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ÖNSÖZ 

Allâhu Teâlâ, ilk insan ve ilk peygamber Hz. Âdem ile birlikte ilâhî hükümleri 

insanlara bildirmeye başlamıştır. Hz. Âdem’den sonra insanlar, kendilerine gönderilen 

dinleri ve kitapları tahrif etmiştir. Şartların değişmesi ve farklı ihtiyaçların orta 

çıkmasıyla Allâhu Teâlâ yeniden peygamberler göndererek zaman ve şartlara uygun bir 

şekilde hükümlerini yenilemiştir. Hz. Âdem’e verilen on suhufla başlamış olan 

peygamberlik müessesi, son peygamber Hz. Muhammed (sav) ve ona indirilen Kur’ân-ı 

Kerim ile son bulmuştur.  

Kur’ân-ı Kerim, Allâhu Teâlâ’nın emir ve yasaklarını bildirerek, inananlara 

hem dünya hem de âhiret hayatı için rehberlik etmektedir. Kur’ân, Allâh ile kul 

arasındaki ilişkiye inanç ve ibadet bağlamında düzenlemeler getirmektedir. Örneğin 

namaz kılmak, oruç tutmak, zekât vermek, hacca gitmek gibi. Kur’ân inananlar için, bir 

dua, zikir, tefekkür, davet ve hidayet kitabıdır. Bunların yanısıra Kur’ân’da, insanlar 

arasındaki ilişkilerde adaleti sağlamak, ahlak, ticaret, çalışma hayatı, evlilik, boşanma, 

miras gibi bireysel ve toplumsal hayata dair birçok konuda uygulama ve çözümler 

bulunmaktadır.  

Kur’ân-ı Kerim, Araplar arasından seçilmiş bir peygambere nazil olması ve ilk 

muhataplarının da o milletten olması sebebiyle dili Arapça olan, son ilahî mesajdır. 

Arapyarımadası’nda belâgât ve icazın zirve yaptığı bir dönemde Kur’ân, kendisinde 

bulunan belâgât ve îcaz ile kendisini inkâr edenlere meydan okumuştur. Kur’an’ın 

dilinin Arapça olması, hükümlerinin ve mesajlarının evrensel olmasına bir engel teşkil 

etmemektedir. Allâhu Teâlâ, insanlara emir ve yasaklarını bu dille Hz. Peygamber’e ve 

onun vasıtasıyla da bütün insanlığa bildirmiştir. Peygamberliğin ilk yıllarında bu ilahî 

mesajın muhatapları Araplar iken zamanla İslâmiyet’in farklı bölge, coğrafya ve 

kavimlere yayılması ile farklı dilleri konuşan milletlerin Müslümanlığı kabul etmesi, 

Kur’ân’ın tercüme ve tefsîr ihtiyacını doğurmuştur. 
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İslâmiyet ile VIII. asırda tanışmaya başlayan Türkler, X. asırda Karahanlı 

Hükümdarı Abdülkerim Satuk Buğra Han’ın İslâmiyet’i devlet dini ilan etmesiyle 

birlikte kitleler hâlinde, yeni dini kabul etmeye başladılar. Seçilen yeni din, doğal olarak 

kendisi ile beraber birtakım ihtiyaçları yanında getirmiştir. Hayatın her alanına ilişkin 

yeni düzenlemeler getiren Kur’ân-ı Kerim’in Türkçe’ye tercüme edilmesi de bu 

ihtiyaçların en başında gelmektedir.  

Kur’ân-ı Kerim, X. asırda Samanî Hükümdarı Mansûr b. Nûh (ö. 976) 

tarafından teşkil edilen bir grup vasıtasıyla Taberî’nin tefsîri referans alınarak Farsçaya 

tercüme edilmiştir. Bu grup içinde bulunan Türk âlimler tarafından daha sonra Kur’ân-ı 

Kerim’in Türkçeye de tercüme edildiği düşünülmektedir. Kur’ân’ın tercüme 

faaliyetlerinin miladî X. asrın sonu ile XI. asrın başında yapılmaya başlandığı 

düşünülmektedir. Hem Farsça hem Türkçe yapılan ilk Kur’an tercümeleri, âyetlerin bir 

bütünlük içinde çevirildiği tercümeler değildir. Bu çevirilerde âyetlerin altında ince bir 

kalemle Türkçe anlamlar kelime kelime verilmiştir. Kelime tercümeleri satırların 

arasında yer aldığı için bu eserlere Satırlararası Kur’an Tercümeleri denilmiştir. 

Satırlararası Kur’ân tercümelerini, sûre tefsîrleri ile Kur’ân’ın tamamının tefsîr 

çalışmaları takip etmiştir. Türkiye kütüphanelerinde Osmanlı Türkçesi ile yazılmış 

yüzlerce Kur’ân tercüme ve tefsîr nüshaları bulunmaktadır. X. yüzyılda başlanılmış olan 

Kur’ân’ın tercüme ve tefsîr çalışmaları, günümüzde de devam etmektedir. 

Osmanlı döneminde Türk diliyle, Kur’an’ın bazı sûrelerinin manzum tercüme 

ve tefsîrlerinin yapıldığı bilinmektedir. Ancak bu dönemde, Kur’ân-ı Kerim’in baştan 

sona manzum tercümesi ve tefsîrine rastlanmamıştır. XIX. asır devlet adamı ve 

müelliflerinden İsmâil Sâdık Kemâl’in üzerinde çalışma yaptığımız Tefsîr-i Kemâl adlı 

eseri, Kur’ân-ı Kerim’in baştan sonra manzum olarak tefsîr edilmesi yönüyle orijinallik 

arz etmektedir. Müellif aynı zamanda bu tefsîrinde, kendi döneminde yaşanılan itikadî 

problemlere Kur’ân’dan çözümler de sunmaktadır. Genellikle Eski Türk edebiyatında 
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hacimli eserler meydana getirilirken mesnevî nazım şekli tercih edilmektedir. Ancak 

İsmâil Sâdık Kemâl, eserini meydana getirirken kıt’a-i kebire nazım şeklini 

kullanmıştır. Eser zikredilen bu özellikleriyle diğerlerinden farklılık arz etmektedir. 

Yukarıda bazı özelliklerini zikrettiğimiz Tefsîr-i Kemâl adlı eser hakkında 

yaptığımız doktora çalışmamız giriş ve üç bölümden oluşmaktadır. Giriş’te eserin 

müellifi olan İsmâil Sâdık Kemâl’in yaşadığı dönemin siyasî ve edebî durumu hakkında 

genel bilgiler verilmiştir. Birinci bölümde İsmâil Sâdık Kemâl’in hayatı, eserleri ve 

edebî şahsiyeti ile ilgili bilgiler verilmiştir.  

İkinci Bölümde Tefsîr-i Kemâl’in şekil ve tür özelliklerine yer verilmiş; sonra 

da eserin muhtevası incelemeye tâbi tutulmuştur. Bu bölümde tefsîrin tanımı ve tefsîr 

çeşitleri hakkında genel bilgiler verilmiş; çalıştığımız eserin hangi tefsîr türüne örnek 

teşkil ettiği hususunda değerlendirme yapılmıştır. Müellifin eserini ortaya koyarken 

faydalandığı şahıs ve eserler hakkında özet bilgiler verilmiştir. Müellifin eserinde yer 

verdiği hadîslerin kaynakları bulunmuştur. Muhteva özellikleri kısmında ise müellifin 

tefsîrinde üzerinde çokça durduğu konular irdelenmiştir. 

Üçüncü bölümde “Tefsîr-i Kemâl’in nüshalarının tanıtımı yapılmış, Metnin 

oluşturulmasında takip edilen metoda yer verildikten sonra eserin mevcut iki 

nüshasından hareketle hazırladığımız tenkitli metnine yer verilmiştir.  

Tefsîr-i Kemâl üzerinde çalışmaya başladığım ilk zamanlardan itibaren, tez 

danışmanım olarak maddi ve manevi yardımlarını hiçbir şekilde esirgemeyen Prof. Dr. 

Zülfikar GÜNGÖR’e en derin saygı ve en içten teşekkürlerimi arz ederim. Ayrıca bu 

süreçte yol gösterip yardımlarını esirgemeyen kıymetli hocalarım Prof. Dr. Mehmet 

AKKUŞ’a, Prof. Dr. Ali YILMAZ’a, Prof. Dr. Abdulmecit İSLAMOĞLU’na Doç. Dr. 

Yaşar DAŞKIRAN’a ve Doç. Dr. Davut ŞAHİN’e teşekkür etmeyi bir borç bilirim. 

Çalışmamda her zaman beni destekleyen eşim Özge ÇETİN’e de teşekkür ediyorum. 

      Rıdvan Çetin-Ankara-2021 
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GİRİŞ 

İsmâil Sâdık Kemâl’in yaşadığı zaman dilimi (1824-1892), Osmanlı 

Devleti’nin çöküşe geçtiği döneme rast gelmektedir. XIX. yüzyıl Osmanlı’da siyasî, 

askerî ve ekonomik problemlerin yaşandığı bir asırdır.  

Mehmet Fuat Köprülü; edebiyatı, toplumun bir kurumu olarak görmektedir. Bu 

yönü ile edebiyat, diğer toplumsal kurumlarla ilişkili, onlardan etkilenen ve onlarla 

uyum içinde varlığını devam ettiren bir unsurdur.
1
 Meydana getirilen edebî bir eser, 

yazanın psikolojik durumunun yanında, dönemin siyasî ve kültürel çevresinin izlerini de 

taşımaktadır.  

Köprülü, edebî bir eserin incelenmesinde devir, şahıs ve eser olarak üç faktöre 

değinmiştir.
2
 Bu üç faktörü birbirinden ayrı düşünmek ve muhakemede bulunmak 

dönemi anlamayı kolaylaştırmadığı gibi zorlaştıracaktır. Bu bölümde İsmâil Sâdık 

Kemâl’in yaşadığı dönemin önce siyasî durumundan sonra edebî durumundan ana 

hatlarıyla bahsedilecektir.  

a) Siyasî Durum 

XIX. yüzyıl Osmanlı Devleti’nin çöküşünün hızla devam ettiği bir dönemdir. 

Bu dönemde altı padişah tahta çıkmıştır. Tahtta kısa süreli kalan padişahlar IV. Mustafa 

(ö. 1808) 1807-1808 bir yıl
3
 ve V. Murat (ö. 1904) 1876 yılında üç ay gibi kısa bir süre 

tahtta kalmıştır. V. Murat, hastalık nedeni ile tahttan indirilmiş olup 28 yıl boyunca ev 

hapsinde tutulmuştur.
4
 

                                                           
1
 M. Fuat Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi, Ötüken Neşriyat, İstanbul, 1980, s. 1. 

2
 M. Fuat Köprülü, “Türk Edebiyatı Tarihinde Usûl”, Edebiyat Araştırmaları I, Ötüken Neşriyat, İstanbul, 

1989, s. 33-42. 
3
 Kemal Beydilli, “Mustafa IV”, D.İ.A., İstanbul, 2006, c. 31, s. 283-285. 

4
 Yılmaz Öztuna, Büyük Türkiye Tarihi, Ötüken Yayınevi, İstanbul, 1978, c. 7, s. 110-125. 



  5 
 

II. Mahmud (ö. 1839), 1808-1839 yılları arasında hüküm sürmüştür. II. 

Mahmud, Mısır Valisi Mehmet Ali Paşa’nın isyanını bastırmış, Yeniçeri Ocağı’nı 

kaldırmış ve devlet için önem arzeden köklü ıslahatlar yapmıştır.
5
  

Sultan Abdülmecit (ö. 1861), 1839-1861 yılları arasında devleti idare etmiştir. 

3 Kasım 1839 tarihinde keyfi idareyi kısıtlayan, hak ve hukuk alanında yenilikler 

getiren Tanzimat Fermanı’nı ve 1856 yılında Osmanlı tebası olan gayri müslimlere bazı 

ayrıcalıklar tanıyan Islahat Fermanı’nı ilan etmiştir. Batıdaki teknolojik gelişmeleri 

takip eden Abdülmecit, bu teknoloji ve yenilikleri Osmanlı Devleti’ne getirme gayreti 

içinde olmuştur.
6
  

Sultan Abdülaziz (ö. 1876), 1861-1876 yılları arasında on beş yıl tahtta 

kalmıştır. Bu dönem devletin malî sıkıntılarının hat safhaya çıktığı bir dönemdir. 

Karadağ isyanı, Hersek eyaletindeki büyük karışıklıklar, Avrupalı devletlerin Osmanlı 

Devleti’nin içişlerine karışması vb. durumlar, Sultan Abdülaziz’in uğraştığı başlıca 

sorunlardır. Malî sıkıntıları atlatmak için Abdülaziz, saray giderlerini ve Serasker 

Kapısı’nda bulunan memurları azaltma yoluna gitmiştir. Sultan Abdülaziz, rüşvet 

alanları cezalandırmış ve maliyeyi az da olsa rahata kavuşturmuştur. Abdülaziz, askerî 

ve eğitim alanlarında birçok yenilikler yapıp ilk kız öğretmen okulunu bu dönemde 

açmıştır.
7
  

II. Abdülhamid (ö. 1918), 1876-1909 yıllarında otuz üç yıl gibi uzun bir süre 

yıkılmakta olan devleti idare etmiştir. Padişah, 1876 yılında Kanûn-ı Esâsî’yi ilan edip 

meclisi açmıştır. 1877’de Rusya ile yapılan savaşta Osmanlı ordusu yenilgiye uğramış; 

bu yenilgi Balkanlardan binlerce göçmenin İstanbul’a gelmesine sebep olmuştur. 

Muhaliflerin kendisine karşı harekete geçmesi üzerine 1878’de II. Abdülhamid, meclisi 

                                                           
5
 Öztuna, Büyük Türkiye Tarihi, c. 6, s. 418-450. 

6
 Öztuna, Büyük Türkiye Tarihi, c. 7, s. 23-68. 

7
 Öztuna, Büyük Türkiye Tarihi, c. 7, s. 69-89. 
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süresiz olarak kapatmış; aynı yıl Rusya ile Ayestefanos Antlaşması’nı imzalamıştır. II. 

Abdülhamid, devletin dış borçlarını ödemeye öncelik vermiş, bu borçların ödenmesi 

için 1881’de Düyûn-ı Umumiye’yi kurmuş, İslâm âlemi ile irtibatı koparmamak için 

Hicaz Demir Yolu projesini hayata geçirmiş ve dış politikayı yakından izleyip 

gelişmelere göre stratejiler belirlemiştir. Eğitim ve öğretime de önem veren II. 

Abdülhamid, Avrupa’daki gelişmelere uygun yeni okullar açmış; ticaret, sanayi ve 

ziraat odaları açmıştır. 1908’de II. Meşrutiyet’i ilan eden II. Abdülhamid, baskılar 

sonucunda 31 Mart Vakası ile (27 Nisan 1909) tahttan indirilmiştir.
8
  

XIX. yüzyılda Osmanlı Devleti’nde toprak kaybı devam etmiştir. Sırbistan ve 

Yunanistan, Osmanlı Devleti’nden ayrılarak bağımsızlıklarını ilan etmiştir. Fransa, 

Tunus ve Cezayir’i; İngiltere de, Kıbrıs ve Mısır’ı işgal etmiştir. Girit ise Yunanistan’a 

verilmiştir.
9
  

Böyle çalkantılı bir dönemde yaşayan İsmâil Sâdık Kemâl, babası Vecihi Paşa 

gibi devlet idaresinde görev almıştır. Babasının, Osmanlı Devleti’nin farklı bölgelerinde 

görev almasıyla birçok yeri görme imkânı elde etmiştir. Toplumda oluşan çöküntüyü ve 

itikadî problemleri gözlemleyen müellif, bu problemlerin ancak Kur’ân’ın hakikatleri ile 

düzeltilebileceğini düşündüğü için böyle bir eseri telif etmiştir.  

b) Edebî ve Kültürel Durum 

Türk Edebiyat tarihi XIX. asırda Tanzimat’la birlikte yeni bir döneme kapı 

açmış ve bu dönemde Avrupa’nın etkisinde gelişen bir edebiyat ortaya çıkmaya 

başlamıştır. Her ne kadar bu yüzyılda Avrupa’nın etkisinde yeni bir edebiyat ortaya 

                                                           
8
 Öztuna, Büyük Türkiye Tarihi, c. 7, s. 131-218. 

9
 Hakkı Dursun Yıldız, Doğuştan Günümüze BÜYÜK İSLÂM TARİHİ, Kombassan Şirketler Topluluğu, 

Konya, 1994, c. 12, s. 85-114. 
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çıksa da bütünüyle eski edebiyattan da vazgeçilmemiştir. Aynı zamanda eski geleneği 

kuvvetli bir şekilde devam ettiren temsilciler de mevcuttur.
10

  

Edebiyatımızda XVIII. yüzyılda başlayan mahallîleşme akımı, XIX. yüzyılda 

da etkisini göstermeye devam etmiştir. Nedim ile başlayan bu akım, âşık tarzı söyleyişle 

divan tarzı söyleyişin birleştirilmesinden meydana gelmiştir. Bu akımın amacı dilde 

sadeleşmeyi sağlamaktır. Nesirde görülen sadelik divan şiirinde de görülmeye 

başlanmıştır. Yenileşme hareketi XIX. yüzyılda Enderunlu Vasıf’la devam etmiştir.
11

 

Bu yüzyılda kurulan önemi bir edebî topluluk ise Encümen-i Şuarâ’dır. 1861 

yılında kurulan topluluk, çalışmalarını bir yıl gibi kısa süre devam ettirmiştir. Leskofçalı 

Gâlib Bey, Hersekli Ârif Hikmet Bey, Osman Şems Efendi, Koniçeli Kâzım Paşa, 

Manastırlı Hoca Nâ’ilî Efendi, Hâlet Bey, Yenişehirli Avnî Bey, Üsküdarlı Hakkı Bey 

Encümen-i Şuarâ’nın önemli isimlerindendir. Sonradan bu gruba Namık Kemâl ve Ziya 

Paşa gibi güçlü isimler de dâhil olmuştur.
12

  

XIX. asır divan şiiri önceki asırlara göre yeni bir şey söylemekle birlikte daha 

önceki asırları taklit etmekten öteye geçememiştir.
13

 Enderunlu Vasıf, gazel ve 

musammatları ile Nedim’i; Keçeci-zâde İzzet Molla kaside, gazel ve mesnevileriyle 

Şeyh Gâlib’i; Nef’î ve Nâbî’nin yaptıklarını taklit etmişlerdir.
14

 

Dönemin tezkirelerinde adı geçen önemli divan şairleri ve eserleri şunlardır: 

Enderunlu Vasıf Divan; Keçeci-zâde İzzet Molla Bahâr-ı Efkâr, Hazân-ı Âsâr (Divan), 

Mihnet Keşan, Gülşen-i Aşk (mesnevi); Akif Paşa Eser-i Akif Paşa, Muharrerat-ı 

                                                           
10

 Nihad Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyâtı Târihi, M.E.B. Yayınları, İstanbul, 2004, c. 2, s. 829. 
11

 Banarlı, Resimli Türk Edebiyâtı Târihi, c. 2, s. 832. 
12

 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2005, s. 232. 
13

 Ahmet Hamdi Tanpınar, XIX. Asır Türk Edebiyatı Tarihi, Y.K.Y. Yayınları, İstanbul, 2006, s. 81. 
14

 Necla Pekolcay, İslâmî Türk Edebiyatı Tarihi, İslâm Medeniyeti Yayınları, İstanbul, 1968, s. 109. 
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Hususiyye-i Akif Paşa ve Risâletü’l-Firâsiyye ve’s-siyâsiyye adlı eserleri bulunmaktadır. 

Dönemin önemli kadın şairleri ise Leyla Hanım, Şeref Hanım ve Âdile Sultan’dır.
15

 

XIX. yüzyılda önemli tezkire yazarları ve eserleri şunlardır: Bağdatlı Şefkat 

Şefkat Tezkiresi; Mehmet Tevfik, Mecmuatü’t-Terâcim; Es’ad Efendi Bahçe-i Sefâ-

enduz; Arif Hikmet Arif Hikmet Tezkiresi ve Fatin’in Hâtimetü’l-Eş’ar.
16

 

XIX. yüzyıl halk şairlerinin, divan şairlerini taklit etmeye başladığı bir 

dönemdir. Bu dönemde aruz vezni ile şiirler yazılmış ve yeni türler ortaya çıkmaya 

başlamıştır. Önemli saz şairlerinden bazıları şunlardır: Erzurumlu Emrah, Âşık Dertli, 

Bayburtlu Zihni, Tokatlı Nuri, Ruhsatî ve Seyranî’dir.
17

  

XIX. yüzyılda Avrupa etkisinde gelişen edebiyatımızda ortaya çıkan iki önemli 

hareket, Tanzimat edebiyatı ile Servet-i Fünûn edebiyatıdır. 

Tanzimat Edebiyatı 1860-1895 yıllarında ortaya çıkan, Batı tesirinde gelişen 

ilk dönem edebî hareketin adıdır. Tanzimat Fermanı’nın yayımlanmasından yaklaşık 

yirmi yıl sonra, Türk edebiyatında bu hareketin etkileri görülmeye başlanmıştır. Fransız 

edebiyatının etkisi altında gelişen bu dönemin en önemli temsilcileri; İbrahim Şinasi, 

Namık Kemâl ve Ziya Paşa’dır. Bu dönem Şinasi-Namık Kemâl-Ziya Paşa Mektebi 

olarak da adlandırılmaktadır.
18

  

Türk edebiyatında Batılılaşma hareketlerini Şinasi ile başlatmak öteden beri 

benimsenmiştir. Şinasi, büyük bir yazar ve şair olmamakla beraber birçok hususta ilk 

olma özelliği taşır. Onun çalışmaları ve yayınları esas alınmak suretiyle edebiyatta 

batılılaşmanın başlangıcı 1859-1860 yılları kabul edilmektedir. Şinasi’nin bazı 

çalışmaları: Edebiyatta Batılı türün ilk önemli örneklerinden Şair Evlenmesi komedisi; 

                                                           
15

 Banarlı, Resimli Türk Edebiyâtı Târihi, c. I2, s. 831-842. 
16

 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, T.T.K. Basımevi, 3. Baskı, Ankara, 1988, c. 1, s. 254. 
17

 Pekolcay, İslâmî Türk Edebiyatı Tarihi, s. 110. 
18

 Seyit Kemal Karaalioğlu, Türk Edebiyatı Tarihi, İnkılâp ve Aka Basımevi, İstanbul, 1982, c. 2, s. 51. 
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Batı’dan yapılmış ilk şiir tercümesi Tercüme-i Manzume; 1860 yılında ilk özel gazete 

olan Tercümân-ı Ahvâl; şiirde şeklin, özellikle muhtevanın değişmesini gösteren 

Müntahabât-ı Eş’ar; konuşma diline ve halk kültürüne açılmanın ilk ciddi denemesi 

sayılabilecek ve bir takım atasözlerinin Arapça, Fransızca ve Farsça karşılıklarının da 

yer aldığı Durûb-ı Emsâl-i Osmaniye’dir.
19

  

Ziya Paşa, edebiyat hakkındaki görüşleri ve şiirleriyle daha muhafazakâr ve 

ihtiyatlı bir yazardır. Divan şiirine ve nesrine olumsuz bir gözle bakan, Osmanlı 

nesrinin, yazı dilinin ağırlığından ve öğretiminin zorluğundan şikâyet eden, dilin 

sadeleşmesi ve halka inmesi gerektiğini ve gerçek şiirimizin halk şiiri olduğu görüşünü 

savunan Şiir ve İnşa başlıklı makalesi dışında geleneğe bağlı kalmış olan Ziya Paşa, her 

zaman divan şiirinin zevkini aramıştır.
20

Onun başlıca eserleri: Endülüs Tarihi 

(Viardot’tan çeviri), Engizisyon Tarihi (Cheruel-Levallee’den çeviri), Emile (J. J. 

Rousseau’dan çeviri), Tartuffe (Moliere’den çeviri, Riya’nın Encamı), Eş’âr-ı Ziya, 

Külliyât-ı Ziya Paşa, Harâbât (Antoloji), Rüyâ (eleştiri), Veraset Mektupları, Terkib-i 

Bend, Tercih-i Bend manzumeleri ile Zafername’sidir.
21

 

Sert polemikleriyle eski edebiyata özellikle divan şiirine karşı ayaklanan 

Namık Kemâl; hürriyet, vatan sevgisi, milliyet ve meşrutiyet gibi fikirleri ile ön plana 

çıkmıştır. Şiir, roman tiyatro, eleştiri, tarih, gazete, mektup ve mizah alanında birçok 

telifi bulunmaktadır. Namık Kemâl, Ziya Paşa’nın eskiyi hatırlatan Harâbât adlı 

antolojisini, Tahrib-i Harâbât ve Ta’kîb-i Harâbât adlı neşirleriyle eleştirmiştir. Namık 

Kemâl’in diğer eserleri şunlardır: Şiirleri, Cezmi (tarihi roman); İntibâh (roman), Vatan 

Yahut Silistre, Zavallı Çocuk, Akif Bey, Gülnihal, Karabela-Celalettin Harzemşah 

                                                           
19

 Önder Göçgün vd., Türk Dünyası Edebiyat Tarihi, A.K.M. Yayınları, Ankara, 2006, c. 7, s. 119-129. 
20

 İnci Enginün, Yeni Türk Edebiyatı Tanzimat’tan Cumhuriyet’e (1839-1923), Dergâh Yayınları, İstanbul 

2006, s. 64. 
21

 Şemsettin Kutlu, Tanzimat Dönemi Türk Edebiyatı Antolojisi, Remzi Kitabevi, 2. Baskı, İstanbul, 1981, 

s. 85. 



  10 
 

(çeşitli konuları işleyen tiyatroları); Bârika-i Zafer, Kanije, Silistre Muhasarası, Evrak-ı 

Perişan, Osmanlı Tarihi (tarih ve biyografi).
22

  

Tanzimat Edebiyatı döneminde yetişen diğer isimler ise Abülhak Hamit 

Tarhan, Recaizâde Mahmut Ekrem, Ahmet Mithat, Sami Paşazâde Sezai, Ahmet Vefik 

Paşa ve eski edebiyatı devam ettiren Muallim Naci’dir.
23

 

Servet-i Fünûn Edebiyatı XIX. asrın sonlarında ortaya çıkmış ve adını Servet-i 

Fünûn Dergisi’nden almıştır. Servet-i Fünûn Edebiyatı, Türk edebiyatında 1895-1901 

yılları arasında etkili olmuştur. Grubun toplanmasında Recaizâde Mahmud Ekrem’in 

rolü büyüktür. Toplumun kötü gidişatından karamsarlığa kapılıp kendilerini sanata 

veren bu grup, şiir ve nesirde derinliği olmayan, yüzeysel ama estetiğe önem veren bir 

dönem başlatmıştır.
24

 

Servet-i Fünûn edebiyatının önemli temsilcileri: Tevfik Fikret için şiir, 

toplumsal hayatta sıkıntı çeken insanların büyük-küçük sıkıntılarını dile getiren bir 

araçtır. Ona göre her şey şiirin konusu olabilir. Tevfik Fikret, edebiyata dil, düşünce, 

biçim, anlatım ve yapıda birçok yenilik getirmiştir. Onun bazı eserleri şunlardır: Rübâb-

ı Şikeste, Hâluk’un Defteri, Şermin, (Rübâb’ın Cevabı, Tarih-i Kâdim, Doksan Beş’e 

Doğru).
25

 

Halit Ziya Uşaklıgil, Servet-i Fünûn topluluğunun roman yazarı olup Türk 

edebiyatında romanı geliştiren öncülerdendir. Halit Ziya Uşaklıgil, çeşitli konularda 

yetmişe yakın eser vermiştir. Onun Fransızca ve İngilizce’den çevirdiği hikâyeleri de 

mevcuttur. Romanları: Nemide, Bir Ölünün Defteri, Ferdi ve Şürekâsı, Mâi ve Siyah, 

                                                           
22

 Kutlu, Tanzimat Dönemi Türk Edebiyatı Antolojisi, s. 29-33. 
23

 Kutlu, Tanzimat Dönemi Türk Edebiyatı Antolojisi, s. 138-268; Tanpınar, XIX. Asır Türk Edebiyatı 

Tarihi, s. 381-382. 
24

 Orhan Okay, Batılılaşma Devri Türk Edebiyatı, Dergâh Yayınarı, İstanbul, 2010, s. 54. 
25

 Şemsettin Kutlu, Servet-i Fünun Dönemi Türk Edebiyatı Antolojisi, Remzi Kitabevi, 2. Baskı, İstanbul, 

1981, s. 11-15. 
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Aşk-ı Memnû, Kırık Hayatlar; hikâye kitapları: Bir Muhtıranın Son Yaprakları, Bir 

İzdivacın Tarih-i Muaşakası, Bir Şi’r-i Hayâl, Sepette Bulunmuş, Bir Hikâye-i Sevdâ.
26

  

Servet-i Fünûn topluluğunun diğer temsilcileri, Cenab Şehabettin, Mehmet 

Rauf, Hüseyin Cahit Yalçın, Ahmet Hikmet ve Süleyman Nazif’tir.
27

 

XIX. asırda siyasî alandaki gelişmelere paralel bir şekilde edebî ve kültürel 

ortamdaki gelişmeler devam etmiştir. Bir yandan batıya yönelip yeni bir arayış devam 

ederken diğer yandan da eski edebiyatın ürünleri verilmeye devam edilmiştir. 

Çalışmamızın konusunu teşkil eden İsmâil Sâdık Kemâl’in eserlerine baktığımızda, 

onun aruz vezni ve kıt’a, gazel gibi divan edebiyatı nazım şekillerini kullanarak, tevhid, 

münacat, na’t, hilye gibi dinî-edebî türlerde eserlerde veren, geleneğe bağlı bir 

mutasavvıf şair olduğu görülmektedir. Şiirlerinde Arapça ve Farsça terkiplere de çokça 

yer veren İsmâil Sâdık’ın bu özellikleri ile eski edebiyata bağlı bir isim olduğunu 

söyleyebiliriz. 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
26

 Kutlu, Servet-i Fünun Dönemi Türk Edebiyatı Antolojisi, s. 55-58. 
27

 Kutlu, Servet-i Fünun Dönemi Türk Edebiyatı Antolojisi, s. 97-197. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İSMÂİL SÂDIK KEMÂL PAŞA’NIN HAYATI, ESERLERİ VE EDEBÎ 

ŞAHSİYETİ 

1. HAYATI 

XIX. yüzyılda yaşayan İsmâil Sâdık Kemâl’in hayatı hakkında, Mehmed 

Süreyya Sicill-i Osmânî
28

, Bursalı Mehmed Tahir Osmanlı Müellifleri
29

, İbnü’l-Emin 

Mahmud Kemâl İnal Son Asır Türk Şairleri (Kemâlü’ş-Şuarâ)
30

, Bağdatlı İsmail Paşa 

Hediyyetü’l-Ârifîn, Esmâü’l-Müellifîn ve Âsârü’l-Musannifîn
31

ve Mehmet Nâil 

Tuman’ın Tuhfe-i Nâilî’sinde (Divân Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri)
32

 ve güncel 

bazı eserlerde kısa bilgiler yer almaktadır.
33

 

1.1. Adı 

İsmâil Sâdık Kemâl, Tefsîr-i Kemâl ve diğer eserlerinde ismini “es-Seyyid 

İsmā‘īl Ṣādıķ bin el-Ḥāc Muḥammed Ṣāliĥ Vecīhī Pāşā”34; Âsâr-ı Kemâl’de “es-Seyyid 

İsmā‘īl Ṣādıķ Kemālü’bnü Muḥammed Vecīhī Pāşā Şeyhu’l-Ḥarameyni’l-

muḥteremeyn”35 olarak vermiştir. Mehmet Süreyya “Sicill-i Osmânî”de Kemâl İsmail 

                                                           
28

 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmânî veya Tezkire-i Meşâhir-i Osmaniyye, Haz. Nuri Akbayar, Tarih Vakfı 

Yurt Yayınları, İstanbul, 1996, c. 3, s. 881. 
29

 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, Ali Şükrü Matbaası, İstanbul, 1338, c. 2, s. 403. 
30

 İbnü’l-Emin Mahmud Kemâl İnal, Son Asır Türk Şairleri (Kemâlü’ş-Şuarâ), Haz. M. Kayhan Özgül, 

A.K.M. Yayınları, İstanbul, 1988, c. 2, s. 1179. 
31

 Bağdatlı İsmail Paşa, Hediyyetü'l-Ârifîn, Esmâü'l-Müellifîn ve Âsârü'l-Musannifîn, M.E.B. Yayınları, 

Ankara, 1951, c. 1, s. 223. 
32

 Mehmet Nâil Tuman, Tuhfe-i Nâilî, Divân Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri, Haz. Cemal Kurnaz-

Mustafa Tatçı, Bizim Büro Yayınları, Ankara, 2001, c. 2, s. 863. 
33

 İsmail Sâdık Kemâl için yazılan ansiklopedi maddelerinde, isimlerini saydığımız dönemin biyografik 

eserleri ve şuara tezkirelerinden yola çıkarak onun hakkında bilgiler verilmektedir. Komisyon, “Sâdık 

Kemâl”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Dergâh Yay., İstanbul, 1982, c. 5, s. 271; İhsan Işık, 

Resimli ve Metin Örnekli Türkiye Edebiyatçılar ve Kültür Adamları Ansiklopedisi, Elvan Yayınları, 

Ankara, 2006, c. 5, s. 2136; İsmail Hakkı Aksoyak, “Kemâl Paşa, İsmâ’îl Sâdık Kemâl”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1748 (Erişim Tarihi 

11.03.2019). 
34

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Tefsîr-i Kemâl, Süleymaniye Ktp., Düğümlü Baba koleksiyonu, nu: 631, c. 1, 

vr. 1/a. 
35

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, Süleymaniye Ktp., Düğümlü Baba Koleksiyonu, nu: 68, vr. 

184/b. 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1748
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Paşa;
36

 İbnü’l-Emin Mahmut Kemâl İnal, “Son Asır Türk Şairi”nde adını Kemâl olarak 

vermiştir.
37

  

Müellif; şiirlerinde İsmâil, Sâdık ve Kemâl isimlerini tevriye sanatından 

istifade ederek şöyle vermiştir:  

Kemāli eyleyüp hem-nâmı İsmāǾīl gibi Śādıķ 

Ede Ǿind-i İlāhīsinde marżā Rabb-i bī-hemtā38 

 

Bularaķ Ǿavn-i Ḫudā ile Kemāl İsmāǾīl 

Ṣādıķıyyetle dü-Ǿālemde ola kām-revâ39 

İsmâil Sâdık Kemâl, Arapça yazdığı tahmisin son bendindeki şu mısralarda, 

isminin baba tarafı hâriç hepsini vermiştir.  

ِِِِهِ لِ هِ ل  ِوِ ْقْ ادْ صْ لْ ْالْ مْ كْ الْ ِآتِ   

40 ِهِ ل آِمِ ِنِ سِ حِ ِیلْ اعْ مْ سْ اْ كْ ِنِ كِ ی ِلِ ِِِِ  

1.2. Doğum Tarihi ve Yeri 

Müellifin doğum tarihi yalnızca, “Son Asır Türk Şairleri
41

 ve Tuhfe-i Nâilî’de 

(Divân Şâirlerinin Muhtasar Biyografileri)
42

” h.1244/ m. 1828 yılı verilmiştir. Sinan 

Kuneralp ise müellifin doğumunu h. 1240/m. 1824 olarak vermiştir.
43

  

                                                           
36

 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmânî veya Tezkire-i Meşâhir-i Osmaniyye, c. 3, s. 881. 
37

 İbnü’l-Emin Mahmud Kemâl İnal, Son Asır Türk Şairleri (Kemâlü’ş-Şuarâ), c. 2, s. 1179. 
38

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr 19/b, 18.  
39

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 37/b, 82. 
40

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 241/a, 2, -Allâh’ım İsmail gibi güzel akibetli olması için 

Sadık’a ve ehline kemal ver.” 
41

 İnal, Son Asır Türk Şairleri, s. 1179. 
42

 Tuman, Tuhfe-i Nâilî., s. 863. 
43

 Sinan Kuneralp, Son Dönem Osmanlı Erkân ve Ricâli (1839-1922) Prosopografik Rehberi, İsis 

Yayınları, İstanbul, 1999, s. 85.  
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Yazarın doğum tarihi “Âsâr-ı Kemâl”in “Vālidem Müslime Ḫānım 

Merhūmeniñ Terceme-i Ḥālidir” bölümünde h. 1240/m. 1824 yılı verilmiştir. “Otuz altı 

tārīḫinde pederim el-Ḥāc Muḥammed Ṣāliḥ Vecīhī Pāşā tezevvüc olunup iki yüz ḳırḳ 

tārīḫinde bu ꜥabd-i ꜥācizi ve mu’aḫḫaran merḥūm müşārün ileyhiñ defn olduġu Ḥażret-i 

İbn-i ꜥAbbās raḍiye ꜥanhümā Rabbü’n-nās efendimiziñ türbe-i ꜥaliyyeleri ittisālinde 

medfūn el-Ḥāc Muḥammed Ṣāliḥ Beg merḥūmu ve çend nefer birāder ü hemşirelerimi 

ṭoġurmuş.”
44

 

Melek Dikmen, İsmâil Sâdık Kemâl’in “Âsâr-ı Kemâl”ine düşürülen bitirme 

tarihindeki “Sinn-i Kemâl” terkibinden yola çıkarak müellifin, kırk yaşında eserini 

yazmaya başladığını ve üç yılda tamamladığını düşünmektedir. Dikmen’e göre müellif 

eseri bitirdiğinde kırk üç yaşındadır. Bitirme tarihi h.1284/m. 1867-68’den 43’ü 

çıkardığımızda h. 1241/m. 1825 tarihini vermektedir. Dikmen, Hicrî ve miladî takvim 

arasındaki senenin gün sayısından kaynaklı farklılıklar da göz önünde 

bulundurulduğunda, müellifin h. 1240/m. 1824 yılında doğmuş olabileceğini 

belirtmektedir.
45

 

Başladım sinn-i Kemāli bulıcaķ ķırķa varup 

Etdi üç yılda muvaffaķ buña Rabb-i MüteǾâl 

 

ǾĀcizâne dedim itmāmına tārīħ-i tamām 

Luŧfu Ĥaķ ķıldı bu Āŝār-ı Kemāli ikmāl  (sene 1284)46 

 

İsmâil Sâdık Kemâl doğum tarihini Tefsîr-i Kemâl’de Ankebût Sûresi 5. 

âyetinin ebcet değeri ile ve bu âyete yaptığı tefsîrde şu şekilde vermektedir:  

                                                           
44

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 248/a. 
45

 Melek Dikmen, Son Dönem Osmanlı Şuarâsından İsmail Sâdık Kemâl Paşa ve Âsâr-ı Kemâl, Fakülte 

Kitabevi, Isparta, 2016, c. 1, s. 21. 
46

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 241/b. 
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ق َٓا واِل  ج  ِي ر  ِك ان  ن  تِ استعیذِباِاللهِالعظیمِ)م  ٰ ل   ِ ِاللّٰه ل  ِا ج  ف ا نَّ  ِ ِاللّٰه ء 
47)  

Âyet-i kerimenin ebced hesabı h. 1240/m. 1824 İsmâil Sâdık Kemâl’in doğum 

tarihini vermektedir. 

MıśrāǾ-ı tārīħ 

Kemāl rāci liķā’u’llāha leff-i cān u ten nā’il h. 1240/m. 1824  (vr. 171/a,  21)  

1.3. Ailesi 

Bu bölümde müellifin babası, annesi, kardeşleri, eşi ve çocukları hakkında 

bilgi verilecektir. 

1.3.1. Babası 

Sicill-i Osmanî’de
48

 babası “Vecihî Mehmed Paşa” adına bir madde 

bulunmaktadır. Müellif, babasının adını kendi eserlerinde “el-Hâc Mehmed Sâlih Vecîhî 

Paşa” olarak vermektedir. Ankaralı âlim Hüseyin Efendi’nin oğlu Vecîhî Paşa, h. 

1214/m. 1799 yılında Yozgat’ta dünyaya gelmiştir. Dedesi Ankara âlimlerinden Osman 

Efendizâde, büyük dedesi ise Şam âlimlerinden Ali Efendi’dir. İbrahim Alâettin Gövsa, 

Kemâl’in babasının doğum yerinin Yozgat olduğu bilgisini vermektedir.
49

 Müellif ise 

babasının doğum yerinin Ankara olduğunu, “Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba” adlı 

eserinde şu beyitlerle belirtmektedir: 

Mevlidi Anķaradır biñ iki yüz on dörtde 

Sā’ir aĥvālini de edeyim Ǿarż u inbā 

… 

                                                           
47

 Ankebût Sûresi, 29/5. 
48

 Mehmed Süreya, Sicill-i Osmânî veya Tezkire-i Meşâhir-i Osmaniyye, c. 5, s. 1655. 
49

 İbrahim Alâettin Gövsa, Meşhur Adamlar Hayatları-Eserleri, İstanbul, 1933-1936, c. 4, s. 1553. 
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Peder ü ceddi daħı Anķaranıñ içinden  

Şāmlıdır vālideyniñ ceddi cemīǾ-i Ǿulemā 

 

Kendü de Ǿilm ü kitābetde mahāret bularaķ  

Etdi dāmād Ayaşda Ĥācı MesǾūd Aġa50 

 

Şerife Müslime Hanım ile evlenen Vecihî Paşa, önce kayınpederi Hacı Mesud 

Ağa’ya kâtiplik yapmış, ardından Divân-ı Hümâyun ve Mühimme
51

 kalemlerinde 

görevler almıştır. Hacı Mesud Ağa’nın kardeşi Esad Paşa’nın yanında hazînedârlık
52

 

vazifesini yapmıştır. Vecihî Paşa’ya Osmanlı Devleti’nde farklı görevler verilmiştir. 

Vecihî Paşa’nın ne zaman ve nerede görev yaptığı aşağıdaki tabloda belirtilmiştir. 

 

Tablo-1: Muhammed Salih Vecîhî Paşa’nın görev yaptığı yıllar ve yerler
53

 

(h. 1243/m. 1827) Rumeli Beylerbeyi olarak Edirne Kaykamlığı, Samakov
54

 ve Varna 

Muhafızlığı
55

 

                                                           
50

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba, Süleymaniye Ktp., Düğümlü Baba, 00564-

M01, vr. 83/a, 17-19. 
51

 Mühimme, Sadaret dairesinde tutulan defterler için kullanılan bir terimdir. İsmail Hakkı Uzunçarşılı 

bunların birkaç çeşidinin olduğunu belirtmektedir. Divan müzakereleri için tutulan mühimme defterleri, 

üstün körü mühimme defterleri, diğeri ise mektum-i mühimme olup gizli olarak yazılan hüküm ve 

fermanlar olan mühimme defterleridir. Savaş zamanında gerekli olan defterler Sadrazam ve Serdar-ı 

ekrem ile gönderilmesi ile seferlerde tutulan mühimme defterlerine de ordu mühimmesi adı verilmektedir. 

Sadrazamın seferde bulunması halinde devlet merkezinde Rikâb-ı Hümâyun Kaymakamı’nın başkanlığı 

altında toplanan divan ve meclis müzakerelerine ait deftere Rikâp mühimmesi denilmektedir. Kanun 

derecesinde olan şeylerin kaydı için resmî dâirelerde tutulan defterler de bu isimle anılmaktadır. 

Mühimme defterlerini yazan kişiye ise mühimme nüvîsân denir. Bir sıkıntı olduğunda öncelikle bunlara 

başvurulmaktadır. Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, M.E.B. 

Yayınları, İstanbul, 1983, c. 2, s. 605; Mühimme defteriyle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Mübahat S. 

Kütükoğlu, “Mühimme Defteri”, D.İ.A., İstanbul, 2006, c. 31, s. 520-523.  
52

 Hazînedâr, değerli mal ve eşyayı korumaya tayin edilen memurlar için kullanılan bir terimdir. Hem 

şahsın hem de devletin mallarını koruyanlar için hazînedâr denilmiştir. Pakalın Osmanlı Tarih Deyimleri 

ve Terimleri Sözlüğü, c. 1, s. 785. 
53

 Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî veya Tezkire-i Meşâhir-i Osmaniyye, c. 5, s. 1655. 
54

 Samakov, Bulgaristan İmaret’inin Sofya Sancağı’na bağlı, kırk beş kilometre Sofya’nın 

Güneydoğu’sunda yer almaktadır. İsker nehri üzerinde kurulmuş bir kasabadır. Sakinleri daha ziyade 

demircilik, peynir, yağ ticareti ve buğday ürünleri ile geçinirlerdi. Özellikle demircilikte nam yapmış bir 

yerdir. Şemseddin Sami, Kâmûsu’l-A’lâm, Mihrân Matbaası, İstanbul, 1311 (1894), c. 4, 2965. 



  17 
 

(h. 1247/m. 1831) Selanik Mutasarrıfı
56

 

(h. 1248/m. 1832) Belgrad Muhafızlığı 

(h. 1251/m. 1835) Vezirlik rütbesi ile Bosna Eyalet Valiliği 

(h. 1256/m. 1840) Vali iken azledilmesi.
57

 

(h. 1257/m. 1841) Konya, Elazığ (Mamuret’ül-‘Azîz) 
58

 ve Diyarbakır Vazifeleri. 

(h. 1258/m. 1842) Halep ve Urfa Valiliği 

(h. 1261/m. 1845) Sayda
59

 ve Kudüs Valiliği 

(h. 1262/m. 1845) Belgrad Muhafızlığı 

(h. 1264/m. 1848) Musul ve Ankara Valiliği 

(h. 1267/m. 1845) Ankara ve Bağdat Valiliği 

(h. 1271/m. 1855) Ankara Valisi 

(h. 1272/m. 1856) Erzurum Valisi 

(h. 1274/m. 1858) Selanik Valisi 

(h. 1278/m. 1862) Meclis-i Vâlâ
60

 üyeliği ve başkanlığı 

(h. 1280/m. 1864) Medine-i Münevvere Muhafızlığı  

 

Ömrünün son anına kadar devleti ve milleti için çalışan Vecîhî Paşa, h. 12 

Rebiu’l-evvel 1284/m. 14 Temmuz 1867 tarihinde vefat etmiştir. Kabri, Medine’de 

                                                                                                                                                                          
55

 Arapça olan muhafız kelimesi, koruyan ve muhafaza eden anlamlarına gelmektedir. Devlet adamlarını 

koruyan kişilere, bir yerden başka bir yere nakledilen eşyayı koruyana ve kaleleri düşman hücumlarından 

korumakla vazifeli kişilere muhafız denilmektedir. Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri 

Sözlüğü, c. 2, s. 564. 
56

 Mutasarrıf, sancak teşkilatının başında bulunan kimseye verilen ünvandır. Liva olarak da bilinen 

sancak, kaza (ilçe) ile vilayet (il) arasında olan bir idarî yapıdır. Bazıları vilayete bağlı ve bazıları ise 

bağımsızdır. Cumhuriyet’in ilanından sonra kaldırılmıştır. Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri 

Sözlüğü, c. 2, s. 586.   
57

 Zafer Gölen, “Bosna Valisi Mehmed Vecihi Paşa’nın Muhakemesi”, Belleten, Aralık 2012, c. LXXVI, 

Sayı 277, s. 849-877.  
58

 Elazığ, eski yerleşim yeri Harput Kalesi’nin bulunduğu yerdir. XIX. yüzyılda jeopolitik önemini 

kaybetmesi ve ulaşımın zorlaşması nedeniyle (Agavat mezraası) bügünkü şehrin merkezi oldu. Nüfusun 

buraya kayması ile şehrin imar çalışmaları başlamış ve dönemin valisi İzzet Paşa, Osmanlı Padişahı 

Abdülaziz’e nispetle bu yere Ma’muretülazîz adını vermiştir. Ahmet Halaçoğlu, “Elazığ”, D.İ.A., 

İstanbul, 1994, c. 10, s. 551-552.  
59

 Sayda, Suriye’de Beyrut sancağına bağlı bir kazadır. Beyrut’un güneyinde Akdeniz’e sahili 

bulunmaktadır. Burada Müslüman ve Hıristiyan nüfusu birlikte yaşamaktadır. Diğer bir ismi ise 

Sidon’dur. Eski Suriye hükümdarlarının kabirleri buradadır. 1516 Mercidabık Savaşı’ndan sonra Yavuz 

Sultan Selim döneminde Osmanlı Devleti’ne bağlanmıştır. Ahmet Rıfat, Lügât-ı Târîhiyye ve Coğrafiyye, 

Mahmut Bey Matbaası., İstanbul, 1300, c. 4, s. 186; Şemseddin Sami, Kâmûsu’l-A’lâm, c. 4, s. 2974; 

Ersin Gülsoy, “Osmanlı Dönemi (Sayda)”, D.İ.A., c. 36, s. 209-210. 
60

 II. Mahmut tarafından kurulan “Meclis-i Vâlâ-yı Ahkâm-ı Adliye” (h. 1253/m. 1837) 5 üyeden 

oluşmaktadır. Bütün işlerinde meclis, oy çokluğu esasına göre çalışmaktadır. Islahat hareketleri için 

gerekli olan kanunları hazırlamak, memurları mahkeme eden ve gerekli görüldüğünde devlet işlerinde 

görüş belirten kurumdur. Tanzimat’tan sonra yoğunlaşan işlerden dolayı “Meclis-i Âli-i Tanzimat” ve 

“Meclis-i Ahkâm-ı Adliyye” birleştirilerek bu kurum meydana getirilmiştir. Daha sonra tekrar ikiye 

ayrılıp “Divan-ı Ahkâm-ı Adliyye” ve “Şûra-yı Devlet” olmuştur. Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve 

Terimleri Sözlüğü, c. 2, s. 430-431; Ali Akyıldız, “Meclis-i Vâlâ-yı Ahkâm-ı Adliyye”, D.İ.A., Ankara, 

2003, c. 28, s. 250-251. 
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Baki kabristanında İbn Abbas’ın türbesinin yanında medfun bulunan Muhammed b. 

Hanefî’nin kabrinin bitişiğinde yer aldığı ifade edilmektedir.
61

  

1.3.2. Annesi 

İsmâil Sâdık Kemâl’in annesi Şerife Müslime Hanım, h. 1209/m. 1794 

senesinde Ankara’nın Ayaş kazasında doğmuştur. Babası Surre-yi Hümâyûn Emîni
62

 

Hacı Mesud Ağa’dır. Babası, Kavalalı Mehmet Ali Paşa’nın başlatmış olduğu 

isyanlardan biri olan Kastamonu’daki Tahmiscioğlu isyanını önlemede büyük bir rol 

oynamıştır.
63

 

Vecihî Paşa ile h. 1236/m. 1820 yılında evlenen Şerife Müslime Hanım, eşinin 

görevleri nedeniyle Osmanlı’nın farklı şehirlerinde bulunmuş ve birkaç defa hac 

farizasını yerine getirme imkânı elde etmiştir. Mütedeyyin ve saliha bir hanım olup 

Ayaşlılara içme suyunu getirmeye vesile olmuş; onların sevgi ve saygısını 

kazanmıştır.
64

 Şerife Müslime Hanım, Ayaş’ta birçok vakıf çalışmalarında da bulunmuş 

ve Üsküdar’da 23 Cemâziyyelevvel 1280/5 Kasım 1863 tarihinde kendisine ait vakfını 

kurmuştur. Kendisine ait hamam ve bahçeyi; türbenin yanında bulunan cami, tekke, 

kütüphane ve medresenin onarımı, burada istihdam edileceklerin maaş ve masraflarının 

karşılanması için vakfetmiştir.
65

  

                                                           
61

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 247/a-b. 
62

 Surre Emîni, Mescid-i Haram’a her sene gönderilen hediye ve çeşitli ihtiyaçların giderilmesi için tertip 

edilen “Surre-i Hümâyun”a başkanlık eden kişiye verilen ünvandır. Bu göreve atanacak kişiler 

mütedeyyin ve doğrulukla iştihar etmiş asker, idareci ve ulemâ arasından tercih edilirdi. Surre Emîni 

düzenlenen bir törenle (Surre alayı) yola çıkardı. Hac vazifesini de yerine getirdikten sonra geri dönerdi. 

İlk zamanlarda ekonomik durumlar iyiyken herkes bu göreve talip olurdu. Sonraki zamanlarda 

ekonominin kötüleşmesi ile talipleri azalmıştır. Surre Emîni bu kutsal vazifede kendi cebinden de para 

harcıyordu. III. Selim döneminde “Surre-i Hümâyun”un bütçesi artırılmıştır. Pakalın, Osmanlı Tarih 

Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, c. 3, s. 283-285.  
63

 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, “Kastamonu’da Tahmiscioğlu Vak’ası”, İ.Ü.T.S.D., S. 1/2, İstanbul, 1937, s. 

139-152. 
64

 Kamil Şahin, “Ayaşlı el-Hâc Şerife Müslime Hatun”. Ayaş ve Bünyâmin Ayaşî (Tarihte-Günümüzde 

Ayaş ve Bünyâmin Ayaşi Sempozyumu), 2-4 Temmuz 1993, Ayaş, s. 240. 
65

 İbrahim Ateş, “Şerife Müslime Hanım’ın Bünyâmin Ayâşî İle İlgili Vakfiyesi Üzerine Düşünceler”, 

Ayaş ve Bünyâmin Ayaşî (Tarihte-Günümüzde Ayaş ve Bünyâmin Ayaşi Sempozyumu), 2-4 Temmuz 

1993, Ayaş, s.35-52. 
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İsmâil Sâdık Kemâl soyunun, büyük zatlardan olan Seyyid Mustafa Bünyâmin 

Ayaşî’nin soyundan geldiğini, Bünyâmin Ayâşî hakkında yazdığı manzumede şöyle 

ifade etmektedir: 

Kibār-ı evliyadan idi Bünyāmīn mihr-āsā 

Ayāşī idi ismi Muṣtafā sādātdan ḥaḳḳā  

… 

Bu Ǿabd-i Ǿācizi dünyāya neslinden getürdü Ĥaķ 

Dü-Ǿālemde ede tevlīd-i feyżile daħı iĥyā66 

 

Şerife Müslime Hanım, h. 17 Zilhicce 1281/m. 13 Mayıs 1865 tarihinde 

Mekke-i Mükkerreme’de vefat etmiştir.
67

 

1.3.3. Kardeşleri 

İsmâil Sâdık Kemâl’in üç erkek ve bir de kız kardeşi bulunmaktadır, erkek 

kardeşleri: Mehmet Salih, Rıza Bey ve Aziz Bey’dir. Müellifin kız kardeşi ise Necibe 

Hanım’dır.
68

  

Müellifin kız kardeşi Necibe Hanım, Viyana ve Berlin’de Büyükelçilik vazifesi 

yapan Sadullah Paşa ile evlenmiştir. Bu izdivaçtan Âsaf, Nusret, Ragıp ve Nazlı adında 

dört çocuğu dünyaya gelmiştir.
69

 

1.3.4. Eşi 

İsmâil Sâdık Kemâl, h. 1260/m. 1844 yılında bir evlilik teşebbüsünde 

bulunulduğunu, her iki tarafın da aralarında anlaştıklarını belirttikten sonra Şeyh 

                                                           
66

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 233/b, 17. 
67

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 248/b, 1-17. 
68

 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmânî veya Tezkire-i Meşâhir-i Osmaniyye, c. 5, s. 1655. 
69

 Ali Akyıldız, Sürgün Sefir Sadullah Paşa, Türkiye İş Bankası Kültür Yayınları, İstanbul, 2011, s. 187; 

Sadullah Paşa’nın çocukları ve torunları hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Ali Akyıldız, “Sâdullah Paşa”, 

D.İ.A., İstanbul, 2008, c. 35, s. 432-433. 
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Mahmud adında bir zâtı ziyaret etmiş; o da, kendisine dayısının kızıyla evleneceğini 

kerâmet olarak işaret etmiştir. İsmâil Sâdık Kemâl bu durumdan kimseye söz etmez. 

Babasının vasıtası ile evleneceği kızın bir akrabası devlet dairesinde bir memurluğa 

alınmış, sonra işe alınan kızın akrabası bazı sepeplerden dolayı azledilmiştir. Bu 

durumun kendilerine sıkıntı çıkarabilme ihtimali ile babası, bu evlilikten vazgeçmesi 

için kendisine haber göndermiş ve isterse İstanbul’da bulunan dayısının kızı ile 

evlenebileceğini söylemiştir. Böylece müellif, Şeyh Mahmud adlı zatın kerâmeten işaret 

ettiği dayısının kızı ile evlenmiştir. İsmail Hakkı Konyalı, Düğümlü Baba Tekkesi 

haziresinde medfun bulunan, eşinin adını Hasna Hatun olarak vermiştir. 

Biñ iki yüz ile altmış senesinde pederim 

Birinin duħterini alacak olmuşdu baña 

 

Vālideynim ile kendüm ile ol ķız ŧarafı 

İttifāķ eyleyerek ķılmadı şübhe aślā 

…. 

Aķrābamız olur ise çekilecek zaĥmet  

Deyü bi’l-vāsıŧa gönderdi ħaber böyle baña  

 

Ki ŧaleb eyler ise ŧayısınıñ duħterini 

Der-saǾādetde ise de getürülmek aĥrā70 

 

1.3.5. Çocukları 

Nazım Taşan, İsmâil Sâdık Kemâl’in “Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba” adlı 

eserindeki bilgilerden hareketle müellifin en az iki kız ve iki erkek çocuğu olduğunu; 

                                                           
70

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 232/a, 5-17. 
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Düğümlü Baba’nın müellifin çocuklarına hastalıklarında himmet ettiğini ve müellif 

hayatta iken iki çocuğunun vefat ettiğini nakletmiştir.
71

 

Düğümlü Baba, müellife ikinci çocuğunun daha dünyaya gelmeden erkek 

olacağını haber vermiş, Düğümlü Baba’nın bu kerâmetini müellif, şu şekilde ifade 

etmiştir: 

Dīger oġlum ŧoġacaķ olduġu eŝnāda daħı  

Erkek olacaġını didi bi-ilhām-ı Ħudā72 

 

Müellifin hastalanan kızına doktorlar bir çare bulamamıştır. Müellif bunun 

üzerine şeyhi Düğümlü Baba’dan himmet istemiştir. Düğümlü Baba’nın himmeti ile 

doktorların ümitlerini kestiği kızı şifa bulup iyileşmiştir. Müellif, bu duruma doktorların 

da hayret ettiğini şöyle belirtmiştir:  

Çend yıl śoñra ķızım ħasta olunca gidilüp 

Olmamışken aña dā’ir yine bir şey inbā 

 

Dedi pür-ħayr olan evlād pederi ĥaķķımda 

Etdi baġışlaya Mevlā diyerek ħayr-duǾā 

 

Kesb-i ħiffet edüp ol gün ķızımıñ ħastalıgı 

İki gün śoñra gelüp eyledi ĥayret ĥükemā 

 

Dediler şübhe ederken śavışur mu deyü biz 

Pek çabıķ ĥiffeti etdi bize ĥayret ilķa73 

                                                           
71

 Nazım Taşan, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel (İnceleme-Metin), Yüksek Lisans Tezi, 

Sakarya Ü.S.B.E., Sakarya, 2017, s. 13. 
72

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 234/b, 26. 
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İsmâil Sâdık Kemâl, diğer kızının da hasta olduğunu ve yine şeyhinin 

himmetiyle şifa bulup hastalıktan kurtulduğunu belirtmektedir: 

Şükr-i bī-gāyet ola kim o da śavıştırdı 

Duħter-i dīgerime oldu yine feyżi devā74 

 

Müellifin diğer bir kızı ise Hanife Hatun’dur. Müellifin bu kızı hakkındaki 

bilgiye, yapılan lisansüstü bir çalışmada rastlanılmıştır. Mezar taşı kitabesinde yer alan 

“Ankara Valisi Vecihi Paşa’nın mahdûmu ve Kemal Paşa Hazretlerinin kerimesi Hanife 

Hanım ve Çapan-zâde Süleyman Bey’in Mahdumu Mustafa Bey” bilgisine göre Hanife 

Hanım’ın İsmâil Sâdık Kemâl’in kızı olduğu belirtilmektedir.
75

 

İbrahim Hakkı Konyalı, Düğümlü Baba Vakfiyesi hakkında bilgi verirken, 

müellifin Zehra adında bir kızı ve Kemâl adında bir torunundan bahsetmektedir.
 76

 

Böylece, yukarıda verdiğimiz en az iki kızı olduğu bilgisinden hareketle, isimleri 

zikredilmeyen kızlarının birinin adının Zehra diğerinin ise Hanife olduğu anlaşılmıştır. 

1.4. İlmî Şahsiyeti ve Görev Yerleri 

Mahmut Kemâl İnal, İsmâil Sâdık Kemâl’in hayatı hakkında bilgi verirken 

“İlim tahsil ederek icâzet-nâme aldı.”
77

 ifadesini dile getirmektedir. İbrahim Hakkı 

Konyalı ise onu, “kültür seviyesi yüksek, mütedeyyin, eli kalem tutan ve meramını şiirle 

dile getirebilecek bir kuvvete sahiptir.”
78

 şeklinde tanıtmaktadır. Babası Vecihî Paşa, 

Osmanlı Devleti’nde çeşitli vazifelerle Balkanlar, Anadolu ve Hicaz Yarımadası’nda 

                                                                                                                                                                          
73

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 234/b, 34-37. 
74

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 234/b, 38. 
75

 Ülkem Yaz, Yozgat Merkez Osmanlı Cami Hazirelerinde Bulunan Mezar Taşları, Yüksek Lisans Tezi, 

Kayseri Ü.S.B.E., 2011, s. 193.  
76

 İbrahim Hakkı Konyalı, İstanbul Sarayları, Burhaneddin Matbaası, İstanbul, 1942, s. 260-263. 
77

 İnal, Son Asır Türk Şairleri, c. 2, s. 1179. 
78

 Konyalı, İstanbul Sarayları, s. 260. 
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bulunmuştur. Dolayısıyla bu bölgelerdeki ilim ve kültürün müellifin eğitim hayatında 

etkili olduğu düşünülmektedir. Türkçe, Arapça ve Farsça şiir yazabilen müellifin, hem 

ailesinden hem de çevresinden iyi bir eğitim aldığı söylenebilir. 

Müellif, bir manzumesinde ilim icâzet-nâmesi aldığına dair bir tarih 

düşürmüştür. Bu tarih h. 1260/m. 1844 yılına denk gelmektedir: 

On iki dürlü tārīħi bu bir beyte edüp taĥrīr 

Kemāl envāǾ-ı şükr-i Ĥaķda beyt-i dil ola ķā’im 

 

Mücāz ola dü-Ǿālemde Kemāl ħayr-ı kāmile 

Kemāl oldu mücāz-ı Ǿilm aña ħayr ola o dā’im79  

 

İslâmî gelenekte icâzet (diploma), birçok alanda verilmektedir. İsmâil Sâdık 

Kemâl, tarih beytinde ilim icâzet-nâmesini aldığını özellikle belirtmektedir.
80

 Onun ilme 

iştiyakı ve merakı, zengin bir kütüphane meydana getirmesine vesile olmuştur. Müellif 

oluşturduğu kütüphaneyi, İbrahim Paşa Sarayı içinde yer alan tekkeye vakfettiğine dair 

“Kemâlnâme-i Düğümlü Baba” adlı eserinde, yazı ve cild malzemelerini tevriyeli olarak 

kullanarak şu tarihi düşürmüştür:  

Cendere şīrāz-i ĥaşre 

Cild daħı şārih-i metn-i faǾǾāl 

 

Mısŧār-ı ķalb olmalı maŧbūǾ kim 

                                                           
79

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 240/a, 7-8. 
80

 Tarihte kesin olarak ne zaman icâzet belgesi verilmeye başlandığı bilinmemektedir. İslâmî ilimlerde 

icâzet belgesi ilk olarak hadîs alanında verilmiştir. Daha sonra farklı alanlarda icâzet verilmiş ve farklı 

terkiplerin meydana gelmesine sebep olmuştur. “İcâzetü’l-iftâ, İcâzetü’l- fıkh, İcâzetü’t-tıb, İcâzetü’l-

hisâb, İcâzetü’l-ferâiz vb.” Belirli bir alanda ihtisas yapan kişilere verilen icâzetler hususî (özel), bütün 

ilimleri bir medreseden veya hocadan alarak tamamlayanlara verilen icâzetler ise umumî (genel) icâzet-

nâme olarak adlandırılmıştır. İcâzet-nâmelerde besmele, Peygamber’e salavat ve ashabına dua, kelime-i 

şehadet, konunun önemi ve mahiyeti, öğrenme ve öğretmenin, irşad etmenin ve senedin ehemmiyetine 

dair bilgiler yer almaktadır. Cemil Akpınar, “İcâzet”, D.İ.A., İstanbul, 2000, c. 21, s. 393-398. 
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Ǿİlm ü Ǿamel maśdarı ķāleb-i miŝāl 

 

İki cihāndır dü śaĥīfe varaķ 

Maŧlāb u maǾnī yazıla ĥāl u ķāl 

 

İşbu kütüb-ħāneyi de bi’l-ķabūl 

Eyleye Ĥaķ bādī-i ĥüsn-i me’āl 

 

Oldu Kemāl vāķıfı tārīħini  

Dedi “Kütüb-ħāne-i cemǾ-i Kemāl”   (h. 1283/m. 1866)81 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, kitaplarından Düğümlü Baba Zâviyesi’ne iki kıt’a cüz 

hâlinde Kur’ân-ı Kerim, 437 cilt kitap, 1 lıhye-i saadet, 2 sedefkâri çekmece, 211 

kıymetli levha vakfetmiştir. Müellif, tekke ve türbeye vakfedilen demirbaşların korunup 

tamir edilmesi için Antakya’da bulunan Maşukiyye Çiftliği’ni vakfetmiş; adı geçen 

zâviyenin şeyhi Mehmet Ragıp Efendi’yi de vakfa mütevelli olarak atamıştır.
82

   

İsmâil Sâdık Kemâl bazı kalemlerde çalışarak muhtelif memuriyetlerde 

bulunmuştur. Mîrimîran
83

 rütbesine yükseltilen İsmâil Sâdık Kemâl, h. 1273/m. 1857’de 

Rumeli Beylerbeyliği’ne ve Aralık 1879
84

 yılında ise ilk defa oluşturulan Meclis-i 
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 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba, vr. 39/a, 1-5. 
82

 Konyalı, İstanbul Sarayları, s. 260. 
83

 Mîrimîrân rütbesi Beylerbeyi rütbesiyle eşanlamlıdır. Beylerbeyliğin genel valisi olarak da 

bilinmektedir. Osmanlı Devletinde Beylerbeyi ilk dönemde bir tane iken daha sonra bu sayı ikiye 

çıkarılmıştır. Bunlar Anadolu ve Rumeli beylerbeyliğidir. Beylerbeyi, Padişah’tan sonra sözü ve emri 

geçerli olan kişidir. Mehmet Ali Önal, Paradigma Osmanlı Tarihi Sözlüğü, Paradigma Yayınları, 

İstanbul, 2011, s. 114-115; Midhat Sertoğlu, Osmanlı Tarih Lügatı, Enderun Kitabevi, 2. Baskı, İstanbul, 

1986; s. 42-43; Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri sözlüğü, c. 2, s. 545.  
84

 Kuneralp, Son Dönem Osmanlı Erkân ve Ricâli (1839-1922) Prosopografik Rehberi, s. 85. 
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Â’yân üyeliğine getirilmiştir. Müellif, memuriyet hayatının büyük bir kısmını mazulen 

(azledilmiş olarak) kendi yalısında geçirmiştir.
85

 

1.5. Ölümü 

Müellif, h. 10 Safer 1310/m. 3 Eylül 1892 tarihinde vefat etmiş ve Sultan 

Ahmed Camii civarında bulunan Düğümlü Baba Türbesi’ne defnedilmiştir.
86

 

Cumhuriyet döneminde bakımsız kalan tekke, İbrahim Paşa Sarayı’nın restore edildiği 

1965 yılında yıkılmış ve türbe kısmında bulunan kabirler, Sultan I. Ahmed’in 

Türbesi’nin bulunduğu bahçeye nakledilmiştir. Düğümlü Baba Türbesi’nde 

müellifimizle birlikte toplam 15 kişi medfundur. Bu kabirlerden 5’i kadın, 8’i erkek ve 

2’si çocuklara aittir.
87

 Taşınan kabirlerden sadece Düğümlü Baba’ya ait bir mezar taşı 

kalmıştır. İsmâil Sâdık Kemâl’e ait herhangi bir bulguya ise rastlanmamıştır. 

1.6. İsmâil Sâdık Kemâl’in Hayatında Düğümlü Baba 

Düğümlü Baba, h. 1200/m. 1785-1786 yılında Amasra Viranşehir’de 

doğmuştur. Gerçek adı Hafız Mustafa Efendi’dir. Babası Şeyh Yahya Efendi olup 

Amasra eşrafından Alemdarzâde ailesine mensuptur. Dedeleri Fatih döneminde, 

İstanbul’un fethine katılıp alemdârlık vazifesini yapmışlardır. Belli bir dönem varlıklı 

bir hayat süren Alemdarzâde ailesi, daha sonra fakirliğe düçar olmuştur. Annesi Hanife 

Hanım, Hz. Peygamber’in soyundan gelmektedir. Babasının nesebi Hz. Ömer’e 

dayanmaktadır.
88
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 İnal, Son Asır Türk Şairleri, s. 1179; Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmânî veya Tezkire-i Meşâhir-i 

Osmaniyye, c. 3, s. 881. 
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 Tuman, Tuhfe-i Nâilî, c. 2, s. 863. 
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 Konyalı, İstanbul Sarayları, s. 261. 
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 Taşan, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel (İnceleme-Metin), s. 34-35. 
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İsmâil Sâdık Kemâl, Tefsîr-i Kemâl’de Yûnus Sûresi’nin ِ ِ)ا ل َٓ و  ٌ   َ ِ ِل  ِاللّٰه  ی َٓاء  ل  ِا و  ِا نَّ

نِ  ن و ز  ِي ح  ِه م  ل  ِو  م  ل ی ه  ع 
89
)  âyeti ile tarih düşürerek Düğümlü Baba’nın doğum ve ölüm 

tarihlerini vermiştir.
90

 

ǾÖmrü     83             ( لَ ا انِ  ا   ) 
Vilādeti   1200  ( ِاللّٰه ِ ی َٓاء  ل  ن ونِ ِا و  ز  ِي ح  ِه م  ل  ِو  م  ل ی ه  ِع  و  ٌ   َ ِ ل  ) 

İrtihāli     1283   (  نوُن لَ  هُمْ ي حْز  ل يْهِمْ و  وْفٌ ع  ِ لَ  خ   (ا لَ ا اِن  ا وْلِي ااء  اللّٰه
 

Düğümlü Baba, hafız olup ilk eğitimini babasından almıştır. Anlatılan 

menkıbelerden Düğümlü Baba’nın Arapça bildiği, hadîs, siyer, tefsîr ve peygamberler 

tarihi alanında derin bir bilgiye sahip olduğu anlaşılmaktadır.
91

  

Elbisesine düğüm atması ve sarığına bezler bağlaması münasebeti ile Hafız 

Mustafa, “Düğümlü Baba” lakabı ile meşhur olmuştur. İstanbul ahalisinden aşk ve 

sevda derdini çekenler, devlette memuriyet vazifesini elde etmek isteyenler, velî 

olduğuna inanarak Düğümlü Baba’yı sıkça ziyaret etmişlerdir.
92

 Müellif, şeyhinin bu 

düğümleri bağlamasının sır ve hikmetini, Düğümlü Baba’nın kalbini ve gönlünü Allâh’a 

bağlamasıyla izah etmiştir.
93

 

Düğümlü Baba, h. 1220/m. 1805-1806 yılında 31 veya 32 yaşlarında gönüllü 

olarak Laz Ahmet Paşa komutasında Rusya seferine katılmıştır. Güzel sesi sayesinde 

Paşa tarafından kendisine imamlık vazifesi verilmiştir. Bulgaristan’da bulunan Niş’te 

Sa’dî Şeyh Masum Halil Feyzi Efendi’ye bağlanmıştır. Şeyhi, bir kerâmet olarak 

Düğümlü Baba’nın savaşta atının vurulup esir düşeceğini haber vermiştir. Esaretten 

kurtulan Düğümlü Baba; şeyhinin yanında bir süre inzivâya çekilmiş, şeyhinin 

                                                           
89

 Yûnus Sûresi, 10/62. 
90

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Tefsîr-i Kemâl, vr. 171/a.  
91

 Taşan, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel (İnceleme-Metin), s. 35. 
92

 Necdet Sakaoğlu, “Düğümlü Baba (Hafız Mustafa)”, Yaşamları ve Yapıtlarıyla Osmanlılar 

Ansiklopedisi, Yapı Kredi Yay., İstanbul, 2008, c. 1, s. 381-382. 
93

 Taşan, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel (İnceleme-Metin), s. 41. 
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vefatından sonra İstanbul’a dönmüş; Kanlıca, Üsküdar, Büyükdere ve Beykoz 

semtlerinde bir müddet kalmıştır.
94

  

Düğümlü Baba, hac farizasını ifa etmeden önce seyyidliğin bir işareti olan yeşil 

sarığı ve Kâdirî tacını takmıştır. Bursalı Mehmed Tahir, Düğümlü Baba’nın Nakşibendî 

tarîkatından hilafet aldığını belirtmektedir.
95

 Düğümlü Baba, hac dönüşü İbrahim Paşa 

Sarayı’nın bahçesinde bulunan tekkeye yerleşmiş, vefat ettikten sonra da buraya 

defnedilmiştir. Düğümlü Baba’nın ölüm yılı h. 1283/m. 1866’dır.
96

 

Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba adlı eserinde şeyhinin fizikî özelliklerini aktaran 

İsmâil Sâdık Kemâl, Düğümlü Baba’yla ne zaman ve nerede tanıştığı bilgisine ise yer 

vermemiştir. 

İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, “Tefsîr-i Kemâl”de Âl-i İmrân, Nisâ, Tevbe, Yûnus, 

Meryem, Neml, Ankebût, Secde, Şûra, Ahkâf, Tin ve Âdiyât sûrelerinde âyet 

manalarına uygun bir şekilde Düğümlü Baba’nın sahip olduğu özellikleri 

zikretmektedir. 

Ger śalātı biri terk ķılsa bilüp ilhāmca 

Nuśĥ-ı īfāsını ķılardı Dügümlü Baba   (vr. 40/a, 114)  

 

Ħayr olup olmayacaķ zevceyi ilhām ĥaķīķ 

ǾAķden aķdem biliyor idi Dügümlü Baba  (vr. 49/a, 80) 

 

Rus harbine katılan Düğümlü Baba, atının vurulması ile karnından yaralanıp 

düşmana esir düştüğü yukarıda kaydedilmişti. Müellif, Tefsîr-i Kemâl adlı eserinde 

onun bu yarasının izinin vücudunda kalıcı olduğunu şöyle belirtmiştir: 

                                                           
94

 Taşan, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel (İnceleme-Metin), s. 35-41.  
95

 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, c. 1, s. 71. 
96

 Düğümlü Baba ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz.Taşan, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel 

(İnceleme-Metin), s. 35-44. 
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Rus ĥarbiyle esīr düşdü çün esb oldu telef 

Yarası baŧnında meşhūd idi Dügümlü Baba   (vr. 91/a, 36) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Tefsîr-i Kemâl’de Düğümlü Baba’nın keşif ve 

kerâmetlerinden de söz etmektedir. Müellif; şeyhini Allâh ve Resûl sevgisiyle dolu, 

İslâm’ı en iyi şekilde yaşamaya çalışan biri olarak anlatmaktadır. 

1.7. Düğümlü Baba Tekkesi 

Düğümlü Baba Tekkesi, bugün Eminönü ilçesi, Sultanahmet, Binbirdirek 

Mahallesi’nde bulunan İbrahim Paşa Sarayı’nın (Türk ve İslâm Eserleri Müzesi) içinde 

yer almaktadır. Tekkenin kuruluş tarihi XV. yüzyıla kadar uzansa da kimin tarafından 

inşa edildiği bilinmemektedir. Kanunî Sultan Süleyman’ın, Vezir-i Azam’ı Makbul 

İbrahim Paşa’dan adını alan saray, XVII. yüzyıla kadar farklı amaçlarla kullanılmıştır. 

Düğümlü Baba Tekkesi II. Mahmud döneminde, Arabacıbaşısı Arif Baba tarafından 

inşa edildiği kuvvetli bir ihtimaldir.
97

 “Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba”nın birinci cildi 

üzerinde çalışan Nazım Taşan, her ne kadar Baha Tanman ve Mehmed Süreyya
98

, Arif 

Baba ile Düğümlü Baba arasında yakın bir ilişki kurmaya çalışsalar da menâkıb-nâmede 

böyle bir yakınlığa işaret eden herhangi bir delile rastlanmadığına işaret etmektedir.
99

 

Düğümlü Baba Tekkesi’nde Pazartesi geceleri Şeyh Şihab Efendi riyasetinde zikir günü 

olduğu bilgisi verilmektedir.
100

 M. Baha Tanman ise tekkede Pazar günleri zikir ve ayin 

yapıldığını belirtmektedir.
101

  

                                                           
97

 M. Baha Tanman, “Düğümlü Baba Tekkesi”, Dünden Bügüne İstanbul Ansiklopedisi, İstanbul, 1994, 

Kültür Bakanlığı ve Tarih Vakfı (ortak yayını), c. 3, s. 107; Konyalı, İstanbul Sarayları, s. 261. 
98

 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmânî veya Tezkire-i Meşâhir-i Osmaniyye, c. 1, s. 308. 
99

 Taşan, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel (İnceleme-Metin), s. 44. 
100

 Osmanzâde Hüseyin Vassâf Sefîne-i Evliyâ, , Haz. Mehmet Akkuş-Ali Yılmaz, Seha Neşriyat, 

İstanbul, 1990, c. 5, s. 306. 
101

 Tanman, “Düğümlü Baba Tekkesi”, c. 1, s. 108. 
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Cumhuriyetin ilanından sonra terk edilen tekke, İbrahim Paşa Sarayı’nın 

restore edilmesi ile ortadan kaldırılmıştır. Müellif tarafından tekkeye bağışlanan kitaplar 

ise Süleymaniye Kütüphanesi’ne taşınmıştır.
102

 

 

2. ESERLERİ 

Devlet adamlığı yanında edebî yönü de olan İsmâil Sâdık Kemâl, üç dilde 

(Arapça-Türkçe-Farsça) şiir yazmaya muktedir bir zattır.
103

 Müellifin kütüphanelerde 

kayıtlı birçok eseri olup tek matbu eseri Âsâr-ı Kemâl’dir, diğer eserleri ise yazma 

olarak bulunmaktadır. 

Bursalı Mehmed Tahir, Osmanlı Müellifleri’nde İsmâil Sâdık Kemâl’in “Binbir 

Hadîs-i Şerif Şerhi, Âsâr-ı Kemâl, Tefsîr-i Sûre-i İhlâs, Müflihîn-i Hazîne, Rûh-i Kemâl, 

Kitâb-ı Manzûm Şerh-i Delâil-i Şerîf, Şerh-i Fezâil-i Salâvat, Menâkıb-ı Düğümlü 

Baba, Hayrü’l-Kasas”
104

 adlı eserlerinden söz etmektedir. Mahmut Kemal İnal ise Son 

Asır Türk Şairleri’nde bu eserlere “Kitâb-ı Tefeyyüz”
105

 adlı eserini de eklemektedir.  

2.1. Âsâr-ı Kemâl 

Müellifin tek matbu eseridir. Birçok kütüphanede matbu nüshası 

bulunmaktadır. Âsâr-ı Kemâl üç cilt olup dört eserden oluşmaktadır. 1. cilt Şerh-i Esmâ-

i İlâhî, Şerh-i Esmâ-i Nebî, Kasîde-i İtikâdiyye, Kıssa-i Enbiyâ, Mucizât-ı Nebî ve 

Hilye-i Nebî; 2. cilt Bin On Bir Ehâdis Şerhi; 3. cilt ise Kıssa-i Ashâb, Kıssa-i Evliyâ, 

Na’t-ı Şerifler ve sonunda müellifin anne ve babasının terceme-i hâlleri. 

                                                           
102

 Tanman, “Düğümlü Baba Tekkesi”, c. 1, s. 107-108. 
103

 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, c. 2, s. 403. 
104

 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri c. 2, s. 403. 
105

 İnal, Son Asır Türk Şairleri, c. 2, s. 1180-1181. 
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2.1.1. Âsâr-ı Kemâl’in Nüshaları 

a. Süleymaniye Kütüphanesi 

   1. Nüsha   2. Nüsha     3.Nüsha 

Demirbaş No:  667    66      638 

Ölçüleri :  217x178 mm.   210x140     224x154 

Varak :  232    194      127 

Satır Sayısı :  16-22 arası değişmekte 16-24      12-16 

Yazı Türü :  Müellif hattı, rik’a  Rik’a      Rik’a 

Vakıf Yılı :  h. 1294/m. 1877    h. 1284/m. 1867   h. 1294/m. 1877 

Koleksiyon :  Düğümlü Baba  //         // 

 

b. Selimiye Yazma Eser Kütüphanesi 

Âsâr-ı Kemâl’in bir nüshası da Edirne Selimiye Yazma Eser Kütüphanesi’nde 

bulunmaktadır. Eserin 22 Sel 1593 numara ile kayıtlıdır. 

Âsâr-ı Kemâl ile ilgili yapılan akademik çalışmalar şunlardır: 

1- Melek Dikmen, Son Dönem Osmanlı Şuarâsından İsmail Sâdık Kemâl Paşa 

ve Âsâr-ı Kemâl’i (1-2), Fakülte Kitabevi, Isparta, 2016. 

2- Yasin Karakuş, Âsâr-ı Kemâl’deki Şerh-i Esma-i Hüsna, Esma-i Nebî ve 

Na’t-ı Enbiya, Çukurova Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, Adana, 2015. 

3- Fatih Işıl, Edebiyatımızdaki Hadîs-i Şerifler ve Âsâr-ı Kemâl’deki Bin 

Ehadis Şerhi, Çukurova Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, Adana, 2015. 

4- Halil İbrahim Şener, “Âsâr-ı Kemâl’de Yer Alan Manzum Esmaü’l-Hüsna”, 

D.E.İ.F.D. (Prof. Dr. Ömer Yiğitbaşı’na Armağan), S. IV, ss. 227-240. 
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5- Bekir Tatlı, “İsmail Sâdık Kemâl’in Âsâr-ı Kemâl’deki Hadisçiliği”, Dini 

Araştırmalar Dergisi, Ocak-Haziran 2015, c. 18, S. 46, ss. 45-65. 

6- Gökçe Betül Taşkaya, Die tarihs des Vecihipaşazade auf den Tod des 

Düğümlü Baba (1283/1866-67) nach einer Handschrift der Süleymaniye 

Bibliothek aus dem Jahr 1294/1877-78, Viyana Üniversitesi, Yüksek Lisans 

Tezi, Viyana, 2013.
106

 

7- Zeliha Erçen, Âsâr-ı Kemâl’deki Şerh-i Esmâ-i Evliyâ’nın Kıssası, Çukurova 

Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, Adana, 2018. 

2.2. Hayr-i Kısas 

Şerh-i Esmâ-i İlâhî, Şerh-i Esmâ-i Nebî, Allâh, peygamberler ve evliyalar 

adına yazılmış kasideler; Hz. Peygamber’in (sav) mu’cizeleri vb. konuları ele alan bir 

eserdir. 

2.2.1. Hayr-i Kısas’ın Nüshası 

a. Milli Kütüphane 

Demirbaş No:  06 Hk 154 

Ölçüleri :  240x177 mm. 

Varak :  95 

Satır Sayısı :  20-24 arası değişmektedir. 

Yazı Türü :  Müellif hattı, rik’a 

Kâğıt Türü :  Suyolu filigranlı  

Telif Yılı : h. 1297/m. 1881 

Koleksiyon :  Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

 

                                                           
106

 Bu çalışmanın bilgisini Melek Dikmen ve Nazım Taşan vermektedir. 
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2.3. Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba 

İsmâil Sadık Kemâl’in Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba adlı eseri, 11 cilttir. 

Eserin iki cilt olduğu yanılgısına, Ankara Milli Kütüphane’de bulunan nüshasının iki 

cilt olarak yazılması sebep olmuştur. 11. cildi yazmaya müellifin ömrü kifayet etmediği 

için yazılmamıştır. Eserin birinci ve ikinci ciltleri üzerinde yüksek lisans tezleri 

yapılmış
107

 üçüncü cildi üzerinde ise yüksek lisans çalışması devam etmektedir.
108

 

2.3.1. Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba’nın Nüshaları 

a. Ankara Milli Kütüphane 

Demirbaş No:  06 Hk 157 

Ölçüleri :  230x160 mm. 

Varak :  540 

Satır Sayısı :  18-22 arası değişmektedir. 

Cilt  : I-IV 

Yazı Türü :  Müellif hattı rik’a 

Kâğıt Türü :  Yeşil cedid  

Telif Yılı : h. 1298/m. 1880 

Koleksiyon :  Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

b. Pertevniyal Valide Camii Kütüphanesi 

Demirbaş No:  514 

Ölçüleri :  240x155 mm. 

Varak :  303 

Satır Sayısı :  18-22 arası değişmektedir. 

Cilt  : I-XI 
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 Nazım Taşan, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel (İnceleme-Metin), Yüksek Lisans Tezi, 

Sakarya Ü.S.B.E., Sakarya, 2017; Nergiz Önce, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Sânî (İnceleme-

Metin), Sakarya Ü.S.B.E, Yüksek Lisans Tezi, Sakarya, 2019. 
108

 Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü’nde Doç. Dr. Kenan Mermer danışmanlığında Zeynep 

Tekin tarafından üçüncü cilt üzerine yüksek lisans tez çalışması yapılmaktadır. 
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Yazı Türü :  Müellif hattı rik’a 

Kâğıt Türü :  Yeşil  

İstinsah Yılı : h. 1299/m. 1882 

Koleksiyon :  Millet Kütüphanesi 

c. Süleymaniye Kütüphanesi
109

 

   1. Nüsha    2. Nüsha  3. Nüsha  

Demirbaş No:  564     564M-01  564M-02 

Ölçüleri :  200x142 mm.    177x122  180x117 

Varak :  1.095     133   131 

Satır Sayısı :  18-22 arası değişmekte 20-22  18-22 

Cilt  : I-X       I. cilt  II. cilt  

Yazı Türü :  Müellif hattı, rik’a     Rik’a  Rik’a 

Koleksiyon :  Düğümlü Baba       //      // 

 

2.4. Rûh-ı Kemâl 

Rûh-ı Kemâl, İsmâil Sâdık Kemâl tarafından hacmi genişletilmiş Delâilü’l-

Hayrât’ın manzum şerhidir. Eserin yarısını Delâilü’l-Hayrât’ın manzum şerhi, geri 

kalan kısmı da Hz. Peygamber’le ilgili edebî türler olan hilye, mu’cizat-ı nebî, mevlid 

gibi kasideler oluşturmaktadır. Kendi iç âleminde geçenleri yazdığı için müellif, bu 

esere Rûh-ı Kemâl adını vermiştir.
 110

 Eser h. 1291/m. 1874 yılında telif edilmiştir.  

 

2.4.1. Rûh-ı Kemâl’in Nüshaları 

a. Atatürk Kitaplığı 

Demirbaş No:  284 

                                                           
109

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Taşan, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel (İnceleme-Metin), s. 15-16. 
110

 Furkan Terzioğlu, “İsmail Sâdık Kemâl’in Delâilü’l-Hayrât Şerhi: Rûh-ı Kemâl”, Külliyat Osmanlı 

Araştırmaları Dergisi, Nisan 2020, S. 10, s. 68. 
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Ölçüleri :  240x170 mm. 

Varak :  199 

Satır Sayısı :  15-22. 

Yazı Türü :  Nesih 

Koleksiyon :  Osman Ergin Türkçe Yazmalar 

b. Süleymaniye Kütüphanesi 

   1. Nüsha  2. Nüsha  

Demirbaş No:  620   621 

Ölçüleri :  241x163 mm.  240x170 

Varak :  60   74 

Satır Sayısı :  20    18-20 

Yazı Türü :  Müellif hattı, rik’a Rik’a 

Vakıf Yılı : h. 1291/m. 1874   // 

Koleksiyon :  Düğümlü Baba    // 

 

2.5. Sâdıku’l-Makâl Mecma’u’l-Kemâl 

Eser, İhlâs Sûresi’nin Arapça tefsîridir. “Son 16 varağında ise Hâfız Sâib Nuh 

b. Mustafa’nın bu eser üzerine yazdığı bir şerh bulunmaktadır. Şerhte ise lüğavî 

tahliller yoğunluktadır.”
111 

2.5.1. Sâdıku’l-Makâl Mecma‘u’l-Kemâl’in Nüshası 

a. Süleymaniye Kütüphanesi 

Demirbaş No:  016-002 

Ölçüleri :  200x130 mm. 

Varak :  24 

Satır Sayısı :  15 
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 Fatih Samet Okumuş, İsmâil Sâdık Kemâl Vecîhî Paşazâde (Ö.1310/1893)'nin İhlâs Sûresi Tefsiri ve 

Üzerine Yapılan Şerh: Tahkik-İnceleme, Yüksek Lisans Tezi, Kırklareli Ü.S.B.E., Kırklareli, 2019, s. 6. 
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Kâğıt Türü :  Sarı cedid 

Yazı Türü :  Nesih 

Telif Yılı : h. 1259/m. 1843 

Koleksiyon :  Düğümlü Baba 

  

2.6. Şerh-i Delâ’il-i Keşf-i Düğümlü Baba 

Şeyh Muhammed b. el-Cezûlî (ö. h. 870/m. 1465) tarafından derlenen ve 

salavat-ı şerifeleri içeren “Delâ’il-i Hayrât” adlı eserinin tercümesidir. 

2.6.1. Şerh-i Delâ’il-i Keşf-i Düğümlü Baba’nın Nüshaları 

a. Ankara Milli Kütüphane  

Demirbaş No:  06 Hk 153 

Ölçüleri :  241x163 mm. 

Varak :  138 

Satır Sayısı :  17-29 arası değişmektedir. 

Yazı Türü :  Müellif hattı rik’a 

Kâğıt Türü :  Yeşil cedid  

Telif Yılı : h. 1297/m. 1881 

Koleksiyon :  Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

b. Süleymaniye Kütüphanesi 

Demirbaş No:  622 

Ölçüleri :  240x155 mm. 

Varak :  141 

Satır Sayısı :  18-24 arası değişmekte 

Yazı Türü :  Müellif hattı, rik’a 

Vakıf Yılı : h. 1307/m. 1889 

Koleksiyon :  Düğümlü Baba 
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2.7. Şerh-i Nutk-ı Çehâr-yâr-ı Güzîn 

Müellif, dört büyük halifeyi anmak, faziletlerinden, menkıbe ve 

kerâmetlerinden bahsetmek için bu eserini kaleme almıştır. 

2.7.1. Şerh-i Nutk-ı Çehâr-yâr-ı Güzîn’in Nüshaları 

a. Ankara Milli Kütüphane 

Demirbaş No:  06 Hk 155 

Ölçüleri :  241x163 mm. 

Varak :  138 

Satır Sayısı :  16-29 arası değişmekte 

Yazı Türü :  Müellif hattı rik’a 

Kâğıt Türü :  Yeşil cedid  

Telif Yılı : h. 1307/m. 1888 

Koleksiyon :  Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

 

b. Süleymaniye Kütüphanesi 

Demirbaş No:  626 

Ölçüleri :  238x162 mm. 

Varak :  161 

Satır Sayısı :  20-24 arası değişmektedir. 

Yazı Türü :  Müellif hattı, rik’a 

Vakıf Yılı : h. 1307/m. 1888 

Koleksiyon :  Düğümlü Baba 

 

2.8. Şiir Mecmuaları 

447 numaralı ilk nüshada otuz üç adet na’t ve münâcât, şair Nâbî’nin na’tına 

yapılmış bir tahmis, Hz. Zülküf’e (as) yazılmış bir na’t, Tercüme-i Kasîde-i Emâlî, 
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müellifin kendisi için kaleme aldığı mahlas-nâme ve Hâşim mahlasını kullanan bir şaire 

ait na’t mevcuttur. Na’t ve münâcâtlar harf sırasına göre tertip edilmiştir.  

2.8.1. Şiir Mecmuaları’nın Nüshaları 

a. Süleymaniye Kütüphanesi 

   1. Nüsha   2. Nüsha 

Demirbaş No:  447     Demirbaş No:  448 

Ölçüleri :  252x164   240x145 mm. 

Varak :  38    32 

Satır Sayısı :  12-16 arası değişmekte 10-18 arası değişmekte 

Yazı Türü :  Müellif hattı, rik’a  Müellif hattı, rik’a 

Vakıf Yılı : h. 1284/m. 1868  h. 1291/m. 1875 

Koleksiyon :  Düğümlü Baba  Düğümlü Baba 

Kütüphanede bulunan ikinci nüsha ise yirmi yedi na’t, yer yer münâcâtlar, 

tarihler ve Arapça manzumelerden oluşmaktadır.  

2.9. Tefeyyüz 

Eser, kütüphane kayıtlarında Tefeyyüz veya Tefeyyüzî olarak geçmektedir. 

Muhammed Bahaüddîn Buharî’nin (ö. h. 791/m. 1389) “Evrâd-ı Bahâ’iyye” adlı 

kitabının manzum olarak yapılan tercümesidir. Eser, üç cilt olup Nakşibendî tarîkatına 

ait vird ve zikirlerden oluşmaktadır. 

2.9.1 Tefeyyüz’ün Nüshaları 

a. Ankara Milli Kütüphane 

Demirbaş No:  06 Hk 156 

Ölçüleri :  240x157 mm. 

Varak :  123 



  38 
 

Satır Sayısı :  20-24 arası değişmektedir. 

Yazı Türü :  Müellif hattı rik’a 

Kâğıt Türü :  Yeşil cedid kalın  

Telif Yılı : h. 1301/m. 1885 

Koleksiyon :  Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

b. Süleymaniye Kütüphanesi 

   1. Nüsha       2. Nüsha   3. Nüsha 

Demirbaş No:  626         624    625 

Ölçüleri :  238x162 mm.        240x155    237x155 

Varak :  161         167    28 

Satır  :  18-22 arası değişmekte    18-22    16-22 

Cilt Sayısı : I cilt         II. cilt    III. cilt 

Yazı Türü :  Müellif hattı, rik’a       Rik’a    Rik’a 

Vakf Yılı : h. 1300/m. 1883      h. 1307/m. 1890h. 1301/m. 1884 

Koleksiyon : Düğümlü Baba   //   // 

2.10. Tefsîr-i Kemâl 

Müellif, tefsîrini yazmaya h. 1294/m. 1877’te başlamış ve h. 1296/m. 1879 

yılında bitirmiştir. Eser hakkında üçüncü bölümde “Metin Tespitiyle Alakalı Hususlar” 

başlığı altında detaylı bilgi verilecektir. Burada sadece eserin ismini vermekle 

yetiniyoruz.  

2.11. Terceme-i Fıkhu’l-Ekber 

Hanefî Mezhebi’nin kurucusu İmâm-ı A’zam Ebû Hanîfe’nin “Fıkhu’l-Ekber” 

adlı eserinin tercümesidir. 

2.11.1. Terceme-i Fıkhu’l-Ekber’in Nüshaları 

a. Ankara Milli Kütüphane 
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Demirbaş No:  06 Hk 158/2 

Ölçüleri :  235x145 mm. 

Varak :  9 

Satır Sayısı :  15-22 arası değişmektedir. 

Yazı Türü :  Müellif hattı rik’a 

Kâğıt Türü :  Sarı cedid  

Telif Yılı : h. 1307/m. 1891 

Koleksiyon :  Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

b. Süleymaniye Kütüphanesi 

Demirbaş No:  642-002  

Ölçüleri :  235x162 

Varak :  9 

Satır Sayısı:  12-16 arası değişmekte 

Yazı Türü :  Müellif hattı, rik’a 

Vakıf Yılı : h. 1284/m. 1868 

Koleksiyon :  Düğümlü Baba 

2.12. Zikr-i Ashâb-ı Küllî Düğümlü-i Kemâl 

Müellifin hacim olarak ikinci büyük eseridir. Toplamda dokuz ciltten 

müteşekkildir. Eser, İbnü’l-Esîr’in “Üsdü’l-ğâbe fî Marifeti’s-Sahabe” adlı eserinden 

istifade edilerek kaleme alınmıştır. Eserde Peygamberimizin ashabı ve bazı İslâm 

büyükleri hakkında bilgiler verilmektedir. 

2.12.1. Zikr-i Ashâb-ı Küllî Düğümlü-i Kemâl’in Nüshaları 

a. Ankara Milli Kütüphane  

Demirbaş No:  06 Hk 158/1 

Ölçüleri :  235x145 mm. 

Varak :  540 
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Satır Sayısı :  15-28 arası değişmekte 

Cilt  : I-IX 

Yazı Türü :  Müellif hattı rik’a 

Kâğıt Türü :  Sarı cedid  

Telif Yılı : h. 1301/m. 1885 

Koleksiyon :  Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

b. Süleymaniye Kütüphanesi  

Demirbaş No:  635 

Ölçüleri :  236x156 mm. 

Varak :  540 

Satır Sayısı :  16-28 arası değişmekte 

Cilt  : I-IX 

Yazı Türü :  Müellif hattı, rik’a 

Vakıf Yılı : h. 1301-1306/m. 1885-1890  

Koleksiyon :  Düğümlü Baba 

Taşan, Düğümlü Baba koleksiyonunda bulunan nüsha ile ilgili geniş bilgi 

vermiştir. Burada tekrara düşmemek için ayrıntılı bilgiye yer verilmemiştir.
112

 

 

3. EDEBÎ KİŞİLİĞİ VE HATTATLIĞI 

İsmâil Sâdık Kemâl’in edebî kişiliğini sadece Tefsîr-i Kemâl adlı eserine 

bakarak ortaya koymak kolay değildir. Müellifin edebî kişiliği hakkında bütün eserleri 

incelendikten sonra kesin bir sonuca varılabilir. Bursalı Mehmed Tahir; müellif için 

                                                           
112

 Taşan, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel (İnceleme-Metin), s. 20-21. 
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şiirin, amaç değil, bir araç olduğunu belirtmektedir.
113

 Müellifin kullandığı bazı nazım 

şekilleri ve türleri şunlardır: Kaside, gazel, kıt’a; tevhit, münacat ve na’ttır. 

ǾĀcizāne tanẓīm eyledigim münācāt: 

Bismi’r-Raḥīm el-ḥamdü li’llāh ķıl sen ibtidā 

Bulmaz çü bismi’llāh ile bed’ olmıya şey intihā 

 

Ez-cümle Ķur’ān-ı Celīliñ oldu anlar evveli 

Vācibdir etmek mü’mine Furķāna dā’im iķtidā 

 

Lütf-i Ḫudānıñ öz diyārı şākire mevǾūddur 

Evvel ki nuṭķ oldu Cenāb-ı Ādeme ḥamdi edā114      (Ks./1-3) 

Müellif, saatle ilgili yelkovan, akrep, zemberek gibi terimlere, kulluk fevzine 

ermek için; yelkovana benzeyen nefs ve akrebe benzeyen hevâya sabretmek gerektiğini 

anlattığı bir beyitte şöyle yer vermiştir: 

Yelķovan nefs ü hevā akrebe beñzer ṣabr et 

Rıķķa-i fevze sebeb zemberek ü çarḫ-ı keder115    (K. 82/2) 

Babasının Osmanlı ümerâsından olması ve Osmanlı Devleti’nde farklı 

vazifelerde bulunması sebebiyle İsmâil Sâdık Kemâl, birçok yere gitme ve farklı 

kişilerle tanışma fırsatını elde etmiştir. Gittiği yerlerin edebî ve ilmî ortamı, onun fikrî 

alt yapısının oluşmasında büyük bir etkiye sahiptir. Musul, Bağdat, Halep, Beyrut ve 

Antakya’da bulunduğunu ve buraları ziyaret ettiğini şiirlerinde dile getirmektedir.
116

  

                                                           
113

 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, c. 2, s. 403. 
114

 İsmâil Sâdık Kemâl, Şiir Mecmuası, Süleymaniye Ktp., Düğümlü Baba Koleksiyonu, no 447, 1/b. 
115

 İsmâil Sâdık Kemâl, Kemâl-nāme-i Düğümlü Baba, vr. 40a. 
116

 Dikmen, Son Dönem Osmanlı Şuarâsından İsmail Sâdık Kemâl Paşa ve Âsâr-ı Kemâl, c. 1, s. 43-44. 
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Şairin Türkçe, Farsça ve Arapça olarak üç dilde şiirleri mevcuttur. Müellifin, 

Hz. Peygamber (sav) için Arapça yazdığı yirmi dört beyitlik şiiri mevcuttur. 

ْ رْ ْای ْ  دْ مْ حْ ا ْْضًایفْ ت ْسْ مْ ْكْ مْ اسْ ب ْْب 

ِدْ مْ حْ ا ْْكْ ولْ سْ رْ ْیلْ عْ ْل ْ صْ ْوْ ْمْ ل ْ سْ  

ْ

ِ  هْ ورْ ن ْْنْ مْ ْتْ ت ْا ْْدْ ق ْْمْ الْ وْ ع ْالْ ْلْ كْ 

ْب ْْنْ مْ یْلْ وب ْطْ  دْ ئ ْاعْ ْكْ ل ْْهْ ئ ْیا ْض 
117
ِ  

İsmâil Sâdık Kemâl’in ismini ve Kemâl mahlasını dokuz defa tekrar ettiği 

Arapça kıt’ası önemli manzumesidir: 

نا ْل ْْ ك ما ل  ال ْو  ْال ك م     ی س 

ل ْا ول ْ ا م   ْ ْك ما ل نا  نا ْل ْما ْْكْ ئ ْو 

ْف یْ ْ ْال ك ما ل  یا ت  ْما ل ك  ك   ض 

ْما لْ ك  ی ر  ْب خ  ع ل  ج  ًْئْ و  ینْ مْ الْ ْضْ وْ حْ ْا
118

 

Leyse’l-kemâlü kemâlenâ ve kemâlinâ 

Ve kemâ-lenâ emelün ülâ’ike mâlenâ 

Âti’l-kemâle kemâle feyzike Mâlikî 

Vec‘al bi-hayrike mâli’en havza’l-münâ 

İsmâil Sâdık Kemâl’in Mevlânâ’nın bir münâcâtına yaptığı Farsça tahmisinin 

bir bendi şöyledir: 

 ایْملجأْانسْوْجانْدرْماندەْامْفریادْرسْ

 ایْملجأْافتدكانْدرْماندەْامْفریادْرس

                                                           
117

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 241/a, 1-2. 
118

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 240/a, 9-10. 
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 ایْروزْوْشبْروزیْرسانْدرْماندەْامْفریادْرس

 ایْخالقْهفتْوْآسمانْدرْماندەْامْفریادْرس

زاقْپیرْوْجانْدرْماندەْامْفریادْرسایْرْ
119
ِ ِِِ  

İsmâil Sâdık Kemâl’in eserlerinden hareketle onun, şiiri bir amaç değil, araç 

olarak kullandığı görülmektedir. O, vermek istediği mesaja uygun bir şekilde şiirden ve 

şiirin gücünden istifade etmiştir. Telifleri genel itibari ile dinî konuları kapsamaktadır.  

Müellifin en önemli özelliklerinden birisi ise tarih düşürmedeki ustalığı ve bu 

alandaki maharetini eserlerinde yansıtmasıdır. Düğümlü Baba Vakfiyesi hakkında bilgi 

veren İbrahim Hakkı Konyalı, İsmâil Sâdık Kemâl’i “Tarih düşürme delisi”
120

 olarak 

vasıflandırmaktadır.  

3.1. Mahlası 

İsmâil Sâdık Kemâl, şiirlerinde “Sâdık” ve “Kemâl” mahlaslarını kullanmıştır. 

“Sâdık” mahlasını ilk dönem şiirlerinde kullanan şair, daha sonra “Kemâl” mahlasını 

tercih etmiştir. 

Ger bī-Ǿaded Ǿiṣyānı Ṣādıķ ķulunuñ dā’im velī 

İḥsānıñı bī-ḥad bilür her dem eder anı recā
121

  

Müellif, Tefsîr-i Kemâl’de “Sâdık” yerine “Kemâl “mahlasını tercih etmiştir: 

Dil-i Fenārī ki açar ķalb-i Kemālde feyżi 

Oldu pür-nūrsa da peyrevinde Dügümlü Baba (vr. 61/a, 152) 

 

                                                           
119

 İsmâil Sâdık Kemâl, Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba, vr. 96/b (der-kanar). 

“Ey insanların, cinlerin ve düşenlerin sığınağı! Ey gece ve gündüzü birbirine kavuşturan! Ey yedi kat 

göğün yaratıcısı! Ey yaşlı ve gencin rızkını veren Rezzâk! Darda ve kimsesiz kaldım, imdadıma yetiş. 

(Ter. Rıdvan Çetin)”, Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, c. 2, s. 403. 
120

 Konyalı, İstanbul Sarayları, s. 260. 
121

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Şiir Mecmuaları, vr. 1/b, 14 
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ǾÖmrünü eyledi ikmāl heme bā-cezbe-i Ĥaķ 

Şānı merbūt Kemāl vardıra Dügümlü Baba         (vr. 107/a, 219) 

 

3.2. Hattatlığı 

İsmâil Sâdık Kemâl, bürokrat ve şairliği yanında hattatlık alanında da 

uzmandır. Ankara Ayaş’ta Bünyâmin Ayaşî Camii’nde bulunan hat örneklerini 

inceleyen M. Hüsrev Subaşı, sanatçının kimlerden meşk (hat derslerini aldığı) ettiğinin 

bilinmediğini vurgulamaktadır. Ayaşî Camii’nde bulunan eserlere bakıldığında 

müellifin tâ’lik
122

 ve celî tâ’like örnek önemli eserleri bulunmaktadır. Günümüze kadar 

ulaşan bu eserlere bakıldığında hem harf güzelliği hem de satır düzeni ve kompozisyonu 

onun bu alanda sanat estetiğini yakaladığını göstermektedir. Subaşı, sanatçının 

eserlerinin sadece bu camide bulananlardan ibâret olmadığını ve farklı yerlerde de 

eserlerinin bulunabileceğini belirtmiştir.
123

 İbrahim Hakkı Konyalı, İsmâil Sâdık 

Kemâl’e ait 211 tablonun Düğümlü Baba Kütüphanesi’ne vakfedildiğini ve 

bakımsızlıktan birçoğunun günümüze ulaşmadığını belirtmektedir.
124

 

İsmâil Sâdık Kemâl’in hattatlık alanında hünerini gösterdiği ve Kemâl 

mahlasını dokuz defa yazdığı Arapça celî tâ’lik tablosu şudur: 

                                                           
122

 Tâ’lik, İslâm yazıları içinde ölçülü bir yazı çeşididir. Bu yazı çeşidi İran’da meydana çıkmıştır. 

Bundan dolayı “Acem yazısı” olarak da bilinmektedir. Müstakim-zâde’nin rivâyetine göre Tebrizli Ali, 

tâ’lik yazıyı icat etmiştir. Habib Efendi’nin verdiği bilgiye göre ise Ebu Ali icat etmiştir. İranlıların eski 

yazısı Pehlevî’nin bu hat üzerinde etkisi oldukça fazladır. Seyyid Abdullah tarafından İstanbul’a 

getirilmiştir. Sülüs kalemi kalınlığına sahiptir. İncesine “hafî” veya ince tâ’lik, irisine ise celî tâ’lik denir. 

Muhiddin Serin, Hat San’atımız, Kubbealtı Neşriyatı, İstanbul, 1982, s. 66.  
123

 Hüsrev Subaşı, “Ayaşlı Esad Muhlis, Sadullah ve Kemâl Paşaların Hattatlığı ve Sanat Değeri”, Ayaş 

ve Bünyâmin Ayaşî (Tarihte-Günümüzde Ayaş ve Bünyâmin Ayaşi Sempozyumu), 2-4 Temmuz 1993, 

Ayaş, s. 186-190. 
124

 Konyalı, İstanbul Sarayları, s. 260. 
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Resim 1 

Müellif, bir kıt’ada ise hat sanatında kullanılan birçok malzemenin ismini şöyle 

zikretmiştir: Likâ, midâd, devât, dil, makta, kalem, levh, kalemtraş, dü-leb, mikras, zarf 

ve rik. 

Liķā-yı Ĥaķ ile bulur midād feyż-i ebed 

Devāt-ı dille ķalem gibi levĥ-i śıdķı yazan 

 

Ķalemtraş-ı teyaķķužla maķtaǾ-ı irşād 

Teġāfüli pervezin kesse yazmaķ olur Ǿayān 

 

ŞerīǾat ile ŧariķāt vücūdca bir olaraķ 

Virir ķalemde dü-leb gibi inşirāĥ hemān 

  

Urunca śūret-i miķrāś-ı lā’-yı aġyāra  

Dile reşād olur žarf u rīķ-ı feyż-i iĥsān125    (7-10) 

 

                                                           
125

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 243/b. 
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Hat sanatında uzman olan İsmâil Sâdık Kemâl, hat sanatına ilişkin terimleri ise 

bir şiirinde tevriyeli olarak şu şekilde yer vermiştir: 

Vaķtiñiñ bir ŝülüŝi ola ticāret içün 

Bir nevme birisi ecr ü ŝevāba taǾyīn 

 

Ġafleti nesħ ile ķıl gūşa bu nuśĥı taǾlīķ 

RiķǾa-i Ǿömr ola dīvān-i Ħudāda taĥsīn126     (5-6) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
126

 İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Âsâr-ı Kemâl, vr. 245/b. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

TEFSÎR-İ KEMÂL’İN ŞEKİL, TÜR ve MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 

1. ŞEKİL ve TÜR ÖZELLİKLERİ 

1.1. Eserin Adı 

Çalışmamızın konusunu teşkil eden eserin ismi hem dönemin tezkirelerinde 

hem de kütüphane kayıtlarında farklı şekillerde verilmiştir. Tefsîr-i Sûre-i İhlâs
127

, 

Tefsîr-i Âyât-ı Kur’ân
128

, Manzum Tefsîr
129

 isimleriyle kaydedilen eserin adını müellif, 

hatim duasında yazmaya başladığı tarihle birlikte şöyle vermektedir: 

Nāmı tārīħ-i temāmı daħı (Tefsīr-i Kemāl 

Ĥāl-i ilhām-ı ĥaķāyıķ be-Dügümlü Baba) h. 1294/m. 1877 (vr. 261/a, 19) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, tezkirelerde ve kütüphane kayıtlarından farklı şekillerde 

verilen eserinin adını, yukarıdaki beytinde görüldüğü gibi, “Tefsîr-i Kemâl” olarak 

vermiştir. 

1.2. Nazım Şekli 

İsmâil Sâdık Kemâl, “Tefsîr-i Kemâl” adlı eserini yazarken kıt’a-i kebîre nazım 

şeklini tercih etmiştir. Müellifin “Kemâl-nâme-i Düğümlü Baba” ve “Âsâr-ı Kemâl”de 

de bu nazım şekline sıkça yer verdiği görülmektedir. 

Sözlükte parça anlamına gelen kıt’a, terim olarak iki ya da daha fazla beyitten 

oluşan matla’ ve makta’ beyti bulunmayan nazım şeklidir. Tahirü’l-Mevlevî, kıt’a ve 

kıt’a-i kebîre olarak ayrılmasının bir mana ifade etmediğini belirtir.
130

 Cem Dilçin ise 

                                                           
127

 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, c. 2, s. 403; İnal, Son Asır Türk Şairleri, c. 2, s. 1180. 
128

 Taşan, Kemâl-Nâme-i Düğümlü Baba Cild-i Evvel (İnceleme-Metin), s. 18. 
129

 Dikmen, Son Dönem Osmanlı Şuarâsından İsmail Sâdık Kemâl Paşa ve Âsâr-ı Kemâl, c. 1, s. 41.  
130

 Tahirü’l-Mevlevî, Nazm ve Eşkâli Nazm, Haz. Muhittin Turan, İstanbul, 2015, s. 42. 
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iki beyitten fazla olan kıt’aları, kıt’a-i kebîre olarak tanımlamaktadır.
131

 Kafiye örgüsü 

xa xa xa şeklindedir. Beyit sayısı ondan fazla olan kıt’alar da mevcuttur. Beyit sayısı on 

beşi geçen kıt’alara kıt’a-i kebîre denilir. Kıt’a nazım şekliyle işlenen bazı konular 

şunlardır: Aşk, sevgi, felsefî, tasavvufî ve ideolojik fikirler.
132

   

İsmâil Sâdık Kemâl, evrensel mesajları taşıyan Kur’ân-ı Kerim’in 114 

sûresinin tefsîrini yaptığı eserini kıt’a nazım şekliyle kaleme almıştır. Eser 11.294 

beyitten oluşmaktadır. Eserde 525 beyit farklı sûrelerde tekrar edilmiştir. Sûrelerdeki 

beyit dağılımı şöyledir:   

Giriş  73 Kasas  159 Mücâdele 48 Gâşiye  83 

Besmele 9 Ankebût 131 Haşr  56 Fecr  21 

Fâtiha  18 Rûm  83 Mümtehine 34 Beled  15 

Bakara  917 Lokmân 71 Saff  52 Şems  13 

Âl-i İmrân 491 Secde  47 Cum’a  29 Leyl  13 

Nisâ  515 Ahzâb  193 Münâfikûn 19 Duhâ  21 

Mâide  455 Sebe’  152 Tegâbün 27 İnşirâh  8 

En’âm  552 Fâtır  80 Talâk  59 Tîn  16 

A’râf   452 Yâsîn  113 Tahrîm  86 Alak  12 

Enfâl   203 Sâffât  124 Mülk  37 Kadir  23 

Tevbe  366 Sâd  118 Kalem  60 Beyyine 19 

Yûnus  204 Zümer  134 Hâkka  35 Zilzâl  7 

Hûd  259 Mü'min 113 Meâric  34 Âdiyât  7 

Yûsuf  181 Fussilet 90 Nûh   24 Kâria  7 

Rad  133 Şûrâ  112 Cin  24 Tekâsür 7 

İbrâhîm 106 Zuhruf  92 Müzzemmil 21 Asr  6 

Hicr  103 Duhân  48 Müddessir 33 Hümeze 6 

Nahl  253 Câsiye  56 Kıyâmet 24 Fîl  5 

İsrâ  460 Ahkâf  71 İnsân  35 Kureyş  5 

Kehf  173 Muhammed 70 Mürselât 28 Maûn  8 

Meryem 170 Fetih  103 Nebe  23 Kevser  7 

Tâhâ  197 Hucurât 40 Naziât  27 Kâfirûn 13 

Enbiyâ  176 Kâf  62 Abese  21 Nasr  7 

Hac  154 Zâriyât  44 Tekvîr  28 Tebbet  7 

Mü'minun 144 Tûr  44 İnfitâr  10 İhlâs  9 

Nûr  152 Necm  64 Mutaffifîn 17 Felak  6 

Furkân  116 Kamer  43 İnşikâk  15 Nâs   5 

Şuarâ  160 Rahmân 72 Burûc  15 Hatim duası 20 

Neml  129 Vâkı’a  59 Târık  10 Toplam  11.294 

   Hadîd  65 A'lâ  13  

 

                                                           
131

 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2013, s. 202. 
132

 Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, Dergâh Yayınları, İstanbul, 2008, s. 52-

53. 
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Sûreler beyit sayısı itibarıyla değerlendirildiğinde Bakara Sûresi 917 beyitle en 

hacimli sûredir. En az hacimli sûreler ise 5’er beyitle Fîl, Kureyş ve Nas sûreleridir. 

1.3. Vezin 

İsmâil Sâdık Kemâl, Tefsîr-i Kemâl’ adlı eserini aruz vezni ile yazmıştır. 

Müellifin “Tefsîr-i Kemâl” adlı eserinde vezin kusurları yok denecek kadar azdır. 

Eserde iki aruz bahri kullanılmıştır. Bunlar remel ve hezec bahridir. Remel bahrinin 

Fe‘ilâtün[Fâ‘ilâtün]/Fe‘ilâtün/Fe‘ilâtün/Fe‘ilün[Fa‘lün] kalıbı, eserin temel vezin 

kalıbıdır. Müellif, Yûnus Sûresi 63-64, Nûr Sûresi 35-40 ve Ankebût Sûresi 11. 

âyetlerin tefsîrinde hezec bahrinin Mefâ‘ilün/Mefâ‘ilün/Mefâ‘ilün/Mefâ‘ilün kalıbı ile 

Remel bahrinin Fe‘ilâtün[Fâ‘ilâtün]/Fe‘ilâtün/Fe‘ilün[Fa‘lün] kalıbını kullanmıştır.  

Arapça isimlerin başlarında kullanılan “Ebû” kelimesi vezin gereği müellif 

tarafından “Bû” şeklinde kullanılmıştır. Kur’ân-ı Kerim’in tefsîri olan eserde Arapça ve 

Farsça kelimelerden çokça istifade edilmiştir.  

Görmedi Bū Lehebiñ zevcesi žāhirde iken   

Ķıldı kim böyle yine ĥaresini zīrā Mevlā  (vr. 130/b, 245) 

 

Beyitlerin sonunda “sana” ve “bana” kelimeleri bazı yerlerde vezin gereği 

imâle yapılarak kullanılmıştır. 

Ķabri nezdinde ķıyām eyleme ki baña saña  

Küfr edüp mürdedir o ĥāllere anlar maĥżā  (vr. 95/b, 249) 
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1.4. Dil ve Üslûp 

İsmâil Sâdık Kemâl “Tefsîr-i Kemâl” adlı eserine dibace (önsöz) ile başlamış 

ve bu dibacede eserin yazılış amacını ifade etmiştir. Dibace, klasik eserlerde olduğu gibi 

besmele, hamdele ve salvele ile başlamaktadır.   

İsm-i źāt mebde’-i her kār-ı Kemāl bi’smi’llāh 

Melce’ vü münca’ı da ĥamd-ı cemīldir ĥaķķā 

 

Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā 

Śalavāt ile Ĥabībiñ ķıla talŧīf ebedā 

 

Cümle-i āl u aśĥābına hep ümmetine 

Ķıla Ķur’ān u Ĥabīb ĥürmetine bu gūnā  (vr. 1/b, 1-3) 

 

Müellif, Tefsîr-i Kemâl’in dibacesinde kendi döneminde toplumda bazı itikat 

ve inanç problemlerinden bahsetmektedir. Şair, eserinde bu problemlere sade ve akıcı 

bir dil kullanarak çözümler sunmuştur. 

ǾAśrımız içre Ǿaķā’idde bozuķ gevşek çoķ  

Bil bu tefsīrde emel düzleye aķvā Mevlā  (vr. 2/a, 59) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Tefsîr-i Kemâl’de Arapça ve Farsça kelimelerin yanında 

Batı kökenli kelimeler de kullanmıştır. Eserin XIX. yüzyılın son çeyreğinde yazılması 

ve dönemin sosyal ve edebî şartları göz önünde bulundurulduğunda bu tür kelimelerin 

kullanılması doğal görülebilir. 

Medfeni dūr iken çıķdı hem oldu olan  

Şimdi elektrik idi demesün nev-ĥükemā  (vr. 174/a, 14) 
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Ameriķa gibi kim śīt-i nebī bulmazsa  

Anda tefsīrle Resūl Ǿaķlı dediler Ǿulemā  (vr. 183/a, 61) 

 

İşbu miŝlin yazıyorlar ki küçük ķayıķ ola  

Çün müfessir bilemez görmedi vapur zīrā  (vr. 188/b, 77) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, eserini meydana getirirken aynı kelimeleri bazen farklı 

şekillerde yazmıştır. Örneğin tatmak kelimesinin “ṭaṭ-” ve “ṭad-” gibi iki şekilde 

yazıldığını görmekteyiz:  

ǾArşı śu üzre demek o ile ŧadlu ābı 

Ķıldı bu yer ü göklerden o evvel inşā  (vr. 102/b, 21) 

 

Ĥaķ diye birbiriñizce ola mı nefǾ u żarar  

Kāfire der ki ŧaŧıñ nār bu ki münkirsiz aña  (vr. 184/b, 123) 

 

Akşam kelimesi hem “aḳşam”, hem de “aḫşam” şeklinde yazılmıştır: 

Fecr ü ikindi vü aħşam u Ǿişādır o deyü 

Yazdı şerĥ eyleyerek nice aķāvīl Ǿulemā  (vr. 34/a, 727) 

 

Gice eŧrāfı ki gündüze yaķın aķşam u Ǿişā 
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Dendi iki Ǿadede cemǾ o ĥaķīķ dālldır aña  (vr. 107/a, 238) 

 

Müellif; çün, çünki, ger, egerçi, hakkâ, kim, evfâ, eclâ, efzâ, inbâ vb. bazı 

kelimelerin kullanımına sıkça başvurmuştur. Hz. Peygamber için kullanılan şu 

tamlamaların da sıkça tekrarlandığı görülmektedir: Şâh-ı rusül, Şefi‘-i dü-serâ, Resûl-i 

dü-serâ, Sultân-ı rusül, Fahr-ı enâm, Seyyid-i rusül vb.  

Vālid-i Faħr-ı enāmıñ da ŧulūǾun bilür 

Söyledi Ehl-i Kitāb bunda Ǿalā’im zīrā  (vr. 76/a, 62) 

 

Arapça ve Farsça kelime ve terkiplerini kullanan İsmâil Sâdık Kemâl, dönemin 

ağız özelliklerine de eserinde yer vermiştir. 

Ĥikmeti bilmek içün śordu muħālifce degil 

Ki edüp dürlü fesād hem de döker dem eclā  (vr. 21/b, 108) 

 

Biz müsebbiĥ seni taķdīs ediyoruz dediler 

Dedi hep bilmedigiñiz de baña bellü Ħudā  (vr. 21/b, 109) 

 

Yalñız kendünüñ arzūsu demek sen di kim 

İmdi burhān gerek śādıķ iseñiz farażā  (vr. 25/b, 322) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl’in, bu tefsîri yazmadaki asıl gayesi; itikadî konulardaki 

yanlışları düzeltmektir. Bundan dolayı müellif, eserini meydana getirirken estetik 

yönünü arka planda tutup didaktik yönünü ön plana çıkarmış ve eserin genelinde yarım 

kafiye kullanmıştır. 

Oldu manśūś oķunur böylece Ķur’ān (باعوذ)  
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Dedi Ķur’ānıñ o iclāli Resūl-i dü-serā     

 

Besmeleyi dedi miftāĥ olur Ķur’āna  

Ĥaķķını öyle buyurur o da taǾlīm-i zībā 

 

Ŧard-ı cennātda şeyŧān ķaçaraķ dil andan 

ǾAvn-ı Ĥaķ melce’ vü mebde’dir ola böyle edā (vr. 1/b, 1-3) 

 

Dinî ve edebî metinlerin birçoğunda Kur’ân âyetlerinden iktibas ve telmih yolu 

ile istifade edilmiştir. İslâmiyet’in kabulü sonrasında yazılan Kutadgu Bilig’te ve Divan 

edebiyatının ürünlerinde âyet iktibaslarına yer verilmiştir.
133

 İsmâil Sâdık Kemâl, 

eserinde âyet ve hadîs iktibaslarını başarılı bir şekilde kullanmıştır: 

 buyurup yine manśūś zehī (134 ل هُمُ الَْ مْنُ )

Mākirīn ħayrı demek şunlara hepǾavn-ārā  (vr. 81/a, 311) 

 

Ermese Faĥr-ı rusül olmaz idi bizde vücūd 

Derdi (  ل وْلَ ك)yi tefhīm ile Dügümlü Baba  (vr. 215/b, 40) 

 

Rahmân Sûresi’nde “Artık Rabb’inizin nimetlerinden hangisini inkâr 

edebilirsiniz.” şeklinde tekrar eden aynı manadaki âyetleri iki farklı şekilde tercüme 

etmiştir: 

Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  

Hīç birini daħı ķābil midir inkār ķatǾā  (vr. 222/a, 8) 

 

                                                           
133

 Zülfikar Güngör, “Türk-İslam Edebiyatının Kaynağı Olarak Kur’an-ı Kerim”, Hz. Muhammed ve 

Evrensel Mesajı Sempozyumu, İslamî İlimler Dergisi Yayınları, 2007, s. 178-188. 
134

 En’âm Sûresi, 6/82. 
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Sizce iħŧārı da Ǿavnım heme ey ins ile cin  

Olmaķ elŧāfıma inkārda ne lāyıķ ķaŧǾā  (vr. 222/b, 29) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl’in eserinde yer verdiği bazı deyimler şunlardır: Ümit 

kesmek, hayır dua etmek, gönül bağlamak, göz etmek, dilini bağlamak, musallat olmak, 

can başına sıçramak, gözü perdeli olmak, âh etmek, yüz çevirmek vb. 

Eserini Kur’ân tefsîri olarak telif eden İsmâil Sâdık Kemâl, şâirane söyleyişi ön 

planda tutmamıştır. Bu sebeple müellif, Divan edebiyatında sıklıkla kullanılan söz 

sanatlarına başvurmamıştır. 

1.5. Eserin Yazılış Tarihi  

İsmâil Sâdık Kemâl, eserini hangi tarih aralığında kaleme aldığını hem 

dibacede hem de hatim duasında ebcet hesabıyla belirtmiştir: 

Dibacede başlama tarihi, şu beyitle 1294/1877 olarak tam tarihle şöyle 

verilmiştir: 

 Nām u tārīĥ-i temāmı daħı (Tefsīr-i Kemāl  

Ĥāl-i ilhām-ı ĥaķāyıķ be-Dügümlü Baba)    h. 1294/m.1877   (vr. 2/b, 62) 

 

Müellif eseri yazmaya başladığı h. 1294/m. 1877 yılını hem (ilhām-ı tevārīħ) 

hem de (ilhām u ħayrāt) terkibleri ile vermiştir:  

Olur (ilhām-ı tevārīħ) daħı tārīħi  h. 1294/m. 1877 

Ķalben (ilhām u ħayrāt) yine o gūnā h. 1294/m. 1877     (vr. 2/b, 71) 
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1.6. Eserin Bitiriliş Tarihi 

İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, hatim duasında eserin bitirilme tarihini ebcet ile şu 

şekillerde vermiştir: 

Nāmedir śāĥib-i mihriñ ne Kemāl bende anıñ  

Tām tārīħ (be-ķabūl-i ħatm-i Dügümlü Baba)   h. 1296/m. 1879  (vr. 261/a, 10) 

 

(Açdı Dügümlü Baba ħatm-i be-misk) tām tārīħ         h. 1296/m. 1879 

Nefes-i enfesi ŧīb bende buħūrdan-āsā  (vr. 261/a, 11) 

 

Tām itmāmına tārīħ (be-cevher-i ħatmim)    h. 1296/m. 1879 

Naķşı tefsīr ü naķķāşı Dügümlü Baba  (vr. 261/a, 17) 

 

1.7. Eserin Kaynakları 

XIX. yüzyılda Kur’ân-ı Kerim’i manzum olarak tefsîr eden İsmâil Sâdık 

Kemâl, eserini kaleme alırken önceki asırlarda yazılan tefsîrleri de göz önünde 

bulundurmuştur. Bu tefsîrlerin Tefsîr-i Kemâl’e kaynak teşkil ettiği söylenebilir. Bu 

müfessirlerden bazıları şunlardır: Ebû Mansûr el-Mâtürîdî (ö. 333/944), Fahreddin Râzî 

(ö. 606/1210), Seyyid Şerif Cürcânî (ö 816/1413), Celâleddin Süyûtî (ö. 911/1505)ve 

İsmail Hakkı Bursevî (ö. 1137/1725). Yukarıda isimlerini zikrettiğimiz bu müfessirlerle 

ilgili bilgiler “İsmâil Sâdık Kemâl’in Tefsîr Metodu” adlı başlıkta verilecektir. 

Müellifimiz, tefsîrinde bazen şahıs ismi, bazen de eser ismi vererek tefsîrinin kaynakları 

hakkında bilgi sahibi olmamıza imkân vermiştir. 
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1.7.1. Eserde Geçen Şahıs ve Eserler 

1.7.1.1. Hacı Abdî Bey (ö. 1340/1886) 

Hacı Abdî Bey, Serez (Siroz) Sancağı civarında yer alan Petriç’de dünyaya 

gelmiştir. Fazilet ve irfan sahibi bir zat olan Hacı Abdî Bey, Tevrât ve İncil’in tahrif 

edilmesiyle teslis inancının reddine dair yazdığı Türkçe telifleriyle meşhurdur. H. 

1304/m. 1886-1887 yılında vefat eden Hacı Abdî Bey’in kabri Merkezefendi’dedir. 

Hacı Abdi Bey’in önemli eserleri: Îzâhü’l-Merâm fî Keşfi’z-Zalâm, Fezâ’il-i Zikru’llâh, 

Risâletü’l-Samsâmiye, Burhânü’l-Hüdâ fî Reddi Kavli’n-Nasârâ ve Burhân’dır.
135

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Hacı Abdî Bey’in Risâle-i Âcizî’den yararlandığını nesir 

olarak şöyle vermektedir: “Kütüb-i münzele-i sālife her ne ķadar taĥrīf olunmuş ise de 

yine mümkün derece bi’l-istidlālı ǾAbdu’llāh raĥmetü’llāh Efendi Ĥācı ǾAbdī Begiñ 

Naśāranıñ reddini ĥāvī risāleleriniñ zübdesi olan Risāle-i ǾĀcizīden” (vr. 59/b, 11). 

Tuhfetü’l-Erib’den verilen örnekler, Hacı Abdî Bey’den aldığı anlaşılmaktadır: 

Kütüb-i sābıķa hep gerçi muĥarref be-selef 

Fehm olunmaz deyü bu ķalmış olanca aǾlā 

 

Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi nām 

Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 

 

ǾAśrı beş yüz sene aķdem adı da ǾAbdu’llāh 

Kim Naśārāda şehīr rāhib eĥaķ şöyle hüdā       [der-kenar (vr. 59/b, 1-3)] 

                                                           
135

 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, c. 1, s. 286. 
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1.7.1.2. İbn Haldun (ö. 808/1406) 

İbn Haldun’un tam adı, Abdurrahman b. Muhammed b. Muhammed b. 

Muhammed b. el-Hasan b. Muhammed b. Câbir b. Muhammed b. İbrahim b. 

Abdurrahman b. Haldun’dur.
136

 İsmi Abdurrahman, lakabı Veliyyuddin iken kendisi İbn 

Haldun olarak şöhret bulmuştur.
137

 Kendisi Yemen Araplarından olup soy kütüğü 

Hadramut’a kadar dayanmaktadır. Sahâbîlerden Vail b. Cuhr’un büyük atası olduğunu 

belirtmiştir.
138

  

İbn Haldun h. 1 Ramazan 732/m. 27 Mayıs 1332’de Tunus’ta dünyaya 

gelmiştir. İbn Haldun, aslen Yemen’in Hadramut bölgesinden olduğu için meşhur eseri 

Mukaddime’de Hadramî lakabını kullanmıştır. Tunus’ta doğduğu için Tûnisî ve Kuzey 

Afrika’da yaşadığı için de Mağribî lakabını tercih etmiştir.
139

  

İbn Haldun h. 808/m. 1406’da Kahire’de vefat etmiştir. İbn Haldun’un tarihçi, 

sosyolog, filozof, siyaset ve devlet adamı özellikleri ön plana çıkmaktadır. Bu alanlarda 

yazılmış birçok kitabı mevcuttur.
140

   

Müellif, İslâm hukukunda borçların kayda geçmesi hususunda İbn Haldun’a 

referansta bulunmaktadır: 

İbn-i Ħaldūn yazıyor Devlet-i İslāmda yine 

Var Ǿudūl ile be-nām evveli me’mūr bil aña 

 

Ki yazup bunları şāhidligi de anlar edüp 

                                                           
136

 İbn Haldun, Bilim ve Siyaset Arasında Hatıralar (et-Ta’rîf), (Çev. Vecdi Akyüz) Dergâh Yayınları, 

İstanbul, 2004, s. 15. 
137

 Süleyman Uludağ, İbn Haldun, T.D.V. Yayınları, Ankara, 1993, s. 1.  
138

 İbn Haldun, Bilim ve Siyaset Arasında Hatıralar (et-Ta’rîf), s. 15. 
139

 Süleyman Uludağ, “İbn Haldun”, D.İ.A., İstanbul, 1999. c. 19, s. 538. 
140

 Uludağ, İbn Haldun, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, Ankara, 1993, s. 6-17. 
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Cebren olmaz idi nā-şerǾī diye söz hīç aña  (vr. 37/a, 882) 

1.7.1.3. Ka’b el-Ahbâr (ö. 32/652) 

Ka‘b el-Ahbâr, İslâmiyet’i kabul etmeden önce Yahûdî âlimlerin önde gelen 

şahsiyetlerinden birisidir ve m. 551’de yılında Yemen’de doğmuştur. Müslüman 

olduktan sonra, bir rivâyete göre onun elinde tahrif edilmemiş bir Tevrat 

bulunmaktaydı. Burada Hz. Peygamber’in vasıflarını gören Ka‘b el-Ahbâr, Yahûdî 

âlimlerinin İslâmiyet’i kabul etmeleri için çok çaba göstermiştir. Onun verdiği bilgiler 

İslâmî kaynaklar arasında gösterilmiştir. Ka‘b el-Ahbâr  h. 32/m.652 [?] yılında vefat 

etmiştir.
141

  

İsmâil Sâdık Kemâl, Tevrât ve İncil’de Hz. Peygamber hakkında verilen 

bilgiler hususunda Ka‘b el-Ahbâr’ı kaynak göstermiştir: 

Neş’e-i cism-i muǾallāyı da (KaǾbu’l-Aĥbār) 

Dedi (Tevrāt) ile (İncīlde) var ki eclā  (vr. 92/a, 87) 

 

1.7.1.4. Molla Fenârî (ö. 834/1431) 

Adı Şemsettin Muhammed b. Hamza el-Fenârî’dir. İsmail Beliğ, Güldeste-i 

Riyâz’da adını Muhammed b. Hamza b. Halil b. İsa olarak kaydetmiştir.
142

 Molla Fenâri 

h. 751/m. 1350 yılında dünyaya gelmiştir.
143

 Nerede doğduğu ile ilgili farklı görüşler 

mevcuttur. Bazıları Türkistan’da Horasan’a bağlı Fenar adlı küçük bir köyde,
144

 bazıları 

da Bursa/Yenişehir veya İnegöl tarafında doğduğunu belirtmektedir.
145

 Molla Fenârî’nin 

nesebi Hz. Ömer’e kadar dayandırılmaktadır.
146

 

                                                           
141

 M. Yaşar Kandemir, “Kâ‘b el-Ahbâr”, D.İ.A., İstanbul, 2001, c. 24, s. 1-3.  
142

 İsmail Beliğ, Güldeste-i Riyaz-i İrfan ve Vefeyat-ı Danişveran-ı Nadiredan, Bursa, 1302, s. 239. 
143

 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmânî veya Tezkire-i Meşâhir-i Osmaniyye, c. 5, s. 1580. 
144

 İsmail Beliğ, Güldeste-i Riyaz-i İrfan ve Vefeyat-ı Danişveran-ı Nadiredan, s. 239. 
145

 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin İlmiye Teşkilatı, T.T.K. Yayınları, 3. Baskı, Ankara, 

1984, s. 228. 
146

 İsmail Beliğ, Güldeste-i Riyaz-i İrfan ve Vefeyat-ı Danişveran-ı Nadiredan, s. 239. 
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Mısır’da yüksek tahsilini tamamlayan Fenârî, tasavvufa yoğunlaşmıştır. Fenârî, 

Muhyiddin-i Arabî’nin vahdet-i vücut nazariyesinin Osmanlı’da yayılmasına öncülük 

etmiştir. Molla Fenârî; tefsîr, kelâm, fıkıh, belâgat, mantık ve tasavvuf alanında önemli 

çalışmalar yapmıştır. H. 834/m. 1431 yılında Bursa’da vefat etti.
147

 

 İsmâil Sâdık Kemâl, Peygamberimizin cennette yüksek derecelere ulaşacağını 

belirtmek için Molla Fenârî’nin meşhur eseri olan Tefsiru’l-Fatiha (Aynu’l-

A’yân)’dan
148

 yararlanmıştır:  

Yazıyor Fātiĥa tefsīr-i Fenārī maǾlūm 

Ki cinānlarda vesīle derecesi aǾlā  (vr. 60/b, 145) 

 

1.7.1.5. Sürûrî (ö. 1229/1814) 

Seyyid Osman Sürûrî, Adana’da m.1752’de dünyaya gelmiştir. Tahsilini 

Adana’da yapıp yirmili yaşlarda şiir yazmaya başlamıştır. Resûlullâh’ın (sav) soyundan 

geldiği için kendisine seyyid denilmiştir. Sürûrî, Şeyhü’l-İslâm Yahya Efendi tarafından 

keşfedilip İstanbul’a getirilmiş ve devlet kademelerinde mülâzımlık, sadâret kalemi ve 

kadılık vazifeleri yapmıştır. Bâbıâli’de duâgûluk (dua okuyan) görevini yapmış ve 

Mostar Kadılığı dönüşü, III. Selim için yazdığı kasidelere caize olarak Anadolu 

Kazaskerliği görevine getirilmiştir. Üç kez evlilik yapan Sürûrî, h. 1229/m. 1814’te 

vefat etmiştir.
149

  

Seyyid Osman, ilk olarak “Hüznî”, hezelliyattaki hiciv ve hezel türü şiirlerinde 

“Hevâî”, İstanbul’a geldikten sonra ise “Sürûrî” mahlasını kullanmıştır. Seyyid 

Osman’a “Sürûrî” mahlasının Şeyhü’l-İslâm Tevfik Efendi tarafından verildiği de 

söylenmiştir. Sürûrî, Divan edebiyatında tarih düşürmedeki kabiliyeti ile ön plana 

                                                           
147

 Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin İlmiye Teşkilatı, s. 229. 
148

 Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Müellifleri, c. 1, s. 391. 
149

 Atilla Batur, “Sürûrî, Seyyid Osman”, D.İ.A., İstanbul, 2010, c. 38, s. 172. 
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çıkmaktadır. O, tarih düşürdüğü manzumelere duygu ve düşüncesini yansıtmakta 

mahirdir ve kendisinden önce tarih düşürmede üstad olan Edirneli Nazmî, Bursalı 

Hâşimî ve Cinânî gibi şairleri geçmiştir. Sürurî, şiirlerinde hiciv ve hezle daha fazla yer 

vermiştir.
150

 Onun Divan’ı, Hezeliyyât’ı ve Sürûrî Mecmuası vardır.
151

   

İsmâil Sâdık Kemâl, tarih düşürmede usta bir şair olan Sürûrî’den, kendisinin 

sanat yönüyle daha çok ve güzel tarihleri olduğunu, ancak bu alanda Kur’ân-ı Kerim’in, 

iki mısra ile hâl ve müstakbele dair verdiği haberlerin aynen gerçekleştiğini belirtmiş ve 

bütün insanların tarih düşürmede, Kur’ân’a nazaran, ebced okuyan çocuklar gibi 

olduğunu şöyle belirtmiştir: 

Dendi Ķur’ān demeli idi Sürūrī sözünü 

Miŝli olmaz demek anıñ şu gūnā zībā 

 

Buña fā’iķ ki bu tefsīr ile zeyli vāfir 

Dedim o şek gide Ķur’ānda pek Ǿaczim evlā 

 

Var śanāyiǾcede tārīħlerim andan evfer 

Līk Allāh kelāmı heme ĥālde aǾlā 

 

İki mıśraǾla da envāǾ-ı śanāyiǾ çoķ var 

Kim Sürūrīde görülmez o tārīħ eclā  

 

Eriyor hep dedigi ĥāl ü müstaķbelce 

Aña nisbetle biz (ebced) oķuyan tıfl-āsā  (vr. 65/b, 389-393) 

 

                                                           
150

 Atilla Batur, “Sürûrî, Seyyid Osman”, c. 38, s. 172-173; Ayrıntılı bilgi için bkz. Atilla Batur, Sürûrî 

Dîvânı, Hayatı, Sanatı, Eserleri, Divanının Tenkitli Metni, Doktora Tezi, İnönü Ü.S.B.E., Malatya, 2002. 
151

Ahmet Uslu, Sürûrî Müverrih’in Manzum Tarihleri (İnceleme-Transkripsiyonlu Metin s. 151-250), 

Dumlupınar Ü.S.B.E., Yüksek Lisans Tezi, Kütahya, 2007, s. 25-27.  
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1.7.1.6. el-Fütûhâtü’l-Mekkiyye  

Fütûhâtü’l-Mekkiyye’nin müellifi Muhyiddin İbnü’l-Arabî, h. 17 Ramazan 

560/m. 28 Temmuz 1165 tarihinde Endülüs’ün Güneydoğu’sundaki Tüdmîr 

(Teodomiro) bölgesinin başşehri olan Mürsiyye (Murcia)’de doğmuştur. İbnü’l-Arabî, 

İslâm tarihinde vahdet-i vücûd nazariyesini ortaya atarak adından bahsettirmiş; yaklaşık 

550 eser yazmış olup günümüze 245’i ulaşmıştır. Kuzey Afrika, Hicaz ve Anadolu 

topraklarını gören Muhyiddin İbnü’l-Arabî h. 22 Rebîülâhir 638/m. 10 Kasım 1240 

tarihinde Dımaşk’te vefat etmiştir.
152

  

İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Firavun ile Nemrut’un ebedî olarak cehennemde 

kalacaklarına dair delili, Muhyiddin İbnü’l-Arabî’nin önemli eseri olan Fütûhâtü’l-

Mekkiyye’den aktarmıştır: 

Yazıyor bil ki Futūĥatda da pīr Muĥyiddīn  

Öyle FirǾavnu vü Nemrūdı da nārda ebedā  (vr. 101/b, 165) 

 

1.7.1.7. Tuhfetü’l-Erîb 

İsmâil Sâdık Kemâl’in tefsîrinde zikrettiği Tuhfetü’l-Erîb adlı eserin müellifi 

Abdullah Tercüman olup asıl adı Anselmo Turmeda’dır. Akdeniz’de bulunan takım 

adalardan birisi olan Mayurka’da m. 1350 ile 1355 yılları arasında doğduğu tahmin 

edilmektedir. Ailenin tek çocuğu olan Turmeda, Latinceden İncil’i okumuş; mantık, 

geometri, müzik, astronomi ve astroloji dersleri almıştır. Turmeda, İncil üzerinde 

çalışırken Yunanca ve İbranice’yi de öğrenmiştir. Turmeda, 35 yaşında Müslüman 

olmuş ve Abdullah ismini almış; Tunus’ta padişaha gelen mektupları tercüme ettiği için 

                                                           
152

 Mahmud Erol Kılıç, “İbnü’l-Arabî, Muhyiddin”, D.İ.A., İstanbul, 1999, c. 20, s. 493-516; Eser 

hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Kâzım Yıldırım, Muhyiddin İbnü’l-Arabi ve Sistemi (Gazzâli-

Sühreverdi-Konevi- Mevlânâ ile Mukayeseler), Doktora Tezi, İstanbul Ü.S.B.E., İstanbul, 1989, s. 58-59.  
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kendisine Tercüman lakabı verilmiştir. Arapça öğrenen Abdullah, Fransız ve Ceneviz 

donanmasına tercümanlık etmiştir. Abdullah Tercüman, Hırıstiyanlığa karşı önemli bir 

reddiye olan “Tuhfetü’l-Erîb fi’r-red ‘alâ ehli’s-salîb”i yazmış ve m. 1423’te Tunus’ta 

vefat etmiştir.
153

 

Müellifimiz tefsîrinde, diğer semavî dinlerle ihtilaflı olan tevhid, tesettür ve 

çok evlilik ile ilgili konularda Abdullah Tercüman’ın “Tuhfetü’l-Erîb” adlı eserinden 

deliller getirmek suretiyle cevaplar vermiştir: 

TaǾaddüd-i Ezvāca İǾtirāż Cevābı 

Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi nām 

Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 

 

Bil rehābīn diyor zevceyi müslim çoķ alur 

Böyle Tevrātı bilür yine bu Ĥaķdan aǾlā 

 

Ki ne deñlü ķadın infāķ u iksā ķılsa 

Erkek o deñlü ķadın ala dedi çünki Ħudā [der-kenar (vr. 48/a, 1-3)] 

 

2. İsmâil Sâdık Kemâl’in Tefsîr Metodu 

Çalışmamızın bu kısmında, İsmâil Sâdık Kemâl’in tefsîr metoduna geçmeden 

önce tefsîrin tanımı ve çeşitleri hakkında bilgi vermenin faydalı olacağını düşünüyoruz. 

Tefsîr, Arapça (ِس،ِر،ٌ )ِsülasî kökünden (تفعیل) kalıbında mastar olan bir kelimedir. Bu 

                                                           
153

 Ömer Faruk Harman, “Tercüman, Abdullah”, D.İ.A., İstanbul, 2011, c. 40, s. 494-495. 
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kelimenin sözlükte şerh etmek, yorumlamak, açıklamak ve izah etmek,
154

 doktorun 

hastalığı teşhis ve hastalığın sebebini bulmak için bakmış olduğu su; keşfetmek, üzeri 

örtülü olan bir şeyi açmak gibi manaları mevcuttur.
155

 Istılahta ise “Sarf, nahiv ve 

belâgat gibi dil bilimlerinden; esbâb-ı nüzûl, nâsih, mensûh, muhkem-müteşâbih gibi 

Kur’ân ilimlerinden; hadîs ve tarih gibi rivâyet ilimlerinden; mantık ve fıkıh usulü gibi 

yöntem bilimlerinden istifade edilerek Kur’ân’ın manalarının beyan edilmesine ve 

ondan hüküm çıkarmayı öğreten ilme tefsîr denir.” Kur’ân’ın yorumu ve açıklanması 

için “Te’vîl, tebyîn, beyân, tafsîl, tasrîf, i’râb, şerh ve tavzîh gibi” kelimelerden de 

yararlanılmıştır.
156

 

İsmail Cerrahoğlu
157

 tefsîrleri, kaynakları ve yöntemleri bakımından rivâyet 

tefsîri
158

 ve dirâyet tefsîri
159

 olmak üzere iki kısma ayırmıştır.
160

 Abdülhamit Birışık ise 

bu sayıya işârî
161

, lügâvî
162

 ve karma yöntemi
163

 de ekleyerek tefsîr çeşidini beşe 

çıkarmıştır.
164
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 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, Çağrı Yayınları, 6. Baskı, İstanbul, 1996, s. 422. 
155

 İsmail Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, T.D.V. Yayınları, Ankara, 2016, s. 213. 
156

 Abdülhamit Birışık, “Tefsir”, D.İ.A., İstanbul, 2011, c. 40, s. 281. 
157

 Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, s. 209-211. 
158

 Rivâyet tefsîri; Kur’ân’ı, sünneti, sahâbeyi ve onlardan yararlanan tâbiîni kaynak alan me’sûr (esir 

edilmiş) ve naklî tefsîrlere denir. Âyetlerin açıklanmasında diğer âyetlerden ve Hz. Peygamber’in 

hadislerinden istifade edilerek yorum getirilir. En meşhur rivâyet tefsîrleri şunlardır: Ebû’l-Leys es-

Semerkandî, Tefsiru’l-Kur’âni’l-Azîm; Muhammed b. Cerir et-Taberî, Câmi‘u’l-Beyân an Te’vîli’l-

Kur’ân; İbn Atiyye el-Endelûsî, el-Muharreru’l-Vecîz fi Tefsîri’l-Kitâbi’l-Azîz; İbn Kesîr, Tefsiru’l-

Kur’âni’l-Azîm; Celâluddin es-Suyutî, ed-Dürrü’l-Mensûr fi Tefsiri’l-Me’sûr; Muhammed Cemaluddin 

el-Kâsimî, Tefsiru’l-Kâsimî, Mehâsinu’t-Te’vîl. Bkz. Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, s. 228-230; Birışık, 

“Tefsir”, c. 40, s. 285-286. 
159

 Dirâyet tefsîri; sadece rivâyetlere bağlı kalmayıp diğer bilimlerden de istifade edilerek ortaya konulan 

tefsîrlere denir. Bu tür tefsirler, re’y (ictihad) ve ma’kûl tefsîr olarak da nitelendirilmektedir. Bu tefsîr 

türü, müfessiri ön plana çıkarıp ona sorumluluk yüklemektedir. Dirâyet tefsîrlerinin ortaya çıkış 

sebeplerinden birisi İslamiyet’in farklı topluluklar ve milletler arasında yayılmasıdır. Meşhur dirâyet 

tefsîrleri şunlardır: Fahruddin er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb; Zemahşerî, El-Keşşâf; el-Beydâvî, Envâru’t-

Tenzîl ve Esrâru’t-Te’vîl; en-Nesefî, Medâriku’t-Tenzîl ve Hakâiku’t-Te’vîl; Ebû’s-Suûd, İrşâdu’l-Akli’s-

Selim ila Mezâye’l-Kitâbi’l-Kerîm; el-Âlûsî, Rûhu’l-Me‘ânî fi Tefsîri’l-Kur’âni’l-Azîm. Bkz. Cerrahoğlu, 

Tefsir Usûlü, s. 230-231; Birışık, “Tefsir”, c. 40, s. 286. 
160

 Cerrahoğlu, Tefsir Usûlü, s. 228. 
161

 İşarî tefsîre, remzî veya tasavvufî tefsîr de denilmektedir. Bunlar keşif ve ilham yolu ile yazılan 

tefsîrlerdir. Bu tefsîrlerde Kur’ân’ın zahirini Arapça bilenlerin, batınını (iç anlamını) ise bu konuda ehil 

olan ariflerin bilecekleri iddia edilmektedir. Meşhur İşârî tefsîrleri şunlardır: Sehl et-Tüsterî, Tefsîrü’l-

Kur‘âni’l-Azîm; Abdülkerim el-Kureyşî, Letâ’ifü’l-İşârât; Abdürrezzak el-Kâşânî, Te’vîlâtü’l-Kur’ân; 

İsmail Hakkı Bursevî, Rûhu’l-Beyân vb. Birışık, “Tefsir”, c. 40, s. 287. 
162

 Lügâvî Tefsîr, İslâmiyet’in ilk dört asrında meydana çıkan lafız ve cümlelerin delaletlerini, Kur’ân’ın 

sahip olduğu üslûp ve dil inceliklerini ve iç bütünlüğünü konu alan tefsîrdir. Örnek bir tefsîr olarak 
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İsmâil Sâdık Kemâl’in tefsîrini meydana getirirken takip ettiği metot, 

tespitlerimize göre şu şekildedir: 

1-Âyetlerin me’alini vermiştir.  

2- Konu ile ilgili hadîsleri ya mana olarak ya da Arapça metni ile birlikte 

vermiştir. 

3- Birbirlerini destekleyen farklı sûrelerdeki âyetleri, yeri geldikçe ya aynen 

vermiş ya da onlara atıfta bulunmuştur. 

4- Tefsîrinde sahâbe ve tabiînin görüşlerine yer vermiştir. Görüşlerine en fazla 

yer verdiği kişiler, sahâbeden İbn Abbas ve tabiînden Hasan el-Basrî’dir. 

5- Âyetlerin nüzulüne sebep olan olaylara (esbâb-i nüzûl) yeri geldikçe 

değinmiş ve ilgili rivâyetleri dile getirmiştir. 

6- Hem Hanefî hem de Şafiî mezhebinin fıkhî konulardaki görüşlerine yer 

vermiştir. 

7- Hem rivâyet hem de dirâyet müfessirlerinden (Râzî, Süyûtî ve İsmail Hakkı 

Bursevî) yararlanmıştır. 

8- Kendi yorumlarını Ehl-i Sünnet’in görüşüne mutâbık bir şekilde vermiştir. 

9- Âyetlerin konusuna uygun olarak Hz. Peygamber’in mu’cizelerinden ve 

Düğümlü Baba’nın kerâmetlerinden bahsetmiştir. 

                                                                                                                                                                          
Müsâid b. Süleyman b. Nâsır et-Tayyâr, Tefsîrü’l-Lügâvî li’l-Kur’âni’l-Kerîm adlı tefsîri verilmektedir. 

Birışık, “Tefsir”, c. 40, s. 287. 
163

 Karma yöntem, hem rivâyet hem dirâyet tefsîr örneklerine yer verilen, dil tahlillerinin bulunduğu, 

kıraat farklılıklarına dikkat çekilen ve aklî yorumlara çokça başvurulan bir tefsîr yöntemidir. Birçok 

dirâyet tefsîrlerinde karma yöntem kullanılmıştır. Karma yöntem ile yazılan bazı tefsîr örnekleri şunlardır: 

Fahruddin er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb; İbnü’n-Nakîb el-Makdisî, et-Tahrîr ve’t-Tahbîr; Şevkânî, Fethu’l-

Kadîr; el-Âlûsî, Rûhu’l-Maânî fi Tefsîri’l-Kur’âni’l-Azîm. Birışık, “Tefsir”, c. 40, s. 287. 
164

 Birışık, “Tefsir”, s. 285. Ayrıca tarihten günümüze tefsîr akımlarıyla ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. 

Muhsin Demirci, Tefsir Tarihi, M.Ü.İ.F.A.V. Yayınları, İstanbul, 2019, s. 195-263.  
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10- Tefsîrle alakalı telifleri olmasa da diğer ilimlerde ve dinî konularda görüş 

beyan eden İbn Haldun, Abdullah Tercüman ve Sürûrî gibi mütefekkirlerin 

düşüncelerinden de yararlanmıştır. Yukarıda ismini saydığımız şahsiyetlere “Eserin 

Kaynakları” başlıklı bölümde yer verilmiştir. 

2.1. Tefsîr-i Kemâl’in Rivâyet Yönü 

Tefsîr-i Kemâl’de âyetlerin tefsîri ile ilgili olan rivâyetlerden yeri geldikçe 

müellifin istifade etmeye çalıştığını görmekteyiz. İsmâil Sâdık Kemâl, geçmişte yaşamış 

ve rivâyet tefsîri örneğini vermiş âlimlerin eserlerini okuduğunu ve onların 

görüşlerinden yararlandığını, şahıs veya eser ismini vererek belirtmektedir. 

Hz. Peygamber’in anne-babasının âhiretteki durumlarına dair hüküm 

noktasında müellif, İmam Süyûtî (ö. 911/1505)’nin
165

 görüşlerinden yararlanmıştır: 

Vālideynine cinānı eder anıñ vācib  

YaǾnī manśūś ki rıżasın hep edecek Mevlā 

 

Çünki ansız olamaz hīç rıżası bī-reyb 

Diyerek yazdı (Süyūtī) bu muĥaķķiķ-i raǾnā      (vr. 76/a, 68-68) 

 

2.1.1. Kur’ân’ın Kur’ânla Tefsîri 

İsmâil Sâdık Kemâl’in âyetleri tefsîr ederken yer yer başka âyetlerden 

yararlandığını görmekteyiz. O, Kur’ân’ın âyetlerinin birbirini tefsîr ettiğini, Kur’ân’ın 

bütün âyetleri bilinmeden doğru bir tefsîr yapılamayacağı görüşünü savunmaktadır: 

Lakin āyāt olur birbirini tefsīrde  

                                                           
165

 Elisabeth Sartain, Celâleddîn Suyûtî’nin Hayatı, Çev. Hasan Nureddin, Gelenek Yayınları, İstanbul, 

2002, s. 11-14; İbrahim Hakkı İmamoğlu, Celâleddîn Es-Suyûtî ve Kur’ân İlimlerindeki Yeri (El-İtkân 

Örneği), Ankara Ü.S.B.E., Doktora Tezi, Ankara 2011, s. 51; Halit Özkan, “Süyûtî”, D.İ.A., İstanbul, 

2010, c. 38, s. 188. 
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Bilmeden her birini śanma mübāyin eclā  (vr. 52/a, 217) 

 

Müellifimiz bu görüşüne uygun bir şekilde tefsîrinde Kur’ân’ı Kur’ânla tefsîr 

ettiği bazı sûrelerin âyetleri şunlardır: Bakara Sûresi 29, 87, 186, 221, 253, 256; Nisâ 

Sûresi 80, 157,170; A‘râf Sûresi 18, 30; Enfâl Sûresi 24; Tevbe Sûresi 114; Yûnus 

Sûresi 64, 91; Hûd Sûresi 107; İbrâhîm Sûresi 4; Nahl Sûresi 89, 118; İsrâ Sûresi 1, 18, 

44, 85, 88; Enbiyâ Sûresi 87, 93; Mü’min Sûresi 92; Nûr Sûresi 4; Furkân Sûresi 51; 

Şuarâ Sûresi 14; Kasas Sûresi 35, 59; Ankebût Sûresi 11, 47; Rûm Sûresi 39; Secde 

Sûresi 13; Sebe’ Sûresi 28, 50; Fâtır Sûresi 12; Yâsîn Sûresi 40; Fussilet Sûresi 54; 

Zuhruf Sûresi 79; Fetih Sûresi 16; Kâf Sûresi 16; Tûr Sûresi 49; Necm Sûresi 32; 

Tahrîm Sûresi 12; Kalem Sûresi 50 ve Gâşiye Sûresi 23, 26. 

Müellif, mümin erkek ve kadınların, hoşlarına gitse bile müşrik erkek ve 

kadınlarla evlenmesinin haram olduğunu bildiren Bakara Sûresi 221. âyetinin tefsîrini 

yaparken,  

Sūre-i Mā’idede var buña bil kim īżāĥ 

Ķılalım yād heme olmaya şübhe zīrā 

beytiyle adı geçen sûreye atıf yaptıktan sonra, Maide Sûresi 5. âyetinin metnini vermiş 

ve mümin erkeklerin Ehl-i Kitap kadınlarıyla evlenmesine izin veren âyetin manasını da 

şu şekilde aktarmıştır: 

Olıcaķ ismime źebĥ Ehl-i Kitāb eŧǾamesi 

Size bil eŧǾameñiz öyle ĥelāl erdi aña 

 

  Mü’mināt Ehl-i Kitāb nisve Ǿafīfe iseler 

Size ĥill bilki edüp aķd-ı mehirini Ǿaŧā 

 

Ķasd edüp böyle felāĥ meyl-i zinā etmeyesiz 
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Bi’l-hevā ecr etse de kim münkir-i İslām ĥaķķā 

 

Yine ħāsir olur Ǿuķbāca o ecr-i bī-sūd 

Ki esās ancaķ ola müslim o meşkūr-ı raǾnā   (vr. 32/b, 663-667) 

 

Müellif, A‘râf Sûresi 18. âyetin “Cehennemi sizin hepinizle mutlaka 

dolduracağım.” anlamındaki kısmının tefsîrini, Kâf Sûresi’nin “O gün cehenneme 

doldun mu? deriz, (o da) daha var mı? der.”
166

 âyetiyle yapmıştır: 

Ŧolar anlar be-caĥīm yoķsa cehennem ŧolmaz 

Naśś-ı Ḥaķ çün hepisi bilmeli farkın zībā  (vr. 75/a, 22) 

 

Resûlullâh’ın (sav) Recep ayının 27. gecesi Burak’la Mescid-i Haram’dan 

Mescid-i Aksa’ya götürülmesi olayına İsrâ, Mescid-i Aksa’dan göklere çıkıp Allâh ile 

mükâlemesinin gerçekleştiği mu’cizenin bütününe ise Mi’râc denilmektedir. İsrâ 

Sûresi’nin gece yürüyüşünün (isrâ) anlatıldığı birinci âyetini tefsîr ederken müellifimiz, 

Mi’râc kısmına geçmiş ve burayı da Necm Sûresi 1-18. âyetlerle açıklamıştır: 

Çıķup inmekde nucūm ĥaķķına kim Rabbisine 

Ya nüzūl etdi bu Ķur’āna ķasem böyle aña 

 

Siz Ĥabībim ile śoĥbetdesiñiz bildiñiz 

Bir dem ayrılmadı Ĥaķdan dilemez hīç be-ħaŧā 

 

Söylemez nefs ü hevādan kelimātı hep ĥaķ 

Ķılmaz o şimdi di söz ķılmasa vaĥyi Mevlā  (vr. 125/b, 33-35) 

 

                                                           
166

 Kâf Sûresi, 50/30. 
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2.1.2. Kur’ân’ın Hadîsle Tefsîri 

Dinî ve edebî eserlerde Kur’ân’dan sonra, daha çok hadîs iktibas ve 

telmihlerine yer verilmiştir. Na’t, siyer, mevlid, hilye, mi’râc-nâme, kırk ve yüz hadîsler 

vb. edebî türlerde sıkça hadîslere başvurulmuştur
167

 Tefsîr ilminde de Kur’ân’ın 

Kur’ânla tefsîrinden sonra en çok başvurulan yol, Kur’ân’ın hadîsle tefsîri metodudur. 

Çünkü Kur’ân’ın kendisine nazil olduğu Peygamberimize Allâh tarafından ilâhî vahyi 

tebliğ görevinin yanısıra tebyîn (açıklama) görevi de verilmiştir.
168

 Bu sebeple Hz. 

Muhammed (sav), Kur’ân’ın ilk müfessiri kabul edilmektedir. 

İsmâil Sâdık Kemâl, Tefsîr-i Kemâl adlı eserinde, bazı âyetleri tefsîr ederken 

konu ile alakalı hadîslere yer vermiş ve bunlarla ayetleri tefsîr etmiştir. Eser üzerinde 

yaptığımız incelemeye göre müellifimiz; Bakara Sûresi 185, 219, 284; Âl-i İmrân Sûresi 

169; Mâide Sûresi 35; En‘am Sûresi 56; A‘râf Sûresi 56; Hûd Sûresi 6,108; Nahl Sûresi 

89; İsrâ Sûresi 1, 85; Kehf Sûresi 38; Nûr Sûresi 30; Hucurât Sûresi 13; Kâf Sûresi 16; 

Vakı‘a Sûresi 38, 40; Haşr Sûresi 10; Cum’a Sûresi 8 ve Tegâbün Sûresi 9. âyetlerinin 

tefsîrinde hadîs-i şeriflere yer vermiştir. Buralarda tefsîr için başvurulan hadîslerden on 

dört tanesi mana olarak; dokuz tanesi ise Arapça metinleri ile birlikte verilmiştir. 

Metinleri verilen hadîslerden ikisinin râvisi de zikredilmiştir. Biz burada söz konusu 

hadîslerin Arapça metinlerini, tekrar olmaması için zikretmeyip sadece manalarına yer 

vereceğiz. 

İsmâil Sâdık Kemâl, besmeleyi tefsîr ederken aşağıdaki beyitlerde besmelenin 

bazı harflerinin cennetteki dört nehre işaret ettiğini ve Cenab-ı Hakk’ın, 

Peygamberimize ümmetinden, riyasız bir şekilde besmeleyle ananlara bu ırmaklardan 

içireceğini haber veren bir hadîs rivâyetine şöyle işaret etmiştir:  

                                                           
167

 Zülfikar Güngör, “Türk-İslam Edebiyatının Kaynağı Olarak Hadisler”, Hz. Muhammed ve Evrensel 

Mesajı Sempozyumu, İslâmî İlimler Dergisi Yayınları, Çorum, 2007, s. 202-211. 
168

 Bkz. Nahl Sûresi Sûresi, 16/44. 
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Bil ĥadīŝ besmele içindeki üç mim bir hā 

Çār enhārca cinānda birer Ǿayn ĥaķķā 

 

Ĥaķ dedi ümmetiñ anlarla riyāsız beni bil 

         Yād etseler olur her birisinden isķā                     (vr. 18/b, 6-7) 

 

Müellifin bahsettiği hadîs rivâyeti İsmail Hakkı Bursevî’nin bir eserinde 

geçmektedir. Buna göre besmele-i şerifteki üç (م), bir (ە) harfi, cennette yer alan dört 

nehire işaret etmektedir. Su nehri, bismillahın (م)’inden; süt nehri, Allâh lafzının 

 den’(م) den ve bal nehri ise er-Rahîm’in’(م) sından; cennet şarabı, er-Rahmân’ın’(ه)

akmaktadır:
169

 

İsmâil Sâdık Kemâl, orucun, Kur’ân’ın indirildiği Ramazan ayına erişenlerin 

oruç tutmasını emreden Bakara Sûresi’nin 185. âyetinin manzum çevirisini yaptıktan 

sonra bu ayda oruç tutanların elde edeceği mükâfatla ilgili bir hadîs-i şerife şöyle yer 

vermiştir: 

Bil ĥadīŝdir ki erüp śā’im içün iki sürūr 

Biri ifŧārda biri Reyyana etdikde liķā  (vr. 29/b, 530) 

 

Bu beyitte işaret edilen bir rivâyet şöyledir: “Oruçlunun rahatlayacağı iki 

sevinç anı vardır. Birisi iftar ettiği zaman; diğeri ise orucunun sevabıyla Rabbine 

kavuştuğu andır.”
170

  

Beyitte ifade edilen, cennetteki Reyyân kapısından sadece oruç tutanların 

gireceği hakkındaki hadîs rivâyeti ise şudur: Sehl (ra), Resûlullâh’ın (sav); “Cennette 

                                                           
169

 İsmail Hakkı Bursevî, Mecmua-i Hakkı, İstanbul Büyükşehir Belediyesi, Osman Ergin Yazmaları, nu: 

OE_Yz_0574_01, vr. 1-2. 
170

 Buhârî, Sahîh, Savm 9. 
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er-Reyyân denilen bir kapı vardır. Bu kapıdan kıyamet günü yalnız oruç tutanlar girer; 

ondan oruç tutanlardan başka hiç kimse girmez. (Kıyamet gününde:) Oruç tutanlar 

nerede? denilir. Oruç tutanlar kalkarlar ve o kapıdan girerler. Onlardan başka hiç 

kimse buradan girmez. Onlar girdiği zaman kapı kapatılır, artık bu kapıdan hiçbir 

kimse girmez.”
171

 buyurduğunu nakletmiştir.  

Müellif, içki ile kumar hakkında nazil olan Bakara Sûresi 219. âyetin tefsîrini 

yaptıktan sonra, “Az ya da çok sarhoşluk veren her türlü içecek haramdır.” hadîs-i 

şerifine şöyle yer vermiştir:  

Var ĥadīŝ ne ki keŝīrinden ererse sekri 

Az bile olsa da bu yine ĥarāmdır bil ha  (vr. 32/a, 650) 

Eserde Arapça metni verilen hadîsi, Hz. Âişe (ra), Resûlullâh’tan şöyle rivâyet 

etmiştir: “Az ya da çok sarhoşluk veren her nevi içecek haramdır.”
172

 

 

İsmâil Sâdık Kemâl Bakara Sûresi 284’te geçen “İçinizdekini açığa vursanız da 

gizleseniz de Allâh sizi ondan hesaba çeker.” âyetini tefsîr ettikten sonra Hz. 

Peygamber’in ümmetinden akıllarına gelen kötülükleri yapmadıkları veya 

söylemedikleri sürece hesaba çekilmeyecekleri hadîs-i şerifine şöyle yer vermiştir: 

Var ĥadīŝ seyyi’e fikre gelerek eylemese  

Hem anı demese Ǿafv etdi egerçi aña   (vr. 37/a, 889) 

Eserde Arapça metni verilen hadîs-i şerifi Ebû Hureyre, Hz. Peygamber (sav): 

“Allâh, ümmetimden nefislerinde yapmayı arzuladıkları şeyleri yapmadıkları ve 

konuşmadıkları müddetçe affetmiştir.”
173

 buyurduğunu nakletmiştir. 

                                                           
171

 Buhârî, Sahîh-i Buhârî ve Tercümesi, Müt. Mehmed Sofuoğlu, Ötüken Yayınları, İstanbul, 1987, c. 4, 

s. 1771; Sahîh-i Müslim, c. 6, s.198; İbni Mâce, Sünen-i İbni Mâce Tercümesi ve Şerhi, Ter. Haydar 

Hatipoğlu, Kahraman Yayınları, İzmir, 1983, c. 4, s. 522. 
172

 İbnu’l-Esîr el-Cezerî, Câmiu’l Usûl, Ter. S. Kemal Sandıkçı, Ensar Neşriyat, İstanbul, 2008, c. 8, s. 

42. 
173

 Buhârî, 7/59. 
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Müellifimiz, Allâh yolunda öldürülenlerin mazhar oldukları ikrâmları Âl-i 

İmrân Sûresi 169. âyetinin manzum çevirisini yaptıktan sonra Allâh yolunda 

öldürülenlerin ruhlarının yeşil kuşların içine girip cennette uçtuklarını ve cennet 

meyvelerinden istifade ettiklerini müjde veren hadîs-i şerife şöyle yer vermiştir: 

Bil ĥadīŝ rūĥları bunuñ ki yeşil ŧayr içine 

Gire enhār-ı cināna yiye çoķ meyve aña  

 

Yeri ķandīl ki muǾallaķ vere Ǿarş gölgesine 

Ĥaşr-i cismānīsi śoñra śaķın inkārdan aña              (vr. 46/a, 418-419) 

Beyitte ifade edilen hadîs-i şerifi Abdullah b. Mesud, Resûlullâh’ın: “Onların 

ruhları yeşil bir takım kuşların karnındadır. Onların Arş’a asılı kandilleri vardır. 

Cennette istedikleri yerde dolaşır; sonra bu kandillere inerler. Rab’leri onlardan öyle 

bir haberdar olur ki! Ve kendilerine: Bir şey arzu eder misiniz? diye sorar.”
174

 

buyurduğunu rivâyet etmiştir: 

İsmâil Sâdık Kemâl; kim, haksız yere bir insanı öldürürse bütün insanları 

öldürmüş gibidir, me’alindeki Mâide Sûresi 32. âyetin manzum çevirisini yaptıktan 

sonra insanoğlunun ilk kanını döken Kabil’in bu ölümlere örnek teşkil etmesiyle ona da 

bir pay ayrıldığını belirten hadîs-i şerife şöyle yer vermiştir: 

Var ĥadīŝ böyle ki bī-ĥaķ biri olsa iǾdām 

Ķātiliñ cürmü gibi Ķābile olur iǾŧā  (vr. 60/a, 117) 

Beyitte geçen hadîs-i şerifin bir rivâyetini Abdullah b. Mesud Hz. 

Peygamber’den (sav): “Hiçbir nefs zulm ile öldürülmez ki onun kanından birincisi 
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 Müslim, İmare, 1887. 
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Âdem’in oğlu Kabil’in hesabına muhakkak bir pay ayrılmış olmasın. Çünkü Âdem’in o 

oğlu öldürme cinâyetini âdet edenlerin birincisi olmuştu.”
175

 nakletmiştir. 

Müellif, Hz. Peygamber’in Allâh’tan başka bir şeye tapmasının men edildiği 

En’âm Sûresi 56. âyeti tefsîr ettikten sonra Hak’tan gelen cezbenin insanların ve 

cinlerin sevabına denk geldiğini belirten hadîs-i şerife şöyle yer vermiştir:  

Dedi bir cezbe-i Ĥaķ ins ile cin ecri ķadar 

Heme veznince selām ķıla Resūle Mevlā  (vr. 69/b, 112) 

Eserde Arapça metni verilip şerhi yapılan bu söz hadîs-i şerif olarak 

verilmiştir: “Hak cezbelerinden bir cezbe, insanların ve cinlerin bütün amellerine denk 

olur.”
176

  

İsmâil Sâdık Kemâl, “yeryüzünde bozgunculuk yapmamayı, Allâh’a korku ve 

ümitle dua etmeyi, iyilik edenlere Allâh’ın rahmetinin yakın olduğunu” belirten A‘râf 

Sûresi 56. âyetini tefsîr ettikten sonra Rabb’ini görüyormuşsun gibi ibâdet et, hadîs-i 

şerifine şöyle yer vermiştir: 

Ĥüsn-i aǾmāl ķılana luŧf-ı Ĥaķ el-ĥaķ ki ķarīb 

Var ĥadīŝ-i muĥsini bildirdi ki ĥaķķā zībā 

 

Ĥaķķa ķulluķ ķılasıñ anı ki ru’yetde gibi 

Görmez iseñ bunu sen bu seni görür ĥaķķā  (vr. 79/b, 231) 

Beyitte verilen hadîs-i şerifin bir rivâyetini Ebû Hureyre (ra) şöyle nakletmiştir: 

Bir gün Resûlullâh’ın yanına bir adam geldi: “İman, İslâm, ihsan nedir ve kıyamet ne 

zaman kopacaktır diye sualler sordu. İhsan nedir? Sorusuna cevap olarak Resûlullâh: 
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 Müslim, Mükâseme, 1677. 
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 Fahruddîn Er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, Editör Ahmet Hikmet Ünalmış, Huzur Yayın Dağıtım, İstanbul 

2002, c. 4, s. 96. 
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Allâh’ı görüyormuşsun gibi ibadet etmendir; eğer sen Allâh’ı görmüyorsan şüphesiz O, 

seni görmektedir buyurdu.”
177

  

Müellif, yeryüzünde bulunan bütün canlıların rızkını Allâhu Teâlâ’nın 

verdiğini belirten Hûd Sûresi 6. âyetin manzum çevirisini yaptıktan sonra; insanın kendi 

çalışması ve el emeğiyle yediğinden daha hayırlısını yememiştir, hadîs-i şerifine 

değinmiştir: 

Var ĥadīŝ kesb-i ĥelālle dil olur Ĥaķķa  

Ĥabīb ķılmaya ĥırś ola tevekkül-efzā  (vr. 102/b, 16) 

Beyitte geçen hadîs-i şerifi, El-Mikdam (ra), Resûlullâh’tan (sav) şöyle 

nakletmiştir: “Hiç kimse kendi elinin çalışmasını yemekten daha hayırlı bir yiyecek asla 

yememiştir. Allâh’ın Peygamberi Davud (as) da kendi elinin emeğinden yerdi.”
178

 

İsmâil Sâdık Kemâl, hırsla degil, helâl rızıkla gönüllerin ancak Allâh’a sevgili olacağını 

ifade etmiştir. 

İsmâil Sâdık Kemâl, cennetliklerin, Allâh’tan hiç ardı gelmeyecek bir lütuf 

olarak, cennette ebedî kalacaklarını bildiren Hûd Sûresi 108. âyetinin tefsîrini yaparken, 

ehl-i cennetin mazhar olacağı lütuf ve ihsanların müjde verdiği hadîs-i şerife şöyle işaret 

etmiştir: 

İns u cīn ecri degin olmada bir cezbe-i Ĥaķ  

Deyü kim nutķ-ı Resūl olmada elŧāf-nümā 

 

Hem ĥadīŝ çeşm-i cinānide olur Ǿilliyīn 

Nice kim (ى ك وْك بٌ دُر ِ
179) buraya fevķ-i aǾlā (vr. 107/a, 216-217) 
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 Buhârî, İmân 1, Müslim, İmân 1. 
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 Buhârî, Buyû’ 24. 
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 Nûr Sûresi, 24/35. 
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Beyitte geçen hadîs-i şerifin bir rivâyeti, Ebû Said el-Hudrî (ra); Resûlullâh’ın 

(sav): “Şüphesiz cennetlikler, üzerindeki köşk sahiplerini sizin doğu ve batı ufkunda 

kavuşmakta olan parlak yıldızı gördüğünüz gibi görürler. Çünkü aralarında fark 

vardır.”
180

 buyurduğunu nakletmiştir.  

Müellif, Nahl Sûresi 89. âyetteki “Bu kitabı sana her konuda açıklama getiren 

bir rehber, bir hidayet ve rahmet kaynağı, Allâh’a gönülden bağlananlar için bir müjde 

olarak indirdik.” ifadesini, “Benim ashâbım gökteki yıldızlar gibidir, hangisine 

uyarsanız kurtuluşa erersiniz.” hadîs-i şerifinin şerhiyle devam ettirmiştir: 

Buyurup o da kim aśĥābım olup miŝl-i nucūm  

İçlerinden kime tābiǾ iseñiz nūr-aķvā  (vr. 123/a, 157) 

Eserde Arapça metni verilen hadîs-i şerif, Said b. el-Müseyyeb tarafından şöyle 

rivâyet edilmiştir: Hz. Ömer (ra), Resûlullâh’ın şöyle söylediğini duydum, dedi: 

“Rabb’imden benden sonra ümmetimin düşeceği ihtilafı sordum. Bana şöyle vahyetti: 

“Ya Muhammed! Muhakkak ki ashabın, nazarımda gökteki yıldızlar gibidir. Onlardan 

bazısı, diğerinden daha kuvvetlidir; ama yine de her birinin bir nûru vardır. Kim 

onların ihtilafa düştüğü hususlardan birine tâbi olursa, benim nazarımda o insan 

hidâyet üzeredir.” Bunun üzerine Hz. Peygamber: “Ashabım yıldızlar gibidir; hangisine 

uyarsanız doğru yolu bulursunuz.” dedi.
181

 

İsmâil Sâdık Kemâl; Tefsîr-i Kemâl’in zeylinde rü’yetullâha dair birkaç hadîs-i 

şerifi, İsrâ Sûresi 18. âyetin tefsîrinden bağımsız olarak yer verdiğini şöyle belirtmiştir: 

“İşbu tefsīr-i şerīfiñ zeyli olaraķ Ǿācizāne tanžīm eyledigim kitāb-ı şeref-niśābda cennete olıcaķ 

ru’yetu’llāha dā’ir ĥadīŝ-i şerifler ve maǾnā-yı münīfleri bi’l-münāsebe buraya daĥı 

yazılmışdır.” (vr. 126/b) 

                                                           
180

 Müslim, Cennet 2831; Buhârî, Bedul-Halk 3256. 
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Ebû Hureyre’nin (ra), Resûlullâh’ın (sav), “Şu ayı gördüğünüz gibi, şüphesiz 

Rabb’inizi de açıkça göreceksiniz; O’nu görmek hususunda birbirinize eziyet 

etmeyeceksiniz. Eğer güneş doğmadan ve batmadan önceki namazları kaçırmamaya 

gücünüz yeterse bunu yapın!” buyurdu. Sonra Hz. Peygamber’in “Güneş doğmadan ve 

batmadan önce Rabb’ini tesbih eyle.”
182

 âyetini okuduğunu
183

 nakleden hadîs-i şerife 

şöyle yer vermektedir: 

Ru’yetullāh śorulup rūz-ı ķıyāmetce zehī  

NiǾam-ı luŧf-ı nebī oldu naǾam kām-pīrā  

 

Dedi žuhr içre seĥāb olmaz iken mihr üzre 

Görünüp nūruna eyler mi nizāǾ hīç peydā  

  

Şeb-i bedr içre de māh üzre seĥāb olmaz iken 

Görülür đavǾı nizāǾ olmuyor aña eclā  (vr. 127/a, 70-72) 

 

Aşağıda müellifin hadîs olarak verdiği metin Muaz b. Cebel’e ait bir sözdür, 

hadîs değildir.
184

 

Bu ĥadīŝde bu da vardır ki cinānda bir śınıf 

Dā’imā ĥaķķı görüp olmaya mestūr ebedā 

 

İşbu śınf-ı Ǿālī ki śoñra da yine bunları Ĥaķ  

İĥticāb eylemeyüp ķılmada pür-kām u śafā  (vr. 127/b, 96-97) 

 

                                                           
182

 Kâf Sûresi, 50/39, Tâhâ Sûresi, 20/130.  
183

 İbnu’l-Esîr el-Cezerî, Câmiu’l Usûl, c. 17, s. 124. 
184

 Muhammed b. Ebû Beşer, Nevâdiru’l-Usûl fî Ehâdisi’r-Resûl (sav), Beyrut, s. 320. 
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Aşağıdaki beyitlerde verilen duanın bir rivâyetini Yahya b. Habib 

nakletmektedir: “Allâh’ım! İlminle ayıpları bilirsin, kudretinle mahlûkata hâkimsin. 

Yaşamak benim için hayırlı olduğu müddetçe beni yaşat. Ölümü benim için hayırlı 

bildiğin anda beni öldür. Allâh’ım! Açıkta ve kapalı yerde senin korkunu isterim. Sakin 

hâlimde ve öfkeli anımda doğru söylemeyi isterim. Zenginlikte ve fakirlikte mutedil 

olmayı isterim. Tükenmeyen nimet ve devamlı göz aydınlığı isterim. Hükmünden sonra 

rızanı isterim. Öldükten sonra iyi bir hayat sürdürmemi isterim. Sıkıcı felaketlere 

uğramadan, sapıtıcı fitnelere düçar olmadan cemaline bakma lezzetini ve sana kavuşma 

çoşkunluğunu isterim.”
185

 şeklinde Resûlullâh’ın (sav) dua ettiğini nakletmiştir: 

Bu duǾāyı ķılıyordu bize taǾlīmle Resūl 

Bize Ĥaķ ĥürmet-i Ǿulyāsı içün ķıla Ǿaŧā 

 

Dilerim vech-i muǾallāña nigeh leźźetini 

Dā’imi vü ebedī sermedī zīb ola baña  

 

Anda bir vechle ħarrā ki görülmeklikde 

İĥticāb olmaya her ĥālde ola eclā  (vr. 127/b, 100-102) 

 

Müellif, tefsîrinde şefaatle ilgili hadîs-i şerifin Arapça metnini Enes b. 

Mâlik’ten rivâyetle nakletmektedir. Kıyamet günü insanlar Hz. Âdem’e, Nûh’a, 

İbrâhîm’e, Musa’ya ve İsa’ya gidip şefaat talep edecekler. Onlar da, bizim şefaate 

yetkimiz yok, deyip insanları Hz. Muhammed’e (sav) gönderecekler. O da Allâh’a 

secde edip şefaat yetkisi isteyecektir. Allâhu Teâlâ, şefaat yetkisini Hz. Muhammed’e 

                                                           
185

 Nesâî, 1305. 
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(sav) verecektir.
186

 Yukarıda özetle verdiğimiz hadîs-i şerifi, İsmâil Sâdık Kemâl şerh 

edip vermiştir: 

ŞefāǾat-ı kübrā ĥadīŝ-i şerīf şerĥi 

CemǾan erdi şu revān ismi muĥarrer oldu 

Giderek etdi cenāb-ı Enese böyle recā  

 

Nice nuŧķ-ı Nebevī oldu şefāǾat içün  

Eyleye kendüye evvelce diyerek inbā  

 

Dedi ķıldı bize inbā bunu Sulŧān-ı rusül  

Buyuracaķ edügün böyle şefāǾat icrā  

… 

Yine der böyle o hem daħı Şeh-i kevneyne  

Gidiñiz der beni hep eyliyor anlar me’vā 

 

تِى) تِى امُ  (امُ 
187 derim diyecek Ĥaķ ki çıķar  

Nārdan anlarsa da īmānca bir āye-āsā 

 

Çıķarup Ǿavdet ile öyle meĥāmid ķılaraķ 

Ķılarım secde nidā erişecek bu gūnā  

 

Ben yine öyle derim Ĥaķ buyurur yine çıķar  

Olsa īmānda o bir ĥabbe vü bir ẕerre-nümā  

 

Ĥabbeden ħardala maķśad ki küçük danesi pek 

                                                           
186

 Tirmizi, 2551. 
187

 Ümmetim ümmetim. 
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Oldu taśrīĥ bu sebeb ile verülür maǾnā  

 

Çıķarup ricǾat edüp öyle meĥāmid ķılaraķ  

Ederim secde erişür yine aśfā o nidā  (vr. 128/b, 106-123) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, rûh hakkında sorulan soruya İsrâ Sûresi 85. âyetin 

manzum çevirisini yaptıktan sonra, ilk yaratılan rûhun Hz. Peygamber’in rûhu olduğunu 

belirterek “levlâke” hadîsine değinmiştir: 

Bir de bil böyle muĥaķķaķ ki ĥadīŝ-i ķudsī  

Olmasañ Ǿālemi yaratmaz idim ger aślā  (vr. 132/b, 349) 

Muhaddislerin sahih hadîs olarak kabul etmedikleri “Sen olmasa idin, bu 

âlemleri yaratmazdım.”
188

 rivâyeti, müellif tarafından kudsî hadîs olarak verilmektedir: 

Müellifimiz, “Keşke bağına girdiğinde, ‘Mâşallah! Güç yalnız Allâh’ındır’ 

deseydin!” Kehf Sûresi 40. âyetin tefsîrinde bu konuyla ilgili hadîs-i şerife şöyle 

değinmiştir:  

Andan ümīd daha ħayrın baña iĥsānı eder 

Hem yarın anı bulursuñ ķuru ŧopraķ-efzā  

 

(Mā-şā’llāhu lā ķuvvete illā bi’llāh) 

 

Hem bunu kim oķusa sū’-i nažar ermez aña  

Bil buyurdu o da ḥaķdır ki Resūl-i dü serā  (vr. 136/a, 63-64) 

Tirmizi, yukarıdaki konuyla ilgili bir hadîs-i şerifi şöyle nakletmiştir: Hz. 

Peygamber (sav): “Her kime aile ya da mal türünden bir hayır verilecek olur da bu 

                                                           
188

 İsmail Bin Muhammed El-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Mûzilü’l-İlbâs amme’ş-tehera mine’l-Ehâdîsi alâ 

Elsineti’n-nâs, Beyrut, 1351, c. 2, S. 164. 
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esnada maşallâh lâ kuvvete İllâ billâh diyecek olursa o şeyde hoşuna gitmeyecek bir 

husus görmez.”
189

 Buyurmuştur. 

İsmâil Sâdık Kemâl, mümin erkeklerin gözlerini haramdan sakındırmaları ve 

iffetlerini korumaları hususundaki Nûr Sûresi 30. âyetin tefsîrini yaparken, Hz. 

Peygamber’in bu konuda uyarıda bulunduğu bir hadîs-i şerifine şöyle yer vermektedir: 

Olur evvel baķış insāna helāk bādīsi 

Diyerek erdi ĥadīs-i nebevī nuśĥ-efzā  (vr. 156/b, 48) 

Beyitte geçen hadîs-i şerif, Büreyde (ra) tafarından şöyle nakledilmiştir: 

Resûlullâh’ın (sav): “Ya Ali! Bir bakışa hemen ardından bir bakış daha katma! Önceki 

(bakış) senin (için bağışlanmış) ise de sonraki (bakış) senin değildir.”
190

 buyurmuştur. 

Hucurât Sûresi 13. âyette, Allâh katında en değerli olan kimseleri beyan 

etmektedir. Müellif, Hz. Peygamber’in Allâh’a en yakın olanların, O’ndan en çok 

korkan kişiler olduğunu belirttiği hadîs-i şerifine iktibas ile şöyle belirtmektedir: 

Bencedir ekremiñiz rütbe-i taķvāya göre   

Kim Ǿıyān açıķ u gizlü baña fiǾli zīrā 

 

Śorulup āl-i celīli oluna hep iǾzāz 

Var ĥadīŝ (كُلُّ ت قِيٌ و ن قِي) hem de buña  (vr. 215/b, 27-28) 

Beyitte iktibas edilen hadîs-i şerifi, Abdullah b. Amr (ra), Hz. Peygamber’den 

(sav) şöyle nakletmiştir: “Sahâbeden biri, insanların hangisi daha faziletlidir? diye 

sordu. O: kalbi mahmum ve dili çok doğru olan her mü’min kişi, diye buyurdu. 

Sahâbîler: Dili çok doğru olanı biliriz, kalbi mahmum ne demektir? Cevaben: Allâh’tan 

                                                           
189

 Vehbe Zuhaylî, Tefsirü’l-Münir, Ter. Hamdi Aslan vd., Risale Yayınları, İstanbul, 2005, c. 8, s. 219; 

Tirmizi, 3816. 
190

 Tirmizi, 2926.  
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korkan, tertemiz, içinde ne günah, ne zulüm ile yaratıklara kötülük etmek, ne kin ne de 

haset olan kalptir.”
191

 

İsmâil Sâdık Kemâl; “İnsanların içinden geçenleri biliriz ve ona şah 

damarından daha yakınız.” Kâf Sûresi 36. âyetin tefsîrinde, Hz. Peygamber’in yapmış 

olduğu bir duaya şöyle yer vermiştir: 

Bize taǾlīmi içün böyle duǾā etdi Resūl  

Śordular böyle buyurmuşdu cevāb ile aña 

 

Cümle ķalb enmile-i ķudret-i Ĥaķ içinde  

Ki dü iśbaǾ arasında çevirir keyfe yeşā  (vr. 216/b, 31-32) 

Eserde Arapça metni verilen duanın geçtiği hadîs-i şerifi, Ümmü Seleme (ra), 

Resûlullâh’ın: “Ey kalpleri çeviren Allâh’ım! Benim kalbimi dinin ve ibâdetlerin üzere 

sabit kıl!”
192

 diye dua ettiğini nakletmiştir: 

Müellif; “Hakkın ve erdemin yanında onların bir kısmı öncekilerdendir, bir 

kısmı da sonrakilerdir.” Bu hakikati açıklayan Vâkı’a Sûresi 38, 39 ve 40. âyetlerin 

tefsîrini yaparken, cennet ehlinin 120 sınıf olduğunu ve bu 120 sınıfın da 80’inin Hz. 

Muhammed (sav) ümmetinden olacağını belirten hadîs-i şerife şöyle yer vermiştir:  

Yüz yigirmi śaf olup ehl-i cinān seksanı 

Ümmetimden diyerek oldu ĥadīsde eclā  (vr. 224/a, 20) 

Beyitte geçen hadîs-i şerifi; Büreyde (ra), Resûlullâh’tan (sav): “Cennet ehli 

yüz yirmi saftır ve bu saflardan sekseni bu ümmetten, kırk ise diğer ümmetlerdendir.”
193

 

nakletmiştir: 
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 İbn Mâce, 4216. 
192

 Tirmizi, 3522.  
193

 Tirmizi, 2670. 
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İsmâil Sâdık Kemâl; Cum’a Sûresi 8. âyet-i kerimede bildirilen, ölümü er ya da 

geç her nefsin tadacağı hakikatini tefsîr ederken, ölünün yanında yalnızca amellerinin 

kalacağını bildiren hadîs-i şerife şöyle yer vermiştir:  

Var ĥadīŝ mü’mine göçmekde iken Ĥaķķa liķā 

Demedi Ĥaķ öylece ermez aña eclā eşyā        (vr. 231/b, 15) 

Beyitte geçen hadîs-i şerifi Enes b. Mâlik, Resûlullâh’ın (sav): “Ölüyü üç şey 

takip edip kabre kadar gider de ikisi tekrar geri döner, biri orada onunla beraber kalır: 

Ölüyü ailesi, malı ve ameli takip eder. Neticede ailesi ve malı geri döner, kendisiyle 

beraber sadece ameli kalır.”
194

 buyurduğunu nakletmiştir.  

2.1.3 Kur’ân’ın Sahâbenin Sözü ile Tefsîri 

Tefsîr-i Kemâl’de âyetlerin tefsîrinde sahâbenin sözüne de yer verildiği 

görülmektedir. Örneğin Bakara Sûresi’nin 1. âyeti ile Kur’an’da bulunan diğer huruf-ı 

mukattaanın anlamları hakkında, İbn Abbas ve Hz. Ömer’in, görüşlerine atıfta 

bulunmuştur: 

Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür 

İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā     (vr. 98/a, 137) 

 
 

Müellif, Bakara Sûresi 285 ve 286. âyetlerini tefsîr ederken, bu ayetlerin, beş 

vakit namazın farz kılınması ve şirk dışındaki büyük günahların affedileceği müjdesinin 

Mi’râc gecesi hediyesi olarak verildiğini, İbn-i Mesud’un görüşü olarak nakletmiştir: 

İbn-i MesǾūd dedi miǾrācda bu üç nesneleri 

Verdi Ĥaķ hep biri beş vaķit namāzı īfā 

 

                                                           
194

 Buhârî, Rikak 42/101. 
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Biridir bu iki āyet biri bu ümmetde  

Şirksiz cürmü kebīrse de olur Ǿafv-ı eclā  (vr. 37/b, 907-908) 

 

2.1.4. Kur’ân’ın Tâbiînin Sözü ile Tefsîri 

Tefsîr-i Kemâl’de İsmâil Sâdık Kemâl, âyetleri tefsîr ederken tâbiînin 

görüşlerine pek fazla müracaat etmemiştir. Müellif, A‘râf Sûresi 145. âyetinin tefsîrinde 

Hz. Musa’nın Tur-i Sinâ’da kendisine Tevrât’ın levhalar hâlinde verilmesini anlatırken, 

Hz. Peygamber’in mi‘rac gecesinde Allâh’tan vahiy aldığına sözü getirmiştir. Bu 

çerçevede mi‘rac olayının nakledildiği Necm Sûresi’nin 5-6. âyetlerinin tefsîrinde 

tabiînin en önemli isimlerinden biri olan Hasan el-Basrî’nin (h. 21/m. 642
195

 görüşlerine 

yer vermiştir: 

TābiǾīn aǾlemi meşhūru Ĥasan-ı Baśrīdir 

Bil demiş ( هُ ع   ل م  )196 fāǾili Īzid-i aǾlā 

 

Ĥaķ ķavī ķādir o maǾnā-yı (197ال ق وٰى) hem de (198يد  (ش د 

(199 همِر   ) maǾnāsı demek ĥükmü de eyler icrā  

 

ت وٰى200)  vāsıŧasız buldu bu Ĥaķdan taǾlīm (ف اس 

Oldu bālā-yı ufuķda ki Ǿalā külli semā              (vr. 83/a, 389-391) 

 

                                                           
195

 Hasan Basri’nin hayatıyla ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Ferideddin Attâr, Tezkiretü’l-Evliyâ, Haz. 

Süleyman Uludağ, Erdem Yayınları, İstanbul, 1991, s. 69; Hüseyin Vassâf, Sefîne-i Evliyâ, c. 1, s. 51-52. 
196

 Necm Sûresi, 53/5.  
197 Necm Sûresi, 53/5. 
198 Necm Sûresi, 53/5. 
199 Necm Sûresi, 53/6.  
200 Necm Sûresi, 53/6. 
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2.2. Tefsîr-i Kemâl’in Dirâyet Yönü 

Önceki bölümde İsmâil Sâdık Kemâl’in Tefsîr-i Kemâl’de âyetlerle ilgili 

rivâyetleri nasıl ele aldığını izah etmiştik. Bu bölümde de tefsîrin dirâyet özelliklerini 

ortaya çıkaran Dil, Kelâm, Fıkıh ve Tasavvuf ilimlerine dair yönleri açıklanacaktır. Bu 

açıklamalara girmeden önce müellifin dirâyet tefsîrinin örneklerini verirken hangi 

önemli müfessirlerden istifade ettiğini belirteceğiz. 

Müellif, “Hâşiye ale’l-Keşşâf, Hâşiye ala Tefsîri’l-Beyzâvî ve Tefsîrü’z-

Zehrâveyn”i kaleme alan Seyyid Cürcânî’nin
201

 hangi eserinden yararlandığını tam 

belirtmemekle birlikte kader meselesinde Cürcânî’nin adını zikretmiştir. 

Bellü ikrāh olamaz ĥükm-i ķaderce senden  

Baķ ķılar (Seyyid Cürcān) şu tefsīrce edā  (vr. 102/a, 190) 

 

Müellifin yararlandığı müfessirlerden biri de XVII ve XVIII. yüzyılda 

yaşamış;
202

 rivâyet, dirâyet ve işarî tefsîrin özelliklerini içinde barındıran “Rûhu’l-

Beyân” adlı eserin sahibi İsmail Hakkı Bursevî’dir.
203

 

Saf Sûresi 6. âyette, Hz. İsa, İsrailoğullarına kendisinden sonra Ahmet adında 

gelecek olan elçiyi haber vermektedir. Fakat Musevîler, son peygamberi kendilerinden 

                                                           
201

 Sadreddin Gümüş, “Cürcânî ve Hâşiye Ale’l-Keşşâf’ı”, M.Ü.İ.F.D., yıl 1987-1988, S. 5-6, s. 177; 

Seyyid Şerif Cürcânî, Şerhu’l-Mevâkıf, Çev. Ömer Türker, T.Y.E.K.B., İstanbul, 2015, c. 1, s. 17; 

Sadreddin Gümüş, “Cürcânî, Seyyid Şerîf”, D.İ.A., İstanbul, 1993, c. 8, s. 134-135; Yüksel Çelik, es-

Seyyid eş-Şerif el-Cürcânî’nin “el-Misbâh fî Şerh el-Miftâh” Adlı Eserinin Tahkik ve Tahlili (Edisyon 

Kritik), Marmara Ü.S.B.E., Doktora Tezi, İstanbul, 2009, s. 49-84. 
202

 Ali Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Tarikat Anlayışı, İnsan Yay., İstanbul, 2001, s. 34.  
203

 Namlı, İsmâil Hakkı Bursevî Hayatı, Eserleri, Tarikat Anlayışı, s. 165-122; İsmail Hakkı Bursevî’nin 

hayatı ve eserleri ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Hüseyin Vassaf, Kemal-name-i İsmail Hakkî, Haz. 

Murat Yurtseven, Arasta Yayınları, Bursa, 2000; Ali Namlı, “İsmail Hakkı Bursevî”, D.İ.A., İstanbul, 

2001, c. 23, s. 102-106; Mefail Hızlı, “Bursa Mahkeme Sicillerine Göre Bursevî’nin Ailesi, Tekkesi ve 

Vakıflar”, U.Ü.İ.F.D., 2004, c. 13, S. 2, ss. 1-14.  
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bekledikleri için Hz. İsa’yı yalanladılar. Hıristiyanlar ise bu müjdeyi inkâr etmeyi veya 

farklı yorumlamalarda bulunmayı tercih ettiler.
204

  

İsmâil Sâdık Kemâl, Saf Sûresi 6. âyette adı “Ahmed” olarak geçen ve 

müjdelenen elçinin Hz. Muhammed (sav) olduğunu, İsmail Hakkı Bursevî’in “Rûhu’l-

Beyân” adlı eserinden deliller getirerek şöyle vermektedir: 

Rūĥu’l-Beyānda muĥarrer olan 

YaǾnī aķvā bu ki ātī olan āyāt bile 

Bildirir seyyid-i kevneyn edügün o zīrā  

 

Ĥaķķı söyler o zehī kütüb-i münzelede 

Yazmış esmā-i Resūlü o da oldu inşā 

 

(Aĥmed) ismiyle beyān ĥamd eden evvel o idi  

Mebde’-i ħılķat olup rūĥ ile Ĥāmid zīrā  

 

Ĥamdı cismi ile tekrārla (Muĥammed) ismi 

Söyledi Aĥmed maħlūķ deyü öyle ĥaķķā  

 

Ĥamd eden her aĥadi levĥ yazup ĥad ile  

İntiħāb-ı mimi bunun ismine oldu imlā  (vr. 230/a, 13-16) 

 

Rûzbihân-ı Baklî (ö. 1209), hayatının büyük bir kısmını Şîraz’da bulunan 

dergâhında ve camide vaaz ve nasihat verip eser yazmakla geçirmiştir. Tefsîr, hadîs, 

                                                           
204

 Hayreddin Karaman vd., Kur’an Yolu, D.İ.B. Yayını, Ankara 2017, c. 5, s. 335-334. 



  85 
 

fıkıh ve tasavvuf alanında önemli eserler bırakmıştır.
205

 Tefsîr-i Kemâl’de yararlanılan 

diğer önemli bir tefsîr de Rûzbihân-ı Baklî’nin “‘Arâ’isü’l-Beyân” adlı işârî tefsîridir: 

El-ĥaķ Ǿaķlı olup anı eder āsā yine bu  

Deyü şerǾan da śarāĥatle muĥaķķaķ zībā  

 

Der (ǾArā’is-i Baķlī) kim ki müşāhid olaraķ  

Ayrılup ĥaķla mücāhid ki aça ħayr eclā  (vr. 149/b, 15-16) 

 

Necmeddîn-i Râzî h. 473/m. 1177 Rey’de doğmuştur. Çok sayıda talebe 

yetiştirdiği için kendisine Dâye (sütanne) lakabı verilmiştir. Moğol istilası nedeni ille 

farklı beldelere göç etmek zorunda kalan Necmeddîn-i Râzî, Bağdat’ta h. 622/m. 1225 

yılında vefat etmiştir.
206

 Müellif, Necmeddîn-i Râzî’nin işârî tefsîri olan “Bahrü’l-

Hakâ’ik ve’l-Me‘âni fî Tefsîri’s-Seb‘i’l-Mesânî” veya “Aynü’l-Hayât” ve “et-

Te’vîlâtü’n-Necmiyye” adlarıyla da bilinen tefsîrini kaynak göstererek bin senede 

çıkılan arşa melekler ile Cebrâil’in (as) bir günde çıktığını belirtmektedir: 

Bil nüzūl ile Ǿurūc biñ sene dendi idi 

Oldu beş yüz sene bula ħāke semā-ı dünyā 

 

Aña Necmiyyede te’vīl-i cemīl ü mücmel 

Etdi baķ Rūĥ-ı Beyān anı da naķl u imlā  (vr. 240/a, 39) 

 

2.2.1. Arap Dili ve Belâgatı 

Müellif, muhatap kitleyi göz önüne alarak tefsîrini yazmıştır. Kur’ân’ın 

mesajlarını doğru ve anlaşılır bir şekilde iletmeyi hedefleyen müellif, dil ile ilgili 

                                                           
205

 Nazif Hoca, “Baklî”, D.İ.A., 1991, İstanbul, c. 4, s. 545-547. 
206

 Mehmet Okuyan, “Necmeddîn-i Dâye”, D.İ.A., 2006, İstanbul, c. 32, s. 496-497. 
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tahlillere girmekten kaçarak yüzeysel bir takım açıklamalarda bulunmuştur. İsrâ Sûresi 

1. âyette İsrâ ve Mi’râc hadisesini tefsîr ederken başvurduğu Necm Sûresi’nin 5-8. 

âyetlerinde geçen bazı kelimelerin yüzeysel olarak tahliline yer vermiştir: 

Ĥaķ ķavī Ķādir o maǾnā-yı (الْقوُٰى)207 hem de (ش دِيد)208 

ه) (مِر 
209 maǾnāsı demek ĥükmü de eyler icrā  

 

 vāsıŧasız buldu bu Ĥaķdan taǾlīm 210(ف اسْت وٰى)

Oldu bālā-yı ufuķda ki Ǿalā külli semā 

 

Rabbine oldu ķarīb (ثمُ  د ن ا)
211ca maǾnā 

Ĥaķ münezzeh zi-mekān ķurbuna ķıldı iǾlā         (vr. 125/b-126/a, 37-39) 

 

2.2.2. Kelâm 

İsmâil Sâdık Kemâl, Tefsîr-i Kemâl’de kelâm ile alakalı konuları Ehl-i 

Sünnet’in düşüncesine göre ele alıp değerlendirmelerde bulunmuştur. Bu konu ile ilgili 

açıklama ve örnekleri, “Muhteva özellikleri, İslâm İnanç Esasları” başlığında ayrıntılı 

olarak ele alınmıştır. Müellif, itikâdî mezhebini açıkça ifade etmemiştir. Ancak 

tefsîrinden yola çıkarak onun Maturîdî
212

 (h. 238/m. 852) mezhebinin anlayışına sahip 

olduğu söylenebilir. Bakara Sûresi 284. âyetin tefsîrini yaparken insanın gönlünden 

geçirdiği kötü düşüncelerden onları dile getirmediği ve fiilen işlemediği müddetçe 

sorumlu olmadığını açıklarken İmam Maturîdî’nin görüşünden istifade etmiştir: 

                                                           
207

 Necm Sûresi, 53/5. 
208

 Necm Sûresi, 53/5. 
209

 Necm Sûresi, 53/6.  
210

 Necm Sûresi, 53/6. 
211

 Necm Sûresi, 53/8. 
212

 Bekir Topaloğlu, Kelâm İlmi, Damla Yayınevi, İzmir, 1981, s. 121; Maturîdî ile ilgili ayrıntılı bilgi 

için bkz. M. Ragıp İmamoğlu, İmâm Ebû-Mansûr El-Mātürîdî, ve Te’vilâtu’l-Kur’ân’daki Tefsir Metodu, 

D.İ.B. Yayınları, Ankara, 1991, s. 13; Ebû Mansûr El-Mâtürîdî, Kitâbü’t-Tevhîd Açıklamalı Tercüme, 

Ter. Bekir Topaloğlu, İ.S.A.M. Yayınları, İstanbul 2014, s. 20; Adil Şen, “İmâm Mâtürîdî ve Çevresi”, 

Uluğ Bir Çınar İmâm Mâtürîdî Uluslararası Sempozyumu (Eskişehir, 28-30 Nisan 2014), Haz. Ahmet 

Kartal, İstanbul, 2014 s. 48; M. Saim Yeprem, İrâde Hürriyeti ve İmâm Mâtürîdî, Şamil Yayınevi, 

İstanbul, 1980, s. 252; Şükrü Özen, “Mâtürîdî”, D.İ.A., Ankara, 2003, 28, s. 149-151. 
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Var ĥadīŝ seyyi’e fikre gelerek eylemese  

Hem anı demese Ǿafv etdi egerçi aña 

 

Dedi ekŝer Ǿulemā ile İmām Bū’l-Manśūr 

Bu demek etmeyüp Ǿazmi ķılına fikr imĥā         (vr. 37/a, 889-890) 

 

2.2.3. Fıkıh 

Tefsîr-i Kemâl’de yeri geldikçe fıkhî konular hakkında izahlar yapılmıştır. 

İsmâil Sâdık Kemâl, fıkhî konularda Hanefî ve Şâfiî mezhebinin görüşlerine yer 

vermiştir. Fıkhî konular tezin “Muhteva Özellikleri, Fıkhî Meseleler” başlığı altında 

işlenmiştir.  

Müellif, Enfâl Sûresi’nin 68. âyetinde geçen savaş esirlerine karşılık fidye 

alınmasına cevaz veren hükmün delilini İmâm-ı Şâfiî’den hareketle şu şekilde ifade 

etmektedir: 

ŞāfiǾīye göre mensūħ diger nās ile bu 

Fidye cā’iz deyü bil ĥükmü eder bu zīrā  (vr. 89/b, 181) 

 

Müellif; Nisâ Sûresi 43. âyeti tefsîrinde, şehirde sıcak su bulunmaması hâlinde 

de teyemmümle abdest alınabileceğini, Hanefî mezhebinden getirdiği delille şöyle 

belirtmektedir: 

Ĥanefī şehrde śıcaķ śu bulunmaz ise  

Bil dedi ķıla teyemmüm bu cevāz yüsr-efzā                 (vr. 50/a, 112-115) 
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2.2.4. Tasavvuf 

İsmâil Sâdık Kemâl’in, Düğümlü Baba’yı zikrettiği beyitlerde sûfî kişiliği ön 

plana çıkmaktadır. Kendisi Düğümlü Baba’ya intisap ettiği hâlde, onun tasavvufî yönü 

ile ilgili herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. Tefsîr-i Kemâl’de İsmail Hakkı 

Bursevî’nin “Ruhu’l-Beyân”ı, Muhammed Pârsâ’nın “Tefsîr-i Sûver-i Semâniyye” ile 

Abdülkâdir-i Geylânî’nin
213

 tasavvufî içerikleri barındıran “el-Gunye li-tâlibî tarîku’-

Hak”tan bahsetmesi ve bunları eserinde kullanması onun tasavvufî konulara da hâkim 

olduğunu göstermektedir. “İstevâ” sözünün manasını ancak hâl ile âgâh olanların 

bilebileceğini, Abdülkâdir-i Geylânî’nin meşhur eseri “El-Gunye”den alıntı yaparak 

şöyle vermiştir:   

 demek olur nūr-ı śıfātı Ĥaķķıñ (اسِْت وٰى)

Kendü her Ǿālemi mūcid ki mekān yoķ aślā 

 

(Ġunye) pīr-i himmem-gīr olan ǾAbdü’l-ķādir 

Yazdı böyle ki olur ĥāl ile āgāhlar aña  (vr. 141/b, 15) 

 

Muhammmed Pârsâ, h. 749/m. 1348 Buhara’da doğmuştur. Nesebi Abdullah b. 

Cafer-i Tayyâr’a dayandırılmaktadır. Bahâeddin Nakşibend tarafından Pârsâ (zâhid, 

dindar) lakabı verildiğine dair bir menkıbe nakledilmektedir. Muhammed Pârsâ h. 

822/m. 1420 yılında Medine’de vefat etmiştir. Muhammed Parsa’nın tefsîrle ilgili 

Fâtiha Suresi Tefsîri ve Kadr, Beyyine, Zilzâl, Âdiyât, Kāria, Tekâsür, Asr ve Hümeze 

sûrelerinin tefsîrini yaptığı Tefsîr-i Süver-i Semâniyye adlı eserleri vardır.214
 Müellif, 

Kadir Sûresi 4. âyetinde geçen, yeryüzüne inen ruhtan muradın ne olduğunu açıklarken, 

                                                           
213

 Süleyman Uludağ, “Abdülkâdir-i Geylânî”, D.İ.A., İstanbul, 1988, c. 1, s. 234; Dilâver Gürer, 

Abdülkâdir Geylânî Hayatı, Eserleri, Görüşleri, İnsan Yayınları, İstanbul, 2003, s. 57; Hüseyin Vassâf, 

Kemal-name-i İsmail Hakkî, s. 59-61. 
214

 Hamid Algar, “Muhammed Pârsâ”, D.İ.A., İstanbul, 2005, c. 30, s. 563-565. 
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Muhammed Pârsâ’nın bu sûrenin tefsîrinin de yer aldığı Tefsîr-i Süver-i Semâniyye adlı 

eserindeki, ruhtan muradın Hz. Peygamber’in rûhu olduğu görüşüne
215

 şöyle atıfta 

bulunmuştur: 

Bil yine rūĥ cenāb-ı Şeh-i kevneyn o deyüp 

Pārsa söyledi tefsīrde bu ķavl aķvā  (vr. 257/b, 15) 

Buraya kadar verdiğimiz bilgiler çerçevesinde, İsmâil Sâdık Kemâl’in manzum 

Tefsîr-i Kemâl’inin işârî tefsîr özelliklerini barındıran bir eser olmakla birlikte, yeri 

geldikçe dirâyet ve rivâyet usullerine de başvurulduğunu söyleyebiliriz. Tenkitli metnini 

verdiğimiz eser üzerinde, tefsîr alanında yetkinliği olan bir akademisyenin yapacağı bir 

çalışmanın, bu konuda daha ayrıntılı ve sağlıklı bilgilere ulaşılmasına imkân vereceğini 

düşünmekteyiz. 

 

2. MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 

 İsmâil Sâdık Kemâl’in Tefsîr-i Kemâl adlı eserinin muhtevasını ele aldığımız bu 

bölümde, Kur’ân-ı Kerim’deki bütün konular ele alınmamıştır. Çünkü çalıştığımız eser 

hem bir Kur’ân me’ali, hem de bir tefsîr olma özelliğindedir. Burada müellifin, âyetlerin 

tefsîrinde üzerinde durduğu temel konular gruplandırılarak ele alınmıştır. 

A. İSLÂM İNANÇ ESASLARI 

İslâm inanç esasları “Allâh’a, meleklerine, kitaplarına, peygamberlerine, âhiret 

gününe ve hayrıyla şerriyle birlikte kadere inanmak”tır.
216

 İsmâil Sâdık Kemâl’in 

tefsîrinde üzerinde çokça durduğu ve fikirlerini açıkladığı inanç esasları ele alınacaktır. 

Müellif, tefsîrinde bazı inanç esaslarına yer verirken bazılarına da yer vermemiştir. 

                                                           
215

 Muhammed Parsa’nın bu görüşü için bkz. İsmail Hakkı Bursevî, Tefsîru Rûhu’l-Beyân, Eser Yayınları, 

İstanbul, 1389, c. 10, s. 484. 
216

 Bekir Topaloğlu vd, İslâm’da İman Esasları, D.İ.B. Yayınları, 1. Baskı, Ankara, 2015, s. 59. 
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Tefsîrde müellifin bazı inanç esaslarına yer vermemesi bunlara inanmadığı anlamı 

taşımamaktadır. 

1. Allâh’a İman 

İslâm inanç esaslarından birincisi Allâh’a iman etmektir. O; birdir, vahiddir ve 

ehaddır. O, hiçbir şeye muhtaç olmadığı hâlde, her şey O’na muhtaçtır. Bütün âlem 

O’nun var oluşuna şahitlik eden delillerle donatılmıştır. Bu deliller insanoğlunu Allâh’a 

götüren birer vasıtadır.
217

 

1.1. Allâh, Çocuk Edinmemiştir 

İslâm dininin temel gayesi tevhiddir. Tevhid inancının temel gayesi ise Allâh’a 

şirk koşulan ne varsa dünya üzerinden kaldırmaktır. Kur’ân-ı Kerim bu gayeyi İhlâs 

Sûresi’nde açıkça belirtmektedir.
218

  

Allâh’ın hiçbir şekilde çocuk sahibi olmadığını, evlat edinme sevgisinin 

bulunmadığını ve böyle bir durumun O’nun vasfına uygun düşmediğini İsmâil Sâdık 

Kemâl şu şekilde ortaya koymaktadır: 

Ĥaķ münezzeh zi-veledlik veledden bil eĥab 

Der peder edecegim oġlum ederse de cezā 

 

Böyle sözle emeli sā’ire pek ķorķutmaķ  

Biliyor kim veledi hīç anı etmez aślā 

 

Cāhiliyetdeki küffārca bu zuǾmu daħı red 

Ki bilüp böyle de naśśı hep ümīd kessün aña (vr. 28/a, 436-438) 

                                                           
217

 Topaloğlu vd., İslâm İnanç Esasları, s. 112-113. 
218

 Bekir Topaloğlu, Allah İnancı, İ.S.A.M Yayınları, 1. Baskı, İstanbul, 2006, s. 47-49; İslâm’da teslîs 

inancıyla ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Salime Leyla Gürkan, “Teslîs, İslam Anlayışında”, D.İ.A., İstanbul, 

2011, c. 40, s. 550-552. 
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Allâh evlenmediği gibi O’nun çocuğu da yoktur. Çünkü O; bir ve tektir, eşi ve 

benzeri yoktur. Allâh Kadîm’dir. O’nun cinsiyeti olmadığı gibi parçalanması da söz 

konusu değildir:  

Hīç tezevvüc mü eder Ħālıķıñ olmaz veledi 

Cins ü eĥadlıgı lāzım o muĥāl çünki Aña  

 

Ki Ķadīm ĥaķķına isnād-ı ĥudūŝ olmaz kim 

Bāhı olmaz ü tecezzīde de olmaz Mevlā  (vr. 154/a, 87-88) 

 

Yer ve felekler kendisine çocuk edinmeyen, şerik kabul etmeyen ve her şeyi 

yaratan Allâh’ındır: 

Bu yer ü eflāk anıñ Ĥaķ veled edinmez hīç 

Bī-şerīk bil yaradup cümleye taķdīr fermā   (vr. 158/b, 154) 

 

Allâh, çocuk sahibi olmaktan ve bütün kusur ve noksanlıklardan münezzehtir. 

O, birdir ve inanç hususunda yanlışlık yapanı kahredicidir: 

O münezzeh veled ü cümle naķāyıśda ĥaķīķ  

Vāĥid ü ķahr ķılıcı kim ederlerse ħaŧā  (vr. 194/b, 125) 

 

1.2. Batıl İlâhları, Allâh’a Vesile Kılma 

İsmâil Sâdık Kemâl, İsrâ Sûresi 57. âyetini açıklarken Câhiliye toplumundaki, 

Allâh’a yaklaşmak için cin ve melek gibi batıl ilâhları vesile kılma düşüncesinin 

reddedildiğini şöyle belirtmektedir:   
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Kim ki cinn u melege ŧapdı
219

 edüp vasıŧamız  

İçlerinde diliyor aķrebi eşfaǾ be-Ħudā  

 

Raĥmeti bundan umup ķorķmada hem ķahrından  

Ķorķa Mevlādan o zuǾmunda eder bu gūnā  (vr. 130/b, 262-263) 

 

1.3. Esmâ-i Hüsnâ 

Türkçe’de Allâh’ın en güzel isimlerini ifade etmek için kullanılan Esmâ-i 

Hüsnâ terkibi, Arapça isim kelimesinin çoğulu olan “esmâ” ile güzel ve en güzel 

anlamında olan “hüsnâ” kelimelerinden meydana gelen bir sıfat tamlamasıdır. Esmâ-i 

Hüsnâ, Allâh’a nispet edilen bütün isim ve sıfatların yerine kullanılmaktadır.
220

    

Kur’ân’da “Esmâ-i Hüsnâ” tabiri, A‘râf Sûresi 180, Tâhâ Sûresi 8, İsrâ Sûresi 

110 ve Haşr Sûresi 24. âyetlerinde geçmektedir.
221

 Esmâ-i Hüsnâ’nın sayısı hadîslerde 

şu şekilde ifade edilmektedir: Ebû Hüreyre (ra): “Şüphesiz Allâh’ın doksan dokuz, yüz 

eksi bir ismi vardır. Kim bu isimleri sayarsa cennete girer.”
222

 ve İbn Abbas: “Allâh’ın 

yüzden bir eksik olarak doksan dokuz ismi vardır.”
223

 diye rivâyet etmişlerdir. 

İsmâil Sâdık Kemâl, en güzel isimlerin Allâh’a ait olduğunu belirtip O’na bu 

güzel isimler ile dua ve zikirde bulunulması gerektiğini savunur:  

                                                           
219

 Sahih-i Müslim’in tefsîr bölümünde Abdullah b. Mesud: “Onların o tapındıkları Rab’lerine hangisi 

daha yakın olacak diye yol ararlar” emri hakkında şöyle rivâyet etmiştir. Bunlar daha önce kendilerine 

iman ve ibadet edilen cinlerdir. İslâm’a girdikleri halde bazı Arap toplulukları bunlara inanmaya devam 

etmişlerdir. Başka bir rivâyete göre ise burada kastedilenlerin melekler olduğu beyan edilmiştir. İmam 

Kurtubî, El-Câmiu Li-Ahkâmi’l-Kur’ân, Ter. M. Beşir Eryarsoy, Buruc Yayınları, İstanbul, 1999, c. 10, s. 

423-424. 
220

 İbn Arabi, Allah’ın İsimlerinin Sırları ve Manalarının Keşfi, Ter. Ramazan Biçer, Gelenek Yayınları, 

İstanbul, 2010, s. 15. Esmâ-i Hüsnâ’yla ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. İbn İsâ Saruhânî, Esmâ-i Hüsnâ 

Şerhi, Haz. Numan Külekçi, Akçağ Yayınları, Ankara, 1997; İsmail Karagöz, Esmai Hüsna, D.İ.B. 

Yayınları, Ankara, 2016; H. İbrahim Şener, Türk Edebiyatında Manzum Esmâü’l-Hüsnâlar, Doktora 

Tezi, Dokuz Eylül Ü.S.B.E, İzmir, 1985. 
221

 M. Selim Arık, Lâleler ve Güller Esmâ-i Hüsnâ ile 99 Ehâdîs-i Büşrâ, Emin Yayınları, Bursa, 2011, s. 

11-12. 
222

 İbn Mace, Dua, 10. 
223

 Buhârî, Tevhid, 12. 
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Güzel esmā olup Allāha duǾā vü źikrin  

Ķılup ilĥād ķılana uymayaraķ bil aķvā 

 

Bī-edeblik ķılan Ǿuķbāda mücāzātı bulur 

Bil hemān şerǾi naśılsa Aña ancaķ esmā  (vr. 85/a, 495-496) 

 

Hadîs-i şerifte Allâh’ın yüzden bir eksik, doksan dokuz ismi vardır, kim bu 

isimleri sayar veya bilirse cennete girecektir, buyurulmuştur. İsmâil Sâdık Kemâl 

aşağıdaki beyitlerde bu hadîslerin anlamını vermiş ve sadece saymak değil anlamını 

bilmenin de gerektiğine işaret etmiştir: 

Olur icrā-yı cezā mülĥide egri iş içün 

Var ĥadīŝ olmada ŧoķsan ŧoķuz ismi ĥaķķā 

 

Kim kim iĥśā eder ise olur iskān-ı cinān 

Vardır iĥśā yerine ĥıfžı da rāvīsi aña 

 

Hep o żabŧında olup bilmelidir maǾnāyı 

Cümlesi ola muśaddıķ ĥuķūķu hep edā  (vr. 85/a, 497-499) 

 

Her ne kadar hadîslerde doksan dokuz sayısı ön planda ise de, Cenab-ı Hakk’ın 

bazı hadîs rivâyetlerinde zikredilenlerin dışında da isim ve sıfatları mevcuttur. 

Kâinatın yaratıcısı olan zatına, ister Allâh isterse Rahmân isimleri ile dua 

edilebileceğini çünkü bütün güzel isimlerin kendisine ait olduğunu İsra Sûresi 110. 

âyetinde bildirmiştir: 

Edeler Tañrıya Allāh u Raĥmānla duǾā  
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Źikr ola çün Aña maǾlūmdur aĥsen esmā  (vr. 134/b, 454) 

 

Allâh, yarattığı her bir mahlûka güzel bir suret verir. Mahlûkata güzel suret 

vermesi O’nun güzel isimlere sahip olmasındandır: 

Hep yaradılana bir śūret-i mümtāze ķılar 

Vardır esmāsı da pür ĥüsn ü ĥaķīķi aǾlā  (vr. 229/a, 51) 

 

1.4. Hulûl 

Hulûl sözlükte, “girme, duhûl etme, bir şeyin içine geçme; gelip çatma; batıl 

bir mezhepçe bir rûhun veya latif bir cismin bir bedene girmesi, tecessüm etmesi”
224

 

anlamlarına gelmektedir. Istılahta ise gül suyunun güle aks etmesi gibi iki cismin 

birbiriyle imtizaç etmesi, bir varlığın mevcudiyetinin başka bir varlığın mevcudiyeti ile 

aynı olması gibi tanımlanmaktadır. İslâm düşünce tarihinde birçok noktada tartışmalara 

sebep olan hulûl meselesi, mutlak varlığın isim veya sıfâtlarının, yarattığı varlıklara 

tamamen veya kısmen geçmesi anlayışıdır.
225

 

Ehl-i Sünnet’in görüşüne göre zât-ı mutlak olan Allâh, hiçbir şekilde kendi 

yarattığı varlığın vücuduna girip de bizzat iş görmez. Ehl-i Sünnet âlimleri, Allâh’ın, 

kendisi dışında bir varlığın vücuduna girip iş yapması durumunda kendisinde âcizlik 

emaresi bulunabileceğini ve kendisinin dışında farklı ilâhları kabul edeceğini 

belirtmişlerdir. Ehl-i Sünnet âlimleri bu görüşü, yaratıcının Vâhid ve Ehad sıfâtlarına 

aykırı bulmuş ve bu görüşte olan akımları batıl görüp fırka-i dâlleden sayarak Kur’ân ve 

hadîste bu görüşü destekleyecek bir işaret bulunmadığını belirtmişlerdir.
226

  

                                                           
224

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 557. 
225

 Kürşat Demirci, “Hulûl”, D.İ.A., İstanbul, 1998, c. 18, s. 340. 
226

 Ayrıntılı bilgi için bkz. Yusuf Şevki Yavuz, “Hulûl-İslâm Düşüncesinde”, D.İ.A., İstanbul, 1998, c. 18, 

s. 341-344. 
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Müellif, Bakara Sûresi 29. âyetini tefsîr ederken hulûl meselesine değinmiştir. 

Hulûl meselesi “Tefsîr-i Kemâl”de Ehl-i Sünnet âlimlerinin görüşüne göre izah 

edilmiştir. İsmâil Sâdık Kemâl, Allâh’ın, hiçbir şeye hulûl etmediğini hiçbir şeyin de 

O’na hulûl etmediği görüşünü savunmaktadır. Kâinat, Allâh’ın tecellileri ile doludur. 

Fakat o tecelli edilen mahlûkat hiçbir zaman ilâh vasfını kazanmamıştır:  

Tañrı bil öyle ĥulūlden de münezzeh el-ĥaķ 

Aña bir şey O da bir şey’e ĥulūlsuz aślā  (vr. 20/b, 74) 

 

1.5. Kurbiyyet-i İlâhî 

Kurb ve bu kelimeden türetilmiş olan kurbiyyet kelimeleri sözlükte “yakınlık, 

yakın bulunma, hem-civâr olma”
227  anlamlarına gelmektedir. Tasavvufî ıstılahta ise 

Allâh ile kul arasında yapılan anlaşmaya uymayı ifade eden bir terimdir. Kurb, kalbî bir 

muhabbetle sevilene duyulan yakınlıktır. Nafile ve farzlarla elde edilen iki çeşit 

yakınlıktan söz edilmektedir. Nafilelerle elde edilen yakınlık; beşerî sıfâtların ortadan 

kalkması ve beşerin üstünde, ilâhî sıfâtların tezahür etmesidir. Buna mazhar olan insan, 

uzakta olanı duyar ve görmeye başlar. Çünkü beşerî sıfâtlar, ilâhî sıfâtlarda yok 

olmuştur. İkincisi ise farzlarla elde edilen yakınlık; kulun şuurundan nefsi de dâhil her 

şeyin yok olması durumudur. Bu durumdaki kişinin nazarında Hak’tan gayrı hiçbir şey 

kalmaz. Baktığı her yerde Hakk’ı görür ve Hakk’ı müşahede eder. Kurbiyyet, Allâh’a 

kulluk ve ibadette bulunmakla elde edilir.
228

 

                                                           
227

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 1062. 
228

 Ethem Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimler Sözlüğü, Otto Yayınları, Ankara, 2014, s. 294; 

Seyyid Cafer Seccâdî, Tasavvuf ve İrfan Terimleri Sözlüğü, Çev. Hakkı Uygur, Ensar Neşriyat, İstanbul, 

2007, s. 287-288.  
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Kurb, Allâh’ın emirlerine uygun davranmak, bütün vakitlerini Allâh’a kulluk 

ve ibadette geçirmektir. Hakk’a yakın olduğunu gören kimse aldanır. Hakk’a yakın 

olanlar, yakın olduklarını bilmezler. Kurb, kâbe kavseyn için de kullanılan terimdir.
229

 

İsmâil Sâdık Kemâl, tefsîrinde kurb kelimesini aşağıdaki manalara gelecek 

şekilde kullanmıştır.  

Bedevîlerden Allâh’a ve ahiret gününe iman edenler, Allâh’a yakınlığı/kurb-ı 

Hudâ kazanmak için mallarını infak etmek istemektedirler: 

Bedevī var eden īmān baña hem Ǿuķbāya   

Diler infāķı edüp maǾnevīce ķurb-ı Ħudā  (vr. 96/a, 282) 

 

İman eden kimse manevi olarak Allâh’a yakınlığı/kurb-ı İlâhî elde etmiştir. O 

yakınlık ve feyze nail olmak ise her şeyi Allâh için sevmekten geçmektedir: 

MaǾnevī ķurb-ı İlāhī bulur īmānda olan  

Ĥubb-ı fi’llāh emel-i feyze esās o zīrā  (vr. 160/a, 80) 

 

Müellif, Hz. Yusuf’un Cenab-ı Hakk’ın kendisine lütfettiği iktidâr ve rüya 

tabiri ilmi gibi nimetleri andığı, Yusuf Sûresi 101. âyetin tefsîrinde, velîlerdeki velâyet 

ile nebîlerdeki velâyeti birbirinden ayırmıştır. Nebîlerdeki velâyet Allâh’a yakınlıktır. 

Peygamberlerin velâyeti/Hakk’a yakınlığı nübüvvetten daha yüksektir ve güzeldir. Hz. 

Peygamber de, kendisinin Allâh’a yakınlığı bakımından Hz. Yusuf’tan üstündür. Ancak 

velîler, nebîlerden daha faziletli ve üstün değildirler: 

Śıfat-ı Ǿabd ile Yezdān buyurur (İsrāda) 

Şeref-i ķurb aña ki şu demek aǾle’l-aǾlā 

 

                                                           
229

 Abdürrezzak Kâşânî, Tasavvuf Sözlüğü, Çev. Ekrem Demirli, İz Yayıncılık, İstanbul, 2004, s. 452. 
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Enbiyālarda velāyet ki o ķurb-ı Ĥaķdır 

Nāsca inbā nübüvvetden olur hem bālā 

 

Evliyā gerçi nebīler ķadar efđal denemez 

Līk nebīlerde velīlik hemān öyle zībā  (vr. 112/a, 160-162) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, mal ve evlat ile Allâh’a yakınlık kurulamayacağını, ancak 

kendini günahlardan temizleyen kulların, müstesna olduğunu ifade eden Sebe Sûresi 37. 

âyetinin tefsîrinde, müminlere mal ve çocuklarının sadaka-ı câriye olarak fayda 

sağlayacağını şöyle ifade etmiştir: 

Māl u evlādıñız etmez size ķurbiyyetimi  

Ancaķ o mü’mine kim eyleye ıślāĥ-efzā 

 
Ecr olur ķat ķat anı ger ola ıślāĥ ĥālde  

Sebeb olmaķla veled ecri ķadar ecr aña 

 

Māl ile ħayr edecek ecr ķalur cārīce   

Cennet içre olalar ĥāl-i emānda bula cā        (vr. 184/a, 115-117) 

 

1.6. Rü’yetullâh 

Rü’yetullâh, Allâh’ı görmek anlamında kullanılan bir terimdir. Ehl-i Sünnet’in 

görüşüne göre inananların âhirette, Allâh’ı görmeleri aklen mümkün ve naklen sabittir. 

Allâh’ın âhirette görüleceği âyet ve hadîslerde de zikredilmektedir. Kur’ân-ı Kerim’de 

Kıyâmet Sûresi 22 ile 23. âyette şu şekilde belirtilmiştir: “Yüzler vardır ki, o gün ışıl ışıl 
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parıldayacaktır. Rab’lerine bakacaklardır.”
230

 Hadîslerde bu husus şöyle 

zikredilmektedir: “Muhakkak siz, şu dolunayı gördüğünüz gibi, Rabb’inizi de 

göreceksiniz.”
231

  

Ehl-i Sünnet anlayışına sahip olan İsmâil Sâdık Kemâl, cennet ehli için 

cennette istedikleri her şeyin ve daha fazlasının olduğunu ifade eden Kaf Sûresi 35. 

âyetindeki “daha fazlasından” muradın rü’yetullâh/Allâh’ın görülmesi olduğunu şöyle 

ifade etmiştir: 

Ne dilerlerse olur anda ziyāde bile var  

Rü’yetu’llāh bu denür līk o ŧaleb-i ħayr-nevā (vr. 217/a, 50) 

 

2. Cebrâil’in (as) Fiziki Özellikleri  

Cebrâil, vahiy getirmekle görevli büyük melektir. Kur’ân-ı Kerim’de Rûhu’l-

emîn (Şu’arâ Sûresi 193), Rûhu’l-kuds (Bakara Sûresi 87, Mâide Sûresi 110, Nahl 

Sûresi 102), Rûh (Meryem Sûresi 17, Me’âric Sûresi 49, Kadir Sûresi 4), Resûl-i kerîm 

(Tekvîr Sûresi 19), Cibrîl (Bakara Sûresi 97-98, Tahrîm Sûresi 4) ve Hadîste geçen 

Nâmûs-ı Ekber gibi isimlerle anılmaktadır. Cebrâil (as), meleklerin en büyüğüdür. 

Allâh’a en yakın melek olduğu için ona meleklerin seyyidi (efendisi) lakabı 

verilmiştir.
232

 

Cebrâ’il’in (as) Kur’ân’da fizikî özellikleri ile ilgili bilgiler verilmemektedir. 

Bu konudaki bilgilere hadîs kitaplarında rastlanmaktadır. Rivâyetlerde verilen bilgilere 

                                                           
230

 Kıyâmet Sûresi, 75/22-23. 
231

 Zeynü’d-dîn Ahmed b. Ahmed b. Abdi’l-Lâtîfi’z-Zebîdî, Sahîh-i Buhârî Muhtasarı Tecrîd-i Sarîh 

Tercemesi, Mütercim Ahmed Naim-Kamil Miras, D.İ.B. Yayınları, 4. Baskı, Ankara, 1975, c. 2, s. 494; 

İnananların âhirette Allâhu Teâlâ’yı görecekleri ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. A. Saim Kılavuz, 

Anahatlarıyla İslâm Akâidi ve Kelâm’a Giriş, Ensar Neşriyat, İstanbul, 2010, s. 375-377; A Lütfi 

Kazancı, İslâm Akâidi, Marifet Yayınları, 4. Baskı, İstanbul, 1997, s. 223-224; Ömer Nasuhi Bilmen, 

Mülehhas İlmi Tevhid Akaidi İslâmiye, Bilmen Yayınevi, İstanbul, 1973, s. 80; Sa’düdîn Et-Taftâzânî, 

Şerhu’l-Akaid, Ter. Talha Hakan Alp, Rihle Kitabevi, İstanbul, 2011, s. 195-198. 
232

 A. Saim Kılavuz, Ebû Seleme Es-Semerkandî ve Akâid Risâlesi, Emek Matbaası, İstanbul, 1989, s. 

307-308; Kamil Güneş, Meleklere İman, D.İ.B. Yayınları, İstanbul, 2017, s. 43-47. 
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göre: Cebrâ’il (as) altı yüz kanatlı, yer ile gök arasını kaplayan bir vücuda sahiptir. 

Kur’ân’ın nassı ile Resûlullâh onu aslî sureti ile iki defa görmüştür.
233

 

Müellif, Kur’ân ve hadîste verilen bilgilerin dışında Kadir Sûresi’nin tefsîrinde 

Cebrâil’in (as) bazı fizikî özelliklerini de açıklamaktadır: Onun büyük bir ağzı vardır, 

felekle zemini yutmaya kalksa felek ve zemin onun için bir lokma olur; hayır dualar 

eder. Onun başı arş-ı a’lâda bir ayağı ise yedi kat yerin altındadır. O, ışık gibi her yeri 

kaplamaktadır. Güneşin ziyası başka birinde aranırsa o yine Cebrâ’il’de (as) olur: 

Rūĥ burada yine Cibrīl ola hem başķa melek  

Pek büyükdür o femi vāfir eder ħayr-ı duǾā  

 

Ki zemīnlerle felek yutsa buña bir loķma  

Ya denür kim melek-i ekberi diger raǾnā  

 

Ki o başıyla erüp zeyline Ǿarşu’llāhıñ  

Bil yedinci yeriñ altında idi pā ber-cā 

 

LemǾa-ı şeyd-i muĥīŧ-i şāmil ekvān eriyor 

Başķa yer olsa açıķ vāśıl olur yine aña  

 

Olsa bir başķa güneş şuǾlesi bunda olup  

Biri varken gelecek o da verir fer aña  (vr. 257/a, 17-21)  

 

                                                           
233

 Ali Çolak, Kur’ân ve Hadislere Göre Melek Kavramı, Gümüşhane, 2012, s. 65-67. 
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3. Kitaplara İman 

Kitaplara iman, İslâm inanç esaslarından birisidir. Kitaplar; Allâhu Teâlâ’nın 

emir ve yasaklarını insanlara tebliğ etmek için peygamberlere indirilen ilâhî mesajlardır. 

Kur’ân-ı Kerim’de; Tevrât, Zebûr ve İncil ilahî kitaplar olarak isimleri zikredilmektedir. 

İsmâil Sâdık Kemâl, Mâide Sûresi 68. âyetin tefsîrinde, dört ilahî kitabın adını 

şöyle vermektedir: 

YaǾnī Tevrāt u İncīl u Ķur’āndır o 

Ki Zebūr bil degil ĥukāmı mübeyyin zīrā  (vr. 62/b, 229) 

 

3.1. Tevrât 

Hz. Musa’ya verildiğine inanılan Tevrât, kâinatın yaratılışından Hz. Musa’nın 

ölümüne kadar gerçekleşen olayları ve dinî hükümleri içermektedir.
234

 Kur’ân-ı 

Kerim’de İsrâiloğullarına indirilen bir kitap olduğuna on altı âyette ve İncil’le birlikte 

on sekiz defa zikredilmektedir.
235

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Hak ile batılı ayırmak ve doğru yolu bulmak için Hz. 

Musa’ya kitap verildiği belirtilen Bakara Sûresi 53. âyetin tefsîrinde, bahsi geçen 

kitabın Tevrât olduğunu şöyle vermektedir:  

Erdi Tevrāt ile Mūsāya da fāriķ-i burhān 

Ĥaķ u bāŧıl bilinüp de bu da ede icrā  (vr. 22/a, 151) 

 

3.2. Zebûr 

Dua ve hikmet özelliğine sahip olan Zebûr, Hz. Davud’a verilmiştir. Yüz elli 

mezmûr ya da ilâhiden oluşan Zebûr, Yahudîliğin kutsal kitabının (Tanah/Ahd-i Atîk) 

“kutsal yazılar” (Ketuvim) bölümünde yer almaktadır. Zebûr, Kur’ân-ı Kerim’de Hz. 

                                                           
234

 Şinasi Gündüz (Editör), Yaşayan Dünya Dinleri, D.İ.B. Yayınları, Ankara, 2010, s. 222. 
235

 Baki Adam, “Tevrat”, D.İ.A., İstanbul, 2012, c. 41, s. 44.  
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Davud’a nispetle Nisâ Sûresi 163, İsrâ Sûresi 55 ve Enbiyâ Sûresi 105. âyetlerinde 

geçmektedir. Cemi olan zübur şekli ile de Âl-i İmrân 184, Nahl 44, Şuârâ 196, Fâtır 25, 

Kamer 43 ve 52. âyetlerinde geçtiği görülmektedir.
236

 

Müellif, peygamberlerden bazılarını bazılarından üstün kıldığını belirten İsrâ 

Sûresi 55. âyetin tefsîrinde, Zebûr’un Hz. Davud’a verildiğini şöyle belirtmektedir: 

Ķıldıķ ezcümle ki Dāvūda Zebūru iĥsān    

Yalıñız salŧanata baķma ķitābla eclā    (vr. 130/b, 260) 

 

3.3. İncil 

İncil, Hz. İsa’ya verilen İlâhî ve kutsal kitabın Kur’ân-ı Kerim’deki ismidir. 

Latincede “Evengelium” olarak geçen İncil, müjde ve iyi haber anlamına gelmektedir. 

Hıristiyan âleminde genel kabul gören; Matta Markos, Yuhanna ve Luka incillerin 

yanında, Saint Thomas ve Barnabas İncil’i de önemli İncil metinleridir. İncil, Kur’ân-ı 

Kerim’de Hz. İsa’ya verilen bir kitap olduğu ve daha çok Medenî sûrelerde geçtiği 

görülmektedir.
237

 

İsmâil Sâdık Kemâl, “Allâh, Meryem oğlu Mesîh’in kendisidir” diyenlerin 

hakikati inkâr ettiklerini belirten Mâide Sûresi 17. âyetin tefsîrinde, şirki reddettiğine 

dair İncil’in meşhur metinleri olan Matta, Yuhanna, Markos ve Luka’ya yer verdiği 

görülmektedir:  

Bāb-ı ħāmisde de İncīlde yazar Yuĥanna 

Ki buyurmuş heme bu nuŧķ-ı cenāb-ı ǾĪsā 

 

Ķılmadayım heme emriyle beni göndereniñ  

Etmezem re’yim ile bir ĥareket ben ķaŧǾā 

                                                           
236

 Salime Leyla Gürkan, “Zebûr”, D.İ.A., İstanbul, 2013, c. 44, s. 172. (171-173) 
237

 Ömer Faruk Harman, “İncil”, D.İ.A., İstanbul, 2000, c. 22, s. 270-276; incil ile ilgili ayrıntılı bilgi için 

bkz. Gündüz, Yaşayan Dünya Dinleri, s. 78-84. 
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Anı Tañrı nice derler yazıyorken İncīl  

Kendü nuŧķu idügün şöyle deyü mihr-āsā    [der-kenar (vr. 62/b, 40-42)] 

 

Markos incilinin on beşinci bölümünde Hz. İsa’nın hem Allâh’ın oğlu olduğu 

hem de onun çarmıhta iken Allâh’tan yardım dilediği belirtilmektedir. Müellifimiz ise 

ilâhî vasıflara sahip olan birinin böyle bir münacatta bulunmayacağını ve bu iftiraların 

Markosa ait olduğunu şöyle belirtmektedir:  

Bāb-ı ħāmis-i Ǿaşere yazdı yine İncīlde 

Böyle Marķos idi hep Ǿuzv ile ifk o da aña 

 

Çārmıħda dedi ǾĪsā beni kim yā Rabbī  

Böyle terk eylediñ āyā ne sebebdir ĥālā   [der-kenar (vr. 62/a, 44-45)] 

 

Müellif, yaratıcı ile yaratılanın bir olmadığını vurgulayan delili, Luka incilinde 

örnek getirerek vermektedir:  

Yazıyor İncīliñ āħiri içre Luķa 

Ķalķdı medfūndu ĥavārīye de erdi ǾĪsā  

 

Ķorķdu şek ķıldı melek ü cin mi o dedi ki bilin  

Ben gibi rūĥānīde et ü kemik ermez zīrā  

 

Kendü laĥmı vü kemigi yaradan kendü mü kim  

Yaradıcı ile ħalķı bir olur mu ĥāşā             [der-kenar (vr. 62/a, 49-51)] 
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3.4. Kur’ân-ı Kerim 

Kur’ân-ı Kerim insanlığa gönderilen son ilâhî kitaptır. Bu sebeple Kur’ân, 

kendisinden önce gönderilen kitaplardan da yeri geldikçe bahsetmektedir. İsmâil Sâdık 

Kemâl, eseri tefsîr olması hasebiyle genel olarak Kur’ân-ı Kerim’in özellikleri üzerinde 

durmuştur. 

3.4.1. Kur’ân’ın Mu’cizevîliği 

Mu’cize kelimesi; Arapça (ع،ج،ز) sülâsi kökünden türetilmiştir. 

Peygamberlerin gösterdikleri olağanüstü hâllere,
238

 dinî terim olarak mu’cize, insanların 

benzerini meydana getirmekten aciz kaldıkları, peygamberlerin Allâh’ın izni ile 

nübüvvet davalarını ispat için gösterdikleri akıl ve mantıkla izâhı mümkün olmayan 

olağanüstü işler, insanları hayrete düşüren ve ilâhî irâde ile açıklanan hârikulâde hâl ve 

davranışlara denir.
239

 Mu’cize, Allâh tarafından peygamberlerine verilen bir üstünlük 

nişânı ve göstergesidir.
240

 Âlimler tarafından Hz. Muhammed’in (sav) en büyük 

mu’cizesi olarak, Kur’ân-ı Kerim gösterilir.
241

 

Kur’ân, dâimi bir mu‘cizedir. Onun en küçük bir sûresinin bir benzeri dahi 

getirilemeyecektir. İnsanlar ve cinler bir araya cem (toplanıp) olup birbirlerine yardım 

etseler dahi böyle bir kitabı meydana getirmekten âcizdirler: 

Şöyle bir muǾcize-i dā’ime kim bu Ķur’ān 

Sūreniñ aķśarı miŝlin bulamazlar füśaĥā 

 

İns ü cin cemǾ olarak birbirine olsa muǾīn 

Miŝli īrādda da Ǿāciz dedi Tañrı-yı eclā  (vr. 20/a, 41-42) 

 

                                                           
238

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 1370-1371. 
239

 İsmail Hakkı Karagöz vd., Dinî Kavramlar Sözlüğü, D.İ.B. Yayınları, Ankara, 2015, s. 455-456. 
240

 İskender Pala, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, Kapı Yayınları, 15. Baskı, İstanbul, 2007, s. 337-339. 
241

 Halil İbrahim Bulut, “Mûcize”, D.İ.A., İstanbul, 2005, c. 30, s. 350-352. 
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Hûd Sûresi 12. âyette müşriklerin Hz. Peygamber’e gökten hazine veya melek 

indirilmesi taleplerine cevap olarak müellif, Kur’ân’ın; hazine ve meleklerden daha 

güzel olduğu ve müşriklerin bu talebinin açık bir zorlama olduğunu belirtir:  

Şübhe yoķ kenz ü melekden bile aĥsen Ķur’ān 

Hem de tenzīl melek ü kenzi demek cebr eclā (vr. 103/a, 48) 

 

Müellif, Kur’ân ve Hz. Peygamber’in gösterdiği diğer mu’cizelerin onun 

risâletine şahitlik ettiğini ve daha önce gönderilen ilahî kitaplarda da en fazla onun 

sıfatlarına yer verildiğini söylemektedir: 

Saña Ķur’ān u vefīr muǾcizelerle şāhid 

Kütüb-i sābıķada da ben idim vaśf-efzā  (vr. 115/a, 128) 

 

Tevâtür sözlükte, bir haberin ağızdan ağıza nakl edilmesi ve her yere 

yayılması, intişâr etmesi; ıstılâhta ise yalan üzere ittifakları aklen câiz olmayan cemaatin 

verdiği haber anlamına gelmektedir.
242

 Doğru bir haberin gerekli görülen şartlar 

çerçevesindeki nakil durumuna da tevâtür denir. Tevâtürde bilginin kesinliği ve 

yanılmazlığı kat’idir. Tevâtür yolu ile nakledilen bilgiye (habere) ise mütevâtir 

denilmektedir.
243

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Saf Sûresi 6. âyette Hz. İsa’nın ahir zamanda geleceğini 

anlatırken Kur’ân’ı referans gösterir; Kur’ân’ın verdiği bu açık ve inkârı mümkün 

olmayan habere başka bir kaynak referans göstermeyi uygun görmez. İlm-i tevâtür bunu 

gerektirmektedir. Kur’ân, kendisine muhalif olanları bu metodla ilzâm eder. Doğru 

haberin kaynağı olarak yine Kur’ân’ı gösterir:  

Gördü kim nās o zamān demedi Furķān bir bir 
                                                           
242

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 446. 
243

 H. Yunus Apaydın, “Mütevâtir”, D.İ.A., İstanbul, 2006, c. 32, s. 208-210. 
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Çün bu meşhūd u bedīhī ne ĥācet inbā 

 

Sebeb-i Ǿilm-i tevātür bize öyle eriyor 

Hem de küffārca ilzām ediyor şöyle edā 

 

İnanur mı buña münkir ki o hep Ķur’āna 

Bi’t-tevātür yine kim añā odur Ǿilm-efzā  (vr. 230/b, 20-22) 

 

3.4.2. Kur’ân’ın Fesâhatı 

Fesâhat sözlükte, bir dilin doğru, hatasız, kolay ve akıcı söylenilmesi veya 

yazılması; sözün yanlış, yabancı veyahut nadir kullanılan kelimelerden arındırılmış 

olması ile birlikte kelimelerin birbirine bağlantısının bir kural ve kâideye uygun 

olmasıdır.
244

 Istılahta ise sözün ses ve mana kusurlarından kurtulmasını gösteren bir 

disiplin
245

 veya sözün ses ve mana arızalarından kurtulmasıdır.
246

 Bu tanımlamalara 

uygun şekilde söz söyleyen kişilere fasîh denilmiştir. Fesâhat evvelde belâgat, beyân ve 

berâat kelimeleri ile aynı anlamda “güzel ve etkili söz” manasında kullanılmıştır. 

Sonradan lafız güzelliğine fesâhat; mana güzelliğine belagat, berâat ya da beyân 

denilmiştir.
247

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Asr-ı Saadet’te fasîh şahısların çok olmasına rağmen ne o 

dönemde ne de geçen on üç asırda Kur’ân’ın bir benzerinin ortaya konulmadığını 

belirtmektedir:  

Gelmedi oldu biñ üç yüz senedir bir miŝli 

                                                           
244

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 997.  
245

 M. Kaya Bilgegil, Edebiyat Bilgi ve Teorileri (Belâgât), Enderun Kitabevi, İstanbul, 1989, s. 25. 
246

 Nusrettin Bolelli, Belâgat, M.Ü.İ.F.A.V. Yayınları, İstanbul, 2001, s. 16. 
247

 Mustafa Çuhadar, “Fesâhat”, D.İ.A., İstanbul, 1995, c. 12, s. 423-424; Kur’ân’ın i’câzı için bkz. 

Hayrettin Karaman vd., Kur’an Yolu Türkçe Tefsir ve Meâl, D.İ.B. Yayınları, Ankara, 2012, c. 1, s. 32. 
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Siyyemā ǾAśr-ı SaǾādetce ne çoķdur füśaĥā   

 

Birbir aķŧār-ı bilādıñ füśaĥāsı daħı hep 

İmtiĥān oldu gelüp Mekkede her sāl-ı eclā 

 

İmtiĥān böyle idi her biriniñ ķavmi bile 

SuǾbunu bil çekerek ĥarb ķılardı ĥattā  (vr. 20/a, 43-45)  

 

Müellif; o dönemin fasîhlerinin Kur’ân’ın âyetleriyle yazdıklarını 

karşılaştırdıklarında, iman edenlerin de, iman etmeyenlerin de acziyetlerini itiraf 

ettiklerini belirtmiştir: 

Sene-i kāmile saǾy ile hīç āyet-i miŝlin 

Demedi eyledi Ǿācizligi iķrār füśaĥā 

 

Dedi īmān edüp ü eylemeyeni bile hep 

Bulmadıķ miŝlini çalışdıķ idi śubĥ u mesā (vr. 20/a, 46-47) 

 

3.4.3. Âyetü’l-Kürsî’nin Özelliği 

Allâh’ın bazı sıfatları ile tevhid akidesinin anlatıldığı Bakara Sûresi’nin 255. 

âyeti, ayetü’l-kürsî adıyla bilinmektedir
248

. Bu ayetin önemi hakkında Ebû Hüreyre (ra), 

Hz. Peygamber’in “Her şeyin bir zirvesi vardır, Kur’ân’ın zirvesi de Bakara Sûresi’dir. 

Orada bir âyet vardır ki, o âyet, Kur’ân âyetlerinin efendisidir. O âyet, Âyetü’l-

kürsidir.”
249

 buyurduğunu rivâyet etmiştir. 

                                                           
248

 Ayetü’l-Kürsî için bkz. Mustafa Çetin, “Ayetü’l-Kürsî”, D.İ.A., İstanbul 1991, c. 4, s. 244-245. 
249

 İbnu’l-Esîr el-Cezerî, Câmiu’l-Usûl, c. 13, s. 457-464. 
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İsmâil Sâdık Kemâl de, bu ayetin me’alini verdikten sonra, Kur’ân’daki 

âyetlerin en şereflisinin âyetü’l-kürsi olduğunu, bu sebeple Düğümlü Baba’ya gönül 

bağlayanların bu âyete karşı hürmet ettiğini şöyle zikretmiştir: 

Āyet-i Kürsī budur eşref-i cümle āyāt 

Rū sürer buña da dil-bend-i Dügümlü Baba  (vr. 35/a, 786) 

 

3.4.4. Vâkı’a ve Ahkâf Sûrelerinin Şifa Özelliği 

Vâkı’a ve Ahkâf sûrelerinin şifa özelliği ile ilgili hadîs ve tefsîr kitaplarında 

rastlanmayan bazı bilgileri müellif, eserinde zikretmektedir. Oğlu boğazından 

rahatsızlanan müellif, rüyasında Düğümlü Baba’yı görür. Düğümlü Baba, çocuğun şifa 

bulması için Vâkı’a Sûresi’ni üzerinde okumasını ya da muska yapıp boynuna takmasını 

söyler. Rüyadan uyandıktan sonra Düğümlü Baba’nın dediğini yapan müellif, bu 

vesileyle oğlunun şifa bulduğunu belirtir:  

Küçük idi gelerek ogluma ḫunnāķla elem 

Dedi rü’yāmda Dügümlü Baba iĥsān eclā 

 

Sūre-i (VāķıǾa) yaz boynuna ŧaķ demekle  

Oldu bu rāĥat-ı ĥulķūm ki hemān buldu şifā  (vr. 225/a, 58-59) 

 

Müellif, Ahkâf Sûresi’nin tefsîrinin sonunda, Düğümlü Baba’nın bu sureyi 

okuyarak hiç ilaç kullanmadan inme/felç hastalığından hiç eser kalmamak üzere 

kurtulduğunu belirtmiştir: 

Bī-Ǿilāc śavdı nüzūlü eŝeri ķalmadı hīç 

İşbu sūreyi oķumaķ ile Dügümlü Baba (vr. 210/b, 71) 
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3.4.5. Kur’ân’da Mâsivâya Yemin Etmek 

Yemin, Kur’ân-ı Kerim’in kendine has üslûb özelliklerinden birisidir. 

Araplarda önemli buldukları şeylere yemin etmek önemli bir âdettir. Edinilen yemin 

söze veya söylenen şiire güç katmak içindir. Kur’ân’ı Kerim’de de belirli şeylerin 

üzerine yemin edilmiştir. Kur’ân’da üzerine yemin edilen şeyler büyük ve önemli kabul 

edilmiştir. Kur’ân’da kıyamet gününe, güneşe, aya, kâinata, peygamberlere, 

peygamberlerin gönderildiği coğrafi bölgelere, meleklere, yiyeceklere, gece ve gündüze, 

kuşluk vaktine, kalem gibi varlık ve eşya isimleri üzerine yemin edildiği 

görülmektedir.
250

 

İsmâil Sâdık Kemâl’e göre Allâh’tan başkasına yemin etmek, yemin edilen 

şeyin ilâh olduğu anlamına gelmez. O yeminler, onları yaratan yaratıcıyadır. Zâriyat 

Sûresi’nde rüzgarlara, meleklere ve yağmur yüklü bulutlara yemin edilmiştir: 

Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  

Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 

 

Der ķasem bādlara kim zerǾi ĥaķīķ śavuran 

Hem feriştehlere kim ebr ile bārān yük aña           (vr. 217/b, 1-2) 

 

Tûr Sûresi’nde Kâbe’ye, beyt-i ma’mura, göklere ve taşkın denizlere yemin 

edilmiştir: 

Hem de KāǾbeye ķasem ki o da beyt-i maǾmūr   

Göklere Ǿarşa vü ŧaşķun deñize de bu āsā 

 

                                                           
250

 Mehmet Paçacı, Kur’an’a Giriş, İ.S.A.M. Yayınları, İstanbul, 2006, s. 93. 
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Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  

Bunları yaradana demek eder hep maĥżā  (vr. 218/b, 2-3) 

 

Kıyâmet Sûresi’nde, kıyamet gününe ve nefsin ikinci mertebesi olan nefs-i 

levvâmeye yemin edilmektedir: 

Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz o bil  

Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 

 

Nefs-i levvāmeye hem rūz-ı ķıyāma da ķasem  

Kim der öldükce Ǿižāmımda degil cemǾ aślā  (vr. 243/b, 34-35) 

 

Kur’an-ı Kerim’de Allâh’ın muhtelif zamanlara ve varlıklara yemin ettiği 

âyetler şunlardır: Kalem Sûresi 1, Müddessir Sûresi 30-31, Mürselât Sûresi 1-6, Nâzi‘ât 

Sûresi 4-5, İnşikâk Sûresi 14-15, Burûc Sûresi 1-3, Fecr Sûresi 1-3, Beled Sûresi 1-2, 

Şems Sûresi 1-2, Leyl Sûresi 1-3, Duhâ Sûresi 1-2, Tîn Sûresi 1-3, Âdiyât Sûresi 1-2, 

Asr Sûresi 1. 

3.4.6. Âyetlerin Nüzul Sebebi 

Kur’an-ı Kerim’in anlaşılmasındaki önemli ilimlerden birisi olan esbâb-ı nüzul 

şöyle tarif edilmiştir: “Nüzul ortamında meydana gelen bir hadise veya Hz. 

Peygamber’e (s.a.v.) yöneltilmiş bir soruya, vuku bulduğu günlerde, bir veya daha fazla 

âyetin, tazammun etmek (hadiseyi-soruyu kapsayan nitelik ve özellikleri içermek), cevap 

vermek veya hükmünü açıklamak üzere inmesine vesile teşkil eden ve vahyin nazil 

olduğu ortamı resmeden hadiseye sebeb-i nüzul denir.”
251

 Müfessirler tarafından farklı 

olarak tanımlanan esbâb-ı nüzulü Vâhidî (ö. 468/1075), Kur’ân-ı Kerim’in anlaşılmasını 

                                                           
251

 Ahmet Nedim Serinsu, Kur’ân’ın Anlaşılmasında Esbâb-ı Nüzul’ün Rolü, Şûle Yayınları, İstanbul, 

1994, s. 68. 
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sağlayan çok sağlam bir yol; Zerkeşî (ö. 794/1391), Kur’ân’ı tefsîr etmede bilinmesi 

gereken bir ilim ve Süyûtî (ö. 911/1474) ise, âyetin inmesinde sebep olan olayları 

açıklayan ilim olarak nitelemektedir.
252

  

İsmâil Sâdık Kemâl de tefsîrinde bütün âyetlerin nüzul sebeplerine dair bilgi 

vermese de bazı âyetlerin inmesine sebep olan olaylardan bahsetmiştir. Bu çerçevede 

kısasla ilgili “Hüre hür, köleye köle, kadına kadın” şeklinde ölçüyü belirleyen Bakara 

Sûresi 178. âyetin tefsîrinde ayetin inişine sebep olarak şu olayı zikretmiştir. Aralarında 

ihtilaf bulunan iki kabileden birisi kendilerini diğerinden daha üstün gördüğü için 

kendilerinden öldürülen köle yerine, hür bir kişinin; kadın yerine erkeğin kısas edilmesi 

uygulamasında ısrar etmeleri üzerine inmiştir.
253

 

Ķıldı bir ķavm ķasem bizdeki bir ķul yerine 

Ĥürrü vü ünŝ ü yerine erde ķıśāś ere edā 

 

Bu sebeb ķıldı beyān böylece Ĥaķ āyeti līk 

Nefsi nefs ile ķıśāś naśś-ı Ǿumūmī ĥaķķā  (vr. 29/a, 502) 

 

Âl-i İmrân Sûresi 139. âyetin Uhud Savaşı’nda yaşanan olumsuz durumdan 

etkilenen Müslümanları teselli etmek için nazil olduğunu, İbn Abbas rivâyet etmektedir: 

“Uhud’da ashab-ı kiram bozguna uğrayıp dağılmıştı. Halid b. Velid beraberindeki 

müşriklerle geldiler. Resûlullâh (sav) şöyle buyurdu: Allâh’ım bize üstün 

gelemeyecekler. Allâh’ım senin sayenin dışında bizim hiçbir gücümüz yoktur. Allâh’ım 

şu beldede, şu birkaç kişilik Müslümanları helâk edersen yeryüzünde başka sana kimse 

ibadet etmeyecektir.” Bunun üzerine bu âyetler inmiştir. Müslümanlardan bir grup 

toplanıp tekrar müşriklere ok attılar ve onları bozguna uğrattılar. İşte Allâh’ın “Siz 

                                                           
252

 Serinsu, Kur’ân’ın Anlaşılmasında Esbâb-ı Nüzul’ün Rolü, s. 64. 
253

 Hayreddin Karaman vd., Kur’an Yolu, DİB. Yayını, Ankara 2017, c. 1, s. 266. 
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daha üstünsünüz” dediği hal budur.”
254

 Müellifmiz bu âyetin naziline sebep olan olaya 

şöyle değinmektedir: 

Uĥud içinde dile żaǾf u elem gelmeye kim  

Müslim Ǿālī ki o iǾlā oluyor hem şühedā            (vr. 44/b, 351) 

 

İbn Abbas’ın rivâyet ettiğine göre: Bir grup, eğlence olsun diye Resûlullâh’a 

soru sordu. Bir adam: Benim babam kim? Bir başkası da kaybolan devesinin yerini 

sordu. Allâhu Teâlâ bunun üzerine Mâide 104 ve devamındaki âyetleri indirdi. Ali b. 

Ebî Tâlib: Âl-i İmrân 97. âyet inince, sahâbîler şöyle bir soru sordu: “Ey Allâh’ın 

Resûl’ü bu hac her yıl farz mıdır? diye sordular. O, susup hiçbir şey demedi. Aynı soru 

tekrar soruldu. Böyle üst üste dört defa soruldu. Dördüncüsünde Resûlullâh: Hayır her 

sene değil. Eğer evet cevabını verseydim, her sene farz olurdu.”
255

 dedi. İsmâil Sâdık 

Kemâl, bu durumu Mâide Sûresi 101. âyetin tefsîrinde şöyle belirtmiştir: 

Śorma ey mü’min anı kim güç olur gūş etmek  

Śorsañ inzālde Ķur’ānı ķılıyor eclā 

 

Selef edenleri Ǿafv eyledi Allāh Ĥalīm 

Hem Ǿafuvdur şunu tefsīrde vāfir eclā 

 

Zengine her sene ĥac farż mı diyerek üç kez 

Śorana dedi desem öyle eder Ĥaķ güç edā  

 

Birisi vālidini śordu buyurdu yeri nār 

                                                           
254

 El-Vahidî, Esbab-ı Nüzûl, Ter. Necati Tetik-Necdet Çağıl, İhtar Yayıncılık, Erzurum, Trs., s. 53. 
255

 El-Vahidî, Esbab-ı Nüzûl, s. 222-223. 
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İsmini śordu buyurdu şunu daħı zīrā  (vr. 64/a, 304-307) 

 

Tefsîr âlimleri Velid b. Muğire’nin: “Allâh’a yemin olsun ki, eğer 

peygamberlik hak bir şey olsaydı, ben bu makama Hz. Muhammed’den (sav) daha layık 

olurdum. Çünkü ben mal ve evlatça ondan daha zenginim.”
256

 demesine bir cevap 

olarak bu âyet-i kerime nazil olmuştur. İsmâil Sâdık Kemâl, En’âm Sûresi 124. âyetin 

tefsîrinde âyetin nüzul sebebini şöyle açıklamaktadır: 

Āyet erdikde dedi ķılmayız īmānı biz  

Ķılmadıķca bize de cāh-ı risālet iǾŧā 

 

Ki Velīd ile Ebū Cehil demişdi bize de 

Vere Yezdān nübüvvet daha aķdem ĥāşā      (vr. 72/b, 256-257) 

 

Müellif, Necm Sûresi 35. âyetin tefsîrinde Velid b. Muğire
257

 için nazil olan 

bazı âyette onun ismini zikrederek vermektedir.
258

 

İlm-i ġaybı biliyor mu görüyor mu böyle 

Māl aldı kefere de öyle Velīdden zīrā    (vr. 220/b, 41) 

 

Müfessirler, Müddesir Sûresi 15, 16 ve 17. âyetlerin Velid b. Muğire’ hakkında 

indiğini rivâyet etmişlerdir. “Hem ona (dünya nimetlerin) yaydıkça yaydım! Sonra 

(daha da) artırmamı hırsla istiyor. Hayır çünki o, bizim âyetlerimize karşı inadçı 

                                                           
256

 Fahruddîn er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 10, s. 159-160; İmam Kurtubî, El-Câmiu Li-Ahkâmi’l-Kur’ân, 

c. 7, s. 150. 
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 Bkz. Mustafa Fayda, “Velîd b. Mugîre”, D.İ.A., c. 43, s. 33-34. 
258

 İmam Kurtubî, El-Câmiu Li-Ahkâmi’l-Kur’ân, c. 16, s. 473; Fahruddîn er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 

20, s. 554-55. 
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kesilmiştir.”
259

 İsmâil Sâdık Kemâl de o övündüğü üstün mal ve zenginlik yok olduğunu 

ve sadece üç çocuğunun imanla şereflendiğini şöyle belirtmektedir: 

ŦamaǾ eyler çoķ edeyim şunu vermem ĥāşā  

Ki Ǿanīd āyetime kūh-ı saǾīr vardır aña  

 

O Velīd bin Muġīreye helāk erdi hemīn 

Yalñız üç veledi buldular īmān zībā  (vr. 243/a, 7-8) 

 

Kelbî, Enfâl Sûresi 70. âyetin Resûlullâh’ın Bedir’de esir düşen amcası Hz. 

Abbas için nazil olduğunu söylemiştir. Bedir’e katılan müşriklerin yeme v içmesini 

üstlenen on kişiden birisi de Abbas b. Abddulmuttalip idi. O, savaşta esir düştü. Onun 

yanında bulunan iki buçuk kilogram altın da onunla birlikte ele geçmişti. Hz. Abbas 

fidye olarak alınan bu altınları Resûlullâh’tan geri istedi. Hz. Ali altınların geri 

verilmesine karşı çıktı. Bir de Ebû Tâlib’in oğlu Akil’in de iki buçuk kilogram gümüş 

fidyesi ona yüklenince, vallahi sen beni ömür boyunca Kureyş’e dilenecek duruma 

getirdin, diye söylendi. Resûlullâh (sav): “Peki, Bedir’e gelmeden önce eşine verdiğin 

altınlar nerede? Bu seferde başıma bir iş gelirse onlar senin, Abdullah’ın ve Fadl’ın 

olsun demiştin.” dedi. “Hz. Abbas bunu sen nerden biliyorsun?” dedi. Resûlullâh bunu 

bana Allâh bildirdi, dedi. Bunu üzerine Hz. Abbas şehadet getirip iman etti.
260

 İsmâil 

Sâdık Kemâl, bu olayı Enfâl Sûresi 70. âyetin tefsîrinde şöyle beyân etmektedir: 

Ey Ĥabībim de yediñizce esīrāna ki Ĥaķ  

Ķalbi aǾlem var ise ħayrıñız erer şu Ǿaŧā  

 

Çoķ ķılar fidyeden el-ĥaķ niǾamı īmānla  
                                                           
259

 Müddessir Sûresi, 74/15-16, İmam Taberî, Taberî Tefsiri, Ter. Mehmet Keski, Pınar Yayınları, 

İstanbul, c. 3, s. 1231; İmam Taberî, Taberî Tefsiri, c. 6, s. 2661; İmam Kurtubî, El-Câmiu Li-Ahkâmi’l-

Kur’ân, c. 18, s. 176; Fahruddîn er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 22, s. 255.  
260

 El-Vahidî, Esbab-ı Nüzûl, s.260. 
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ǾAfv eder cürmüñizi raĥmet ü Ǿafvı aķvā   (vr. 89/b, 183-184 ) 

 

Kasas Sûresi 85. âyet-i kerime, Resûlullâh’ın Mekke’ye tekrar döneceğini 

müjdelemektedir. Aynı zamanda Hz. Peygamber’in cennetlik olduğunun da müjdesini 

vermektedir. İbn Abbas’a göre bu âyet el-Cuhfe’de nazil olmuştur. Bu âyet ne Mekkî ne 

de Medenî’dir.
261

 Mukatil’in belirttiğine göre, Resûlullâh (sav), mağaradan çıkıp 

kendilerinin takip edilmemesi için farklı bir yoldan hicret ediyordu. Bu ilâhî vaadle 

kendisini güvende hissedince her zaman kullanılan yola girdi. Hz. Peygamber, 

Mekke’ye giden yolu tanıyıp Mekke’ye geri dönmeyi arzu etti. Cebrail (as): “Sen 

şehrini ve doğduğun yeri istyorsun, değil mi?” deyince Resûlullâh: “Evet” dedi. Bunun 

üzerine bu âyet inmiştir.
262

 Müellif bu âyet-i kerimenin Hz. Peygamber’in Medine’ye 

hicreti esnasında nazil olduğunu şöyle vermektedir: 

Saña Furķān verüp Ǿilm u Ǿamelin farżda olan  

Mekkeye bil eder īśāl Resūlüm zībā  

 

Ĥīn-i hicretde bu āyet bil olundu inzāl  

MuǾcize on sene aķdem ki o inbā zīrā  (vr. 170/a, 148-149) 

 

4. Peygamberlere İman 

Peygamber sözcüğü, haber getiren anlamına gelen Farsça bir kelime olup 

Arapçadaki resûl ve nebî ile aynı anlamda kullanılmaktadır.
263

 Türkçe’de elçi veya 

yalavaç kelimeleri de bu anlamda kullanılmaktadır. Resûl, haber getiren elçi 

anlamındadır. Kur’ân’da nebî ve resûl kelimesi, peygamberler için kullanılan sıfatlardır. 
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 İmam Kurtubî, El-Câmiu Li-Ahkâmi’l-Kur’ân, c. 13, s. 314. 
262

 Fahruddîn er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 17, s. 571. 
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 Ali Ekber Dehkhoda, Lügat-Name-i Dehkhoda, Çâp-i Sîrûs, Tahran, 1338, c. 13, s. 745. 
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Bazı âlimler bu iki sıfâtı birbirinden ayırmıştır. Nebî kendisinden önceki peygamberin 

mesajlarını devam ettiren kişi olarak kullanılırken, resûl yeni bir şeriat ile gelen 

peygamber için kullanılmıştır. Her resûl nebîdir, her nebî ise resûl değildir. Kur’ân’da 

vazifeli melekler için de resûl denilmiş, onların kanatlı elçiler olduğu vurgulanmış ve 

Cebrâil’in resûl olduğu belirtilmiştir.
264

  

İsmâil Sâdık Kemâl tefsîrinde daha çok peygamberlerin ve eşlerinin özellikleri 

ile ümmetlerinin peygamberlerine karşı davranışlarına, Kur’ân’da adı geçen 

peygamberlerin kıssalarına ve son peygamber Hz. Muhammed’in (sav) mu’cizelerine 

vb. konulara yer vermiştir.  

4.1. Peygamberlerin Masumiyeti 

Peygamberler günah işlememekle birlikte irâdeleri ellerinden alınmamıştır. Bu 

irâde sayesinde Allâh’ın emirlerini yerine getirip yasaklarından sakınmışlardır. Kelâm 

âlimleri bu konuda naklî deliller ile birlikte daha çok aklî dellilere istinad etmişlerdir. 

Bazı âlimler paygamberlerin nübüvvetten önce günah işleyebileceklerini savunurken 

bazıları da ne nübüvvetten önce ne de nübüvvetten sonra günah işlemediklerini 

savunmuştur.
265

   

İsmâil Sâdık Kemâl, En‘am Sûresi 75. âyetin tefsîr ederken peygamberlerin 

ismet sıfatı hakkında, Ehl-i Sünnet’in anlayışına uygun bir görüş beyan etmektedir. O, 

düşmana sağlam ve ikna edici bir delil olsun diye bütün nebîlerin, nübüvvetten önce de 

masum yani günahsız olduklarını belirtir: 

Olsun o düşmene īrād-ı delīl īķānı 

Her nebī ķable nübüvvet yine maǾśūm zīrā  (vr. 70/b, 158) 

 

                                                           
264

 Topaloğlu vd., İslâm’da İman Esasları, s. 302-304. 
265

 Yusuf Şevki Yavuz, “Peygamber”, D.İ.A., İstanbul, 2007, c. 34, s. 260-261; Bekir Topaloğlu, 

Mâturîdiyye Akaidi, D.İ.B. Yayınları, İstanbul, 1978, s. 121-122. 
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Şair; A’râf Sûresi 190. âyeti ile Mü’min Sûresi 66. âyetin tefsîrinde nebîlerin, 

şirke ne risâletten önce ne de sonra girmiştir. Böyle bir şey asla olmamıştır: 

Şirkden müttefiķ aǾnā ki nebīler maǾśūm  

Ki nebī olmadan evvel bile olmaz ķaŧǾā  (vr. 85/b, 529) 

 

Enbiyānıñ hepisi ķable nübüvvet çünki  

Oldu şirkden yine maǾśūm bedīhī ķaŧǾā  (vr. 199/b, 84) 

 

Müellif, Yûnus Sûresi 94. âyetin tefsîrinde nebîlerden hiçbiri küçük bir günaha 

bile tevessül etmediklerini, Allâh’a karşı asla küfre girmediklerini şöyle belirtmektedir: 

Bil nebī cümlesi maǾśūm küçük cürmünde 

Olamaz edā bütün bile küfr etmek aña  (vr. 101/b, 177) 

 

Müellif, Ankebût Sûresi’nin 26. âyetini tefsîr ederken enbiyânın 

peygamberlikten önce Allâh’a şirk koşmadığını ve onların ismet sıfâtıyla günah 

işlemediğini şöyle beyan etmektedir: 

Enbiyāda olamaz ķable nübüvvet yine küfr 

Ǿİśmeti var maǾāśīde de dā’im ĥaķķā  (vr. 171/b, 46) 

 

4.2. Peygamberlerin Fiziken Kusursuz olması 

Peygamberler, Allâh tarafından seçilen insanlardır. Onlar da diğer insanlar gibi 

yerler, içerler, gezerler vb. işlerini yaparlar. Allâh’ın rızası olan bütün dünyevî işleri 

yerine getirirler. Ölüm bütün insanlara geldiği gibi onlara da gelir. Dünyevî 

meşguliyyetler, ibâdetlerinin önüne geçmez. Fakirlikte, zenginlikte ve saltanatta diğer 
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insanların başına gelen hâller, onlarda meydana gelmez. Gurur, kibir ve fahra 

kaçmazlar. Peygamberler manevî noktada kusursuz oldukları gibi fizikî özellikleri 

itibari ile de tam ve kusursuzdurlar. Diğer insanlardan onları toplum önünde küçük 

düşürecek topallık, amâlık vb. kusurlar kendilerinde bulunmaz. Bu kusurların olması 

onların nübüvvet vazifelerini hakkıyla yerine getirmelerine engel olacaktır.
266

 

İsmâil Sâdık Kemâl; Yûsuf Sûresi 84. âyetin tefsîrinde bir istisna olarak, Hz. 

Yakup’un (as) gözüne inen perde amâlık olmadığını ve o bu durumdan Cenab-ı Hakk’ın 

inayetiyle kurtulduğunu şöyle belirtmektedir:  

Çekilüp yā esefā Yūsufa deyüp giryān  

Gözüne erdi beyāż ĥüzn ile līk śanma Ǿamā  

 

Ki nebīlerde Ǿamā olmaz atup ĥiddeti hem 

Dedi evlādı olup nādim ü şöyle ki aña (vr. 111/a, 117-118) 

 

Müellif; Yûsuf Sûresi 94. âyetin tefsîrinde Hz. Yûsuf’un (as) gömleği 

Mısır’dan yola çıktığında, Hz. Yakub’un (as) onun kokusunu aldığını, ileri yaşına 

rağmen unutmayarak ve aklını kaybetmeyerek bu olayı yakınındakilere haber verdiğini, 

çünkü peygamberlerde bunaklık ve şuur kaybı olmadığını belirtir: 

Mıśrdan Ǿavfen o çıķdıķda buyurdu YaǾķūb 

Būy-ı Yūsuf baña şimdi geliyor şevk-pīrā  

 

Kiber-i sinnime ĥaml etmemeli bilmeyerek 

Ki nebīlerde şuǾūr ķaśrı erişmez aślā   (vr. 111/b, 131-132) 
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 Kazancı, İslâm Akâidi, s. 146-148; Topaloğlu vd., İslâm’da İman Esasları, s. 349.  
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İsmâil Sâdık Kemâl, hakikatte bütün nebîlerin ahsen-i takvimin en güzel 

örnekleri ve iki âlemin padişahları olduğunu, nebîlerin masum ve her hangi bir kusurdan 

uzak olduğunu şöyle belirtmiştir: 

Aĥseni aĥsen-i taķvīmiñ erüp cümle nebī  

Bil ḥaķīķ aĥseni hep pādişeh-i her dü serā  

 

Enbiyā olsa esen kāffesi maǾśūm yine  

Bunaķ u Ǿayb denen Ǿillet ulaşmaz aślā  (vr. 256/b, 11-12) 

 

4.3. Peygamber Zevcelerinin İffetli Olması 

Peygamber zevcelerinin iffetli olmasıyla iman etmemeleri biribirinden farklı 

hususlardır. Hiçbir peygamberin eşi zina gibi kötü işe asla tevessül etmemiştir. Ancak 

bazı peygamberlerin eşleri iman etmemişlerdir.
267

  

İsmâil Sâdık Kemâl, A’râf Sûresi 82 ile 83. âyetin tefsîrinde her peygamber 

eşinin iffetli ve namuslu olduğunu, bu konuda eşlerine asla ihanet etmediklerini ve 

eşlerine inanmamalarının onlar ile Allâh arasında olduğunu belirtmektedir: 

Birbirine dedi kim Lūŧ u ehliñ çıķarıñ   

Bunlar etmede teŧahhar sözü de nehy-efzā 

 

Verdik ancaķ ki aña hem heme ehline necāt 

Zevcesi oldu telef kāfiredir o zīrā 
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 Allâh’a iman etmeyen peygamber eşleri hakkında bilgi için bkz. Muhammed Ali Sâbûnî, Ayetler 

Işığında Peygamberler Tarihi, Çev. Hanifi Akın, Ahsen Yayınları, 1. Baskı, İstanbul, 2003, s. 566-567; 

Süleyman Ateş, Kur’ân’da Peygamberler Tarihi, Yeni Ufuklar Neşriyat, İstanbul, 2004, s. 118-119; 

Ayrıntılı bilgi için bkz. İsmail L. Çakan-N. Mehmed Solmaz, Kur’ân-ı Kerîme Göre Peygamberler ve 

Tevhid Mücadelesi, Ensar Neşriyat, 1. Baskı, İstanbul, 2006, s. 97-100; M. Asım Köksal, Peygamberler 

Tarihi, T.D.V. Yayıınları, Ankara, 1995, c. 1, s. 100. 
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Her nebī zevcesi Ǿiffetde ki nāmus-ı pek tām 

Küfrü kendüye idi kāfire bu da zīrā          (vr. 80/b, 271-273) 

 

Şair; Hûd Sûresi 48. âyetin tefsîrinde Nûh (as) peygamber olmasına rağmen eşi 

kendisine iman etmediğini, Allâh’ın davasına inanmayan kişi olarak Allâh’a ihanet 

ettiğini ve küfre girenin sadece kendi nefsine zulmettiğini şöyle beyan etmektedir: 

Biri de zevce-i Nūĥuñ denilür hālike bu 

Kāfire idi yine nefse ziyān bu maĥżā  

 

Her nebī zevcesi Ǿiffetde ki nāmus-ı pek tām  

Küfrü kendüye idi kāfire bu da zīrā         (vr. 104/b, 111-112) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl’in tefsîrinde yukarıdaki âyet manalarını verecek şekilde bu 

konudaki görüşlerini beyan ettiği diğer sûre ve âyetler ise şunlardır: Hûd Sûresi 81 ve 

Sâffât Sûresi 135 ile 136’dır. 

4.4. Ümmetlerin Peygamberleriyle Alay Etmesi ve Sonucu 

Peygamberler tarihi incelendiğinde peygamberlerin davasını kabul etmeyenler, 

onları alaya alıp nübüvvet davalarını bu şekilde engellemeye çalışmışlardır. Allâhu 

Teâlâ, peygamberlerle alay eden toplulukları, bu eylemleri sürdürmeleri üzerine helâk 

etmiştir.
268

 

İsmâil Sâdık Kemâl; “Senden önceki peygamberlerle de alay edilmiş, sonunda 

onlarla alay edenleri, alaya aldıkları şey (azap) kuşatıvermişti.” mealindeki En‘am 

Sûresi 10. âyetini tefsîr ederken, Hz. Peygamber’den önceki peygamberlerle alay eden 

ümmetlerin helâk edildiklerini belirtmiştir. Bu durum Hz. Peygamber (sav) döneminde 
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 Fahruddîn Er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 9, s. 337-338. 
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farklılık arz etmektedir. Onunla alay edenlere azabın hemen gelmemesini ise onların 

nesillerinden sonra geleceklerin iman etmesine bağlamaktadır: 

Senden evvel de rusül oldu idi istihzā  

Ķahrımız ķapıldı zīrā hemān erişdi fenā 

 

Ĥaķ bilüp şimdikilerden bunuñ neslinden  

Vardı mü’min olıcaķ etdi bil imhāl buña  (vr. 67/b, 14-15) 

 

Müellif; Ankebût Sûresi’nin 54 ve 55. âyetlerini tefsîr ederken, Allâh’ın 

azabını isteyenlerin O’nun kahrı ile yüzleşeceğini, o azabın onları saracağını 

belirtmiştir: 

Ķahrı taǾcīlde cehennem ķılacaķ ķahre muĥāŧ 

Ķaplayup her ŧarafın ŧaŧ denilür fiǾliñ aña 

 

Ecelin eylemiş öyle ki var īmān edecek 

Hem de mü’min olıcaķ nesli bilür böyle Ħudā (vr. 173/a, 112-113) 

 

4.5. Ülü’l-Azm Peygamberler 

Ülü’l-azm sözlükte sabırlı, kararlı ve gayretli kimseler anlamına 

gelmektedir.
269

Istılahta ise Hz. Nûh, İsa, İbrâhîm, Musa ve Muhammed (sav) 

kastedilmektedir. Aslında peygamberler, peygamberlik vazifesi itibariyle eşit kabul 

edilmektedir. Ancak görevlerinin büyüklüğünden dolayı Allâh katında derece farklılığı 

bulunmaktadır. Bu durum Bakara Sûresi 153. âyette şu şekilde beyan edilmektedir: “İşte 

bu peygamberler ki, onların bazısını bazısına üstün kıldık. İçlerinden kimi var ki, Allâh 
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 Muhammed Aruçi, “Ülü’l-Azm” D.İ.A.,İstanbul, 2012, c. 42, s. 294-295. 
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(onunla) bizzat konuşmuş, bazılarını da derecelerle yükseltmiştir.”
270

 Hadîslerde ise 

peygamberlerin efendileri ve seyyidlerinin Nûh, İbrâhîm, Musa, İsa ve Hz. Muhammed 

(sav) olduğu belirtilmektedir.
271

 

Müellif, Ahzâb Sûresi 7. âyette, ülü’l-azm peygamberlerin kimler olduğunu 

isimleriyle birlikte zikretmektedir:  

Hem (ūlū’l-Ǿazm) ki sen bir daħı Nūĥ u İbrāhīm  

Bir de Mūsāda vü ǾĪsāda da etdik aķvā  (vr. 178/a, 18) 

 

4.6. Nebî -Velî Farkı 

Nebî sözlükte; haber veren resûl, yalavaç anlamlarına gelir.
272

 Terim olarak ise 

nebî, Allâh’ın dininin kurallarını, emir ve yasaklarını, nasihat ve tavsiyelerini haber 

veren peygamberlere denir.
273

 

Velî sözlükte; seven, dost, bağlı olan, yardım eden, yakın olan, himaye eden, 

akraba, herhangi birisinin işini üstelenen ve yapan kişi anlamındadır. Istılahta ise velî; 

Allâh’a yakınlık kuran, takva sahibi olan, en üst düzeyde iman eden, O’ndan hakiki 

manada korkan, rûhları ile O’na yakınlık kazanan kişilere denilmektedir.
274
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 Bakara Sûresi, 2/253. 
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 Köksal, Peygamberler Tarihi, c. 1, s. 11-12; Hz. Peygamber’in ülü’l-azm peygamberlerin efendisi 

olduğuna dair ayrıntılı bilgi için bkz. Kadı Beydavî, Envaru’t-Tenzil ve Esraru’t-Te’vil, İstanbul, Ter. 

Abdülvehhab Öztürk, Kahraman Yayınları, 2011, c. 4, s. 268; İmam Kurtubî, El-Câmiu Li-Ahkâmi’l-

Kur’ân, c. 14, s. 27. 
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 Mehmet Doğan, Büyük Türkçe Sözlük, Yazar Yayınları, Ankara, 2011, s. 1299. 
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 Karagöz vd., Dinî Kavramlar Sözlüğü, s. 518-519. 
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 Dilaver Selvi, İslâmî Kaynaklarda Velâyet ve Kerâmet, Hoşgörü Yayınları, İstanbul, 2012, s. 15-19; 

Hadislerde velîlik ve velâyet ile iligili ayrıntılı bilgi için bkz. Selvi, İslâmî Kaynaklarda Velâyet ve 

Kerâmet, s. 20; İmam İbn Teymiyye, Velayet Risalesi, Tevhid Yayınları, İstanbul, 1996; Abdullah b. 

Muhammed b. Ubeyd, Hadislerde Evliya, Ter. Abdülkadir Kabakçılı, Ocak Yayınları, İstanbul, 2006, s. 

23-29. 
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Nebînin velîden farkı; perdenin kalkması ile gizli sırlara vâkıf olması, bu gizli 

sırlarla Allâh’ı bilmesi, O’nun emri ile mu’cize göstermesi ve Allâh’tan aldığı vahyi 

insanlara iletmesidir.
275

    

İsmâil Sâdık Kemâl; Yûsuf’a (as) rüya ilminin tabiri verildiğini belirten 101. 

âyet-i kerimeyi tefsîr ederken, nebîlerin görevden alınmadığını, vefat edinceye kadar bu 

vazifeyi deruhte ettiklerini ve hepsinin masum olduğunu şöyle belirtmektedir:  

Olmayup Ǿazl-ı nübüvvet yine maǾśūm hepsi 

İrtiĥāli de eĥaķ öyle ķılarlar ķaŧǾā    (vr. 112/a, 158) 

 

 Müellif; enbiyâda abd vasfının daimi olup onların da velâyet sahibi olduklarını 

belirtir. Onlar, Allâh’a en yakın kullardır. Veliler de, velâyet sahibi zatlardır; fakat 

nebîler, onlardan daha faziletlidirler:   

Śıfat-ı Ǿabd ile Yezdān buyurur (İsrāda) 

Şeref-i ķurb Aña ki şu demek aǾle’l-aǾlā 

 

Enbiyālarda velāyet ki o ķurb-ı Ĥaķdır 

Nāsca inbā nübüvvetden olur hem bālā 

 

Evliyā gerçi nebīler ķadar efđal denemez 

Līk nebīlerde velīlik hemān öyle zībā  (vr. 112/b, 160-162) 
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 Hakîm Tirmizî, Velîliğin Sonu, Haz. Salih Çift, İnsan Yayınları, İstanbul, 2006, s. 95-104. 
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4.7. Mu’cize ve Diğer İlimlerin Farkı 

Mu’cizeyi meydana getiren Allâh’tır, bu O’nun fiilidir. Mu’cize, doğa 

kanunlarının üstünde ve onlara aykırı bir olay olup peygamberlikle vazifeli olan kişilere 

Allâh tarafından verilmiştir.
276

  

İlim, lügatte; “bilgi, bilim, biliş, malumat ve haber” anlamlarına gelmektedir.
277

 

İlim, aklın ve duyuların algı alanına giren, her şeyin tanınmasını sağlayan ve aklın 

alanına girip duyuların alanına girmeyen şeyleri ayırt eden sıfattır. Bir şeyin şeklinin 

akılda meydana gelmesi ve bir şeyi olduğu gibi anlamak ilim olarak adlandırılmıştır.
278

  

İsmâil Sâdık Kemâl,  Âl-i İmrân Sûresi 48. âyetini tefsîr ederken Hz. İsa’ya ait 

mu’cizlere değinmektedir. Şair, mu’cize ile hükemanın ilimle yaptığı şeyleri, Ehl-i 

Sünnet’in görüşüne uygun olarak birbirinden ayırmaktadır. Çamurdan yapılan bir kuşun 

rûh bulup canlanması, kör birisinin bir anda görmesi, ciltte beliren alaca hastalığının 

giderilmesi, ölünün hayat bulması ve taştan çıkan birinin çocuğunun olması hükemanın 

ilimle yaptığı işlere benzememektedir:  

Ederim nefħi be-emr-i Ĥaķ olur cānlı ŧayr 

Açılur çeşmi be-mīlād ise her kim aǾmā 

 

DefǾ olur cildde beyāż ki buña ebraś denilüp 

Ķalıyor defǾine Ǿāciz heme bunuñ ĥükemā 

 

Meyyit iĥyā ederim yine be-emr-i Ĥaķ bil 

Emr-i Ĥaķ dedi yine bu ola te’kīd-efzā 

                                                           
276

 Kılavuz, Anahatlarıyla İslâm Akâidi ve Kelâm’a Giriş, s. 256-257; Mu’cize, kelimesinin hem sözlük 

hem ıstılah manası için bkz.“Kur’ân’ın Mu’cizevîliği”. 
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 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 947. 
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 Kılavuz, Anahatlarıyla İslâm Akâidi ve Kelâm’a Giriş, s. 492-493; ilmin çeşitleriyle iligili ayrıntılı 

bilgi için bkz. Kılavuz, Anahatlarıyla İslâm Akâidi ve Kelâm’a Giriş, s. 493-495. 
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Ĥacer içre bile meyyit çıķup oldu veledi 

YaǾnī (alektirik) idi demesün nev-ĥükemā          (vr. 40/b, 130-133) 

 

4.8. Hz. Âdem’in Cennet’ten Çıkarılması 

Allâh, Hz. Âdem ve Havva’yı yarattıktan sonra nimetlerinden yararlanmaları 

için onları cennete koymuştur. Onlara en büyük düşmanlarının şeytan olduğunu haber 

vermiştir. O, sizi aldatıp da cennetten çıkartmasın, diyerek uyarmış, Hz. Âdem ve eşinin 

cennetteki bir ağaca dokunmasını ve onun meyvesini yemesini yasaklamıştır. Şeytan 

onlara hilelerle yaklaşmıştır. Şeytan kendilerinin iyiliklerini istediğine dair yemin edip 

onların yasaklı ağaçtan meyve yemelerini sağlamıştır. Bunun üzerine Hz. Âdem ile 

Havva cennetten çıkarılmıştır.
279

  

Müellife; Hz. Âdem ile Hz. Havva’nın cennetten çıkarılıp dünyaya 

gönderilişini haber veren A’râf Sûresi 25. âyeti tefsîr ederken Hz. Âdem, o meyveyi 

bilerek değil de unuttuğu için yemiştir. Bu onun için bir zelledir, küçük bir hatadır: 

Bil anıñ zellesi nisyāndan āyetde śarīĥ 

Ŧurdu cennetde ķala ĥubb-ı vaŧan bizde aña 

 

Çıķdı o vechle kim olsun Ǿiber bizlerce 

Zelle işte o ķadar bu da nebīdir ĥaķķā  (vr. 75/b, 35-36) 

 

Müellif, A’râf Sûresi 25. âyette yasaklı meyvenin buğday olduğunu 

belirtmektedir: 
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 Köksal, Peygamberler Tarihi, c. 1, s. 35-36; Hz. Âdem’in cennetten çıkarılmasıyla ilgili ayrıntılı bilgi 

için bkz. Köksal, Peygamberler Tarihi, c. 1, s. 36-37; Süleyman Hayri Bolay, “Âdem”, D.İ.A., İstanbul, 

1988, c. 1, s. 361-362. 
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Ħınŧanıñ nevǾi iken nehy-i Ħudā bir şeceri 

Śandı demek gibi her nevǾ güzel sözde revā  (vr. 75/b, 37) 

 

Müellif, Hz. Âdem’in neslinin yeryüzünde halife olacağını ve onun pak 

neslinden Hz. Muhammed’in (sav) yaratılacağını bildiğini belirtmektedir: 

Biliyordu bu ki hem yerde ħalīfe olıcaķ 

Śulb-i pākinden erer Şāh-ı rusül kām-pīrā         (vr. 75/b, 38) 

 

4.9. Şeytanın Hz. Âdem’e Secde Etmemesi 

Allâhu Teâlâ, Hz. Âdem’i yaratmış; meleklere ve İblis’e ona secde etmelerini 

emretmiştir. Melekler hemen bu emri yerine getirirken İblis, fahr ve gururundan dolayı 

emri yerine getirmekten kaçınmıştır. Onun çamurdan yaratıldığını kendisinin ise ateşten 

yaratıldığı için ondan daha üstün olduğunu belirtmiştir. Verilen emri yerine getirmeyen 

şeytan, Allâh katından kovularak kıyamet gününe kadar ona mühlet verilmiştir. Şeytana 

tâbi olanların cehennemde azap görecekleri belirtilmiştir.
280

 Secde kelimesinin bir 

anlamı da Allâh’a itaat etmek ve boyun eğmektir.
281

  

İsmâil Sâdık Kemâl, Allâhu Teâlâ’nın meleklere ve İblis’e Hz. Âdem’e secde 

emrini verdiği İsrâ Sûresi 61. âyetini tefsîr ederken yukarıda verilen bilgileri aynı 

şekilde nakletmektedir: 

Hep melekler bilerek Ādeme secde emrim 

Bir bir etmişdi faķaŧ eyledi şeyŧān ibā  

 

Dedi çamurdan o maħlūķ ederim mi secde   

                                                           
280

 Köksal, Peygamberler Tarihi, c. 1, s. 32. 
281

 Emrullah İşler, “Secde Kelimesi ve Türkçe’ye Çeviri Sorunu”, İslâmiyât Dergisi, 1998 S. 3, s. 111-

112. 
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Söyle nedir ki o tercīĥ olur böyle baña  

 

Be-ķıyāmet ķalur isem anıñ evlādlarını 

Ederim ķahrıña şāyān bulunup az śuleĥā 

 

Ĥaķ dedi git kim ise tābiǾiñ evlādından  

Bulunur nār-ı saǾīr size cezā-yı evfā  (vr. 131/a, 283-286) 

 

4.10. Hz. İbrâhîm’in (as) Babası 

İbrâhîm’in (as) babası Âzer, diğer adı ile Târah olarak bilinen Harran’lı 

birisidir. Babasının Basra ile Küfe arasında bulunan Kûsâ köyünden olduğu bilgisi de 

verilmektedir. İbrâhîm’in (as) babası olarak bilinen Âzer, Nemrut’un putlarının bakım 

ve idaresini yapmaktadır.
282

  

İsmâil Sâdık Kemâl; Hz. İbrâhîm’in anne ve babası için ettiği duanın yer aldığı 

İbrâhîm Sûresi 41. âyeti tefsîr ederken, İbrâhîm’in (as) babası hakkında verilen 

bilgilerin aksine Süyûtî’yi de kaynak göstererek Âzer’in, İbrâhîm’in (as) babası değil 

amcası olduğunu belirtmektedir. Müellif, Arapların eski geleneğinde amcaya da baba 

denildiğini ifade etmektedir:  

Hem olup (Āzer) anıñ Ǿammi ki küfrü manśūś  

ǾArabıñ ķāǾidesiyle diyor eb şunda Ħudā  

 

Der (Süyūŧī) ki olan küfrde Ķur’ānla beyān  

Pederi śanma bu zīrā idi Ǿammi maĥżā  (vr. 117/a, 87-88) 

 

                                                           
282

 Köksal, Peygamberler Tarihi, c. 1, s. 141. 



  127 
 

4.10.1. Hz. İbrâhîm’in Duası 

Hz. İbrâhîm ile oğlu İsmail, Kâbe’yi inşa etmiştir. İbrâhîm (as), Kâbe’nin Allâh 

katında makbul ve mükerrem olmasını, İslâm üzere yaşayıp ölmeyi, kendilerine tâbi 

olanların çoğalmasını, Mekke’de bolluk ve bereketin olmasını, hak dinin dünyaya 

yayılmasını, arkalarından davalarını yürütecek nesillerin gelmesini niyaz etmiştir. 

Allâhu Teâla da onun içten yaptığı bu duayı kabul etmiştir. Hz. Muhammed’i de (sav) 

onun neslinden gelen son peygamber olarak göndermiştir.
283

 

Müellif; Hz. İbrâhîm’in dünyada seçkin kullar arasında bulunduğunu ve 

âhirette de iyiler arasında yer alacağını belirten Bakara Sûresi 130. âyeti tefsîr ederken, 

yukarıda zikredilen Hz. İbrâhîm’in (as) duasını Tefsîr-i Kemâl’de manzum olarak şöyle 

vermiştir: 

Neslimizden buyur anlarda ki ibǾāŝ-ı Resūl 

Oķuyup anlara āyātıñı buldura rehā 

 

Ki kitābıñ ile dīnce yine nāfiǾ Ǿilmi  

Ögredüp de ķıla taŧhīr zi-Ǿiśyān zībā 

 

Sen olup cümle umūra da ķadīr u ġālib 

Cümle hükmündedir Ǿilmiñ nice mümkün iĥśā 

 

Aśl-ı Sulŧān-ı rusül ikisiniñ neslinden 

Nesl-i İsmāǾīl olaraķ gelen odur maĥżā     (vr. 26/b, 381-384) 

                                                           
283

 Ebü’l-Hasen Ali el-Hasenî En-Nedvî, Es-Siyretü’n Nebeviyye, Çev. Osman Keskioğlu, Otağ Yayınevi, 

İstanbul, 1981, s. 47-48; İbrâhîm (as) büyük (ülü’l-azm) peygamberden birisidir. O, masum olup putlara 

tapmamıştır. İbrâhîm (as), arkasında dinin davetini yerine getirecek kendi neslinden bir peygamberin 

gelmesi için dua etmiştir. Allâhu Teâla, İbrâhîm’in (as) samimi ve içten yaptığı bu duayı kabul etmiştir. 

Ömer Nasuhi Bilmen, Kur’an-ı Kerim Meâli Âlisi ve Tefsîri, İpek Yayın Dağıtım, İstanbul, ty., c. 4, s. 32-

34. 
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İsmâil Sâdık Kemâl, İbrâhîm Sûresi 40. Âyette geçen, namazın devamlı 

kılınmasını ve neslinden geleceklerin de bu ibâdetten geri durmamasını Hz. İbrâhîm 

(as),  Allâhu Teâlâ’dan niyaz ve tazarruda bulunmaktadır:  

Bize taǾlīm ki śalātda beni ķıl dedi muķīm  

Eyle neslimden aña hem ki bu evvel gūnā  

 

YaǾnī neslimden ola demesi baǾżısı demek  

Böyle aķdemiñi duǾā ķıldı mü’ekked zībā  (vr. 117/a, 82-83) 

 

Şair; Hz. İbrâhîm ile âlinin bahsinin geçtiği Meryem Sûresi 50. âyeti tefsîr 

ederken, İbrâhîm (as), ahir zaman peygamberinin kendi neslinden gelmesi için dua 

etmiş, Allâhu Telâlâ da bu duayı karşılıksız bırakmamış, onu ahir zaman peygamberinin 

dedesi yaparak şereflendirmiştir. Böylece hem İbrâhîm’e (as) hem de âline büyük bir 

hediye vermiştir: 

Ĥaķ śalāt ķıla ĥabībine vü hep āline de  

Nice İbrāhīm ü āline de etdi bil Ǿaŧā 

 

Cedd-i emcedleri olmaķ ile çün o teşbīh  

Rusülüñ eşrefi hem baǾde Resūl-i dü serā 

 

Gele neslimde deyüp öyle niyāz eyledi hem 

Ümmetinde de ŧaleb ķıldı baña ola ŝenā  (vr. 139/b, 93-95) 
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4.11. Hz. Yûsuf’un (as) Kardeşlerinin Durumu 

Fahrettin Râzî, Yûsuf Sûresi 6. âyette “Yakup hanedanına karşı nimetimi 

tamamladım” ifadesinden hareketle Yûsuf’un (as) kardeşlerinin affedilip peygamber 

olacaklarını belirtmiştir. Kardeşlerinin Yûsuf’a (as) karşı yaptığı şeyleri ise 

peygamberlikten önce meydana gelen bir zelle olarak görmüştür. Râzî, peygamberlerin 

ismet sıfâtının peygamberlikten önce değil, vazifeyi aldıktan sonraki dönemi 

kapsadığını düşünmektedir.
284

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Râzî ile aynı görüşleri paylaşmaktadır. Yûsuf Sûresi 4. 

âyetin tefsîrinde Hz. Yûsuf’un (as), kardeşlerini affettiğini, kardeşlerinin peygamber 

olduğunu haber vermiş ve yaptıkları hataların zelle nevinden olduğunu belirtmiştir: 

Şübhesiz Ǿafv olaraķ zelle-i iħvānı hep 

Cümlesi oldu nebī öylece yazdı Ǿulemā  (vr. 107/b, 5) 

 

4.11.1. Hz. Yûsuf’a (as) Görünen Şahıslar 

Hz. Yûsuf, Züleyha ile başbaşa kaldığında Yusuf Sûresi 24. Âyetinde 

“…Rabbinin burhanını görmese idi o da ona meyletmişti...” şeklinde belirtildiği gibi 

Allâhu Teâlâ tarafından korunmuştur. Bu gösterilen delilden maksat, bazı müfessirlere 

göre Hz. Yûsuf’a bir takım şahısların görünmesidir. Bu şahısların kimler olduğu 

konusunda farklı rivâyetler bulunmaktadır.
285

 

İsmâil Sâdık Kemâl; Yûsuf Sûresi 24. âyette geçen “burhanı” tefsîr ederken 

Yûsuf’a (as) görünen kişi ya da kişilerin Hz. Yakub veya Cebrâil’in (as) olabileceğini, 

bu şekilde ihlaslı ve masum peygamberin korunduğunu belirtmektedir: 

                                                           
284

 Fahruddîn Er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 13, s. 165. 
285

 İmam Kurtubî, El-Câmiu Li-Ahkâmi’l-Kur’ân, c. 9, s. 257-258. bu rivâyetle için bkz. Fahruddîn Er-

Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 13, s. 210-211. 
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Pederi ya aña Cibrīl görünmüş burhān  

Śāf iħlāśda maǾśūm bu nebī de ĥaķķā  (vr. 108/b, 38) 

 

4.12. Hz. Eyyüp (as) 

Hz. Eyyüp (as); Hz. İshak’ın (as) torunu, Ays’ın çocuklarından biridir. Eyyüp 

(as), Şam tarafında yaşamış, varlıklı peygamberlerdendir. Allâhu Teâlâ, onu bir 

imtihana tâbi tutmuş, sahip olduğu malını, mülkünü ve çocuklarını elinden almıştır. O, 

bu musibetlere rağmen, Allâh’a şükr etmeye devam etmiştir. Allâh’ın ona hastalık 

vermesine, bedeninde açılan yaralardan kurtlar çıkmasına rağmen o bu musibetlere de 

sabretmiştir. Bu ağır imtihandan geçen Eyyüp (as), şifa bulup yeniden mal ve evlat 

sahibi olmuştur.
286

 

Peygamberler tarihinde yer alan ve Kur’ân’da bahsi geçen Hz. Eyyüp’ün (as) 

kıssası müellif tarafından Enbiya Sûresi’nin 83-84. âyetlerinin tefsîrinde şöyle izah 

edilmiştir: 

Eyle Eyyūbü beyān ķıldı duǾā böyle ki bil 
 
Rāĥimīn erĥamı sen erdi żarar çoķ baña  
 

Bi’l-ķabūl vur yere pāyıñ ki zehī śu çıķar 

Yıķanup iç dedik etdikde yeni buldu şifā 

 

Hep anıñ ehliñ iǾāde vü zehī bir miŝlin  

Raĥmeten verdik anıñla Ǿiber alsun Ǿuķalā 

 

Śābir u küllī bize rāciǾ anı (287ِال ع ب د  (ن ع م 
 

                                                           
286

 Ahmet Cevdet Paşa, Kısas-ı Enbiya ve Tarih-i Hulefa, Sad. Zekeriya Akman, Elips Yayınları, Ankara, 

2013, s. 49. 
287

 Sâd Sûresi, 38/30. 
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Bulduķ etdi demek icrāyladır evvelde Ħudā  
 

 
Māl u evlādı ile śıĥĥatı görüp şeyŧān  
 
Olmasa dedi Ǿibādetde bulunmaz bu saña  
 

Ǿİbret içün Ĥaķ alup ħasta da oldu līkin 
 
Kerh u Ǿaybıñ biri de olmadı aślā peydā  
 

Ķılma nuŧķu müteǾaffin idi ķurdlandı deyüp  

Her nebī mekreh ü Ǿaybdan da münezzeh ĥaķķā 

 

İrtiķādır bu aña yine olup cilve-i Ĥaķ 

Bā-edeb der ki bu şeyŧāndan o Ĥaķdan ammā (vr. 147/a, 89-96) 

 

Hz. Eyyüp’ün (as) kıssası Sâd Sûresi 44. âyette devam etmektedir. Şeytan 

Eyyüp’ün (as) hanımını türlü hilelerle kandırmıştır. Şeytan, bu hilesini Eyyüp’e (as) 

söylemesi üzerine Eyyüp (as), hanımına yüz değnek vuracağını söyler. Eyyüp (as), 

Allâhu Teâlâ’dan aldığı ikaz ile birlikte yeminini yerine getirmek için yüz tane buğday 

başağı ile ona zarar vermeden vurur. Böylece yeminini yerine getirmiş olur: 

Źikri ķıl bendemiz (Eyyūbu) ki dedi yā Rab 

Ķıldı şeyŧān elemin raĥmet ile ķıl imĥā 

… 

Ĥāniŝ olma dedik alup da bu ĥınŧa demetin 

Anı vur zevceñe böyle ķasemi kim zīrā  (vr. 193/b, 66-69) 
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4.13. Hz. Musa’nın Firavun’a Tokat Atması 

Hz. Musa, kendisini kucağına alan Firavun’un sakalını yolmuş, diğer bir 

rivâyete göre ise elindeki sopayla Firavun’un başına vurmuştur. Buna kızan Firavun, 

Musa’nın (as) öldürülmesini emretmiş, fakat eşi Asiye onun daha çocuk olduğunu ve ne 

yaptığını bilmediğini söylemiştir. Bunu ispatlamak için de bir tarafa ateş, bir tarafa 

mücevher koymuş, Hz. Musa mücevhere uzanınca Cebrail elini ateşe yöneltmiş ve ateşi 

alan Hz. Musa, onu ağzına götürmüştür. Bu yüzden dilinde tutukluk oluşmuştur.
288

 

İsmâil Sâdık Kemâl, tefsîrlerde zikredilen, Firavun ile Hz. Musa arasında 

yaşanan tokat atma hadisesine Taha Sûresi 36. âyetin tefsîrinde şöyle yer vermiştir: 

Kim edüp tecrübe FirǾavn o be-ĥikmet eline  

Nār alup yanmadı fem yandı budur aña devā  

 

Vurdu FirǾavna ķucaġında o pek ŧıfl ise de  

Öldürecek iken o tecrübe vermişdi rehā  

 

Ki cevāhirle ber-ā-ber aña nār göstermiş  

Nārı almışdı çocuķ dedi Ĥakīmdir Mevlā      (vr. 142/b, 48-50) 

 

4.13.1. Hz. Musa’nın Ayakkabısız Huzura Çıkması 

Hz. Musa, Hz. Şuayb’ın yanında kalma süresini tamamlayınca ailesiyle birlikte 

Medyen’den ayrılmıştır. Hz. Musa, Tur Dağı civarına geldiğinde dağda ateş görmüştür. 

                                                           
288

 Köksal, Peygamberler Tarihi, c. 2, s. 13-14; Firavun’un gördüğü rüya ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. 

Muhammet Yelten, Şirvanlı Mahmud Târih-i İbn-i Kesir Tercümesi (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük), 

T.D.K. Yayınları, Ankara, 1998, s. 278-280; İmam Hafız İbn Kesîr, İbn Kesir Tefsiri, Ter. Savaş 

Kocabaş, Polen Yayınları, İstanbul, 2012, c. 1, s. 353-359. 
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Hem yolu sormak hem de bir ateş parçası almak için dağa yaklaştığında vadinin sağ 

yamacından gelen bir sesle kendisine ayakkabılarını çıkarması emredilmiştir.
289

  

İsmâil Sâdık Kemâl, Taha Sûresi 11-12. âyetlerin manzum me’alini verdikten 

sonra, Hz. Musa’dan çıkarılması istenen na’leyn’den muradın; dünyâ ve ahireti 

terketmek anlamında da yorumlandığına dâir işârî bir yoruma işaret etmiştir:  

Gitdi o mevķiǾe dendi benim el-ĥaķ Rabbiñ  

Çıķa pābūş ki bu vādī-i (muķaddes) u(Ŧuvā) 

 

ǾĀrī naǾleyn ise iħŧārı demekdir hem de  

Vādīce idi şeref messi ķadem ile aña  

 

Böyle naśśıñ hepisi sā’ire taǾlīm demek  

Hem anı vü o mukaddes deyü iĥŧār zībā  

 

Bil dü Ǿālemle de maǾnā denülür naǾleyne   

Ki bu da śoĥbet-i Bārīye muḫaśśaś bir cā  (vr. 142/a, 26-29) 

 

4.14. Hz. Yûnus (as) 

Hz. Yûnus, Allâh tarafından peygamber olarak Ninevâ (Ninova) halkına 

gönderilmiştir. Hz. Yûnus, Ninova halkına kötü yoldan dönmedikleri takdirde kırk gün 

sonra helâk edileceklerini bildirmiş, fakat ilâhî emir gelmeden Tarşiş’e gitmek amacıyla 

Yafa’dan bir gemiye binerek ayrılmıştır. Denizde büyük bir fırtına çıkınca gemideki 

ağırlıklar denize atılmış, bu felâketin kimin yüzünden başlarına geldiğini anlamak için 

gemi yolcuları arasında kura çekilmiş ve birkaç defa çekilen kura Hz. Yûnus’a isabet 

                                                           
289

 İbn Kesîr, İbn Kesir Tefsiri, c. 1, s. 367-368. 
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etmiştir. Hz. Yûnus, çıkan kuraların neticesinde İbrânî olduğunu bildirerek gerçeği 

anlatmış ve denize atılmasını istemiştir. Hz. Yûnus denize atılınca fırtına dinmiş, 

Allâh’ın emriyle onu büyük bir balık yutmuş, Hz. Yûnus üç gün üç gece balığın 

karnında kalmıştır.
290

    

İsmâil Sâdık Kemâl, Enbiyâ Sûresi 87. âyetin tefsîrinde Hz.Yûnus’u zikredip 

yukarıda bahsi geçen kıssayı aktarmıştır (vr. 147/b-148/a, 102-125). Hz. Yûnus’un 

balığın karnında kalmasını Peygamberimizin, onun mi’râcı olarak belirttiğini ve oradan 

kurtuluşuna sebep olan “Lâ ilâhe illâ ente Sübhâneke innî küntü mine’z-zâlimin”
291

 

duasını da ism-i a’zam olarak nitelediğini müellif nakletmiştir: 

Cism-i pür-luŧfuna fülk etdi o māhī kendin 

O da tesbīĥi buyurdu idi pür nūr u hüdā 

 

İsm-i aǾžam dedi ĥaķķında Resūl-i Ekrem  

Kendü kendüye ki o ĥayf o da śūrīce aña  

 

Baŧn-ı ĥūt Yūnusa miǾrāc-ı İlāhī dedi hem  

Zā’ir-i ķabri ĥaķīķ zā’ir-i ķabrim-āsā               (vr. 147/b, 114-116) 

 

4.15. Hz. Zülkarneyn 

Kur’an-ı Kerim’de ismi anılan ve peygamber olup olmadığı hakkında farklı 

görüşler ileri sürülen Hz. Zülkarneyn, Kehf Sûresi 83-98 âyetlerde kıssası anlatılan bir 

kişidir. O hem doğuya hem batıya birçok seferler yapmış bir kimsedir. Bu seferlerden 

birinde Zülkarneyn, Ye’cûc ve Me’cûc diye anılan fesatçı ve saldırgan bir kavim veya 

                                                           
290

 Ahmet Cevdet Paşa, Kısas-ı Enbiya ve Tarih-i Hulefa, s. 57; Ateş, Kur’an’da Peygamberler Tarihi, s. 

234-237; Köksal, Peygamberler Tarihi, c. 2, s. 147-157. 
291

 “Senden başka ilah yok seni her türlü noksanlıktan tenzih ederim, muhakkak ki ben zâlimlerden 

oldum” Enbiyâ Sûresi, 21/87. 
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kavimlerden şikâyetçi olan bir halkla karşılaşmıştır. Onların isteği üzerine Zülkarneyn, 

söz konusu bölgedeki bir geçide demir ve bakırı eritmek suretiyle sağlam bir set inşa 

etmiştir. Bu seddin inşası karşılığında halkın kendisine ücret ödeme teklifini geri 

çevirmiş; ancak onlardan kendisine beden gücüyle yardımda bulunmalarını istemiştir. 

Seddin inşası tamamlanınca Ye’cûc ve Me’cûc gedik bile açamadıkları bu seddi 

aşamamışlardır.
292

 

İsmail Sâdık Kemâl, seddin yapılmasını haber vermekle birlikte İbn Abbas, Hz. 

Ali ve Ka’bu’l-Ahbar’dan rivâyetle Zülkarneyn’in diğer adını ve hangi kavimden 

olduğunu şöyle vermektedir: 

ǾĀdī ħalķ varmayup ol cāya da buralardan  

Bu varup etdi demekde olur o seddi binā  

… 

Buyurur böylece (Kerrār) ile (KaǾbu’l-aĥbār) 

Müstaķīm bu demeye ħalķ o ismi aña  

 

İki İskenderi Yunānī vü Rūmī yek idi 

Oldu okyanus içinde yine ĥaŧŧā inşā  (vr. 137/b, 150-158) 

 

4.16. Hz. İsa’nın Babasız Yaratılması  

Hz. Meryem, ailesinden ayrı kendisine tahsis edilen yerde yaşarken Cebrâil’i 

(as) bir insan şeklinde karşısında görünce korkudan Allâh’a sığınarak ondan kendisine 

dokunmamasını istemiştir. Cebrâil (as) ise ona tertemiz bir erkek çocuk bağışlamak 

üzere Allâhu Teâlâ tarafından gönderilmiş bir elçi olduğunu söylemiş; Hz. Meryem’in, 

                                                           
292

 İbn Kesîr, İbn Kesir Tefsiri, c. 2, s. 169-170; Hz. Zülkarneyn ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Fahruddîn 

Er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 15, s. 245-248. 
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kendisine bir erkek eli değmediği, iffetsiz olmadığı halde nasıl çocuğu olabileceğini 

sorması üzerine Cebrâil (as), bunun Allâhu Teâlâ için kolay olduğunu bildirmiştir.
293

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Nisa Sûresi 171. âyetin tefsîrinde (vr. 57/a-b, 461-483) 

Hz. İsa’nın babasız yaratıldığını ayrıntılı bir şekilde anlatmıştır. Müellifimiz, her şey 

Allâh’ın ol demesi ile olduğu gibi Hz. İsa’nın da Allâh’ın ol emriyle babasız ve nutfesiz 

yaratılmış olduğunu ve Hz. Meryem’e hediye edildiğini şöyle belirtmektedir:  

 

Her şey emr-i ( ْكُن) ile lakin idi vāsıŧasız 

Peder u nuŧfesiz o Meryeme ez-luŧf-ı Ħudā         (vr. 57/a, 463) 

 

Müellif; Meryem Sûresi 40. âyeti tefsîr ederken Allâhu Teâlâ, Hz. Âdem’i 

annesiz ve babasız yarattığı gibi Hz. İsa’yı da babasız yaratıp Hz. Meryem’i ona anne 

kılmıştır: 

Ĥażret-i Ādemi bī-vālid u māđer yaradup  

Bī-peder sādece ümmüyle o oldu peydā  (vr. 139/a, 59) 

 

4.16.1. Hz. İsa’nın Çarmıha Gerilmesi 

Kur’ân’da Hz. İsa’nın öldürülmediği ve çarmıha gerilmediği belirtilmiştir. 

“Kendilerine, ona (İsa’ya) benzer gösterildi.”
294

 âyeti müfessirlerce çeşitli şekillerde 

yorumlanmıştır. Hz. İsa’nın yerine çarmıha gerilen kişi Yahuda İskaryot’tur. O, Hz. 

İsa’yı ele vermeye çalışırken onun suretine büründürülmüş ve yerine çarmıha 

                                                           
293

 Ömer Faruk Harman, “Îsâ”, D.İ.A., İstanbul, 2000, c. 22, s. 467; Kemal S. Salibi, İsa Kimdi? Kudüs 

Komplosu, Mahya Yayınları, 1. Baskı, İstanbul, 2015, s. 62-64; Hz. İsa’nın hayatı ile ilgili ayrıntılı bilgi 

için bkz. Necmettin Şahinler, Tanrı İsâ’dan Tavr-ı İsâ’ya, İnsan Yayınları, 1. Baskı, İstanbul, 2008, s. 37-

39; Köksal, Peygamberler Tarihi, c. 2, s. 303-311. 
294

 Nisâ Sûresi, 4/157. 
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gerilmiştir. Başka bir rivâyette ise bu kişi Kirinuslu Simun’dur. Bir diğer rivâyete göre 

ise Hz. İsa’nın yerine onun bir Havârî’sinin asıldığı da belirtilmektedir.
295

 

Müellif, “Hâlbuki onu ne öldürdüler ne de çarmıha gerdiler.” Nisâ Sûresi 157. 

âyeti tefsîr ederken, Hz. İsa ile İdris’in (as) cennette ve hayatta olduğunu dile 

getirmektedir. Hz. İsa çarmıha gerilmemiştir. İkisinin de öldürülüp daha sonra 

diriltildiklerinin rivâyet edildiğini aktarmıştır: 

Ber-ĥayāt öyle demek şimdi de İdrīs orada  

Başķa da zinde olup śanma ki ĥaśren ǾĪsā 

 

İkisince yine cüz’īce vefāt mervīdir 

Ki imāte ile Ĥaķ śoñra da ķıldı iĥyā  (vr. 56/a, 427-428) 

 

4.16.2. Hz. İsa’nın Ahir Zamanda Gelmesi 

Hz. İsa’nın ahir zamanda yeryüzüne ineceğini belirten hadîsler vardır. Bazı 

âyetler de müfessirler tarafından bu olayın olacağına delil olarak tefsîr edilmiştir. O 

ayetlerden birisi şudur: “Ehl-i kitaptan her biri, ölümden önce ona muhakkak iman 

edecektir. Kıyâmet gününde de o, onlara şahit olacaktır.”
296  

Bazı tefsîr âlimleri 

yukarıdaki âyette geçen iki zamirin (ona, o,) de Hz. İsa’ya (as) işaret ettiğini belirtip bu 

âyeti, onun nüzulüne delil göstermişlerdir. Kıyamet alâmetleri yaklaştığında Hz. İsa’nın 

yeryüzüne indirileceği ve hayatta olan Ehl-i Kitab’ın hepsi ona tâbi olacağına dair hadîs 

rivâyetleri de vardır.
297

   

                                                           
295

 Ömer Faruk Harman, “İsa”, c. 22, s. 470; Köksal, Peygamberler Tarihi, c. 2, s. 333-334.  
296

 Nisâ Sûresi, 4/17. 
297

 Sami Baysal, İbrahimî Dinlerde Mesih’in Dönüşü, Yediveren Kitap, 1. Baskı, Konya, 2002, s. 196-

205; Hadislerde Hz. İsa’nın (as) ahir zamanda dünyaya gönderileceği bahsi geçmektedir. Ahmed 

Thomson-Muhammed Atâu’r-Rahim, Bir İslâm Peygamberi Hz. İsa, Çev. Gülsüm Mehdiyev, İnsan 

Yayınları, İstanbul, 2015, s. 293-306; Ebu Hüreyre (ra) bu konuda şöyle bir hadîs rivâyet etmiş: “Nefsim 

Kudret elinde olan Zat-ı Zülcelal’e yemin ederim! Meryemoğlu İsâ’nın aranıza (bu şeriatle hükmedecek) 
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İsmâil Sâdık Kemâl; Zuhruf Sûresi 60 ve 61. âyeti tefsîr ederken, Hz. İsa’nın 

hadîslerde belirtildiği gibi kıyamete yakın bir zamanda tekrar yeryüzüne ineceği 

görüşündedir: 

Dilesem yerde melek bil size olurdu ħalef  

Bellüdür ere ķıyāmet be-vurūd-ı ǾĪsā  

 

Bī-peder hem edüp iĥyāyı be-iźn-i Mevlā  

Ĥaşre bunlar eriyor yaǾnī delīl-i eclā 

 

BaǾde ez-īn bil ki ĥadīŝ nāzil olup dünyāya   

Ümmetim o yine küffārı edecek imĥā  (vr. 206/a,  58-60) 

 

4.17. Fetret Dönemi 

Fetret; sözlükte gevşeme, zaaf ve gücünü kaybetme,
298

 terim olarak ise iki 

peygamber arasında geçen zaman, bir devlette otorite boşluğunun olması anlamlarına 

gelmektedir.
299

 Fetret dönemi, Hz. İsa ile Hz. Muhammed’in (sav) arasında geçen 

döneme verilen addır. Bu dönemin özelliği ilâhî mesajın hiçbir şekilde insanlara 

ulaşmamasıdır.
300

 

                                                                                                                                                                          
adaletli bir hâkim olarak ineceği, istavrozları kırıp hınzırları öldüreceği, cizyeyi (Ehl-i Kitap’tan) 

kaldıracağı vakit yakındır. O zaman, mal öyle artar ki, kimse onu kabul etmez; tek bir secde, dünya ve 

içindekilerin tamamından daha hayırlıdır.” İbrahim Canan, Hadis Ansiklopedisi, Akçağ Yayınları, 

Ankara, 1988, c. 14, s. 71; Ebu Hüreyre’nin naklettiği diğer bir rivâyet: “Nefsim kudret elinde olan 

Allâh’a yemin ederim ki, İsâ ibn-i Meryem günün birinde Revhâ caddesinde hac yahut umre niyetiyle 

ihlâl edecek, yani yüksek sesle (Lebbeyk lebbeyk) diye diye geçecektir.” Zeynü’d-dîn Ahmed b. Ahmed b. 

Abdi’l-Lâtîfi’z-Zebîdi, Sahîh-i Buhârî Muhtasarı Tecrîd-i Sarîh Tercemesi, c. 2, s. 431. 
298

 Râgıb el-İsfahani, Müfredât, Çev. Yusuf Türker, Pınar Yayınları, İstanbul, 2010, s. 1115-1116. 
299

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 981. 
300

 Metin Yurdagür, “Fetret”, D.İ.A., İstanbul, 1995, c. 12, s. 475; Fetret ehli, sorumlulukları neticesinde 

ceza veya mükâfat almaları noktasında farklı görüşler vardır: Fetret döneminde putpereset ve müşrikler, 

dini bir sorumluluk altında bulunmadığı için kurtuluşa ereceklerdir. Fetret ehli akıl yürütme yolu ile 

Allâh’ı bulabildiği için iyiliklerine mükâfat, kötülüklerine karşılık da ceza alacaktır. Fetret ehlinin 

durumu âhirette yapılacak bir imtihandan sonra belli olacaktır. Bir rivâyete göre Allâh, onlara cennete 
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İsmâil Sâdık Kemâl, bir memlekete peygamber gönderilmeden ve halkı zâlim 

olmadan oranın halkının helak edilmeyeceğini belirten Kasas Suresi 59. âyetin tefsîrini 

yaparken, fetret dönemi insanlarının durumunu açıklamıştır. Kendilerine bir 

peygamber’in mesajı ulaşmayan insanların, şeriatla bilinmesi gereken hususlardan 

değil, ancak akıllarıyla bilebilecekleri hususlardan sorumlu tutulacaklarını ve onların 

akıllarının kendileri için bir elçi gibi olduğunu şöyle belirtmiştir: 

(Ameriķa) gibi kim śīt-i nebī bulmazsa  

Anda tefsīrle resūl Ǿaķlı dediler Ǿulemā  

 

ǾAķlıñ idrāk edecek mertebesiyle el-ĥaķ 

Bil olur bunlara teklīf Ǿiķāb ü birr u Ǿaŧā  

 

ŞerǾ ile bilmege mevķūf ise olmaz teklīf  

ǾAķl ile bilmesi mümkünse gerek hep īfā      (vr. 169/a-b, 101-103) 

 

Şair; Nisa Sûresi 165. âyetin tefsîrini yaparken herhangi bir kimsenin Hak’tan 

ve âhiret gününden haberi olamadığını iddia etmemesi için Allâhu Teâlâ, elçiler 

göndermiştir. Bu elçilerin mesajında hem insanları uyarma hem de müjdeleme vardır. 

Elçi gönderilmeyen yerlerde ise akıl elçi gibidir: 

Nāsa inźār u müjdeyle rusül Ĥaķdandır   

Demesünler ki bize denmedi ĥaķ dīn zīrā 

 

Ameriķa gibi yerlerde Resūl Ǿaķlı demek 

Bil ki idrākı gibi yazdı mükellef fużalā  (vr. 56/a, 450-451) 

                                                                                                                                                                          
girin diye emredecek. Emre uyan kurtulacak, uymayanlar ise kurtulmayacaklar. Fetret ehli, iki sebepten 

dolayı cezalarını çektikten sonra yok edileceklerdir. Yurdagür, “Fetret”, s. 475-476. 
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Bir ümmete elçi göndermeden, onlara azap edilmeyecektir. Amerika gibi 

bilinmeyen coğrafyalara dahi nebî gitmezse âlimler, aklı insan için bir elçi olarak 

görmüşlerdir. Aklını kullanarak iyiyi kötüden ayırma kabiliyetine sahip olduğu için 

insanoğlu mükâfat veya ceza ile karşılaşacaktır. Akıl onlar için bir yol göstericidir. 

Peygamberler gönderilmeden de insanlar, akıl ile Allâhu Teâlâ’yı bulabilirler. İnsan, her 

ne kadar aklını kullansa da yine bir elçiye muhtaçtır.
301

  

Müellif’in İmam Râzî’den naklettiği hadîse göre; Allâh, fetret ehli olanları 

âhirette bir imtihana tabi tutacaktır. Allâhu Teâlâ, onlara bir emir verecek, emri 

dinleyenler ile dinlemeyenlere bir hitapta bulunacaktır. Size peygamber de 

gönderseydim, siz onları da dinlemeyecektiniz diyecektir. Dinleyenleri mükâfatlandırıp 

dinlemeyenleri de cezalandıracaktır. Saidlerle şakileri böylece birbirinden ayıracaktır: 

Bir ĥadīŝ yazmada Tefsīr-i İmām-ı Rāzī 

Ķılayım derc me’alin buraya bil raǾnā  

  

ǾÖmrü bī-Ǿaķl ü śıbyān ile fetretde olan 

Diye dünyāda bize olmadı ifhām-edā  

 

Ĥaķ caĥīmin yine fermān ü saǾīd ŧāǾat eder 

Kim şaķīse dilemez eylemek emrin icrā 

 

Buyurur Ĥaķ benim el-ĥaķ sözümü ŧutmaz iken  

Rusülü bilseñiz etmezdiñiz īmān buña                  (vr. 169b, 109-112) 

                                                           
301

 Süleyman Uludağ, Fahrettin Râzî, K.B. Yayınları, Ankara, 1991, s. 1; Yusuf Şevki Yavuz, “Fahreddin 

er-Râzî”, D.İ.A., İstanbul, 1995, c. 12, s. 90; Fahreddin Razi, Kelam’a Giriş El-Muhassal, Çev. Hüseyin 

Atay, K.B. Yayınları, Ankara,2002, s. 39-40. 
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4.18. Kâinatın Yaratılışı ve Hz. Peygamber 

Mutasavvıflara göre, Hz. Peygamber (sav), yaratılış ağacının tohumudur. Arş, 

kürs, levh ve kalem O’ndan sonra yaratılmıştır. Bundan dolayı Hz. Peygamber, “Hz. 

Âdem toprak ile su arasında iken ben nebî idim.” demiştir. Nasıl ki, tohum ağaçtan önce 

olup sonraki aşamalarda ağacın kökü, dalı ve çiçekleri çıkıp ağaç öyle tamam oluyorsa, 

Hz. Peygamber (sav) de böyledir. O, kâinat için asıldır. Allâhu Teâlâ arşı, ferşi ve 

aralarındaki olanları Hz. Peygamber’in nûrundan yaratmıştır.
302

  

Müellif; “Biz seni sadece müjdeleyici ve uyarıcı olarak bütün insanlara 

gönderdik; fakat insanların çoğu bunu anlamıyorlar.” Sebe’ Sûresi 28. âyeti tefsîr 

ederken, kâinatın yaratılışı ile Hz. Muhammed’in (sav) yaratılışını birlikte ele almış, 

kâinatın yaratılış sebebi olarak Hz. Muhammed’i (sav) göstermektedir. Allâhu Teâlâ, ilk 

önce kendi nûrundan Hz. Muhammed’in (sav) nûrunu, sonra onun nûrundan da bütün 

kâinatı ve insanları yarattı: 

Nūr-ı Şāh-ı rusülün O yaradup nūrundan   

Ķıldı bundan ne ki var kāffemizi hep inşā  (vr. 183/b, 64) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl; Sâd Sûresi 40. âyeti tefsîr ederken, Hz. Muhammed (sav) 

âlemlere rahmet olduğu gibi aynı zamanda âlemin başlangıcı ve kaynağıdır:   

Degil illā bütün Ǿālemlere raĥmet o Resūl  

Nūru da mebde’ ü menşe’-i ezelī vü ebedā  (vr. 193/b, 63) 

 

                                                           
302

 Azîz Mahmud Hüdâyî, Âlemin Yaratılışı ve Hz. Muhammed’in Zuhûru, Çev. Kerim Kara-Mustafa 

Özdemir, İnsan Yayınları, İstanbul, 1997, s. 16-17.  
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Cebrâil (as), Hz. Muhammed’e (sav) şöyle dedi. Allâhu Teâlâ buyuruyor ki: 

“Ya Muhammed seni yaratmasa idim, cenneti yaratmazdım. Sen olmasaydın cehennemi 

de yaratmazdım. Diğer bir rivâyette de sen olmazsaydın dünyayı yaratmazdım. Hadîs 

âlimlerinden birçoğunun kabul etmediği “levlâke”
303

 hadîsine göre Muhammed (sav), 

kâinatın ve mahlûkatın yaratılma sebebidir.”
304

 

Müellif; A’râf Sûresi 30. âyeti tefsîr ederken, Allâhu Teâlâ’nın âlemi yaratmayı 

murat ettiğini ve kendi nûrundan ilk önce Hz. Muhammed’in (sav) nûrunu yarattığını 

daha sonra ise onun nûrundan da bütün âlemi ve rûhları yarattığını belirtmiştir: 

Ĥaķ TeǾālā dileyüp ālemi ķılmaķ inşā 

Nūr-ı Şāh-ı rusülü mebde’i ķıldı zīrā 

 

Kendü nūrundan o nūru yaradup bundan kim  

Cümle ervāĥ u hep eşbāĥı ĥaķīķ bil inşā  (vr. 75/b, 51-52) 

 

4.18.1. Fil Vak’ası 

Kur’an-ı Kerim’in Fil Sûresi’nde anlatılan ashab-ı filin başına gelenler Fil 

Vak’ası adıyla bilinir. Bu olayın meydana gelişi şu şekilde olmuştur. Habeşistan Kralı 

Necaşi’nin Yemen Valisi Ebrehe, Hıristiyanlığı Arabistan’da yaymak ve Arapları Kâbe 

ziyaretinden vazgeçirmek için, Sana’da bir kilise yaptırmış; fakat Araplar bu kiliseye 

beklenen ilgiyi göstermediği gibi onlardan birisi de gidip kilisenin içine pislemiştir. 

Bunun üzerine Ebrehe, Kâ’be’yi ortadan kaldırmaya karar vermiştir. Büyük bir ordu ile 

Kâ’be’nin üzerine yürüyen Ebrehe, bu arada beklenmedik bir olayla karşı karşıya 

kalmıştır. Gökyüzünde beliren Ebabil kuşları, gagalarında ve pençelerinde taşıdıkları 

                                                           
303

 Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Mûzilü’l-İlbâs amme’ş-tehera mine’l-Ehâdîsi alâ Elsineti’n-nâs, c. 2, s. 164. 
304

 Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslamî Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik Sözlük), Enderun Kitabevi 

İstanbul, 1992, s. 113. 
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küçük taşları Kâ’be’ye hücuma hazırlanan askerlerin üzerine bırakmıştır. Ebrehe’nin 

ordusu perişan olup dağılmıştır. Fil Vak’ası m. 571 yılında meydana gelmiştir.
305

 

İsmâil Sâdık Kemâl, fil vak’asını, Fil Sûresi’nin me’alini verdiği bölümde 

anlatmış (vr. 259/a, 1-3); ayrıca bu olayın kıyamete kadar tevatürle nakledileceğini, 

Düğümlü Baba’nın bunu keşfen okuduğunu belirtmiştir: 

Geldi çend kimse o ķıśśayı tekellüm Ǿuķbā 

Keşf edüp de oķudu bunu Dügümlü Baba         (vr. 259/a, 5)  

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Kabe’de makam-ı İbrahim ve birçok ayetlerin olduğunu 

belirten Âl-i İmran Sûresi 97. âyetin tefsîrini yaparken de Fil Vak’ası’na şöyle işaret 

etmiştir: 

Nāsa manśūś u meşhūd bil aśĥāb-ı fīl 

Sū-i ķaśd ile buña etdi Ĥaķ ifnā zīrā  (vr. 43/a, 259) 

 

4.18.2. Hz. Peygamber’in Anne-Babası 

Hz. Peygamber’in anne ve babasının cennetlik mi cehennemlik mi olduğu 

hususu Müslüman âlimlerce tartışılmıştır. Bu konuda onların cehennemlik olduğunu 

söyleyenler olduğu gibi cennetlik olduğunu söyleyenler de olmuştur.
306

 İsmâil Sâdık 

                                                           
305

 Fil vak’asıyla ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Tâberî, Tarih-i Taberî Tercümesi, Ter. Mehmed Eminoğlu, 

Can Kitabevi, 2. Baskı, İstanbul, 1982, s. 271-276; Mustafa Fayda, “Fil Vak’ası”, D.İ.A., İstanbul, 1996, 

c. 13, s. 70-71; Ebabil kuşları ile iligili ayrıntılı bilgi için bkz. İbn Kesîr, El-Bidaye ve’n-Nihaye Büyük 

İslâm Tarihi, Çev. Mehmet Keskin, Çağrı Yayınları, İstanbul, 2010, s. 288. 
306

 Hz. Peygamber’in anne ve babasının cennetlik mi cehennemlik mi olduklarına dair iki görüş beyan 

edilmiştir: Birincisi Fahrettin Razi, İbn-i Abbas’tan aktardığı rivâyettir. Bu rivâyette kabir ziyareti 

esnasında Hz. Peygamber’e ağlamak için izin verildiği, annesinin düştüğü azabı görüp Allâh’a onun bu 

azaptan kurtulması için niyâz ettiğini fakat bu dua kabul görmediği için ağladığını nakletmiştir. Fahruddîn 

Er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 12, s. 202; İbn-i Kesir de, Hz. Peygamber’in “Rabb’imden annemin 

affedilmesi adına dua için izin istedim. Fakat izin verilmedi.” rivâyetini nakletmiştir. İbn Kesîr, İbn Kesir 

Tefsiri, c. 5, s. 287-292; Abdurrahman Ali İbn Muhammed Cevzî, Zadü’l-Mesir, Ter. Abdülvehhap 

Öztürk, Kahraman Yayınları, İstanbul, 2009, c. 2, s. 608-609; İkinci görüş ise Allâhu Teâlâ, Hz. 

Peygamber’in anne ve babasını diriltmiş ve ikisi de kendisine iman etmiştir. Peygamber Efendimizin 

annesi Cahiliye Dönemi’nde de tevhid üzere yaşamış ve onlar gibi şirkte kalıp ölmemiştir. İsmail Hakkı 
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Kemâl “insanların bir kısmının hidâyette olduğu, bir kısmının ise Allâh’ı bırakarak 

şeytanı dost edindiğinin bu sebeple de dalalette olduklarının” belirtildiği A’râf Sûresi 

30. âyetinin tefsîrinde bu konuya değinmiştir. O, “Rabbin sana verecek sen de razı 

olacaksın” me’alindeki Duha Sûresi 5. âyetini de delil göstermiş ve Süyûtî ve İmâm-ı 

A’zam’ın da aynı görüşte olduklarını söyleyerek, Allâhu Teâlâ’nın, Hz. Peygamber’i 

cennette, anne ve babasını ise cehennemde bırakarak onu üzmeyeceğini, her ikisinin de 

cennet ehli olduğunu ve cennetin onlara vacip olduğunu ifade etmiştir:  

Vālideynine cinānı eder anıñ vācib  

YaǾnī manśūś ki rıżasın hep edecek Mevlā 

 

Çünki ansız olamaz hīç rıżası bī-reyb 

Diyerek yazdı (Süyūtī) bu muĥaķķiķ-i raǾnā 

 

Hem de böyle de yine ķıldı (İmām-ı AǾžam)  

Bil cinān bunlara vācib deyü imlā zībā 

 

Der ki Ħallāķa ikisi de muvaĥĥid oldu 

Vācib olur ki ola ecr u ŝevābı eclā  (vr. 76/a, 67-70) 

 

4.18.3. Hz. Peygamber’e Salavât Getirmek 

Salavât, Allâh’ın Hz. Muhammed’in (sav) makamını yüceltmesi; rahmet ve 

selamını vermesini içeren dualara denilmektedir. Salavât kelimesinin geldiği anlamlar 

ise dua, rahmet, istiğfâr, medihtir. Âyette “Allâh ve melekleri Peygamber’e salat 

ederler. Ey iman edenler; siz de O’na salavât getirin ve tam bir teslimiyetle selâm 

                                                                                                                                                                          
Bursevî, Ruhu’l-Beyan Tefsîri, Ter. Ömer Faruk Hilmi, Tuğra c. (1-23), Neşriyat, İstanbul, 2006, c. 11, s. 

203-204. 
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verin.”
307

 buyurulmuştur. Bu âyette Allâhu Teâlâ ve meleklerin Hz. Peygamber’e 

salavât getirip onu yücelttiği ve mü’minlerin de ona salavat getirmesi emredilmiştir.
308

  

İsmâil Sâdık Kemâl de tefsîrinin birçok yerinde Hz. Peygamber’e salavat 

getirmiş ve bunun önemini vurgulamıştır. Bunlardan bazısını şöyle gösterebiliriz: 

Allâh’ın habibi olan Muhammed’e (sav) binler salât ü selâm olsun. Allâh ve 

Resûl’ünün rızası, insanların çokça salavât getirmesindedir: 

Ola maĥbūb-ı İlāhīye śalātlarla selām 

Bizden Allāh u Resūl ki ola aña rıżā  (vr. 38/b, 36) 

 

Hz. Peygamber’e günde en az bin salavât-ı şerife getirmek çok değildir. Ona, 

yaratılan varlıkların sayısınca salavât getirilse bile azdır. Hz. Peygamber sonsuz salât u 

selama layıktır: 

Biñ śalāt günde Ĥabībe ere her şey śayısı 

(Elfe merra)dan ere ezīd o ĥaśr śanma şuña 

 

(Elfe merra) denilür śayıda çoķ ķılsa murād  

Śalavāt hīç nihāyetsiz ere demek aña    (vr. 72/a, 226-227) 

 

Bir hadîs-i şerifte Hz. Peygamber, “Kıyamet günü insanların bana en yakın 

olanı, bana en çok salavât getirendir.”
309

 buyurmuştur. En çok salavât getiren hem 

Allâh’ın sevgisini kazanacak hem de isteklerine kavuşacaktır: 

Var ĥadīŝ aķrebiñiz baña śalātı çoķ eden  

Ede ĥubb u emeli üzre her ānda Mevlā  (vr. 107/a, 234) 

                                                           
307

 Ahzâb Sûresi, 33/56. 
308

 İbnu’l-Esîr el-Cezerî, Câmiu’l-Usûl, c. 6, s. 574-584. 
309

 Tirmizi, Salat, 352 (484). 
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4.18.4. Makâm-ı Mahmûd 

Makâm-ı Mahmûd terkibindeki makam kelimesi sözlükte; durulan yer, mahal, 

mekân durak;
310

 gibi anlamlara gelmektedir. Makâm-ı mahmûd terkibi ise; methetmeye 

layık yer ve manevi değeri yüksek makâm anlamına gelmektedir. Istılahî olarak 

Makâm-ı Mahmûd ifadesi Hz. Peygamber’e ait özel bir makam olarak, herkesin hamd 

ederek yücelttiği büyük makâm, yakınlık makâmı ve hadîslerde rivâyet edilen Livâü’l-

Hamd sancağı altındaki büyük şefaat makâmıdır.
311

   

İsrâ Sûresi 79. âyetinde Cenab-ı Hak, Peygamberimize gece kalkıp teheccüd 

namazı kılmasını emretmiş; böylece onu makâm-ı mahmuda eriştireceğini va’detmiştir. 

İsmâil Sâdık Kemâl, adı geçen âyetin tefsîrinde bu makamın, bütün ümmetlere şefaat 

makamı olduğunu belirtmiştir: 

YaǾnī bī-reyb maķām saña maķām-ı Maĥmūd 

Ki şefā’at olıcaķ cümle ümemce ĥaķķā                 (vr. 131/b, 316) 

 

 İsmâil Sâdık Kemâl, Allâh’ın nimetlerinin sayılamayacak kadar çok olduğunu 

ve kullarının günahlarını bağışlayan ve onlara çok merhametli olduğunu, açıklayan Nahl 

Sûresi 18. âyetinin tefsîrinde Peygamberimizin makâm-ı mahmûdla müjdelendiğini ve 

bu makamın kulların bağışlanması için bir vesile olduğunu söylemiştir:  

Ķıla maĥbūbuna ikrām-ı vesīle Rabbim  

Hep cinān efđalı Maĥmūd maķāmı ebedā  

                                                           
310

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 1387. 
311

 Elmalılı M. Hamdi Yazır, Hak Dini Kur’an Dili, Eser Kitabevi, İstanbul, 1960, c. 5, s. 3194; İslâm 

ulemâsı, makâm-ı mahmûd konusunda farklı izahlarda bulunmuşlardır. Ulemânın ekseriyetinin kıyâmet 

günü Hz. Muhammed’in (sav) insanlara şefaat edeceği makâm (Taberî). Bazılarına göre ise arşta Allâh’ın 

sağ yanında da Hz. Muhammed’in (sav) oturacağı yerdir. Allâh Resûl’ünün sadece kendi ümmeti için 

değil bütün günahkârları kapsayan bir şefaat ve manevî bir makâm (Mâtürîdî). Râzî ve Âlûsî de şefaat 

bağlamında benzer beyânlarda bulunmuşlardır. İlyas Üzüm, “Makâm-ı Mahmûd”, D.İ.A., Ankara, 2003, 

c. 27, s. 413-414; Methedilen makâmdan maksat Hz. Muhammed’e (sav) has büyük şefaatidir. Sahip 

olduğu bu makâmdan ötürü bütün mahlûkat onu methedip tebrik edecektir. İmam Taberî, Taberî Tefsiri, 

c. 3, s. 1231. 
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Bu vesīleyle vesīle anıñ ümmetleriniñ  

Etdi Ĥaķ edǾiyyesin bu yine luŧf-ı zībā      

 

Şükr ola kim bizi o eyleyerek ħayr-ı ümem  

Hemde bī-ĥad niǾamı bulduķ anıñla ĥaķķā  

 

O maķāmla da mübeşşerdi buyurdu fermān   

Ķılalım aña duǾā bizleri talŧīf ķaŧǾā                           (vr. 120/a, 31-34) 

 

4.18.5. Hz. Peygamber’in Mi‘râc’ı ve Diğer Mu’cizeleri 

 Mi’râc sözlükte; çıkılan ve yükselinen yer, merdiven ve gökyüzüne çıkma
312

 

manalarına gelmektedir. Istılahta ise, Hz. Muhammed’in (sav) Mescid-i Haram’dan 

Mescid-i Aksa’ya ve oradan göğe yükselip Allâh’tan aracısız vahiy alması hadisesine 

denir. Bu olağanüstü hadise daha çok “İsrâ ve Mi’râc” olarak tesmiye edilmektedir
313

. 

Kur’an-ı Kerim’de İsrâ ve Necm sûrelerinde anlatılan bu mu’cize hakkında hadis 

kitaplarımızda da ayrıntılı rivâyetler bulunmaktadır. 

Mi‘rac gecesinde Peygamberimiz vasıtasıyla ümmet-i Muhammed’e verilen 

bazı hediyeler olduğu konuyla ilgili rivâyetlerde ve eserlerde zikredilmektedir. İsmâil 

Sâdık Kemâl, Mi’râc gecesinin hediyelerini İbn-i Mesûd’dan (ra) rivâyetle 

                                                           
312

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 1373. 
313

 Salih Sabri Yavuz, “Mi’rac”, D.İ.A., İstanbul, 205, c. 30, s. 132; Mirâc veya Mirâciyye, İslâmî 

edebiyat ve sanatlarında Hz. Muhammed’in Recep ayının 27. gecesinde yaşadığı Mi’râc mu’cizesini 

anlatan edebî türe denir. Hem Türkler hem de diğer milletler İslâmiyet’i kabul ettikten sonra İslâm 

kültürü, her hâli ile bu milletlerin kültür ve sanatları üzerinde etkili olmuştur. Türk edebiyatında hem 

manzum hem mensûr mi’râciyelere rastlanılmaktadır. Ayrıntılı bilgi için bkz. Metin Akar, Türk 

Edebiyatında Manzum Mi’râcnâmeler, Doktora Tezi, Hacettepe Ü.S.B.E., Ankara, 1980, s. 124-240; 

Reyhan Keleş, Divan Şiirinde Mi’râciyye Kasideleri, Kitabevi Yayınları, İstanbul, 2018, s. 29-31; 

Mustafa İsmet Uzun, “Mi’râciyye”, D.İ.A., İstanbul, 2005, c. 30, s. 135-140. 



  148 
 

aktarmaktadır. Bu hediyelerin; beş vakit namaz, Bakara Sûresi’nin son iki âyeti ve şirke 

girmemiş olmak kaydıyla günah işleyenlerin affedilmesi olduğunu ifade etmektedir: 

İbn-i MesǾūd dedi miǾrācda bu üç nesneleri 

Verdi Ĥaķ hep biri beş vaķit namāzı īfā 

 

Biridir bu iki āyet biri bu ümmetde  

Şirksiz cürmü kebīrse de olur Ǿafv eclā ( vr. 37/b, 907-908) 

 

Müellif, Hz. Muhammed’in (sav) Mi’râc gecesinde, semanın hangi katında, 

hangi peygamberlerle,
314

 yeryüzünde de kimlerle görüştüğünü isimleri ile birlikte şöyle 

açıklamaktadır:  

YaǾnī miǾrāc ile görüşdü cenāb-ı Ādem 

Mefħar-ı cümle śafıyla be-semā’-i dünyā 

 

Bil ikincide de ǾĪsā ile Yaĥyā görüşüp 

Ķıldı üçüncüde Yūsufda mülaķāt aña 

 

Buldu dördüncüde İdrīs ü beşincide de hem 

Gördü Hārūn u altıncıda görmüş Mūsā 

 

SābiǾinde de görüşdü erüp İbrāhīme 

Ber-ĥayāt şimdi felekde yine İdrīs ü ǾĪsā 

 

                                                           
314

 Hz. Peygamber birinci kat semada Âdem (as), ikinci kat semada Yahya ve İsa (as), üçüncü kat semada 

Yûsuf (as) ve İdris (as), beşinci kat semada Harun (as), altıncı kat semada Musa (as) ve yedinci kat 

semada ceddi İbrâhîm (as) ile görüşüp oradan da Sidretü’l-Münteha’ya ulaşmıştır. Hz. Allâh ile vasıtasız 

bir şekilde görüşen Hz. Peygamber, Mi’râc’tan beş vakit namaz ve Bakara sûresinin son iki âyeti ile 

ümmetine dönmüştür. Abdülkerim Kuşeyrî, Kitabü’l-Mirac Hakk’a Yükseliş, Ter. Cevher Caduk, İlk harf 

Yayınevi, İstanbul, 2011, s. 30-33. 
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Arżda da Ħıżır ile İlyās ĥayāt üzre olup 

Yazıyor bunda edille daħı yine fermāna     (vr. 41/a, 172-176) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, İsra Sûresi 1. âyetin tefsîrinde, Necm Sûresi’nin mi’râc 

olayını anlatan âyetlerinin me’al ve tefsîrine ve konuyla ilgili hadîs rivâyetlerine 

başvurarak, Mi’râc’ın ne zaman ve nasıl meydana geldiğini, Mescid-i Aksâ’da Hz. 

Peygamber’in (sav) peygamberlere namaz kıldırmasını, Cebrâil’in (as) kanatlarına veya 

Burak adlı bineğe binmesini, Sidretü’l-müntehâ’ya varmasını ve oradan ileriye 

geçmesini vasıtasız vahiy almasını ve gördüğü bütün alâmetleri ayrıntılı bir şekilde dile 

getirmektedir (vr. 125/a-129/a, 1-144).  

Müellif, Hz. Peygamber’in (sav) Mi’râc’tan dönüşte kendisine inanmayanlara 

daha önce gitmediği Kudüs’ü tasvir edip yolda karşılaştığı bir kervandan da haber 

verdiğini nakletmektedir:  

Mekkeye Ķudüśden Ǿavdet ederek yol üzre  

Kārbānını görüp ķıldı Ķureyşiñ inbā  

 

Ĥāl-i kārbān ile beytü’l-Ķudsü küfr ehli 

Hep śorup söyledi taśrīĥi edüp de īfā  (vr. 125/a, 31-32) 

 

Ayrıca müellif, hadîslerde belirtilen şekilde Mi’râc mu’cizesini genişçe ele 

almış, mi’râcın bedenen vuku bulduğunu dile getirmiş ve göğe yükselmeyi ifade eden 

Mi’râc’ı inkâr edenlerin Allâh’ın kahrına uğrayacağını; fakat gece yürüyüşünü inkâr 

edenlerin küfre gireceğini de ifade etmiştir: 

Öyle cismānī görüp o çıķaraķ miǾrāca 

Var ĥadīŝ bizlere cennetde görülür Mevlā  
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Küfr olur Mescid-i Aķśāya vüśūlün inkār   

Eyler āyetde śarāĥatce Ĥaķ iǾlān zīrā  

 

Āsumānlarda da miǾrācına meşhūr ĥadīŝ  

Münkiri ķahr u medĥūr eder Ĥaķ ĥaķķā       (vr. 125/a, 10-12)  

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Hz. Peygamber’in (sav) mi’râcının cismanî olduğunu, 

evliyanın mi’râcının ise rûhanî olduğunu savunmaktadır: 

Şöyle miǾrāc-ı şerīf ķılmışidi cismānī  

Evliyā rūĥca eder nūr Dügümlü Baba  (vr. 220/a, 24) 

 

Hz. Muhammed (sav), yirmi üç yıllık nübüvveti süresince Allâhu Taâlâ’nın 

izni ile birçok mu’cize göstermiştir. Hz. Peygamber, mu’cizelerin çoğunu müşrikleri 

hidâyete getirmek ve şüphe içinde bulunanların şüphelerini gidermek için 

göstermiştir.
315

 Hz. Peygamber’in mu’cizeleri siyer kitaplarında birçok başlık altında 

verilmiştir. Biz burada biraz daha mücmel bir surette ve tefsîrde geçen bazı mu’cizelere 

yer vereceğiz. 

Müellif, Hz. Peygamber’in üç binden fazla mu’cize gösterdiğini ve ondan 

geriye kalan en büyük mu’cizesinin Kur’ân-ı Kerim olduğunu zikretmektedir: 

MuǾcizesi mütevātir ki o üç biñden çoķ 

Siyyemā muǾcize-yi bāķiye Ķur’ān eclā  (vr. 34/b, 771) 

 

                                                           
315

 İmam Şibli, Peygamber Efendimizin Ruhani Hayatı ve Mu’cizeleri, Ter. Ahmet Karataş, Timaş 

Yayınları, İstanbul, 2004, s. 15-16. 
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Hz. Peygamber’in yaşadığı coğrafya çöllerle kaplı ve su kaynakları bakımından 

fakir olan bir yerdir. Bu coğrafyada ihtiyacın çokça hâsıl olduğu şey ise sudur. Bu zorlu 

coğrafyada abdest almak veya susuzluğu gidermek için Hz. Peygamber’in (sav) beş 

parmağından su akıttığı çokça rivâyet edilen mu’cizelerin başında gelmektedir.
316

 

Hz. Peygamber’in (sav) abdest aldığı su ile yerde kurumuş olan ağaçlara hayat 

verip yeniden canlanmalarını ve güzel bir koku vermesini sağlamıştır: 

Ĥaķ śalāt ede Ĥabībe baķıñ ābdestinden 

Śu ķalup eyledi eşcārı hemān nev ıŧrā  (vr. 42/b, 248) 

 

İbn-i İshak, Hz. Peygamber’in (sav) ağaçları çağırma mu’cizesini şu şekilde 

rivâyet etmiştir: “Peygamber (sav) ağaçları çağırma mu’cizesini Rukane’ye gösterdi. 

Ağacı çağırdı. Ağaç gelip onun huzurunda durdu. Sonra ona yerine dön dedi ve dönüp 

yerine gitti.”
317

 İsmâil Sâdık Kemâl de bu rivâyeti ağaçlar çift sürer gibi Hz. 

Peygamber’in huzuruna gelip onun hak peygamber olduğunu ikrar etmesi şeklinde 

vermiştir:  

Çift sürer gibi gelüp vāfī şecer emrince 

Ĥaķ Resūlü idügün o da ķılardı inbā  (vr. 46/b, 435) 

 

Hayber fethedildikten sonra Hz. Peygamber (sav) birkaç gün orada kalmıştır. 

Yahudî kadınlardan Zeynep bint Haris bir ziyafet tertiplemiştir. Zeynep’in maksadı, Hz. 

Peygamber’i zehirleyerek öldürmektir. Bu amaçla o, bir kuzu çevirmesi yapıp ona zehir 

katmıştır. Hz. Peygamber (sav), etten bir parça alır almaz hemen tükürüp etin zehirli 

olduğunu haber vermiştir. Zehirli etten bir parça yiyen Hazrecli Bişr Berâ b. Marûr 

vefat etmiştir. Suçunu itiraf eden Zeynep vefat eden sahâbenin akrabalarına teslim edilip 

                                                           
316

 İmam Şibli, Peygamber Efendimizin Ruhani Hayatı ve Mu’cizeleri, s. 333-336. 
317

 Kadı İyaz, Şifa-i Şerif, Ter. Suat Cebeci, Akçağ Yayınları, Ankara, 2010, s. 203. 
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onlar tarafından kısasen öldürülmüştür.
318

 Hz. Peygamber’e (sav) etin zehirli olduğunu 

haber verenin pişirilen kuzu olduğu rivâyet edilir. İsmâil Sâdık Kemâl, Hayber Fethi 

sonrası Hz. Peygamber’e (sav) sunulan koyunun, etinin yenilmemesi için ikazda 

bulunduğunu ifade etmektedir:  

Ĥarb-i Ħayberde pişirdigi ķoyun aǾdānıñ  

Dedi zehrim var aña yine sözü kim eclā  (vr. 46/b, 437) 

 

Sa’d b. Ebi Vakkas, bir rivâyette şöyle nakletmiştir: “Uhud Savaşı’nda bir ok 

Katade’nin gözüne isabet etmişti. Göz bebeği çıkıp yüzüne sarkmıştı. Resûlullâh, onun 

akan gözünü yerine koydu. Bu göz diğerinden daha iyi görmeye başladı.”
319

 İsmâil 

Sâdık kemâl bu rivâyette belirtilen mu’cizeyi şöyle aktarmaktadır:  

Ĥarbde dīdesi çıķup aķanıñ çeşmini de 

Gördüler etdi duǾā verdi hemīn Ĥaķ eclā  (vr. 47/a, 467) 

 

Bir rivâyete göre Resûlullâh (sav), Hz. Ali’nin dizine başını koyup yatarken 

kendisine vahiy gelmişti. Hz. Ali bu sebeple ikindi namazını kılamadı. Güneş de 

batmıştı. Resûlullâh “Ey Ali, ikindiyi kıldın mı?” diye sordu. Hz. Ali de kılmadım 

cevabını verdi. Bundan dolayı Resûlullâh (sav) “Ya Rabbi şüphesiz o, sana ve Resulüne 

itaat etmektedir, güneşi geri çevir.” diye dua etti. Hz. Esma, “Ben güneşin battığını 

görmüştüm. Sonra da gerisin geri doğup dağların üstünde beklediğine şahit oldum.” 

demiştir. Bu mu’cize Hayber’de Sahba denilen mevkide gerçekleşmiştir.
320

 İsmâil Sâdık 

Kemâl, bu rivâyette belirtilen durumu şu şekilde tefsîrine almıştır: 

Şems baŧmışdı duǾāsıyla rucūǾ ķıldı o 

                                                           
318

 Kasım Şulul, Son Peygamber Hz. Muhammed’in Hayatı, Siyer Yayınları, İstanbul, 2014, s. 661-662. 
319

 Kadı İyaz, Şifa-i Şerif, s. 215. 
320

 Kadı İyaz, Şifa-i Şerif, s. 192. 
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Hem de ŧururdu çü bir gün geç ola vaķt-i mesā (vr. 52/b, 233) 

 

Mekke müşrikleri, Hz. Peygamber’den bir mu’cize istemişlerdi. Resûlullâh’ın 

parmağının işaretiyle ay ikiye ayrıldı. Hira Dağı bu iki parçanın arasında kalmış. Bu 

esnada Kamer Sûresi’nin “Kıyamet yaklaştı, ay yarıldı.”
321

 âyeti nazil olmuştur. Buna 

rağmen müşrikler buna sihir deyip inanmamışlardı.
322

 Hz. Peygamber’in (sav) parmağı 

bir kılıç gibi ayı ikiye ayırmıştır. Bu olay kâfirlerin gözünün önünde olmuştur. Sonra 

ayın her bir parçası dağın bir tarafına gitmiş, yarılan ay tekrar birleşmiştir. Küffar bu 

olayı o belde dışında yaşayanlara da sormuş, ayın ikiye ayrıldığını onlar da haber 

vermiştir. İsmâil Sâdık Kemâl, şakk-ı kamer denilen bu mu’cizeyi şöyle nakleder: 

Ĥaķ selām ede Ĥabībe heme bir parmaġı seyf 

Kim aña māh yarılup gördüler Ǿālem eclā 

 

Kāfiriñ hep gözü öñünde meh oldu iki şaķ 

Bu hemān eyledigi anda bunu istidǾā 

 

Cebeliñ üstüne bir pāre de gitdi māhdan  

Śoñra birleşdi görüp gözleri ile eclā 

 

Beldeden ħārice śoran bile var küffārdan  

Böyle hep gördügünü siĥr śanup da ĥāşā  (vr. 58/a, 12-15) 

 

Müellif, Hz. Yûsuf ile Mısırlı kadınlar arasında geçen bir hadiseye telmihte 

bulunmuş (Yusuf Sûresi 30-31. Âyet) ve Hz. Peygamber’in Hz. Yûsuf’tan daha güzel 

olduğunu belirtmiştir. Bunu edebî sanatlardan hüsn-i ta’lile başvurarak açıklamıştır. Hz. 

                                                           
321

 Kamer Sûresi, 54/1. 
322

 İmam Şibli, Peygamber Efendimizin Ruhani Hayatı ve Mu’cizeleri, s. 245-249. 
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Yûsuf’un (as) güzelliğini gören kadınların bıçakla ellerini kestiğini, Hz. Peygamber’in 

parmağını gören ayın ise ortadan ikiye ayrıldığını belirtmiştir: 

Yūsufuñ kendüyü görmekle kesüp nisve eli  

Māh yarıldı buña parmaġı bile eclā         (vr. 112/a, 152)  

 

Resûlullâh (sav) hicret etmeden önce Hz. Ali’yi emanetleri sahiplerine vermek 

üzere yerine vekil bırakmıştır. Evden çıkmadan önce eline bir avuç toprak alıp Yâsîn 

Sûresi’nin ilk 9 âyetini okuyup düşmanlarının yüzüne atmıştır. Hz. Peygamber (sav), 

düşmanları onu görmeden aralarından çekip gitmiştir.
323

 Bedir Harbi’nde Resûlullâh 

eline ufak taşlar alıp düşmana atmış, atılan taşlar düşmanın gözüne ve burun deliklerine 

girerek onları sersem etmiştir.
324

 Müellif, Hz. Peygamber’in elinin Hz. Musa’nın (as) 

nûrlu eli/yed-i beyzâ gibi mu’cize gösterdiğini ve bir avuç toprakla düşmanı kör edip ve 

onları bozguna uğrattığını belirtmektedir: 

Bir avuç ŧopraķ ile bozdu Ǿadū ordusun 

Yed-i beyżā denür o dīdece andan aķvā 

 

Ġālib idi kefere anıñ ile bozuldu  

Çün olup gözleri de öyle o ĥālde aǾmā   (vr. 74/a, 334-335) 

 

Bedir Savaşı’nda Rasûlullâh (sav), Hz. Ebubekir ile çadırında otururken şöyle 

dua etmiştir: “Ya Rabbi! Bana vadettiğin yardımı ver.” dedikten sonra kendisine hafifçe 

bir uyku gelmiş ve hemen uykusundan uyanmıştır. Hz. Peygamber, bu esnada gördüğü 

rüyayı Hz. Ebubekir’e müjde olarak anlatmış ve Cebrâil’in (as) melekler ordusu ile 

                                                           
323

 Ahmet Cevdet Paşa, Kısas-ı Enbiya ve Tarih-i Hulefa, s. 102. 
324

 Ahmet Cevdet Paşa, Kısas-ı Enbiya ve Tarih-i Hulefa, s. 122. 
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yardıma geldiğini haber vermiştir.
325

 Müellif de, Bedir Savaşı’nda yardıma gelen her bir 

meleğin ejder gibi düşmanı yok ettiğini belirtmiştir: 

Ĥarbde indi Ǿalāmetlü melekler meşhūd 

Her biri düşmeni ejder gibi ķıldı imĥā   (vr. 74/a, 336) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Bedir Savaşı’nda yardıma gelen melekleri sahâbenin 

görmediğini, sadece müşriklerin onları gördüğünü söylemiştir: 

Ķıldıķ inzāl-ı melā’ik ki siz andan evvel 

Görmemiş idiñiz eflākda vefrin pīrā  

  

Ya ki siz görmediñizdi bunu küffār görüyor  

Müşrikīn gördü dedi (müttefaķun fih) zīrā  (vr. 91/b, 62-63) 

 

Peygamberler kendilerinde bulunan özelliklerle diğer insanlardan ayrılan 

Allâh’ın seçkin ve vazifeli kullarıdır. Onların niteliklerinden bir tanesi de yaptıkları 

duaların Allâh katında makbul olup cevap bulmasıdır. Hz. Peygamber de birçok defa 

dua edip duası kabul edilmiştir. Kendisine eziyet eden Kureyş liderlerine beddua etmiş, 

beddua ettiği Kureyş liderleri Bedir Savaşı’nda öldürülmüştür. İki Ömer’den birisinin 

İslâm’la hidayet bulmasını istemiş, bu dua neticesinde de Ömer b. Hattab Müslüman 

olmuştur.
326

İsmâil Sâdık Kemâl, Hz. Peygamber’in duasıyla birçok sorunun 

halledildiğini ve bu şekilde çok sayıda mu’cizesinin bulunduğunu şu şekilde ifade 

etmiştir:   

Müşkil envāǾ-ı Ǿālīl buldu duǾāsı ile Ǿavn 

MuǾcize oldu tevātür derece lā-yuĥsā  (vr. 131/a, 268) 

                                                           
325

 Ahmet Cevdet Paşa, Kısas-ı Enbiya ve Tarih-i Hulefa, s. 121. 
326

 İmam Şibli, Peygamber Efendimizin Ruhani Hayatı ve Mu’cizeleri, s. 307-310. 
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Hendek Savaşı’nda hendek kazmaya engel olan çok sert bir taş çıkmış, 

Resûlullâh çekici üç defa kayaya vurmuş; her vurduğunda kayadan bir parça kopmuş ve 

o da bir yerin fethini müjdelemiştir. Vefatından kısa bir zaman sonra söyledikleri tek tek 

ortaya çıkmış; Bizans, İran ve Turan illeri ashabı tarafından fethedilmiştir: 

Rūm u Īrān u Tūrān u sā’ir neresi 

Fetĥ olıcaķ heme o dedi ki oldu ĥaķķā  (vr. 202/a, 85) 

 

4.18.6. Hz. Peygamber’in Hicreti 

Hicret sözlükte; kendi memleketini terk etmekle başka bir yere gitme, göç 

etme, memleket değiştirme
327

anlamlarına gelmektedir. İslâm tarihinde ise Hz. 

Muhammed’in (sav), Allâhu Teâlâ’nın izni ile Mekke’den Medine’ye göç etmesine 

denir.
328

  

Medineli Evs ve Hazreç kabilelerinin İslâmiyet’e girmeleri, Akabe Biatlarının 

olmasıyla birlikte Mekke’de müşriklerle baş edemeyen Müslümanlar, yavaş yavaş 

Medine’ye hicret etmeye başlamıştır. Bu durumu iyiye yormayan Mekke müşrikleri, 

Müslümanların Medine’de devlet kurup güçlenmelerinden endişe etmiştir. Şam ticaret 

yolunun da Müslümanların eline geçmesi, onların gözlerini korkutmuştur. Mekke 

müşrikleri buna çare bulmak için Darü’n-Nedve’de toplanmış, Ebu Cehil onu 

öldürmekten başka çare olmadığını savunmuştur. Toplanan kişiler bu görüş 

doğrultusunda karar almış, Hz. Muhammed’i (sav) öldürmek ve mesuliyeti paylaşmak 

için her kabileden birer adam seçmiştir. Bu durumu haber alan Hz. Peygamber (sav) 

sadık arkadaşı Hz. Ebubekir ile birlikte m. 622 yılında Medine’ye doğru yola çıkmış ve 

                                                           
327

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 1506. 
328

 Ahmet Özel, “Hicret-Fıkıh”, D.İ.A., İstanbul, 1998, c. 17, s. 458. 
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tehlikeli bir yolculuktan sonra sağ salim oraya vasıl olmuştur. Bu olay, Hz. Ömer 

döneminde, Müslümanların takvimi olan Hicrî takvimin başlangıcı olmuştur.
329

   

Kâfirler, Hz. Muhammed’i (sav) Mekke’den çıkarıp Medine’ye göçe 

zorlamıştır. İsmâil Sâdık Kemâl, Tevbe Suresi’nin 40. âyetini tefsîr ederken ayrıntılı bir 

şekilde hicrette, Allâh’ın yardımlarını dile getirmiştir (vr. 92/b, 117- 139). 

Resûlullâh (sav), Hz. Ebubekir’le mağarada iken müşrikler mağaranın ağzına 

kadar gelmiştir. Hz. Ebubekir, Resûlullâh için telaşa kapılmış, bu durumu gören 

Resûlullâh, “Üzülme, Allâh bizimle beraberdir.”
330

 diyerek onu teselli etmiştir:  

Oldular Mekkeden Ǿazmınca sebeb kāfirler 

Ġārda iki idi kim biri (Ebū Bekr) eclā   

 

Dedi ikincisi Śıddīķa Resūl ĥüzn etme  

Nuśretu’llāh bizim ile ber-ā-ber ne śafā  (vr. 92/b, 118-119) 

 

4.18.7. Resûlullâh’ın Hz. Zeynep’le Evlenmesi 

Hz. Zeynep, Peygamber efendimizin halasının kızı olup asıl adı Berre’dir. 

Zeynep ismi sonradan Hz. Peygamber tarafından verilmiştir. Bir gün Resûlullâh, Hz. 

Zeynep’e istediği takdirde kendisini evlendirebileceğini söylemiştir. Hz. Zeynep bu 

isteği Hz. Peygamber’in kendisi için yaptığını zannetmiştir. Fakat Resûlullâh onu 

önceleri kölesi olup sonra azat ettiği Hz. Zeyd ile evlendirmiştir. Buna Hz. Zeynep’in 

kız kardeşi karşı çıkmıştır. Bunun üzerine Ahzâb Sûresi’nin 36. âyeti nazil olmuştur.
331

 

Hz. Zeyd ile Zeynep bir yıl evli kalmış, fakat Hz. Zeyneple Zeyd’in mizaçlarının 

                                                           
329

 Ahmet Cevdet Paşa, Kısas-ı Enbiya ve Tarih-i Hulefa, s. 105-112. 
330

 Tevbe Sûresi, 9/40. 
331

 “Allâh ve Resul’ü bir işe hüküm verdiği zaman, inanmış bir erkek ve kadına o işi kendi isteklerine göre 

seçme hakkı yoktur. Her kim Allâh ve Resûl’üne karşı gelirse bir sapıklığa düşmüş olur.” Ahzâb Sûresi, 

33/36. 
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tutmaması üzerine boşanmışlardır. Allâhu Teâlâ da Hz. Zeynep’in Resûlullâh ile 

evlenmesini emredip nikâhlarını kendi katında kıymıştır. Bu evlilik münafıklar arasında 

çok çirkin gösterilmeye çalışılmıştır. İlâhî emirler gelince Müslümanlardan kimse bu 

söylenentilere kıymet vermemiştir.
332

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Hz. Peygamber’in, Hz. Zeynep’i Hz. Zeyd b. Harise ile 

evlendirmesini, Zeyd’in onu boşamasını, müşrikler arasında çıkan dedikoduları ve Hz. 

Peygamber ile Hak katında nikâhlarının kıyılmasını Ahzâb Suresi’nin 36-39 âyetlerin 

tefsîrinde (vr. 179/b-180a, 76-106), teferruatlı bir şekilde işlemiştir. Yine Hz. Zeyneb’in 

Hz. Peygamberle evlendiği zaman bakire olduğunu da tefsîrlerden şöyle nakletmiştir: 

Oldu tefsīrce menķūl ki hem de Zeyneb 

Bikr idi Zeyd taķarrüb de degil idi aña  

 

Yazıyor yine ĥaķ ehli kim Ǿiyāźen bi’llāh  

Bir kişi dedi Resūlde bile var ĥāl-i hevā  (vr. 180/a, 95-96) 

 

4.18.8. Uhud Savaşı 

Uhud Savaşı, Mekke müşrikleri ile Müslümanlar arasında yapılan ikinci büyük 

savaştır. Bu savaş hicrî üçüncü yılda olmuştur. Mekke müşrikleri Bedir’de verilen 

kayıplarının intikamını almak için elli bin dinarlık bir kervanı satıp bir ordu teşkil 

etmişlerdir. Hz. Peygamber’in amcası Abbas (ra), bütün bu gelişmeleri bir mektupla 

Medine’ye haber göndermiştir.
333

 

                                                           
332

 Şulul, Son Peygamber Hz. Muhammed’in Hayatı, s. 565-568. 
333

 Ayrıntılı bilgi için bkz. İbn Sa’d, Kitâbü’t-Tabakâti’l-Kebîr, Çev. Mahmut Polat, Siyer Yayınları, 

İstanbul, 2015, c. 2, s. 35-48. 
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İsmâil Sâdık Kemâl, hiçbir delil olmadan şirke girenlerin süfli ve aşağı olan 

cehenneme gideceğini ve müşriklerin Uhud Savaşı’nda Allâhu Teâlâ’nın korkutması ile 

sebepsiz yere dağıldığını şöyle belirtmektedir: 

Bī-delīl şirk eder o nāra gider süflī var 

Bī-sebeb ķaçdı Uĥuddan vererek ruǾbu Ħudā (vr. 45/a, 371) 

 

4.18.9. Hz. Peygamber’in Vefat Haberi 

Hz. Peygamber, hicrî 11 yılında vefat etmiştir. Nasr Sûresi 1-3. âyetler nazil 

olduktan sonra Hz. Peygamber’in oturup kalktığında ve bir yere gidip geldiğinde “Ey 

Allâh’ım! Seni tesbih eder. Hamd ü sena ederim. Senden mağfiret diler. Sana tövbe 

ederim. Allâh’ım! Beni bağışla! Tevbeleri en çok kabul eden ve merhametli olan 

sensin.” duasını yapmasını Hz. Aişe ve İbn-i Mes’ûd onun bu dünyadan göç vaktinin 

geldiği şeklinde yorumlamışlardır:  Nasr Sûresi’nin inmesi ile birlikte Hz. Peygamber’in 

bu dünyadan göç vaktinin yakın olduğu anlaşılmıştır.
334

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Hz. Peygamber’in vefat haberini Nasr Sûresi’nin 

tefsîrinde hadîsde geçtiği gibi belirtmiştir. Hz. Peygamber, vefat haberini kızı Hz. 

Fatma’ya
335

 da önceden haber vermiştir:  

Mekke eŧrāfda fütūĥ olmadan aķdem inbā 

Riĥleten vaślını da Rabbine bu müjde aña  

 

Buyurup ĥażret-i Zehrāya buña eyledi o  

Devri-i śūrī ki ekdār demekdir aña  

                                                           
334

 Şulul, Son Peygamber Hz. Muhammed’in Hayatı, s. 895-896. 
335

 Resûlullâh ölüm döşeğinde iken kızı Hz. Fatma’yı yanına çağırıp kulağına bir şeyler söylemiştir. 

İlkinde Hz. Fatma ağlamış ikincisinde ise gülmüştür. Hz. Fatma’ya bu durumundaki gariplik sorulunca 

ilkinde vefat edeceğini, ikincisinde ise Ehl-i Beytinden ilk önce kendisinin yanına geleceğini haber 

verdiğini söylemiştir. Ahmet Cevdet Paşa, Kısas-ı Enbiya ve Tarih-i Hulefa, s. 213.  
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Ehl-i Beytimde sen aķdem baña riĥletle gelür 

Deyü müjde buyurup ķıldı sürūrun aķvā  (vr. 260/a, 16-18) 

 

4.18.10. Hz. Peygamber’in Şefaati 

Şefaat, lügatte bir mücrimin affını isteme, gerek duyulan bir ihtiyaç için başka 

bir kimseden yardım dileme
336

 anlamındadır. Istılahta ise bir kimseyi kurtarmak veya 

birine fayda sağlamak kastıyla birinin yanında aracı olmak, hakkında cezai işlem 

kesinleşmiş birinin suçunun affedilmesini istemek
337

 demektir. 

İslâm’da Allâhu Teâlâ’nın izin verdikleri dışında hiç kimsenin şefaat yetkisi 

yoktur. Şefaat ancak, Allâh’ın izni ve rızası ile yapılmaktadır. Hadîslerde Hz. 

Peygamber’e şefaat yetkisi verildiği belirtilmiştir. Hz. Peygamber (sav), şefaat yetkisini 

ümmetinden büyük günahları bulunanlar için kullanacaktır.
338

 Hz. Enes’in rivâyet ettiği 

hadîste, insanların şefaat için sırasıyla Hz. Âdem, Nûh, İbrâhîm, Musa ve İsa’ya 

gideceği ve Hz. İsa’nın da onları Hz. Muhammed’e (sav) yönlendireceği 

belirtilmektedir.
339

 İsmâil Sâdık Kemâl de İsra Sûresi 1. âyetin tefsîrinde Şefaat-i Kübrâ 

Hadîsi Şerhi başlığı altında Hz. Peygamber’in ümmete yapacağı şefaati ayrıntılı bir 

şekilde ele almıştır (vr. 128/b-129/a, 106-144). Hz. Peygamber’in ümmetine şefaati için 

elzem olan onların imân sahibi olmasıdır, hardal kadar hatta hardaldan daha az bile 

imanı olan mü’minleri Hz. Peygamber’in şefaati ile cehennemden çıkarılacağı bu 

bölümde şu şekilde ifade edilmiştir: 

Secde etmek ile dergāhıña Ĥaķķıñ orada  

Ŧaraf-ı Ĥaķdan erişür yine iĥsānla nidā  

                                                           
336

 Mertol Tulum, Osmanlı Türkçesi (Büyük El Sözlüğü), Kapı Yayınları, İstanbul, 2013, s. 356. 
337

 Yaşar Düzenli, Üslüp ve Semantik Açıdan Kur’ân ve Şefaat, Pınar Yayıları, İstanbul, 2008, s. 44. 
338

 Yusuf Şevki Yavuz, “Şefaat-İslâm’da”, D.İ.A., İstanbul, 2010, c. 38, s. 412-415. 
339

 İbnu’l-Esir el-Cezerî, Câmiu’l-Usûl, c. 15, s. 701-705. 
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Secdeden ķalķ ki ķabūlüm ŧaleb eyle verilür 

Ķıl şefāǾat ki bu da hep ola der-ĥāl icrā  

 

ت ى340) ت ىِا مَّ   derim diyecek Ĥaķ ki çıķar (ا مَّ

Nārdan anlarsa da īmānca bir āye-āsā 

 

Çıķarup Ǿavdet ile öyle meĥāmid ķılaraķ 

Ķılarım secde nidā erişecek bu gūnā  

 

Ben yine öyle derim Ĥaķ buyurur yine çıķar  

Olsa īmānda o bir ĥabbe vü bir ẕerre-nümā  

 

Ĥabbeden ħardala maķśad ki küçük danesi pek 

Oldu taśrīĥ bu sebeb ile verülür maǾnā  

 

  Çıķarup ricǾat edüp öyle meĥāmid ķılaraķ  

Ederim secde erişür yine aśfā o nidā  

 

Yine ben böyle derim Ĥaķ buyurur baña çıķar 

Anda īmān ki o ħardaldan eķal pek ednā   (vr. 128/b, 118-124) 

 

5. Âhirete İman 

İlahî dinlerin hepsinde şeksiz ve şüphesiz âhirete iman esası vardır. Âhirete 

iman, dünya hayatından sonraki bâkî ve ebedî olan hayata inanmaktır. Dünya gelip 

                                                           
340

 Ümmetim ümmetim. 
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geçici, âhiret yurdu ise ebedî ve kalıcı bir mekândır. Allâhu Teâlâ, yüce kitabımız 

Kur’ân-ı Kerîm’de inananları diğer iman esaslarıyla birlikte âhirete iman etmeye de 

davet etmektedir.
341

 

Görmeden eyleyen īmān ne kim lāzım ise 

Hem śalāt ķā’imi rızıķdan ķılar infāķ-ı zībā 

 

Saña da evveli de nāzil olan hep kütübe 

Ede īmān ü be-ķıyāmet ede īķānı edā (vr. 19/a, 30-31) 

 

5.1. Ölüm 

Ölüm, Arapçada mevt, vefat ve helâk gibi anlamlara gelen hayatın zıddı; dünya 

hayatının bitmesi, âhiret hayatının başlangıcı, memat, irtihal ve ecele
342

 ıstılahta ise 

“insan hayatına canlılık veren rûhun ayrılmasına ve rûhun bedeni terk etmesiyle 

gerçekleşen olaya”
343

 denilmektedir. Kur’ân-ı Kerim’de ölüm kavramı; 20 âyette imâte, 

2 âyette kazâ-i mevt, 12 âyette teveffî köküyle Allâh’a rabt edilmiştir. Ölümü 

gerçekleştirme fiili 6 âyette teveffî çekimi ile meleklere ve 2 âyette de melekler 

manasında peygamberlere (rusül) izâfe edilmiştir.
344

  

Müellifimiz; ölüm kavramını memât kelimesi ile birlikte ele alıp işlemiştir. Âl-

i İmrân Sûresi 69. âyetin tefsîrinde, Ehl-i Kitap olan Yahudî ve Hırıstiyanların bir kısmı 

müminleri azdırmak ve hak yoldan çıkarmak isterler, bu güç bir iştir. Onlar böyle bir işe 

girişerek ancak kendi nefislerine zulmederler. Onların dünya işlerinin aldatıcı olduğunu 
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 Topaloğlu vd., İslâm İnanç Esasları, s. 430-432. 
342

 Doğan, Büyük Türkçe Sözlük, s. 1356. 
343

 Cağfer Karadaş, Akait ve Kelama Giriş-Tarih ve Yorumu, Plural, Köln, 2017, s. 115-117. 
344

 Bekir Topaloğlu, “Ölüm-İslâm’da Ölüm”, D.İ.A., İstanbul, 2007, c. 34, s. 34-35; Ölümle birlikte 

kullanılan ecel, sözlükte her hangi bir şeyin vaktinin gelmesi anlamındadır. Istılahta ise Allâh’ın bir 

kişinin öleceğini takdir ettiği zamana denir. Ecel, Allâh’ın ezel ilminde sabittir, vakti değişmez. Yunus 

Kaya, İlm-i Kelam, Uzakülke Yayınları, 1. Baskı, Erzurum, 2010, s. 142-143. 
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bilmediklerini ve hadîste belirtildiği gibi Kur’ân ve ölüm mü’minler için büyük bir 

nasihat olduğu şöyle vurgulanmaktadır:  

Sizi kim Ehl-i Kitāb ŧā’ifesi azdırmaķ  

Diler ancaķ ķılamaz nefsinedir ķahr-efzā 

 

Līk bilmez emeli dünyevī kār aldadır 

Var ĥadīŝ mü’mine Ķur’ān u memāt pend-pīrā     (vr. 41/b, 196-197) 

 

5.2. Cennettekilerin Yaşı 

Dehhâk b. Müzâhim (ö. h. 105/m. 723), İbn Abbas’tan rivâyetle Nebe Sûresi 

33. âyette geçen “Hep aynı yaşta olacaklar.”
345

 ifadesinden, cennettekilerin 33 yaşında 

olacaklarını belirtmektedir. Mücâhid b. Cebr (ö. h. 103/m. 721), “Etrab” kelimesinin 

eşit ve müsâvî anlamında kullanıldığı için cennettekilerin aynı yaşta olacaklarını haber 

vermektedir. Onlar aynı yaşta olacakları için birbirlerini kıskanma ya da kin tutma gibi 

kötü hasletleri bulunmayacaktır.
346

  

İsmâil Sâdık Kemâl, Vâkı’a Sûresi 37. âyette cennet ehlinin birbirine karşı olan 

tavırlarından bahsederken, cennetteki insanların 33 yaşında yaşında olacağını ve 

âlimlerin bu görüşte ittifak ettiklerini belirtmektedir:  

Zevcine Ǿāşıķa hem zevc u zevce hem-sāl 

Cümlesini otuz üç yaşda dediler Ǿulemā  (vr. 224/a, 18) 

 

                                                           
345

 Nebe Sûresi, 78/33. 
346

 İbn Kesir, İbn Kesir Tefsiri, c. 10, s. 541; İmam Kurtubî, El-Câmiu Li-Ahkâmi’l-Kur’ân, c. 17, s. 33; 

Râzî, âyette geçen ifade ile onlar artık birbirlerinden üstün değiller. Hepsi aynı yaşta yaratılmışlardır. 

Onlarda dünya hayatındaki gibi ne yaşlılık ne kötürümlük ne de bir bozulma olur. Fahruddîn er-Râzî, 

Mefâtihu’l-Gayb, c. 21, s. 207. 
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5.3. Cehennem  

Farsça kökenli olan cehennem sözcüğü, Kur’ân-ı Kerim’de 77 âyette 

geçmektedir. Lügat anlamından ziyade kâfir, münafık ve günahkârların azap göreceği 

yer olarak verilmektedir. Âyetlerde cehennem yerine bazen “azâbü nâr, azâbü 

cehennem” terkibleri de kullanılmıştır. Hicr Sûresi 44. âyette cehennemin yedi kapısı 

olduğu belirtilmiştir. Cehennem; Cahîm, Hâviye, Hutame, Lezâ, Saîr ve Sakar 

isimleriyle de bilinmektedir.
347

 

İsmâil Sâdık Kemâl; cehennemden “nār-ı caĥīm, saǾīr, cehennem” gibi 

isimlerle bahsetmiş, en çok da saîr ismine yer vermiştir. Müellif, Bakara Sûresi 39. 

âyette kim Allâh’a itaat ederse onlara korku ve kederin olmayacağını, kim de kâfir 

olursa ebedî olarak saîrde kalacağını şöyle beyan etmektedir: 

Kim iŧāǾatde olur ħavf ü ĥüzünsüz zīrā 

Kāfir olursa SaǾīrde ŧuruyorlar ebedā  (vr. 21/b, 129) 

 

B. İSLÂM İBÂDET ESASLARI 

İbâdet; sözlükte kulluk, kölelik, tapma, tapınma, perestiş etme, taât ve takva
348

 

anlamlarına gelmektedir. Istılahta ise mükellef olan insanın nefsanî istek ve 

arzularından kaçıp amelde sevap beklediği ve Allâh’a karşı yaptığı şuurlu taate 

denilmektedir.
349

 Kur’ân-ı Kerim’de kölelik, itaat, tapınma vb. anlamlarına gelen ibâdet, 

toplamda 82 âyette geçmektedir.
350

 

                                                           
347

 Bekir Topaloğlu, “Cehennem-Kelam”, D.İ.A., İstanbul, 1993, c. 7, s. 227. 
348

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 925. 
349

 Karagöz vd., Dinî Kavramlar Sözlüğü, s. 284. 
350

 Seyyid Ebu’l-A’lâ el-Mevdûdî, Kur’an’ın Dört Temel Terimi, Çev. Mahmut Osmanoğlu, Özgün 

Yayıncılık, İstanbul, 1996, s. 106-120; Ahmet Okutan, Kur’ân’dan Âyetler Işığında İnanç, İbadet, ve 

Ahlâk, T.D.V. Yayınları, Ankara, 2011, s. 185-186; M. Asım Köksal, İlmihal, D.İ.B. Yayıları, Ankara, 

1954, s. 19; İbadetin niçin yapıldığına dair ayrıntılı bilgi için bkz. A. Hamdi Akseki, İslâm Dîni, D.İ.B. 

Yayınları, 11. Baskı, Ankara, 1960, s. 148-149. 
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İsmâil Sâdık Kemâl; Hicr Sûresi 99. âyette, insanların ölüm vakti gelinceye 

kadar Allâh’a ibâdette bulunmaları gerektiğinin manzum çevirisini yaptıktıktan sonra, 

ibâdetin Müslümanlar için bir talim olduğunu ve üstünlüğün ancak ibâdetle olduğunu 

şöyle belirtmektedir: 

Ŧur baña ĥaķ Ǿibādetde yine her ānda 

Tā yaķındır eceliñ böyle bula bedr ü vefā  

 

Müslim içün hep o taǾlīm demekdir çünki  

Cümleye kendü Ǿibādetde ki fā’iķ ĥaķķā  (119/b, 97-98) 

 

1. Temizlik (Tahâret) 

Taharet sözlük anlamı olarak temizlik, temiz olma, temizlenme manalarına 

gelmektedir. Fıkhî terim olarak ise maddi (necâset) ve manevi (hades) kirlerden 

temizlenmek demektir. Mükellefin namaz kılması veya bir hükme bağlı ibâdetleri 

yerine getirmesi için maddeten temiz olması şarttır. Bu temizlik su varsa onunla yapılır. 

Su yoksa da toprakla teyemmüm edilerek temizlik yapılmış olur.
351

 

1.1. Teyemmüm 

Teyemmüm, sözlükte “kast ve niyet” demektir.
352

 Istılahta ise suyun 

bulunmadığı veya bulunsa da kullanılmasının mümkün olmadığı durumlarda kişinin 

niyet ederek abdest veya gusül abdesti yerine geçmesi için yaptığı temizliktir. 

Teyemmüm, niyet ettikten sonra toprak cinsinden bir şeye, iki defa elinin iç kısmını 

sürüp birincisinde yüzü, ikincisinde sağ ve sol kolları sıvama şeklinde alınmaktadır.
353

 

                                                           
351

 Mehmet Boynukalın, “Teyemmüm”, D.İ.A., İstanbul, 2012, c. 41, s. 50. 
352

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 458. 
353

 Hüseyin Algül vd., İlmihal I İman ve İbadetler, T.D.V. Yayınları, Ankara, 2007, c. 1, s. 208-209. 
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Müstalık Gazvesi dönüşünde Hz. Âişe’nin kolyesini kaybetmesi sebebiyle Hz. 

Peygamber ve ashabı susuz bir yerde konaklamak durumunda kalmıştır. Abdest için 

yanlarında ve etrafta su bulunmaz. Bunun üzerine “Eğer hasta olur veya yolculukta 

bulunursanız yahut sizden biriniz ayakyolundan gelirse veya kadınlara dokunup da su 

bulamazsanız teyemmüm edin; yüzlerinize ve ellerinize ondan sürün.”
354

 âyeti nazil 

olmuştur.
355

 

İsmâil Sâdık Kemâl, teyemmüm abdestinin hangi şartlarda alanacağını belirten 

Nisâ Sûresi 43. âyeti tefsîr ederken, aynı zamanda Hanefî mezhebinde bulunan fıkhî bir 

meseleye değinerek sıcak su bulunmaması hâlinde de teyemmüm ile abdest 

alınabileceği bilgisini vermektedir:  

Hem cünüb ķılmayıñ illā ki seferde nā-çār 

O teyemmümle ķılar ķılmadan ābdan īfā 

 

Nā-mizāc olsañız āb ile şedīd olsa demek 

Līk śudan Ǿayblu ķalur ise degil Ǿöźr buna    

     

Hem de yolcuysañız o ĥālde olur çoķ nā-çār 

Şehrde Ǿöźrü olursa yine öyle zīrā 

 

Ĥanefī şehrde śıcaķ śu bulunmaz ise  

Bil dedi ķıla teyemmüm bu cevāz yüsr-efzā                 (vr. 50/a, 112-115) 

 

                                                           
354

 Nisâ Sûresi, 4/43. 
355

 Boynukalın, “Teyemmüm”, c. 41, s. 51. 
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2. Namaz 

Namaz, Farsça bir kelime olup Arapça’da salât demektir. Salâtın sözlük anlamı 

dua etmek ve yalvarmaktır. Namaz, Allâh’a imandan sonra her Müslümanın yerine 

getirmesi gereken İslâm’ın beş temel esasından birisidir. Tekbir ile başlayıp selâm ie 

biten namaz, Hz. Peygamber’in belirli davranış, söz ve dualarla yerine getirdiği bir 

ibâdettir. Bütün semavî dinlerde namaz ibâdeti yer almaktadır.
356

 İsmâil Sâdık Kemâl’in 

eserinde özellikle Cum’a namazı ile Teheccüd namazının fazileti üzerinde durduğu 

görülmektedir. 

2.1. Cum’a Namazının Fazileti 

Cum’a namazı, fıkhî terim olarak Müslümanların Cum’a günü öğle vaktinde 

cemaatle yaptıkları ibâdetin adıdır. Hadîslerde Cum’a günü daha önce Yahudî ve 

Hıristiyanlar için haftalık ibadet günü olarak belirlenmiş, fakat onlar bu günü 

Hıristiyanlar cumartesiye, Yahudîler ise pazar gününe kendilerince değiştirmişlerdir.
357

 

Cum’a günü, faziletleri bakımından Müslümanlar için büyük bir öneme 

sahiptir. Bugünü bayram gibi karşılayan Müslümanlar, maddi ve manevi kirlerden 

kendilerini arındırmaya perşembe akşamından başlayarak hazırlık yaparlar. 

Müslümanlar Cum’a gününü tırnak kesmek, güzel giyinmek, koku sürünmek gibi Hz. 

Peygamber’in sünnetleriyle ifa ederken, dua ve tevbe ile geçirmeye özen gösterirler.
 358

 

                                                           
356

 M. Kâmil Yaşaroğlu, “Namaz”, D.İ.A., İstanbul, 2006, c. 32, s. 350. 
357

 Algül vd., İlmihal I İman ve İbadetler, c. 1, s. 287. 
358

 Algül vd., İlmihal I İman ve İbadetler, c. 1, s. 287-288. Cum’a gününün faziletiyle ilgili hadisler: 

Ebû’t-Tahir, Harmele ve el-Amiri “Cum’a günü oldu mu mescidin bütün kapılarında melekler bulunur. 

Bunlar ilk gelenleri yazarlar. İmam minbere oturduğu vakit sahifeleri dürerler de, hutbeyi dinlemeye 

gelirler. İlk gelen bir deveyi; ondan sonra gelen inek; ondan sonra gelen koç; ondan sonra gelen tavuk ve 

ondan sonra gelen ise yumurta kurban etmiş gibi olur.” hadîsini rivâyet etmiştir. Müslim, Cum’a, 850; 
Ümeyye ibn Bistân “Bir kimse gusûl alır, sonra cum’aya gelir ve kendisine mukadder olan namazı kılar, 

sonra hatip hutbesini bitirinceye kadar dinler, sonra onunla beraber Cum’a namazını kılarsa, o kimsenin 

o cum’a ile öbür Cum’a arasındaki günahları; üç günlük de fazla günahı affolunur.” hadîsini 

nakletmiştir. Müslim, Cum’a, 857; Ebû Hüreyre: Resûlullâh’ın “Onda (Cum’a’da) bir saat vardır ki, 

Müslüman hiçbir kul kalkıp namaz kılarken o saate rastlayıp da Allâh’tan bir şey istemeye dursun, illa O, 

bunu kendisine verir.” buyurduğunu rivâyet etmiştir. Buharî, Cum’a, 58; Ebû Hüreyre’nin rivâyet ettiği 
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İsmâil Sâdık Kemâl, Cum’a günü alışverişi bırakıp namaza koşmayı emreden 

Cum’a Sûresi 9. âyetin manzum çevirisini yaptıktan sonra, hadîste rivâyet edilen kim 

herkesten önce Cum’a günü camiye gidip hutbeyi dinler ve Cum’a namazını kılarsa, ona 

büyük bir mükâfat ve ecir olduğunu şöyle belirtmektedir: 

Var ĥadīŝ kim vara evvel bulur ecri ezīd  

Ħuŧbeyi dinlemeli evveli ermek zībā   (vr. 231/b, 17) 

 

2.2. Teheccüd Namazı 

Teheccüd, Arapça bir kelime olup hem uyumak hem de uyanmak 

anlamındadır. Istılahta ise gecenin son üçte birlik bölümünde uykudan uyanarak kılınan 

nafile namaza denilmektedir. Teheccüd namazı, Hz. Peygamber’in terketmediği 

sünnetlerindendir.
359

 En az iki, en çok sekiz rek’attır. İki reka’tta bir selam vermek daha 

faziletli olduğu belirtilmektedir.
360

 

Müellif; İsrâ Sûresi 79 ve Müzzemmil Sûresi 20. Âyette, teheccüd namazının 

Hz. Peygamber’e vacip, müminlere nafile bir ibadet olduğunu şöyle belirtmektedir: 

Şebde hem ķalķ u teheccüd ķıl o zā’id olaraķ  

Ey Ĥabībim sañadır vācib ü enfaǾ bu edā  (vr. 131/b, 314) 

 

Bir siyāķda ŧutup iĥśāya degilsiz ķādir  

Bunlara Ǿafv vücūb bil ki teheccüd ĥaķķā  

 

Anı āsān derece nāfileten ķılsunlar  

                                                                                                                                                                          
başka bir hadîste: “Güneşin doğduğu en hayırlı gün cum’a günüdür. Âdem (as) o gün yaratılmıştır, o gün 

cennete koyulmuş ve yine o gün cennetten çıkarılmıştır.” dediğini nakletmiştir. Nesâî, Cum’a, 1373. 
359

 Karagöz vd., Dinî Kavramlar Sözlüğü, s. 642. 
360

 Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük İslâm İlmihali, Ahmet Sait Matbaası, İstanbul, 1955, s. 204. 
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Ki teheccüdde nebīye heme vācibdir edā  (vr. 242/b, 15-16) 

 

3. Zekât 

Zekât sözlükte bereket, fazlalık, temizlik, gelişme anlamlarına;
361

 ıstılahta ise 

Müslümanların dinî bir görev olarak mallarının ve paralarının belli bir kısmını ibâdet 

niyetiyle Kur’ân-ı Kerim’in belirlemiş olduğu sınıflara vermelerine denir.
362

 Kur’ân-ı 

Kerim’de zekât kelimesi belirli (marife) olarak 30 ve namaz kelimesi ile birlikte 21 kez 

geçmektedir.
363

  

Ķılıñ anlarla śalātı edüp ifā-yı zekāt 

Hem rukūǾu edesiz öyle namāzda ĥaķķā         (vr. 22/a, 136) 

 

3.1. Zekât Verilecek Kişiler 

Tevbe Sûresi 60. âyette geçen zekât verilecek kimseler şöyle sıralanmaktadır: 

Fakirler, miskinler, zekât memurları, müellefe-i kulûb (İslâmiyet’e yeni girenlerin 

kalplerini ısındırmak) köleler, borçlular, cihad edenler ve yolda kalmışlardır. İsmâil 

Sâdık Kemâl de tefsîrinde, zekât verilecek bu sınıfları aynı şekilde zikretmektedir: 

Śadaķa o ĥaķ faķīre ki tese’ülde degil   

Ya tese’ülle geçinmekde de Ǿacz ere aña  

 

Hem zekāt ü śadaķa ŧoplayan Ǿāmillere hem  

Yeñi Müslimlere te’līf-i ķulūb bil evfā  

                                                           
361

 İlhan Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, Kubbealtı Neşriyatı, İstanbul, 2005, c. 3, s. 3486. 
362

 Yunus Vehbi Yavuz, İslamda Zekât Müessesesi, Feyiz Yayınları, 6. Baskı, Bursa, 2008, s. 61. 
363

 Yusuf El-Kardâvî, İslâm Hukukunda Zekât, Ter. İbrahim Sarmış, Kayıhan Yayınları, 1. Baskı, 

İstanbul, 1984, c. 1, s. 56; Zekâtı veren, alan ve mal için hikmetlerine dair bkz. Muhlis Akar-Ercan Eser, 

Zekâtı Anlamak, D.İ.B. Yayınları, Ankara, 2012, s. 16-50. 
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… 

Bu sekiz śınıf içün etdi zekātı vācib 

Ĥaķ bilüp ehli eder böylece de ĥükm īfā  (vr. 93/b, 172-176) 

 

3.1.1. Salebe Kıssası 

Rivâyete göre Salebe, Hz. Peygamber’e gelerek “Ey Allâh’ın Resûlü! Allâh’ın 

bana mal vermesi için dua et.” dedi. Hz. Peygamber “Ey Salebe! Şükrünü yerine 

getireceğin az, takat getirmeyeceğin çoktan daha hayırlıdır.” diye nasihatte bulundu. 

Salebe bu isteğini birkaç defa daha yineledi. Allâh Resûl’ü de bitmeyen bu ısrarlar 

üzerine “Allâh’ım Salebe’ye mal ihsan et.” diye dua etti ve duası kabul oldu. Bu duadan 

sonra Salebe’nin malı o kadar çoğalmıştır ki o, mescide gelemez olmuştur.
364

  

Zekât âyetinin inzâlinden sonra zekât memurları, Müslüman zenginlerden 

zekât toplamaya başladılar. Zekât memurları, Salebeye de uğradılar. Salebe türlü 

bahanelerle malının zekâtını vermeye yanaşmadı; Allâhu Teâlâ, Hz. Peygamber’e âyetle 

Salebe’den zekât kabul edilmemesini emretti. Bunu duyan Salebe Hz. Paygamber’e 

gelip zekâtını vermek istedi. Resûlullâh da Allâhu Teâlâ’nın men ettiğini ben almam 

dedi. Hz. Peygamber onun zekâtını kabul etmediği gibi Hz. Ebubekir, Hz. Ömer ve Hz. 

Osman da kabul etmediler.
365

  

Müellif, Tevbe Sûresi 77. âyetin manzum çevirisini yaptıktan sonra, zengin 

olmayı çokça isteyen Salebe kıssasına değinerek hayırlı olanı istemek noktasında 

nasihatte bulunmaktadır. Hatta gönül rızasıyla verilmeyen bir nezri, müellifin şeyhi 

Düğümlü Baba da kabul etmeyip geri çevirmiştir: 

(ŜaǾlebe) diledi zenginlik içün ķıla duǾā  

                                                           
364

 Yaşar Düzenli, “Sa’lebe Kıssası ve Kaynakları”, Diyanet İlmi Dergi, 1994, c. 30, S. 4, s. 15-16. 
365

 Düzenli, “Sa’lebe Kıssası ve Kaynakları”, s. 16-17. 
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Pend edüp Şāh-ı rusül erdi o ıśrār-efzā  

 

Buyurup himmeti zengin olup Ǿāśī oldu 

Dā’imā ħayrı niyāz eylemelidir eclā   

 

Gözde hem özde vü sözde hep eren nūrca śalāt  

Mefħar-ı Ǿāleme ki cümleye bu nūr ebedā  

 

Biri göñlünce edüp neźri edā eylemedi  

Śoñra ger verdi be-keşf almadı Dügümlü Baba (vr. 95/a, 230-233) 

 

3.2. Sadaka 

Sadaka sözlükte, Allâh rızası için karşılık veya herhangi bir menfaat 

beklenmeden ihtiyaç sahiplerine verilen mal, para vb.
366

 ıstılahta ise Allâh yolunda 

harcama, Allâh rızası için fakirlere karşılıksız yapılan yardım ve her türü iyiliğe 

denilmektedir.
367

  

Müellif, sadakanın gizli veya açık verilme bahsinin geçtiği Bakara Sûresi 271. 

âyeti tefsîr ederken, İbn Abbas’tan rivâyet edilen hadîsle açıktan verilen sadakanın gizli 

sadakadan 25 kat üstün olduğunu, gönül rızası ile verilen sadakanın sevabı ise 70 

dereceye çıktığını ve açıktan verilen sadakanın teşvik için daha güzel olduğunu şöyle 

belirtmiştir: 

Bāriz olsa śadaķa bādī-i teşvīķ ne güzel 

                                                           
366

 Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, c. 3, s. 2622. 
367

 Karagöz vd., Dinî Kavramlar Sözlüğü, s. 567; Sadaka kavramı Kur’ân’da beş âyette tekil, sekiz âyette 

ise çoğul olarak geçmektedir. Pek çok âyette de isim ve fiil olarak kullanılmıştır. Kur’ân’da insanların 

elinde bulunan ne varsa hepsi Allâhu Teâlâ’nındır. Bu dünya ve içindekiler emanet olarak insana 

verilmiştir. Kur’ân, insana verilen bu nimetleri Allâh yolunda tasadduk etmesinin gerekliliğinden 

bahsedip toplumda birleştirici ve kaynaştırıcı yönünü ön plana çıkarmakta ve sadaka verenlerin büyük bir 

mükâfata nail olacaklarını müjdelemektedir. Mustafa Çağrıcı, “Sadaka”, İslam’da İnanç, İbadet ve 

Günlük Yaşayış Ansiklopedisi, M.Ü.İ.F.V. Yayınları, İstanbul, 1997, c. 4, s. 42-43; Sadakanın çeşitleri 

için bkz. Ali Duman, “Sadaka”, D.İ.A., İstanbul, 2008, c. 35, s. 384. 
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Gizlü olsa bu size nefǾi yine nūr-ı zībā 

 

Maĥv eder baǾżısını seyyi’eñizden śadaķa 

Ĥaķ bilüp fiǾliñizi öylece var aña cezā 

 

İbn-i ǾAbbās buyurdu ki yigirmi beş ķat 

Vācib açıķ śadaķa gizlülerinden raǾnā 

 

Ger taŧavvūǾ ise isrār aña yetmiş derece 

Olur iǾlāndan o ĥāl ile hem de raǾnā      (vr. 36/a, 843-846) 

 

Müellifimiz; Hz. Yûsuf’un kardeşlerinin tekrar Mısır’a gelip ondan yardım ve 

kardeşleri Bünyâmîn’i istemelerini anlatan Yûsuf Sûresi 88. âyetin manzum çevirisini 

yaptıktan sonra kardeşleri, Yûsuf’tan (as) Bünyâmîn’i isterken sadakanın sadece mala 

has olmadığını, eğer kardeşi Bünyâmîn’i afvedip babalarına gönderirse bunun da büyük 

bir sadaka olacağını şöyle beyan etmektedir: 

Ķıl taśadduķ śadaķa māla degildir maĥśūr 

Cümle maǾrūf śadaķa dāderi şu Ǿavf u Ǿaŧā  (vr. 111/b, 124) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Allâhu Teâlâ’nın her alanda dilediği değişikliği 

yapabilecek irâde ve kudrete sahip olduğunu beyân eden Ra’d Sûresi 39. âyetinin 

manzum çevirisini yaptıktan sonra, sadaka vermenin ömrü uzattığını ve belaları 

deffettiğini belirten hadîs-i şerife yer vermiştir:  

Baķ bu levĥa göre olur ki ĥadīŝde iǾlān 

Śadaķa Ǿömrü mezīd etmede hem defǾ-i belā     (vr. 185/b, 24) 
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4. Hac 

Hac, sözlükte ziyaret etmek, yönelmek, günahlardan arınma ve sıkıntılara 

göğüs germe anlamlarına gelmektedir.
368

 Istılahta ise imkân sahibi olan Müsümanların 

Zilhicce ayında ihrama girmesi, Arafat’ta vakfe yapması, Kâbe’yi tavaf etmesi ve diğer 

menasiki yerine getirmesiyle yaptıkları ibâdete denir. Hac ibâdeti İslâm’ın beş temel 

esaslarından biri olup, buluğ çağına ermiş ve imkânı olan her Müslüman erkek ve kadın 

için farz bir ibâdettir.
369

 

4.1. Hacc-ı Ekber ve Hacc-ı Asgar 

Hacc-ı Ekber; büyük, en büyük hac demektir. Tevbe Sûresi’nde yer alan bu 

tabirlerle ilgili farklı görüşler bulunmaktadır. İbn Abbas ile birkaç meşhur sahâbenin de 

aralarında bulunduğu bir grup, kurban kesme gününe ve Hz. Ömer ile Hz. Osman’ın, 

hacc-ı ekber gününden maksat arefe günü olduğunu belirtmişlerdir. Başka bir görüşe 

göre ise ziyaret tavafının yapıldığı güne hacc-ı ekber denilmiştir. Hacc-ı ekber tabiri 

umreden ayırmak için de kullanılmıştır. Hacc-ı asgar ise küçük, en küçük hac demektir. 

Arafat vakfesinin Cum’a’dan başka bir güne denk gelmesiyle yapılan hacca ve hac 

mevsimi dışında yapılan umreye hacc-ı asgar denilmektedir.
370

 

Tevbe Sûresi 3. âyetten hareketle bilgi veren Müellif, arefe gününe hacc-ı 

ekber denildiğini, hactan ayırmak için umreye de hacc-ı asgar denildiğini şöyle 

belirtmektedir:  

Ĥacc-ı ekber gün o iǾlān ola Allāh u Resūl 

Müşrikīnden müteberrī çün olur cemǾ şuña 

 

                                                           
368

 Doğan, Büyük Türkçe Sözlük, s. 663. 
369

 Muhammed Hamidullah, İslâma Giriş, Nur Dağıtım, Ankara, 1961, s. 106-107; Kâbe’nin inşasıyla 

ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Neş’et Çağatay, İslâm Öncesi Arap Tarihi ve Cahiliye Çağı, A.Ü.İ.F. 

Yayınları, 3. Baskı, Ankara, 1971, s. 112-116. 
370

 Salim Öğüt, “Hac-Hacla İlgili Fıkhî Hükümler”, D.İ.A., İstanbul, c. 14, s. 393. 
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Ĥacc-ı aśġar denilüp Ǿumreye aña göre  

CumǾa da olmasa ĥac ekber olur vaśf-ı aķvā  (vr. 90/a, 208) 

 

5. Yemin Etmenin Keffâreti 

Keffâret sözlükte örtme, yok etme ve izâle eden anlamlarına gelmektedir.
371

 

Fıkıh terimi olarak keffâret; yerine getirilmeyen bir ibâdeti, işlenen bir günahı veya 

yapılan bir hatayı telafi etmek amacıyla verilen sadaka, tutulan oruç veya kesilen 

kurbana denir.
372

    

Dinde yemin etmek çok tasvip edilen bir şey değildir. Allâhu Teâlâ’yı şahit 

tutarak ve bilerek yapılan yeminin bozulması büyük bir günah sayılmıştır. Yeminini 

bilerek bozan kişi keffâret vermekle sorumlu tutulmuştur. Bazı olaylarda yemininin 

bozulmasında fayda görülüp keffâret verilerek yeminin bozulması istenmiştir. Yeminini 

bozan kişi, gelir dengesine göre on kişiyi doyurup giydirmek veya bir köle azat etmekle 

mükelleftir.
373

   

İsmâil Sâdık Kemâl, kasıtlı ve kasıtsız olarak yapılan yeminlerin hükmünü 

anlatan Bakara Sûresi 225. âyetin manzum çevirisinde, bir kişi bilmeden yemin ederse 

Allâhu Teâlâ’nın onu affedeceğini, şayet gönül rızasıyla ve bilerek bu yemini ederse 

ona ceza verileceğini, Hanefî fıkhına göre hatayla edilen yeminde herhangi bir keffâret 

ödemenin gerekmediğini şöyle belirtmektedir: 

ǾAfuv eder laġv ile olursa yemīn Yezdān 

Kesb-i dil ise bu ammā oluyor buña cezā 

 

                                                           
371

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 1171. 
372

 Karagöz, Dinî Kavramlar Sözlüğü, s. 369. 
373

 Rahmi Yaran, “Kefâret”, D.İ.A., Ankara, 2002, c. 25, s. 180; Yemin ile ilgili daha geniş bilgi için bkz. 

Hasan Güleç, İslâm’da Keffaretler, D.Ü.İ.F.D., İzmir, 1989, sy. 6, s. 452-457. 
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O ǾAfuv hem de Ĥalīm bil ki zebāna gelerek 

Eylese laġv denür hem ki śavāb sansa aña 

 

Ĥanefīye göre keffāreti īcāb etmez 

Vāfiri de’b-i zebān eylememekdir raǾnā  (vr. 33/a, 684-686) 

 

6. Yenilmesi Haram Kılınan Hayvan Etleri 

Allâhu Teâlâ, Bakara Sûresi 172 ile 173. âyetlerinde Müslümanlara seslenerek 

ölü hayvan etini ve kanını, domuz etini ve Allâhu Teâlâ’dan başkasının adı anılarak 

kesilen hayvan etlerinin yenilmesini haram kılmıştır. Zarûret hâlinde haddi aşmamak 

üzere mü’minlerin bu etleri yemeleri günah sayılmamıştır.
374

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Mâide Sûresi 3. âyetin manzum çevirisin yaptıktan sonra, 

yenilmesi haram kılınan etleri ayrıntılı bir şekilde vermiş, domuz eti üzerinde durmuş ve 

domuz etinin tüketilmesinde hiçbir fayda olmadığını özellikle belirtmişir: 

Sizce de bil ki ĥarām meyte vü aķan demi hep 

Laĥm-ı ħınzīr u siva’llāha kesilse ki hebā 

 

Hem de iĥnāķ u dögülmekle veyā başķaları  

Anı boynuzla vurup ķılsa ĥayātın imĥā 

… 

Līk kerh ile yese yaǾnī żarūrī diyerek 

                                                           
374

 Yusuf el-Kardâvî, İslâm’da Helâl ve Haram, Çev. Mustafa Varlı, Hilal Yayınları, 3. Baskı, Ankara, 

1974, s. 49-50; Mâide Sûresi 3. âyette yenilmesi haram olan etler şöyle sıralanmıştır: Leş, kan, domuz eti, 

Allâh’tan başkasının adı anılarak kesilenler, boğulmuş veya bir yerinde vurularak öldürülmüş, düşüp 

yuvarlanmış, başka bir hayvan tarafından öldürülmüş, yırtıcı bir hayvan tarafından yenilmiş hayvanlar, 

canları çıkmadan ve dikili taşlar üzerinde kesilenler. Yusuf el-Kardâvî, İslâm’da Helâl ve Haram, s. 51-

57; Asaf Ataseven, Din ve Tıp Açısından Domuz eti, T.D.V. Yayınları, Ankara, 1994; Hayrettin Karaman, 

Günlük Hayatımızda Haramlar Helaller, Nesil Yayınları, İstanbul, 1979, s. 27-36; İmam Kurtubî, El-

Câmiu Li-Ahkâmi’l-Kur’ân, c. 6, s. 33-58; Fahruddîn Er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 8, s. 456-460. 
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ǾAfv eder Ĥaķ ki anıñ Ǿafuv ü raĥmı eclā 

 

Ekli ħınzīrıla küffār olur Ǿillet bile 

Sāl biñ üç yüze vardı bu delīl de raǾnā  (vr. 58/a, 18-27) 

 

7. Cihad Etmek 

Cihad, lügatta güç ve gayret kullanmak, bir işte muvaffak olmak için elinden 

gelen bütün imkânları seferber edip çalışmak;
375

 ıstılahta ise Allâh’ın rızası dairesinde 

yaşamak, O’nun hükümlerinin her tarafta geçerli olması için inananların canları ve 

mallarıyla verdiği mücadeleye denir.
376

 

İsmâil Sâdık Kemâl, haram aylarda savaşın yapılmaması gerektiğini fakat her 

hangi bir saldırı durumunda savunma adına misliyle karşılık verilebileceğini bildiren 

Bakara Sûresi 194. âyetini tefsîr ederken, Hz. Peygamber (sav) vefat ettikten sonra 

ümmetinin cihadı terk etmediğini, din için Allâh yolunda savaşmaya devam ettiğini 

şöyle belirtmektedir: 

Ümmeti ķıldı cihād kendüsü refǾ olmuş iken 

Dīn içün eylediler çoķ ölüp de hep edā  (vr. 30/b, 572) 

 

Müellif; Bakara Sûresi 216. âyeti tefsîr ederken, din düşmanları ile savaşmanın 

nefislere hoş görünmese de inanlara farz kılındığını ve bazen şer görünende hayır, hayır 

görünende şer olduğnu şöyle ifade etmektedir: 

                                                           
375

 Ahmet Özel, “Cihad”, D.İ.A., İstanbul,1993, c. 7, s. 527; Cihadla ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Ahmet 

Çelebi, İslâm Düşüncesinde Cihad ve Savaş Siyaseti, İz Yayıncılık, İstanbul, 1994. 
376

 İhsan Süreyya Sırma, İslâmî Tebliğin Medine Dönemi ve Cihad, Beyan Yayınları, 36. Baskı, İstanbul, 

2012, s. 46-52. Hukukçular cihad ile ilgili âyet ve hadislerden çıkarımla cihadı; en geniş anlamı ile nefse, 

şeytana, fasıklara ve inanmayanlara karşı yapılmak üzere dört bölüme ayırmışlardır. Genel olarak 

Müslüman olmayanlara karşı “savaş”, özel anlamı ile inananların malları ve canları ile bu yolda güçlerini 

ve kudretlerini kullanmak şeklinde ele almışlar. Özel, “Cihad”, c. 7, s. 528. 
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Dīn Ǿadūsuyla cihād sizce de farż oldu līk  

Görünür nefse kerīh olmada sūdu evfā 

 

Gāh kerīh gördügüñüz ħayır u ĥubbuñuz şer 

Ĥaķ bilüp sizce bilinmez yine bir bir evfā  (vr. 31/b, 634-635) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Hz. Peygamber üzerinden bütün müminlere, inkârcılarla 

mücadele etmeyi ve onlara uyulmaması gerektiğini bildiren Furkân Sûresi 52. âyetin 

manzum çevirisini yaptıktan sonra, Allâh yolunda cihad etmenin farz olduğunu şöyle 

belirtmektedir: 

Bize taǾlīm-i Ħudā erme muŧīǾ küfr edene  

Eyle buñlarla kebīr emr-i cihādı zīrā       (vr. 160/a, 61) 

 

Müellif, Enfâl Sûresi 72. âyetin tefsîrinde mü’minlerin hicret edip Allâh 

yolunda malları ve canlarıyla cihat ettiklerini şöyle beyan etmektedir:  

El-ĥaķ anlar ki olup mü’min ü hicret etdi   

Māl u nefsiyle be-ĥaķ hem de cihādı icrā  (vr. 89/b, 188) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl; Hz. Peygamber ile ashabının malları ve canlarıyla cihat 

ettiklerini belirten Tevbe Sûresi 88. âyetin manzum çevirisini yaptıktan sonra, 

sahâbelerin mal ve nefisleriyle cihad için gayret ettiklerini, cihadın en makbul olanın ise 

malı ile mücahidleri teçhiz edip onları savaşabilir duruma getirmek olduğunu, kim bir 

mücahidi teçhiz ederse gazilik sevabına nail olabileceğini ve iki âlemde de hayrı elde 

edebileceğini dile getirmektedir: 

Līk Resūlümle maǾiyyetde hemīn mü’min-i dīn 
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Mālı vü nefsi ile etmekde cihādı īfā  

 

Oldu māl ile cihād nefsen olandan eşref 

Māl ile vāfī mücāhid ķıla techīz zīrā  

 

Bir mücāhidde mücehhiz ise kim Ĥaķca yine  

Bil o ġāzī deyü buyurdu Ĥabīb-i Mevlā  

 

İki Ǿālemde olur anlara envāǾ-ı ħayr  

Nā’il-i maķśad olur kim şu felāĥ-ı eclā  (vr. 95/b, 256-259) 

 

Müellif, hadîs-i şerifte olduğu gibi en büyük cihadın nefisle yapılan cihat 

olduğunu şöyle belirtmektedir:  

Var ĥadīŝ nefse cihād çünki cihād-ı ekber 

ǾÖmrü geçdi buña ķuvvetce de Dügümlü Baba (vr. 152/a, 137) 

 

8. Tevbe 

Tevbe veya tövbe sözlükte dönüş, günahtan pişmanlık duyma, günahtan 

vazgeçme ve istiğfar etme anlamlarına gelmektedir.
377

 Istılahta ise tevbe, kişinin işlediği 

kötü amellerden pişman olarak onları terk etmesi, Allâhu Teâlâ’nın emir ve yasaklarına 

uyarak bağışlanmayı dilemek demektir.
378

  

Tevbe ile istiğfar kavramı birbirine karıştırılmış ve bazen birbirinin yerine 

kullanıldığı da olmuştur. Tevbe, kulun işlemiş olduğu kusur karşısında nedâmet etmesi, 

pişmanlık duyması ve ondan vazgeçmesidir. İstiğfar ise, kulun işlediği kusurun ve 

                                                           
377

 Doğan, Büyük Türkçe Sözlük, s. 1717. 
378

 İsmail Karagöz, Günahlar Tövbe ve İstiğfar, D.İ.B. Yayınları, Ankara, 2017, s. 196.  
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günahın Allâh’tan bağışlanmasını ve affedilmesini istemesidir. İstiğfar dil ile 

olabileceği gibi kalp ile de yapılabilmektedir.
379

  

İsmâl Sâdık Kemâl; Yûnus Sûresi 82. âyette tövbe edenlerin kurtuluşa 

erdiklerini belirterek, imanda ümitsizliğin kimseye bir fayda sağlamadığını, Hz. 

Yûnus’un (as) kavmi dahi tevbede acele ettiğini, tevbeyi her zaman geciktirmeden 

yapmak gerektiğini ve kabul olmayan tevbenin sadece sekerat vaktinde yapılan tevbe 

olduğunu şöyle zikretmektedir: 

Ye’s-i īmānı degil kimseye nāfiǾ bi’l-ĥaķ 

Ķavm-i Yūnus bulup o bulmadı ħizy-i dünyā 

 

Vaķt-i ācālına dek dünyevīce aña maǾāş  

Olur Ǿuķbāca da nāfiǾ be-ŧarīķi’l-ūlā    

 

Ölecekken görür Ǿuķbāca yerin her kimse  

Ki o vaķt tevbe vü īmānca degil sūd-vefā  

 

Pīş-i cellādda olan görmeden ise maķbūl  

Ķavm-i Yūnus Ǿacele etdi degilken eclā   (vr. 102/a, 185-188)  

 

Müellifimiz; Allâhu Teâlâ’nın tövbe edip kendilerini düzeltenlerin yardımcısı 

olduğunu ve O’nun kullarına rahmet ve mağfiretinin geniş olduğunu belirten Nahl 

Sûresi 119. âyetin manzum çevirisini yaptıktan sonra, İbn Abbas’tan rivâyetle kim 

bilmeyerek bir günah işler, sonra tevbe edip güzel bir hâl ile devam ederse 

affedileceğini ifade etmektedir: 

                                                           
379

 Asım Yapıcı, İslam’da Tövbe ve Dînî Yaşayıştaki Rolü, Beyan Yayınları, İstanbul, 1997, s. 49-53. 
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Śoñra da bilmeyerek kim ki fenā işi ķılar  

BaǾde tevbe vü śalāĥı ede Ĥaķ Ǿafv-efzā 

 

İbn-i ǾAbbāsdan olmaķda rivāyet bil eden  

Bedligin bilse de var cehli ĥaķīķide şuña  

 

O Ġafūr kim eder Ǿafvıyla Raĥīm śoñra da kim  

Ĥüsn-i ĥāl ile devāmlar kerem eyler eclā   (vr. 124/b, 230-232) 

 

C. DİNÎ ŞAHSİYETLER 

1. Ehl-i Beyt 

Ev halkı anlamına gelen “Ehl-i Beyt” terkibi, terim olarak Hz. Peygamber’in 

ailesi anlamında kullanılmaktadır. Bu terim için farklı ifade tarzları da mevcuttur: “Ehl, 

Âl, Itre, Üsre, Alü Beyti Muhammed, Âlü Beyti’n-Nebî, Âlü’n-Nebî, Âlü’r-Resûl, Ehlü 

Beyti Resûlillâh, Ehlü Beyti’n-Nebî, Üsratü Muhammed, Âlü’l-Beyt, Itratü’n-Nebî.”
380

  

Ehl-i Beyt kavramı, Cahiliye Dönemi’nde Araplar arasında hâkim olan kabileyi 

ifade ederken, İslâmiyet’le birlikte daha ziyade Hz. Peygamber’in ailesi için 

kullanılmıştır. Ehl-i Beyt ifadesinden kimlerin kast edildiği ile ilgili farklı görüşler 

bulunmaktadır. Bu kavramın Hz. Peygamber ve eşlerini; Ümmü Seleme ile birlikte iken 

örtünün altına aldığı Hasan, Hüseyin, Ali, Fatma ve Peygamber’i kapsayan grubu; Ebû 

Talip, Âkil, Cafer ve Hz. Abbas’ın ailesiyle birlikte Abdullah b. Mes’ûd ve Selman-ı 

                                                           
380

 Gülgûn Uyar, Ehl-i Beyt, M.Ü.İ.F. Yayınları, İstanbul, 2008, s. 31-32. 
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Farisî’yi kapsadığı belirtilmektedir. Şiîlere göre ise bu kavram; Hz. Peygamber, Ali, 

Fatıma, Hasan, Hüseyin ve dokuz imamı da içine alan grup için kullanılmıştır.
381

   

Hz. Peygamber’e âl-i beytin kimlerin olduğunu sormuşlar ve o, âl-i beytinin 

İbn Abbas’tan rivâyetle Hz. Ali, Fatma, Hasan ve Hüseyin olduğunu belirtmiştir. Bazı 

âlimler ise, salih amel işleyenlerin de onun âl-i beytinden olduklarını belirtmiştir: 

Faķaŧ icāb-ı ķarābetle meveddet diledi  

Aķrāba kim dediler eyledi bunu inbā 

 

Kim buyurdu (ǾAlī) vü (Fāŧıma) ile (Ĥaseneyn) 

(İbn-i ǾAbbāś) rivāyetde ĥadīŝin zīrā  

 

ǾAmel-i śāliĥ ile Ĥaķķa taķarrub eden  

Bu ķarābetde deyü yine yazıyor Ǿulemā  (vr. 203/a, 42-44) 

 

2. Sahâbîler 

Sahâbe, lügatte; eş dost ve arkadaş anlamlarına gelen Arapça bir kelimedir. 

Istılahta ise Hz. Peygamber döneminde yaşamış, ona iman etmiş, sohbetine nail olmuş 

ve Müslüman olarak vefat etmiş kişilere sahâbe ya da sahabî denilmiştir.
382

 

İsmâil Sâdık kemâl’e göre sahâbe, Hz. Peygamber’in bir gölgesi ve insanlar 

içerisinde çıkarılan hayırlı bir ümmet olarak nitelendirilmektedir:  

Ħayr-ı ümmet sizi nās içre çıķardı Mevlā 

                                                           
381

 Mustafa Öz, “Ehl-i Beyt”, D.İ.A., İstanbul, 1994, c. 10, s. 498-500; İbn Kesir, İbn Kesir Tefsiri, c. 9, s. 

580. 
382

 Karagöz vd., Dinî Kavramlar Sözlüğü, s. 570; Kur’ân’da sahâbîler, “insanlık için ortaya çıkarılmış en 

hayırlı ümmet” diye vasıflandırılmaktadır. İslâm ümmeti için en faziletli insanlar bu gruptandır. Hz. 

Peygamber’e iman ettikten sonra her türlü zorluğa göğüs gerip onu hiçbir zaman yalnız bırakmamışlardır. 

Yeri geldiğinde malını, mülkünü, hatta insan için en tatlı varlık olan canını seve seve bu yolda feda 

etmişlerdir. Mehmet Efendioğlu, “Sahâbe”, D.İ.A., İstanbul, 2008, c. 35, s. 492. 
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Ki olur śāye-i Sulŧān u rusül-i kām-ārā   (vr. 43/b, 286) 

 

İsmâl Sâdık Kemâl, “Ashabım yıldızlar gibidir; hangisine uyarsanız doğru yolu 

bulursunuz.”
383

 hadîs-i şerifini Nahl Sûresi 89. âyeti tefsîr ederken şöyle beyan etmiştir:       

Buyurup o da kim aśĥābım olup miŝl-i nucūm  

İçlerinden kime tābiǾ iseñiz nūr-aķvā  (vr. 123/a, 157) 

 

2.1. Hz. Ebubekir 

Müslümanların ilk halifesi olan Hz. Ebubekir, fil vak’asından üç yıl sonra 

Mekke’de dünyaya gelmiştir. Adı Abdullah, künyesi Ebubekir, lakapları Sıddık ve 

Âtik’tir. Annesinin adı Selma, babasının adı Ebu Kuhafe Osman b. Amir’dir. Hz. 

Ebubekir’in mensup olduğu Teym kabilesinin soyu Mürre b. Ka‘b’da Hz. Peygamber’in 

nesebiyle birleşmektedir. Hz. Ebubekir İslâmiyet’ten önce zengin ve varlıklı bir şahsiyet 

olup, yaşadığı toplumda doğruluğu ve dürüstlüğü ile tanınmıştır. İslâmiyet’i kabul 

ettikten sonra Hz. Ebubekir, bütün mal varlığıyla İslâm dinine yardım edip hizmet 

etmiştir. Hz. Ebubekir, Mi’râc hadisesi başta olmak üzere gaybî haberleri hiç 

tereddütsüz kabul ettiği için Hz. Peygamber tarafından kendisine “Sıddîk” lakabı 

verilmiş ve İslâm literatüründe bu lakapla şöhret bulmuştur. Hz. Peygamber ile birlikte 

hicret etme şerefine nail olan Hz. Ebubekir, Kur’an-ı Kerim’i toplatıp yazılı kitap hâline 

getirmiştir. Hayatı Hz. Peygamber’e ve İslâm’a yardım ile geçen Hz. Ebubekir h. 13 /m. 

634 yılında vefat etmştir.
384

  

                                                           
383

 İbnu’l-Esîr el-Cezerî, Câmiu’l-Usûl, c. 13, s. 607-608. 
384

 Seyyid Süleyman Nedvî, Asr-ı Saadet Ashabı Kiram, Haz. Eşref Edip, Sebilürreşad Neşriyyatı, 

İstanbul, 1963, c. 1, s. 170-211. 
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İsmâil Sâdık Kemâl, Rûm Sûresi 6. âyetin Hz. Ebubekir’le ilintili olması 

hasebiyle, tefsîrinde onun himmeti ve duasıyla şehit olan Nevfel’in tekrar diriltilip 

annesine kavuşturduğu kerâmetine şöyle yer vermiştir: 

Seyyid-i rusül ile hep āl u śaĥba śalavāt 

Himmeti etdi (Ebū Bekiri) zülāl aǾlā 

   

(Nevfel) olmuşdu şehīd eyledilerdi defni 

Ķıldı (Śıddīķ) duǾāsıyla celī Ĥaķ iĥyā  (vr. 174/a, 12-13) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl; Tevbe Sûresi 41. âyette, Allâh yolunda cihat etmenin 

önemini anlatırken, Hz. Peygamber’in de cihat ettiğini ve yol arkadaşının Hz. Ebu Bekir 

olduğunu şöyle beyan etmektedir: 

Oldular Mekkeden Ǿazmınca sebeb kāfirler 

Ġārda iki idi kim biri (Ebū Bekr) eclā  (vr. 92/b, 118) 

 

2.1.1. Hz. Nevfel’in Diriltilmesi 

Hasan-ı Basrî’den rivâyetle Hz. Nevfel’in menkıbesi şöyle anlatılmaktadır. 

Nevfel (ra) bir gün Hz. Peygamber’in huzuruna gelir ve yapacağı duaya Hz. 

Peygamber’in âmin demesini ister: “Ya Rabbi! Nevfel kuluna şehitlik nasip et, 

çocuklarını yetim ve hanımını dul eyle.” Hz. Peygamber de bu duaya âmin der. Savaşta 

şehit edilen Nevfel defnedilir. Savaş sonrası Hz. Peygamber, ashabı ile birlikte 

Medine’ye döner. Bir rivâyete göre hanımı veya annesi Hz. Peygamber’e Nevfel’i sorar, 

Allâh Resûl’ü de eli ile arkadakileri gösterir. Arkadakiler de en sonda bulunan Hz. Ebu 

Bekir’i gösterirler. Hz. Ebu Bekir: “-Ya Rabb! Bir gönül yıkmaktan, Habib-i Ekrem’in 

sakındı ve Ali, Osman, Ömer kaçındı. Ben zor bir vaziyette kaldım. Eğer Nevfel’in 
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şehadet haberini verisem, Habib’ine muhalefet etmiş olurum. Eğer geride kaldı, geliyor 

desem yalan söylemiş olurum. Doğru söylesem bir gönül yıkmış olurum. Yalan söylesem 

dinim yıkılır. Sen bana bir söz ilham et veya hatunun gönlünü teselli edecek bir kolaylık 

ihsan et! diye içten dua ederek Ya Allâh! dedi.” Bu duadan sonra Nevfel dirilip orada 

bulunanların huzuruna geldi.
385

  

İsmâil Sâdık Kemâl, Nevfel’in Hz. Ebubekir’in duasıyla yeniden dirilmesini 

Âl-i İmrân Sûresi 129. âyette (vr. 44/b, 334-335) ve Rûm Sûresi 6. âyette (vr. 174/a 12-

13) atıfta bulunurken, Tevbe Sûresi kırk 41. âyette bu menkıbeyi olduğu gibi şöyle 

vermektedir: 

(Nevfeli) eyledi küffār şehīd bir ĥarbde 

Cümle aśĥāb bulup defnini ķıldı ĥattā 

 

Yine Ǿavdetde geçenden śoraraķ vālidesi 

Oldu te’dīl ile te’vīl arķaya nigehle īmā 

 

Ħalf-ı orduda Ebū Bekri görüp śorduķda  

Cāy-i te’vīl degil śuǾbda geldi inbā 

 

Bā-ħulūś eyledi Allāh deyü bir kez bu duǾā 

Erdi Nevfel aña Allāh yine etdi iĥyā 

 

Ber-ĥayvān ŧurdu olup bil iki maħdūmu bile  

Yine küffār ile ĥarbi ediyordu icrā     (vr. 93/a, 133-137) 

 

                                                           
385

 Şemsüddin Ahmed Efendi, (Menâkıb-ı Çehar Yâr-ı güzîn) Dört Büyük Halife, Milsan Basımevi, 

İstanbul, 1998, s. 46-51. 
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2.2. Hz. Ömer 

Müslümanların ikinci halifesi olarak seçilen Hz. Ömer, Kureyş kabilesinin 

Adîyoğulları kolundandır. Miladî 584 yılında Hz. Peygamber’in dünyaya teşrifinden 13 

yıl sonra doğmuştur. Mekke’de cesareti, ata binmesi ve iyi kılıç kullanmasıyla şöhret 

kazanan Hz. Ömer; Adîyoğulları, Mekkelilerin dış işlerinden sorumlu olduğu için onları 

temsilen elçilik vazifesinde bulunulmuştur.
386

 32 yaşında Müslüman olan Hz. Ömer, 

Hz. Peygamber’in bütün askerî ve siyasî işlerinin tamamında yer almış ve halife 

seçildikten sonra Hz. Ebû Bekir’in bıraktığı yerden fetihlere devam etmiştir. Sasani 

Devleti’ne son verip Mısır’ı Bizans’ın elinden alan Hz. Ömer, m. 644 yılında namaz 

kılarken Ebu Lülü adında bir köle tarafından şehit edilmiştir.
387

 

Mâide Sûresi 54. âyette Allâh’ın razı olduğu kavmin özellikleri sıralanırken, 

onların müminlere karşı alçak gönüllü, kâfirlere karşı vakarlı oldukları, Allâh yolunda 

cihat edip ve hiç kimsenin kınamasından korkmadıkları belirtilmiştir. İsmâil Sâdık 

Kemâl, bu âyeti tefsîr ederken, Hz. Ömer ile Hz. Ebu Bekir’in lakaplarını verip muhacir 

ve ensardan şöyle bahsetmektedir: 

O demek ehl-i Yemen ü Fārs u sā’irleri de 

Ki cihād eyledi vü Fārūķ muǾažžam sır aña 

 

Ya denür vaśf-ı muhācir ile enśār aśĥāb 

Ķıldı mürted ile ceng baş yine Śıddıķ-ı eclā 

 

Hep olup Ǿazm-ı beķā-yı nebevīden śoñra 

Ġayb demek oluyor muǾcize bir bir hep aña  (vr. 61/b, 187-189) 

 

                                                           
386

 Âdem Apak, İslâm’ın Örnek Şahsiyetleri Ashâb-ı Kirâm, Ensar Neşriyat, İstanbul, 2013, s. 23. 
387

 Apak, İslâm’ın Örnek Şahsiyetleri Ashâb-ı Kirâm, 23-26. 
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2.3. Hz. Osman 

Hulefâ-yı Râşidîn’in üçüncüsü olan Hz. Osman, m. 576-577 yılında Taif’te 

dünyaya gelmiştir. Ümeyye oğullarından olan Hz. Osman’nın babası Affan İbn Ebi’l-

As, annesi Erva binti Kureyş İbn Rebîa olup Hz. Peygamber’in halasının kızıdır. 

Mekke’nin en zengin ve saygın ailelerinden birine mensup olan Hz. Osman, babası 

vefat ettikten sonra ticaretle uğraşmaya devam etmiştir. Hz. Ebubekir’le çok yakın 

dostluk kuran Hz. Osman, onun tavsiyesiyle İslâmiyet’e girmiş, bunun üzerine amcası 

ve üvey babası tarafından işkencelere maruz kalmıştır.
388

 Hz. Peygamber’e iki defa 

damat olma şerefine nail olan Hz. Osman, “Zi’nnûreyn” lakabıyla anılmıştır. Hz. 

Ebubekir döneminde bir araya getirilen Kur’ân-ı Kerim, Hz. Osman döneminde 

çoğaltılıp neşredilmiştir. Birçok fazileti bulunmakla birlikte İslâm toplumunda hayâ 

timsali bir örnek teşkil etmesiyle meşhur olan Hz. Osman, h. 35’te Kur’ân-ı Kerim’i 

okuduğu sırada şehit edilmiştir.
389

 

Müellifimiz, Allâh yolunda verilen sadaka ve zakâtın kat kat artığını belirten 

Rûm Sûresi 39. âyetin tefsîrinde, Hz. Osman’ın ve arkadaşlarının kerâmet sahibi 

olduklarına şöyle işaret etmektedir: 

Ĥaķ Ĥabībi ile hep āl u śaĥbına selām  

NefǾan ǾOŝmān u hep aśĥābda kerāmāt eclā  (vr. 174/b, 58) 

 

2.4. Hz. Ali 

Hz. Peygamber’in vefatından sonra dördüncü halife olarak seçilen Hz. Ali, m. 

600 yılında dünyaya gelmiştir. Babasının adı Ebu Talip, annesinin adı Fatıma’dır. Hz. 

                                                           
388

 Seyyid Süleyman Nedvî, Hazreti Osman, Ter. Emine Yarımbaş-M. Sait Konar, Timaş Yayınları, 

İstanbul, 2005, s. 19-22; Hz. Osman’ın halife olarak seçilmesiyle ilgili bkz. Ahmed Ağırakça, Hz. Osman, 

Beyan Yayınları, İstanbul, 2004, s. 31-37. 
389

 Seyyid Süleyman Nedvî, Hazreti Osman, s. 131-135. 
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Ali, babası Ebu Talip’in maddi durumunun iyi olmaması nedeniyle Hz. Peygamber’in 

evinde büyümüştür. Hz. Ali, küçük yaşta İslâmiyet’e girmiş ve hicret esnasında 

emanetleri sahiplerine vermek üzere Hz. Peygamber’in yatağına yatmıştır. Müslümanlar 

arasında şecaati ve ilim sahibi olması gibi özellikleriyle bilinmektedir. Hicretin ikinci 

yılında Hz. Peygamber’in en küçük kızı olan Hz. Fatıma ile evlenmiştir. Bu evlilikten 

Hz. Peygamber’in neslinin devam edeceği Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin dünyaya 

gelmiştir.
390

 Hicrî 12 yılında isyancılar tarafından Hz. Osman’ın şehit edilmesiyle Hz. 

Ali halife seçilmiştir.
391

 Hz. Ali h. 40/m. 661 senesinde İbn Mülcem tarafından Kufe’de 

şehit edilmiştir.
392

   

Rûm Sûresi 60. âyette, Hz. Peygamber’e ve onun şahsında müminlere teselli ve 

moral verilmekte, onların şartlardan etkilenmeksizin kendi çizgilerinde yürümeleri 

istenmektedir. İsmâil Sâdık Kemâl; bu âyeti tefsîr ederken, eli kesilen birinin Hz. 

Ali’nin ettiği dua ile şifa bulduğunu şöyle belirtmektedir: 

Seyyid-i rusül ile hep āl u śaĥba da selām  

Yed-i maķŧūǾu (ǾAlī) ķıldı zehī śaġ be-duǾā    (vr. 175/a, 82) 

 

2.5. Sevbân 

Serât halkından olan Sevbân’ın künyesi “Ebû Abdullah”tır. Kendisini 

kölelikten azat eden Resûlullâh’ın (sav) vefatına kadar yanında kalmıştır. Hz. 

Peygamber’in vefatından sonra Şam’ın Hıms’a bölgesine yerleşmiş, 54 yaşında vefat 

etmiştir.
393

 

                                                           
390

 Mustafa Fayda, Hulefâ-yı Râşidîn Devri, Kubbealtı Yayınları, 1. Baskı, İstanbul, 2014, s. 75-105. 
391

 Fayda, Hulefâ-yı Râşidîn Devri, s. 122-124. 
392

 Seyyid Süleyman Nedvî, Hazreti Ali, Haz. Sait Konar-Hilal Ferşatoğlu, Timaş Yayınları, İstanbul, 

2005, s. 123-126. 
393

 İbn Sa’d, Kitâbü’t-Tabakâti’l-Kebîr, c. 5, s. 114-115. 
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Sevbân, Hz. Peygamber’i çok seven, ondan ayrı durmaya sabır ve tahammül 

göstermeyen birisiydi. Bir gün Resûlullâh’ı (sav) görmek için huzuruna geldi. Rengi 

gitmiş, bedeni zayıflamış, suretinde hüzün ve keder vardı. Onu bu hâlde gören 

Resûlullâh (sav): “Neyin var? Hasta mısın ey Sevbân?” diye sordu. Hiçbir şeyim yok ya 

Resûlullâh! Seni görmediğim zaman sevgim artıyor ve seni görünceye kadar üzüntüden 

kendimden geçiyorum. Sonra âhireti düşünüyorum. Sen cennette diğer peygamberlerle 

beraber en yüksek yerlerde olacaksın. Ben ise cennete girsem bile oralara ulaşamam ve 

seni orada göremem diye çok üzülüyorum, dedi. Bunun üzerine Nisâ Sûresi 70. âyet-i 

celile inmiştir.
394

 Bu ayet-i celile, Allâh’a ve resulüne itaat edenlerin cennette kimlerle 

beraber olacaklarını bildirmektedir. İsmâil Sâdık Kemâl, tefsîrinde bu hadiseden 

bahsederken adı geçmeyen sahâbeyi “Sevbân” olarak verip şöyle beyan etmektedir: 

Fażl-ı Ĥaķdan bu ki kāfīdir O bilmekde zehī  

Oldu bādī-i nüzūl dilce o kām-ı raǾnā 

 

Dedi (Ŝevbān) śararup buña sebebdir çend gün 

Görmedim ey Şeh-i kevneyn seni çoķ zīrā 

 

Ecel ayırsa cinānda yeriñ aǾlā vü celīl 

Bā-ħuśūś ben ki saǾīre gider isem şu fenā  (vr. 51/b, 184-186) 

 

Ç. FIKHÎ MESELELER 

Fıkıh, sözlükte bir şeyi gereği gibi anlama ve bilme, ilm-i şeriata;
395

 terim 

olarak İslâm’ın şahsi ve içtimai hayata yönelik ameli hükümlerini bilmeye ve bu 

                                                           
394

 H. Tahsin Emiroğlu, Esbâb-ı Nüzûl, Kuzucular Ofset, Konya 1979, c. 3, s. 158-159; İmam Kurtubî, El-

Câmiu Li-Ahkâmi’l-Kur’ân, c. 5, s. 314; Fahrudîn er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 8, s. 144.  
395

 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitabevi, Ankara, 2008. s. 265. 
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konularda inceleme yapan ilim dalına denir.
396

 Bu kısımda İsmâil Sâdık Kemâl’in 

tefsîrinde üzerinde durduğu ve açıklamalarda bulunduğu fıkhî konular ele alınacaktır. 

1. Behîme 

Behîme sözlükte “dört ayaklı hayvan”
397

 anlamına gelmektedir. Kurtubî, 

behîmeyi genel olarak dört ayaklı hayvanların adı olarak belirtip konuşma ve anlayış 

eksikliği ile ayırma gücü ve akılları olmaması nedeniyle bu hayvanlara bu ismin 

verildiğini belirtmektedir. Behîme, yürüşlerindeki yavaşlık ve yumuşaklıktan dolayı 

deve, koyun ve inek gibi hayvanların ortak adıdır.
398

 

Müellif, Mâide Sûresi 1. âyeti tefsîr ederken; geyik, ceylan, yabani öküz ve 

yabani keçinin “behîme”den sayıldığını belirtmiş ve bu gruba inek, koyun ve deveyi de 

eklemiştir: 

Ĥillimiz size baķarla keçi ķoyun deve 

Şunlar enǾum u behīme denilen ne dört pā 

 

Geyik āhū ķaraca yabanī öküz keçisi 

Bil yabanī ķoyunu böyle bu ĥālde maĥżā 

 

Degil illā ki ĥelāl bu da tilāvet olur  

(Ĥürrimet)le bu sūrede mübeyyen zīrā  (vr. 58/a, 2-4) 

 

                                                           
396

 Hasan Karakaya, Fıkıh Usûlü, Beka Yayınları, İstanbul, 2013, s. 33-34. 
397

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 327. 
398

 İmam Kurtubî, El-Câmiu Li-Ahkâmi’l-Kur’ân, c. 6, s. 12-13; Râzî, âlimlerin aklı olmayan her canlıya 

behime dediklerini, daha sonra karada ve denizde yaşayan dört ayaklı hayvanlar için bu terimi 

kullandıklarını, âyette geçen (en’am) kelimeden deve, sığır ve davarların anlaşıldığını belirtmektedir. At, 

katır ve eşek bu gruba dâhil edilmemektedir. Vâhidî en’ama tırnaklı hayvanların dâhil edilmediğini 

söyler. Fahruddîn Er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 8, s. 443-445. 
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2. Boşanma 

Boşanma, Arapça’da “Talâk” “ıtlak” ve “tatlik” demek olup erkeğin karısından 

Allâh ve Resûl’ünün hükümlerine uygun olarak evlilik akdinin sonlandırması ve nikâh 

bağını koparmasına denir.
399

 

İsmâil Sâdık Kemâl, eserinde Nisâ Sûresi 19. âyeti tefsîr ederken, kadınların 

fuhuş yaptıkları belli olmadıkça onları boşamanın haksızlık olduğunu, onlara güzel 

muamelede bulunulmasını, naklettiği hadîse göre eşini sebebsiz yere boşayanların 

büyük bir azaba düçar olacaklarını ve eşleriyle güzel geçinenlere gelince büyük bir ecir 

elde edeceklerini şöyle belirtmektedir:  

Olmadan fuĥşu Ǿıyān verdigiñizden cüz’ī 

Red içün anları taŧlīkçe imsāk ne revā 

 

Ĥüsn-i aħlāķ ile geçinmelisiz zevce ile 

Ķılsañ ikrāhıda çoķ nefǾi veririm raǾnā 

 

Var ĥadīŝ bī-sebeb-i şerǾī edilse ıŧlāķ 

ǾArş-ı Mevlāda olurlar da kim o sū-yı cezā  (vr. 48/b, 55-57) 

 

3. Cizye 

Sözlükte karşılığını vermek, kâfi gelmek ve ödemek anlamlarına gelen cizye; 

ıstılahta ise Müslüman devletlerin, zimmî tabir edilen, buluğ çağına ermiş ve hâli 

yerinde olan gayr-ı müslim erkeklerden aldığı vergiye denir.
400

 İslâm hukukunda gayr-i 

                                                           
399

 Hamdi Döndüren, Aile İlmihali, Erkam Yayınları, İstanbul, c. 2, s. 37-38. 
400

 Karagöz vd., Dinî Kavramlar Sözlüğü, s. 105. 
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müslim halk ile yapılan anlaşma sonucu cizye alınmaktadır. Bunun karşılığında devlet 

onların mal, can ve inanç özgürlüklerini güvence altına almaktadır.
401

 

İsmâil Sâdık Kemâl, dinde zorlama yoktur me’alindeki Bakara Sûresi 256. 

âyeti tefsîr ettikten sonra,  

Dīn kerh ile degil bellü olup rāst u saķīm 

ǾAķl u naķl ile de erdi bedāhet zīrā 

 

BaǾżısı anı Naśārā vü Yehūd ile Mecūs 

Ĥaķķına cizyece maķbūl dediler kim eclā  

Fetih Sûresi 16. âyette İslâmiyeti kabul etmeyen Hıristiyan, Yahudî, Mecûsî ve 

müşriklerle savaşılmasını, eğer savaşmazlarsa barış hâlinde onlardan cizye (baş vergisi) 

alınması gerektiğini şöyle beyan etmektedir: 

Sūre-i Fetĥde Ĥaķ dedi ǾArab-ı müşrikine 

Ĥarb ķılıñ ya ķıla īmān yazıyor bu Ǿulemā 

 

Oldu mensūħ cihād naśśı ile denür līk 

Cizye vü śulĥda şerǾi heme anda ĥaķķā      (vr. 35/a, 787-790) 

 

4. Çok Eşlilik 

Birden çok eşle evlilik, tarih boyunca birçok toplumda var olmuştur. Hz. 

Peygamber, risâletle vazifelendirilmeden önce Arap toplumunda bu adet yaygın olarak 

yaşanmaktaydı. Bazen on ikiyi geçen bu sayıyı, Kur’ân-ı Kerim Nisâ Sûresi 3. âyetle 

                                                           
401

 Mehmet Erkal, “Cizye”, D.İ.A., İstanbul, 1993, c. 8, s. 42. 
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dörde indirmiştir. Aynı sûrenin 29. âyetinde eşler arasındaki adaleti sağlamanın 

zorluğundan dolayı tek eşlilik tavsiye edilmiştir.
402

  

Müellif; erkeğin en fazla dört nikâh hakkının bulunduğunu fakat eşler arasında 

adaleti temin edememesi hâlinde tek eşliliğin daha uygun olduğunu belirten Nisâ Sûresi 

3. âyetin tefsîrinde, fıkhî meseleyi şöyle beyan etmektedir:  

Kimiñiz iki kimiñiz üç alıñ kimi de dört 

Fehm ola naķilce dörtden ki degil hīç evfā 

 

Ħavf-ı Ǿadl ola taǾadüddce ala bir yā kim 

Cāriye bu iki bil Ǿadla ķarīb pek zīrā   (vr. 48/a, 10-11) 

 

5. Faiz 

Faiz, riba sözlükte taşan, taşkın, ilave, nema ve artan anlamlarına 

gelmektedir.
403

 Istılahta ise antlaşmalarda şart koşulan karşılıksız fazlalık veya borç 

verilen mallardan zamanında verilmemesi hâlinde üstüne ilave edilen miktara denir.
404

 

Kur’ân’da faizin artma, çoğalma, yükselme, gelişme, büyüme ve yetiştirme gibi 

anlamları da bulunmaktadır.
405

 

                                                           
402

 Mevdûdî, Tarih Boyunca Tevhid Mücadelesi ve Hz. Peygamberin Hayatı, Pınar Yayınları, İstanbul, 

1985, c. 1, s. 479-480; İslâm medeniyetinin büyük kurucularından olan Osmanlı Devleti’nde çok evliliğe 

yasak getiren bir kanun olmamasına rağmen çok evlilik hoş görülmemiştir. Gelir durumları ve sosyal 

konumları aynı seviyede olanların böyle bir şeyi yapması mümkün değildi. İstanbul’da 1885 ile 1909 

yılları arasında yapılan bir araştırmada birden çok evlilik oranı %2,5 ile %2,6 arasında olduğu 

görülmektedir. İlber Ortaylı, Osmanlı Toplumunda Aile, Pan Yayınları, 6. Baskı, İstanbul, 2006, s. 75-76. 
403

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 970. 
404

 Karagöz vd., Dinî Kavramlar Sözlüğü, s. 554-55.  
405

 Süleyman Uludağ, İslam’da Faiz Meselesine Yeni Bir Bakış, Dergâh Yayınları, İstanbul, 1998, s. 25; 

Bir hadîs-i şerifte Hz. Peygamber (sav): “Cahiliyeye ait her şey ayaklarımın altındadır. İyi bilin ki 

cahiliye dönemi faizi kesinlikle kaldırılmıştır. İlk kaldırdığım faiz de amcam Abbas b. Abdülmuttalib’in 

faizidir.” hadîsiyle faizin, İslâm toplumunda yeri olmadığını belirtmiştir. Selman Başaran, Bütün Yönleri 

ile Faiz Hadisleri, İlim ve Kültür Yayınları, Bursa 1986, s. 25-44; Faizle ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. 

Sabri Orman vd., Para, Faiz ve İslâm, İ.S.A.V. Yayınları, İstanbul, 1987; Abdulaziz Bayındır, Ticaret ve 

Faiz, Süleymaniye Vakfı Yayınları, İstanbul, 2007. 
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İsmâil Sâdık Kemâl, insanların mallarını artırmak adına faizle iş yaptıklarını 

fakat malın faizle değil zekâtla artacağını belirten Rûm Sûresi 39. âyetin manzum 

çevirisini yaptıktan sonra, karşılıklı rıza olsa dahi Allâh’ın haram kıldığı bir şeyi 

kimsenin helal kılmaya güç getiremeyeceğini ve faizi alan için de veren için de haram 

olduğunu şöyle belirtmiştir: 

Nāsa verdikleriñiz şey ki ribā kesbin eder  

Ǿİnd-i Ĥaķda aña ķılınmaya bil neş ü nümā  

 

Bī-riyā Ĥaķ içün olduysa zekāt bil ki zehī  

Ķaç ķat ile ziyāde keremim erdi buña 

… 

Alana da verene de şu ĥarām ammā kim  

Bī-ribā bulamaz ise demek Ǿöźrü aķvā  

 

Ger hedāyāyı verüp umsa muķābil gele çoķ 

Şu ĥelālsa da ŝevāb yoķ bu murād yoķ bil aña    (174/b, 52-57) 

 

6. Fidye 

Fidye sözlükte bir kişiyi esaretten ve beladan kurtarmak için verilen para veya 

altın miktarına denir.
406

 Istılahta ise iki anlama gelmektedir: Birincisi düşman elindeki 

esirleri geri almak için ödenen miktara; ikincisi ise oruç, hac ve bazı ibâdetlerin yerine 

getirilmemesi veya edası esnasında işlenen kusurların giderilmesi için ödenen dini ve 

                                                           
406

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 984. 
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mali yükümlülüğü ifade eder.
407

 Fidye-i katl (ölüm), fidye-i nefs, fidye-i savm (oruc) ve 

fidye-i yemin gibi çeşitleri de bulunmaktadır.
408

 

İsmâil Sâdık Kemâl, savaşta ele geçirilen esirler için alınacak fidye hakkında 

bilgi veren Enfâl Sûresi 67. âyeti tefsîr ederken, esirler için verilen fidyenin kâfirleri 

zayıf düşürüp Müslümanları yüceltmek için olduğunu, inananların bir kısmı ise cenneti 

ve izzeti elde etmek için dünya malını fidye olarak vermek istediklerini belirtmektedir:  

Enbiyāya ne sezā fidye üsārā bedeli  

Bu yine kāfire żaǾfı vere İslāma Ǿulā  

 

Var dileyen ki cihān mālı verir fidyeye şevk  

Ĥaķ diler cenneti Ǿizz u ĥikemi nūr-ārā  (vr. 89/b, 178-179) 

 

7. Ganîmet ve Taksimi 

Ganîmet sözlükte; hiçbir zorluk çekmeden elde edilen mala;
409

 ıstılahta ise 

savaş sırasında Müslüman olmayan düşman ordusundan ele geçirilen her türlü mal ve 

esirlere denir.
410

 

İsmâil Sâdık Kemâl; ganimetlerin pay edilmesiyle ilgili bilgi veren Enfâl 

Sûresi 41. âyeti tefsîr ederken, şavaşta kâfirlerden kalan ganîmetlerin alınmasını, alınan 

ganîmetlerin bir kısmını Allâh ve Resûl’üne, bir kısmını ehl-i beyte, diğer üç kısmını da 

                                                           
407

 Salim Öğüt, “Fidye”, D.İ.A., İstanbul, 1996, c. 13, s. 56. 
408

 Elmalılı M. Hamdi Yazır, Alfabetik İslam Hukuku ve Fıkıh Istılâhları Kâmusu, Haz. Ayhan Yalçın, 

Eser Neşriyat Ve Dağıtım, İstanbul, 1996, c. 1, s. 466-467, ayrıca ayrıntılı bilgi için bkz. Vehbe Zuhaylî, 

İslâm Fıkhı Ansiklopedisi, Müt. Ahmet Efe vd., Risale Yayınları, İstanbul, 1992, c. 3, s. 212-214. 
409

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 970. 
410

 Yazır, Alfabetik İslam Hukuku ve Fıkıh Istılâhları Kâmusu, c. 2, s. 13; Ömer Nasuhi Bilmen, Hukuk-ı 

İslâmiyye Kamusu ve Istılahatı Fıkhiyye, Bilmen Yayınevi, İstanbul, 1976, c. 3, s. 337; Ganîmet malları 

ve paylaşımı için bkz. Sabri Şakir Ansay, Hukuk Tarihinde İslam Hukuku, A.Ü.İ.F Yayınları, 3. Baskı, 

Ankara, 1958, s. 313; İbn Abbas ganîmet taksimiyle ilgili bir rivâyette: Hz. Peygamber döneminde 

ganimetler beşe bölünürdü. Allâh ve Resûl’üne, ehl-i beyte, yoksullara, yetimlere ve yolda kalmışlara pay 

edildiğini belirtmişir. Daha sonra gelen dört halife döneminde ise yetimlere, yoksullara ve yolda 

kalmışlara verilmek üzere bu paylaşım üçe düşürülmüştür. Mustafa Cevat Akşit (Editör), Mebsut, 

Gümüşev Yayınları, İstanbul, 2008, c. 10, s. 17. 
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yetim, fakir, yolculara ve arta kalan ganimetleri de gazilere taksim edildiğini şöyle 

belirtmektedir: 

Ĥarbde her ne kefereden ki ġanā’im alasız 

O ĥiśaś olmalı böylece bilesiz ki edā 

 

Beşde bir Ĥaķķ u nebīsiyle anıñ āline bil  

Hem yetīm u fuķarā vü yolcu ki īmān pīrā   

 

Ĥaķķa demekligi iǾzāz ki anıñdır hepisi  

MāǾadāsı ola ġāzīlere iǾŧā raǾnā                                (vr. 88/b, 124-126) 

 

D. DİĞER KONULAR 

İsmâil Sâdık Kemâl, eserinde inanç ve ibâdet esasları dışında muhtelif konulara 

yeri geldikçe yer verip izahatta bulunmuştur. Müellif özellikle cüz’i irâde, livâta, rûh 

anâsır-ı erba‘a, cevşen, kadın-erkek nüfusu, kadir gecesinin gizli olması vb. konular 

hakkında da bilgiler vermiştir. 

1. Anâsır-ı Erba‘a 

Anâsır-ı erba‘a, madde âleminin dört temel unsuru olan ateş, hava, toprak ve 

suyu temsil eden bir kavramdır.
411

 Bu âlem ve içindeki her şey bu dört unsurdan 

meydana gelmiştir. Divan edebiyatımızda anâsır-ı erba‘adan tenasüp yolu ile çokça 

istifade edilmiştir.
412

 

                                                           
411

 Pala, Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, s. 23.  
412

 Anâsır-ı çehârgâne tasavvufta nefsin dört mertebesi için kullanılmıştır. Ateş nefs-i emmareye, hava 

nefs-i levvâmeye, su nefs-i mülhimeye ve toprak nefs-i mutmainneye benzetilmiştir. Uludağ, Tasavvuf 

Terimleri Sözlüğü, Marifet Yayınları, İstanbul, 1991, s. 48; Anâsır-ı erba‘a ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. 

Safer el-Muhibbi el-Cerrahi, Istılâhât-ı Sofiyye Fî Vatan-ı Asliyye (Ter. Sefer Dal) Kırk Kandil Yayınları, 
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İsmâil Sâdık Kemâl, İblis’in Hz. Âdem’e secde etmemesinin sebebini 

açıkladığı A‘râf Sûresi 12. âyetin manzum çevirisini yaptıktan sonra, anasır-ı erba‘anın 

iki unsuruna değinerek İblis’in ateşten, Hz. Âdem’in ise topraktan yaratıldığını, ateşin 

yok etmeye, toprağın ise vücuda ve berekete sebep olduğunu belirtmektedir: 

Dedik İblīse nedir māniǾiñ o emrimize 

Dedi ben ħayır ki nārla vü şu ŧīnden peydā 

 

Ĥālbuki nār Ǿademe vü ħāk sebebdir be-vücūd 

Nāra tercīĥe çoķ esbābda olur bu gūnā  (vr. 75/a, 15-16) 

 

2. Cevşen 

Cevşen, Farsça bir kelime olup tamamı halkalardan oluşan bir zırh gibidir.
413

 

Cevşenle ilgili bilgilere daha çok Şiî kaynaklarda rastlanmaktadır. Ahmet Ziyâeddin 

Gümüşhânevî, birçok tarîkat büyüklerinin dualarının bulunduğu “Mecmû’atü’l-Ahzab” 

adlı eserinde cevşene de yer vermiştir. Gümüşhânevî, cevşenin baş kısmına Zeynel 

Abidin’in ismini yazarak başlamıştır.
414

  

İsmâil Sâdık Kemâl, Nahl Sûresi 81. âyetin tefsîrinde “Sizi koruyacak zırhlar 

yaptı.”
415

 ifadesinde geçen zırhların arasında cevşeni de saymaktadır: 

Zırh ü cevşen veriyor niǾmeti ikmāl eyler   

Şāmil ikmāli ne kim olmada īcād ĥālā  (vr. 122/b, 142) 

 

                                                                                                                                                                          
İstanbul, 1998; İskender Pala, Dört Güzeller Toprak, Su, Hava, Ateş, Kapı Yayınları, 1. Baskı, İstanbul, 

2008. 
413

 Ali Ekber Dehkhoda, Lügat-Name-i Dehkhoda, c. 16, s. 156; Dualardan oluşan cevşenile ilgili 

bilgilerin neredeyse tamamı Şiî kaynaklarda bulunmaktadır. Mehmet Toprak, “Cevşen”, D.İ.A., İstanbul, 

1993, c. 7, s. 463-464. 
414

 Ahmet Ziyâeddin Gümüşhânevî, Mecmû’atü’l-Ahzab, Sezgin Neşriyat, İstanbul, 1311, c. 2, s. 231-

264.  
415

 Nahl Sûresi, 16/81. 
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3. Cüz’-i İrâde 

İrâde, Türkçe’de isteme, dileme, talep etme, sevk ve güç gibi manalara 

gelmektedir.
416

 Istılahta ise bir şeyin yapılmasına ya da yapılmamasına muktedir olan 

nefsin, bu iki şıktan birini tercih etme meyline denir.
417

 Kelâm âlimleri irâdeyi külli ve 

cüz’i olmak üzere ikiye ayırarak, insanın hür bir irâdeye sahip olduğunu belirtmişlerdir. 

Küll-i irâde (İlâhî irâde): Külli ve genel bir irâdedir. Kâinatta her şey Allâh’ın irâdesi ile 

var olur. Olmayan şeyler ise O, irâde etmediği için yoktur. Hayır-şer, iyi-kötü, güzel-

çirkin olan şeyler de Allâh’ın irâdesi ve yaratması ile var olmaktadırlar. Külli irâde 

kendi arasında meşîet-i İlâhî ve mehabbet-i İlâhî olmak üzere ikiye ayrılmaktadır. Cüz’i 

irâde (İnsan irâdesi): Allâhu Teâlâ bu irâde ile insanlara, dünyada meydana gelen 

olaylar karşısında tercih ve seçme imkânını vermiştir.
418

 

İsmâil Sâdık Kemâl; Bakara Sûresi 213. âyetin tefsîrinde, Allâhu Teâlâ’nın 

insanların hidâyete ermeleri noktasında cüz’i irâdelerini ellerinden almadığını, insanlara 

zorla bir şey yaptırmadığını, şek ve şüphede olan mü’minleri bu irâde ile hidâyete 

erdirdiğini şöyle belirtmektedir: 

Mü’mine şekde olup iźni ile böyle hüdā 

Diledigine zehī bulduruyor yol Mevlā 

 

Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī 

Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā  (vr. 31/b, 627-628) 

 

                                                           
416

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 86. 
417

 Şerafettin Gölcük-Süleyman Toprak, Kelâm, S.Ü.İ.F. Yayınları, Konya, 1988, s. 199. 
418

 Süleyman Uludağ, Akaid ve Kelam, Marifet Yayınları, İstanbul, 1981, s. 239-240. 
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Müellifimiz, Tevbe Sûresi 15. âyetin manzum çevirisini yaptıktan sonra, 

Allâhu Teâlâ’nın ezel ilmiyle kime hidâyet verdiğini belirterek cüz’i irâdeyi ellerinden 

almadığını şöyle beyan etmektedir:  

Diledigine hüdā verir O bilür ĥālin 

YaǾnī Ĥaķ Ǿilmi ezel böyle ķılar bil maĥżā 

 

Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī 

Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā  (vr. 90/b-91/a, 33-34) 

 

Müellif; Allâhu Teâlâ’nın kendisine ibadet edilmesini, şirk koşulmamasını, 

topluluklar içinde insanları sapkınlıktan ve dalaletten sakındıracak peygamberler 

gönderdiğini belirten Nahl Sûresi 36. âyetin manzum çevirisini yaptıktan sonra, böylece 

kimisinin kendi eliyle hidâyete erdiğini ve kimisinin de dalalette kaldığını şöyle ifade 

etmektedir: 

Kesb-i yed kimini iđlāl kimine verdi hüdā  

Ezelī ĥālleri de bildi ĥaķīķ bu gūnā  

 

Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  

Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā  (vr. 121/a, 66-67) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl; bütün işler dönüp dolaşır Allâh’a varır me’alindeki Şûrâ 

Sûresi 56. âyetin manzum çevirisini yaptıktan sonra, insanlardaki cüz’i irâdenin inkâr 

edilemeyeceğini, baştan sona bu irâdeyle yaptığı işlerden ya mükâfat ya da ceza 

alacağını şöyle belirtmektedir: 

Olamaz kuldaki cüz’īyye irāde inkār  
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Hep anınla ķılınur luŧf u Ǿitāb ser-tā-pā          (vr. 204/b, 104) 

 

4. Kadın-Erkek Nüfusu 

Allâhu Teâlâ, Hz. Âdem’i topraktan ve Hz. Havva’yı ise onun kaburga 

kemiğinden ona eş olarak yaratmıştır. Allâhu Teâlâ, Hz. Havva ile Hz. Âdem’i 

yarattıktan sonra onları cennete koyarak yasak olan ağaca yaklaşmamalarını 

emretmiştir. Şeytan ise türlü hilelerle yaklaşıp onları kandırmış ve cennetten çıkarılıp 

dünyaya gönderilmelerine sebep olmuştur. Hz. Âdem’in (as), tövbesini kabul eden 

Cenab-ı Hak, onu Mekke’de Hz. Havva ile buluşmuştur. Böylece insanlık tarihi onların 

bu buluşmasıyla başlamıştır.
419

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Nisâ Sûresi 1. âyeti tefsîr ederken, yukarıda verilen 

bilgilerle birlikte, doğan bin çocuktan erkeklerin bir fazla olduğunu ve ölümlerde ise 

kadın nüfusunun daha az olduğunu şöyle belirtmektedir:  

Ben anıñ zevcesini iyegüsünden yaradup 

Münteşir nesilce kim çoķ ha ricāl ile nisā 

 

Ħavfı ediñ ki vesīle beni ķılmaķdasıñız  

Birbiriñizden olan maķśada yine eclā 

 

Raĥm-ı raĥmi de ediñ kim hepiñiz bir sülbden 

Ben raķībim ki demek sizlere ĥāfıž-ı zībā 

 

Biñ tevellüdde biri çoķ geliyor erkekçe 

                                                           
419

 Ahmet Cevdet Paşa, Kısas-ı Enbiya ve Tarih-i Hulefa, s. 41; Hz. Âdem ve Hz. Havva’dan da 

insanlığın neslini devam ettirecek erkek ve kadınlar üremiştir. İnsanlığın babası Hz. Âdem, annesi ise Hz. 

Havva’dır. Hadîslerde Hz. Havva’nın Hz. Âdem’in (as) eğri kaburga kemiğinden yaratıldığı 

vurgulanmaktadır. Ömer Faruk Harman, “Havvâ”, D.İ.A., İstanbul, 1997, c. 16, s. 544. 
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Līk o çoķ fevt olup ŧurmada nisve efvā  (vr. 47/b, 493-496) 

 

5. Kadir Gecesinin Gizli Olması 

Kadir gecesi, Kur’ân-ı Kerim’in indirilmeye başlandığı Ramazan ayının 27. 

gecesine denir. Hadîs-i şerifte belirtildiği üzere Kur’ân-ı Kerim, bu gecede indirildiği 

için fazileti bin aydan daha hayırlıdır. Bu mübarek gecede Hz. Cebrâil ve melekler yere 

inerler, arzda selamet ve esenlik hâkim olur.
420

 

Râzî, bu gecenin gizli olmasını dört sebebe bağlamıştır: Müslümanların diğer 

ibâdetlerde gevşeklik göstermemeleri, inananların bu ibâdetin sevabına güvenip günaha 

girmemeleri, Müslümanları yıl içinde bu geceyi aramaya teşvik etmek ve yılın bütün 

gecelerini Kadir gecesi gibi ihya etmeleri içindir.
421

  

İsmâil Sâdık Kemâl; Kadir Sûresi 5. âyetin manzum çevirisini yaptıktan sonra, 

Kadir gecesinin gizli olmasıyla ilgili Râzî’ye yakın bir görüş ortaya koymaktadır. 

Kur’ân-ı Kerim’in Ramazan ayı içinde indirilmeye başlandığını ve Kadir gecesinin 

yirmi yedinci gecede olduğunu söyleyenlerin çokluğunu şöyle haber vermektedir:    

Nā-muǾayyen sene içinde ķalıyor bu gice  

İĥtiyāŧca kim Ǿibādet ola dā’im ĥaķķā  

 

Hele māh-ı Ramazān içre nüzūl-i Ķur’ān  

O yigirmi yedisi gice diyenler evfā     (vr. 257/b, 17-18) 

 

                                                           
420

 M. Sait Özervarlı, “Kadir Gecesi”, D.İ.A., İstanbul, 2001, c. 24, s. 124-125. 
421

 Fahruddin Er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 23, s. 281-282. 
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6. Livâta 

Livâta sözlükte, erkekler arasında yaşanılan cinsel münasebet, lûtîlik, 

oğlancılık.
422

 Istılahta ise Hz. Lût’un (as) kavminde erkekler arasında yaşanılan cinsi 

sapkınlığa denir.
423

 

Müellif; Arâf Sûresi 80. âyet ile Ankebût Sûresi 28. âyette; Hz. Lût’un (as), 

kavmini uyararak livâta gibi çirkin bir fuhşu kendilerinden önce gelen kavimlerin 

yapmadığını şöyle belirtmiştir: 

Lūŧ deyüp ķavme ki fāḥiş bu livāŧa fiǾli 

Ne ķılarsız bunu hīç etmedi kimse zīrā  (vr. 80/b, 269) 

 

Ķavmine (Lūŧ) dedi ey ķavm livāŧa ne fenā 

Kim anı şimdiye dek etmedilerdi icrā  (vr. 171/b, 51) 

 

İsmâil Sâdık Kemâl, Hicr Sûresi 71. âyetin tefsîrinde; Hz. Lût’un (as), 

kavminin içinde livâta yapıldığını işitince onları bundan sakındırmak için bu kötü fiilleri 

terk etmelerini ve iffetli kızlarla evlenmelerini tavsiye ettiğini belirtmiştir: 

Bil ki bu ķavmde livāŧayı işidir idi Lūŧ  

Dedi īmān ķılana Ǿaķd-ı benātım ezkā  (vr. 119/a, 70) 

 

                                                           
422

 Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, c. 2, s. 1873. 
423

 Râgıb el-İsfahani, Müfredât, s. 1347; Lût Kavmi ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. M. Kemal Atik, 

Kur’an’da Lüt Kavmi ve Düşündürdükleri, Kayseri, 1988, S.B.E. Dergisi, S. 2, ss. 293-298; İslâm 

hukukçuları tarafından livâta fiilinin cezası olarak farklı görüşler ortaya atılmıştır. Livâta, zina ile eş 

değer görülmüştür. Şafiî ve Hanefî hukukçular, livâta fiilini yapan kişiye zinada olduğu gibi had cezası 

uygulanır demişlerdir. Livâta yapan muhsan (buluğ çağına ermiş) ise recm edilir. Muhsan değilse yüz 

celde (kamçı) cezasına çarptırılmaktadır. Şafiîlerde, bekâr ise kendisine sürgün cezası verilmesi 

önerilmiştir. Mâlikî ve Hanbelî mezhebine göre ise bu işin failine ölüm ya da recm cezası yönünde 

görüşleri de mevcuttur. Kâmil Yaşaroğlu, “Livâta”, D.İ.A., Ankara, 2003, c. 27, s. 199. 
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7. Rakim Ehli 

Abdullah İbn-i Ömer şöyle bir rivâyette bulunmaktadır: Resûlullâh, sahâbelere 

hitaben sizden önceki milletlerden üç kişinin bir yolculuğa çıktığını haber verdi. 

Yağmura yakalanmış ve bir mağaraya sığınmışlardı. Dağdan kopan bir kaya mağaranın 

ağzını kapatmıştı. Onlardan bir tanesi bizi bu mağaradan hiçbir şey kurtaramaz. Ancak 

yaptığımız salih amelleri hatırlayıp Allâh’a dua etmekle bu mağaradan kurtulabiliriz 

dedi. Onlardan birisi: “Ya Rab! Benim yanımda yaşlı ihtiyar annem ve babam vardı. 

Her gün sağdığım koyunların sütünü onlara içirmeden evde başkasına içirmezdim. Bir 

gün bir işten dolayı geç kalmıştım eve geldiğimde onlar da yatmıştı. Sütleri onlara 

içirmeden evde başkalarına içirmeyi çirkin görürdüm. Elimde iki bardak sütle onların 

uyanma vaktine kadar bekledim. Onlar uyanıp sütlerini içtiler. O şahıs, ya Rab! Bunu 

sadece senin rızan için yaptım. Eğer bunu senin rızan için yaptım ise bizi bu mağara ve 

kayadan kurtar, dedi.” Kaya biraz açıldı, onların çıkabileceği kadar değildi. İkinci 

adam: “Ya Rab! Benim amcamın bir kızı vardı. Onu çok severdim. Ben ona nail olmak 

istedim. O ise kendisini benden sakındırdı. Ta ki kıtlık yıllarına kadar. Amcamın kızı 

ihtiyaçlarını karşılamak için benden borç istedi. Ben de daha önce arzu ettiğim çirkin 

işi ona teklif ettim. O da kabul etti. Ben tam bu işe yeltenirken o da ey Allâh’ın kulu, 

Allâh’tan kork! Allâh’ın bu bekâret mührünü açmanı sana helal etmem. Sadece nikâh 

akdi ile sana helal ederim, dedi. Ben de Allâh’tan korkup ondan uzaklaştım. Ya Rab! Bu 

amelimi senin rızan için yaptım. Eğer bu amelim rızan için ise bizi bu mağardan kurtar 

diye nidâ etti.” Kaya biraz daha açıldı. Tam çıkabilecekleri şekilde değildi. Üçüncü kişi: 

“Allâh’ım! Ben bir zaman yanımda çalışmak üzere işçiler tuttum. Hepsinin ücretlerini 

ödedim, birisi ücretini almadan gitti. Ben onun ücreti ile ticaret yaptım. O ticaretten 

büyük bir servet meydana geldi. Bir zaman sonra o işçi çıkıp geldi. Ben de ona şu 

gördüğün sığır, deve, koyun ve bunlara hizmet eden kölelerle birlikte senindir, dedim. O 

işçi benimle alay etme, dedi. Ben de hayır seninle alay etmiyorum dedim. O da onları 
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sürüp götürdü. Sonra dua etti. Ya Rab! Eğer bunu senin rızan için yaptıysam bizi bu 

mağaradan ve kayadan kurtar, dedi.” Kaya biraz daha açıldı ve onlar oradan 

kurtuldular.
424

   

Müellif, Kehf Sûresi 10. âyetin tefsîrinde yukarıda zikri geçen hadiseye işaret 

edip Rakim’den maksadın ne olduğunu, Efsus’ta yer alan bir yerin, bir vadinin ismi 

veya isimlerinin yazılı olduğu levhanın kastedildiğini şöyle belirtmektedir: 

Kim Raķīm śāĥibi üç kimse olup da bunlar  

Bir maġaraya varup indi ĥacer bābca aña  

 

Nā-ümīd her biri ĥüsn-i Ǿamelin źikr eyle  

Ĥaķķa ķıldıķca duǾā açdı Cenāb-ı Mevlā  

 

Şehr-i Efsūsda Raķīm yazılu bir vādīde  

Kehfiñ aśĥābını başķa ķılaraķ hem imlā  

 

Dendi çūbān ile kelbile girüp de Kehfe 

Put perestden orada śavnı ķılardı Mevlā  (vr. 134/b, 470-473) 

 

                                                           
424

 Zeynü’d-dîn Ahmed b. Ahmed b. Abdi’l-Lâtîfi’z-Zebîdi, Sahîh-i Buhârî Muhtasarı Tecrîd-i Sarîh 

Tercemesi, c. 7, s. 40-41; Rakim hakkındaki görüşler için bkz. İmam Kurtubî, El-Câmiu Li-Ahkâmi’l-

Kur’ân, c. 10, s. 539-541; Fahruddîn Er-Râzî, Mefâtihu’l-Gayb, c. 15, s. 109; İmam Taberî, Taberî 

Tefsiri, c. 3, s. 1252; İbn Kesir, İbn Kesir Tefsiri, c. 6, s. 508-509; Rakim’in nerede olduğu ile ilgili farklı 

görüşler ortaya konulmuştur. Burası Filistin’in güneyinde Akabe’de Eyke’ye yakın bir vadi; Irak’ın 

kuzeyinde Musul’da Ninova yakınlarında bir yer; Türkiye’nin güneyinde Tarsus veya Maraş’ta (Elbistan) 

yer alan bir yer olarak verilmiştir. Vehbe Zuhaylî, Tefsirü’l-Münir, c. 8, s. 196-197; Başka bir rivâyette 

Rakim; Endülüs’te Dekyus’ta, Rum’un Efsus veya Tarsus şehrindedir, diye farklı fikirler de mevcuttur. 

Yazır, Hak Dini Kur’an Dili, c. 5, s. 3236; Şam’da (Suriye) içinde ölülerin bulunduğu mağaradır. 

Gırnata’da (İspanya) Levşe adında bir mekânda içinde ölülerin ve beraberinde çürümüş bir köpek bulunan 

bir yerdir. İmam Kurtubî, El-Câmiu Li-Ahkâmi’l-Kur’ân, c. 10, s. 541; Kıssa ile ilgili ayrıntılı bilgi için 

bkz. Yaşar Alparslan, Ashâb-ı Kehf, Ukde Yayınları, Kahramanmaraş, 2010. 
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8. Rûh 

Sözlükte rûh; “can, nefes; canlılık, his, duygu; en önemli nokta, öz”
425

 ıstılahta 

ise rûh, insanda ve hayvanda canlılık unsuru, hayat ve can olarak tanımlanmaktadır.
426

 

Rûhun mahiyeti hakkında farklı görüşler mevcuttur.
427

  

İsmâil Sâdık Kemâl, Bakara Sûresi 87. âyetin tefsîrinde; rûhun Allâh’ın emri 

ile var olduğunu, herkesin onun mahiyetini bilemeyeceğini, rûhun âlem-i emr ile âlem-i 

halktaki yeri, rûhun zevâl bulmadığını, insanın rûh aracılığı ile sırlara vakıf olduğunu, 

Allâhu Teâlâ’nın rûhu celâl ve cemâline mazhar kıldığını, ilk yaratılan rûhun Hz. 

Muhammed’in (sav) rûhu olduğunu, rûha latif bir cisim dendiğini, kıyametle birlikte 

rûhların ve meleklerin haşir meydanına toplatılacağını, mi’râcda Hz. Peygamber’i rûh 

ve bedeniyle birlikte yükselttiğini, Hz. Âdem ve Hz. İsa’ya rûh üflendiğini vb. konuları 

açıklayarak rûh konusunda genişçe izahta bulunmaktadır. Rûh konusunun geçtiği 

âyetlerde de aşağıdaki beyitlerin bulunduğu sayfaya atıfta
428

 bulunmaktadır: 

Ey Ĥabībim saña rūĥdan da śorar müşrikler 

Fehm ü ǾizǾanlarına göre cevāb böyle buña 

 

Başķa şeysiz ķılaraķ emr-i (كن) ile mevcūd 

Ĥaķ bilür bunu size Ǿilm-i ķalīl oldu Ǿaŧā 

… 

Kendü rūĥundan olan nefħi eĥaķ cümlemize 

Cism-i Ādem ki degil idi menīden ĥaķķā 

                                                           
425

 Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s. 897. 
426

 Yusuf Şevki Yavuz, “Ruh”, D.İ.A., İstanbul, 2008, c. 35, s. 187. 
427

 Bu görüşlerle ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Yavuz, “Ruh”, s. 189-190; Rûhun yaratılışı hakkında iki 

düşünce ileri sürülmüştür: Birincisi; rûhlar daha önce toplu bir şekilde yaratılıp ve zamanı geldikçe 

bedene iade edildiği. Bu görüşe delil olarak Bezm-i Elest’te “Ben sizin Rabb’iniz değil miyim?” sualine 

bütün rûhların “kâlû belâ” diye cevap vermeleri gösterilir. İkincisi; rûhların bedenle birlikte yaratıldığı 

görüşüdür. Beden ana rahminde iken belli bir zaman sonra melek tarafından rûh üflenir. Yavuz, “Ruh”, s. 

190. 
428 “Rūĥ tefsīriniñ tafśīli işbu sūre-i celīlede ve işbu kitābın 49. śaĥīfesinde muĥarerrdir.” vr. 25/a. 
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Ĥaķ Īsāda nice denebilür ibn-i Allāh  

Ki bütün nevǾ-i beşer ĥaķķına dedi bu edā     (vr. 24/a, 234-269) 

 

Müellifimiz, Tahrim Sûresi 12. âyetin tefsîr ederken rûhun, Hz. Cebrail (as) 

için de kullanılan bir terim olduğunu şöyle belirtmektedir:  

Rūĥumuz yaǾnī ki Cibrīlden edüp raĥmine nefħ  

İnķiyād üzre o bil mü’mine idi ĥaķķā  (vr. 234/b, 25) 

 

9. Şiir 

Şiir veya manzum sözlükte anlamak, fehm etmek, idrak etmek, bilmek, 

tanımak, kavrama anlamlarına gelmektedir.
429

 Edebî ıstılahta ise şiirin birçok tanımı 

mevcuttur. Her şair veya bilim adamı kendisine has bir tanımlamada bulunmuştur: Arap 

şair Halil b. Ahmed şiiri, kimsenin bilmediğini bilen ve onun farkına varan kişinin sözü 

olarak tanımlamaktadır. Müstakimzâde şiiri, “Kast edilene yakın, hayallerin 

başlangıcından oluşan, birleştirilmiş ve dizilmiş, yerli yerine konulmuş, kafiyeli ve 

ölçülü sözdür.” demiştir. Doğan Aksan ise şiri, “İçerik ve özü söze dönüştürme, 

insanları duygu yönünden etkileyen farklı çağrışımlar uyundıran söz sanatı.” olarak 

tanımlamaktadır.
430

    

İsmâil Sâdık Kemâl, Şuarâ Sûresi 226 ile 227. âyeti tefsîr ederken iyi ve kötü 

söz, şiirin malı olduğunu, nasıl ki güneş ışıkları güle vurduğunda güzel, necasete 

vurduğunda ise kötü koku verir. Öylede şiirde kullanılan kelama göre iyi veya kötü 

şeyler ifade edilebildiğini şöyle beyan etmektedir: 

                                                           
429

 Şemsettin Sami, Kâmûs-ı Türkî, s. 778; Doğan, Büyük Türkçe Sözlük, s. 1601. 
430

 Abdülkadir Erkal, Divan Şiiri Poetikası, Birleşik Dağıtım Kitabevi, Ankara, 2009, s. 42-44; Hz. 

Peygamber ve Cahiliye Dönemi’nde şiir hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Yusuf Sancak, Hz. Peygamber 

Devrinde Şiir, Şafak Yayınevi, Erzurum, 1999. 
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Nīk u bed yine kelām-ı şiǾr hemīn şemse şebīh 

Verd u necsiñ bū ile būyı olur bil evfā    (vr. 164/a, 158) 

 

Müelif, Hz. Peygamber’in hadîs-i şerifinde “Şiirde hikmet vardır.” 

buyurduğunu, Hassan b. Sâbit’in İslâm’ı hicvedenleri hicvetmekle görevlendirildiğini, 

Hassan b. Sâbit’e Cebrâil’in kuvvet verdiğini, Hz. Peygamber’in kendisine okunan 

kasideye caize verdiğini, caize verilen şiirin “Bürde” namı ile meşhur olduğunu 

belirtmektedir:   

Dedi (Ĥassāna) Resūl hicv ķıla hicv edeni 

Ola Cebrā’īl žahīriñ olup ilhām ĥaķķā 

 

Buyurup 431(ان  من الشعرلحكمة) hem de 

Ebreki cā’ize bā-naǾt-ı ecl-i Bürde Ǿaŧā 

 

Dedi şāǾirligi ĥaķķında degil Ĥaķ lāyıķ 

Çünki Ķur’ān u Resūl sözce de eşref vālā  (vr. 164/a, 151-157) 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
431

 Buhârî, Edeb 90; Ebu Davud, Edeb 95, 5010; Tirmizi, Edeb 69, 2847; İbnu Mace, Edeb 41, 3755. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

TEFSÎR-İ KEMÂL’İN TRANSKRİPSİYONLU METNİ 

1. METİN TESPİTİYLE ALAKALI HUSUSLAR 

1.1. Tefsîr-i Kemâl’in Nüshaları  

Eserin, Ankara Milli Kütüphane nüshası Tefsîr-i Ayât-i Kur’ân olarak 

kaydedilmiştir. Bu nüsha, sûre tertip sırasına göre düzenlenmemiştir. 1. cildin başında 

dibace, Hz. Peygamber için yazılan hilye, eserin içinde yer verilen mu’cizeler ve bazı 

evliyanın kerâmetleri ile içindekiler kısmı mahiyetinde sûre ve âyetlerin hangi sayfada 

yer aldığı tabloya yer verilmiştir. Âyet metinlerine de yer verilmiştir. Bu nüshanın bazı 

sayfaları eksiktir. 1. cilt 143, 2. cilt 265, 3. cilt 384, 4. cilt 501, 5. cilt 598 ve 6. cilt 635. 

varakla son bulmaktadır. Eserden bağımsız kalan son 125 varakta ise, Rûh-ı Kemâl adlı 

eserinden parçalara yer verdiği müellif tarafından, belirtilmiştir.   

a. Ankara Milli Kütüphane 

Demirbaş No :  06 Hk 155 

Ölçü  :  220x155 mm. 

Varak  :  635 

Satır Sayısı :  14-30 arası değişmekte 

Cilt  : I-VI 

Yazı Türü :  Müellif hattı, rik’a 

Kâğıt Türü :  Koyu krem, yeşil cedid  

Koleksiyon :  Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

Başı:  (1/b)  İsm-i źāt mebde’-i her kār-ı Kemāl bismi’llāh  
Melce’ vü münca’ı da ĥamd-ı cemīldir ĥaķķā 
 

Sonu: (635/a)  Fātiĥa vü vāfī śalātlarla duǾā bula Kemāl 
Ķıldı anlarla elin yüzüne Dügümlü Baba 
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b. Süleymaniye Kütüphanesi 

Eser, Süleymaniye Kütüphanesi’ne Manzum Tefsîr olarak kaydedilmiştir. Bu 

nüshada sûre tertip sırasına uyulmuş; içindekiler kısmı oluşturulmuş ve sûrelerin hangi 

sayfada yer aldığı belirtilmiştir. Âyet metinlerine ise verilmemiştir.  

Demirbaş No :      636    637   623-002 

Ölçü  :    231x155 mm.  227x156  237x155 

Varak  :    117    107   39 

Satır Sayısı :    24-26 arası değişmekte 24-26   24-26 

Cilt  :     I cilt   II. cilt      III. cilt 

Yazı Türü :     Müellif hattı, rik’a Rik’a   Rik’a 

Kâğıt Türü :     Yeşil cedid   Yeşil cedid  Yeşil cedid 

Koleksiyon :     Düğümlü Baba  Düğümlü Baba Düğümlü Baba 

Başı:  (1/b)  İsm-i źāt mebde’-i her kār-ı Kemāl bismi’llāh  
Melce’ vü münca’ı da ĥamd-ı cemīldir ĥaķķā 
 

Sonu: (261/a)  Fātiĥa vü vāfī śalātlarla duǾā bula Kemāl 
Ķıldı anlarla elin yüzüne Dügümlü Baba 

 

1. ciltteki sûreler: Fâtiha Sûresi, Bakara Sûresi, Âl-i İmrân Sûresi, Nisâ Sûresi, 

Mâide Sûresi, En’âm Sûresi, A’râf Sûresi, Enfâl Sûresi, Tevbe Sûresi, Yûnus Sûresi, 

Hûd Sûresi, Yûsuf Sûresi, Ra’d Sûresi, İbrâhîm Sûresi 1. Âyetle bitmektedir. 

2. ciltteki sûreler: İbrâhîm Sûresi, Hicr Sûresi, Nahl Sûresi, İsrâ Sûresi, Kehf 

Sûresi, Meryem Sûresi, Tâhâ Sûresi, Enbiyâ Sûresi, Hac Sûresi, Mu’minûn Sûresi, Nûr 

Sûresi, Furkân Sûresi, Şuarâ Sûresi, Neml Sûresi, Kasas Sûresi, Ankebût Sûresi, Rûm 

Sûresi, Lokmân Sûresi, Secde Sûresi, Ahzâb Sûresi, Sebe’ Sûresi, Fâtır Sûresi, Yâsîn 

Sûresi, Sâffât Sûresi, Sâd Sûresi, Zümer Sûresi, Mü’min Sûresi, Fussilet Sûresi, Şûrâ 

Sûresi, Zuhruf Sûresi, Duhân Sûresi, Câsiye Sûresi, Ahkâf Sûresi, Muhammed Sûresi, 

Fetih Sûresi, Hucurât Sûresi, Kâf Sûresi, Zâriyât Sûresi, Tûr Sûresi’dir. 
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3. ciltteki sûreler: Necm Sûresi, Kamer Sûresi, Rahmân Sûresi, Vâkı’a Sûresi, 

Hadîd Sûresi, Mücâdele Sûresi, Haşr Sûresi, Mümtehine Sûresi, Saf Sûresi, Cum’a 

Sûresi, Münâfikûn Sûresi, Tegâbün Sûresi, Talâk Sûresi, Tahrîm Sûresi, Mülk Sûresi, 

Kalem Sûresi, Hâkka Sûresi, Meâric Sûresi, Nûh Sûresi, Cin Sûresi, Müzzemmil Sûresi, 

Müddessir Sûresi, Kıyâmet Sûresi, İnsân Sûresi, Mürselât Sûresi, Nebe Sûresi, Naziât 

Sûresi, Abese Sûresi, Tekvîr Sûresi, İnfitâr Sûresi, Mutaffifîn Sûresi, İnşikâk Sûresi, 

Burûc Sûresi, Târık Sûresi, A’lâ Sûresi, Gâşiye Sûresi, Fecr Sûresi, Beled Sûresi, Şems 

Sûresi, Leyl Sûresi, Duhâ Sûresi, İnşirâh Sûresi, Tîn Sûresi, Alak Sûresi, Kadir Sûresi, 

Beyyine Sûresi, Zilzâl Sûresi, Âdiyât Sûresi, Kâria Sûresi, Tekâsür Sûresi, Asr Sûresi, 

Hümeze Sûresi, Fîl Sûresi, Kureyş Sûresi, Maûn Sûresi, Kevser Sûresi, Kâfirûn Sûresi, 

Nasr Sûresi, Tebbet Sûresi, İhlâs Sûresi, Felak Sûresi ve Nâs Sûresi’dir. Nüshada bazı 

sayfalar eksiktir. 3. cildin geri kalan 100 varağında ise, “Ma’nâ-yı Kemâl-i Şerh-i 

Ehâdis” veya “İlhâm-ı Tevârih” olarak isimlendirilen bir eseri yazılmıştır.  

1.2. Nüshaların Değerlendirilmesi  

Tefsîr-i Kemâl’in metin neşri ve incelenmesinde, eserin tespit edebildiğimiz iki 

nüshasından istifade edilmiştir. Milli Kütüphane ve Süleymaniye Kütüphanesi’nde 

mevcut olan her iki nüsha da müellif hattıdır. Süleymaniye’de bulunan nüshada müellif, 

eserin kendi hattı olduğunu şu şekilde dile getirmektedir: “Ḫaṭṭ-ı Ǿācizi olan riķǾa ile 

Ķur’ān-ı ǾAzīmü’ş-şānıñ tekmīlen yazılması ķolay olamayacaġından āyāt-ı beyyinātıñ 

mābeynine Muṣḥaf-ı Şerīflerde mücellidleriñ vażǾ eyledikleri büyük noķṭa maḥallinde 

her sūreniñ ķaçıncı āyet-i celīlesi eyledigi raķam ile işāret olunmak üzre burada daḫı 

raķam ile yazılmışdır.” (vr. 19/a) Milli Kütüphane’de bulunan nüshada müellif, 

âyetlerin metinlerine yer verdiği için eser, altı cilde kadar çıkmıştır. Süleymaniye’deki 

nüshada ise yer yer âyetlerin metinlerine yer verilmiştir.  

Tenkitli metinde nüshaların isimlendirmesi şöyle yapılmıştır: 
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A:  Süleymaniye Kütüphanesi Nüshası 

B: Ankara Milli Kütüphane Nüshası 

2. TRANSKRİPSİYONLU METNİN OLUŞTURULMASINDA TAKİP 

EDİLEN METOD 

2.1. Teknik Özellikler 

1. Metin transkripsiyonunda, anlam, vezin ve üslûp göz önüne alınarak sağlam 

bir metin ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır. 

2. Metnin hazırlanmasında Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunan nüsha esas 

alınmıştır. Gerekli görülen yerlerde Milli Kütüphane’de bulunan nüshadan da istifade 

edilmiştir. Alıntılar dipnotta gösterilmiştir. 

3. Her sûrenin beyit numaralandırılması kendi arasında olup beşer beşer 

verilmiştir. 

4. Metinde ilk numaralar beyit sayısını ve ikinci numaralar ise âyet numarasını 

göstermektedir:  

200  48  Ehl-i aǾrāf diye bilüp bunu bed sīmāca 

     (Beyit No)         (Âyet No) Cebr u kibr etdigiñiz etmedi nefǾi ķaŧǾā 

5. Sayfa numaralandırılması yapılan eser, tarafımızdan varak numarasıyla ifade 

edilmiştir. 

6. Metnin aslına sadık kalınmış ve değişik şekilde verilmiş kelimeler aynı 

şekilde yazılmış, bunlar dipnotlarla belirtilmiştir:  

dâder = birâder, kendüsü = kendisi vb. 
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7. Osmanlı Türkçesi’nde eklerdeki (ye) okutucusunun okuttuğu (ı, i) sesleri, 

eserin yazıldığı dönem gözönüne alınarak, (u,ü) şeklinde gösterilmiştir:  

Oldıġı = olduġu gördiġi = gördüġü 

8. “İtmek, virmek ve dimek” şeklinde yazılan fiiller, “etmek, vermek ve 

demek” şeklinde yazılmıştır. 

9. Numaralandırılması yapılmayan âyetler, tarafımızdan [ ] parentez içinde 

Kur’ân’daki âyetin manasına bakılarak numaralandırılmıştır. Metinde yanlış yapılan 

âyet numaraları da düzeltilip dipnotta belirtilmiştir.  

10. Özel isimlerin ilk harfi büyük yazılmıştır. İsimlere gelen ekler kesme işareti 

ile ayrılmamıştır.  

11. Metinde yer alan âyet ve hadîsler asli harfleri ile yazılmıştır. Metindeki 

âyet ve hadîs iktibasları ise parantez içinde italik gösterilmiştir. Tezin inceleme 

kısmında hadîslerin Türkçe manaları verilmiştir.  

12. Sûrelerin başında yer alan sûre ismi, toplam âyet sayısı ve indiği yer 

transkripsiyonlu ve italik olarak yazılmıştır:  

13. Arapça ve Farsça kelimelerdeki harf-i medler (uzatma harfleri) şöyle 

gösterilmiştir:  

 Ī, ī : ى   Ū, ū :و   Ā, ā :آ

14. Metinde geçen Arapça ve Farsça ön veya son ekler, kelime ile arasına kısa 

çizgi (-) konularak yazılmıştır: 

bā-felāk, bī-menfeź, Ez-ezel, bülend-veş, ṭayr-āsā vb. 
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15. Metinde geçen Farsça ikili tekrarların yazımında tekrarlanan kelimelerin 

arasındaki ek veya edatlar kısa çizgi (-) ile gösterilmiştir: 

  ber-ā-ber, ser-ā-ser, dem-be-dem vb.  

16. Vokalle biten bir kelimeden sonra vokalle başlayan bir kelime veya ek 

geldiğinde, vezin gereği birinci kelimenin sonundaki vokalin düşürülerek iki kelimenin 

birleştiği yere (’) kesme işareti konulmuştur:  

 n’oldu, n’ola gibi.  

17. Metinde vezni düzeltmek ve anlamına göre eklenecek kelime ve ekler 

köşeli parantez [  ] içinde gösterilmiştir.  

18. İnceleme kısmında şahit gösterilen beyitler, varak ve beyit numarasıyla 

gösterilmiştir: 

Şu da miǾrāca delīl gördü semāvātı demek  

Hem aña yaǾnī śalāt ile selāmdır maǾnā  (vr. 157/b, 96)  

 

2.2. Transkripsiyon Alfabesi 

   ´ : ء

 Ŝ, ŝ : ث

 Ĥ, ĥ : ح

 Ħ, ħ : خ

 Ź, ź : ذ

 Ś, ś : ص

 Đ, đ, Ż, ż : ض

 Ŧ, ŧ : ط

 Ž, ž : ظ

 Ǿ : ع

 Ġ, ġ : غ

 Ķ, ķ : ق

 Ñ, ñ : ڭ
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2.3. Tenkitli Metin 

1/b  

Bismi’llāhi’r-Raĥmāni’r-Raĥīm 

1   İsm-i źāt mebde’-i her kār-ı Kemāl bi’smi’llāh  
Melce’ vü münca’ı da ĥamd-ı cemīldir ĥaķķā  
 
Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā 
Śalavāt ile Ĥabībiñ ķıla talŧīf ebedā  
 
Cümle-i āl u aśĥābına hep ümmetine 
Ķıla Ķur’ān u Ĥabīb ĥürmetine bu gūnā 
 
Şöyle bir muǾcize-i dā’ime kim bu Ķur’ān 
Sūreniñ aķśarı miŝlin bulamazlar füśaĥā 
 

5   Dīn-i nev ermeyecek muʿcize-i dā’imedir 
Kim ķıyāmet gününe dek de miŝālsiz eclā 
 

   İns ü cin cemǾ olaraķ birbirine olsa muǾīn 
Miŝli īrādda da Ǿāciz dedi Tañrı eclā 
 
Gelmedi oldu biñ üç yüz senedir bir miŝli 
Siyyemā ǾAśr-ı SaǾādetce ne çoķdur füśaĥā 
 
Birbir aķŧār-ı bilādıñ füśaĥāsı daħı hep 
İmtiĥān oldu gelüp Mekkede her sāl eclā 
 
İmtiĥān böyle idi her biriniñ ķavmi bile 
SuǾbunu bil çekerek ĥarb ķılardı ĥattā 
 

10   Sene-i kāmile saǾy ile hīç āyet- miŝlin 
Demedi eyledi Ǿācizligi iķrār füśaĥā 
 
Dedi īmān edüp ü eylemeyeni bile hep 
Bulmadıķ miŝlini çalışdıķ idi śubĥ u mesā 
 
Hīç bu eŝnāda taĥarrüzde bulunmaz idi kim 
Müslimīn az olup vāfir idi çün aǾdā 
 
Çoķ Maķāmāt-ı Ĥarīri gibi cā-nefsce de söz 
Cān-fezā līk veraķ-ı gül gibi Furķān aǾlā 
 
Mūsīķīler tekellüfle maķām olsa da ger 
Bülbülüñ śavtı maķāmında degildir zībā  
 

15   Cevher ise bile kendüsü heme parlayamaz 
Aśl-ı envār ki Ķur’ān buña da feyż-efzā 
 
Dendi Ķur’ān demeli idi Sürūrī sözünü  



  214 
 

Miŝli olmaz demek anıñ şu gūnā zībā 
 
Buña fā’iķ ki bu tefsīr u iki zeyli evfer 
Dedim o şek gide Ķur’ānda pek Ǿaczim evlā 
 

   Var śanāyiǾcede tārīħlerim andan evfer 
Līk Allāh kelāmı heme ĥālde aǾlā 
 
İki mıśraǾla da envāǾ-ı śanāyiǾ çoķ var 
Kim Sürūrīde görülmez o tārīħ eclā  
 

20   Eriyor hep dedigi ĥāl ü müstaķbelce 
Aña nisbetle biz (ebced) oķuyan ŧıfl-āsā 
 
Aķśar-ı āyetiñ içinde tebeyyün eyler  
Nice ĥükm-i ĥikem-ārā nice raǾnā maǾnā 
 
ǾArabī elsine aǾlāsı yine bu Ķur’ān 
ǾArabī ise de iǾcāzla zehī müsteŝnā  
 

   Giçeni vü ĥāl āyetleri īrād ederek 
Ne demiş ise degil şekde ki maǾlūm ĥaķķā 
 

(
432

ت لا ف ِ  َ ِا د واِف یه  ج  ل و   ِ ِاللّٰه ِغ ی ر  ند  ِع  ن  ِم  ِك ان  ل و  ِو  آن  ِال ق ر  ون  ي ت د بَّر  اأ ف لاِ  اِك ث یر   استعیذِباِاللهِالعظیم (
 
Evvel u āħir Ǿulumu da olup hep bil kim 
Hīç bir ķavm u kitāb ķılmadı öyle iĥśā 
 

25   Bu da ķılmaz mı tefekkür ki bu Ķur’ānda hīç 
Mā-sivāu’llāhıñ ise ki olamaz hep yektā 
 
Çünki tedrīcle nüzūl etdi yigirmi üç yıl 
Olsa insān sözü nisyānca degil düz maǾnā 

2/a 
Hem feśāĥatde meǾānī de muħāliflik olur 
Gelecekde dedigi olmaz idi hem icrā 
 
Lakin āyāt olur birbirini tefsīrde 
Bilmeden her birini śanma mübāyin eclā 
 
Her lisāna şīvesi var lāyıķı üzre ehlin 
Bularaķ baķmalı tefsīr-i śaĥīĥi bil aña 

    
30   Var bedīǾ üzre beyān ile beyānı vāfir  

Ki kināyāt u mecāz gibi leŧāfet evfā 
 
Erdi bir defǾada tedrīcle de emr u nesħi 
Bu da hep derke göre böyle be-luŧf-ı Mevlā 
 
Rütbe-i derkimize göre hep īcāz u tafśīl 

                                                           
432

 “Kur’ân’ı inceleyip düşünmüyorlar mı? Eğer Allâh’tan başka birinden gelmiş olsaydı onda birçok 

tutarsızlık ve çelişki bulurlardı!” Nisâ Sûresi, 4/82. 



  215 
 

Bil ķıśāś emri ile ķıśśa-i Tūfān-āsā 
 
Hep mufaśśalsa da mūciz ise de bu muǾciz 
Efśaĥ olduķda evđaĥ yine ĥaķķā zībā  
 
Ķıśaś-ı īcāb ile bil oldu mükerrer inzāl 
Lafžı diger zehī iǾcāzdadır hep raǾnā  
 

35   Yek-meā’l yaǾnī görünürken edāsı diger  
Gelmedi hīç nažīr ki heme Ǿāciz füśaĥā  
 

   Uśanup dil-i füśaĥā sözler de tekrār birle 
Heme Ķur’ān tekerrürde de var ķalbe śafā  
 
Sūre-i (Tebbet) Ǿaleyhinde duǾā Bū Lehebiñ 

د 433ِ) ا ح   ِ ِاللّٰه ِه و    vaśf-ı Ĥaķ envār-efzā (ق ل 
 
Ĥaķ kelāmı olaraķ cümlesi seyyān ise de  
Farķ meźkūrlarında demek añla raǾnā  
 
Birbirinden buyurursa da resūl efđaldır 
Ecr ĥaķķında demek bil budur anda maǾnā 
 

40   Ķā’ili bir sözüñ efśaĥlıgı digerden az 
Dese iǾcāzen idi ise buda hep bālā 
 
Cāhil olanda feśāĥatde vü maǾnāsında  
Fehm eder ķılsa selāsetde de imǾān aña  
 

   Çoķ ķırā’at edemez öyle selāset vārid  
Sā’irinde oķunur nicesi zīrā eclā  
 

   Andan ezīd oķunur vird ü duǾā nice ĥadīŝ 
Olamaz tev’emi cümlesi egerçi aǾlā  
 
Śanma Furķānı ki maħlūķ o kelāmu’llāhdır  
Ĥarf u ses ile degil nāsca da o nuŧķ-āsā 

45   Oldu insān gibi ĥadīŝ bu kelām-ı nefsi  
Her zamān nefsi ķılar Ǿaķl ile vāfī peydā 
 
Rabb-i bī-miŝliñ olup ķā’im-i nefsi o kelām  
Yaradacaķ bilüp eşyāyı ediyor inbā  
 

   Olup Allāhda Ķadīm böyle kelām-ı nefsi  
   Olmaz elfāžı demek bu da kelāmı ammā 

 
Olur elfāzda be-ĥaķ dürc-i kelām-ı nefs 
Dizilü sübĥa gibi olamaz añla eczā  
 
Ki muķaddemligi bir ĥarfiñ eder hep ĥādiŝ  

                                                           
433

 “De ki: "O, Allâh’tır, tektir.” İhlâs Sûresi, 112/1. 
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Kelimāt-ı eŧyabı her gūnede iǾcāz-efzā  
 

50   Ūlemā lafżı śırasıyla olamaz dediler  
Bunu mümkün bulur imǾān pek olursa īfā 
 
Ki müretteb gelerek źihnimize bir ānda 
Śoñra ki hep o lisānen oluyor demek edā 
 
Bil ki lafžīsi de nefsiyye müsāvī ĥarfen 
Śırası böyle ki ol vechiledir bir bir edā 
 
Söyler iken anı tertībe degiller mecbūr 
Şu demek evvelī mevcūd heme bir bir ki buña 
 
Bizce olmazsa da ger ķavl-i miķśal böyle 
ŚuǾb u āsān müsāvātda Ħudāya evlā 
 

55   Ĥarf u śavtı yaradır vaķt-i nüzūlünce hemān  
Böyle ismāǾ ile Cibrīle çün oldu eclā  
 
Hemde tertībi nüzūlünde be-emr-i Bārī  
Her nuśūś emr-i Ĥaķ olan yeredir ķayd aǾlā  
 
Gördü ezber edeni az oluyor (Źü’n-nūreyn)  
Yedi ķıŧǾa heme yazdırdı muĥaķķaķ aǾlā  
 

   Bütün aśĥābıñ içinde oķudup bā-tekmīl  
Hep muśaddıķ olup eŧrāfca zehī nūr-ārā  
 
ǾAśrımız içre Ǿaķā’idde bozuķ gevşek çoķ  
Bil bu tefsīrde emel düzleye aķvā Mevlā 

2/b 
60   Buña göre olunur baǾżısı īcāz ki bil  

Ķıldılar anı beyān bunca müfessir-i Ǿulemā 
 
Sır (Dügümlü) görünür vech-i(Vecīhī) açıyor 
Ĥaķ (be-tevfīķ-i) (Kemāl) bil ki (Ra’ūf) şifā-ārā 
 
Nām u tārīĥ-i temāmı daħı (Tefsīr-i Kemāl  
Ĥāl-ı ilhām-ı ĥaķāyıķ be-Dügümlü Baba) 1294   
 

   Var Kemāl-nāmesi de terceme-i ĥāl-i ĥaķīķ 
Çoķ kerāmātını gördüm yazılu cüz’ī aña 
 

İşbu tefsīr ile zeylinde de var bir cüz’ī 
Olamaz cümlesi inşā himemi bī-iĥśā 
 

65   Bunu vü dü zeylini tārīħ-i hüher var buldum 
Her iki mıśraǾı yā kim biri öyle raǾnā 
 

Böyle her beyti bu tefsīr ile hep zeylinde  
Ĥaķķa göçdüġü sene cevher-i nūr sübĥa-nümā 
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Sene-i riĥleti bunda mübeyyin hepisi 
Cevher u bī-nuķaŧ u tām u śanāyiǾ-pīrā 
 

   Himemi bil yine anıñ ki baķıldıķda denür  
Eŝer-i ŧabǾ-ı Kemāl bin Vecīhī Pāşā  
 
ŦabǾ olunduķda yaz u yine ħaŧŧāŧıñ olur 
Ĥaķ pürüzsüz ķıla ŧabǾım varaķ-ı ķalb be-hüdā 
 

70   Ķalbe mülhem oķuyup kendüsü Ķur’ān u ĥadīŝ 
Şerĥ eder böyle de eylerdi cevāblar iǾŧā  
 
Olur (ilhām-ı tevārīħ) daĥı tārīħi 
Ķalben (ilhām u ħayrāt) yine o gūnā  1294 
 
Bed’i tārīħi yazıldı kim o maǾlūm evvel 
Oķunur böyle de ikmāle göre hep raǾnā 
 

   Nām u tārīħ-i temāmı daħı (Tefsīr-i Kemāl 
Ĥāl-ı ilhām be-ĥaķāyıķ be-Düġümlü Baba) 1294 
 

18/b  

Sūretü’l-Fātiĥa434 SebǾu Āyetin Mekkiyyetün 

EǾūźübi’llāhi min-eş’-şeyŧāni’r-racīm Bismi’llāhi’r-Raĥmāni’r-Raĥīm 

ِ ِالرحمنِالرحیم. ِال ـع ال مینِ بسمِاللّٰ  به  ِر  ه  ِلِلّ  د  م  ِا ل ح  حیمِ . ِالرَّ مٰن  ح  ِا لرَّ ِالدهينِ . م  ِي و  ال ك  ِإياكِم  ت عینِ . ِن س  ا يَّاك  ِو  ِن ع ب د  ِ.ا يَّاك 

اط ِا ر  ن اِالصه  د  ت قیمِ ا ه  س  الهینِ .ِل م  ِالضََّٓ ل  ِو  م  ل ی ه  غ ض وب ِع  ِال م  ِغ ی ر  م  ل ی ه  ِع  ت  ِا ن ع م  اط ِالَّذين  ر  435.ص 
 

1   Oldu manśūś oķunur böylece Ķur’ān (باعوذ)  
Dedi Ķur’ānıñ o iclāli Resūl-i dü-serā436    
 
Besmeleyi dedi miftāĥ olur Ķur’āna  
Ĥaķķını öyle buyurur o da taǾlīm-i zībā 
 
Ŧard-ı cennātda şeyŧān ķaçaraķ dil andan 
ǾAvn-ı Ĥaķ melce’ vü mebde’dir ola böyle edā 
 
İsmini yād ķılaraķ luŧfu niyāz ediyoruz. 
Emr-i zī-bālde nebī emri de böyle eclā  
 

5   Besmele āyet ü bed’-i süvere faśl-ı güzīn 
Sūreden śaymamda bunu mu’aħħer Ǿulemā 

                                                           
434 Sūre-i Fātiĥa, Sūretü’ş-Şükr, Sūre-i Ümmü’l-Kitāb, Sūretü’l-Ķur’ānü’l-ǾAžīm, Sūretü’l-Kāfiye, Sūre-
i-Münciyye, Sūretü’ş-Şifā, Sūretü’s-Suāl, Sūretü’t-TaǾlīmü’l-Mes’ele, Sūretü’s-Sırr, Sūretü’l-Mükāfāt, 
Sūre-i MecmaǾü’l-Esmā, Sūretü’l-Kenz, Sūretü’l-CemǾa, Sūretü’l-Ümmü’l-Ķur’ān, Sūretü’d-DuǾā, 

Sūretü’l-Telķīn, Sūretü’ś-Śalavāt, Sūretü’l-Vāfiye, Sūretü’ŝ-Ŝenā’, Sūre-i SebǾu’l-Meŝānī. Fâtiha 

Sûresi’nin müellif tarafından verilen diğer isimleridir. 
435

 “Rahmân ve rahîm olan Allâh’ın adıyla... Hamd, âlemlerin Rabb’i Allâh’a mahsustur. Rahmân ve 

Rahîm. Ödül ve ceza gününün tek hâkimi. (Rabb’imiz!) Ancak sana kulluk eder ve yalnız senden yardım 

dileriz. Bizi dosdoğru yola ilet. Nimetine erdirdiklerinin yoluna; gazaba uğramışların yoluna da, 

doğrudan sapmışların yoluna da değil!” Fâtiha Sûresi, 1/1-7. 
436 B: Dedi Ķur’ānıñ o iclāli Resūl ki eclā 
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Bil ĥadīŝ besmele içindeki üç mim bir hā 
Çār enhārca cinānda birer Ǿayn ĥaķķā 

 
Ĥaķ dedi ümmetiñ anlarla riyāsız beni bil 
Yād etseler olur her birisinden isķā 

 
Hem dedi Fātiĥaya muŧŧaśılan besmeleyi 
Kim ki bir kez oķusa böyle dedi Ĥaķ evfā 

 
Kim bunu Ǿafv u ķabūl ederek andan ecri 
Ķabr u śoñra da Ǿaźabsız bulur evvelce liķā 
 

10 1  Ĥamd kim ez-ezel olmuş u olıcaķ tā be-ebed 
Tañrı cümlemize Allāh aydiyorum Aña 

 
Ne lisān ile ne maǾnāda deyü ism-i Celāl 
Tañrınıñ künhü-veş anda ķalur Ǿāciz Ǿurefā 

 
Bil ki iǾlā-yı kelām ver śıfata dāll degil 
Tañrınıñ kendüsü maǾnā faķaŧ aña zībā 

 
Buña mebnī denilür kim budur ism-i aǾżam 
Mā-sivā’llāha o nām yād ķılınmaz aślā 

 
 2    İsm-i Raĥmān demek dünyevī her maħlūķa  

Luŧfun o rızıķca ķılmaġa Ǿumūmen icrā  
 

15   Hem Raĥīm uħrevī elŧāfı ile şād edici 
Ölmeden kim ki muvaĥĥid olur ise ķaŧǾā 

 
 3    Ĥākim-i maĥkeme-i ĥaşr u śamīmi şāhiddir 

Cümleniñ ĥaķķın eder anda temāmen o edā  
 

 4    Saña ķulluķ ķılarız biz hep O lāyıķ ancaķ 
Dileriz yardım O hep cūd yine maħśūś saña 

 
 5    Bizi her ĥālde rāst yola hidāyet eyle 

Bu ŧarīķ ile hemīşe de devām bi’l-iǾŧā 
 
20 6    Anlarıñ yolu ki etdiñ kerem anlar üzre 

Rüteb-i bākīyede ķadrini edüp raǾnā 
 

 7    Degil o rāh ki Yehūdlar gibi ħışmıñ bulalar 
Ya Naśārā gibi kim azdı ŧarīķden ĥaķķā 
 
Bu duǾā şöyle ķabūl ola demekdir āmīn 
Yazalım Fātiĥada olmada işbu esmā 

 
19/a Sūre-i Fātiĥa’dan 

 
Denilür sebǾ-i mesānī yedi āyetdir bu  
Hem nüzūlü de dü defǾa deyü oldu inbā 
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Sūre-i Nemlde var besmele āyet-i bāhir 
Evvel-i sūre de śaymazsa da baǾżı Ǿulemā 

 
25   Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā  

Śalavāt ile Ĥabībin ķıla ŧaltīf ebedā 
 

Cümle-i āl u aśĥābına hep ümmetine 
Ķıla Ķur’ān ü Ĥabīb hürmetine bu gūnā 

 
Himemi Fātiĥa-i sebǾa-i ebĥur kamusu 
Ķalbim iķlīm-i ŝenā-cū-yi Dügümlü Baba 

 
Sūretü’l-Baķarati Medeniyyetün Mi’etāni ve SebǾu ve Ŝemānūne Āyāt437 
 

ِاللّٰهِ ِالرحیمِبسم ِالَٓمَِِٓالرحمن ِرِ . ِل  ت اب  ِال ك  تَّقذٰل ك  ل م  ِه د ىِل  ِفیه  ِین ِ ي ب  ي قِينِ ا لَّذ. ِو  ِب ال غ ی ب  ن ون  م  اِي ؤ  مَّ م  ِو  لٰوة  ِالصَّ ون  یم 
ِي ن ف ق ون ِ  ق ن اه م  ز  الَّذِ.ر  ِا ل ی كِ و  ل  اِا ن ز  ِب م َٓ ن ون  م  ِي ؤ  ِق ب ل كِ ِين  ن  ِم  ل  اِا ن ز  م َٓ ِي وق ن ونِ ِو  ِه م  ة  ر   َ ٰ ب ال  ِِ.و  م  به ه  ِر  ن  ِع لٰىِه د ىِم  ئ ك 

ا و۬لَٰٓ

ونِ  ف ل ح  ِه م ِال م  ئ ك 
ا و۬لَٰٓ .و 

438
ِ

   
1 1    Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür 

İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

 2  Kütüb-i münzele medĥ eyledigi Ķur’ān bu 
Şübhe yoķ aña o kim ķorķar ise ola hüdā 

 
3  Görmeden eyleyen īmān ne kim lāzım ise 

Hem śalāt ķā’imi rızıķdan ķılar infāķ-ı zībā 
 

 4  Saña da evveli de nāzil olan hep kütübe 
Ede īmān ü be-ķıyāmet ede īķānı edā 

5 5  Bunlar Ǿavn-ı Śamedāniyye hidāyet-yābdür 
NiǾmet-i kām u Ǿiķābdan da erer fevz-i rehā 

 
Śalavāt ola Resūl ile hep āl u śaĥbına 
Cümlesinde de kemāl bul bu ile ĥubb u rıżā 
 
Ķavm-i Tersā vü Yehūdu bile bu kütübe 
Dedi ilhāmca vüķūfdan idi Dügümlü Baba439 
 

6  Etmez īmān yek aña ķorķu verüp vermedigiñ 
Ķıldı Ǿilm-i ezelīmizde yine şu gūnā 
 

7  Ķalbi vü gūş u baśar ŧuruyor mühr ü ĥicāb 
Ezel Ǿimimde o meczūm demek öyle maĥżā 

                                                           
437

 Bakara Sûresi 286 âyettir. 
438

 “Elif-lâm-mîm. Bu kitap, hiç şüphe yok, sakınanlar için bir rehberdir. (Onlar) gayba iman ederler, 

namazı kılarlar, kendilerine verdiklerimizden hayra harcarlar; Sana indirilene ve senden önce indirilene 

iman ederler ve âhirete de onlar kesin olarak inanırlar. Rab’leri tarafından gösterilen doğru yol üzerinde 

olanlar ancak onlardır ve kurtuluşa erenler de yalnızca onlardır.” Bakara Sûresi, 2/1-6. 
439  Ħaŧŧ-ı Ǿacizi olan riķǾa ile Ķur’ān-ı ǾAžīmü’ş-şānıñ tekmīlen yazılması olamayacaġından āyāt-ı 
beyyinātıñ mābeynine Muśĥaf-ı Şerīflerde mücellidleriñ vażǾ eyledikleri büyük noķŧa maĥlinde her 
sūreniñ ķaçıncı āyet-i celīlesi edügü raķam ile işāret olunmaķ üzre burada daħi raķam ile yazılmışdır. 
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10   Cebri śırf ķılmayor O cüz’ī irāde cārī 

Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

   Ķılarım vardır Ǿaźābım erer Ǿuķbāda büyük 
Olmasa cüz’ī irāde demez öyle ĥāşā 
 

8    Nāsda var baǾżı ki der Rabbimize vü maĥşere  
Mü’minim ĥālbūki mü’min degil o kişi Ǿaślā 

 
9    Aldadır zuǾmu ile Ĥaķķı vü mü’minleri hep 

Żararı buña o ĥīle ķalaraķ yine buña 
 

19/b Sūre-i Baķara’dan 
 

  10      Var ĥased Ǿilleti ķalbinde ben efzūn ederim  
  11     Hemān yalan dedigine nār erişüp ede cezā 

 
15 12    Etmeyiñ yerde fesād dense biziz muśliĥ der 

  13  Añla müfsidse de ķılmaz o tefekkür aña 
 

   Süfehā kendü hep buña insāfla nigāh 
Mü’mini bulsa der etdik hemen īmān gūyā 

 
  14    Cinsi insān şeyāŧīni ile ķaldıķca 

Der siziñleyiz ederiz anı biz istihzā 
 

  15    Ĥaķ cezā miŝli eder dünyevī enǾum vererek 
Mehli vermekle de ĥayretde bu hep kibr-efzā 
 

16    Bedel almaķda hüdāya hemān anlar ki đalāl 
      Bu alup vermegi sūd ķılmaz ü maǾdūmu hüdā 

 
20 17    Aña beñzer ki beyābānda yaķup da āteş 
     Parlayup Ĥaķ giderir göze fer olmaz ne fenā 

 
 18    Diñlemez Ĥaķķı aśem fersiz Ǿamā ķaldı miŝāl  

19    Ki ķaranlıķda muŧar u gürleyen gök berķ-efzā 
 

Berķ ķorķusu ile semǾi ŧıķar ŧuymaya ses 
Ĥaķķıñ Ǿilmi ile küffārda meşmūl eclā 

 
20    Yıldırım çeşmini gidermesi me’mūl olunur 

     Şu’lede meşy ü ŧurur olsa ķaranlıķ ammā 
 

Desem śūret-i gūş u baśarın gideririm 
Her bir eşyāya ķadīrim heme anda zībā 
 

25   Nūru bu tārik olup der ki münāfıķda görüp 
Şöyle bā-nūr oŧurup inmede ĥaķ śoñra cüdā 
 

   Maŧara beñzedi Ķur’ān ü vaǾīd-i raǾd u berķ 
Dīn nūr u nefes ķaranlıķ olur īrāŝda buña 
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21    Size vü eslāfa da ħilāfa ol Ǿābid ey nās 

     Pek śalāĥ ĥālde ki maķbūl ere şöyle Mevlā 
 

22    Ki O yeri düşedi fevķe binā ķıldı gögü 
     Andan inzāl-ı maŧar inmede pek kām-ı peydā  

 
Kürre olduķda büyük üstü basīŧ görünür 
Düşedi yeri buyurdu ki zehī şöyle edā  
 

30   Ķılmayıñ Ĥaķķa şerīk miŝli ki maǾdūm maǾlūm 
Ki cihānda da mülūk ferdligi ķāśid ĥālā 
 

   Ĥaķ kemāli Ǿadedi ile kemāline sezā  
Mefħar-ı rus’le śalāt sübĥa-i Dügümlü Baba 
 
Ĥālen ü ķālen edüp Rabb-i vaĥīdi tevĥīd 
Ĥaķca tefsīri ķılar böyle Dügümlü Baba 

 
23    Cümle bu ħalefde Allāha Ǿibāddır emmā 

Enbiyā vaśf-ı Ǿubūdiyyet ile pek aǾlā  
 

ǾAbdimiz Faħr-ı rusül üzre gelen Ķur’ānda 
Şek eden demeli bir sūreyi böyle eclā 

 
35   Mā-sivā’llāh muǾīn ü şāhidiñiz bildigiñiz 

Kimse daǾvet ediñiz śıdķ ise o şek gūyā 
 

 24   Evveli ķılamadıñız edemezsiz bī-şek 
Śaķınıñ kāfire nār ķıldı müheyyā Mevlā 
 

25    Öyle nār kim oŧunu kāfir u çoķ yaķıcı ŧaş 
Mü’min-i śāliĥe der müjde-i cennātı sezā 

 
20/a Sūre-i Baķara’dan 

 
Verilür anlara taĥķīķ cinān u zeylinden 
Aķar ırmaķları meyve olunacaķ iǾŧā  

 
Bunlarıñ miŝli gelürdü diyeler hep evvel 
Beñzer eŝmārına dünyānıñ o ammā aǾlā 
 

40   ǾAyb u āfetsiz olur Ĥūrī vü nisvān-ı iĥsān 
Dā’imā anda iķāmet ede bunlar ebedā 
 

   Şöyle bir muǾcize-i dā’ime kim bu Ķur’ān 
Sūreniñ aķśarı miŝlin bulamazlar füśaĥā 
 
İns ü cin cemǾ olaraķ birbirine olsa muǾīn 
Miŝli īrādda da Ǿāciz dedi Tañrı-yı eclā 
 
Gelmedi oldu biñ üç yüz senedir bir miŝli 
Siyyemā ǾAśr-ı SaǾādetce ne çoķdur füśaĥā 
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Birbir aķŧār-ı bilādıñ füśaĥāsı daħı hep 
İmtiĥān oldu gelüp Mekkede her sāl-ı eclā 
 

45   İmtiĥān böyle idi her biriniñ ķavmi bile 
SuǾbunu bil çekerek ĥarb ķılardı ĥattā 
 

   Sene-i kāmile saǾy ile hīç āyet-i miŝlin 
Demedi eyledi Ǿācizligi iķrār füśaĥā 
 
Dedi īmān edüp ü eylemeyeni bile hep 
Bulmadıķ miŝlini çalışdıķ idi śubĥ u mesā 
 
Hīç bu eŝnāda taĥarrüzde bulunmaz idi kim 
Müslimīn az olup vāfir idi çün aǾdā 
 
Aķśar-ı āyetiñ içinde tebeyyün eyler  
Nice ĥükm-i ĥikem-ārā nice raǾnā maǾnā 
 

50   ǾArabī elsine aǾlāsı yine bu Ķur’ān 
ǾArabī ise de iǾcāzla zehī müsteŝnā  
 

   Giçeni vü ĥāl āyetleri īrād ederek 
Ne demiş ise degil şekde ki maǾlūm ĥaķķā 
 
Evvel u āħir Ǿulumu da olup hep bil kim 
Hīç bir ķavm u kitāb ķılmadı öyle iĥśā 
 
Uśanup dil-i füśaĥā sözleri tekrār birle 
Heme Ķur’ānda tekerrürde de var ķalbe śafā 
 
Cāhil olanda feśāĥatde vü maǾnāsında 
Fehm eder ķılsa selāsetde de imǾān aña 
 

55   Çoķ ķırā’at edemez öyle selāset-vārid 
Sā’ir kere oķunur nicesi zīrā eclā 
 

   Andan az yer oķunur vird ü duǾā nice ĥadīŝ 
Olamaz tev’emi cümlesi egerçi aǾlā  
 
Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā 
Śalavāt eyle Ĥabībin ķıla talŧīf ebedā 
 
Cümle-i āl u aśĥābına hep ümmetine 
Ķıla Ķur’ān u Ĥabīb ĥürmetine bu gūnā 
 
Keşf ile dillere ĥallāl beremez Ķur’ān  
Hem ħavāśda da Ǿālim yine Dügümlü Baba 

 
60 26   Ĥaķ ķılar sivrisinek ile de īrād-ı miŝāl 

Fevķi ile de ķılar ĥaķca kelāmda ne ĥayā 
 

   Ķalbi īmān ile pür bilmededir ĥaķdan Ĥak 
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Münkirīn der bu meŝelden ne diler Ĥaķ Ǿacabā 
 
Çoķ kesi đāll eder bunda da inkārı ile 
Çoķ kese verdi be-cā fikr-i selīmiyle hüdā 

 
20/b    Sūre-i Baķara’dan  

 
27    Ancaķ erbāb-ı kebā’ir bulur anıñla đalāl 

Ĥaķ Nem[u]rūdda da ihlākı denür bu gūnā 
 
Bī-vefā Ĥaķ ile peymān u Ǿahdin ķırdı 
Rabbine vaślda emrin daħı ķāŧıǾ zīrā 
 

65   Bil şu hep Ǿahd-ı (elestü) deyü Resūle īmān  
Hemde mü’mince muĥabbetde bu vaśl-ı raǾnā 
 

   Hem eder yerde fesād ħāsir olurlar eclā 
Nice münkir siz O maǾdūmları etdi iĥyā 

 
28    Śoñra da bir bir imāta sizi śoñra da ĥayāt 

Veriyor merciǾiñiz ĥaşr ile de Rab ĥaķķā 
 

29    NefǾiñiz içün O ħalķ eyledi yerde ne ki var 
NefǾi açıķda degil varsa yine sūd-ārā 

 
Śoñra müstevlī olup emri semāya bunu da 
Egriliksiz yedi ķat ķıldı bilür Ĥaķ aǾlā 
 

70   Her mekāndan da münezzeh yine bil Rabb-i Ķadīr 
ǾArşa da böyle anıñ ĥükmü ķılan istīlā  
 
ǾĀleme cümle şumūl ķılmada bu istīlā 
ǾArş u bu evsaǾı bil anı buyurdu inbā 
 
Cān başa śıçradı denürse de olmaz aña ħāśś 
Kāmilen cān bilinür ķılmada ĥükmün icrā 
 
Rūĥa da beñzemez ammā ola fehme taķrīb 
Ķandedir rūĥ cesede hep ķılan o istīlā 
 
Tañrı bil öyle ĥulūlden de münezzeh el-ĥaķ 
Aña bir şey O da bir şey’e ĥulūlsuz aślā 
 

75   Künh-i rūĥu ķılamaz fehm ĥayāt anda iken 
Künh-i Bārīyi nice bilebilürler ĥāşā 
 

   Var güneş bunda denür fer nerede bulunsa 
Ķurś-ı şems aña nüzūl ķılmadı bāhir maǾnā 
 

 demek olur nūr-ı śıfātı Ĥaķķıñ (اسْت وٰى440)
Kendü her Ǿālemi mūcid ki mekān yoķ aślā 

                                                           
440

 Tâhâ Sûresi, 20/5. 
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(Ġunye)de441 pīr-i himmem-gīr olan ǾAbdü’l-ķādir 
Yazdı böyle ki olur ĥāl ile āgāhlar aña 
 
Ki odur źātla da ammā bilür ehl-i ĥāller 
Ķālden derkde bir rāh olabilmez aślā 
 

80   Bu buyurdu ki ĥadīŝ var gice āħir olsa 
Nāzil olur deyü Īzid be-semā-ı dünyā  
 

   ǾUlemā gerçi icābet dediler maǾnāyı 
Anlara yine cevāb olmuşıdı şu gūnā  
 
Ki śuǾūd oldu mu  Bārīde ki evvel bi’ź-źāt 
Edelim böyle nüzūlünde kelāmı ıŧrā 
 
Var (Futūĥātta) Allāh münezzeh ise de 
Eyledi Ǿarşı duǾā-gāh-ı Ǿibād hep ebedā 

 

ِاِٰ( ِالَّذين  ا ِا يُّه  ت جي َٓا ِاس  ن وا ِي حِ م  ِاللّٰه  ِا نَّ وا ل م َٓ اع  ِو  م ْۚ ی۪یك  ِي ح  ا ِل م  ِد ع اك م  ِا ذ ا س ول  ل لرَّ ِو  ه  ِلِلّ  ق ل ب هیب وا ِو  ء  ر  ِال م  ِب ی ن  ِا ل ی ه ِِول  ا نَّـه َٓ و 

ونِ  ش ر  ت ح 
442

 ( 
  

Olamaz Ĥaķķa vü Resūlüne muŧīǾ ey mü’min 
Baķ ĥayātdır ki Resūl daǾvet-i ķılar iĥyā 
 

85   YaǾnī ķüfr içre ķalan meyyite beñzer zīrā 
Aña vü Ķur’āna muŧīǾlerde ĥayāt bil ebedā 

 
21/a Sūre-i Baķara’dan 
 

   Bilesiz Ĥaķ kişiniñ ķalbi ile beyninde 
Ĥā’il u ĥaşrıñız el-ĥaķ olıcaķ yine Aña 
 
Ķalbe śoñra gelecek şey’i de bilmekle Ħudā 
Bize ķalbden de O nezdīk denilür maǾnā 
 
Sen baķup gözdeki nūr dūr-bīne geçmekle görür 
Birbirinden de yaķīn cāmlara etmiş imlā 
 
Çeşmiñiñ kendü bedāhetde ĥulūl etmedigi 
Dūr-bīnlerde aña geçmedi emr-i eclā 
 

90   Cām bī-münķiź iken nūr-ı baśar geçer anı 
Śāf görür görmedi hīç kimse o nūr ne gūnā 
 

   Nefes aldıķça ķılar ķalb ü beden beyni ĥulūl 
Ķalb u ebdānca da enfāsla ĥayāt var zīrā 
 

                                                           
441

 B: “(Ġunye)de pīr-i himmem-gīr olan ǾAbdü’l-ķādir” nüshasında “de” bulunma hal eki 

bulunmamaktadır. 
442

 “Ey iman edenler! Sizi hayat verecek şeylere çağırdıklarında Allâh ve Resûl’ünün çağrısına uyun ve 

şüphesiz bilin ki, Allâh kişi ile kalbinin arasına girer. Unutmayın ki, O’nun huzuruna götürüleceksiniz.” 

Enfâl Sûresi, 8/24. 
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Rūĥ her cüz’üne cismiñ daħı şāmil ereyor 
Birbirinden bilür aķreb anı her bir eczā 
 
Nūr-ı mihriñ şīşeye erse śu ĥaķķında muĥīŧ 
Ķaŧreniñ her birine kendüden aķreb-i zībā 
 
Rūĥ-ı ervāĥ u niǾam-ı nūr-ı fuyūż-ı Yezdān 
Yaradup rūĥları pür eyledi luŧfu ĥaķķā 
 

95   NiǾmet-i Ĥaķ ki bulur rūĥ nefes-i Raĥmāndan 
Bī-ĥulūl etmede Yezdān hep anıñla iĥyā 
 

   Mü’min ü küfr arası vü kāfir u īmān arası 
Bil bu ĥā’il diyerek yazmada bunu füżalā 

 

ِال ق ل وب ِقالِالنبىِصلىِاللهِتعالىِوِعلىِالهِوِصحبهِاجمعینِوِسلیمِكماِيحبِوِيرضىِفىِا ق له ب  كثرِدعائهِ)ي اِم 

ل ىِ  ب۪يِع 
ِق ل  ط اع ت كِ دِث به ت  ِو  ين ك 

443
)   

 
Bize taǾlīmi içün böyle duǾā etdi Resūl 
Śordular böyle buyurmuşdu cevāb ile aña 
 
Cümle ķalb enmile-i ķudret-i Ĥaķ içinde 
Ki dü iśbāǾ arasında çevirir keyfe yeşā 
 
Bu da cüz’iyye irādeye münāfī olmaz  
Müştehir hep bu da ki el-sinede bu gūnā 
 

100   Kerem eyler falān ādem falāna çoķ kim O 
Ediyor enǾumu ħavf eylediginden gūyā 

 

ا ؤ ۬ ه ِال ع ل مَٰٓ ب اد  ِع  ن  ش ىِاللّٰه ِم  اِي خ  كماِقالِاللهِتعالىِ)ا نَّم 
444
)ِ

  
   Olaraķ refǾ ile de ism-i Celāli oķumaķ  

ǾUlemā eyledi tefsīrde öyle inşā 
 
Ez-ezel Ǿilmi münāfī degil efǾālimize 
Cebri śırf etmez O ermez eŝeri cehliñ aña 
 
Hep muvāfıķ etdügünden denilür güyā kim 
Ķalb-ı ķalbini ķılar diledigi üzre Ħudā 
 
Cism iśbāǾ olamaz Ĥaķda o fehme ŧaķrīb 
Ki o gūnāda da eshel heme taķlīb zīrā 
 

105   Śalavāt ola Resūl ile hep āl u śaĥba 
Cümlesinde de kemāl bul bu ile ĥubb u rıżā 
 

   Bū-yı gül naġme-i bülbül ile ermekde nesīm 
Dile Ĥaķ-gūy olur öylece Dügümlü Baba 

 

                                                           
443

 “Ey kalpleri çeviren Allâh’ım! Benim kalbimi dinin ve ibadetlerin üzere sabit kıl!” Tirmizi, 3522. 
444

 “Kulları içinden ancak bilenler, Allâh’ın büyüklüğü karşısında heyecan duyarlar.” Fâtır Sûresi, 35/28. 
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21/b Sūre-i Baķara’dan   
 

30    De nebī ķavme melā’iklere ķavlim ķılarım  
Ben zemīn üzre ħalīfe dediler nice baña 
 
Ĥikmeti bilmek içün śordu muħālifce degil 
Ki edüp dürlü fesād hem de döker dem eclā 
 
Biz müsebbiĥ seni taķdīs ediyoruz dediler 
Dedi hep bilmedigiñiz de baña bellü Ħudā 
 

110 31    Bildirüp Ādeme Ĥaķ cümle-i esmāyı dedi 
ǾArż edüp varsa be-fehm ismini ķılıñ inbā 
 

 32    Dedi anlar seni tesbīĥ ederiz bilmiyoruz 
Ancaķ ilĥām yoluna ĥikmet ü Ǿilmiñ evfā 

 
33    Dedi Ĥaķ Ādeme ver bunlara esmāyı ħaber 

Ķıldı inbā dedi Yezdān ki ĥaķāyıķ īmā 
 

Demedim mi bilürüm yer ü gökler ġaybın  
Her ne ibrāz u esrār ise de ĥaķķā 
 
İşlemez Ħālıķa Ǿiśyān melā’ik manśūś  
Ķalbce biz deyüp ekrem eder ıślāĥ Mevlā 
 

115   Ĥaķ kemāli Ǿadedi ile kemāline sezā 
Mefħar-ı rus’le śalavāt sübĥa-i Dügümlü Baba 
 

   Cüz’i nāmında irādeyle erer ecr-i efđal 
Be-ĥaķāyıķ buña bil saǾy ile Dügümlü Baba 
 

34    Ādeme secdeyi cümle meleke emr etdik 
Kāffece etmiş idi eyledi İblīs ebā  
 
Ķıla bu secdede ancaķ ki Cenāb-ı Ādem 
Secde çünki heme maķśūr be-Mevlā maĥżā 

 
35    Aña emrim ki ŧura vü zevce maǾan cennetde 

Ekl ede istek ile hem ola rāĥat-ārā  
 
120 36    Bu şecerden yemeyiñ nefsiñize ĥayfı ķarīb 

Geldi şeyŧān buradan ķıldı izāle ammā 
 

   Bunlara vüĥayye vü İblīse dedi arża hubūŧ 
Ķılıñız rızķ olıcaķ Ǿömrüñüz ile eclā 

 
37   Rabbisinden kelimāt ögrenüp Ādem böyle 

Zelle maĥv oldu Raĥīm u rāciǾedir fevz Ħudā 
 
Bil anıñ zellesi nisyāndan āyetde śarīħ 
Ŧurdu cennetde ķala ĥubb-ı vaŧan bizde aña 
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Çıķdı bu vechile kim olsun Ǿiber bizlerce 
Zelle işte o ķadar bu da nebīdir ĥaķķā 
 

125   Ĥınŧanıñ nevǾi iken nehy-i Ħudā bir şeceri 
Śandı demek gibi her nevǾ güzel söz de aña 
 

   Bilmiş olsa da heme buña Ǿadüvdür şeyŧān 
Ķasem etmekle dedi böyle yalan olmaz aña 
 
Biliyordu bu ki hem yerde ħalīfe olıcak 
Śulb-ı pākinden erer Şāh-ı rusül kām-pīrā 

 
38    Emrimiz cümle hubūŧ idi anıñ nesli ķıla  

Enbiyāsına iŧāǾat bu hidāyet-efzā 
 

39    Kim iŧāǾatde olur ħavf ü ĥüzünsüz zīrā 
Kāfir olursa SaǾīrde ŧuruyorlar ebedā 

 
130 40    Laķab olmaķ ile YaǾķūba denüp İsrā’il 

Ķılar evlādına Ĥaķ böyle ħiŧāblar icrā 
 

   Yād edüp luŧfumu Tevrāt ile mevśūf bu Resūl 
ǾAhdım üzre vefā’en ķılıñ īmānı buña 
 

22/a Sūre-i Baķara’dan       
 

Ķılarım Ǿahde vefāñıza mücāzāt-ı kerem 
ǾAhdi bozmaķ ile inkārı eşedd-i ķahr-efzā 

 
41   Hep kitābı çün Ǿaķā’idce muśaddıķ Ķur’ān 

Ķalmayıñ kāfir aķdem ķılıñ īmān icrā 
 

Śatmayıñ sizde o āyāta olur cüz’i behā 
Ķorķasız benden olur çoķsa da cüz’i o behā 

 
135 42    Ĥaķķını ketm ile bāŧılla da ķarışdırma 

Ĥālbuki sizlere bildirdi anı Ĥaķ ķatǾā 
 

 43   Ķılıñ anlarla śalātı edüp ifā-yı zekāt 
Hem rukūǾu edesiz öyle namāzda ĥaķķā445 
 

44    Unudur kendüñüze nāsa mı nuśĥ-ı ŧaķvā 
Siz kitāb oķumada derkiñiz olmaz icrā 

 
45    Ŧaleb-i Ǿavn ediñiz śabr u śalātla benden 

O cesīm bār gibi ancaķ ola taķvā-yı aǾlā 
 

46    Öyle ŧaķvā ki anıñ śāĥibi bilmekde zehī  
Ķılarım ĥaşr u mülāķī ola revnaķle baña 

 
140   Śalavāt ola Resūl ile hep āl u śaĥba 

                                                           
445 B: Hem rukūǾu edesiz öyle namāzda ķaŧǾā 
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Cümlesinde de kemāl bul bu ile ĥubb u rıżā 
 

   Bil mülāķīligiñ Ǿışķında hemīşe dil-bend 
Cismi ķılmaķda numūne gibi Dügümlü Baba 

 
47    Aķdemā nesliñizi ey Benī İsrā’il biz 

ǾAśrı içre ķılup efđal keremimle aǾlā 
 

48    Źikr edüp bunu da ķorķuñ gelecek rūz-ı cezā 
Anda medyūna bedel kes edemez deyn edā 
 
Hem cezāsında bedelde bulamaz bir kişiyi 
Kāfir ise olamaz hem de şefāǾat icrā 

 
145 49    Sizi ķurŧardıķ Ǿaźāb eyliyor iken FirǾavun  

Erkek evlādıñızı ķaŧǾ eder idi zīrā 
 

   Ķızıñız olsa bıraķur bu büyük tecrübemiz 
Bellü her şey baña sizlerce şuña Ǿilm zīrā 
 
Dūşde gördü eder imĥāsını bildi Mūsā 
Ķıldı perverdesi bildirmedi nezdinde Ħudā 

 
50    Yād ediñ kim yemmi yarup sizi nācī etdik 

Āl-i FirǾavn yeme batdı baķıyorken siz aña 
 

51    ErbaǾīn leyle idi vaǾde-i Ŧūr Mūsāya 
Buzaġıyı siz ilāh bilmek idi küfr-i eclā 

 
150 52    Uħrevī Ǿafvıma ĥamd ola cezā dünyāca 

Dünyevīsi ne şedīdse geçer el-ĥaķ zīrā 
 

 53    Erdi Tevrāt ile Mūsāya da fāriķ-i burhān 
Ĥaķ u bāŧıl bilinüp de bu da ede icrā 

 
Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā 
Śalavāt eyle Ĥabībin ķıla talŧīf ebedā 
 
Cümle-i āl u aśĥabına hep ümmetine  
Ķıla Ķur’ān u Ĥabīb ĥürmetine bu gūnā 
 
Śūrete baķmaz idi sīrete mülhem olaraķ 
Nāśiĥ u fāriķ-i aĥvāl Dügümlü Baba 

 
22/b Sūre-i Baķara’dan 

 
155 54   Yādı irāde sezā ķavmine dedi Mūsā 

Mā-sivāya ŧapıcı kendüye hep žulüm-efzā 
 

   Mā-sivāya ŧapanı ķatl ediñiz tevbe idüp 
Ǿİnd-i Bārīde size nefǾi olan o eclā 
 
Kendü nefsini degil ķatli faķaŧ mü’minler 
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Hep birāder ķılıyor nefsi müsāvī zībā 
 
Tevbe vü ķatl ile nāfiǾ idi zindeligi 
Eyledi öyle ķabūl sizce de raĥmı aǾlā 

 
55    Ey Yehūd siz yine Mūsāya dediñiz īmān 

Etmeyiz görmeden Allāhı başımla ĥāşā 
   

160 56    ŚāǾika indi size gördüñüz o sūz-ı sūzān 
Mevt erüp geldi ĥayvān446 ķılmalı ĥamdın eclā 

 
 57    Gölgeyi verdi bulut menn ü selvā geldi 

Rızķı ekl eyle dedik ħayır idi bu bi’l-iǾŧā 
 

Žulmü kendülerine oldu degildir o bize 
Bil alıķomamaķ emr oldu ŧamaǾ geldi buña 
 

58    Hem de şu ķaryeye gidüp diledigiñden be-refāh 
Ye dedik bābda secdeyle duħūlunde baña 

 
Tevbe-i cürm edesiz cürmüñüzü Ǿavf edeyim 
Ķılarız muĥsine tezyīd heme fevzi raǾnā 

 
165 59    Emrimi ġayrı ile uydurup o Ǿāśīler 

Böyle Ǿiśyāna Ǿiķāb eyledik īśāl zi-semā 
 

 60      Ķavmine ābı ricā etdi de Mūsā dedik 
On iki çeşme bulur şu ĥacere vura Ǿaśā 
 
Bildi ābın on iki sıbŧ-i Benī İsrā’il 
Yeyüp ü içiñ dedik andan ķılıñ aħrār imĥā 
 

61   Bir ŧaǾāma dedi yoķ śabr u duǾā ķıl zi-zemīn 
Ķıla baķla vü ħıyār u ĥınŧayı Deyyān eclā 
 
Mercimek ile śoġanı da emel eylediler  
Dedi aǾlā yerine meyl olur mu ednā 
 

170   Mıśra gidiñ bu murādātıñız orada deyüp 
Źüll u miskīnligi eyledik oldu peydā 
 

   Ķahr-ı Bārī buña ki küfür edüp emru’llāha 
Çend nebīyi de şehīd eyledi bil sū-i ħaŧā 
 
Böylece küfr u şehīd etmeleriniñ sebebi 
Bilmamek ĥaddini Ǿiśyānda bulunmaķ ķaŧǾā447 
 
Enbiyā cümlesine āl u aśĥābına hep  
Velyen etdi śalavāt şükr ile Dügümlü Baba 
 

                                                           
446 B: Mevt erüp geldi ĥayāt ķılmalı ĥamdın eclā 
447 B: Bilmemek ĥaddini Ǿiśyānda bulunmaķ ĥaķķā 
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Ħāriķu’l-Ǿāde bedīhī ki ŧaǾām u āb erdi 
Böyle etdikce duǾā Ĥaķķa Dügümlü Baba 

 
175 62   Ya nifāķ mü’min ile ķavm- i Naśārā vü Yehūd 

Śābi’īn daħı küfür üzre eder bu gūnā  
 

   Begenüp ŧoplayup edyāndan aĥkāmı hem 
Ķaldı ŧapmaķda feriştehlere küfre eclā 
 

Cümle aķvām bıraķup küfre bu mensūħ ĥükmü 
Ĥaķķa vü Ǿuķbāya be-īmān u śalāĥ nūr aña 

 
YaǾnī īmān u śalāĥ işide olursa śaĥīĥ  
Ǿİnd-i Ħallāķda olur yine aña ecr-iǾŧā 
 
Gelmeye aña da ħavf olmayacaķlar maĥzūn 
Evveli geçmiş o küfre eder İslām imĥā 

 
23/a Sūre-i Baķara’dan 
   

180   Böyle Yezdān ile Ǿuķbāya da īmān olmaķ 
Enbiyāya ķılar īmāna tevaķķuf ķaŧǾā448 
 

   Ĥaķ ki yaratması mebde’ vü meǾad kim Ǿuķbā 
Ķıldı taśrīĥ iki kim sā’iri bunda zīrā 
 
Ki vücūduñ hepisine yine ķılmaķda şumūl 
Denür īcāz içün çünki hemān ser-tā-pā 
 
Enbiyāyı işidüp etmemiş olsa īmān  
Ser u pāyı keser īmānda vücūdsuz zīrā 
 
Eder ancaķ ki śalāĥı zehī taǾlīm anlar 
Erdi Ĥak çeşmi yolu yoķlama kim dil aǾmā 
 

185   Śanılur ŧatlu nice şey ki o mühlik oluyor 
Acı gelse de ĥekīmiñ sözü Ǿilletde devā 
 

   Ĥükmü mensūħ u muķarrar bulunan ķānūndan 
Diledigiñ yapılamaz hepsi ĥaķķ u kellā 
 

   Şems-i īmān var iken dil ķapalu yere girüp 

ŞemǾ-i Ǿaķl ile śalāĥ şuǾlesi ṭurmaz ebedā 
 
Nūr-ı mihr ermez ise hīç olur īķād-ı şumūǾ 
O var iken sebeb ü Ǿöźr olabilmez aślā  
 
Sā’ir īmān olıcaķlar yine hep manśūśdur 
Ki bu fermānda suŧūr birbirin īżāĥ-ārā 
 

190   Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 

                                                           
448 B: Enbiyāya ķılar īmāna tevaķķuf ĥaķķā 
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  Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 

   Mürtebiŧ saŧırı ile çünki meāl birbirine  
  O taǾlīm veyā işārāt ile Dügümlü Baba 

 
 63    Ey Yehūd üstüñüze Ŧūru getürdük refǾen 

Aldıķ Ǿahdiñ ķılup īmān felāĥ bul ebedā 
  
Ŧutuñ iķdāmla vefīr verdigimiz Ǿilmi size 
Fikr ediñ dedim idi kim ola bāriz taķvā 

 
64    ǾAhddan śoñra da döndüñüz eger ben luŧfu 

Ķılmasam bil yine ħüsrān ķılınurdu peydā 
 

195 65    Septde nehiy o ki eyledi maǾlūm size 
  Ola maymūn dedik oldu bu müźellil ebedā 

 
 66    Ki muǾāśırlara aħlāfına Ǿibret ola bu 

  Śulaĥāya da ola sāmiǾa da pend-efzā 
 

 67    Yād ediñ şunu da bir ķātili bilmek içün 
  Baķara ķaŧǾını Mūsā dedi bil vaĥiy baña 

 
Dediler maŧlabıñ āyā bizi istihzā mı 
Dedi mü’minlere bil cehl ede śonunu Ħūdā 

 
68    Dediler eyle niyāz sinnini Ĥaķ diye anıñ 

  Dendi ne genç ne ķoca orta ola emre vefā 
 

200 69    Śordular levni de denildi ķoyu śarıdır 
Anı ru’yet edecek ede meserret ilķā 

 
 70    Dediler birbirine beñzer anıñ ĥāli nedür 

Diye Ĥaķ yine meşiyyet anıñ olsun īfā  
 

 71    Dedik o sürmedi ŧarla vü ekin śulamayup  
Kendü başınca gezer renkde bozuķ ķıl yoķ aña 

 
Diyerek şimdi bilindi bunu ķaŧǾ eylediler 
Kesemezdi demeseler bunu dilerse Ħudā 

 
72    Yād ediñ ki birini ķatl ederek ķātilde 

Reybiñiz var idi o sırrın eden biz eclā 
 

23/b Sūre-i Baķara’dan 
 

205 73    Cüz’i ile vuruñuz meyyite dedim böyle 
Dirilüp ķātilini ķıldı o kendü inbā  

 
   Cümle meyyitleri iĥyā edecek Ĥaķ böyle  

Ķudretin eyler irā’e bilene o icrā 
 

 74    Śoñra da ķalbiñiz oldu ķatı mānend-i ĥuccār 
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Hem eşed çün çıķup andan olur enhār-icrā 
 

Ķırılup śu çıķar andan hem erüp dehşet-i Ĥaķ 
Kūhdan iner ǾAlīmim her umūrca eclā 

 
75    ŦamǾ eyler misiz īmān ede ey mü’minler 

Ŧuydu bir fırķa kitābım dedi taĥrīfi buña   
 

210   Ĥālbuki biliyor anda bu Resūlüm daħı ĥaķ 
Bilmiş iken de eder böylece küfrü ĥālā 

 
 76   Mü’minīni göricek biz daħı mü’min der bil 

Birbirine yine ancaķ ki fesād bi’l-ilkā 
 

   Ki der evśāf-ı Muĥammed bize Ĥaķdan meftūĥ 
Derseñiz ĥaķcası burhān düşünüp deme aña 

 
77    Bilürüm sırrı vü aǾlāyında bilmezler mi 
78  BaǾżısı cāhil o aldanmada farķ yoķ zīrā 

 
Rabbenā śallī Ǿalā eşrefi ħalķin ve Ǿalā 
Ālihi kāne bi-him ĥayyizü nūrī ebedā 
 

215   İnegi dedi gebe śāĥibi kesdi bildi 
Yine žāhir idi ķavlince Dügümlü Baba 
 

 79  Aña ser derd ki muĥerref o kütüb yazmaķda 
Ǿİnd-i Ĥaķdan deyü śatar aza azdır dünyā 

 
   Ekber-i ķahr aña kim yazmada taĥrīfle anı 

Aña veyliñ deresi etdi ķāzāyıħ bu gūnā 
 

80  Hem diyorlar ķalur ancaķ śayılu gün bize nār   
De Ħudā Ǿahdi mi ķıldıñız O bāķī ebedā 

 
İfkiñiz mi ere Mevlāya bu da bilmeyerek 
De bu eyyām şu śūretle olundu inşā 
 

220   Yedi biñ yıl dedi dünyāya bunu hep yedi gün 
Ǿİcle ŧapdıķları ķırķ günle de taŧbīķ-i fenā 

 
 81  Belli kim kesb-i günāh ile muĥīŧdir küfrü  

Giriyor dūzaħa ammā ki nişīnān ebedā 
 

 82  Kim ki īmān edüp eylerse bu śāliĥ efǾāl  
Śāĥib-i cennet olup anda muħalled ebedā 

 
83  Yād ediñ ey Benī İsrā’il eĥaķ Ǿahd aldıķ 

Hep ki bī-şirk Ǿibādet ķılıñ ancaķ baña 
 
Vālid u ümm ü aķārible yetīm u fuķarā  
Elyaķ ola keremiñ nāsa da śoĥbet-i zībā 
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225   Kāmilen ola śalātlarla zekātda da vefā 
Döndüñüz ķaldı ķalīl dönmedesiz bu ne revā 

 
 84  Yine Ǿahd aldıķ idi ķanıñızı dökmeyesiz 

Beldeden birbiri de ķılmayıñ iħrāc ki fenā  
 

   Böyle iķrārda hep eslāfa da siz şāhid olup  
Yine iǾdām u iħrācla ķılarsız ĥālā 

 
85  Žulm u Ǿadüvvānede saǾy edüp ancaķ kim esīr 

Ķurŧarırsız bu ĥelāl sā’iri olmaz ebedā  
 

Böyle cüz’isine īmānla kitābdan digerin  
Kāfiri mi ķalasız buña eĥaķ şöyle cezā  

 
24/a Sūre-i Baķara’dan 
 

230   Dünyevīde o źelīl eriyor Ǿuķbā ķahrı 
Pek ziyāde bilürüm her ne ki efǾāl ķaŧǾā 

 
 86  Kim ki Ǿuķbāyı verüp alsa ĥayāt-ı dünyā 

Ķahrı tehvīnde degil yardım olunmaz bil aña 
 

   Mü’mine gelse de ālām u Ǿilel dünyāda  
Aħiret ecrini efkār ile eyler aña449  

 
87  Verdi Mūsāya kitāb vāfī nebī ĥaķ velyen 

Verdi ǾĪsāya da rūĥ-ı ķuds ü āyāt-ı zībā 
 

ِا ِق ل  وح ِۜ ِالرُّ ِع ن  ون ك 
ـَٔل  مِ استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ي س  به يِو  ِر  ر  ِا م  ن  ِم  وح  ِق ل یلا ِلرُّ ِا لَّ ل م  ِال ع  ن  ِم  اِا وت یت م 

450
) 

 
Ey Ĥabībim saña rūĥdan da śorar müşrikler 
Fehm ü ǾizǾanlarına göre cevāb böyle buña 
 

235   Başķa şeysiz ķılaraķ emr-i ( كن
451

) ile mevcūd 
Ĥaķ bilür bunu size Ǿilm-i ķalīl oldu Ǿaŧā 
 

   Yazdı necmiyye bu te’kīdi de ki böylece hep 
Üç yüz altmış biñ Ǿavālim yaradup da Mevlā 
 

   Cümlesidir iki nevǾ Ǿālem-i emr u Ǿālem-i ħalķ 
Ki birisi olup Ǿuķbā biri işbu dünyā  
 
Žāhiri pīħ ĥavāsı müdrik olup müdrik olup 
Dünyāca bāŧını pīħ bunuñ emri bilür bu gūnā 
 
Ki budur Ǿaķl u ķalb u sırr u rūĥ ile Ĥaķķı 
Kim ĥaķīķi bunu bulur anı bilür eclā 
 

                                                           
449 B: Aħiret ecrini efkār ile eyler imĥā 
450

 “Sana rûh hakkında soru sorarlar. De ki: "Rûhun ne olduğunu ancak rabbim bilir, size ise pek az bilgi 

verilmiştir.” İsrâ Sûresi, 17/85. 
451

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
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240   Emr-i Ĥaķ gerçi Ķadīm Ǿālem emri be-ĥudūŝ 
Zā’il etmez buña Allāh veriyor śoñra beķā 
 

   ǾĀlem-i ħalķ u vesā’iŧ ile o da ĥādiŝ 
ǾĀlem-i emri bilür kim ise böyle zībā 
 

   Nefisden ķalbe geçüp nefsi bilür dil ile  
Ķalbden sırrı bulur sır daħı envār-ı Hüdā 
 
Ķalbi anıñla bilüp Ǿālem-i rūĥa erişür 
Rūĥ ile sırrı bilür vaĥdet içi bula ħafā 
 
Orada ĥaķca şevāhid ile rūĥu bilerek 
Geçerek baĥr-ı ĥaķīkatde ķılar Ĥaķ eclā 
 

245   Bellü envār-ı śıfātıyla Cemīliñ o ĥaķķı 
Eder O baĥr-ı Celāl ile vücūdu imĥā 
 

   Sāĥilinden erer lüccesine o baĥrıñ 
Ĥaķ hüviyyetce buyurmaķda tecelli vü śafā 
 

   Evliyā öyle ġarīķān (Ǿarrifu’llāhe bi’llāh) 
Her nebīlerce bu der-kār olur pek ebedā 

 

ذٰلِك  ا  اله و صحبه وسلم ) ةكما قال اللە تعالی خطاما لنبينا صلی اللە تعالی كاف ك  يْن ااو  ( و 452 اِل يْك  رُوحاً مِنْ ا مْرِن ا وْح 
فِ كما قال سبحانه عز و جل ) اتِ ذوُ الْع رْشِ  ر  ج  وح  مِنْ ا مْرِهِ  يعُ الد ر  اءُ مِنْ عِب ادِهِ ع   يلُْقِي الرُّ نْ ي ش ا لٰى م 

( وهذە 453
ث ل  عين و قال تعال )الَية شاملة فی حق جميح الَنبياء العظام عليهم الصلوات واسلام و علی الهم اجمع يسٰى اِن  م 

ابٍ ثمُ  ق ال  ل هُ كُنْ ف ي كُونُ  ل ق هُ مِنْ ترُ  م َۜ خ  ث لِ اٰد  ِ ك م  عِنْد  اللّٰه
( و كذالك قال تعال فی حق ادم علی نبينا و عليه السلام 454

ن ف خْتُ ف۪يهِ مِنْ رُوحِ )   (455يو 
 

1  Naśś ki rūĥundan olur cümle nebiyyine de baķ 
Ādemi bī-ebeveyn etdi bu gūnā inşā 

 
2  Cinsi bir olmalı bi’l-farż nesebi erse veled 

Veled edinse muǾyin ermeyüp aķvā ebedā 
 

25 3  Sā’iliñ ĥāline göre demek olur bu cevāb 
Ki bilür faħr-ı rusül oldu bedāhet-pīrā 

 
 4  Ħalķ-ı Ĥaķ ākdemi rūĥ-ı cevher-i nūrānī kim 

Ne laŧīfe-i İlāhīye eĥaķdır esmā 
 

 5  Çün eĥaķ re’s-i rusül evvel-i maħlūķ (وحي   (ر 
Dedi Ǿaķl u ķalemiñ ĥaķķında o gūnā 
 

24/b Sūre-i Baķara’dan 
 

                                                           
452

 “İşte böylece sana da kendi buyruğumuzla bir rûh (Kur’ân) vahyettik.” Şûrâ Sûresi, 42/52. 
453

 “O’nun dereceleri yüksektir, arşın sahibidir; buluşma günü hakkında uyarıda bulunması için 

kullarından dilediğine iradesiyle vahyi indirir.” Mü’min Sûresi, 40/15.  
454

 “Allâh nezdinde İsa’nın durumu Âdem’in durumu gibidir. Onu topraktan var etti; sonra ona "ol" dedi 

ve oluverdi.” Âl-i imrân Sûresi, 3/59. 
455

 “Ve ona rûhumdan üflediğim vakit.” Hicr Sûresi, 15/29. 
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Dedi kim baǾżı e’imme yaradılan aķdem 
Bir melek Ǿaķl u ķalem ismi de bunda zīrā 
 
Śāĥib-i seyfe denür seyf o kabīldendir bu456  
Naķl eder işbu melek rūĥ bu śūretce aña 
 

255   Bir de bil böyle muĥaķķaķ ki ĥadīŝ-i ķudsī 
Olmasañ Ǿāleme yaratmaz idim ger aślā 
 

   Cevher u śāĥib-i nūr u ķalem u Ǿaķl idi o 
Oldu vaśf-ı melekiyyet ile de tām ĥaķķā 
 

   Hem ķıyāmet olıcaķ rūĥ u melā’ik śaf śaf 
O laŧīf rūĥa yine rūĥ-ı şerīfi maǾnā 
 
Ki melā’ik olaraķ cümlesi de rūĥānī 
Rūĥ-ı ervāĥ o taħśīśde olur Ĥaķ aña 
 
Aśl u beźri şecer-i kevniñ anıñ rūĥudur 
Oldu cismiyle Celīl meyvede ĥaķķıyla buña 
 

260   (Sidreden) fā’iķ-i sırr-ı sofra-i ( س ی ن ِق و  ق اب 
457

) 

Etdi Yezdān yine bā-ŧabaķ-ı ( ِا د نٰى ا و 
458

) 
 

   Aśl-ı ervāĥ idügüñden denilürdü ümmī 
Eb-i ervāĥ daħı bil rūĥ-ı şerīfin zībā 
 

   Vālid u māder-i Ĥavvā nice kim Ādem idi 
An[ı]dan ķılmaķ ile ħalķ anı da Ĥaķ aǾlā 
 

Evvel-i ħalķ o rūĥdur dedi Yezdān (رُوحي) 
Evvel-i maǾbed olan KaǾbeye (beyti)-āsā 
 

   Nefħ olan Ādeme vü ǾĪsāya da o rūĥdan idi 
Etdi Ĥaķ cümleyi de el-ĥaķ anıñla iĥyā 

 
265   Ĥikmeti üzre zehī cümleyi de ħalķ ederek 

Ŧīn idi mebde’-i Ādem O buyurdu peydā 
 

   Śoñra neslini żaǾīf āb ki459 menīden ķılup 
Śoñra cismi yaradup rūĥu da verdi aña 
 

   Kendü rūĥundan aña yaǾnī hemān Ǿilmine ħāśś 
Andan elŧāf ķılınca hemān oldu iĥyā 
 
Kendü rūĥundan olan nefħi eĥaķ cümlemize 
Cism-i Ādem ki degil idi menīden ĥaķķā 
 

                                                           
456 B: Śāĥib-i seyfe denür seyf o ķabīlden bu deyü 
457

 Necm Sûresi, 53/9. 
458

 Necm Sûresi 53/9. 
459

 B: Śoñra neslini żaǾīf āb menīden ķılup  
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Ĥaķ Īsāda nice denebilür ibn-i Allāh  
Ki bütün nevǾ-i beşer ĥaķķına dedi bu edā 

 
270 88  Siz hevāñızca mübāyin rusülüm hep görüp 

Kimin inkār u kimin ķatle de cür’etde fenā 
 

   Dedi var dilde ġılāf eylemeyiz īmān o 
Olup inkār ile ŧard müslīmi azdır zīrā 

 
 89  Kāfī anlarda kitābca muśaddıķ bu Resūl  

Ķaśd ķılarlardı ber-ā-ber ķıla hep şirk imĥā 
 
Erdi bildik de vaśf üzre de küfr etdi buña 
LaǾnet-i Ĥaķ ola kāfirlere imdi ebedā 

 
90  Ne ķabīĥ śatmada nefsin ĥasedi eyler kim 

Diledim ben saña vü ǾĪsāya risālet zībā 
 

275   Evvel ǾĪsāyı vü şimdi seni münkir ķalaraķ 
Birbiri üzrede kesb etmede ķahrım evfā 
 

 91  Ĥaķķıñ inzāline īmān ķılıñız dendikce   
Der bize münzele mü’min digere küfrü ħaŧā 
 

   Nāzil olmaķda bu Ķur’ānda muśaddıķ baķ aña 
Enbiyāyı de niçün ķatliñiz īmānsa Aña 

 
92  Size Mūsāda yine beyyinelerce geldi 

Ŧūra celb oldu buzaġı ile siz kāfir aña 
 

93  Yād ediñ Ǿahd alaraķ Ŧūru size fevķ üzre  
RefǾ ile şerǾīmi ŧutmaķ idi emrim zībā 

 
280   Ķalben Ǿiśyānla hemān oldu lisānen bunu gūş 

Ĥubb-ı Ǿicl etmede īmānsız olur küfr-efzā 
 

 94  De cinān zuǾmuñuz üzre size maĥžūrsa ĥażīķ 
Şevķ ediñ mevte bu īśālde śıdķ ise aña 
 

 95  Bilerek elleriniñ eyledigi fiǾli fenā  
Dilemezler ebedī žālimi bilür Mevlā 

 
96  Nāsda anlar ile müşrikde ĥayāt ĥubb-ı şedīd 

Biñ sene olsa uzun Ǿömrü diler pek ammā 
 

25/a Sūre-i Baķara’dan 
 
Böyle de olsa muǾammer edemez menǾ-i aźāb 
Her ne kim etdi ise görmede Rabb-i aǾlā 

 
285 97  Bā-ĥased düşmen-i Cibrīl helāk olıcaķ 

Ķalbine ki bu seniñ etmede Ķur’ān ilķā 
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Ķalbe demek ki o dur ĥıfža maĥal zīrā kim  
Yine manśūś o Cibrīli görür der zībā 
 
Emrimizle eder inzāl-ı muśaddıķ selefin 
Mü’minīn ĥaķķına bil müjdesidir luŧf-ı Ħudā 

 
98  Ķalbde baña vü ferişte vü rus’le vü Cibrīle460  

Hem de Mīkā’ile düşmense Ǿadüv Rabb pek aña 
 

99  Beyyīnelü saña āyāt olur hep inzāl 
ŦāǾatimden çıķan olur buña inkār-efzā 

 
290 100  Her zamān Ǿahd ederlerse bozar farķ olur 

Çoķdur münkir Tevrāta bile bunda ĥālā461 
 

101  Sen ĥaķīķ kāfī muśaddıķ ererek bir fırķa   
Bilmez āsā eder arķaya kitābı ilķā 

 
   Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 

Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Kütüb-i sālife hīç oķumadan bā-ilhām 
Ķıldı refǾ müşkilini bilene Dügümlü Baba 

 
102  Pādişāhlıķ ķılıyor idi Süleymān nebī 

Siĥri oķudu şeyāŧīn idi pek ders-efzā  
 

295   Ŧoplayup462 bunu Süleymān yere gömdürmüş 
Riĥletinde çıķarup etdiler isnād evfā 
 
Deyiñ o maǾśūm olup siĥr ile ķılmaz küfrü 
Yine küfretdi şeyāŧīn edüp463 böyle edā 
 

   Şehr-i Bābildeki Hārūt u Mārūt dü melek 
Bildirildi aña siĥr azdı Yehūd ķavmi aña 
 
Anlar ögretmediler kimseye böyle demeden 
Nāsa biz mümteĥiyiz ķılma bu küfrü icrā 
 
Zevc u zevceyi de tefrīķde olan o siĥri 
Eyliyorlardı taǾallüm nice nādān ammā 
 

300   Ķadri böyle degilse yine ķılmazdı ziyān 
Sāĥire siĥri mużır fā’ide vermez aślā 
 
Ki bunu ögreterek etse şer Ǿuķbāda 
Bir naśīb olmayacaķ maķśadı bildi raǾnā 
 

   Ķılsa efkār anı ögrenmek ile nefsini o 

                                                           
460

 A: “Ķalbdeki baña vü ferişte vü rus’le vü Cibrīle” vezin gereği bağlaç olan “ki” atılmıştır. 
461

 Vezin bozuk. 
462 B: Ŧopladup bunu Süleymān yere gömdürmüş 
463 B: Yine küfretdi şeyāŧīn ķılup böyle edā 
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Ne fenā nesneye śatdı ki demek hīç dünyā 
 
Siĥr ile muǾcizeyi farķ oluyor bil ki sebeb 
Yazıyor śūret-i tefrīķde aña Ǿulemā 
 
Siĥri şerrīr ķılar aǾmāli olur maħśūś 
Hem de ögrenmek ile ķıldılar anı icrā 
 

305   Vaśf-ı insān gibi terkīb denür bu melege 
Ķıldı Ǿiśyān melekiyyetde degildi zīrā 

 
103  Anlar īmān u taķvāyı ederse böyle nūr  

Bilseler Ǿind-i İlāhīde ŝevāb o zīrā  
 

اعِن ا)  104  ) deme Resūlüme deyüp (ر  نْظُرْن ااُ  ) 
Diñle Ǿİbrānca bu sebb kim dese bil ķahrım aña 
 

105464  Size Ǿavnım dilemez müşrik ü bil Ehl-i Kitāb 
Ĥaķ ķılar kimde diler ĥaķca nebīlik ĥaķķā  

 
25/b Sūre-i Baķara’dan 

 
Śāĥib-i fażl gibi Ĥaķ ki olur bunlara ķaśd 
ǾĀliyen ola nebīlikle mübeccel-i maǾnā 
 

310 106  Nesħ-i āyet u muǾavveķligi sūd-āver olur 
Yā bunuñ gibi gelür yā daha erer zībā 

 
Cümle eşyāya ķadīrim ĥikem ile bil hep 
Eremez bence peşīmānlıķ u bir sehv ĥāşā 

 
 107  Hep yer u gökde benim mülküm o aķvā meczūm 

Sizlere dōst u naśīr başķası yoķdur ķaŧǾā 
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt  
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
O melekler bu şerr-i ĥāl-i cihāndır ki beşer 
Ĥubb-ı Mevlāda mülk-i ħayra Dügümlü Baba 
 

315 108  Bu Resūlümden anı sizde mi maķśad ķılasız 
Nice bulmuş idi teklīf bunuñla Mūsā 
 
Ķavmi Mevlāyı dedi kim bize cehri göster 
Küfre tebdīl eden īmānı azıyor bil ha 

 
 109  Çoķ kişi Ehl-i Kitābdan bilür iken sizi ĥaķ 

İrtidād bulmalı mü’min deyü ĥāsid zīrā 
 
Ĥarbı ya cizyeyi emrine ķadar Yezdānıñ 
Ediñiz Ǿafv ki yine ħayra Ķadīr Ĥaķ zīrā 

                                                           
464

 Tarafımızdan numaralandırılmıştır. 
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110  Her namāzı ķılup iǾŧā-yı zekāt eyleyesiz 

Nefsiñe her ne tehiyyeñ var ise yine saña 
 

320   Kāffesin Ǿind-i İlāhīde bulursun ĥāżır 
FiǾliñiz her ne ise bilmede Mevlā-yı bīnā 

  
111  Cennete girmeyüp ancaķ ki Naśārā vü Yehūd 

Girecek bil deyü etdi o iki ķavm daǾvā 
 

   Yalñız kendünüñ arzūsu demek sen di kim 
İmdi burhān gerek śādıķ iseñiz farażā 
 

112  Cennet ehli o ki Yezdāna edüp dil teslīm 
Her bir emrine selīm-i ķalb ile īmān-efzā 
 
Ola muĥsin ki ĥadīŝ işle görür Ĥaķ diyerek 
Sen anı görmeseñ O görücü seni ĥaķķa 
 

325   Ĥaķķıñ Ǿindinde olur ecr aña yoķ ħavf u ĥüzün 
Hep nebīlerce mü’min biziz İslām ķaŧǾā 

 
113  Der Yehūd dīnce Naśārāyı demek lā-şeydir   

Der Naśārā ki Yehūd ħayr-ı nebīde o gūnā 
 

   Yine bunlar kütüb-i sābıķasın hep oķuyor 
Hem de der Ehl-i Kitāb olmayan öyle eclā 
 
Ĥaķ eder ĥaşrda ĥükmüne Ǿaźāb görse revā 
Bula küfrüñ derecesiyle cemīǾan icrā 
 
Rabbenā śallī Ǿalā eşrefi ħalķin ve Ǿalā 
Ālihi kāne bi-him ĥayyizü nūrī ebedā 
 

330   Oķumamış kütüb-i sābıķa hīç bā-ilhām 
Anda şekilde ĥallāl Dügümlü Baba 
 

114  Ažlem-i Ǿālem o dur kim eriyor o māniǾ  
Mescidimde ola ķulluķ deyü dā’im īfā 
 

   Hem eder sayǾ ħarābında demek māniǾi de 
Öyle ābādlıķ Ǿabādan ile olur zīrā 
 
CemǾ olup ism-i mesācid biri de şāmildir 
Dār içinde de olursa diyor öyle fużalā 

 
26/a Sūre-i Baķara’dan  
 

Tekkiye bundan denilür yine mübeyyen zīrā 
İsm-i Ĥaķ yār u cemāǾatle namāz olup edā 
 

335   Anlara varmasıda ħavf-i İlāhiyle gerek 
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Nerede menǾ u hedm etmegi öyle icrā465 
 

115466  Dünyevī buña cezālar olaraķ Ǿuķbāda 
Pek belā var ki Ǿažīm dedi Cenāb-ı Mevlā 

 
 116467  MaŧlaǾ vü maġrib olup mülk-i İlāhī ki namāz 

Ķıbleyi bilmese cā’iz ediyor her gūnā 
 

Rūyunu ķanda çevirse o Ǿibādet ciheti 
Ĥaķda hep mecd-i vasīǾ Ǿilmi muĥīŧdir ĥaķķā 
 

117  Ķıldı isnād veledi coķ kefere Yezdāna 
Pek münezzeh bu yer u eflākdaki münķād be-Ħudā 
 

340   Cinsi bir olmalı bi’l-farż nesebi erse veled 
Veled edinse muǾyin ermeyüp aķvā ebedā 

 
118  Yerleri vü gökleri etdi yeñiden ol īcād 

Ne ki ķaśd etse olur ol dedigi ān ĥaķķā 
 

 119  Bilmeyen Ehl-i Kitāb u müşrik olan der ki n’ola 
Bizce görünse sözü eylemiş olsa Mevlā 
 
MuǾcizāt ķadrini de bilmedi kim yine diler 
Ķavm-i sabıķları-veş sözü idi bu gūnā 
 
Beñzeyüp göñlüde böyle dedi evvelleri de 
Oldu teklīf-i ŝeķīlāneyi Mūsā vü ǾĪsā 
 

345   MuǾcizātıñı seniñ eyledik el-ĥaķ ibrāz 
Böyle īķānı diler ķavmede bī-şek evfā 

 
120  Ķıldıķ el-ĥaķ seni bā-müjde be-inźār Resūl 

Ķılsa ıśrārı caĥīm ehli śorulmaz bu saña 
 

 121  Bize taǾlīm bu da ki Mūsevī vü ǾĪsevīler     
Peyrev olmazsañ aña olmaya dillerce rıżā 
 
Söyle ancaķ (Hudā Allāh) bu ŧarīķ-i İslām 
Buyurur Ĥaķ yine bu bizce bil inźār-nümā 
 
Saña Ǿilm oldu Ǿaŧā anlara bi’l-farż peyrev 
Olsañ olmaz kerem ü naśrı ķılan Ĥaķ ebedā 

 
350 122  Kütüb-i münzeleyi Ehl-i Kitāb fehm üzere  

Oķusa mü’min-i Ķur’ān olur hep eclā 
 
Anı kim ĥaķķıyla oķumayup ķılsa Ǿinād 
Olmayup buña da mü’min ķala ħüsrāna sezā 

                                                           
465

 335. beyit, B nüshasında bulunmamaktadır. 
466

 114. âyet tefsîrinin devamıdır. 
467

 175. âyete kadar olan âyet numarası kendisinden önceki âyetin tefsîridir. 
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   Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā 

Śalavāt ile Ĥabībin ķıla talŧīf ebedā 
 
Cümle-i āl u aśĥābına hep ümmetine  
Ķıla Ķur’ān ü Ĥabīb ĥürmetine bu gūnā 
 
Baķ olur Şāh-ı rusül ile şerāfet bunda 
Oldu bu silk-i leālīce Dügümlü Baba 

 
355 123  Aķdemā nesliñizi ey Benī İsrā’il biz 

ǾAśrı içre ķılup efđal-ı keremimle aǾlā 
 

124  Źikr edüp bunu da ķorķuñ gelecek rūz-ı cezā 
Anda medyūna bedel kes eremez  deyn edā 
 

   Hem cezāsında bedelde bulamaz bir kişiyi 
Kāfir ise olamaz hem de şefāǾat icrā 

 
125  Yād ķıl bil ki ĥak emrim olup İbrāhīme 

Kelimāt ile zehī ķıldı temāmen īfā 
 
26/b Sūre-i Baķara’dan 
 

Muķtedā edecegim nāsa seni dedikde 
Dedi neslimde ola śandı olurlar etķā 
 

360   Žālimīn Ǿahdime nāil olamazlar dedi Ĥaķ 
Emr-i dīndir bu degil her birisi bu gūnā 
 
Kelimāt emr u nehī ile menāsik imiş 
Hem de on şey denilüp böyle yazar hep Ǿulemā 
 

   Śaçı varsa iki yoluñ ederek bil başda 
Birde ŧırnaķ u bıyıķ ķaŧǾ u sünnet ĥaķķā 
 
Dehen ü fem yıķana cümleye mefhūm üzere 
Ŧuta misvāk u śu ile eylemeli istincā 
 
Ķoltuķ almaķ ile ĥalķ eylemeli Ǿāneyi hem 
ŞerǾ-i eslāfda da o olmadadırlar icrā 
 

365   Śalavāt ola Resūl ile hep āl u śaĥba 
Cümlesinde de kemāl bul bu ile ĥubb u rıżā 
 
Cezbe-i Ĥaķda mükellef degil ikende hep 
Peyrev-i Şāh-ı rusül oldu Dügümlü Baba 

 
 126  Yād ola KaǾbeyi nāsa biz edüp cāy-ı ŝevāb 

Dillere burc-ı emīn hem de kerem-gāh-ı Ħudā 
 
Ķıl namāz-gāh maķāmını ki İbrāhīmiñ  
Ķıldı meşhūr veyā yer kim ŧurup ol etdi binā 
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Hem bu yer kim ŧurup o ĥacca buyurdu daǾvet 
Bil (meŝābe) heme bil Ǿazm u rucūh ola şuña 
 

370   Emrim İbrāhīm u İsmāǾīle beytim taŧhīr 
Ki misāfirle ŧuran rākiǾ vü sācidce şu cā 
 

127  Yine źikr ola duǾā eyledi bu İbrāhīm  
Eyle şu belde ki nūruñla emīn yā Mevlā 
 

   Sākin-i mü’mine meyve ile de ķıl elŧāf 
Etdi taśrīĥ ki küffārca degil yine duǾā 
 
Dedi Ĥaķ kāfire az var ki cihān çoķsa da az 
Śoñra mužŧarran o nāre-dāra çirkin me’vā 
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 

375   ǾArafātda da mülāķī dedi çoķ yıl ĥüccāc 

Der-saǾādetde muķīm idi Dügümlü Baba 

 

128  Ey Ĥabībim de kim İbrāhīm ile İsmāǾīl 
KaǾbeyi etdi binā şöylece de istidǾā 
 

   Eyle yā Rab ķabūl böyle bizim ħayrı sen 
Ki görüp işitici idügüñ el-ĥaķ eclā 
 

129  Saña teslīmdeyiz o ĥālde tazāyidle devā 
Ola kim o da olur sā’ire taǾlīm-i zībā 
 
Ümmet-i müslime pür-lüŧuf ola neslimizden 
Bildiler ĥükm-i ķader etmeye Ĥaķ hep raǾnā 
 

380   Ĥac menāsiklerini de bize taǾlīm ķıl kim 
RāciǾiz biz ki ķabūl-i raĥmetin ile evfā 

 
130  Neslimizden buyur anlarda ki ibǾāŝ-ı Resūl 

Oķuyup anlara āyātıñı buldura rehā 
 
Ki kitābıñ ile dīnce yine nāfiǾ Ǿilmi  
Ögredüp de ķıla taŧhīr zi-Ǿiśyān zībā 
 
Sen olup cümle umūra da ķadīr u ġālib 
Cümle hükmündedir Ǿilmiñ nice mümkün iĥśā 

 
27/a Sūre-i Baķara’dan 
 

Aśl-ı Sulŧān-ı rusül ikisiniñ neslinden 
Nesl-i İsmāǾīl olaraķ gelen o dur maĥżā 
 

385   Olmadı ĥaśr-ı murād baǾŝ edüp kāffeye Ĥaķ 
Evvelā eyledi hem bunlara taǾlīm-efzā 
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Enbiyā cümlesine āl u aśĥābına hep 
Velyen etdi śalavāt şükr ile Dügümlü Baba 
 

   Neslede Şāh-ı rusül baķ ki şerāfet-pīrā 
Oldu bu silk-i leālince Dügümlü Baba 
 

131  Eylemez kimse nukūl millet-i İbrāhīmden 
Bu meger etmeye fikr ķāle sefih pek ednā 
 
Bize dünyāda da muħtār u be-Ǿuķbā śāliĥ 
Rusülüñ vaśf-ı śalāĥı olur aǾle’l-aǾlā 

 
390 132  Dedi Ĥaķ kim baña teslīmi ziyāde ķılasın 

Dedi teslīmdeyim böyle de Rabbim ĥaķķā 
 

133  Dedi evlāda da İbrāhīm u YaǾķūb böyle 
Dīn-i İslām bize muħtār ola merg yine aña     

 
 134  Gördüñüz mi ki ne der ĥīn-i vefātda YaǾķūb 

Lakīn evlādı nebī sā’ire taǾlīm bu edā 
 

Edeceksiz neye ķulluķ kim edince riĥlet 
Didiginde dediler ümmete ders-i nūr-ārā 
 
Sen u İbrāhīm u İsmāǾīl u İsĥāķda 
Rabbi kim bir heme münķād u ķuluyuz maĥżā 

 
395 135  Bu cemāǾat geçerek kesbi şunuñ kendüyedir 

Kesbiñizde size şundan size śormaz eclā 
 

136  Der Yehūdlar Naśārā ki olasız bizden  
De biziz millet-i İbrāhīm o hep ħayır-efzā 
 

   Ki Naśārā vü Yehūdluķda bozuldu küffar 
Müslimen millet-i İbrāhīm olup ħāśś ĥālā 

 
137  Deyiñ īmān celī Ĥaķķa vü kitaba ki bize 

Hem de İbrāhīm u İsmāǾīle inzāl-ı Ħudā 
 
Şöyle İsĥāķ u YaǾkūb ile aĥfādına hep 
Böyle Mūsā ile ǾĪsāya tenzīl-i fermā 
 

400   Mü’mine cümle nebīlerce de bil emr-i Rab  
Birin ayırmadan olup heme teslīm Ħūdā 
 
Naśśı (tilke’l-rusül) ile ki müraccaĥ yine Ĥaķ 
Bu demek aśl-ı nübüvvet ki bu bī-farķ ebedā 

 
 138  Siz gibi mü’min olurlarsa hidāyet bil eĥaķ 

Yüz çevirir iseler hep o şiķāķ nā-ĥaķ Aña 
 
Saña Ĥaķ kāfī ki bil şerlerini defǾ eyler 
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İşidici vü biliciyim ki ĥaķīķi eclā 
 

139  Biz muŧahhar boya kim dīn-i ĥaķ aķvā mütenevviǾ  
Bundan aĥsen ne erer şunda biziz Ǿābid Aña 

 
405 140  De ki şu dīnde cidālle ne dilersiz ki bize 

Rabbimiz Rabbiñiz O bir kim O hep Rab maĥżā 
 

Bizim aǾmāl bize siziñ Ǿameliñiz de size 
Müħliśan Ĥaķķa Ǿibādet ķılarız bu eclā 

 
 141  Heme İbrāhīm u İsmāǾīl u İsĥāķ u YaǾķūb  

Hem de aĥfāda da maĥżā ki olup ifk efzā 
 
Dedi anlarda Yehūd yā ki Naśārā nā-ĥaķ 
De ki siz mi bilesiz yā anı Yezdān maĥżā 

 
27/b Sūre-i Baķara’dan 
 

Sizden ažlem kim olur kim size Ĥaķ bildirdi 
Bunları bende Resūlü edügümü eclā 
 

410   Aña şāhidligi ketm eylemede siz lakīn 
Bilmemek anı muĥāl bilmede Tañrı ebedā 

 
142  Bu cemāǾat geçerek kesbī şunuñ kendüyedir  

Kesbiñizde size şundan size śormaz eclā 
 

   Rabbenā śallī Ǿalā eşrefi ħalķin ve Ǿalā 
Ālihi kāne bi-him ĥayyizü nūrī ebedā 

 
Ermese Faħr-ı rusül bulmaz idi nesne vücūd 
Deyü Ǿışķıyla zehī oldu Dügümlü Baba 

 
143  Diregi yoķ der ne içün ķıbleyi ķılmaķ tahvīl 

Ķüdüsden ĶaǾbeye de Ĥaķķıñ o bil böyle hüdā 
 

415 144  Ķıbleñiz eşref-i ķıbleyi olup ey mü’minler 
Sizi ķıldıķ vasaŧ-ı ümmet ki ola Ǿadl icrā 

 
Öylece nās üzerine sizi şāhid etdim 
Sizler üzre bu Resūl şāhid-i ĥaķķ u aǾlā 
 

   KaǾbe kim tābiǾ vü kāfirleri temyīzce yine 
Ķıble oldu bu girān ĥaķ bilecek ehl-i Hüdā 
 
Kimseniñ eylemez īmānını żāyiǾ Yezdān 
Ķıldı bī-ĥad keremi vü raĥmıda nāsa zīrā 
 
Sāyesinde bu da efđalligimiz burhānı 
Gevher-i aǾlā olup eŧrāfında ķondu aǾlā 
 

420   Ķıble taĥvīline küffār demişidi maķdūĥ 
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Böyle memdūĥ idügün eyledi Yezdān inbā 
 
Hem (mübārek u hüdā) dedi anıñ medĥinde 
Öper āyāt u maķāmı da Ħalīliñ zībā 
 

   Evvel-i beyt anı maǾbed olaraķ dedi Ĥaķ 
Beyt-i maǾmūrda o mevķiǾde bulunduydu be-cā 
 
Secde maĥśūr edilür Ĥażret-i Allāha hemān 
O muĥavvel degil emriyle heme olur edā 
 
Bilmeyen ķıbleyi her sū468ya namāzı ķıla kim 
Ĥaķ münezzeh buluyor Ǿilmi muĥīŧ vech-i rıżā 
 

425   Alacaķ śāĥibi tebdīl-i ĥavāle ķılıcaķ 
Orada etmeli īfā ile emri icrā 
 

145  Kim ricāda yüzü taķlīb semā ķıldıñ idi 
Ederiz istedigiñ KaǾbeyi ķıble raǾnā 
 

   Etme di sen KaǾbeyi ķıble edinüp hep mü’min 
Nerede olsa śalāt ķıla teveccühle buña 
 
Böyle Ĥaķ edügünü Ehl-i Kitāb ĥaķķā kim 
Hep bilürken yine küfr etmede eclā o baña 
 
Ĥaķķı tenzīh ederiz hep cihet ü emkeneden 
Bil semā ķıble-i duǾādaki Ǿulviyyet īmā 
 

430   Eyle yā Rab Ĥabībin ile ĥubbuñ derece 
Śalavāt kendü ile āline daħı eclā 
 
Žāhiren ĥaccıda var ŧayy-yı mekānla da yine  
Nice nicesine göründü Dügümlü Baba 

 
 146  Görse Ĥaķ cümle delīl Ehl-i Kitāb bunca yine 

Ķıbleñiz KaǾbe tābiǾligi ķılıñız icrā 
 
BaǾd ez-īn ķıblesine hem daħı uymazsın hem 
Yoķ vifāķlarda Yehūd ile Naśārāca buña 

 
28/a Sūre-i Baķara’dan  

 
Bilüp emrim bu söze uysañ idi farż-ı muĥāl 
Kendüñe ĥayf ķılanlardan olurduñ ammā 
 

435   Enbiyāya olur ümmetleri içünde ħiŧāb 
Böyle bil dense murād bunda Resūl-i dü-serā 
 
Ĥaķ münezzeh zi-veledlik veledden bil eĥab 
Der peder edecegim oġlum ederse de cezā 
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 Farsça bir kelime olup “yön” anlamındadır.  
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Böyle sözle emeli sā’ire pek ķorķutmaķ  
Biliyor kim veledi hīç anı etmez aślā 
 
Cāhiliyetdeki küffārca bu zuǾmu daħı red 
Ki bilüp böyle de naśśı hep ümīd kessün aña 
 

147  Bildi İncīl u Tevrātda seni ĥaķca Resūl 
Nice kim vālidi evlādını bildi raǾnā 
 

440   Ketm-i ĥaķ etmede bir fırķa Ǿavāmdan bilüp 
Dedi mü’minleri bildiñ göricek biz eclā 
 
Kim kitābımız içinde eren evśāfı temām 
Bularaķ gördügümüzde anı bildik raǾnā 
 

 148  Eyleme ķıblede şek emrimiz el-ĥaķ ĥaķdır 
Yine te’vīli be-ĥaķ bil kim olur o gūnā 

 
149  Vardı her ķavme de ķıble ki döner aña o ķavm 

Cümle ħayra siz oluñ sābıķ o ķıble aǾlā 
 

150  Ķanda iseñiz eder maĥşere cemǾ ile cezā 
Cümle eşyāya muĥaķķaķ ki ķadīr Ĥaķ dānā 

 
445 151  Ķande çıķılsa namāz ile çevir KaǾbeye yüz 

Ĥaķ budur bilmemek olmaz ķılınur ĥāli Ħudā 
 
Her namāz ķande çıķarsañ o ŧaraf ĥaķ īfā 
Hep ki ķande iseñiz ķıbleñiz etdim o be-cā 
 

   Diyecek bulmaya nās yine dese pek žulm o 
Baķmayıñ veyā ki baķıñ ekmel ola sizce hüdā 

 
152  Ki Resūlün size sizden ķılup iĥsān o size 

Oķur āyāt u teŧahhürce de hem Ǿilm-efzā 
 

153  Beni źikr ediñ edeyim sizi yād kim ikrām 
Ĥamd edüp ķılmayıñ Ǿiśyānla küfrān bu fenā  

 
450 154  Dile ey mü’min olan śabr u śalātla Ǿavnı 

Śābirin Ĥaķdan icābetle ber-ā-ber ki vefā 
 

   Evleviyyetde muśallīye ber-ā-ber niǾamı 
Dil-i śābırda da olmaķla Ħudā kām-efzā 

 
 155  Rāh-ı Bārīde şehīde demeñiz meyyitdir 

Benim Ǿindimde o ĥay sizce şuǾūr yoķ buña  
 

156  Bilürüm tecrübe kim bildiririm sizi size 
Ħavfı envāǾ ile cūǾıde veririm zīrā 

 
Māl u enfüs ile meyvece ķılar Ĥaķ tenķīś 
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Ey Ĥabīb śābiri pek eyle mübeşşer aǾlā 
 

455 157  Ki müśībet gelecek der yine bende Ĥaķķıñ 
Hem penāhum yine Rab ĥaşride ķıldıķda baña 
 

158  Buña evfer niǾām elŧāf ki hidāyetde de O 
Enbiyāya śalavāt peyrevi anlar zīrā 
 

   Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā 
Śalavāt ile Ĥabībin ķıla talŧīf ebedā 
 
Cümle-i āl u aśĥābına hep ümmetine  
Ķıla Ķur’ān u Ĥabīb ĥürmetine bu gūnā 
 
Dünyevī ķaŧǾ-ı Ǿalāķā ķomaz ip ucu-veş 
Muŧlaķā Tañrıca dil-bend bu Dügümlü Baba 

 
28/b Sūre-i Baķara’dan 

 
460 159  Mensek-i ĥacdan olup (Merve vü Śafā) bil ki nişān 

Ĥacc u Ǿumrede ziyāretce cünāĥ yoķ ķaŧǾā 
 
YaǾnī var idi śanem ķalķdı yine bu da maŧāf 
Ne ŝevāb olsa bilüp ben ķılarım ecrin Ǿaŧā 

 
160  Seni ķıldımdı kütüb ile mübeyyen ki Hüdā 

Śaķlayana ederiz laǾn be-kāffeye eşyā 
 

 161  Ŝāib u śāliĥ olup ger bunu ķılsa şu beyān  
Ķılarım Ǿafv bunu da raĥm u Ǿafvım eclā 

 
162  Küfr edüp küfürde mevt gelse bulur laǾnetim o 

Hem melā’ik ile nās hep edeler ķahr-efzā 
 

465 163  Ĥaşrda bunda ķalup olmaz Ǿaźāb hīç ehven 
Hem degil mehl u nigāh-ı keremim aña sezā 

 
164  Hemde hep Ǿāleme Tañrı bilesiz bir Ĥaķ kim 

Uħrevī mü’mine dünyāda Ǿamīm eyler Ǿaŧā 
 

Śalavāt ola Resūl ile hep āl u śaĥbına 
Cümlesinde de kemāl bul bu ile ĥub u rıżā 
 

   Ermese şāh-ı rusül olmaz idi ħalķ deyüp 
Ķavl-i levlākı müfessir idi Dügümlü Baba 
 

165  Yer ile gök yaradan Ĥaķ şeb ile rūz dönüyor 
Gemi nefǾan yüzüyor Ĥaķķa delālet-efzā 
 

470   Gökden inzāl-ı maŧarla bu yeri ĥay eyler 
Neşr u tefrīķde ĥayvānları baķ hep Mevlā 
 
Yer u eflāk arası rīĥ u buluŧu gezdiriyor 



  248 
 

Bildi āyāt zehī hep anı ĥaķca fużalā 
 

166  Nāsda var şirk ile Ĥaķ gibi şerīki de seven 
Ĥaķķa mü’minler eĥaķķı ĥaķķa olur ĥub-efzā 
 

   Ĥaķ kavīdir ki zehī mü’mine bil luŧf u liķā 
Kāfire eyler Ǿaźābı ebedīdir o edā 

 
167  Kefereniñ çekilürler küçügünden büyügü 

Ĥubbuna ķalamaz esbāb kim Ǿaźābı aķvā 
 

475 168  Der küçüklerine dönsek çekilürdük andan  
Nice kim etdi teberrīyi burada aķvā 
 
Bil esef vermede efǾālı Ǿaźābı-āsā 
Olur ibrāz çıķamaz nārdan anlar ķaŧǾā 
 

169  Ey beşer yerde ĥelāl u ŧayyib olanı yiyesiz 
Olmadan peyrev-i şeyŧān size düşmen eclā 

 
 170  Bunuñ ancaķ size nuśĥu kötülükde envāǾ 

Bilmedigiñ sözü söyletdire baña ĥayfā 
 

171  Olasız tābiǾ-i Ķur’ān denince der hep  
TābiǾiz ceddimize yoķken aña derk ü hüdā 

 
480 172  Çōbānıñ kelbine beñzer kefere çün bī-fehm 

Yalnız gūşuna çōbāndan erer śavt u nidā 
 
MaǾnevī śaġır u dilsiz ü gözü de kördür 
Olsa da śūrī o bīhūde ķalıyor zīrā 
 

173  Verdigim ŧayyib u nebātdan yiyiñiz ey müslim 
Ĥamdı ediñ Ǿibādetde ħulūśdur zīrā  

 
 174  Laĥm kim size ĥarām kendi ölen ü ķan u ħınzīr 

Ĥaķdan özge biri nāmıyla kesilen ķaŧǾā 
 
Kim ki sulŧāna ħurūc mü’mine nā-şerǾī sefer 
Ķılmayup pek aç ise cümle ĥelāl olur aña 

 
29/a Sūre-i Baķara’dan 
 

485   Ki helāk ķorķusu yā mużŧar ise sedd-i ramaķ 
Derece yiye eder Ǿafv u raĥmı Mevlā 
 

175  Münzel evśāfıñı ketm ile kitābdan her kim  
Dūn bu dünyāyı yiyor nārdır o baŧna imlā 
 
Ĥaşrda luŧf-ı kelām eylemeyüp de aña Ĥaķ 
Olmaz Ǿafvıyla muŧahhir pek Ǿaźābı var aña 
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 176469  Ki hüdāyı verüp almaķda đalāll bunlar hem 
Bıraķup Ǿafvı alur ķahr Ǿaceb aĥvāl o aña 
 
Śabrı ne nāra bunuñ ketm eder o münzel-i Ĥaķ 
Hem teredüdde olan dūr heme Ĥaķķa ebedā 
 

490 177  MaŧlaǾ vü maġribe yüz dönse Naśārā vü Yehūd  
Yine bī-sūd ki gerek ede hep īmān edā 
 
Ki baña ĥaşre melā’ik kütüb-i münzeleye 
Enbiyāya ede īmān şu zehī nūr eclā 
 
Ĥubb-ı Ĥaķla vere ĥub etdigi mālın bilüp 
Aķrabāsında da muĥtācı ise aķdem aña 
 

   Hem yetīmān u mesākīn u yolcularada 
Sāile vere ħalāś ede esīri evfā 
 
Hem śalāt ķıla zekāt vere ola Ǿahde vefā 
Faķr u hep derd u cihādlarda olup śabr-efzā 
 

495   Śādıķ u mütteķī bunlar dedi ĥaķķ u der ki nebī 
Kāmil īmānda şu naśla o ki Ǿāmil zībā 
 
Ĥaķķıñ Ǿilm ü kerem ü Ǿafv ü beķāsınca śalāt 
Ola maĥbūbuna hep ümmetine peyrev aña 
 
İns u cīn ecri hemān ķalbde bir cezbe-i Ĥaķ 
Buyurup seyyid-i kevneyn aña Dügümlü Baba 
 

 178  Ķātil-i Ǿamdīyse emr oldu ķıśāś ey mü’min  
Öylece ķatl edilür ĥürr u köle ya ki nisā 
 
Ĥanefī ādemi ķātil köle vü ĥürr u nisā 
Olsa da öyle ķıśāśca deyü ĥükm etdi aña 
 

500   Ki olur kāfir içün mü’min u ĥür ķula ķıśāś 
Deyü ĥükm eyledi tefsīr demek şu gūnā  
 
Ķıldı bir ķavm ķasem bizdeki bir ķul yerine 
Ĥürrü vü ünŝ ü yerine erde ķıśāś ere edā 
 
Bu sebeb ķıldı beyān böylece Ĥaķ āyeti līk 
Nefsi nefs ile ķıśāś naśś-ı Ǿumūmī ĥaķķā  
 

   Vereŝeden biri Ǿafv ile diyet vere bil 
Ola maǾrūf ki ziyāde ŧalebin śanma revā 
 
Vere kātil bunu aĥsen size benden tehvīn 
Śoñra da olsa Ǿadüv olur elem pek efvā470 
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 175 ve 176. âyetlerin tefsîridir. 
470 B: Śoñra da olsa Ǿadüv olur elem pek īfā 
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505 179  Var ķıśāś içre ĥayāt sizce ey ūlū’l-elbāb  

Ǿİber u ħavfı verüp bu demek eyler iĥyā 
 

180  Mevti zengin göricek ede veśāyā icrā 
Vālideyn ile heme ehle o mensūħ ammā 
 
YaǾnī mīrāŝ içün çend nuśūś śoñra nüzūl 
Ederek aña vaśiyetle olunmaz icrā  

 
 181  Kim vaśiyyet ŧuya tebdīl ede aña günehi 

  Bil SemīǾ hem de ǾAlīm Rabb-i Şekūrı zīrā 
 
29/b Sūre-i Baķara’dan 
 

182  Ķılaraķ şerǾa mübāyin bu veśāyā ķılan 
Bilen iślāĥ ile śulĥ etse günāh olmaz aña 
 

510   Ki Ġafūr hem de Raĥīm edügü Mevlā maǾlūm 
Keremi vü raĥmı eder kim ede ĥaķķı icrā 
 
Ĥaķ kemāli Ǿadedi ile kemāline sezā 
Mefħar-ı rus’le śalavāt sübĥa-i Dügümlü Baba 
 
Birine dedi falāndan śaķın o etdi telef 
Bildi ilhāmca ĥaķīķi bu Dügümlü Baba 
 

 183  Sizden evvelkilere nice ki farż idi oruc 
Sizce ķıldım edā-yı mü’min eden zühd icrā 
 
Farż olmaķ ile beñzer degil aǾdād u zamān 
Devr-i Ādemde yine vācib olan bil ĥaķķā 
 

520 184  Śayılu gün ki bir māh olup ķaç gün ise 
Nā-mizāclarıyla ebnā’ vü sebīl ede ķażā 
 
Var iken ŧāķati ger tāǾb ile yerse fidye 
Vere līkin olamaz olmadı bu ĥükm ibķā’ 
 
YaǾnī alışmayana sehl idi oldu mensūħ 

 buyurup zeylde Rabb-i dānā (ف لْي صُمْهُ 471)
 

   Kim ki çoķ ecrāmlı fidye vü śavm cemǾin idüp 
Vermeli fidye firāvān böyle ħayrın evfā 
 
Nā-mizāclar ile ebnā-i sebīl śavm içün 
Bulup imkān ŧutar ise ola bil ħayr aña 
 

525 185  Śayılu olan o eyyām-ı Ramażān māhıdır  
Anda Ķur’ān göge indi o celī nūr-ı hüdā 
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 Bakara Sûresi, 2/185. 
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Nāsı hādī vü delīl nīk u bedi bi’t-temyīz 
Oldu Furķān ile de nām-ı şerīfi bālā 
 
O meh-i ħayr vird-i dīn bilüp anı ŧutasız 
Nā-mizāclar ile yolcuya cevāz o zībā 
 

   Ki size yüsru diler ūsru dilemez Yezdān 
Böyle ikmāl ķıla ķaldı ise demek o ķażā 

 
Ĥaķķa tebcīl edesiz şükrüne saǾy eyleyerek  
ŚuǾb görülse de o nefǾ-i ĥaķīķ u zībā 
 

530   Bil ĥadīŝdir ki erüp śā’im içün iki sürūr 
Biri ifŧārda biri reyyana etdikde liķā 
 
Rabbenā śallī Ǿalā eşrefi ħalķin ve Ǿalā 
Ālihi kāne bi-him ĥayyizü nūrī ebedā 
 
Śavm-ı bāŧın ķılıyor ķalb u rūĥu vü sırrı  
Oldu bunlarca da feyż ile Dügümlü Baba 
 

 186  Ey nebī kim beni śorduķda Ǿibādım senden  
De icābetle ķarībim heme etdikde duǾā 
 
Ber-ķarār olaraķ īmānda ķabūlum dilesün 
Tā ki irşādıma ere ki o pek nūr-efzā 

 

ق ل ب هِ  ِو  ء  ر  ِال م  ِب ی ن  ول  ي ح   ِ ِاللّٰه واِا نَّ ل م َٓ اع  استعیذِباِاللهِالعظیمِ)و 
472

ِكريمال(ِصدقِاللهِ
   

535   Ķalbe śoñra gelecek şey’i de bilmekle Ħudā 
Bize ķalbden de O nezdīk denilür maǾnā 
  
Sen baķup gözdeki nūr-ı dūrbīne geçmekle görür 
Birbirinden de yaķīn cāmlara etmiş imlā  
 
Çeşmiñiñ kendü bedāhetde ĥulūl etmedigi 
Dūrbīnlerde aña geçmedi emr-i eclā 
 

30/a Sūre-i Baķara’dan 
 

   Cām bī-münķiź iken nūr-ı baśar anı geçer 
Śāf görür görmedi hīç kimse o nūr ne gūnā 
 
Nefes aldıķça ķılar ķalb u dīden bīni ĥulūl  
Ķalb u ebdānca da enfāsla ĥayāt var zīrā 
 

540   Rūĥ her cüz’üne cismiñ daħı şāmil eriyor 
Birbirinden bilür aķreb anı her bir eczā 
 
Nūr-ı mihriñ şīşeye erse śu ĥaķķında muĥīŧ 
Ķaŧreniñ her birine kendüden aķreb zībā  
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 “Şüphesiz bilin ki, Allâh kişi ile kalbinin arasına girer.” Enfâl Sûresi, 8/24. 
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Var güneş bunda denür fer nerede bulunsa 
Ķurś-ı şems aña nüzūl ķılmadı bāhir maǾnā 
 

   Rūĥ-ı ervāĥ u niǾam nūr-ı fuyūż-ı Yezdān 
Yaradup rūĥları pür eyledi luŧf-ı Ĥaķķā 
 
NiǾmet-i Ĥaķ ki bulur rūĥ nefes-i Raĥmāndan 
Bī-ĥulūl etmede Yezdān hep anıñla iĥyā 
 

545   Mü’min u küfr arası kāfir u īmān arası 
Bil bu ĥāil diyerek yazmada bunu füżalā 

 
187  Nisveñiz ile cimāǾ leyl-i śiyāmda olunur 

Kim size sizde şuña kisve gibisiz maĥżā 
 
ǾAdem-i śabr ile ĥāin idiñiz nefsiñize  
Eyledi Ǿafvı şurūǾu ediñiz öyle aña 
 

   ǾAvnımı ŧālip olasız gice pür ekl ü şürb 
Nūr beyāż iplige beñzer seĥer ola peydā 
 
Siyeh iplik gibi gice bu’l-vaķde andan 
Mebde’-i leyl-i ġurūbdur ediñ ikmāli aña  
 

550   MuǾtekif ü ķā’im-i mescidse cimāǾ etmez bil 
Ĥaķ ĥudūdu bu ķarīb erme ki bil böyle hüdā 
 

188  Yemeyiñ bāŧıl ile birbiriñiziñ mālın 
Ķumār u sā’iri nā-şerǾī ħuśūślar efvā 
 
Ĥākime gitme yalan yerde ķasemle yā şehīd 
Fāriķan yemek içün mālını nāsıñ aślā 
 

 189  Śoracaķ ay yeñisi ĥaccā vü hep evķāta beyān 
Vaķt-i iĥrāmda da varıñ eve bābdan zībā 
 
Cāhiliyetde eve muĥrim olanlar ķapudan 
Girmez olup dedi Ĥaķ böyle degil ez-taķvā 
 

555   İttiķā eyleyesiz Ĥaķķa olasız iflāĥ 
Edesiz emr-i ķıtālide bu gūnā ki edā 
 

190  Ĥarb ķılanlarla ķılıñ siz reh-i pākimde ķıtāl 
Bed’ ķılmaķsızın o ķılmayıñ aķdem icrā 
 
Bir cemāǾat ile Ǿumreye nebī niyyet edüp  
Ķıldı ķüffārla Ĥudeybiyyede bil śulĥ efvā 
 

   Mekkeyi üç gün ede ħālī gelecek yılda 
Mü’minīn śulĥ ede demiş kefere śulĥ bu binā 
 
ǾAhdini bozsa bu küffār diyecek mü’minler 
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Ķıldı taǾlīmi taǾaddide degil ĥubb-efzā 
 

560 191  Ķanda olursa da öyle ķılıñ anlarla ķıtāl  
Çıķarı sizi çıķardıķda āsā ĥaķķā 
 
Ķatlden fitne elem-nāk ki o geçmez her dem 
Sebeb olur nice ölümlere çünki eclā 

 
KaǾbe nezdinde ķıtāl eylemeyiñ hem yine kim 
Anlar etdikde ediñ kāfire bil böyle cezā 

 
30/b Sūre-i Baķara’dan 
 

 192  Ĥarb u şirki buraķurlarsa yine Ǿafv ederim 
YaǾnī ĥarb etmeli sizlerde ĥaķīķ öyle edā 

 
193  Ĥarb ediñ ķalmaya fitne ere dīn ĥaśrı baña 

Etme ĥarb öyle ķılarsa kim o ıśrāra sezā 
 

565 194  Anlarıñ menǾi size şehr-i ĥarāmda oldu 
Sizde böyle ķılasız ĥaķ ķıśāś u miŝli cezā 
 
Size Ǿadüv anları āsā ediñiz anlara ĥarb 
Olasız muttakī Ĥaķ mütteķīye kām-ārā  
 
Bunlarıñ ĥaķķına baķ emr-i Ħudā kim böyle 
Oldu meşrūǾ digere śulĥ u cizye zīrā 
 

   MuǾcizāt gördü ķalan kibr ü Ǿināddan pek hep 
Ķıla īmān yā ŧura śulĥ ile rāĥat zīrā 
 
Etdi Dāvūd ile Mūsā daħı ĥarb-ı küffār  
Ķılmadı ŧurdu pek az burada Ǿömr-i Īsā 
 

570   YaǾnī Ĥaķ vaķde göre Ǿömre göre emr ederek 
Hep nebī idi muŧābıķ ĥarekātda zīrā  
 
ǾAded-i ümmeti de pek az olup refǾinde 
Eylemez Rabb-i Ķadīr ħāric u vüsǾ emr aślā 
 
Ümmeti ķıldı cihād kendüsü refǾ olmuş iken 
Dīn içün eylediler çoķ ölüp de hep edā 
 
Dīni nesħ olmadan anda da kibār ķıldı cihād 
Bize hep ķılamaz inkār Naśārā ķaŧǾā 
 

  Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
  Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 

 
575   Dem-be-dem nefsiñ eder kaǾbe-i dilde ĥarbı 

Sen daħı şöylece ķıl der idi Dügümlü Baba 
 

 195  Ĥaķ yolunca edüp infāķ u ŧabǾıda ĥüsn 
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Buħl u isrāfı bilüp mühlike olma ilķā 
 
Ki peşīmānlıķ olur vizr u bāl mühlekesi 
Kim ki elŧāf ķılar olur aña ĥubb-ı Ħudā 
 

196  Bil benim ĥac u Ǿumreyi temāmen ediñiz 
Varsa māniǾ ede ķurbān ne ki teysīr-efzā 
 
Ķılmayın re’si tırāş ere Mināya ķurbān  
Līk bir māniǾ olan fidyeyi lāzım bu edā 
 

580   Üç śiyām yā vere altı fuķarāya ĥınŧā 
Yarımşar śāǾ vere yā bir ķıla ķurbān eclā 
 

   Ger emīnseñiz o kim ĥacca dek Ǿumre nefǾin 
Buldu teysīr ile ķurbān ķıla şükrān zībā 
 
Muķtedir olmasa ķurbāna o ĥacda üç oruç 
Dönerek ŧuta yedi śavm olur on ĥaķķā 
 
Şu demek buña ki Mekkede degil ehli muķīm 
İttiķā- Ĥaķca edüp bil kim Ǿiķāb pek aķvā 
 

197  Oldu maǾlūm ki ĥacc mevsimi evvel Şevvāl  
Śoñra Źi’l-ķāǾde o da kāmilen andan raǾnā 
 

585   Bed’-i Źi’l-ĥicce ŧoġuz gün edilür hem de ĥesāb 
Eşhürüñ denmesi bu vechiledir bil ki buña 
 

   Nefsine vācib eden ĥaccı bu mevsim ile kim 
Śanma niyetle o ĥac fiǾline şāriǾ maǾnā 
 
Etmeye ĥacda cimāǾ yoķ mulāǾiblikde  
Hemde bir nevǾ-i fusūķ u cedel etmeñ ķaŧǾā 
 

31/a Sūre-i Baķara’dan 
 

Ne ki ħayr eylediñiz Ǿilm-i İlāhī idi 
Kesb ediñ zād ki ĥac-ı zādı vü zād-ı taķvā 
 
Ħayr-ı zād hep bilesiz nice ey ūlū’l-e’lbāb 

Mütteķīlik ki ola bīmde bendem ebedā 

 

590 198  Mevsim-i ĥacda günāh olmaya bil tācirlik  
ǾArafātda inerek yād ķılasız evfā 
 

   Ǿİnd-i meşǾar ki ĥarām ile müsemmā edilür 
Źikrim ediñ size cehl içre hüdā nūr ĥaķķā 
 

199  ǾArafātdan ķılacaķ nās nüzūl öylece ķıl  
Hem dile Ǿafvı ki Ĥaķ erĥam u Ǿafvı aǾlā 
 
Ķıla Yezdān Ĥabībine śalāt-ı evfā 
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Āl u āsĥābına da ümmetine de raǾnā 
 
ǾIşķ u taķvā-yı İlāhī heme aĥvālde zād 
ǾUķadın ķılmada zembilce Dügümlü Baba 
 

595 200  Ĥac levāzımlarını ediyor iken bir bir 
Źikr-i Ĥaķķı ķılasız böyle ki elŧaf ibķā 
 

   Hep çocuķlar pederine nice muĥtāc u muĥib 
Söylese demeli yā Rab hemen iħlāsca aña 
 
Edesiz źikr-i eşed bile hemān Allāha 
Bil pederden de O dur erĥam ü nāfiǾ-i aǾlā 
 
Nāsda baǾżısı dünyāca eder ĥaśr-ı emel 
NefǾ-i Ǿuķbā bulamaz münkiri demek zīrā 
 

201  BaǾżısı hem bu cihān hem de diler Ǿuķbāca   
Buldura nārdan emānı da niyāzında buña 
 

600 202  Ħayr-ı aǾmāl ü duǾāda bu bulur kām u naśīb  
Ĥaķ ĥesāblarda çabuķ lemĥaten olur īfā 
 

   Hep duǾā ki bize taǾlīmce şāh-ı kevneyn  
Çoķ buyururdu hemīşe bilüp ola o edā 
 
Ĥaķķıñ Ǿilmi kerem ü Ǿafv u beķāsınca śalavāt 
Ola maĥbūbuna hep ümmetine peyrev aña 
 
Ĥac ile mescid-i Śıddīkda mücāvir ķaldı 
Feyż-i Śıddīk ile olur idi Dügümlü Baba 
 

203  Beni yād ediñ o günlerde473 bu teşrīķ deniyor 
Bayramıñ virdine rūz-ı Ǿarefeden raǾnā 
 

605   YaǾnī tekbīr ediñ bunda yigirmi üç vaķit 
Śubĥdan Ǿaśra degin böyle hemīn bi’l-īfā 
 

   On birinci on ikinci günü Źü’l-ĥicceniñ 
Kim Minādan Ǿacele ķılsa degil vizr buña 
 
Kim te’ħirde bulunsa buña hīç vizr olmaz 
Śuleĥāya göre bil re’yine demek ķaŧǾā474 
 
Ķorķuñ Allāhdan olur ĥaşr baña īfā bilesiz 
BaǾd-ı ĥaccda edesiz Ǿumre de taķvā īfā 
 

204  Nāsdan baǾżı begendirir egerçi sözünü 
Ķasemi475 eyler ucu kim o diliyor bu gūnā 
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 B: Beni yād ediñ o günler ki bu teşrīķ deniyor 
474 B: Śuleĥāya göre bil re’yine demek ĥaķķā 
475 A: Ķasem eyler ucu kim o diliyor bu gūnā 
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610   Ĥāl bu ķim ħaśm-ı eşed dönse hemān nezdiñden 
SaǾy eder kim ede bu yerde fesādı peydā 
 

 205  Diler ihlāk ola mazraǾ vü ĥayvānāt 
Yoķ bir dürlü fesāda bile kim ĥubb-ı Ħudā 
 

206  Ħavf-ı Ĥaķ dense ķılar kibr ile ıśrār-ı günāh 
Kāfī bil nār-ı caĥīm bed bu maĥal pek ķaŧǾā 
 

31/b Sūre-i Baķara’dan 
 

207  Var eden nefsini beyǾ nāsda rıżāu’llāha 
Ben ziyāde ederim raĥmımı Raūfum ebedā 

 
Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā 
Śalavāt ile Ĥabībin ķıla talŧīf ebedā 
 

615   Cümle-i āl u aśĥābına hep ümmetine 
Ķıla Ķur’ān u Ĥabīb ĥürmetine bu gūnā 
 

   ǾArafātda görülür bil yine hep bunda muķīm 
Ķıldı ĥacc Ǿādiy otuz üçde Dügümlü Baba 
 

208  Cümleñiz ediñiz İslāmda vefā ey mü’min 
Uyma şeyŧān izine şu size düşmen ebedā 

 
209  Beyyinātım geliyor ger yine döner iseñiz 

Ĥaķ ǾAzīz hem de Ĥakīm Münteķim olur aña 
 

210  Böyleler bakmadadır gölgesine o ebriñ 
Ki Ǿaźāblarla melek etmede mecmūǾu belā 
 

620   İnce ebyāż bu seĥāb-ı gölgede o maĥvken ebr  
Her umūr rūz-ı ķıyāmetde yine Ĥaķdan evlā 
 

 211  Benī İsrā’ile śor bil nesebince aķvā    
Saña burhān be-delīl āyeti etdim evfā 

 
212  Seni böyle bilerek niǾmetim olduñ vārid  

Ķıla inkār Ǿiķābımda eşedd-i ķahr-efzā 
 
Kefere revnaķ-ı dünyā ile pek kibr ķılup 
Mü’minīniñ fuķarāsın ķılıyor istihzā 
 
Etķiyā-ı ĥaşr ile aǾlā kefere süflī kim 
Bī-ĥesāb rızķı verir baķ kime diler Mevlā 
 

625 213  Nās bir ümmet olup müjde vü inźāra aña 
Enbiyā eyledim irsāl ki ola kām-ārā 
 

   Şübhesin maĥva hem anlarla kitāb gönderdim  
Eylemez Ehl-i Kitāb öyle ĥaseddir illā 
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Mü’mine şekde olup iźni ile böyle hüdā 
Diledigine zehī bulduruyor yol Mevlā 
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī 
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

214  Siz hemān cenneti ummaķdasız ey mü’minler 
Geldi eslāfıñıza faķr u şedāyid zi-belā 
 

630   Şek deme dedi temennā rusül ile ümemi 
Naśr-ı Ĥaķdır ne zamān bu biliñ aķreb ĥaķķā 
 

 215  Śoracaķlar śadaķa ne verelim de ħayrıñ 
MevķiǾ-i śarfını kim öyle hemān sūd evfā 
 
Vālideyn śoñra aķārib ki o muĥtāclarsa 
Hem yetīmler fuķarā yolcular īfāda be-cā476 
 
Vālideyn birri vü śıla şevķi vü demek ĥaśrı degil 
Neyi ħayr eyleseñiz bilmedeyim bil raǾnā 
 

216  Dīn Ǿadūsuyla cihād sizce de farż oldu līk  
Görünür nefse kerīh olmada sūdu evfā 
 

635   Gāh kerīh gördügüñüz ħayır u ĥubbuñuz şer 
Ĥaķ bilüp sizce bilinmez yine bir bir evfā 
 

   MuǾcizāt gördü ķalan kibr u Ǿināddan pek hep 
Ķıla īmān yā ŧura śulĥ ile rāĥat zīrā 
 
Etdi Mūsā ile Dāvūd daħı ĥarb-ı ķüffār 
Ķılmadı ŧurdu pek az burada Ǿömr-i ǾĪsā 
 

32/a Sūre-i Baķara’dan 
 

YaǾnī Ĥaķ vaķte göre Ǿömre göre emr ederek 
Hep nebī idi muŧābıķ ĥareketde zīrā 
 
ǾAded-i ümmeti de pek az olup refǾinde 
Eylemez Rabb-i Ķadīr ħāric u vüsǾ emr aślā 
 

640   Ümmeti ķıldı cihād kendüsü refǾ olmuşiken 
Dīn içün eylediler çoķ ölüp de hep edā 
 

   Dīni nesħ olmadan anda da kibār ķıldı cihād 
Bize hep ķılamaz inkār Naśārā ķaŧǾā 
 

217  Śoralar şehr-i ĥarāmda nice ĥarb de bu kebīr 
Līk şundanda büyük Ĥaķ yolu menǾ u şirk ebedā  
 
KaǾbeden zecr u İslāmı çıķarmaķ buradan 
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 A: “Hem yetimler ü fukara vü yolcular īfāda be-cā” bağlaç olan ve’ler vezin gereği yazılmamıştır. 
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Fitne-i şirk bu ĥarbden büyük Ǿinde’l-Mevlā  
  
Oldu mensūħ bu aylarda degil menhi ĥarb 
Śoñra bir āyet ile emr-i Ĥaķ oldu zībā 
 

645   Müslimi mürted edinceye dek ehl-i küfrüñ 
Ĥarbı bırakmaz aña olsa bu ķudret-efzā 
 

   Müslümān mürted olup şirkde ererse memāt 
Ķalmaz aǾmāl-ı dü Ǿālem bu SaǾīrde ebedā 
 

218  Rāh-ı Ĥaķda kim olup mü’min u hicretle cihād 
Raĥmeti ķaśd ede pek Ǿafv ü raĥmım çoķ aña 
 

219  Śordular ħamr u ķumārı de ki var nefǾ u günāh 
Līk ikisinde günāh fā’ideden çoķ ūlā 
 
Şuda nehy ise de şükr ola mü’ekked olaraķ 
Erdi naśś kāffe-i müskirde şu gūnā eclā 

 

قالِالنبیِصلیِاللهِتعالیِعلیهِوِعلیِجمیعِآلهِوِسلمِ)كلِماِاسكرِكثیرهِفقلیلهِحرام
477
)ِ

 
650   Var ĥadīŝ ne ki keŝīrinden ererse sekri 

Az bile olsa da bu yine ĥarāmdır bil ha 
 

   Śadaķayıda śorarlar de ne iseñ muĥtāc  
Alıķoy üst ŧarafın eyleyiñ öyle evlā 

 
220  Bildirir nefǾiñiz için size Ĥaķ ĥaķķ-ı āyāt 

Fikr edüp nefǾi dü Ǿālemde bulunsun aķvā 
 
Śoruyor hem de yetīmānı de ĥālin ıślāĥ 
Mālını ĥüsn-i siyānet ediñ enfaǾ eclā 
 
Birlik olursa ŧaǾām gözle Ĥaķ o da iħvān  
Ĥaķ bilüp śāliĥ u ŧāliĥleri de ser-tā-pā 
 

655   Böyle ķarışmañıza olmasa emrim pek śuǾb 
Ǿİzz u ĥikmetce de Ĥaķ āmir olur şu gūnā 
 

   Enbiyā cümlesine āl u aśĥābına hep  
Velyen etdi śalavāt şükr ile Dügümlü Baba 
 
Dü yetīm sende ķalacaķ dedi böyle ķaldı  
Yine bā-keşf olup īmāda Dügümlü Baba 
 

221  Alma śırf müşrikeyi eylemedikce īmān  
Mü’mine cāriye bil ħayr ile bundan eclā 
 
Müşrike alma begeñseñ görüp aĥsen u mālın 

                                                           
477

 “Az ya da çok sarhoşluk veren her nevi içecek haramdır.” İbnu’l-Esîr el-Cezerî, Câmiu’l-Usûl, c. 8, s. 

42. 
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Mü’mineyi daħı küffāra bil olmaz ķaŧǾā478 
 

660   Köle mü’min olıcaķ ħayır olur küffārdan 
Kāfiriñ ĥüsn ü mālı ne ķadarsa evfā 
 

   DaǾvet-i īfāda cehennemlere anlar nāsı 
Rab eder cennet u Ǿafvına da celbi aǾlā 
 

32/b Sūre-i Baķara’dan 
 

Eyler āyātı Resūlü ile nāsa ibrāz 
Kim tefekkür ķılaraķ bula hüdā ol beyyinā 
 
Sūre-i Mā’idede var buña bil kim īżāĥ 
Ķılalım yād heme olmaya şübhe zīrā 

 

ط ع امِ  ِو  ِل ك م ْۖ لٌّ ِح  ت اب  ِال ك  ِا وت وا ين  ِالَّذ  ط ع ام  ِو 
یه ب ات ِۜ ِالطَّ ِل ك م  لَّ ِا ح  م  ِاستعیذِباِاللهِالعظیم)ا ل ی و  ن  ِم  ن ات  ص  ح  ال م  ِو  م ْۘ ِل ه  لٌّ ِح  ك م 

ِق ب لِ  ن  ِم  ت اب  ِا وت واِال ك  ين  ِالَّذ  ن  ِم  ن ات  ص  ح  ال م  ِو  ن ات  م  ؤ  ذَٓيِال م  تَّخ  ِم  ل  ِو  ین  س اف ح  ِم  ِغ ی ر  ن ین  ص  ح  ِم  ه نَّ ور  ِا ج  وه نَّ ِا ذ َٓاِاٰت ی ت م  ك م 
ر۪ين ِ  اس  ِال خ  ن  ة ِم  ر   َ ٰ ِف يِال  ه و  ِو 

ل ه ْۘ ب ط ِع م  ِف ق د ِح  ان  يم  ِب ال   ف ر  ِي ك  ن  م  ِو  د ان ِۜ  َ ا 
479
) 

 
Olıcaķ ismime źebĥ Ehl-i Kitāb eŧǾamesi 
Size bil eŧǾameñiz öyle ĥelāl erdi aña 
 

665   Mü’mināt Ehl-i Kitāb nisve Ǿafīfe iseler 
Size ĥill bilki edüp aķd-ı mehirini Ǿaŧā 
 
Ķasd edüp böyle felāĥ meyl-i zinā etmeyesiz 
Bi’l-hevā ecr etse de kim münkir-i İslām ĥaķķā 
 
Yine ħāsir olur Ǿuķbāca o ecr-i bī-sūd 
Ki esās ancaķ ola müslim o meşkūr-ı raǾnā 
 
Ĥaķ Ĥabībi ile hep āl u hep śaĥbına da  
Kelimātı śayısı ķıla śalavāt çün evfā 
 
Der ki hep baĥr midād olsa vü miŝli erse 
Ķılamaz Ĥaķ kelimātını yine bil imlā 
 

670   Şāh-ı kevneyne kim īmānda degil bulur Ǿaźāb 
Nuśĥ-ı icrā buyurur idi Dügümlü Baba 
 

 222  Ey Resūl saña śorulduķda maĥīż-i nisvāndan 
De kerīh ĥāl o cimāǾ ķılmayıñ öyle iken aña  
 
Eyleme pāk oluncaya degin ķurb aña hem 
Śoñra icrā ola öylece kim emr etdi Ħudā 
 

                                                           
478 B: Mü’mineyi daħı küffāra bil olmaz ĥaķķā 
479

 “Bugün size iyi ve temiz nimetler helâl kılınmıştır. Kendilerine kitap verilenlerin yiyeceği size helâldir; 

sizin yiyeceğiniz de onlara helâldir. Gayri meşrû ilişkide bulunmak veya gizli dost tutmak şeklinde değil 

de meşru bir nikâhla evlenmek şartıyla mümin kadınlardan iffetli olanlar ile sizden önce kendilerine kitap 

verilenlerden iffetli kadınlar -mehirlerini verdiğiniz takdirde- size helâldir. Kim inanmayı reddederse 

ameli kesinlikle boşa gider. O, âhirette de hüsrana uğrayanlardandır.” Mâide Sûresi, 5/5. 
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Tā’ib u pāk bulunan bendeyi Allāh sever 
İşte dalup da livaŧaya ĥarāmdır eclā 
 

223  Nisveñiz ekmege evlādıñızı çün tarla 
Münbitü’l-zerǾ yerde ziraǾın ķıla demek ĥaķķā 
 

675   Ekilecek yere eksin de o tarlaya nice  
Vārid olursa duħūlunca ziyān olmaz aña 
 

   Besmele-veş Ǿamel-i śāliĥ u berren evlād 
İstemek olmalı taķdīm bu da lāzım raǾnā 
 
Ħavf-ı Bārī ede gör hep saña ĥaķķā Ǿameliñ 
Nīk u bed gösterilür śāliĥe ol müjde-resā 
 
Ki Yehūd dedi cimāǾ arķadan olur ise  
Veled eĥvel olur etdi anı red öyle Ħudā 
 
Nisveñiz ile livāŧa daħı olmaz yaǾnī 
Cāy-ı zerǾ olmayup o sāde telefdir zīrā 
 

33/a Sūre-i Baķara’dan 
 

680   ǾĀlem-i emr u ħalķ içre ne var o deñlü  
Śalavāt ede Resūlüne heme ān Mevlā 
 

   Bend-i Ǿiffetleri her vechle pend eyleyerek 
Bendesin ķıldı şeref-mend Dügümlü Baba 
 

224  Birr u taķvā vü nās beynini iślāĥ etmem 
Deyü edüp de ķasem eyleme ĥā’il ne sezā 
 
Ĥaķ ķasem semǾ ediyor ķalbiñizi bilicidir 
Anı vü keffāratı ķıl nebī luŧuf-efzā  
 

225  ǾAfuv eder laġv ile olursa yemīn Yezdān 
Kesb-i dil ise bu ammā oluyor buña cezā 
 

685   O ǾAfuv hem de Ĥalīm bil ki zebāna gelerek 
Eylese laġv denür hem ki śavāb sansa aña 
 

   Ĥanefīye göre keffāreti īcāb etmez 
Vāfiri de’b-i zebān eylememekdir raǾnā 
 

226  Kim ki zevcesine gitmemekde eylerse ķasem 
Dört māh gözlene var rāciǾine Ǿafv-ı icrā 
 
ǾAfv u raĥm edici Ĥaķ bozmalı şöyle480 ķasemi 
 Vere keffāreti Yezdāna ise bu maǾnā 
 
YaǾnī ıŧlāķ u Ǿitāķ üzre ise bunlar olur 

                                                           
480 B: ǾAfv u raĥm edici Ĥaķ bozmalı işbu ķasemi 
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Ŧursa dört māhı hemīn bāyin olur zevce buña 
 

690 [227]481    Ger eden böyle yemīn ise482 murādıñ ıŧlāķ 
Eyleme cevr işidici vü görücü bunu Ħudā 
 

 228  Ŧursun üç ĥayż ile ŧahere degil ıŧlāk ol’nan 
Gizlemek ĥamlini cāiz degil el-ĥaķ eclā 
 
Mü’mineye bu eĥaķ zevci bu Ǿadet içre 
Edecek ķaśd-ı śalāĥ rucǾunu aĥsen ĥaķķā 
 
Zevciniñ bunda vü zevcinde bunuñ ĥaķķı ĥaķīķ 
ǾAvratıñ fevķi ricāl ĥaķ bil Ǿazīz ĥükmü aǾlā 
 

229  İki defǾa demek ancaķ ki ŧalāķ-ı ricǾī 
Ŧuta şerǾ üzere veyā luŧf ile ıŧlāķ aña 
 

695   Almasun zevcesine verdigi şeyden hīç zevc 
Ķorķa illā ikisi Tañrıca ĥad ķılmaz edā 
 

   Ķorķsañız bunlar o ĥaddi ŧutamaz ey ĥükkām 
Śanma vizri eriyor zevcesi ger etse fedā 
 
Bil ĥudūd emrim olup geçmemelidir anı kim 
Kim geçer ise o žulmu ķılıcıdır ķaŧǾā 
 

230  Ger üçüncü olaraķ eylese taŧlīk bu ĥelāl  
Olmaya başķasına varmayacaķ öyle aña 
 
El-ān ile de cimāǾ ŧavǾan ederse taŧlīķ 
Vizr-i ricǾat yoķ ederler ise Ĥaķ ĥaddin edā 
 

700   Bileler mü’min olan ķuvvet-i ĥudūd-ı Tañrı  
Böyle ibrāz ediyor ĥikmeti ĥaķķā efvā 
 

33/b Sūre-i Baķara’dan 
 

 231  Zevceyi boşayup Ǿiddetleri olduķda ķarīb 
Alıkoyuñ yā bıraķıñ ki be-maǾrūf icrā 
 
Cevr içün alıķomayıñ ki bunu kim ki eder  
Kendü kendüye o žulm Ǿā’id olur bi’l-āħirā 
 
Ĥaķķdır āyātımı efsāne ķıyās eylemeyiñ  
Ederek enǾum u ĥikmetlerimi yād-ı eclā 
 
Size Ķur’ān ile nuśĥum ki edesiz taķvā 
Bilesiz Ǿilm-i ķadīminde anıñ hep eşyā 
 

705   Nisve ıŧlāķ edüp olduķda mükemmil-i Ǿiddet 

                                                           
481

 Tarafımızdan numaralandırılmıştır. 
482 B: Ger eden böyle yemīn olsa murādıñ ıŧlāķ 
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Ol velīsi bulunanlar buña taŧyīb-efzā 
 

 232  Zevcine ĥaķla bu varırsa da menǾ eylemeyiñ 
Sizde kim etdi hep īmān bu naśīĥat evfā 
 
EnfāǾ-ı emr-i maǾāş u eŧhar olur āŝāmdan 
Ĥaķ bilüp ĥaķķı Ǿadīm derkiñiz o kevne buña 
 

233  Çocuķ emzirmesi ikmāl olur ise maķśad 
Anası iki sene ede rıđāı īfā 
 
Kim muŧallaķ ise infāķ u iksā ķadını 
Ücretide ķıla vālidīne maǾrūf īfā 
 

710   YaǾnī vüsǾuyla ederse cümle-i nefse teklīf 
Vālideyn etmeyeler hīç ziyānı aślā 
 

   Olıcaķ vālid anıñ vāriŝi de öyle ede 
Vālideyn südden eder ķaŧǾıda ķılsun şūrā 
 
Vālidi süd anaya emzire diler ise ger 
MürđiǾa ecrini maǾrūf ķılacaķ aña edā 
 
Māderinden olamaz dūr çocuķ nā-şerǾi 
Ķorķuñ Allāhdan aña görünen fiǾl u eşyā 
 

234  Sizden edüp de vefāt zevcesi ķalur ise ger  
Dört ay on gün ŧura bī-zeyn ki buǾd-ı eclā 
 

715   Ǿİddetin ķılsa bu ikmāl yine şerǾi zeynen 
Zevce varmaķla bu sizlerce günāh yoķ buña 
 

 235  Ĥaķ bilür işiñizi öyle günāh yoķ size kim 
Ǿİddet içre buña ŧālibligi ķılmaķ īmā 
 
Buña var ĥācetiñiz Ĥaķ bilür el-ĥaķ Ǿaķdi 
Dimeyüp gizlü faķaŧ şerǾ ile eyle īmā 
 
ǾAķde Ǿazm etmeyiñ Ǿidetde bilür sizleri Rabb 
Ķorķuñ O hem bilerek ĥükm ediyor Ǿafv-ı aǾlā 
 

236  Ŝemen-i Ǿaķdi beyān ķılmayup alup zevce 
Olmadan ķurb bıraķsañ yine güçlük yoķ aña 
 

720   Yüsr u Ǿusruña göre müntefiǾa eyle bunu 
Muĥsinīn üzre bu ĥaķ ĥükmü şerǾa be-vefā 
 

 237  Mehri taǾyīn eylemes ķılmadan ıŧlāķsa yine 
Nıśfını ver meger Ǿafv ķıldılar anı aǾlā 
 
Kendü yā Ǿaķdi elindeki velīsi ede terk 
Böyle hep Ǿafvıda taķvāya sezā pek aña 
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Böyle Ǿafv ile olan fażlı da mensī ķılma  
Görüyor hem O ki birbir ediyorsuz Mevlā 
 
Śalavāt ola Resūl ile hep āl u śaĥba 
Cümlesinde kemāl bul bu ile ĥubb u rıżā 
 

725   Vermede sūd dilde ķalbine ümm-i eźkār 
ǾIşķ-ı Mevlāca eder rabŧda Dügümlü Baba 
 

34/a Sūre-i Baķara’dan 
 

 238  Ol müdīm483 cümle śalātıda mudīmen ķılaraķ 
Siyyemā ķalmayaraķ gerü śalāt-ı vüsŧā 
 
Fecr ü ikindi vü aħşam u Ǿişādır o deyü 
Yazdı şerĥ eyleyerek nice aķāvīl Ǿulemā 

 
Nefsiñe ĥaķ bu ki etǾab olanıdır vüsŧā 
Bilmeli taǾba göre ecri bunuñ da evfā 

 
239  Bulıcaķ yırtıcı ĥayvān u Ǿadüv ķorķuları 

Mā-şiyen u rākiben ediñ nice kim mümkün edā 
 

730   Gidecek yola teveccühle rukūǾ u secde 
Ola imkānsız ise remz u işāretle vefā 
 

   Ķılıñ erkānı ile śoñra emīn olduķda 
Nice ki Ǿilm-i ĥaķīķ verdi edāsında Ħudā 
 
Yine ol vechile manśūś ki namāzlar mevķūt 
Vaķti geldikce hemān emr-i İlāhī īfā 
 
Eyle yā Rab Ĥabībiñ ile ĥubbun derece 
Śalavāt kendü ile āline daħı eclā 
 
Keşf ile dedi namāz ķılmayana da nuśĥan 
Eyle vaķtiyle edā hep anı Dügümlü Baba 
 

735 240  Fevt olup o ki ķalur zevce vaśiyetde ola 
Zevce bir yıl ŧura evde ola infāķ-ı zībā 
 

   Zevce kendü emeliyle çıķaraķ şerǾīce 
Zeyn u hem istese zevc anda günāh yoķ aślā 
 

  İntiķām ķılmaķ Ĥaķ emrini kim eylemeye 
Ķullarınıñ her umūrunca da fermān-ı fermā 

 
241  Hemde taŧlīķ olanı şerǾīde maǾrūf derece 

Ķılmalı fā’ide yine emr-i śalāĥ ola vefā 
 

242  Buyurur böyle evāmirleri de ĥaķla beyān  

                                                           
483 B: Ol muŧīǾ cümle śalātıda mudīmen ķılaraķ 
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Kim taǾaķķulla anı etmeli sizler īfā 
 

740 243  Ŧuymadıñ mı nice biñden çoķ olan kimseler  
Ķaçdılar beldelerinden ki verir ħavf aña 
 

   Ĥaķ imāta ederek śoñra da iĥyā ķıldı 
Nāsa elŧāf ķılarım çoķ degil şākir Aña 
 

Bu firār dendi ki ŧāǾūndan u (Ḥızķīl) nebī 
Ķılaraķ bunda duǾā etdi yine Ĥaķ iĥyā 
 

244  Ĥaķ yolunda ediñiz ĥarb işidüp görür O bil 
Śadaķa kim vere ħayr aña da verir Mevlā 

 
245  Śanki Mevlāca ödünç ķat ķat olur çoķ iĥsān 

Eder O ŧār u vesīǾ hem de me’āb O ebedā 
 

745 246  Bilmediñ mi şu ki el-ĥaķ Benī İsrā’ilden   
BaǾde Mūsā dedi bir şuǾbe cemāǾat-i rū’esā 
 

   (Eşmūīl) idi o Ǿaśr içre nebī dedi o ķavm 
Eyle kim naśb-ı melik ĥaķca ķıtāl dilce śafā 
 
Dedi o bil kim o farż olsa edā ķılmazsız 
Dediler ķılarız ehl ü vaŧan iken üserā 
 
Farż olduķda cihād döndüler illā ki ķalīl 
Her denīyi heme aĥvālde Allāh dānā 
 

247  O dedi kim size (Ŧālūtu) melik eyledi Ĥaķ 
Dediler mālı ķalīl nice o tercīĥ ķaŧǾā 
 

750   O nebī dedi bunu eyledi Yezdān taķdīm 
Ǿİlmi gögdesi kebīr Ĥaķ veriyor keyfā yeşā 
 

 248  Faķra vüsǾat verir O melike bilür kim ki sezā 
Pādişāh olmasına işbu delīl hem vālā 
 
İne tābūt ki sükūn sizde bunuñla ķalben 
Āl-i Mūsā ile Hārūndan Ǿalā’im efvā 
 

34/b Sūre-i Baķara’dan 
 

Ki melā’ik ŧaşıyor āyet o mü’min iseñiz 
İndi anda yazılar var idi zībā eşyā 
 

249  Çıķaraķ dedi ki Ŧālūt size bu nehirle Rabb 
İbtilā verir içen olmaya maķbūl baña 
 

755   İçmeyen bunu ķabūlum içe ancaķ bir avuç 
Çoķlar nūş ķılaraķ ķaldı eķal śābir aña 
 

   Geçerek anıñ ile mü’min olanlar lakin 
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Dedi ķorķaķları ŧāķat yoķ Ǿadüv çoķ zīrā 
 
Ĥaķķa bā-ķurb u mülaķātı yaķīn üzre bilen 
Dedi Allāh azı eyler çoġa fā’iķ-i vālā 
 
Śabr edenlerle ber-ā-ber anıñ Ǿavn u naśrı 
Ki mekāndan da münezzehse de ĥāżır ĥaķķā 
 

250  Görüp aǾdāyı dedi śabr u ŝebāt ver yā Rabb 
Ķahr-ı kāfir eyle mü’min bula naśrı eclā 
 

760 251  Anı fevzile bozup eyledi (Cālūtu) helāk 
Hem melik hem de nebī eyledi (Dāvūdu) Ħudā 
 

   Dilediginden aña eyledi taǾlīm Yezdān 
Ķuş dili zırh u Zebūr ile ĥaķāyıķ-i aǾlā 
 
Dest-i müslim ile Ĥaķ etmese defǾ aǾdāyı 
Fāsid olurdu zemīn fevz-i İlāhī zībā 
 

252  Bizim āyātımız o inmede biz vaĥy anı da 
Sen rusülden ki eĥaķ anda meczūm ĥaķķā 
 
ǾĀlem-i emr u ħalķ içre ne var o deñlü 
Śalavāt ede Resūlüne heme ān Mevlā 
 

765   Ķuŧb-ı aķŧāb ferīd-i Ǿilm-i ledün bildi ĥaķīķ 

Zīver ez-nūr-ı Ħudā zırh gibi Dügümlü Baba 
 

 253  Bir olup aśl nebīlikce rusül birbirine484    
Luŧf erer menķıbe vü vaśf-ı mümeyyiz-i eclā 
 
Vardır anlarda kelām eyledigi Mūsā-veş 
Sende MiǾrāc ħuśūśā yine fā’iķdir aña  
 
Birbirinden derecāt evfer erüp ǾĪsāya 
Ķıldım āyāt u rūĥ-ı ķuds oldu bil Ǿulā 
 
MenǾ-i ifrāŧ u tefrīŧ Naśārā vü Yehūd 
Oldu taśrīĥ yine vaśf-ı rusül içre ǾĪsā 

 

ةِ  ِا مَّ ی ر   َ ِ ن ت م  استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ك 
485
) 

 
770   Ħayr-ı ümmetle bize sāyesi vaśf-ı Rabbdır 

(Minke ve min Nūĥi) pek aǾlāsı Resūl-i dü-serā 
 

   MuǾcizesi mütevātir ki o üç biñden çoķ 
Siyyemā muǾcize-yi bāķiye Ķur’ān eclā486 
 

                                                           
484 B: Bir olup aśl nebīlikce rusül baǾżısına 
485

 “Siz, insanlar için ortaya çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz.” Âl-i İmrân Sûresi, 3/110. 
486 Rūĥ tefsīriniñ tafśīli işbu sūre-i celīlede ve işbu kitābın 49. śaĥīfesinde muĥarrerdir. vr. 25/a. 
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Enbiyādan her ümem muǾcizeyi görmüş iken 
Dilesem idi ķıtāl ķılmaz idi bil ķaŧǾā487 
 

254  Luŧfumuz māldan infāķ ķılasız ey mü’min 
Ermeden ĥaşr kim o gün olamaz beyǾ vü şirā 
 
İźnimiz olmasa hem kimse şefīǾ vü aĥbāb 
Bekleme münkire imsākda ziyānlar eclā 
 

775   Ĥaķ Ĥabībi ile hep āl u hep śaĥbına da 
Kelimātı śayısı ķıla śalāt çün efvā 
 

   Der ki hep baĥr midād olsa vü miŝli erse  
Ķılamaz Ĥaķ kelimātını yine bil imlā 
 
Şāh-ı rus’l ile nebīlerde bu evśāf hep verd 
Deste deste verir açar o ki Dügümlü Baba 
 

35/a Sūre-i Baķara’dan 
 

255  Ancaķ Allāh olaraķ cümleye maǾbūd bi’l-ĥaķ 
Başķası Tañrı olamaz anı Ĥayy bil ebedā 
 
Yaradır ķudreti cümleyi ķıyām ķıldırıcı 
Anda uyuķlamaķ uyumaķ olamaz ķaŧǾā 
 

780   Yerde vü göklerde de mevcūd heme anıñdır 
Dergehinde de şefīǾdir o kim iźn ede aña 
 

   Cümleniñ ĥālini her āncada hep O bilerek 
Aña geçmiş u gelecek nesne olamaz iħfā 
 
Kimse bir şey’ide bilmezler anıñ Ǿilminden 
Bilür illā ki meşiyyetle eder anı Ǿaŧā 
 
Ǿİlm u kürsīsi feleklerle zemīnde zehī 
Hep muĥīŧ ĥıfžı anı edemez Ǿāciz aślā 
 
Vehm ü fehmiñ derecātıñdan O ǾĀlī ki ĥaķīķ 
Anıñ idrāk edemez künh-i celīliñ ĥāşā 
 

785   Ede hem rütbe-i aǾdād-ı śalāt-ı bī-ĥad 
Şāh-ı kevneyn ile hep āli de üzre Mevlā 
 

   Āyet-i Kürsī budur eşref-i cümle āyāt  
Rū sürer buña da dil-bend Dügümlü Baba488 
 

256  Dīn kerh ile degil bellü olup rāst u saķīm 
ǾAķl u naķl ile de erdi bedāhet zīrā 
 

                                                           
487 B nüshası, tekrar edilen beyitleri almıştır. 
488 B nüshasında 782 ile 786 numaralı beyitlerin yer aldığı sayfa bulunmamaktadır. 
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BaǾżısı anı Naśārā vü Yehūd ile Mecūs 
Ĥaķķına cizyece maķbūl dediler kim eclā  

 

ونِ استعیذِباِاللهِ)ت ِ ل م  ِي س  ِا و  م  ق ات ل ون ه 
489
) 

 
Sūre-i Fetĥde Ĥaķ dedi ǾArab-ı müşrikīne 
Ĥarb ķılıñ yā ķıla īmān yazıyor bu Ǿulemā 
 

790   Oldu mensūħ cihād naśśı ile denür līk 
Cizye vü śulĥda şerǾī olunurlar ĥaķķā 
 

   Cümle Ǿindinde de teşvīķidir elzem bī-kerh 
Naķl eder Ǿaķl-ı rizīn aña ola bir bir edā 
 
Ĥaķ şerīkin ola münkir ola Ĥaķķa mü’min 
MuǾtemed kulpa śarıldı ki o ķopmaz ebedā 
 

257  Ĥaķ SemīǾ yine ǾAlīm mü’mine olmaķla velī  
Şirk-i tārdan çıķarır vermede kim nūr-ı hüdā 
 
Kāfire oldu velī öyle şerīkdir dedigi 
Çıķarır nūrdan eder nāra yine tār ilķā 
 

795 258  Azarak mülk ile Nemrūd idi İbrāhīme 
Bil muħālif ederek emrimi şöyle inbā 
 

   Rabbim iĥyā vü imāta ediyor baķ diyerek 
Ederim bende dedi yaǾnī ĥamāķat-efzā 
 
Kim birin ķatl u birin śalması ĥumķ ile cevāb 
Etdi İbrahīm aña gün gibi sözü eclā 
 
Çıķarır Ĥaķķ günü şarķdan baŧıdan sen çıķar 
Dedi söz bulmadı yoķ ķalbde bil bunda hüdā 
 
Rabbenā śallī Ǿalā eşrefi ħalķin ve Ǿalā 
Ālihi kāne bi-him ĥayyizü nūrī ebedā 
 

800   Hep delīl Ĥaķķa bu dīn ĥak idigüde žāhir 
Der celī ĥālde de pek nuśĥ-ı Dügümlü Baba 
 

35/b Sūre-i Baķara’dan 
 

 259  Sā’iri de denilür buña şehir oldu Ǿazīz  
Gördü bir ķaryeyi hedm olmuş idi ser-tā-pā 
 
Dendi ĥaķķında nebī ķalsa nebīlik meşkūk 
Evliyā içre kibārdan denür elbetde buña 
 
Ķudretu’llāhda degil reyb bu nice idi sebeb 
Deyü keyfiyyetini fehme deyüp öyle aña 

                                                           
489

 “Ya kendileriyle savaşacaksınız yahut müslüman olacaklar.” Fetih Sûresi, 48/16. 
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Luŧf-ı Ĥaķ yüzyıl imāta ķılup iĥyā ķılaraķ 
Śordu eglendigini bunda ne miķdār buña 
 

805   Tām bir gün ola yā cüz’ī gibi dedikde  
Yüz yıl burada eglendigini dedi Ħudā 
 

   Bu şerāb şīrde hem ĥarām olmadı hem gerçi şīr 
Nūş-ı müskirde degildir bu aña bir aślā 
 
Baķ yiyüp içecegiñ daħı bozulmamışdır 
Baķ ĥimārıña da ol Ǿāleme burhān-nümā 
 
Hem dedim baķ müteferriķ kemügün ŧopladaraķ 
Rūĥ verüp leĥm u şaĥmın ederiz nev-iĥyā 
 
Ķıldı Īzid bunu bildim dedi keyfiyyetini 
Gördü maǾmūr orası şehr-i Ķudüs dendi buña 
 

810   Seyyid-i rusüle śalāt nice ki İbrāhīme 
Nūr-ı Bārīye çü (mişkāt) demekdir eclā 
 

   Şehr-i dil oldu ħarāb Ĥaķ yine ābād ede hep 
Ķudsiyānca himemi ede Dügümlü Baba 

 
260  Ķıl bunu yād Ĥabībim ki dedi İbrāhīm 

Baña göster nice emvātı ķılasın iĥyā 
 
Nāsa bildirmegi ĥaşri dedi İbrāhīm 
Nās içün oldu demek bil bu ħiŧābı ĥaķķā 
 
Vardır īķānı demek sā’ire žāhir ola bu  
Ki buyurdum ki inanmaz mısın āyā ki buña 
 

815   Dedi görmek ile olmaķ içün iŧmīnānı 
İsterim ķudrete dil muŧmain oldu ammā 
 

   Ĥaķ dedi vaķt edüp çār ŧuyūr eczāsın 
Her cibāle ķoy erer daǾvetiñ olunca saña 
 
Ķalb ile bildigiñ onda göz ile bil yaǾnī 
Kim olup dilege ġālib-i ĥükmümde zībā 
 
Cümle hāvun ile mesĥūķ ķarışup birbirine 

Serini alıķoyup verdi ĥayāt bil Mevlā 
 
Yazdılar birini ŧāvus ķıla dil ziyneti terk 
Bir gügercin bu enīs ola Ǿadīm-i ins-i sivā 
 

820   Biri ķarġa ki o ĥırś u ŧamaǾa remz olur 
Biri de dīk ki o da bāh u nefse īmā 
 

   Münķalıb nefsi Ǿanāśır ile hey’et bil hep 
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Baķ śoluķ āb edilür yine ķuruduķca havā 
 
Deñiziñ āb u ŧuzu ayrılur o da mer’i 
Ŧuz olur mümelliĥeye vażǾ olunan her eşyā 
 
Ede ervāĥ ile ecsād śayısı Ĥaķķ śalavāt  
Cümleniñ melce’ine kim o da maĥbūb-ı Ħudā 
 
Ĥaşr-ı ecsādı bilüp feyż ile dil rabŧ eyle 
Deyü īmā ile ol ĥālde Dügümlü Baba 
 

825 261  Be-ĥaķ infāķ ola beñzer ki o bir ĥabbeye bil 
Ekilüp de yedi dane başak etdi peydā 
 

   Her başaķda ola yüz dane490 hem Allāh dilese  
Nice çoķ etmede ķalbi bilüp Ǿavn-ı evfā 
 

36/a Sūre-i Baķara’dan 
 

262  Ĥaķ içün mālı verüp men u ezā ķılmayanıñ 
Ecri bizden ere kim bīm ü ĥüzn ermez aña 

 
263  Sözü güzel deyüp ibrām-ı faķīriñ Ǿafvı 

Śadaķayı be-ezā vermeden ehven eclā 
 
Böyle vermekden olup dā’imi Allāh Ġanī 
Ediyor hem de Ǿiķābda buña bil ĥilm icrā 
 

830 264  Bozmayıñ menn u ezālarla śaķın ey mü’min   
Ki degil mü’min ü ķılan gibi anı ber-pā 
 

   Miŝli kim düz ķayalar üzre biraz ŧopraķ çün 
Māś-ı bārān şedīd olmadı kāfirce hüdā 
 

265  Mü’minen nefǾide taśdīķle edenler beñzer  
Öyle bōstāna ki yeri de idi pek vālā 
 
Öyle āb erse şedīd pek çoķ olup meyve zehī 
Gelmese çigle rutūbetle bulur neş u nemā 
 

266  Ĥaķ baśīr ķalbiñizi hem biriñiz ĥub ede mi 
Ere bostān śuyu cāri vü şecer çoķdur aña 
 

835   Pīr u evlāđı żaǾīf anıñ ile geçinicek 
Hep yaķup bād-ı semūm ere ki bil maĥf-efzā 
 

   Anlara bu da miŝāl demede Ĥaķ āyātın 
Ki bunu fikr edesiz müdrik olup da aña  
 

267  Ķılup ey mü’min olan ŧayyib u ĥelālden śadaķāt 
Ķılma bir şey’i ki almazdıñ o Ǿavn olsa saña 

                                                           
490 B: Her başaķda ola yüz ĥabbe hem Allāh dilese 
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Böyle nā-çār meger göz yumup alur iseñiz 
Ĥaķ Ġanī almaz u Maĥmūd keremi o ki be-cā 
 

268  Vehm-i faķrı vererek fuĥşu ediñ der şeyŧān  
Ĥaķ dü Ǿālemce ķılar vaǾd-i niǾam O dānā  

 
840 269  Verir Ǿilm ü Ǿamel-i nāfiǾi kime dilese 

Her kime anı verir ħayr erişür çoķ aña 
 

   Bilmez illā491 bilür āyātımı śāĥib-i el-bāb 
Ki eĥaķ Ĥaķca olan Ǿaķl-ı ĥaķīķi ĥaķķā 
 

270  Ne kim infāķ u neźr eyleseñiz ben bilürüm 
Kim ede nefse ziyān ermeye yardımcı buña 

 
271  Bāriz olsa śadaķa bādī-i teşvīķ ne güzel 

Gizlü olsa bu size nefǾi yine nūr-ı zībā 
 
Maĥv eder baǾżısını seyyi’eñizden śadaķa 
Ĥaķ bilüp fiǾliñizi öylece var aña cezā 
 

845   İbn-i ǾAbbās buyurdu ki yigirmi beş ķat 
Vācib açıķ śadaķa gizlülerinden raǾnā 
 

   Ger taŧavvūǾ ise isrār aña yetmiş derece 
Olur iǾlāndan o ĥāl ile hem de raǾnā 
 

272  Sen beyānda ki degil nāsı hidāyet vācib 
Bil kimi diledi buldurdu hüdā böyle Ħudā 
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 
Mü’min ü kāfire de verdigiñiz bu śadaķā 
NefǾ-i nefsiñize ki nefǾi size vere Ħudā 
 

850   Vermediñiz bunu illā bi-rıżā’-ı Bārī 
Size ecri olaraķ ĥayf ķılınmaz icrā 
 

 273  Bunda evlā fuķarā ki o mücāhid ĥaķca 
Vaķit bulmaz ki ede başķada bu kesbi edā 
 

36/b Sūre-i Baķara’dan  
 

Bilmeyenler bunu Ǿiffetce ķıyāsda zengin 
Saña sīmāda bu maǾlūm dilemez şey ķaŧǾā 
 
Verseñiz bunlara Allāh bilüp anlarıda 
Ħayr-ı niyetlerinde dā’im oluyor dānā 
 

                                                           
491 B: Bilmez ancaķ bilür āyātımı śāĥib-i el-bāb 
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274  Mālını gice vü gündüz o ki sırran u Ǿalenen 
Eder infāķ erer ecr ħavf u ĥüzünce yoķ aña 
 

855 275  Kim ribā ekl ede ķabrinden o ķalķmaz ancaķ 
Mess-i şeyŧān ile çarpılmış erer pek o belā 
 

   Çünki o kimse ki der idi ribā beyǾ gibi 
BeyǾı Ĥaķ ķıldı ĥelāl maĥż-ı ĥarām bu ki fenā 
 
MenǾ-i Ĥaķķı bilüp Ǿāmil kim ise mā-sebaķı 
ǾAfv olur ķılmalı tevfīķi niyāz aķvā 
 
Kim ribāya yine Ǿavdetle ĥelāldır der ise 
Ebedī nārda ħulūdı kim o söz küfrü baña 
 

276  Ĥaķ ķılar maĥv ribā ki berekātı olmaz 
Śadaķātda ola bā-lütf-ı İlāhīsi nümā 
 

860   Bil ĥarāmı ķılan el-ĥaķ ki ĥelāl küffārdur 
Pek günehkār mużırlar bulamaz yine rıżā 
 

 277  Kim olup mü’min-i śāliĥ ede ibķā-yı śalāt 
Hem zekātı vere nezdimden olur fevż-i evfā 
 
Geçmişe ĥüzün olamaz hem gelecek ħavfı buña 
Ki heme böyle emīn ķılmada zībā Mevlā 
 

278  Ne baķāyā-yı ribā ķaldı anı ey mü’min  
Terk ediñ mü’min-i tām olduñuz ise baña 
 

279  Böyle etmez iseñiz ĥarb ediyorsuz sizler 
Ben ile hem de Resūlümle şu tehdīd-zībā 
 

865   Tevbe ķılar iseñiz Ĥaķ ki ķalup re’sü’l-māl 
Size hem borçlulara şunda ziyān yoķ aślā 
 

 280  ǾUsruma bunda beklenmeli yüsrā bu ĥüküm 
Bilseñiz Ǿafv u terki size ħayr-ı ecr aǾlā 
 

281  Ĥaşrdan ķorķuñ o gün Ĥaķķa gelürsüz hepiñiz    
Ne ķazandıysa alur nefsi vü ĥayf yoķdur aña  
 
Ez-ezel tā-be-ebed nice ķılındı śalavāt 
Ķıla benden de Resūle heme öyle Mevlā 
 
Bir ŧaǾāmıñ bilüp ilhāmla ribā olduġunu  
Nuśĥ-ı icrā ile red ķıldı Dügümlü Baba 
 

870 282  Vaķt-i manśūś ile borç eyleseñiz ey mü’min 
Bunu yazıñ ķıla kātib olan Ǿadlen imlā 
 

   Yaza taǾlīm-i ilāhī gibi kātib bī-red 
Üzerinde ĥaķ olan ķılalar iķrār icrā 
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Ķorķup Allāhdan o da ķılmaya bir şey noķśān  
Ķādir olmazsa vekīl ķılmalı bil o gūnā 
 
Ŧutuñ iki racul-i müslim anıñçün şāhid 
Olmasa bir racul ile iki Ǿavrat bil aña 
 
Ki bunuñ biri unudursa biri añdırır 
Sizce marżi ola şāhid ki müzekkī aǾlā 
 

875   Şühedā daǾvet olunduķda ebā ķılmaya hīç 
Büyügü vü küçügü Ǿaśrınca ķılınsün imlā 
 

   Yazmañız bunları Ǿindimde Ǿadālet pek çün 
Hem bu şāhidlik iķāmesine aķdem-efvā 
 

37/a Sūre-i Baķara’dan 
 

Nāsca şek eylememekde yine bil aķrebdir 
Meger alış veriş o kim olur açıķ icrā 
 
Yazmamaķda bunu be’s olmayup olsa şāhid 
Olmaya şāhid ü küttāba ziyān hīç revā 
 
Menhiyi vü buña ziyān eyleseñiz fısķ olur 
Ķorķuñ Allāh size taǾlīmde ǾAlīmü’l-eşyā 
 

880 283  Olsañız yolda bulunmaz ise kātib rehin al 
Ķılsañ emniyyeti o eyleye borcuñ īfā 
 

   Rehni yoķ ise de o ķorķuludur Allāhdan 
Ķılma şāhidligi ketm eyleme cürmü aślā 
 
İbn-i Ħaldūn yazıyor Devlet-i İslāmda yine 
Var Ǿudūl ile be-nām evveli me’mūr bil aña 
 
Ki yazup bunları şāhidligi de anlar edüp 
Cebren olmaz idi nā-şerǾī diye söz hīç aña  
 
ǾArş u eflāk u zemīnler heme şey veznince 
Çü cevāhir śalavāt ola Resūle ihdā 
 

885   Olup işhād eder iķrār el ayaķ ĥaşri ile 
Remz u Mevlāya temessük eyle Dügümlü Baba 
 

 284  Yer492 ü göklerde ne var ise Ħudānıñ hepisi  
ǾAzm u niyyāt u śuduru biliyor bil Mevlā 
 
Sīnede gizleseñiz eyleseñiz de ižhār  
Sizi dānā o muĥāseb ķılacaķdır aña 
 

                                                           
492

 A: “Yerde vü göklerde ne var ise Ħudānıñ hepisi” bulunma hal eki ‘‘-de’’ vezin gereği atılmştır. 
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Dilese Ǿafv edecek aña diler ise Ǿaźāb 
Cümle eşyāya da pek ķādir edügü eclā 
 
Var ĥadīŝ seyyi’e fikre gelerek eylemese  
Hem anı demese Ǿafv etdi egerçi aña 
 

قالِالنبیِصلیِاللهِتعالیِعلیهِوِعلیِآلهِوِصحبهِِاجمعینِوِسلم)انِاللهِعفیِلمتیِحدثثِبهِانفسهاِمالمِيعملِاوِ

يتكلم
493
) 

 
890   Dedi ekŝer Ǿulemā ile İmām Bū’l-Manśūr 

Bu demek etmeyüp Ǿazmi ķılına fikr imĥā 
 

   Küfre Ǿazm eylese ķalben eder o ān küfrü 
Bir ĥadīŝinde meālen edelim bil inşā 

 
قالِمفخرِالموجوداتِعلیهِوِعلیِجمیعِآلهِوِاصحابهِافضلِالصلواتِوالتحیاتِ)منِاحبِقوماِعلیِعملهمِحشرِ

ماعتهمِوِحسوبِيومِالقیامةِوِحسابهمِوِانِلمِيعملِباعمالهمجفیِزمرتهمِایِ
494
)  

 
Kim muĥabbet ede bir ķavmde olan aǾmāle 
Ķılar anlarla bile ĥaşrini Yezdān Ĥaķķa 
 
İşlememiş ise de öyle işi bir kimse 
Hemān anlarla muĥāseb ķıla Ĥaķ hep zīrā 
 
Ĥaķķıñ Ǿilm ü kerem ü Ǿafv u beķāsınca śalāt 
Ola Maĥbūbuna hep ümmetine peyrev aña 
 

895   ŚunǾumuz yoķ Ħavāŧırda beķāsı śunǾu 
Ķaldıraraķ dedi ol Ĥaķķa Dügümlü Baba 
 

 285  Nūr-ı īmān tefāvüt ediyor ķalbe göre 
Bu zehī ķalb-i Resūlde ebedī aǾle’l-aǾlā 
 
Bāhir o nūr-ı Şeh-i kevneyn ü hep mü’minde 
Tañrısından aña münzel bulunana ĥaķķā 
 

37/b Sūre-i Baķara’dan 
 

Īzid ile melekiyle kütübüyle rusülün 
Böyle īmānca tefrīķsiz eder hep ķaŧǾā 
 
Hīç nebīniñ birin inkār ile farķ eylemeyiz 
İşidüp emriñ iŧāǾatdeleriz el-ĥaķ Aña 
 

900   ǾAfv u ġufrānıñı me’lūldeleriz biz yā Rab 
Cümlemiz rāciǾ olur saña dediler ebedā 
 

 286  Kimseye ķudreti her neye ki ermez ise 
Rabb-i bī-çün anı teklīf buyurmaz ĥaķķā 

                                                           
493

 “Şüphesiz k i dilleri ile söylemedikleri yahut gereğini yapmadıkları sürece Allâh ümmetime içlerinden 

geçenleri bağışlamıştır.”İbn Mace, Talâk, 2040. 
494

 “Kim bir kavimde olan amelleri yaparsa, Allâh haşirde onları birlikte yaratacak ve onlarla birlikte 

hesaba çekecektir.”Buhârî, Edeb, 96. 
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Ecri kesb eyler ise nefǾi ķılar kendüye hep 
İktisāb ķılsa günāhıñ yine hep şerri buña 
 
Bizde aǾmālde nisyān ü ħaŧā’en olsa günāh 
Ŧutma mes’ūl bizi yā Rab ola Ǿafvıñ icrā 
 
Bizden aķdemiñi esǾab bulunan aǾmālin  
Etme taĥmīl hem Ǿiśyānda muśırr o gūnā 
 

905   Bizlere ŧāķatımız olmaz olan bir nesne 
Ķılma taĥmīl olalım Ǿafvıñ ile kām-revā 
 

   ǾAfv u maġfūr buyur sende kerem her kāmca 
Ķāfir üzre bize yardım edüp eyle aǾlā 
 
İbn-i MesǾūd dedi miǾrācda bu üç nesneleri 
Verdi Ĥaķ hep biri beş vaķit namāzı īfā 
 
Biridir bu iki āyet biri bu ümmetde  
Şirksiz cürmü kebīrse de olur Ǿafv eclā 

 
سولِاللهِصلىِاللهِتعالىِعلیهِوِعلىِآلهِوِصحبهِوامةِاجمعینِوِسلمِعددِكماِيلیقِبكمالهِ)منِقراِبالآيتینِقالِر

فتاهكمنِآَرِسورةِالبقرةِفیِلیلةِ
495
ِ) 

 
Āħir-i sūre-i pāk-ı Baķara dü āyet 
Evveli (āmena) der böyle meǾāli efzā 
 

910   Gice kim oķur ise aña kifāyetde olur  
Deyü vaśfında ĥadīŝiyle Resūl-i dü serā 
 

   YaǾnī ol gicede Ķur’ān oķumaķdandır yā 
Ķā’im olmaķdan olur aña kifāyet imlā 
 
Şerr-i şeyŧān veyā ins ile cinden anı 
Śavta kāfī ķılıyor Ĥaķ idi hem de Ǿulemā 
 
Oķunan dārlara yaķlaşmaya üç gün şeyŧān 
Deyü var dendi diger nuŧķ-ı Resūl-i dü-serā 
 
Var muĥaddiŝ ki dedi anlar içün yine Resūl 
Medĥi eyler idi Ķur’ān u śalāt hem de duǾā 
 

915   Oķudup edesiz evlādıñıza taǾlīmin 
Deyü naķl olmada emri de Ǿināyāt-efzā 
 

   Ede ervāĥ ile eşbāĥ śayısı Ĥaķ śalavāt  
Aña ki nūru buña menşe’-i evvel zībā 
 

                                                           
495

 “Kim gece içerisinde Bakara Sûresi’nin son iki ayetini okursa, artık oiki âyet ona kafi gelirler.” 

Buhârî, Megazi 12, Fedailu’l-Kur’an 10, 17, 37, Müslim, Müsafirin 255, 256, Ebu Davut, Salat 326, 

Tirmizi, Sevabu’l-Kur’ân 4. 
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Şemse de fā’iķ o nūr-ı Nebevī muķtebesi 
Ķalbce vermededir nūr Dügümlü Baba496 

 
Sūretü Āl-i Ǿİmrān Medeniyyetün ve Hiye Mi’etāni Āyetin 

 
1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür497 

İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Bī-şerīk cümleye maǾbūd u ĥayātı bāķī  
Kendü kendüsüne Ķayyūm bil O fermān-ı fermā 
 

38/a Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan 
 

3  Verdi Tevrāt u İncīli muķeddem yine nūr 
Sā’ir aĥkāmı vü anda da idi fehm-i hüdā 

 
4  Kim ki münkir ise āyāta eĥaķ ķahr-ı elīm    

İntiķām śāĥibi her ĥālde eǾaz pek Mevlā 
 

5 5498  Olamaz arż u semāda Aña gizlü cüz’ī 
Sizi erĥāmda yaradır be-śuver keyfe yeşā 
 
Özge Mevlā olamaz ġālib her kār oldu 
O zehī her ne ķılar ise Ĥakīm ü dānā 
 
Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā 
Śalavāt ile Ĥabībin ķıla talŧif ebedā 
 
Cümle-i āl u aśĥābına hep ümmetine 
Ķıla Ķur’ān Ĥabībin ĥürmetine bu gūnā 
 
Rabb-i Ķayyūmca ķılup kesb-i rıżā ķā’im idi 
Ĥayyı bādla zehī cān verdi Dügümlü Baba 
 

10 6499  Ķıldı Mevlā saña Ķur’ānı ki inzāl bunda 
Muĥkemāt var bu delāletde bedīhī maǾnā 
 
Müteşābihleri de var ki daķīķ maǾnāyı 
Bil ki ĥāvī görünür fikr-i muĥiķle zībā 
 
Anda pür-reyb olan fitne içün meyli gibi 
Bunu te’vīl diler peyrev olur śanki aña 
 
Bilmez ancaķ aña te’vīli bilüp de Yezdān 
Ǿİlmi ķuvvetli o kim hem diyor īmānla aña 
 
Ki hepisi daħı Allāhdan öyle Ķur’ān 

                                                           
496 285 ve 286. âyetlerin yer aldığı sayfa B nüshasında yer almamaktadır. 
497

 Elif: İllâ’-ı ilâhīye 

    Lām: İlķâ-yı ilāhīye 

    Mim: Muḥabbet-i ilāhīye  
498

 5 ve 6. Âyetlerin tefsîrleridir. 
499

 91. âyete kadar olan âyet numarası kendisinden sonraki âyetin tefsîridir. 



  276 
 

Ūlū’l-e’l-bābdan olanlar şuña idrāk-efzā 
 

15   İmtiĥāndır ki eśaĥ mü’min ile sā’irini 
Kendüyü kendüye añlatmaķ içündür Mevlā 
 

( اسِخُون  ر   )da bulunan (vāvı) deyüp ĥarf-ı Ǿaŧıf 
Luŧf-ı Yezdānla demek erdi o Ĥaķ-bīn Ǿulemā 
 
Ĥarf-ı Ǿaŧf olmasa bu Ĥaķ bilür ancaķ dilese 
Müteşābihleri bī-sūd demek bil ne revā 
 
Mute’aħir Ǿulemā gördü fesādı nāsda 
Allāh u aǾlem diyerek ĥaķca eder ĥall aña 
 
Śalavāt ola Resūl ile hep āl u śaĥba 
Cümlesinde de kemāl bul bu ile ĥubb u rıżā  
 

20   Oldu necmiyye ki meşhūr o da te’vīlātdır 
Öyle bir necm-i serā’ idi Dügümlü Baba 
 

7  Sen bize vermiş iken nūr-ı hidāyet yā Rab 
Şekke döndürme verüp raĥmıñ ile dā’im Ǿalā 
 
Sen ki Vehhāb ziyāde hibe senden eriyor 
Ǿİnd-i pākiñden ola luŧf-ı Hüdā feyż-ārā 
 

8  Sen heme reybsiz olan maşere de cāmiǾ-i nās 
Çü O vaǾdiñde de ħulf olmayacaķ hep eclā 

 
9  Kāfiriñ mālı vü evlādı da bir cüz’i Ǿaźāb 

RefǾ edemez ķılıyor Ĥaķ ĥaŧab-ı nār ķatǾā 
 

25 10  Āl-i FirǾavun u eslāfı gibi bu küffār 
Erdiler ķahra Ǿaźābı ki eşed nār-efzā 

 
11  Söyle küffāra ķarīben kim olursuz maġlūb  

Size cāy ede saǾīri ki o bi’se’l-me’vā 
   

12  Bu delīl oldu eñ evvelki ġazā-yı İslām 
Bedr idi geldi iki fırķa da ĥarbe ammā 
 
Biri mü’min bu ķılar Ĥaķ yoluna bellü cihād 
Var iki miŝl idi küffār göze meşhūr zīrā 
 

38/b Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan  
 

Kime diler ise nuśret veriyor hep yine Ĥaķ 
Eyledi mü’mini manśūr yine Ǿibret-zībā 
 

30 13  Nefse ziynetlü olup ĥubb-ı nisā vü veledi 
Hem de ķanŧarlar ile altun u sīm olsa buña 
 
Hem nişānlu güzel at u ķoyun inekle deve 
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Hem ekin dünyevī hep meyl ola Ǿuķbā bālā 
 

14  Ki de bundan olur aǾlā śuleĥāya cennāt 
Zeyli enhār olur buña muħalled zībā 
 
ǾAybdan ŧāhire ezvāc u rıżā-yı Yezdān 
Ere Ĥaķ hep ķuluna oldu Baśīr u dānā 
 

15  Śuleĥā ki dedi īmāndayız Ǿafvıñ dilerüz 
Ķıl viķāye zi-Ǿaźāb eyleme nāra ilķā 
 

35 16  Śābir u śādıķ iŧāǾatde vü infāķda güzīn 
Her seĥerde ŧaleb-i Ǿafv u śalātda edā 
 
Ola maĥbūb-ı İlāhīye śalātlarla selām 
Bizden Allāh u Resūl ki ola aña rıżā 
 
Verd-i Ķur’ānı ķılup vird-i seĥer miŝl-i hezār 
YaǾnī tālī heme eyyāmda Dügümlü Baba 
 

17  Etdi Allāh bir olup hīç şerīksiz idügün   
Kendü ibrāz u delā’il ile meşhūd ĥaķķā 
 
Hem melā’ik ile hep mü’min-i fażl erbābı 
Ķıldı iķrār ile īmānı zehī öyle edā 
 

40   Kendü Ǿadl üzre vü iŝbātda ķā’im Ǿulemā 
Ki O maǾbūddur özge ŧapacaķ yoķ aślā 
 
Kāfire Müntaķīm u böyle ķılar ĥükmu’llāh 
Yazdı bu āyete hem böyle müfessir-i Ǿulemā 
 
Śordular ekber-i āyāt u şehādet-i bi’llāh 
İki Ǿālim ki degil müslim ü pek nām-efzā 
 
Bu nüzūl eyleyerek ķıldılar īmān hemān 
Verdi kām bunlara da śubĥa-i feyiż Mevlā 
 

18  Tañrı nezdindeki maķbūl olan dīn ĥaķķā  
Dīn-i İslām dedi bil Ehl-i Kitāb müdrik aña 
 

45   Ümem-i sālife Ǿālimlere yaǾnī bilerek 
İħtilāf eylemez illā ki ĥased böyle buña 
 
Kim ki küfr eyliyor āyātına Yezdān el-ĥaķ 
Bil mücāzātla hesābın eder esraǾ inbā 
 
Ger devāmıñca Ĥabībine buyurduñ śalavāt 
Yine ķıl böylece bizden de Ħudāya ihdā 
 
Ĥarf-be-ĥarf nūr ile iǾlām ķılar dillere kim 
Ez-ħavāś-ı şühedā idi Dügümlü Baba 
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19  De ki düşmen ķalana kendümü mü’minleri ben 
Yüz dönüp ķılmadayım Rabbime teslīm ĥālā 
 

50   De kitāb verilene bilmeyene müslim mi 
Ki zehī gelseler İslāma bulur ħayr-efvā 
 
Denilmezse saña lāzım oluyor dīni beyān  
Ĥaķ mücāzātı eder ķılmada ru’yet zīrā 
 

20  Küfr edüp ĥaķsız o kim ķıldı nebīler ile 
Nāśiĥ-i ĥaķķı şehīd müjde eşed kahra be-cā 
 
Ĥaķsız olaraķda bāhirken o cühhāla göre 
Oldu taśrīĥle beyān müjde de tehdīdlik aña 
 

39/a Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan  
  

21  Ĥüsn-i efǾāllere ersede olup maĥv u tebāh 
İki Ǿālemde de anlar bulamaz naśr-ı Ħudā 

 
55 22  Kütüb-i sābıķadan Ǿilmi olandan görünür 

Yüz çevirir o kitābda da bilüp Ĥaķ eclā 
 
Nā-muĥarref bulunan nesneyi de Şāh-ı rusül 
Vaĥy ile bildi kitābın diledi Ĥaķ zīrā 
 
Getürüp orasına dest vurup da ķapayup 
Oķur iken eli ķaldırılup oldu eclā   
 

23  Ki tekebbür ile derler bize nār mes etmez 
Eder ancaķ śayılu gün bu da ifki ķaŧǾā 

 
24  Şübhesiz ĥaşre o da cemǾ olıcaķ nice ķalur  

Çünki her nefse cezā kesbi ki ĥayf yoķdur aña 
 

60   Ĥaķ ede ķum śayısınca da Resūle śalavāt 
Hīç eŝer eylemedi pāları bunda icrā 
 
Ķalbini rabŧ ederek Rabbine teslīmde eĥaķ 
Etdi remzince vücūdunda Dügümlü Baba 
 

25  Ķıldı taǾlīm de Ħudā yā kime diler iseñ 
Mülkü verir diler iseñ de alursın eclā 
 
Diledigiñi Ǿazīz ü diledigiñde ĥaķīr 
Eyleyüp ħayr u şerlerde ķaderden zīrā 
 
Cümle şey’ede seniñ ķudretiñ el-ĥaķ der-kār 
Şerr muśarraĥ degil ammā śayılur o da aña 
 

65   Diger āyet ki (500 ابِ  يكُمُ يل  ت قِ س ر  ) gibidir  

                                                           
500

 “Koruyacak elbiseler.” Nahl Sûresi, 16/81. 
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Ber-dīde elbise śıcaķ gibi vāfiǾ ḥaķķā 
 

26  Giceyi gündüze gündüzü giceye idħāl 
Eyliyorsun bu da hep yaz u ķış bāhir edā 
 
Ölüden ĥayları ĥaydan çıķarırsın meyyit 
Nuŧfe vü ĥayvān ile müşrik ile mü’min īmā 
 
Diledigiñ kişiye rızķı ĥesābsız ķılaraķ  
Luŧf edersin olamaz niǾmeti ĥaśr u iĥśā 
 
Ola eşcār śayısınca da nice śalavāt 
Etdi maĥkūk ķademin baśıcaķ aña raǾnā 
 

70   Ĥaķķa bā-rābıŧa her rūz u leyāl ķalbde ĥayāt 
Buldu pek salŧanat-ı Ǿuķbāyı Dügümlü Baba 
 

27  Mü’minīn kāfiri dōst ŧutmaya sırran vü Ǿalenen 
MāǾade’l-mü’min olan cümlesi demek ĥaķķā 
 
Dīn-i ĥaķdan degil aǾdāsına ĥaķķıñ dōstluķ 
Ķorķudan sāde lisānla ķılar illā icrā 
 
Sizi nefsiyle iħāfa buyurur Rabb-i ǾAlīm 
Ki O dur merciǾiñiz hep ederek riĥlet Aña 
 

28  Ey Ĥabībim de ki siz ķalbiñizi gizleseñiz  
Žāhir eyler iseñiz de yine bilür ķaŧǾā501 
 

75   Hep semāvāt ile yerlerde olan bu eşyā 
Ǿİlm-i Yezdānda O her şeye ķadīrdir ebedā 
 

29  Nīk u bed etdigi dünyāda ne ise nefsiñ 
Bulalar rūz-ı ķıyāmetde müheyyā bil aña 
 
Bed olan fiǾlim ile beynim uzaķ olsa deyü 
İşbu günde mütemenni olur anlar ĥaķķā 
 

39/b Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan 
 

Nefs-i pākiyle iħāfa eder Allāh sizi 
Böyle iǾlāmı ile Ǿabde O raĥmet-ārā 
 
Nefs-i pākiyle iħāfa pek eşeddir diyerek 
Yazmada anda da maǾnāyı kibār-ı Ǿulemā 
 

80   Ĥaķ kemāli Ǿadedi ile kemāline sezā 
Mefħar-ı rus’le śalāt sübĥa-i Dügümlü Baba 
 
Nefs-i pāk-ı ĥaķ olup melce’-i her ħavf u recā 
Ķalbini ķıldı zehī ĥubbuna Dügümlü Baba 

                                                           
501 B: Žāhir eyler iseñiz de yine bilür ĥaķķā 
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30  Ey Ĥabībim de siziñ ĥubbuñuz ise Ĥaķķa   

Baña pek ola ki ŧāǾat size ĥub ķıyām Ħudā 
 
ǾAfv ede cürmüñüzü O ki Ġafūr u erĥam 
Her biri lāzım u melzūmdur anıñ zīrā 
 

31  Nāśiĥ ol baña vü saña daħı iŧāǾat ede hep 
Eylemez ise degil kāfire ĥubbum ķaŧǾā 
 

85   Ola eşcār Ǿadedinde de nebīye śalavāt 
Secde eyler idiler pīş-gehinde eclā 
  
Ĥubb-ı Ĥaķķ u ĥaķ Resūlü ile dil-bend-i fuyūż 
Cismen el-ĥaķ ki numūne gibi Dügümlü Baba 
 

32  ǾAśrıñın münteħabı cümlece Ādem ile Nūĥ 
Āl-i İbrāhīmiñ Ǿİmrāndaki āldır eclā 
 

33  Enbiyā nesli de vāĥid olaraķ baǾżısı  
Ber-güzīde digerinden Ĥaķ ǾAlīm semǾ-ārā 
 
Necl-i İbrāhīm idi bil nebī İsmāǾīl kim 
Nesl-i pākiñde şeref-pāş idi Şāh-ı dü-serā 
 

90   Bir de İsĥāķ nebī necl-i dīne śulbünden 
Çoķ nebī erdi ķıśaś etdi beyān nūr-efzā 
 
Yazup Ǿİmrānı iki vālid-i Mūsā birisi 
Biri de vālid-i Meryem dedi tārīħ ĥaķķā 
 

34  Meryemiñ vālidesi ķıldı duǾā kim yā Rab 
Ķala baŧnımda çocuķ mescide neźrim ĥaķķā 
 
Ki az olur ķavl ola ħādimine maǾbed olup  
Sen SemīǾ hem de ǾAlīm aña ķabūl müstedǾā 
 

35  Mevlidinde be-esef dedi ķız oldu yā Rab 
AǾlemu’llāh degil o ħidmete bu ehl ammā  
 

95   Hem ola ismi de Meryem o vü źürriyyetini 
Keremiñ deyü racīmden ede maĥrūs-ı aǾlā 
 

36  Eyleyüp ĥüsn-i ķabūl ĥüsün-nümā verdi Ĥaķ 
(Zekeriyā) ki nebī ķaldı kefil ħayr-āra 
 
Zekeriyā varıcaķ meskeni miĥrāba anıñ 
Vaķti ermemiş olan meyve bulup nūr-efzā 
 
Ķanda erdi dedi bu dedi kim Ǿind-i Ĥaķdan 
Bī-ĥesāb rızıķ verir diledigi ķula Ħudā 
 

37  Ĥaķķa etdi Zekeriyā da duǾā bil Ĥaķ kim  
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Vaķitsiz ver veled-i elŧāfı böylece baña  
 

100 38  Sen ķabūlde dedi miĥrābda namāz ķıldı yine 
Bir melek ķıldı nidā müjdece kim luŧf-ı Ħudā 
 
İsmi Yaĥyā olup ǾĪsāyı muśaddıķ u nebī 
Nefsi fevzi bula ķavm seyyid-i faħr-ı süleĥā 
 

40/a Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan   
 

39  Bize gençlik mi erer zevceyi dedi Ǿāķir 
Bende de pīrlik u hem żaǾf-ı vefīr var ĥaķķā502 
 
Bu melek dedi Ħudā her ne dilerse yaradur 
YaǾnī siz böyle iken Tañrı eder bil iǾŧā 
 

40  Diledi ĥamlı bilüp şükrü yine ķılmaķ içün  
Bir Ǿalāmet ola Ĥaķ dedi idi bu gūnā 
 

105   Hīç bī-Ǿillet iken üç gice vü gündüz ķudret 
Ķalmaya nāsla kelāma o olunca peydā 
 
Yalñız remzen edüp bunlara iǾlām-ı murād 
Źikr ü tesbīĥ ede pek Rabbini hep rūz u mesā 
 
Ķılacaķ ĥamli cimāǾın edemez oldu kelām 
Hep Ǿibādetde ķırāat buyurup pek raǾnā 
 

41  Bu melek Meryeme dedi kim Ǿibādetde zehī  
Ķavmiñ üzre seni tercīĥ ķılıyor Rab aķvā 
 
ǾAzm-ı Ǿiśmetde edüp hem de hep Ǿaśrıñda olan  
ǾĀlemiñ nisvesine ķıldı tefevvuķ-pīrā 
 

110 42  Rabbiñe yine Ǿibādet be-devām ey Meryem 
Ķıl namāzı da kunūt ile edenlerle edā 

 
43  Bu da ez-ġayb saña inbā ki degildiñ orada 

ĶurǾayı eylediler kilk ile kim anlar edā 
 
Ĥaķdan ecr olmaķ içün Meryeme mānend-i peder 
Baķayım demek ile ħaśmca ķıldılar edā  
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Ger śalātı biri terk ķılsa bilüp ilhāmca 
Nuśĥ-ı īfāsını ķılardı Dügümlü Baba 
 

115 44  CemǾ-i tebcīli melā’ik yine Cibrīl demek  
Dedi yā Meryem erer saña feraĥ Ǿavn-ı Ħudā 

                                                           
502 B: Bende de pīrlik u hem żaǾf-ı vefīr var zīrā 
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Oldu Mevlādan o ( ْكُن) ile ki emri idi 
Āb degildir sebeb evāmir ile ħılķat zīrā 
 
Cümleye menşe’ o emr ise de bī-vālid idi 
Kelime dendi sebeb ism-i müsebbib maĥżā 
 
Zi-şeref oldu laķab anda Mesīĥ kim mebrūk 
İbn-i Meryemdir o ismi daħı oldu ǾĪsā  
 
ǾĀlemin nisvesi içinde temayyüz bunda  
Ki o bī-vālid olup nisbeti ancaķ ki buña 
 

120   O vecīhdir iki Ǿālemde de źü’l-cāh-ı ĥaķīķ 
Ĥaķ muķarribleri içre biri o dur ĥaķķā 
 

45  Ķıla bā-luŧf-ı kelām mehdde bu hem kehl olıcaķ 
Her nebī śoĥbet-i ŧıfıliyeti bil kehl-āsā 
 
Sinni otuz üç ü çend māhda oldu refǾi 
Dāħil-i kehl demekdir de denilür ammā 
 
Ķırķından śoñra aña kehl denilür ise 
BaǾd ez-īn śoĥbet eder şübhe yoķ iner ĥaķķā 
 
(Śāliĥinden) bu ki dāreynde feyż ıśśı śalāĥ 
El-ĥaķ eśleĥse de o bizlere nuśĥan inbā 
 

125 46  Dedi yā Rab naśıl olur veledim ki Meryem 
Śanma şübhe bu ŧabīǾatça taǾaccüb zīrā 
 
Olmadı mess-i beşer demegedir böyle cevāb  

Ħalķ eder Ĥaķ ne diler ( ْكُن) deyüp olur peydā503 
 
40/b Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan   
 

47  Belledir buña kitāb yaǾnī yazu yazmasını  
Ĥikmet-i Ǿilmi de o çün nāfiǾ-i dīn u dünyā 

 
48  Ezberinde ķıla Tevrāt u İncīli de Ĥaķ 

Benī İsrā’ile söz diye Resūl ede buña 
 
Der ki burhān verüp Allāh size maǾlūm ederim 
Ħalķ-ı nisveye demek ŧīn olup ŧayr-āsā 
 

130   Ederim nefħi be-emr-i Ĥaķ olur cānlı ŧayr 
Açılur çeşmi be-mīlād ise her kim aǾmā 
 
DefǾ olur cildde beyāż ki buña ebraś denilüp 
Ķalıyor defǾine Ǿāciz heme bunuñ ĥükemā 
 

                                                           
503 Rūĥ tefsīriniñ tafśīli sūre-i Baķara tefsīrinde 46. śaĥīfede muĥarrerdir. 
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Meyyit iĥyā ederim yine be-emr-i Ĥaķ bil 
Emr-i Ĥaķ dedi yine bu ola te’kīd-efzā 
 
Ĥacer içre bile meyyit çıķup oldu veledi 
YaǾnī (alektirik) idi demesün nev-ĥükemā 
 
Beytiñizde yiyerek müddeħarıñız ne ise 
Bilürüm cümle delīl fā’ide īmān buña 
 

135 49  Gerçi Tevrātca mü’eyyed olurum geldim ben    
Çend ĥarām bilki ĥelāl eyledi şimdi Mevlā 
 
Bu berāhīn ile geldim size ĥaķca taķvā 
Hem ediñ baña iŧāǾat ki ola fevz evfā 
 

50  Hemān ancaķ baña da size de Tañrı Mevlā  
Aña ķulluķ ķılasız işbu śaĥīĥ yol bil aña 

 
51  Ĥiss edüp yaǾnī bilüp küfürce ıśrārda Yehūd  

Dedi nuśret kim eder Ĥaķ bu iķāmetde baña 
 

52  Dedi ħāliś bulunan bizleri bil böyle hemān 
Şāhid ol bizlere hep müslim ü münķādd504ır Aña 
 

140   Hem o ķavm Ĥaķķa duǾā ile dediler el-ĥaķ 
Ķıldıķ İncīl u Resūle daħı īmānı edā 
 
Gördük emriñ saña şāhidleriz öyle bizi yaz 
Yāħud öyle kim olur şāhidiñ Ǿālemde saña 
 

53  Ĥaķķa mekr etdi Yehūd Ĥaķda aña mekr etdi  
ǾAdl oluyor Ǿameliñ cinsi olunduķda cezā 
 
Mekr ile ķāśıd-i śalbın aña beñzetdirerek 
Śalbı ettirdi umulmaz ne cezā çün ķaŧǾā 
 
Çü olur maĥşere dek ĥālleri miskīn u źelīl 
Mākirīn-i ħayrīde Mevlā kim O oldu aķvā 
 

145 54  Ey Ĥabībim yine o vaķti Ǿāyān söyle güzīn   
Dedik ǾĪsāya seni de edeyim istīfā  
 
Vaķtca Ǿāśım edüp śoñra gelince eceliñ 
Ben mümītim seni de anda deniyor maǾnā 
 
Baña şimdi edeyim refǾi ki cāy verdi refīǾ 
Olmadı Ĥaķca mekān o yine tebcīl aña 
 

Ki (505 ب ِ  ياِلٰى ر  ) dedi Şāma gidüp İbrāhīm 
İşbu āyetde de var (merciǾukum) baķ Ĥaķķa 

                                                           
504

 A: “Şāhid ol bizlere hep müslim ü münķādır Aña” kelimede bir dal harfi eksiktir.  
505

 “Ben Rabb’ime gidiyorum.”Sâffât Sûresi, 37/99. 
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Öyle aǾdā kederinden veririm saña necāt 
Ķılarım mü’mini ki ĥaşre degin fā’iķ aña 
 

150   İftirālarca Yahūdī vü Naśārā kāfir 
Ümmet-i seyyid-i kevneyn yine īmānda aña 
 
Lakin olmaķla eşed ķavm-i Yehūduñ küfrü 
Meskenet ile ĥaķīrdir o da manśūś-ı eclā 
 

41/a Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan   
 

Biliñ ey nāśś hepiñizde baña kim yevm-i cezā 
CemǾ olup dīnde teħālüf bulur aĥkām eclā 
 

55  Ederim kāfire ki ben iki Ǿālemde Ǿaźāb 
Olamaz ĥaķlarına nāśır bi’l-ĥaķ ĥaķķā 
 

56  Kim ki īmānı ķılup śāliĥ ise aǾmāli 
Luŧf edüp bunlara žālimleri sevmez Mevlā 
 

155   Ger Naśārāya da fā’iķ edilir müslimler 
Var ĥadīŝ ede naĥīflige rucūǾ neşr-āsā 
 

57  Saña Ķur’ān u āyāt ki muĥkem ebedā 
Oķuduķ yaǾnī ki hep vaĥy ile taǾlīm-i zībā 
 

58  Bu’l-beşer Ādeme Ǿindimce şebīhdir ǾĪsā 

Ki türābdan yaradup ( ْكُن) ile oldu raǾnā 
 
MuǾcizāt Ǿaśra göre kim biline ķadri zehī 
Vefret-i ŧıbb var idi ķıldı bil iǾcāz-ı ǾĪsā 
 
ǾAśr-ı Mūsāca erüp çoķ siĥrde anıñ içün 
Yed-i beyżāsı muvāfıķ idi hem ĥayye Ǿāsā 
 

160   ǾAśr-ı Şāh-ı rusül içre füśaĥā pek çoķ olup 
Etdi Ķur’ān hemān cümlesi Ǿāciz ĥaķķā 
 
Hem de cümle rusülüñ muǾcizesi emŝālin 
Anlara fā’iķān ityānda oldu aǾlā 
 
Nūru hem aśl-ı ħalā’iķ o demek hep ferǾi 
Aśla tābiǾ ki heme aśıl aña da o zībā 
 
Gördü kim nās o zamān demedi Furķān bir bir 
Çün bu meşhūd u bedīhīyi ne ĥācet inbā 
 
Sebeb-i Ǿilm-i tevātür bize öyle eriyor 
Hem de küffārca ilzām ediyor şöyle edā 
 

165   İnanur mu buña münkir ki o hep Ķur’āna 
Bi’t-tevātür yine kim añā odur Ǿilm-efzā 
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Ki tevātür derecesinde gide bī-iĥśā  
Oldu dībāce miǾrācı vü cüz’ī inşā 
 
Pür-fer īlād ü reġā’ible mizāc-ı pākiñ 
Ĥilye-i Ǿāliyesin bir bir o icmāl-i raǾnā 
 
RefǾ-i (İdrīs) nebī böylece ĥayken maĥżā 
Sūre-i Meryem içinde oķunuyor eclā 
 
Enbiyādansa da İdrīs bes ūlū’l-Ǿazmda degil 

ف ع ن اه 506ِ) ر   dedi böyle ki vaśf ile Ħudā (و 
 

170   İkisince yine cüz’īce vefāt mervīdir 
Ki imāta ile Ĥaķ śoñra da ķıldı iĥyā  
 
Ber-ĥayāt öyle demek şimdi de İdrīs orada 
Başķa da zümre olup śanma ki ĥażret-i ǾĪsā 
 

   YaǾnī miǾrāc ile görüşdü cenāb-ı Ādem 
Mefħar-ı cümle śafıyla be-semā’-i dünyā 
 
Bil ikincide de ǾĪsā ile Yaĥyā görüşüp 
Ķıldı üçüncüde Yūsufda mülaķāt aña 
 
Buldu dördüncüde İdrīs ü beşincide de hem 
Gördü Hārūn u altıncıda görmüş Mūsā 
 

175   SābiǾinde de görüşdü erüp İbrāhīme 
Ber-ĥayāt şimdi felekde yine İdrīs ü ǾĪsā 
 
Arżda da Ħıżır ile İlyās ĥayāt üzre olup 
Yazıyor bunda edille daħı yine fermāna 
 
Enbiyā cümlesine āl u aśĥābına hep  
Velyen etdi śalavāt şükr ile Dügümlü Baba 
 

   Sālikānca bile görüşdürüyor bī-şek aña 
Kim Dügümlü Baba bu devletedir ser-ķarnā 
 

41/b Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan   
  

59  Saña Rabbiñden eren ķıśśa-i ǾĪsā ki yine     
Ĥaķ olup eyleme şek ümmeti maķśad-zībā 
 

180   Cāhiliyetdeki küffārca buzaġı daħı redd 
Ki bilüp böylece naśśı hep ümīd kessün aña 
 

60  Kim cidāl ķılsa saña biz bunu hep demiş iken 
De cemāǾatle gelüp de ola hem işbu duǾā  
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 “Onu üstün bir konuma getirdik.” Meryem Sûresi, 19/57. 
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Gelsün evlād u eǾizzeleri de nisvemiziñ 
Nefsimiz kāźibe Ĥaķdan ķılalım laǾnı duǾā 
  

   ǾĀķib isminde Naśārāda re’īs dedi emān 
Yoķ ķılar ŧaş bile olsan bu sözü şu gūnā 
 
Ki bilürdü bu da anıñ olduġunu ǾĪsāya 
Śulĥ olup cizyede verdiler o öyle zīrā 
 

185 61  Ķıśaś-ı Ĥaķ bu hemān başķa İlāh olmayaraķ 
Tañrı birdir ki eǾizz u ĥikem-ārā ĥaķķā 

 
62  Yüzlerini çevirirlerse ǾAlīm müfside Ĥaķ   

Hem de de şöylece çün ħaśmadır ilzām eclā  
 

63  Bir söze hep geliñ ey Ehl-i Kitāb ki şunda 
Bī-ŧaraf bizde vü sizlerde müsāvāt ebedā 
 

   Mā-siva’llāha Ǿibādet ile hīç olmaya şirk 
Birbirimizi İlāh ķılmayalım şirk-efzā 
 
Çevirirler ise yüz söyle ki şāhid olasız 
Biz muvaĥĥid olaraķ müslimiz aǾlā maĥżā 
 

190   Dersiz ǾĪsā vü ǾUzeyr ibn-i İlāh yā Tañrı 
Ķılmaz anlar ile kendümde şu nuŧķ-ı ifk aña  
 

64  Dersiz ey Ehl-i Kitāb bizden idi İbrāhīm 
Hep ikiñizde kitāb śoñra bedīhī şu hā 

 
65  O kitāblarca Resūlüm ben edersiz inkār 

Dīn-i İbrāhīme derksizce ne dersiz ħaŧā 
 

 66  Bilmiyorsuz ki Yahūdī vü Naśārā degil o  
Ĥaķ biliyor ki bu da müslim-i Ĥaķ feyż-nümā 
 
Müşrikīnden de degil cümlesi tefrīķ ķavī 
Pek bedīhī ise de bilmeyene hep inbā 
 

195 67  Nāsın ulusu şuña ümmet o ki Ǿaśrınca  
Hem de sen şimdide müslim size luŧfum eclā 
 

68  Sizi kim Ehl-i Kitāb ŧā’ifesi azdırmaķ  
Diler ancaķ ķılamaz nefsinedir ķahr-efzā 
 
Līk bilmez emeli dünyevī kār aldadır 
Var ĥadīŝ mü’mine Ķur’ān u memāt pend-pīrā 
 

 69  Niçün inkārda seni Ehl-i Kitāb bunlara da   
Hep kitābında da vaśfıñ görünür pek aǾlā 
 

70  Hem neden bāŧıl ile ĥaķķı ķarışdırıyor 
Ketm eder ĥaķķı bilürler idi bunlar zīrā 
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200 71  Kimi der evvel-i rūzda edüp īmān o günüñ 

Aķşamı münkir oluñ şübhe verüp şu gūnā  
 
Hep kitābımıza baķdıķ bunuñ evśāfını biz 
Vāfiyen bulamadıķ der ki o ķavl küfr-efzā 
 

72  Kim degil dīniñize tābiǾ aña uymayasız  
Der aña de ki hüdā yine zi-elŧāf-ı Ħudā 
 

42/a Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan   
  

   Bu ĥased hep kitābıñıza mānend baña 
Verdi döndüñüz edersiz beni hem ħaśm ebedā 
 
Hem de ki fażl yed-i Ĥaķda kime diler ise 
Aña verir baña Ķur’ānı veren bu zībā 
 

205 73  Ĥaķda iĥsān vefīr ehlini de kendü bilüp 
Ħaś eder diledigin luŧfu büyük Ǿavn-ı efzā 
 

74  Bunda var verir emānetse de ķanŧār altun 
Var bir dane de vermez baka illā ki aña 
 
Der ki māl-ı cehele bize ĥelāl biz Ǿulemā 
Kiźb eder Tañrıya isnād var iken derki aña 
 

 75  Öyle olmaz ki hemān Ĥaķla olan Ǿahdi ŧuta 
Mü’min-i śāliĥ ola o sebeb ĥubb-ı Ħudā 
 

76  Kim ki ĥaķ Ǿahd u yemīni śata dünyā pek az 
Şuña Ǿuķbāda demek behre ki yoķdur ķaŧǾā 
 

210   Bulmaz orada kelām u nažar-ı luŧfu’llāh 
Olmaz o günde muŧahhar ki olur ķahr-efzā 
 

77  Yine anlarda kitābı oķuyan fem ekerek  
Ki kitābdan śanasız böyle degildir ammā 
 
Derler o Tañrı kelāmı degil iken ki heme 
Bilerek kiźb ile isnād baña o zīrā 
 

   Emr-i Ĥaķ yaǾnī ĥaķīķ vācib ü lāyıķ śalavāt 
Ola Şāh-ı rusüle cümle nebīye eclā 
 
Sūresin bilmedi āyeti fikren ħācelik 
Dimeden dedi be-ilhām Dügümlü Baba 
  

215 78  Ben kitāb fehm ü nebīlik verecek bir beşere 
Ĥaķdan özge baña bu ferd ŧapa demez ķaŧǾā 
 
Heme der fā’iķ oluñ Ǿilm ü Ǿamelde bulunup 
Eyle taǾlīm-i kitāb nefǾile ol ders-efzā 
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79  Bir melek ü ferd-i nebīyi de Rab ediniñiz 

Demez īmānca teklīf mi ķılar şirk aślā  
 

 80  Źikr ola aldı nebīlerden o Ǿahdi Mevlā 
Geldi Ǿilm ü kütübüm ile Muĥammed-i zībā 
 
Siz de hem o kütübü bu da muśaddıķ hem ümem 
Ki ulaşur ola elbetde ki īmānda aña 
 

220   Hem aña nuśreti de elbet edeler dedim 
Eyledim şöyle müe’kked bile raǾnā vü zībā 
 
YaǾnī iķrārla ķavī Ǿahdimi aldıñız mı 
Didigimde bil o hep idi temeŝülde buña 
 
Ben dedim şāhid oluñ siz ile tābiǾleriñiz 
Şāhidim ben de siziñ ile ber-ā-ber aķvā 
 

 81  Sizde iǾrāż degil olsa tevābiǾde bu ger  
ǾĀśīdir hep ki degildir aña envār-ı hüdā 
 

82  Dīn-i İslāmdan özge diler olsa da heme 
Ħāk u eflākda ne var cümlede teslīm-i eclā 
 

225   ŦavǾan u kerhen olursa da ķażāma o olur 
Ĥaşre rāciǾ heme ŧavǾan idi ise raǾnā 
 
Ola her ĥālde (tesnīm) śalāt u teslīm 
Cārī-i rūĥ-ı kerem-kār-ı Resūl-i dü-serā 
 
Mefħar-ı Ǿāleme īmānsız olamaz hīç sūd 
Deyü pend etdi zehī kāmca Dügümlü Baba 
 

42/b Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan    
 

 83  De ki biz mü’miniz Allāha vü hep vaĥye de kim  
Bize peygamber-i evvellere Ĥaķdan bil Ǿaŧā 
 
Eşher İbrāhīm u İsmāǾīl u İsĥāķ u YaǾķūb 
Zādegānıyla bunuñ hem daħı Mūsā vü ǾĪsā 

 
230   Enbiyānıñ birini ķılmayaraķ hīç tefrīķ 

Müslimiz ķulluķ ile bize hemān O Mevlā 
 

84507  Ġayr-ı İslām ŧaleb dīnce degildir maķbūl 
Ki ölecek göricekdir o ziyānı eclā 
 

85  Ĥaķ nice vere hidāyet ki o ķavm īmānı 
Ķılaraķ śoñra da küfrü ķılıyorlar ĥaķķā 
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   YaǾnī anlarda şehīddir kütüb-i sābıķada 
Ĥaķ Resūlüm deyü ķıldım seni inbā zīrā 
 
Beyyināt erdi bu sen ediñ ki şimdi yine 
Küfr ile nefsi ziyān bulmada śanur mu hüdā 
 

235   Ĥaķ hidāyetde de ķādir ise de cümlelere 
Dūr etmekde o nefsini demek o gūnā 
 

86  Anlarıñ ĥaķķı muĥaķķaķ ki cemīǾan şudur 
LaǾnet-i Ĥaķ u melā’ik ile nās dā’im aña 
 

87  Ebedā laǾn olup olmaz hem Ǿaźābı tehvīn 
Hīç mehli de kerem eylemez aña Mevlā 
 

 88  Küfürden śoñra da da ammā ederek o īmān  
Śāliĥ olursa Ġafūrum ola raĥmım icrā 
 
Yer ü gökler ü cinān kāffe-i mābeyn ŧolusu 
Ola andan da śalāt çoķ Şeh-i kevneyne be-cā 
 

240   Mefħar-ı Ǿāleme īmān deyüp rūĥ-ı necāt 
Pend eyler buna her ĥālde Dügümlü Baba 
 

89  Kim ki mü’minken eder küfrü vefīr bi’t-tezyīd 
Tevbesi olmaya maķbūl ki o azdı eclā 
 
Bil demek öyle ki īmān-ı śaĥīĥ umulmaz 
Olsa ger śıĥĥat-ı īmān bu da maķbūl-ı Ħudā 
 

 90  Küfr edüp kāfir iken mürd olan olup pür-zer  
YaǾnī dünyā ŧolusu ķılsa ħalāśında fedā 
 
Olmayup yine ķabūl ķurtulamaz olur Ǿaźāb 
Çoķ elīm yardım ile ķurtaran olmaz aślā 
 

245   Hep cihān ŧolsa Ǿilāc olmasa cān fā’ide ne  
Ħasta rūĥı var ise bulmada çāre zīrā 
 

91  Sizlere vāsiǾ olan ħayr u cinān ey mü’min  
Olmuyor etmeyecek sevdigiñ emvālden Ǿaŧā 
 

92  Hep neden kim śadaķa etseñiz Allāh bilüp 
Ǿİlmi var niyyetiñizden de ķılar ecr aña 
 

   Ĥaķ śalāt ede Ĥabībe baķıñ ābdestinden 
Śu ķalup eyledi eşcārı hemān nev ıŧrā 
 
Sevmez almaz zer ü māl alıcaķ infāķda olur 
Feyż-i aĥvālce verüp kām Dügümlü Baba 
 

250 93  Erdi ĥal üzre ŧaǾām hep Benī İsrā’ile   
Dedi kendüsüne YaǾķūb ĥarām müstesnā 
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Neźr edüp sevdigiñi nefsine o ķıldı ĥarām  
Böyle kim yaǾnī mücāhid idi zīrā zībā 
 
Hem de maǾdūm zamānında nüzūl-i Tevrāt 
De oķuyuñ bunu śādıķ iseñiz ger ĥālā  
 

43/a Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan 
 

 94  Kim yalan ifk ederse baña bundan śoñra  
Žālim odur ki Ǿinādında muśırr pek zīrā 

 
95  Ĥaķda śıdķ demelisiz millet-i İbrāhīme 

Bunda taĥrīf ile küfr olmadı bāhir ĥālā 
 

255   Ki degil şerǾini taĥrīf ile ŧapmaķ be-śanem 
Kefere ŧapdı degil dīnine Ǿazmen maǾnā 
 
Müşrikīnden de degil ħāliś-i lillāh idi 
Bu da bil bilmeyeniñ zuǾmunu el-ĥaķ imĥā 
 

96  Evvel inşā olunan nāsa Ǿibādet içün   
KaǾbe şu Mekkede hep Ǿāleme ebrek be-hüdā 

 

 97  Bellü çün anda Ǿalāmet nice dem geçmedi ķuş 
Yırŧıcı ŧuyurda ķılmaz digerin bil imĥā 
 
Nāsa manśūś u meşhūd bil aśĥāb-ı fīl 
Sū-i ķaśd ile buña etdi Ĥaķ ifnā zīrā 
 

260   Biri ez-cümle maķāmı olup İbrāhīmiñ 
Eŝer-i pāyi eĥāķ ki ĥacere naķş-nümā 
 
Kim varır ise emīn ĥaccı anıñ lillāh farż 
Kim ki ķādirse yolunda o mesā’il-i efvā 
 
Kim ki inkārda Ǿālimcedir Allāh Ġanī 
NefǾ olur orada ĥācılara Ǿā’id zīrā  
 

 98  De kim ey Ehl-i Kitāb küfrüñüz āyāta niçün   

Ḥālbuki Ĥaķ biliyor ne ki edersiz raǾnā 
 

99  Niçün ey Ehl-i Kitāb müslimi döndürmegiñiz 
Siz de şāhid ki bu dīn ĥaķ be-ĥaķīki ĥālā 
 

265   Ĥaķ bu yol bunları egriletmek umarsız bundan  
Śandıñız mı ki degil Tañrıya vāfi eclā 
  

100  Kim ki bir ķırķ sene Ehl-i Kitābıñ uysa  
Bile mürted eder īmānda iken kām-efzā 

 
101  Neye küfrü edesiz ki size Ķur’ān oķunur  

Şöyle hem de bu Resūlüm ki hidāyet-efzā 
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   Ĥabl-i dīne o ki ķuvvet ile dil-bend olur 

Müstaķīm yolda bu zīrā ki hüdā var aķvā 
 

102  Ĥaķķ-ı taķvāyı ediñ Ĥaķķa devām üzre ki hep 
Mevtiñiz olmaya illā hemān anda zīrā 
 

270   Buña nāsiħ diyen olursa yüsr āyetini  
Her biri ehline göre bu bedīhī vü be-cā 
 
Bunda enfāsını ikmāl-ı dīne bilmez mensūħ 
AśǾabıñ ecri de çoķ dedi nebī bil ĥaķķā 
 

103  Pek ŧutuñ ĥabl-i İlāhīyi ki bu dīni demek 
CemǾ olup tefriķasız ola fevā’id efzā 
 

   Yād ediñ luŧfumuzu sizde olup aǾdālıķ 
Ķıldım arañızı ülfetde ķarındaş-āsā 
 
Nār-ı ķüfrüñ çuķurundan sizi Ĥaķ ķurtardı 
Cümle āyāt-ı ĥaķīķice hüdā nūr zīrā  
 

275 104  Eriyor ķavm-i Ǿulemāñız taĥķīķ dāǾī-i ħayr 
Emr-i maǾrūfla ķıla münkeri bu nehy ebedā 
 
Bunlar iflāĥda ħavāśdır ki bütün müslimler 
Müfliĥ ammā ki ziyāde kerem olur buña 
 

105  Olmayın öyle ki dīninde eder tefriķa kim 
Denilür ķavm-i Naśārā vü Yehūd şu eclā 
 

   İħtilāf eylediler emrimi bilür ise de 
Pek büyük ķahrım erer aña saǾīrde zīrā 
 

106  Ĥaşrda rūyu beyāż u rūyu siyāhla da olur 
Yüzü esvedlere bil kim diyeler bu gūnā 
 

43/b Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan 
 

280   Ki siz İslāmda iken eylediñiz mi küfrü 
İmdi tadıñ ki Ǿaźābı erişiyor zīrā 
 

107  Rūyu bu gūne beyāż kim ise raĥmı bil eĥaķ 
Ebedī böyle ķalur Ĥaķ keremi kim eclā 
 

108  O kim aĥkām saña vaĥy ile Ĥaķca oķuruz 
Hīç Ǿālemlere žulüm ermedi ķaśd-ı Mevlā 
 

 109  Ħāk u eflākda ne var cümlesi Ĥaķķıñ mülkü 
Her umūr ĥaşrede varmaķla ediyor O cezā 
 
Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabībine Kendü ıśbıǾdan 
Āb-ı icrā ile hep orduyu etdi isķā 



  292 
 

 
285   Cezbe-i Ĥaķda heme muǾtaśım ĥabli’llāh 

ǾÖmrü yā Ĥay ile rabŧ eyledi Dügümlü Baba 
 

110  Ħayr-ı ümmet sizi nās içre çıķardı Mevlā 
Ki olur śāye-i Sulŧān u rusül-i kām-ārā 
 
Çünki metbūǾ iledir tābiǾe her ĥālde şeref 
Sebeb-i kām olup cümlemize geldi Ǿalā 
 

   Emr-i maǾrūfu edüp nehi Ǿani’l-münkeride 
Etdiñiz vaĥdet-i Bārīye pek īmān ĥaķķā 
 
Siz gibi Ehl-i Kitāb eylese hep īmānı  
Ħayr olur kendüye kim el-ĥaķ olur kām-resā 
 

290   Oldu īmān ķılanı çoķlar da līkin kāfir 
Fāsıķı kāfir ile eyledi tefsīr Ǿulemā 
 
Rabbenā śallī Ǿalā eşrefi ħalķin ve Ǿalā 
Ālihi kāne bi-him ĥayyizü nūrī ebedā 
 
Öyle ħayr-ı ümem içinde büyüklük ne şeref 
Bil aña birden idi nūr ile Dügümlü Baba 
 

 111  Ķılamaz ķavm-i Yehūd sizce ĥaķīķīde ziyān 
Ediyor līk eźā bu da kedersiz ĥālā 
 
Münhezim olmadadır eyleseler sizlere ĥarb 
Śoñra da yine erişmez şuña nuśretle śafā 
 

295 112  Nerede olsa źelīl ala meger Ǿahdu’llāh 
Nāsdanda erecek Ǿahd olur rāĥat aña 
 
Dönerek Ĥaķdan alur ķahr-ı İlāhīde mekān 
Meskenet ĥālini de olmada anda eclā 
 
Eyledi küfrü vü nebīyini de ĥaķsız ki şehīd  
ZuǾmunu zecr ile ĥaķsız dedi taśrīĥ-i aǾlā 
 

   Küfr-i āyāt u o ķatlide ĥudūdu’llāhı  
Geçerek Ǿāśīliginde idi ifrāŧ ĥaķķā 
 
Böyle ķatl eyleyen eslāfı bedīhī yine bu 
Şuña memnūn eder gelse elinden zīrā 
 

300 113  Līk mü’minleri vardır ki müsāvātda degil   
Oķur āyāt giceden ķulluķ ediyor aǾlā 
 

114  Ĥaķķa Ǿuķbāya bu mü’min dedi taśrīĥ ķılup 
Ĥaķķ u Ǿuķbāca muĥarriflere hep menǾ-efvā 
 
Cümle īmānları lāzım eĥaķ anda dāħil 
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Bāb u duvarla muĥāŧ-ı beyt demekdir zīrā 
 

   Emr-i maǾrūfda olur nāhī-i münker oluyor 
Ħayra saǾy eylemede ancaķ olur şu śuleĥā 
 
Bu da her bir Ǿamel-i śāliĥi cāmiǾdir bil 
Kendü bi’n-nefs edüp etdiriyor ħayrı edā  
 

44/a Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan 
 

305 115  Ħayrdan ķıldı ne kim Ĥaķ bilür ecrin verecek 
Līk īmānsıza ecir olmayacaķ naśś bil aña 

 
116  Kāfiri māl u veled ķurŧaramaz bil Ĥaķdan 

Śāĥib-i nār ķalıyor bunda muħalled ķaŧǾā 
 

117  Dünyevīce heme o verdigi beñzer aña kim 
Žālimiñ zerǾini ber-bād ede bu rīĥ-i aķvā 
 

   Žulmü biz eylemeyüp nefsine eyler kendü 
Mervaĥa küfrü büyük olmadadır kūh-āsā 
 

118  Mü’miniñ başķasını ķılmaya mü’min sırdaş 
Anı ifsādda noķśānda bulunmaz ebedā 
 

310   Sizlere renc u temennāda sözü de beddir 
Ķalbi bed-ter oluna kavlimize fikr icrā 
 

119  Kendüñüzden hem o sırdaşdan āgāh olasız 
Siz muĥabbetce aña o size düşmen maǾnā 
 
Kütüb-i erbaǾa Ĥaķdan deyü hep mü’minsiz 
Görüşünce size ķıldıķ diyor īmān ammā 
 

   Ħāli ķalsa ısırır kīn ile parmaķlarını 
De ki kīn ile ölüñ ķalbi bilür Ĥaķ zīrā 
 

120  Anlar ez-ķalb śıķılur sizlere geldikde feraĥ 
Size ger olsa żarar anda feraĥ vardır aña 
 

315   Ķılsañız śabr u śalāĥ keydi żarar vermez kim 
Ǿİlmimiz fiǾle de olmaķla muĥīŧ ĥaķķı cezā 
 
Ĥaķ Resūle ķıla hep āl u aśĥāba śalāt 
Erdi çoķ cisme ĥayāt eyleyecek Ĥaķķa duǾā 
 
Biri maķtūl biri ŧamdan be-suķūt fevt oldu 
Eyledi öyle duǾāsı ile zinde Mevlā 
 

   Çıķdı emvāt duǾāsıyla zehī erdi ĥayāt 
Ĥaķ Resūlü dedi ķabrinde erüp de zībā 
 
Kimin evśāfını dedi hemān oldu bī-şek 
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Bilüp ilhāmca Ħudādan yine Dügümlü Baba 
 

320 121  Yād ķıl ĥarbi ki mü’minlerde yer almaķ içün 
Beytden çıķdıñ işidir ü ǾAlīmim eclā 

 
122  Ey Ĥabībim ediyorsa da ġazā mü’minler 

Dönüyorlardı ki dü ŧā’ife hem erdi buña 
 
Biz yine ķuvvet-i ķalb verdik aña ki el-ĥaķ 
Mütevekkil olalar mü’min olanlar baña 

 
 123  İttiķā hem de baña ĥamd edesiz Bedir içre 

Siz ķalīlken ki edüp nuśreti ķıldım iǾlā 
 

124  Anda üç biñ melek inzāl buyurduk ki dediñ 
Eylemez mi şu kifāyet ķılup imdād ĥaķķā 

 
325 125  Bu da siz muttaķīce śabr edecek hem der-ĥāl 

Geldi beş biñ melā’ik be-Ǿalā’im ĥattā 
 
126  Ķalbde muŧmain olmaķ içün etdik kim Ǿıyān  

Bī-vesāiŧ de Ǿazīz aĥkem ü nuśret-ārā 
 

127   Kefereden ede bir ŧaķımını Ĥaķ ihlāk 
Yā olup ķalblerde ħūn münhezim olsun aǾdā 
 

 128  Anlarıñ ķalbi daħı kendüyedir saña degil 
Luŧfum īmānda yine küfürce ķahrım evfā 
 
Küfr ile žulm ederek buldu cezāyı ki o da 
Sende pek śabr zehī ķılma Ǿaleyhinde duǾā 
 

44/b Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan 
 

330 129  Yer ü gök üzre ne var mülk olup Tañrıya hep    
Kime diler eder Ǿafvını be-tevfīķ-i Hüdā 
 
Kime dilerse Ǿaźābı ķılar edüp küfrü 
Kendü kesbidir o ki raĥm iledir Ǿafv-efzā 
 
Cebri śırf śanma eźelde O bilüp ĥālimizi 
Ki eder şuña göre Ǿilm-i eśaĥla maĥżā 

 
   Seyyid-i rusül ile hep āl u śaĥba śalavāt 

Himmeti etdi (Ebū Bekiri) zülāl aǾlā 
   
(Nevfel) olmuşdu şehīd eyledilerdi defni 
Ķıldı (Śıddīķ) duǾāsıyla celī Ĥaķ iĥyā 
   

335   Medfeni dūr iken çıķdı hem oldu olan  
Şimdi (alektrik) idi demesün nev-ĥükemā 
 
Ĥaķķa baġlanmalıdır rūĥca deyüp her ĥālde 
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Böyle īmāda hemīn oldu Dügümlü Baba 
 

130  Ķat ķat ekl-i ribā eyleme ey mü’min kim    
Ķocunuñ Rab kerīmce ede icrā-yı reha 

 
 131  Ķorķ SaǾīrden ki o küffāra mü’ebbed ĥāżır 

Bil ĥelāldır deyü bu ile küfrü zīrā 
 

132  Eyleyiñ Ĥaķķa vü Resūlüne iŧāǾat tā kim  
Kenz-i bī-ĥad bulunan raĥm ola nefǾiñ ebedā 

 
340 133  Olup īmān u śalāĥ üzre de ġufrāna serīǾ 

Bil müheyyā keremim ŧurma buña leng-āsā 
 
Oldu śāliĥlere şimdi de müheyyā cennet  
Yer ü gökler-veş añı ŧolu ķıyāsa ne revā 
 

134  Öyle śāliĥ ki sürūr u keder u her ĥālde 
Eder infāķ u ŧaraldıķca hażmı efvā 
 

   Kendüye cürm edene ķādir iken Ǿafv eyler 
Kerem ü luŧfı eden ķulunu sevmekde Ħudā 
 

135  Bu küçük ya ki büyük ķılsa günāh Ĥaķķı bilüp  
Diler Ǿafvın kim eder Ǿafvı eden ben ki Ħudā 

 
345 136  Hem de ıśrār-ı maǾāśī bilüp ebter etmez 

ǾAfv-ı Ĥaķ ile cinān aña hemīn kām-efzā 
 
Cārīdir enher-i zībā bu cinān zeylinden 
Bil muħalled ne güzel Ǿāmile şöyle iǾŧā 
 
Ĥaķ Ĥabībiyle śalāt cümle-i āl u śaĥba 
Artdı Nīl der-Ǿaķab olup aña Fārūķda duǾā 
 

   Çoķ kerāmāt u himmetleri gibi Ǿafvı 
Muĥsinīnden ki laŧīf pek bu Dügümlü Baba 
 

137  Sizden evvel nice nās geçdi yeri seyr ediñiz  
ǾĀd u Lūŧ ķavmi gibi etdi ki Ǿibret-efzā 
 

350 138  İşbu Ķur’ān-ı Kerīm Ǿāmmeye de ĥaķķı beyān 
Rūĥ u ebśārda zehī mutteķiye nuśĥ-nümā 
 

139  Uĥud içinde dile żaǾf u elem gelmeye kim  
Müslim Ǿālī ki o iǾlā oluyor hem şühedā 
 

140  Sizce ālām gibi küffārca da çoķ u ĥüzn erdi 
Nāsda vaķdi mütedāvil ederiz biz zīrā 
 

 141  Mü’mini ĥaķ bile ki bildire buncada size 
Hem de şāhid ede bir çevrede yoķ ĥubb-ı Ħudā 
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Keder ile ķılaraķ mü’mini taŧhīr-i günāh 
Kāfire etmede envāǾ-ı helāklar icrā 
 

45/a Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan 
 

355 142  Cennet umar mısıñız bize Ǿıyān bil el-ĥaķ 
Kim cihādı ķılaraķ olmuş ise śabr-efzā 

 
143  Ĥarp ķılarken emel görmeden aķdem şimdi 

Gördüñüz etmelisiz daħı üzere īfā 
 

144  Olmayup Tañrı Ĥabībimde Resūl ekberi līk  
Mürteĥil cümlesi de riĥlet eder o da baña 
 

   Olsa ger fevt ü şehīd yine gerü mü dönesiz 
Kim ki dönse edemez Ĥaķķa ziyān bil ķaŧǾā 
 
Dīn-i İslāmı bilüp şükrünü kim eyler ise 
Ĥaķ ķılar luŧf zehī dīni hemīşe ibķā 
 

360 145  Kimseye mevt eremez yazılu ācālı hemīn  
Kim ki dünyā diler ancaķ ere taķdirce aña 
 
Kim ki Ǿuķbā diler anda o muķadder bī-ĥad 
Şükr eden ĥaķķına niǾmet ki zehī bī-iĥśā  
 
Ĥaķ Ĥabībi ile hep āl u śaĥba da selām 
NefǾan ǾOŝmān ü hep aśĥāb da kerāmāt eclā 
 

   Baŧnı üzre var idi süngü zehī Ruslardan  
Ġāzī rūĥuyla da cismiyle de Dügümlü Baba 
 

146  Enbiyāda çoķ idi ĥarbı eden dīni içün 
Çoķ taķīsi de meǾan ķıldı eĥaķ ĥüsn-i edā 
 

365   ŻaǾf u Ǿacz eylemedilerdi Ǿadūya ibrāz 
Śābiriñ ĥaķķına ĥubb-ı ilāh var evfā 
 

147  Bu taķīlerde niyāz ancaķ idi ķıl yā Ĥaķ  
Güneh ü fiǾlde isrāfımızı Ǿafv ebedā 
 
Ĥarbda bizleri ŝābit ķadem edüp yā Rab 
Eylede kāfirlere manśūr bize ol kām-efzā 
 

 148  Dünyevī ecr ile Ǿuķbāca da Ĥaķ ĥüsn-i ŝevāb 
Verdi kim muĥsini sevdigi hemīşe eclā 

 
149  Kāfiriñ tābiǾi olur iseñiz ey mü’min 

Ķıla mürted ki ziyānı eźelīdir efvā508 
 

370 150  Rabbiñiz sizlere nāśırların aǾlāsı celī 

                                                           
508 B: Ķıla mürted ki ziyānı size ere aķvā 



  297 
 

Kāfire ħavfı ķarīban veririm şirkde baña 
 

151509  Bī-delīl şirk eder o nāra gider süflī dār 
Bī-sebeb ķaçdı Uĥuddan vererek ruǾbu Ħudā 

 
151510  Sizi Ĥaķ vaǾdi bu ki ĥarbde be-kām ķılmışken  

Emre Ǿiśyān u tenāzuǾda ķılındı icrā 
 

   Sizde dünyā emeli ile giden var nehye 
Uħrevīde emel eden bu iŧāǾat-pīrā 
 
Tecrübe birbiriñizce sizi siz bozmuş iken 
Sizi döndürdü gerü hep şu da kim pür-maǾnā 
 

375   Ķıldıñız tevbeyi ķıldırmadı Ĥaķ istīśāl 
Bozdu aǾdāyı ki mü’minlere bu dād icrā 
 

152511  Ĥarbde kūh üzre ŧurup yek digere baķmadıñız  
Çaġırınca da Resūl gelmediñizdi ne revā 

 
153  Keder üzre kederi bunda cezā etdim kim  

Biri küffār ilerüleşdi biri şu maǾnā 
 

   Ki nidā ķıldı ki şeyŧān bu büyük ĥüzn el-ĥaķ 
Ķıldı küffār şehīd bunda Resūlü gūyā 
 
İşbu ĥarb sūdları gitdi meśā’ib erdi  
Deyü ĥüzn eylemeyiñ aǾmāli ǾAlīm kim Mevlā 
 

45/b Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan 
 

380 154  Verdim emniyyet ü ħāb hem de kederden śoñra 
Kime bu ŧavra uyur o da ki hep emn-efzā 
 
Kimiñiz nefsi ħalāśını faķaŧ bilüp ehem 
Cāhilanca ediyor ĥaķsız olan Ǿuzvu baña 
 
Ki diyor vaǾd-i Ĥaķ ammā bize nuśret ķılmaz 
De ki emr-i ezelī nuśreti de ķılar Ǿaŧā 
 

   Gizliyor nefisde saña demeyüp de o sözü 
Nuśret olsa idi der olmaz eden ķatl ammā 
 
De size beytiñiz içre de bulunsa idiñiz  
Ecel erdikde gider maķtele bi’n-nefs ĥaķķā 
 

385   Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī 
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

                                                           
509

 Tarafımızdan numaralndırılmış olup 151. âyetin tefsîridir. 
510

 152. âyetin tefsîridir.   
511

 152 ve153. âyetin tefsîridir. 
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Nefsi bildirmek ü ķalbiñizi taŧhīr demek o 
Ki śudūrda olanı bilmede Tañrı ķaŧǾā 
 

155  Sizde yüz döndüreni ĥarb-i Uĥudda şeyŧān  
Eyledi źülde ki kārı idi seyyi’ zīrā 
 

   Tā’ib olmaķla size eyledi Ǿafvıñ Yezdān 
Çün Ĥalīm hem de ǾAfuv tā’ibe Allāh ebedā 
 

156  Ķalma ey mü’min o kāfir gibi kim der nā-ĥaķ 
Biri yolcu vü cihādda olıcaķ kim maĥżā 
 

390   Bizde ŧursa aña der mevt ü ķatl ermez idi 
Vehmi kim öylede Ĥaķ ķılmada ekdār efzā 
 
Görür aǾmāli śudūrda eden Allāh der-kār 
Ĥażer ü rāh-ı cihādda da imāta vü iĥyā 
 

157  Rāh-ı Bārīde şehīd olsañız idi sizler 
Ya ki īmānla firāşda size mevt yine Ǿulyā 
 

   Dünyevī her ne ķazandı ise küffār bilesiz 
ǾAfv u raĥmım size bundan ola ħayr u evfā 
 

158  Mevt-i Ǿādiyle de ķatl ile de ĥaşr olmadasız 
Baña siz kim ederim o ki sezā sizce cezā 

 
395 159  Raĥm-ı Mevlā baña da nerm-i dil eyler bi’l-farż 

Ķılsa ger serd ü girān ŧabǾ-ı zebāndır ĥaķķā 
 
Kim perākende olurlar idi eŧrāfıñdan 
ǾAfv ķılup Ǿafv-ı Ħudāyı da niyāz ķıl buña 
 
Eyle taŧyīb içün anlarla da hem ĥarb-ı şūrā 
ǾAzmde eyle tevekkül aña ĥubbum zīrā 
 

 160  Naśr-ı Ĥaķ erse size fā’iķ-i ĥarb olmaz Ǿadüv  
Ĥikmeten olmasa nuśretsiz olur512 ĥüzn eclā 
 

161  Bir nebī almadılar gizlü ġanāyimde de hīç  
Kim ki alur gele rūz-ı ķıyāmetde de aña 
 

400   Olmayup žulm ola hep nefse de kesbile cezā 
Cāhiliñ zuǾmunu red fehmine göre zīrā 
 
Ĥaķ münezzeh zi-veledlik veledden bil eĥab 
Der peder edecegim oġlum ederse de cezā 
 
Böyle sözle emeli sā’iri pek ķorķutmaķ  
Biliyor kim veledi etmez anı hīç aślā 
 

                                                           
512 B: Ĥikmeten olmasa nuśret sizedir ĥüzn eclā 
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 162  Ĥaķ rıżāsında giden Ǿaksi dönenle bir mi  
ǾAksiye nār ola zīrā ki bu bi’se’s-sükenā 

 
163  Bizde vardır ümenāya derecāt-ı Ǿulyā  

Tañrı hep görmede ne işleseñiz bil aǾlā 
 

46/a Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan 
 

405 164  Pek bu mü’minlere luŧfum ki anıñ enfüsine 
Enfüsinden ķılıyor beǾŝiñ ǾArabdan ki be-cā 
 
Oķur āyātımı vü taŧhīr eden her denesi 
Ǿİlm-i dīnīyi vü Ǿaķlīyi muǾallim-i eclā 
 
Aķdem anlardan đalāl var iken oldu imĥā 
Hem Uĥud cengine naśś eylemeli ders-efzā513 
 

 165  Sizce bundaki meśā’ibden iki ķat çoķ idi 
Bedir ile kāfire ķıldı sizi Ĥaķ ķahr-efzā 
 
Müslimiz biz o muśībet ne içün dediler 
De kim o kesb-i yediñiz ki demek dīnce ħaŧā 
 

410   Bil her eşyāya ķadīr edügü bāhir Ĥaķķıñ 
Dünyevī böyle ħaŧā ya da cezāsıda sezā 
 

166  Ne meśā’ib ki Uĥudda size o da ķadrim 
Mü’minīn birbirini eyleye derk erdi ķażā 

 
167  Bu münāfıķları da derk içün ki şuña da 

Dendi Tañrı yoluna sizde ķılıñ ĥarb-i zībā 
 

   Ya hemān dendi gelüp eyleye tekŝīr-i sevād 
Dedi ĥarb bilsek olurduķ sizedir rāh-ı vefā 
 
Küfre īmāndan aķreb o bu gün ķılar Ǿıyān 
Dili uymaz diline sırrını bilmekde Ħudā 
 

415 168  Dedi ķāǾidleri gidenler içün olsa bize 
Ķatl olunmazdı o ķıl şöyle cevāb-ı zībā 
 
Nefsiñizden ki ediñ menǾ-i memāt śādıķ iseñ 
Buldular mergi bu gün bu ki ne miķdār şühedā 
 

169  Ĥaķ cihādında şehīd olanı śanma meyyit  
Ĥaydır o rızķ-ı cinānı vere Mevlā raǾnā 
 

   Bil ĥadīŝ rūĥları bunuñ ki yeşil ŧayr içine 
Gire enhār-ı cināna yiye çoķ meyve aña 
 
Yeri ķandīl ki muǾallaķ vere Ǿarş gölgesine 

                                                           
513 B: Hem Uĥud cengine naśś eylemeli ders evfā 
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Ĥaşr-i cismānīsi śoñra śaķın inkārdan aña 
 

420   Cāma üfrülse śu olmaķda śoluķ hem ķuruyup 
Āb-ı hevā-ı maĥşer ecsāmca miŝāl-i raǾnā 
 
Ĥaşrını şimdi ķılup Ĥaķķa göre mümkün idi  
Böyle cismānīde rızķı o ķadīr pek zīrā 
 

170  Bil ki Ĥaķdan olunan luŧfa feraĥ ile diler 
Müjde etmekligi iĥyā yine kim şu gūnā 
 

   YaǾnī bulduķları enǾumda aña ħavf u ĥazen 
Olmayup böyle diler ebedī ķılmaķ inbā 
 

171  Kerem ü Ǿavn-i İlāhiyle edüp istīşār 
Müslimiñ saǾyini etmez bilüp imĥā Mevlā 

 
425 172  Öyle mü’min ki zaĥm-dār iken de yine bil 

Etdiler Ĥaķķa vü Ĥabībine iŧāǾat ĥaķķā 
 
Müslimiñ muĥsin ü śāliĥlerine ecr-i Ǿažīm 
Ola nāķıś olamaz ecr eder Allāh efvā 
 

173  Kim dedi nās size cemǾ oldu Ǿadüvvüñüz ķorķuñ 
Ķılmayup ħavf o söz erdi aña īmān-efzā 
 

   Dedi kim Ĥaķķı bize kāfī ĥaķīķi vü luŧfu 
Ne güzel ĥaķķımız īfāya vekālet fermā 
 

46/b Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan 
   

174  Bir żarar görmeden o ribĥ ederek döndüler 
Emrine peyrev idi ĥaķdır aña luŧf-efzā 

 
430 175  Verdi o vehmi de şeyŧān hemān aĥbāblarına 

Ķorķmaz andan ķılacaķ ķorķusu mü’min ebedā 
 

176  Küfrde sürǾatde olan vermeye ķalbiñe ĥazen 
Olmaz Allāha ziyān kāfī heme Tañrı aña 
 
Kim murād olmaya behre aña Ǿuķbāca eĥaķ 
Pek Ǿažīm ķahrım ola kesbi ile buña cezā 
 

   Cümle şey ķılmada tesbīĥ u ĥamdıñ yā Rab 
Ede maĥbūbuña da öyle śalātı ebedā 
 
Etdi hep nās ŧuyarak nuŧķu behāyimle ĥayāt 
Oldu aśĥābla tekellüm bile bunda raǾnā 
 

435   Çift sürer gibi gelüp vāfī şecer emrince 
Ĥaķ Resūlü edügün o da ķılardı inbā 
 
SemǾi eyler idi nezdine kim erse hepisi 
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Yed-i pākinde eder eŧǾame tesbīĥ-i Ħudā 
 
Ĥarb-i Ħayberde pişirdigi ķoyun aǾdānıñ  
Dedi zehrim var aña yine sözü kim eclā 
 

   Gūş ķılup görüyorlardı hemīn çoķ küffār 
İçlerinden nicesi oldu şeref-yāb-ı hüdā 
 
Siĥre maĥmūl ederek ĥāsid ü aĥmaklar Ǿanūd 
Ķalmada küfr ile mevđūǾ-ı cehennem evfā 
 

440   Rusdan zaĥm eŝeri ķalmış erüp baŧnında  
Bāŧınan nefse cihādca da Dügümlü Baba 
 

177  Kim ki īmāna bedel küfr-ālūd anlar baña hīç  
Bir żarar eyleyemez ķahr erer ez-yed-i ekvā 
 

178  Śanmaya kendüye hem mehli ki nāfiǾ oluyor  
Cürmü çoķ ola demek ķahrım olur źüll-efzā 

 
 179  Ĥaķ buraķmaz ķala śādıķla münāfıķ bī-farķ 

Vaśf eder vaĥy ile açıķ ķılaraķda zībā 
 
Ĥaķ Ǿumūmī size vermez heme Ǿilm-i ġaybın 
Diledigi rusülede ki lüzūmunda Ǿaŧā 
 

445   Mü’min-i Ĥaķķ u rusül olmalısız çünki gelür 
Mü’min-i śāliĥe her ecr-i Ǿažīmler ĥaķķā 
 

180  Kendüye luŧfumuzu kim eder imsāk ez-ĥaķ 
Śanmaya ħayır bu emsālı aña şer zīrā 
 
Ĥaşrda ĥalķa olur boynuna bu vermedigi 
Baña mīrāŝ yer ü gökler kime ķaldı zi-vefā 
 

 181  SemǾ-i dā’imle bilürüm ki kelām var böyle 
Aġniyā bizler ü Allāh faķīrdir ammā 
 
Yazdırırız anı ĥaķsız da nebīni şehīd  
Eyledigini deriz dād-ı yaķıcı ķahr şuña 
 

450 182  Eliñiz kesbi o žulm eylemez Allāh ķula kim 
Dil ü dil el demek öyle ki muvāfıķ zīrā 

 
183  Kāźib anlar ki dedi var bize Allāh Ǿahdı 

Rusüle etmeyiz īmān ki ola bu icrā 
 
YaǾnī ķurbān yaķa nār gelüp de zi-semā 
De rusül muǾcize gösterdi ķılup şu gūnā 
 

   Śıdķıñız varsa niçün anları ķatl eylediñiz  
Emeliñiz o ŧalebden de demek istihzā 
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47/a Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan  
 

Pek büyük muǾcizeler Şāh-ı rusülden bu güçlük 
Gördüler bil anı Ĥaķ Ǿahdı demek istihzā 
 

455 184  Kāfir olsa seni aķdem rusülünde münkir 
MuǾcizāt u kütüb ü nuśĥ-ı münīr hep zībā 
 

185  Her nüfūs mevt tadıcı ecri erer yevm-i ķıyām 
Nāra buǾdiyyet ile bulsa cinān o aǾlā 
 
Degil illā ki cihān sāde ġurūra beñzer 
Uyķu-āsā ki geçer olmadadır hep bu hebā 
  

 186  Ķasem ile buyurur tecrübe ĥikmetçe hemīn 
Ĥaķ ǾAlīm bildiriyor bizleri bizce aķvā 
 
Māl u enfüsce çoķ olmaķ yine azalmaķlıķ 
Çoķ edüp Ehl-i Kitāb ü kāfir sā’irde cefā 
 

460   Śabr edüp müttaķī ķalur iseñiz Ĥaķķa hemān 
Emr-i dīnde bu Ǿazīmet ki o memdūĥ eclā 
 

187  ǾAhdı aldı idi Ĥaķ Ehl-i Kitābdan şunlar 
Vaśfını śaķlamayup eyleye ibrāz-ı aķvā 
 
Atdı arķaya alup cüz’ī olan dünyāyı 
Ne fenādır ki ziyān anda bu beyǾu şirā 
 

 188  Śanma az ĥīle be-kām etmedigi efǾālde  
Medĥ ķılınmaķ dileyüp şādī eden bu gūnā 
 
Dünyevī ķurŧulamaz uħrevī de ķahrı elīm 
Buyurup her yerde oldu celī şöyle sezā 
 

465 189  Hep zemīn ile semāvāt olup mülk-i Allāh  
Her bir eşyāya hemīşe yine ķādir Mevlā 
 
Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabībiyle her āl u śaĥba 
Nūr u fer vāfī baśīretler ü ebśārca Hüdā 
 
Ĥarbde dīdesi çıķup aķanıñ çeşmini de 
Gördüler etdi duǾā verdi hemīn Ĥaķ eclā 
 

   Pehlivān gibi cihān ġālibi ol saǾy ederek 
Deyü nuśĥunda olurdu heme Dügümlü Baba 
 

190  Yer ü eflāk ile anlarda hemīn her bir şey  
Rūz u şeb farkı da Ǿāķillere burhān ĥaķķā 
 

470 191  Öyle tām Ǿāķil o kim ķā’im u ķāǾid u yatsa 
Dā’imā yād-ı İlāhice alur nūr-ı śafā 
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Fikr ederler yaradılışı yer ü göklerde 
Źikr ederler ederek el-sinece yine duǾā 
 
Rabbimiz bāŧıl Ǿabeŝ etmediñ anlarda vücūd 
Sen münezzeh olalım nārdan emānda raǾnā 
 

 192  Rabbimiz her kimi nāra ķosañ olmaķda źelīl 
Kāfiriñ birine ecirde bulunmaz ķaŧǾā 
 

193  Rabbimiz diñledik īmāna münādīyi müŧāǾ 
Ķıl kebā’ir ü śarāyirleri bā-Ǿafv imĥā 
 

475   Śuleĥāca ola riĥletde müyesser keremiñ 
Kāmil īmānda alan Ǿömr-i kemāli maĥżā 
 

194  Rusülüñ ile bize vaǾdiñ olan luŧfuñ edüp  
Ķılma maĥşerde źelīl vaǾdiñ olur hep iǾŧā 
 
Beş duǾādır Şeh-i kevneyn ü çehār-ı yār be-nām 
Ķıldılar öylece kim olmaķ içün ders-efzā 
 

47/b Sūre-i Āl-i Ǿİmrān’dan 
 
 195  Der icābetle laŧīf erkek ü nisvān ecrin 

Nāķıś etmem hepiñiz birbiriñizce peydā 
 
Kim benim içün ederse vaŧanından hicret 
Çıķarılup da yolumda ere hem mihnet aña 
 

480   Ĥarb edüp ķātil ü maķtūl bulunur bunla da 
Cürmünü Ǿafv ederim hem vererek kām buña 
 
Zeyli enhār-ı cināna ķılarım cümle nişīn 
Ki mükāfāt aña Ǿindimde niǾam kām-ārā 
 

196  Kāfiriñ dünyevī hep nefǾine aldanmayasız 
197  Baķ ķalīl fānī o tiz ķala caĥīmde ebedā 

 
 198  Śuleĥā ķullara cennet aķar enhār anda 

Hīç tükenmez kerem Ǿindimde müheyyādır aña 
 

199  Bulunur Ehl-i Kitāb hem baña Ķur’ānım ile  
Kütüb-i sālifece hep eden īmānı edā 
 

485   Śatmaz āyātımız az behāyı alaraķ 
Alsa dünyāyı anıñçün yine az dendi aña 
 
Bunlar içinde olup ecr-i cezīl Ǿindimde  
Mü’miniñ yüsr ü beşīr yapa ĥesābını Ħudā 
 

200  ŦāǾat dīnce meşāķ śabrını ķıl ey müslim 
Kāfir ü nefse cihādca da ediñ śabr aña 
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   Rabŧ edüp esleĥayı vü esbi daħı serĥadde 
Müttaķī-i Ĥaķ olup olmalı hep emr icrā 
 
Ĥaķ selām ede Ĥabībiyle hep āl u śaĥba 
Himmet ķıldı idi žāhir ü bāŧınca devā 
 

490   Müşkil-i envāǾ Ǿalīl gördü duǾāsı ile Ǿavn 
MuǾcize oldu tevātür derece lā-yuĥsā 
 
Fikr ü źikr-i Ĥaķķ ile śabr eyle pek rābıŧalu 
Nūr ĥaķķā ki ĥaķāyıķca Dügümlü Baba 
 

Sūretü’n-Nisā’ Medeniyyetün ve Hiye Mi’etün ve Ħamsün ve SebǾūne 
Āyeh514 

 
1 1  Ey benī ādem ediñ ħavfımı ki sizleri bil 

Ādemiñ sülbü ki yek orada ķıldım inşā 
 
Ben anıñ zevcesini iyegüsünden yaradup 
Münteşir nesilce kim çoķ ha ricāl ile nisā 
 
Ħavfı ediñ ki vesīle beni ķılmaķdasıñız  
Birbiriñizden olan maķśada yine eclā 
 
Raĥm-ı rahmi de ediñ kim hepiñiz bir sülbden 
Ben raķībim ki demek sizlere ĥāfıž-ı zībā 
 

5   Biñ tevellüdde biri çoķ geliyor erkekçe 
Līk o çoķ fevt olup ŧurmada nisve efvā 
 
Şimdi el-ĥaķ yazılaraķ mütebeyyin böyle  
O da bir muǾcize Ķur’āna demekdir ĥaķķā 
 

2  Rüşdü bilinse verin mālını hep eytāma  
Kötüsün aña verüp almamalısız aǾlā 
 
Māllarıñ mālıñıza ħalt edüp ekl etmeyesiz 
Büyük Ǿāśī olur Ǿindimce eden bu gūnā 
 

3  Ķorķsañ eytām-ı nisā almada Ǿadl eylemede 
Başķayı al dileyüp līk bu demek baħş-efzā 
 

48/a Sūre-i Nisā’dan 
 

10   Kimiñiz iki kimiñiz üç alıñ kimi de dört 
Fehm ola naķilce dörtden ki degil hīç evfā 
 
ǾAķl ile böyle taǾadüdde ĥaķsız inkār 
Ki Naśārāda ziyāde vü vefīr fuĥş u zinā 
 
Ħavf-ı Ǿadl ola taǾadüddce ala bir yā kim 

                                                           
514

 Bu sûre 176 âyet olup, sûrenin tamamımı tefsîr edilmiştir. 
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Cāriye bu iki bil Ǿadla ķarīb pek zīrā 
 

4515  Zevceñiz mehrini Ǿavnımla veriñ memnūnen 
Zevce andan size terk etse yiyiñiz be-śafā516 
 

4517  Ķā’im emr-i maǾāş ķılmadayım māla sizi 
Kim sefīh ķalsa yetīm verme baķup böyle aña 
 

                                                           
515

 4. âyetin tefsîri olup tarafımızdan numaralandırılmıştır. 
516  TaǾaddüd-i Ezvāca İǾtirāż Cevābı 

 
1 Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīp Tuĥfesi nām 

Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 
 
Bil rehābīn diyor zevceyi müslim çoķ alur 
Böyle Tevrātı bilür yine bu Ĥaķdan aǾlā 
 
Ki ne deñlü ķadın infāķ u iksā ķılsa 
Erkek o deñlü ķadın ala dedi çünki Ħudā  
 
İǾtirāf etmede Dāvūd u Süleymānı nebī 
Bunlarıñ zevcesi vāfir yazup evfā  
 

5 Enbiyā cimāsı bil ķıldı tezevvüc içün 
Etme di idi kim ǾĪsā ile Yaĥyā icrā  
 
Kezālik TaǾdüd-i İzdivāc İǾtirāz Cevābı 
 
Ĥācı ǾAbdī Beg idi vāķıf o dīncede 
Dedi īżāh-ı merāmı ki mü’ellif-i eclā  
 
Yazar aǾmāl-ı rusül ki ŧoķuzuncı bābda  
Pavlos etdi Naśārālara fitne evfā 
 
Görünüp kendü Naśārā gibice ķalbi Yehūd  
Bil te’ehhülde o māniǾ be-teǾaddüd ĥaķķā 
 
Ħıtāna İǾtirāz Cevābı  
 
Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīp Tuĥfesi nām 
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 
 

10 Ķavl-i İncīlce de sünnetlidir el-ĥaķ ǾĪsā 
Sünneti yevmde Naśārāca ki hep Ǿīyd-bālā 
 
Böylece hem de nebīler ile İbrāhīmi 
Bildiler şöylece Tevrātda da emri zībā  
 
Görülürse de Naśārā Pavlos ķalbce Yehūd  
Bu ħıtānada bu ĥāciz idi bil sūd-ārā 
 
Çün Ķuruđoslov ile Ķoloś ahalisine 
Var risalesi o menǾ etmiş olur fehm-maǾnā 
 
ǾĪsevīlerde mübāyinlere söz cerbezesi 
Ġalebe eyledigin kendü yazıyor eclā  
 

15 Luķā AǾmāl-ı Rusül nām ķitābında yine 
Yazdı baķ şunda mübāyin deyü virdi maǾnā 
 

517
 4. âyetten 34. âyete kadar olan âyet numarası, kendisinden sonraki âyetin tefsîridir.  
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15 5  Mālını ver buña bu ĥadde degin rüşd görseñ   
Yeme isrāfen ü ħavfen ki bu anıñ zīrā 
 
Yüsrüñ ise yeme Ǿusr ile bile ye ancaķ 
SaǾyiñiñ ücreti şerǾī derece bil şu saña 
 
Redd-i māl eylemede şāhid-i şerǾīler ola  
Gerçi Ĥaķ kāfī nizāǾ etmemege o icrā 
 
Ĥaķķıñ Ǿilmi keremi Ǿafv u beķāsınca śalāt 
Ola maĥbūbuna her ümmetine peyrev aña 
 
Keşfi dedi dü yetīmi gelecek erdi baña 
Ebeveyni idi ĥay işbu Dügümlü Baba 
 

20 6  Vālideyn ile eķārib ne ki tārikse anı 
Erkege nisveye taķsīmce bil emrim zībā 
 

7  Olmasa vāriŝ eķārible yetīm ü miskīn 
Gelse bā-luŧf güzel ķavli buña gör ki revā 
 

8  Bende deyüp ķalur evlād-ı yetīm ü Ǿāciz 
Ķorķup Allāhdan ede rāst sözü herkes edā 
 

9  Māl-ı eytāmı yiyen ĥayf ile sūzān-ı nār yer 
Baŧnını bil ŧolup etmekde saǾīri me’vā 
 

10  Ķıldı mīrāŝda bil böylece emri Yezdān  
Kim bir erkek velediñle iki ķızıñ hem-tā 
 

25   Olmayup erkek iki yā ki ziyādeyse ķızı 
Alur iki ŝülüŝün öyledir emrim zīrā 
 
Yalıñız bir ķız ile vāriŝe bil nıśfına şu 
Her eb ü anaca süds olsa ĥafīd evlād aña 
 
Bunlar olmaz ise kāmil ebeveyni alıyor 
Māderi bir ŝülüŝ alur iki vālid ĥaķķā 
 
Şunda maǾnāsı ĥafīd bil vālideyn olaraķ 
Binti evlādına esbāŧ denilür bir eclā 
 
Ebeveynden yā baba bir yā anaca dāder 
Yā ki uħtı olur ise ala bir südsi ana 
 

30   Ger vaśiyetleri yā borcu var ise veriñiz 
Śoñra taķsīm ķılasız bunu da Ĥaķ biliñ aña 
 
Oldu kim şunlar eb u ümm ü veled var nice 
EnfaǾı kim bilemezsiz yine bilmekde Ħudā 
 

11  Zevceñiz bī-veled ise size nıśfı ķalacaķ 
Veledi var ise bir rubǾu siziñ çün maĥżā 
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Źimemi bir de vaśiyyetleri evvel verile 
RubǾ-ı mālıñ buña yoķsa velediñiz aślā 
 
Velediñiz var ise bir ŝümünü ĥaķ ķılıyor 
Borcuñuz ile vaśiyetleriniz bi’l-icrā 
 

48/b Sūre-i Nisā’dan 
 

35   Ebeveyni veledi olmasa erkek ü ķızıñ 
Ana bir dāder ü uħtı var ise südsi buña 
 
Birden o zā’id olursa ger ala bir ŝülüŝün 
Ķız ü erkekçe müsāvī ola bunlar ammā 
 
Bunca da borc u vaśiyyet çıķarılsun öyle  
Vereŝeye de ziyāde ziyān eylemesünler icrā 
 
Ŝülüŝünden olamaz çoķ veśāya birde   
Borcu bī-aśl deyüp eylememek māl hebā 
 
Cümle eşyāyı da Ĥaķ bilici ĥilm edici kim 
Emrine olsa muħālif bil eder śoñra cezā 
 

40   Ez-ezel tā be-ebed nice ķılındı śalavāt  
Ķıla benden de Resūle heme öyle Mevlā 
  
Ĥāl-i (mūtū)’da bulunmaķda o kim zinde iken 
Mūriŝ-i sırr-ı kemāl fevzce Dügümlü Baba 
 

12  Ĥaķ ĥudūdu bu o kim Ĥaķķa nebīye de mutīǾ 
Cennete ola nişīn zeyli kim enhār- zībā 
 

13  Ebedī anda ķalur luŧf-ı Ħudā kim bu büyük   
Kim ki ǾĀśī bu ĥaddin geçe bil şuña cezā 
 
Ebedī ōdda ķalup ķahr olıcaķ źül-efzā  
Küfrü olmazsa demek ŧūl-i zamān bu eclā 
 

45 14  Nisveñiz ķılsa zinā buluna dört şāhid aña 
İşbu ĥālde ola bir evde de imsāk icrā 
 
Ķala mevte dek ola ya aña emrimle rehā 
Ĥabsi mensūħ ĥudūd-ı naśśī bil erdi zībā 
 

15  Evli olmazsa o tekdīr lisānı ķılasız 
Tevbede nāfiǾ ise ķılmayasız aña cezā 
 
Tā’ibi de eder Allāh Raĥīmdir ki kabūl 
Naśś erişmekle şuña da bu olur Ħudā efzā 
 

16  Tevbe ancaķ Aña kim cehl ile bil cürm ede bu 
Hem ķarīb tā’ib o maķbūl ben ǾAlīm ĥükm-ārā 
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50 17  Şu degil ki ķılar o mevti gelince nārım  

Hem de küfren öleniñ ķahrı müheyyā aķvā 
  
Vermeden cān eder Ǿuķbāca yerin Ĥaķ ibrāz 
Degil īmān u tevbe şuña maķbūl ebedā 
 
Ede ervāĥ ile eşbāĥ śayısı Ĥaķ śalavāt 
Aña ki nūru buña menşe’-i evvel zībā 
 
Saña mevt ile o zamān ermeden ezmān ki hīç 
Ķılma fevt der idi pür-nuśĥ Dügümlü Baba 
 

18  Zīrā re’yiñde olan nisve ki sen vāriŝ olup 
Kerh edüp nefsiñe tenkīĥe ĥelāl bulma saña 
 

55   Olmadan fuĥşu Ǿıyān verdigiñizden cüz’ī 
Red içün anları taŧlīkçe imsāk ne revā 
 
Ĥüsn-i aħlāķ ile geçinmelisiz zevce ile 
Ķılsañ ikrāhıda çoķ nefǾi518 veririm raǾnā 
 
Var ĥadīŝ bī-sebeb-i şerǾī edilse ıŧlāķ 
ǾArş-ı Mevlāda olurlar da kim o sū-yı cezā 
 

19  Sāde ikrāhla boşayup digeriñ alur iseñ 
Verdigiñ boş olana çoķsa da bil terk hep aña 
 
YaǾnī bühtānla añā cüz’īde bir şey alma 
Ki mübeyyin bu günāh çoķ śaķın bunda aña 
 

49/a Sūre-i Nisā’dan 
   

60 20  Nice red eyleye birlik buluyor idiñiz  
ǾAķd ile Ǿahd-i ķavī aldı bu sizden maĥżā 
 

21  Ķılma kendüñe nikāĥ baba vü ced zevcesini  
Cāhiliyyetdeki cür’et ķılınurdu aña519 
 
Zevcelik ķılsa vefāt yaǾnī ki taǾlīķ muĥāl 
Hem bu denmekle mü’ekked oluyor bu zīrā 
 

22  Sizce Ǿaķd ķılma ĥarām ana vü hem bil ķızıñız   
Ķız ķarındaş u hemşīre-i vālid-āsā 
 

Öyle hemşīre māderle birāder ķızı bil 
Bir de hemşīre ķızı vü süd anaca şu maǾnā 
 

65   Süd ķarındaşı ķayınvālideñizde böyle  
Hem ögey ķız kim eviñizde de ķalsa ĥattā 

                                                           
518 A: Ķılsañ ikrahı da çoķ veririm raǾnā  
519 21, 22, 23 ve 24. âyetlerin yer aldığı sayfa, B nüshasında bulunmamaktadır. 
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Kim bunuñ vālidesi ile cimāǾ ķılmış iseñ 
Ger cimāǾ etmemiş iseñ bu ĥelāl çünki saña 
 
Sülbü oġluñ ĥaremi süd veledinin de hep  
EdǾiyā zevcesi lakin diyemez bu gūnā 
 
İki hemşīreyi cemǾ eylemek olmaz ancaķ  
Ola maǾfuv selef Ǿafv etdi O erĥam Ĥaķķa 
 

23  Digere menkūĥa hem de meger istirķāķen 
Ŧutamaz emrimi bil böyle ki ķıldım inbā 
 

70   Bunlarıñ ġayrı ĥelāldır ki size mālıñızı 
Ver ĥelāle ki günāh ķılmamalısız aślā 
 
Veriñiz mehri ziyāde de verirseñ ber-ĥinā 
Zevce ger tārike-i mehr o degil zelle aña 
 
Ĥaķ bilür ķullarınıñ işlerini bu enfaǾ 
Etmede ĥükmünüde öylece sizde zībā 
 

24  Mālıñız yoķ ise ger zevce-i ĥür almaķda  
Digeriñ cāriyesin al ķıla çün öyle rıżā 
 
Bilür īmānıñıza Tañrı O çün mü’mine de 
Birbiriñizden olur kevne tenāsül ĥaķķā 
 

75   Mehrini mālikine ver edüp iźnile nikāĥ 
Ķadr-i mehrini be-maǾrūf veresiz bil raǾnā 
 
Bul civārı ki ĥafīfe ŧutamaz gizlü dōst 
ǾAķdan śoñra zināda ola nīm ez-ĥad aña 
 
Bunuñ Ǿaķdinde cevāz ķılmaya şehvetle zinā 
Śabr ederse bunu almamaķ eder sūdu aña 
 
Etmeyüp śabr anı Ǿaķd edeni Ĥaķ Ǿafv eyler 
Hem icāzetle aña olmada raĥmı zībā 
 
Ķıla Yezdān Ĥabībine śalāt-ı evfā 
Āl u aśĥābına520 vü ümmetine de raǾnā 
 

80   Ħayr olup olmayacaķ zevceyi ilhām ĥaķīķ 
ǾAķden aķdem biliyor idi Dügümlü Baba 
 

25  Ĥaķ diler emri diye göstere eslāfça sünen 
Nehyide ķıla kim Ǿilmi vü ĥikemi şerǾ-nümā 
 

26  Ben ŧalebde ki be-tevbe sizde ikrām edeyim   
Şehvetiñ peyrevi diler anda siz pek ne revā 

                                                           
520

 A: “Āl u aśĥābına da vü ümmetine de raǾnā” bağlaç olan “da” vezin gereği atılmıştır. 



  310 
 

 
27  Ben keremde size yüsr olmasını dīn ü nikāĥ 

Kim yaradıldı żaǾīf521 öyledir insān ebedā 
 

49/b Sūre-i Nisā’dan 
 

28  Yemeyiñ bāŧıl ile mālıñızı illā kim  
Dileyen ile ticāret şu ĥelāl bil zībā 
 

85   Ķılmayıñ nefsiñizi ķatl u Raĥīmim size ben 
ŞerǾa uymaz Ǿameliñ nefsedir iǾdām-āsā 
 

29  Kim ki aǾdālıķ o žulm ile ederse böyle   
Nāra īśāl ķılarız o da bil āsān baña 

 
30  Kim kebā’irde śaķınursa kebā’ir ola Ǿafv 

Erer ikrāmla maĥall-i kereme o zībā 
 

31  Ķader ü şerǾa muǾārıż emeli eylemeyiñ 
Digere mālı vü cāhı verir ise Mevlā 
 
Çoķ cihād522 erkege kesb-i yedi mānend-i cihād 
Nisvece hem de vefīr zevce iŧāǾat-āsā 
 
Ķader ü şerǾa muvāfıķsa deyüp ķıl emelin 
Her bir eşyāyı bilür luŧf-ı ĥaķ olmaz iĥśā 
 

90 32  Vālideyn ile aķārib ne buraķmışsa buña 
Dūr u nezdīk vereŝe var ola aña īfā 
 
Vāriŝ olmasını Ǿahd eyledigiñizde alur 
Līk mensūħ bu bilür her bir umūru Mevlā 
 

33  Emr ü nehyinde ķıyām ķılmada nisvāna ricāl 
Kim bu kesb ķılmada infāķça da fā’iķ eclā 
 
Śāliĥa nisve muŧīǾa baña vü hem zevcine kim 
Zevc ġıyābında bile Ǿāśīme Ǿavnım zīrā 
 
Nuśĥu ver nā-şizelikden size ķorķu erecek 
Erme yanına tarılmışca o ķalsun ammā   
 

95   Dögesiz yaǾnī kim üçüncüsü te’dīb bunu  
Līk iŧāǾat edecek ķılmayasız cevr ü cefā 
 

34  Cümleñizden de büyük tā’ibi ben Ǿafv ederim 
Sizde zevcātı demek ķılmalısız Ǿafv-ı eclā 

 
35  Zevc ü zevcede şiķāķ bilseñiz ey ĥākimler 

Ĥakemi ehillerinden ķılasız baǾŝ be-cā 

                                                           
521

 A: Kim yaradıldı öyledir insān ebedā  
522

 B: Çoķ ŝevāb erkege kesb-i yedi mānend-i cihād 
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Zevceteyn ķaśd ederlerse ĥaķīķ ıślāĥı 
Ĥaķ muvāfıķ ķıla birbirine bilür zīrā 
 

36  Ĥaķķa ķulluķ ķılasız hem ebeveyne nefǾi   
Akrabā bir de yetīm miskīne de luŧf u Ǿaŧā 
 

100   Etmeli ķoñşuya Ǿavn ise ķarīb hem de beǾīd 
Hem refīk ĥasene vü yolculara cūd icrā 
 
Köle vü cāriyeñiz nevǾine hep bu cārī 
Kibr ü faħr eylese ĥub etmedi bil kim Mevlā 
 

37  Buħl edüp vesā’ire böyle kim ediyor emri 
Ketmde Ǿavnımızı kāfir enǾum der aña 
 
Ķıldı Ĥaķ ķahr-ı mühīn buña müheyyā kim eĥaķ 
EnǾuma buħl u inķārla mühīn kibr zīrā 
 

38  Böyle nā-ĥaķ görünüş dileyüp emvālı veren  
Bu degil mü’min-i ĥaķ muǾteķid-i rūz-ı cezā 

 
105 39  Hep ki şeyŧāna mükārin ne fenādır o ķarīn 

Ķılsa īmānla infāķ bilürüm zībā 
 

40  Źerre deñlü çoķ Ǿiķāb ecri de az ķılmam ben  
ǾÖmrünü küfr ile ikmāl ebedī bil bu cezā 
  
Ķat ķat ecr ederim hem ĥasenece keremi 
Kefere śoñrayı da olmaya mı derk-efzā 
 

50/a Sūre-i Nisā’dan 
 

41  Kim gelür maĥşerde şāhidler ile cümle ümem 
Sen heme şāhid-i Ǿālem ererek şāhid aña 

 
42  Bu gün ister kim odur kāfir u Ǿāśī be-resūl 

Ķaplaya yer ķılamaz kārını mektūm aślā 
 

110 43  Sekr ile dedigiñiz bilmez iken ķılma namāz  
Nehyi ķaŧǾide aña āyet erişdi Ĥaķķa 
 
Var ĥadīŝ her ki keŝrinde olur sekr aña 
Az bile olsa ĥarām bāde de farķ deme buña 

 

 (523)كل ما اسكر كثيره فقليله حرام و سلم عينجما صحبه آله یو عل يهعل یاللە تعال یصل یقال النب
 

Hem cünüb ķılmayıñ illā ki seferde nā-çār 
O teyemmümle ķılar ķılmadan ābdan īfā 
 
Nā-mizāc olsañız āb ile şedīd olsa demek 

                                                           
523

 Bkz. vr. 32/a. 
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Līk śudan Ǿayblu ķalur ise degil Ǿöźr buña 
 
Hem de yolcuysañız o ĥālde olur çoķ nā-çār 
Şehrde Ǿöźrü olursa yine öyle zīrā 
 

115   Ĥanefī şehrde śıcaķ śu bulunmaz ise  
Bil dedi ķıla teyemmüm bu cevāz yüsr-efzā 
 
Ya ĥuduŝda ya cimāǾda da ki śu bulmaz ise  
Yeryüzünden ki bu pāk ķıla teyemmüm īfā 
 
Yüzüñüze ele de dirsege dek anı mesĥ 
Edesiz Rab ǾAfuv hem de Ġafūrdur Mevlā 
 
Śalavāt ola Resūl ile hep āl u śaĥba 
Cümlesinde de kemāl bul bu ile ĥubb u rıżā 
 
Çoķ cünüb pārasıza pāra verir ilhām kim 
Ġüslü emr eyledi nuśĥ ile Dügümlü Baba 
 

120 44  BeyǾ-i īmānda Yehūd aldı đalāl bilür iken  
Ķıldı ķaśd sizleri de az vere dīnce buña  

 
45524  Sizden aǾlem olup aǾdāñıza kāfī Yezdān 

Dā’im O nuśret eder her ki olur muħliś Aña 
 

45525  Kim Yehūddan o ki Tevrātı muĥarref ediyor  
Ki kelāmım çıķarır digerini ķor aña 
 
Der seniñ ķavliñ işidüp buña Ǿiśyān ķıldıķ 
Diñle bī-semǾ kim erişmeye söz ise fenā 
 
Līk bī-semǾ demek mevtle demek bī-gūş ol  
(RāǾ) der hem zi-ihānet ki bu da dü maǾnā 
 

125   Biri tām diñle demek biri ruǾūnet ķaśdı 
Sözü oynaķ ki muhīb vāfī Resūl-i dü-serā 
 
Ve yine taǾn eyledi hem kendüye ķorķup ķarşu 
Şöyle derler deyü Yezdān yine bildirdi buña 
 
Deseler idi (semiǾnā ve aŧaǾnā) ile  

Olur anlarca sedīd fā’idelü (526ن ا  (ا ن ظ ر 
 
Böyle çoķ küfre içün bunlara Ĥaķ laǾnetde 
Ķılmaz īmān ķılan olsa da az anda zībā 
 
Öyle īmān edecek olanı Mevlāya celī 
Eylemez anlara laǾnı ediyor müsteŝnā     

                                                           
524

 45. âyetin tefsîri olup âyet numaralandırılması tarafımızdan yapılmıştır. 
525 49. âyete kadar olan âyet numaraları kendisinden sonraki âyetin tefsîridir. 
526

 Bakara Sûresi, 2/104. 
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50/b Sūre-i Nisā’dan 
 

130 46  Bu kitāba ķılıñ īmān hemān ey Ehl-i Kitāb 
Kim müsaddıķ size inzāl olanı da eclā 
 
Mü’min ol yüz çevirüp ķalmadan ayaķlarda 
Sebt aśĥābı gibi laǾnet olur çünki buña  
 
Emrim erdikde olur ķahra da der-ĥāl öyle 
Dünyevī uħrevī her şey’i eden Ĥaķ icrā 
 

47  Küfrde olmaya ġufrān-ı İlāhī der-kār 
Aña dūn cürme murādımsa olur kām-revā 
 
İftirā küfr o kim eñ büyügü her günehiñ 
Hep demek başķası mādūnu ne müjde ĥaķķā 
 

135 48  Gör hemān tezkiyede nefsine ammā ki Yehūd 
O yalan kimi diler tezkiyede Ĥaķ zībā 
 
Diledigine hüdā verir O bilür ĥālin 
YaǾnī Ĥaķ Ǿilmi ezel böyle ķılar bil maĥżā 
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī 
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 
Kimseye cüz’īde žulm olmaz o kesb-i yedidir 
Şems Ǿumūmī ola maĥrūm kim aśar perde buña  
 

49  İftirā eyledi bil baña nice kāfir-i dīn 
Olmasa başķa günāh kāfī bedīhī bu aña 

 
140 50527  Baķ kitāb ehliniñ Ǿālimleri mādūn el-ĥaķ 

Ŧaparaķ kāfir sā’irlere de şirk-efzā 
 
YaǾnī der şirk ķılanı mü’min olandan ihdā 
Bunlara laǾnım olup528 nuśretim olmaz ebedā 
 

51529  Mülkden zuǾmu gibi olsa Yehūdī de naśīb  
Nāsa cüz’ī bile etmez edilir cūd u seħā 

 
52530  Saña mü’minlere fażlım görüp o ĥāsid olur   

Āl-i İbrāhīme de şöyle Ǿaŧāyā-yı zībā 
 
Çün kitāb Ǿilm ü nübüvvetle heme mülk-i ecel 
Ķıldı Ĥaķ Yūsuf u Dāvūd u Süleymāna da cā 
 

145 53531  Var o ķavmde saña mü’min bu hemān fevzde güzīn   

                                                           
527

 51 ve 52. âyetlerin tefsîridir. 
528 B: Bunlara laǾnım erüp nuśretim olmaz ebedā 
529

 53. âyetin tefsîridir. 
530

 54. âyetin tefsîridir. 
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Yüz çevirenlere dūzaħ olıcaķ nār-efzā 
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt  
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Biri bir fāsıķı rü’yāda görüp cennetde 
Keşfen oķudu hemān anı Dügümlü Baba 
 
Ki bu fāsıķsada mü’min dedi hem nāmını remz 
Eyledi bādīsi taŧyīb yetīm dedi añā 
 
Böyle naķl eyledi İsĥāķ Efendi şehīr 
Pek mü’ellif olaraķ zinde bu şimdi ĥālā 
 

150   Hem dedi rütbesini śordum o dedi güheriñ 
Farķını ehli bilür etmedi ibrāz ĥaķķā 
 
Kendüme Ǿavn śorup dedi be-Ǿilm-i žāhir 
Hep sū’alim idi ķalben o açıķ dedi baña 
 

54532  Kim ki münkir ola Ķur’ānımı hem muǾcizemi 
Pek şedīd nāra bunu eyleriz idħāl ebedā 
 
Kim derisi yanıcaķ başķā deriye tebdīl   
Ederiz ezyed-i elem Ĥākim olup Ĥaķ aķvā 
 

51/a Sūre-i Nisā’dan 
 

Ķavlar Ǿilletle veyā dünyevī yanmaķla deri 
Degişürse de deri yine vucūddan ĥaķķā 
 

155   Maĥv olmaz o vucūd öyle gelür cildi hemān 
Źāt o dā’im gelür ālām u sürūrlar aña 
 

55533  Etse īmān Ǿamel-i śāliĥ ile hep ererek 
Cārī enhārı cinān içre muħalled ebedā 
 
Ŧāhire zevceleri ĥayż gibi ķalmaz nesne 
Bula o sāyeyi ki sāye-i elŧaf ibķā 
 

56534  Emr-i Ĥaķdır kim emānet ola ehline edā   
Nāsa da ĥükm edecek ķılıñ Ǿadālet īfā 
 
Şu Ǿumūmca buña bādī idi (Āl-i Şeybe)   
KaǾbe sādetligi anlarda ĥadīŝ kim ebedā 
 

160   Her umūr ĥaķ ile yā nefs ile yā nāsla olur 
Cümlede de var emānāt Ǿadālet ķıl aña 
 

                                                                                                                                                                          
531

 55. âyetin tefsîridir. 
532

 56. âyetin tefsîridir. 
533

 57. âyetin tefsîridir. 
534

 58. âyetin tefsîridir. 
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Ne güzel ķıldı Ħudā sizlere emr ü nuśĥun 
O işidici vü görücü edügüde eclā 
 

57535  Siz ki hep mü’min iŧāǾat ķılasız Ĥaķķa hemīn  
Hem Resūlüne ūlū’l-emre iŧāǾat-efzā 
 

 (536)لَ طاعة لمخلوق فی معصية الخالق و سلم عينجما و صحبه آله یو عل يهعل یاللە تعال یصل یقال النب
 
Līk anlar kim ola Ĥaķ u Resūle maǾŧūf 
Var ĥadīŝ maǾśiyet ĥaķca muŧīǾ olma aña 
 
Ki ūlū’l-emr ü sizlerde nizāǾ bulsa vuķūǾ 
Ķılasız şerǾ-i şerīfden śoraraķ ĥaķķın edā 
 

165   Ĥaķķa Ǿuķbāya da mü’min iseñiz böyle ĥaķīķ 
Ki olur ħayr u Ǿavāķıbca da aĥsen zīrā 
 
Rabbenā śallī Ǿalā eşrefi ħalķin ve Ǿalā 
Ālihi kāne bi-him ĥayyizü nūrī ebedā 
 

دُّوا537)  yu edüp ehline gizli zīver(ا نْ تؤُ 
Sır emānātını çıķınlı Dügümlü Baba 
 

58538  Baķ münāfıķ śanıyor mü’min-i Ķur’ān kendü   
Aķdem eren kütübe hem de o mü’min-i zībā 
 
Mā-sive’ş-şerǾim olan bāŧıl ile ĥükm ister 
Ĥālbuki andan teberrī ile emrimiz aña 
 

170   Bī-nihāyet olan azmaķla da azdırmaķlıķ 
Diliyor anları şeyŧān o görmez ammā 
 

59539  Ĥükm-i Ķur’ān u Resūl şerǾine daǾvet erse 
Çevirir rūy ki dönmek ile andan ne fenā 

 
60540  Yine kesb-i yedi erdikde maśā’ib gelerek 

Ĥaķķa eyler ķasemi ķaśdını der kiźb-efzā 
 
Ki murād böyle ede sā’iri ilzām dü ħaśm 
Etmeyüp saña vü Ķur’āna mübāyin gūyā 
 

61541  Bilürüm yalan inanmaķ yüzünü verme buña 
Zecri ķıl eyle mü’eŝŝir aña Ĥaķ pend-i aķvā 

 
175 62542  Bir Resūl ķılmadım illā ola iźnimle muŧāǾ 

                                                           
535

 59. âyetin tefsîridir. 
536

 “Günah içermeyen konularda liderlere itaat edin, günah içeren konularda itaat etmek ise yasaktır.” 

Müslim, 1840. 
537

 Nisâ Sûresi, 4/58. 
538

 60. âyetin tefsîridir. 
539

 61. âyetin tefsîridir. 
540

 62. âyetin tefsîridir. 
541

 63. âyetin tefsîridir. 
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Heme bu başķaya Ǿāzim geleler hem de saña 
 
ǾAfvımı ede niyāz sende şefīǾi erseñ  
Tevbeyi bula ķabūle ere raĥmım aķvā 
 

63543  Rabbiñe ola ķasem eylemez anlar īmān  
Ne nizāǾ ķılsa da vermez ise hükmüne rıżā 
 

51/b Sūre-i Nisā’dan 
 

Hep de güç gelmeye ĥükmüñde bunuñ ķalblerine  
Ser-furū eyleye hep žāhir ü bāŧın ebedā 
  

64544  Benī İsrā’ile emrim gibi kendüñüzü ķatl 
Hep vaŧandan çıka sizle de ger emr etsem aña  
 

180 65545  Eylemezler idi ancaķ kim eden az bulunur 
Dinlese pendi bulur ħayrı vü dīninde ķuvā 

 
66546  Emri tām dinlese hep ecr-i kebīr luŧfum olur 

Ķılarım rāh-ı cinānca da hidāyet evfā 
 

67547  Şu kim Allāha vü Resūle muŧīǾ olur pek 
Enbiyā ile zehī böyle efāħim-i rüfeķā 

 
Bil ki śıddīķ u şehīd ile ziyāde śāliĥ 
Bulunan ķavm-i refīķ böyle maǾiyyet aǾlā 
 

68548  Fażl-ı Ĥaķdan bu ki kāfīdir O bilmekde zehī  
Oldu bādī-i nüzūl dilce o kām-ı raǾnā 
 

185  Dedi (Ŝevbān) śararup buña sebebdir çend gün 
Görmedim ey Şeh-i kevneyn seni çoķ zīrā 
 
Ecel ayırsa cinānda yeriñ aǾlā vü celīl 
Bā-ħuśūś ben ki saǾīre gider isem şu fenā 
 

69549  Alaraķ esliĥa ĥarbe çıķıñ ey müslimler 
Fırķa fırķa vü cemiǾan nice ħayr ise buña 

 
70550  Bulunur sizce baŧ’ erse hezīmet ki diyen 

Ermeyüp anlar ile ķılmadı maķtūl Mevlā 
 

71551  Fażlım erse size der bende ber-ā-ber olsam   
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Ersem o fevz ki cesīm farķlı idi o gūnā 
 

190 72552  Ĥaķ yolunda ede ĥarb zindegī-i dünyāyı 
Kim fedā edüp olur müşterī-gān-ı beķā 
 
Ĥaķca ĥarbde ölen ile o kim oldu ġālib 
Bulalar ecr-i kebīrim buña nezdīk aǾlā 
 

73553  Size ne oldu ki ĥaķ yolca cihād ķılmazsız 
Mekke içre żuǾafā dedi ricāl ile nisā 
 
Bizi yā Rab bu maĥalden çıķar ehl-i žālim 
Bizce senden ere yardımcı velī kām-pīrā 
 

74554  Ĥarbı mü’minler eder Ĥaķ yoluna böyle zehī  
Müşrikīn etmede ŧapdıķları yolunda vefā 
 

195   Böyle şeyŧānıñ o Ǿasker olasız ĥarbde aña 
Bu żaǾīfdir ki her aĥvālde aĥkem-i Mevlā 
 

75555  Bilmediñ mi bunu kim dendi çekil ķüffārdan  
Ķıl śalātı vü zekātı ediñiz böyle edā 
 
Śoñra emrim ki cihād ķorķdular idi nāsdan 
Ħavf-ı Yezdānca yā vehmde nāsdan efvā 

 
Dediler niçün o emr olmadan ācāl ķarīb 
De cihān az ki geçer ŧurmayup efvā maĥżā 
 
Śuleĥāya göre Ǿuķbā olur enfaǾ ebedī 
Žulmüde görmeye cüz’ī bile anda zīrā 
 

200   Ķıla her ( كُنْ ف ي كُونُ 
556

)üñ Ǿadedi üzre śalāt 
Kā’ināt ekremine Rabb-i kebīr pek raǾnā 
 
Ķuvvet-i śıdķ ile ĥaķķā pek olup da śıddīķ 
Rūĥu-veş cismi de bil śıdķ ile Dügümlü Baba 
 

76557  Nerede olsañ erer ĥālet-i mevt orada da  
Olsa kim cāy-ı refīǾ ķaśr u ķılāǾ-ı aķvā 
 

52/a Sūre-i Nisā’dan 
 
Müşrikīn maķśadı bulduķda deyüp bu Ĥaķdan 
ǾAksi bulduķda bu senden diyor anlar ĥāşā 
 
De ki mecmūǾu ķażā vü ķader Yezdānca 
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No’la kim anlara nezdīk degil emre eclā 
 

205 77558  Bil kim Allāhdan erer her ĥasene ey insān  
Rab verir eyledigiñ ŧāǾata tevfīķ zīrā 
 
Bil ziyād ķılsa bu senden ki cezā-yı Ǿameliñ 
Nehy ķılmışken O sen ķaśdı irādetle buña  
 
Ey Ĥabībim seni etdim heme Ǿālemde Resūl 
MuǾcizātıñ vererek şāhidim anda zībā 
 

78559  Saña bir bir ki iŧāǾat ede baña bu muŧīǾ 
Kim ki iǾrāżda esirgeyici olma buña 
 
Büyük ü cüz’īde şeyler Ǿadedince śalavāt 
O Ĥabīb ile bütün āl u śaĥba aǾlā 
 

210   Cismine sündüs ŝevbüne de ķonmazdı sinek 
Esnemeklikde erişmez idi hem bil ebedā 
 
Ħayr u şerri bilerek Ĥaķdan edüp rabŧ-ı derūn  
Ĥasene genci himem ile Dügümlü Baba  
 

79560  FiǾlimiz saña iŧāǾat diyerek yanıñdan 
Çıķaraķ var edeni gicede Ǿaks-i şūrā 
 
Yazdırır ķavlin eĥaķ Ĥaķ çevir anlardan yüz 
Ķıl tevekkül Ĥaķ eder kāfī vekīl çün icrā 
 

80561  Hīç ķılmaz mı tefekkür ki bu Furķānda bu ger562 
Mā-sivā’llāhıñ ise ki olamaz hep yektā 
 

215   Çünki tedrīcle nüzūl etdi yigirmi üç yıl  
Olsa insān sözü nisyānca degil düz maǾnā 
 
Hem feśāĥatde maǾānīde muħāliflik olur 
Gelecekde dedigi olmaz idi hem icrā 
 
Lakin āyāt olur birbirini tefsīrde  
Bilmeden her birini śanma mübāyin eclā 
 
Erdi bir defǾada tedrīclede emr ü nesħi 
Bu da hep derke göre böyle be-luŧf-ı Mevlā 
 
Var bedīǾ üzre beyān ile meǾānī evfer 
Ki kināyāt u mecāz gibi leŧāfet evfā 
 

220   Her lisān u şīvesi var lāyıķı üzre ehlin 
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Bularaķ baķmalı tefsīr-i śaĥīĥi bil aña 
 
Rütbe-i derkimize göre hep īcāz u tafśīl 
Bil ķıśāś emri ile ķıśśa-i Ŧūfān-āsā 
 
Bil mufaśśalsa da mūcezse de hep muǾcizdir 
Efśaĥ olduķlara evđaĥ yine ĥaķķā zībā 
 
Sūre-i (Tebbet) Ǿaleyhinde duǾā (Bū lehebiñ)   

( دٌ  ُ ا ح  قلُْ هُو  اللّٰه
563

) vaśf-ı Ĥaķ envār efzā 
 
Ĥaķ kelāmı olaraķ cümlesi seyyān ise de 
Farķ meźkūrlarında demek aña raǾnā 
 

225   Birbirinden buyurursa da Resūl efđaldır 
Ecri ĥaķķında demek bil bu da anıñ raǾnā 
 

81564  Emn ü ħavf dense münāfıķlara açıķ diyor 
Demeden saña vü ūlū’l-emre o sırrı maǾnā  
 
Bildire sen ü emīr re’y edesiz istinbāŧ 
Nās şeyŧāna uyar ķılmasa Ĥaķ luŧfu buña 
 

52/b Sūre-i Nisā’dan 
 

Faķaŧ āĥādda da Ǿāķil olup uymaz o bilür 
Şunlar olmaķla ķalīl sizce ŧañışsün raǾnā 
 

82565  Sā’iri ķalsa da ger sen Ĥaķ içün eyle cihād  
Müslimīne buyurup da yine teşvīķ edā 
 

230   Ĥaķ ķarīban edecek menǾ-i Ǿadüv şiddetini 
Pek ķavī zecr eder Rabbiñ olup pek aķvā 
 
Ħāric-i vüsǾ-ı beşer emri degil bu ĥaķīķ 
Böyle vaǾd ile demek cümleye bil meyl efzā 
 
Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabīb ü bütün āl u śaĥba 
Böyle de muǾcizesi cümleye neyyir ĥaķķā 
 
Şems baŧmışdı duǾāsıyla rucūǾ ķıldı o 
Hem de ŧururdu çü bir gün geç ola vaķt-i mesā 
 
Dilde hep maǾnevīyi keşf ile oķurdu āyāt  
Fevz verir idi Ķur’ān ile Dügümlü Baba 
 

235 83566  Etse bir mü’mine kim nefǾ u ziyān defǾide hem  
Böyle ya etse duǾā kendüye de bil aǾlā 
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Kim ki bir mü’mine şer cālibi hem sālib-i ħayr  
Bed-duǾāsı ķala bil kendüye ķādir Mevlā 
 

84567  Kim size verse selām aĥsenini ķıl be-ĥaķ  
(Raĥmetu’llāh ve berakātü) ķıl Ǿilāveyi buña 
 
Ya bunuñ miŝli ile kim (ve Ǿaleyküm) diyesiz 
Ĥaķ bilüp aña mükāfātı da olur raǾnā 
 
Eyle yā Rab Ĥabībin ile ĥubbuñ derece  
Śalavāt kendü ile āline daħı eclā 
 

240   NefǾ içün saǾy zehī ħayr-ı duǾāda gülzār 
Vermede desteleyüp dillere Dügümlü Baba 
 

85568  Ĥaķķı içün ki bunuñ başķa İlāh bil ki muĥāl 
Sizi ĥaşre edecek cemǾ olamaz şübhe buña 

 
86569  Ķavl u vaǾdinde hep aśdaķ kim olur benden eĥaķ 

Siz münāfıķlara şübheyle dü fırķa efvā 
 
Bunlarıñ küfrüne ĥükm etmemedesiz lakin 
Bunlarıñ kesbi hemān küfre red etdi Mevlā  
 
Ezel Ǿilmimdeki küffārı mı iślāĥ size ķasd 
Rāh-ı Ĥaķ öyle đalāle bulunamaz ĥaķķā 
 

245   Cebri śırf olmayaraķ Ǿilmi ħilāf eyleyemez 
Dedi baķ kesb-i yedi kendüsü Yezdān ķaŧǾā 
 

87570  İstiyor kim sizi de kāfir edüp birlik ede 
Dōst edinme bunu kim ķılmıyor īmānı Ǿalā 
 
Etmeden hicreti de Rabbi sebīlinde be-ĥaķ 
Olmasa böyle ķıl ihlāk u esīr hep ĥaķķā 
 
Bunları ķanda bulur iseñiz öyle ķılın 
Böyle kim dōst u meded-kārıda ŧutma ķaŧǾā 
 

88571  Meger anlar vara sizler muǾāhid ķavme 
İlticā ķıldı572 o red etmese ķıl Ǿahde vefā  
 

250   Hem ŧoķunmayıñ573 aña kim size hem ķavmine bil 
Etmeye ĥarb deyüp Ǿahd etdi o da sizce vefā 
 
Dilese Ĥaķ size taslīŧ ile o ĥarb ķılıyor 
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Ĥarbi bu etmeyecek sizde ŧoķunmayıñ aña 
 
İnķiyādında ki selm eyliyor iken bu size  
Siz şunu ķatl u esīr eylemek olmaz ĥaķķā 
 

53/a Sūre-i Nisā’dan 
 

89574  Hem de bir ķavmi bulursuz ki der īmān etdik  
Ķavmine Ǿaksi bu emniyyeti śanur aña 
 
Küfre daǾvet olıcaķ aña rucūǾu ķılıyor  
Ĥarb ediñ ķılmasa selm etse o ĥarbi icrā 
 

255   Böyle ĥarb eyleyesiz ķanda olur ise daħı  
Küfrünü ķılmada bādī ki aña Ĥaķ ĥaķķā 
 

90575  Mü’miniñ mü’mini ķatli olamaz hīç cā’iz 
Hem ħaŧāca köle ya cāriye āzād var aña 
 
Ehl-i maķtūle de diyet vere ancaķ ede Ǿafv 
Köle ya cāriye āzād ediyor yine edā 
 
Aķrabāsı çün anıñ kāfir ü düşmen birbiriñ 
Buña yoķ diyyet o āzād buña kāfī eclā 
 
Kāfir düşmen içinde ise mü’min maķtūl 
Eyleye öylece āzādı faķaŧ ki o edā 
 

260   Ger muǾāhid keferedense o maķtūl-i diyyet 
Hem bu āzādı da bil ķılmalıdır bu īfā 
 
ǾItķa Ǿācizse bilā fāśıla dü māh siyām  
Ŧuta hep ķılınan āzād bula īmān ammā 
 
Size bu tevbedir Allāhdan o aǾlem nāsa 
Hem bu aĥkāmda daħı kendü Ĥakīmdir ĥaķķā 
 
Mü’miniñ ĥarbi de cā’iz olıcaķ ķatl olunur 
Ĥucurāt sūresi içre bil o vardır ķaŧǾā 
 
Cümle şey ķılmada tesbīĥ u ĥamdıñ yā Rabb 
Ede maĥbūbuña da öyle śalātı ebedā 
 

265   Etdi hep nās ŧuyaraķ nuŧķu behāyimle cemād 
Oldu aśĥābla tekellüm bile bunda raǾnā 
 
Çift sürer gibi gelüp vāfī şecer emrince 
Ĥaķ Resūlü edügün o da ķılardı inbā 
 
SemǾi eyler idi nezdine kim erse hepisi 
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Yed-i pākinde eder eŧǾame tesbīĥ-i Ħudā 
 
Ĥarb-i Ħayberde pişürdigi ķoyun aǾdānıñ 
Dedi zehrim var aña yine sözü kim eclā 
 
Gūş ķılup görüyorlardı hemīn çoķ küffār 
İçlerinden nicesi oldu şeref-yāb-ı hüdā 
 

270   Siĥre maĥmūl ederek ĥāsid ü aĥmaķlar Ǿanūd 
Ķalmada küfr ile mevđūǾ-ı cehennem evfā 
 
Oldu ķuŧŧāǾ-ı ŧarīķdan biri taĥķīķ u beyān 
Evvel ilhāmca da bilmişse de Dügümlü Baba 
 

91576  Ķılsa bir mü’mini ķaśden biri ķatl Ǿuķbāda 
Çoķ ŧurub nārda çıķar yine o mü’min zīrā 
 
Līk pek çoķ duracaķ dedi ħulūd anıñ içün 
Śaķınup nefsiñe uyma eder icrā zīrā 
 
Ĥaķ eder ħışm ile bil laǾnıda bunuñ içün  
Pek büyük nār u elemlerde müheyyā buña 
 

275 92577  Mü’min ü kāfire dikkat ediñ etdikde cihād     
Deme kāfir edecek size selāmı ilķā 
 
Māla ĥırś eyleme ki Ĥaķda olur fevz ü kerem 
Sizde böyle idiñiz verdi Ħudā tām hüdā 
 
Öyle tedķīķ ķılıñız Tañrı bilür ĥāliñizi 
Mü’minim dese degil deme dili gizli saña 
 

53/b Sūre-i Nisā’dan 
 

93578  Ĥarbce Ǿöźr olmayaraķ ķā’id olan mü’mini bil 
Māl u nefsile degil Ĥaķca mücāhid-āsā 
 
ǾÖźr içün ķāǾid olandan o mücāhidleri Ĥaķ  
Ediyor bir derece yine muǾallā ĥaķķā 
 

280   Cümlesi mü’min anıñçün buña hep maǾźūra 
Heme elŧāf ķılaraķ vere cinān-ı Ǿulyā 
 
Līk mücāhidleri Ĥaķ ķāǾid-i bī-Ǿöźr üzre 
Pek celīl ecr ile ķılmaķda müreccaĥ ĥaķķā 
 

94579  ǾAfv u raĥmile mücāhidlere ķurbun derecāt  
Luŧf eder Ǿafv ile raĥm edici Rabb-i yektā 
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Māl ile gönderilüp çoķ kişi ĥarbe eyler 
Ķıldı tercīĥ anıñ için heme nefse Mevlā 
 

95580  Hicretin vācib iken ķılmayan ehl-i cürme 
Rūĥun aldıķda melā’ik dedi tekdīr bil aña 
 

285   Çün śorup mü’min ü kāfir mi idiñiz diyeler 
Ki aña Mekkede bizler bulunurduķ żuǾafā 
 
O sözü redle melekler diyecek Ĥaķ arżı 
VāsiǾ-i imkān derece naķli edeydiñ ĥaķķā 
 

96581  Cürmü deñlü ede me’vā ki cehennem ne ķabīĥ  
Meger imkānını hīç bulmadı idi żuǾafā 

 
97582  Ki o Ǿaceze demek Ǿafvım aña me’mūl olur   

Hem ǾAfuv hem de Ġafūr idigüm emr-i eclā 
 

98583  Ĥaķ içün hicret eden çoķ mekānlar bulıcaķ 
Dīni ibrāz ķılar rızķı gelecek evfā 
 

290   Hicreti Ĥaķķ u Resūlüçün edüp fevt olsa 
Ecri benden olur Ǿafv u keremim lā-yuĥśā  
 
Her denilüp ü yazılanlar Ǿadedi ola śalāt  
Seyyid-i ħalķ ile āl u śaĥba ebedā 
 
MaǾnevī vü žāhiri hep ķıldı cihādı īfā 
Münzevī pek ki muhācir bu Dügümlü Baba 
 

99584  Ne emelce ise çıķdıķda yola sizce namāz 
Ķaśr-ı şerǾīle ķılınmaķda günāh yoķ ĥaķķā 
 
Siyyemā fitne-i küffārdan ola ķorķuñuz 
Burada da size düşmen585 oluyorlar zīrā  
 

295 100586  Ey Ĥabīb ķıldıracaķ böyle maħūf yerde namāz 
Bir ŧāķım Ǿasker ede senle ŧurup da īfā 
 
Ŧaķıyor cemǾi silāĥ bir ŧāķımı ĥarb etsün 
RekǾat-ı vāĥide ķılup gide bunlar hep aña  
 
Ĥarbden özge namāzı bozacaķ etmeye şey  
Ĥarbdekiler ķıla ikincisini senle edā 
 
Sen selāmı verecek vermeyerek yine gide 
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RekǾat-ı ŝāniyeyi eyleye aķdemiñi edā 
 
Verüp anlarda selām śoñra gidenler gelsün  
RekǾat-ı ŝāniyeyi bu da ķılarlar zībā 
 

300   Siz namāzda587 iken anlar ķılar ārzū be-hucūm 
Şöyle bir ŧāķımı ĥarb ķıla bā-ĥaresi īfā 
 
Size bārān u Ǿilelden bir elem olursa 
Ĥaźer alātı alup esliĥa yan ŧura revā 
 
Oldu küffāra müheyyā bil Ǿaźāb-ı ekber 
MuǾcize müşrike efkār iken o zīrā 
 

54/a Sūre-i Nisā’dan 
 

İctimāǾı hepisiniñ ise elzem ĥarbce 
Şerr-i külli aña imkānca śalāt var eclā 
 

101588  Ħavf namāzıñ ķılacaķ yād edesiz Allāhı 
Be-ķıyām u be-ķuǾūd yaŧmada ĥarbe aǾlā 
 

305   Ķılıñ erkānı da taǾdīli ne dem iŧmīnān 
Erse müslimlere vaķtiyle o maĥdūd-ı eclā 
 
Ĥanifīce ola her ĥālde de źikru’llāh 
Ķıl namāz ķande iseñ de nice mümkünse saña 
 

102589  ŻaǾfda ķalmayasız siz ŧaleb-i ķüffārda 
Elem ererse size anda da var hem o fenā 

 
Ki siz Ǿuķbāda emelde ola lā-ĥaķ bu ĥaķīķ 
Bunlar ümīdde degil olsa da yoķ luŧf-ı Ħudā 
 
Çün bilüp edici ĥükmü vü ĥikemi bī-reyb O 
Sizde īmān ile Allāh içün böyle ġazā 
 

310   Baĥr u berde yer ü göklerdeki maħlūķ Ǿadedi 
Śalavāt ede ĥabībine Cenāb-ı Mevlā  
 
Kirden muĥterizan eski ķamīś istiĥkām 
Nefsineydi seferi esliĥa Dügümlü Baba 
 

103590  Erdi Ķur’ān saña vaĥyim ile ĥükmü ederek 
Ħā’ini olma ĥimāyetle cedelde aślā 

 
104591  ǾAfvımı eyle ŧaleb fikriñe geldigi içün  

ǾAfv u hem raĥm edici ben hemān icrā maĥżā 
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Ki uŧandırma deyü sāriķi nās ķıldı niyāz 
Re’feten fikre ŧabīǾi bu erüp nehyi şuña 
 

315   Ĥaķķı ketm eylemedi bunda da līk yine zehī 
Bize taǾlīm içün böyle dedi Ĥaķ aǾlā 
 

105592  Nefsine ħā’in içün ķılma cidālı çünki 
Bunlara olmaya ĥubbum ki günehkār ĥaķķā 

 
106593  Mā-sivādan uŧanup ķılmadılar benden bīm 

Söz594 ü aǾmālleri Ǿilmimde ki yoķ öyle rıżā 
 

107595  Ey o sirķat edeniñ ehli anıñçün cedeli   
Dünyevī eylediñiz ĥaşrı naśīr kim yoķ aña 

 
108596  Kim śaġā’ir ü kebā’ir edüp Ǿafvım dilese 

ǾAfv u raĥmım bula iĥsānım eriyor zīrā 
 

320 109597  Kim ki seyyi’ ede nefsince der-Ǿuķbāda heme  
Ki bilüp bir bir eder ĥaşr u cezāyı da Ħudā 
 

110598  Kim śaġā’ir ü kebā’ir edüp anı bī-aśl 
Sā’ire Ǿuzv ediyor ifk ü günāh erdi aña 

 
111599  Etmesemdi saña bu Ǿismeti ger pek be-ezel 

ǾAdlden ede Ǿudūl der idi şunlar ammā 
 
Azdırup kendüsün el-ĥaķ ķılamaz sende ziyān  
Saña Ķur’ān u aĥkāmını da verdi Ħudā   
 

112600  Şunlarıñ gizlü de şūrāları bī-sūd illā 
Śadaķātla ola maǾrūf u hep ıślāĥ-pīrā 
 

325   Kim bunu ede rıżām içün olup da mü’min  
Pek büyük ecrini bil eyleye Yezdān ĥaķķā  
 
Hem ħafiyyātı da bildirdi saña Ǿavnı kebīr 
İki Ǿālemde de her ĥālde nūr-ı zībā 
 
Cümle eşcār varaķınca da selāmlar be-Resūl 
MaǾnevī defter-i Ǿirfān Ĥaķķa vü burhān aña 
 
Ĥaķ TaǾālā dileyüp Ǿālemi ķılmaķ inşā 

                                                           
592

 107. âyetin tefsîridir. 
593

 108. âyetin tefsîridir. 
594

 A: “Sözü vü aǾmālleri Ǿilmimde ki yoķ öyle rıżā” vezin gereği “sözü” kelimesindeki belirtme hal eki 

atılmıştır. 
595

 109. âyetin tefsîridir. 
596

 110. âyetin tefsîridir. 
597

 111. âyetin tefsîridir. 
598

 112. âyetin tefsîridir. 
599

 113. âyetin tefsîridir. 
600

 114. âyetin tefsîridir. 



  326 
 

Nūr-ı Şāh-ı rusülü mebde’i ķıldı zīrā 
 
Kendü nūrundan o nūru yaradup bundan kim 
Cümle ervāĥı hep eşbāĥı ĥaķīķ bil inşā 
 

330   Sāye-i mefħar-ı Ǿālemde eĥaķ mülhem-i Ĥaķ 
Ĥaķluyı ĥaķsızı bilür idi Dügümlü Baba 
 

54/b Sūre-i Nisā’dan 
 

113601  Rāh-ı Ĥaķ bellü ķoyup kim ki muħālif be-Resūl 
Mü’minīñ yolu Ǿaksinde ķalur saǾy-ı efzā 
 
Anı ıśmarlarız o dōst deyü me’mūllerine 
Vāśıl-ı dūzāħ ederiz ki ķabīĥ o me’vā 
 
Dā’ima Ĥaķ yolu el-ĥaķ yine bāriz ŧuruyor 
Bi’t-tevātür bilinür muǾcize ĥaķķā ĥālā 
 
Gelmedi oldu bin üç yüz sene miŝli Ķur’ān 
İǾtimād-nāme ki reyb oluna bilmez aślā 
 

335   O tevātür derecesinde gide bī-iĥśā 
Oldu dibācede miǾrācı vü cüz’ī inşā 
 

114602  Kendüye şirki de Ǿafv etmeyecek Ĥaķ el-ĥaķ   
Her kime dilese mādūnun eder Ǿafv ammā 
 
Kim ki müşrikse đalāl ile beǾīd pek yolda 
Küfr sā’irlere de olmaz o hep o gūnā  
 
Olur iĥmālca ķuśūr Ǿafvı demek kim me’mūl 
İǾtimād ķılmaķ emrine olur şirk Aña 
 
Enbiyādan birin inkār olup inkār-ı Ĥaķ 
Gelmez inkāra mülūkdan mütevātir ü kellā 
 

340   Ebĥuruñ mevci degin ere śalātlar rusüle 
Dürr-i yektā gibi Şāh-ı rusül içün eclā 
 
İǾtiķād rābıŧasız dane-i ecri ŧutamaz 
Meslek-i dīni ķavī ķılmada Dügümlü Baba 
 

115603  Mā-siv’el-ĥaķ heme ŧapdıķları eśnām ināŝ  
Olmaz illā bil o şeyŧānı idi bu gūnā 
 

116604  Ana ben laǾnet edüp dedi Ǿibādıñda baña 
Erdi maǾlūm naśīb dūzāħ olur çün aña cā 
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117605  Anları azdırırım düşürerek pek emele 
Üźünün bu kese enǾumların bu gūnā 
 

345 118606  Śaneme vaķf ile yememek içün kendülere 
ĶaŧǾ-ı āźān ediyordu demek o emri edā 
 
Yaradılışı da bozar vurup ebdāna nişān 
Ħaśśi ķılmaķ ile saĥķ ile livāŧa ki fenā 
 
O ki şeyŧānıñ idi peyrevi min dūni’llāh 
Pek bedīhī iki Ǿālemde de ħüsrān efzā 
 
VaǾd ķılup verir ümniyyeti bozuk ki hemān 
VaǾd-i şeyŧān degil illā ki ŧayanmaķ hevā 
 

119607  Bunlarıñ merciǾi dūzeħ çıķacaķ yer bulamaz 
Bil hevā bunlara yelpāze olıcaķ ki fenā 

 
350 120608  Kim ki īmān edüp işler ise śāliĥ Ǿamelin  

Cennete ķoruz aķar zeyli bil enhār be-śafā 
 
Ebedī bunda nişīn vaǾd-i Ĥaķ eyler O vefā 
Kimdir aśdaķ ola ķavlinde de bizden ĥāşā 
 

121609  Sizce ümniyyeñiz olmaz ki siz ey mü’minler 
Ne fenālıķ daħı ķılsan diyesiz bī-icrā 
 
Ĥüsn-i žanna göre bi’l-ĥaķ ola fiǾlinde ĥüsn 
Güzel aǾmālsiz o yalan demek olur zīrā 
 
Sizleriñde degil ümniyyeñiz ey Ehl-i Kitāb 
Bize maǾdūd gün olur dersiz Ǿaźāb hep zīrā  
 

355   Luŧfu īmān u śalāĥ işleyenedir bilesiz 
Mā-sivā el-ĥaķ eremez kāfire nuśret-efzā 
 

55/a Sūre-i Nisā’dan 
 

122610  ǾAmel-i śāliĥ eden erkek ü mer’e olsa 
Mü’min ise vara cennāta ħasār yoķ aślā 

 
123611  Şundan aĥsen kim erer dīndeki bā-ķalb-i selīm  

Ĥaķ görüyor deyü ķulluķ ķıla fā’iķ zībā 
 
Pek muvāfıķ size bil milleti İbrāhīmiñ 
Ķıla rāh öyle edindi anı da dōst-ı Mevlā 
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124612  Ħāk u eflākda ne var cümlesi Allāhıñdır 

Ķader ü Ǿilmi ile oldu muĥīŧ-i eşyā 
 

360 125613  Nisve mīrāŝı śorulurdu ĥaķķā emrin 
Ķıldı Furķānda beyān sizlere Rab ibķā 
 
Cāhiliyyetde gibi mālı yetīmeye celiy 
Vermeyüp yemek içün eylemek Ǿaķdin ki fenā 
 
Erkek ise de yetīm māllarını yemeyesiz 
Ediñ eytāmca da Ǿadl Ǿilmime her şey eclā 
 

126614  Zevce bilürse cefā ya eder iǾrāż-ı zevcin  
Beynini śulĥca ıślāĥda günāh yoķ eclā 
 
Śulĥdur ħayr yine bil aña da taŧlīķden 
Dilde imsāk ŧabīǾīse de ikrām zībā 
 

365   Ger edüp luŧfu bulunur iseñiz taķvāda 
Cümle efǾāliñizi Tañrı bilür luŧf-ārā 
 

127615  Ĥubb-ı ķalbīce Ǿadālet ķılamasız emelen   
FiǾlen etme birine meyliñi küllī maǾnā 
 
Digeriñ baķmayup ıŧlāķsız aśılu ŧutma 
Śulĥ u taķvāda olur Ǿafv u raĥmım pek aña 
 

128616  Ayrılursa da Ĥaķ her birin iġnā eyler 
Keremi vāsiǾ olup ĥükmü de dā’im zībā  

 
129617  Baña ancaķ heme gökler618 ü zemīnde ki ne var 

Hep selefle size emrim baña etmek taķvā 
 

370   Etseñiz küfrü yine gökler ü yer mülk be-ĥaķ 
Bilme muĥtācı ki memdūĥ ezelī ben ĥaķķā 
 

130619  Ki anıñ Ǿarż u semālarda ne varsa yine Ĥaķ 
Anlarıñ emrine kāfī vü vekīl-i eclā 

 
131620  Sizi ey nās giderüp başķalarını getürür 

Bunda da ķādir olaraķ yine dā’im Mevlā 
 

132621  Kim diler nefǾ-i cihān bende dü Ǿālem nefǾi 
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İşidici görücü ben kim Ǿināyāt-ārā 
 

133622  Ĥaķ içün şāhid oluñ Ǿadlce ey mü’minler 
Akrabā vü ebeveyn nefsiñ Ǿaleyhince de tā 
 

375   Zengine hürmet ü faķrı var ise raĥm etme 
Eyleyüp böyle edā bil aña da Ĥaķ ūlā 
 
ǾAdlden nefs ü hevāñızca śaķın dönmeyesiz 
Dönseñiz śaķlasañız bildi idi anı Ħudā 
 

134623  Ediñ īmān be-devām baña vü Resūlüm ile   
Sizde Ķur’ān u hep eski kütübe verdi Ħudā 
 
Kim ki Mevlā melek ile kütüb ile rusülün 
Ĥaşri münkirse pek azmış o bedīhī ĥaķķā 
 

135624  Oldular idi Yehūd mü’min-i Mūsā śoñra  
Buzaġıya ŧapup oldu yine kāfir ammā 
 

380   Tevbeyi eyleyerek mü’min olup śoñra daħı  
Geldi ǾĪsā buña da oldular inkār-efzā 
 

55/b Sūre-i Nisā’dan 
 

Seni inkārca da küfrün memdūd etdi 
Olsa ıśrārda yoķ Ǿafv u hidāyet aña 
 

136625  Ver münāfıķlara müjde ki erer ķahrım elīm 
Müjde taǾbīri olur aña tehekküm efzā 
 
Gözde hem özde vü sözde hep eren nūrca śalāt 
Mefħar-ı Ǿāleme ki cümleye bu nūr ebedā 
 
Vechi teslīm ü mürāķıb idi her ān Ĥaķķa 
Ķalb idi rābıŧalu tende Dügümlü Baba 
 

385 137626  Kim ki kāfirleri dōst edine dūni’l-mü’min 
Andan iǾzāz mı diler bizden o Ǿizzet-i eclā 

 
138627  Sizde Ķur’ānda bil emrim ki maǾan ŧurmayasız 

Dīniñizce kefere etse hemān istihzā 
 
Tā ki o ķavli eden terk ü diger sözler ede 
Ki ŧurur iseñiz anlar gibilersiz ĥaķķā 
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NefǾ-i dīn etmeli bil etmege ķādir bulunan 
ǾĀciz iseñ saña bu mehleke demek zīrā 
 
Ĥaķ münāfıķları vü küffārı caĥīmi içre  
Ŧopluyor bunda münāfıķ da taķaddüm eclā 
 

390 139628  Ki münāfıķ size dā’im raśad üzre olup  
Sizce görürse žafer der siz ileyim gūyā 

 

140629  Görse küffārda ĥarb içre naśīb aña da der 
Ki olup müslime müġfil size biz sūd-ārā 
 
Beyniñizde ederiz ĥükmü olunca maĥşer 
Sizi ilzāma delālet aña etmem iǾŧā 
 

141630  Oldu Ĥaķ ehline hep ehl-i nifāķ ĥīle-fezā  
Ķoru nūr gösterüp aña ķıla Ĥaķ böyle cezā 
 
Ķalķacaķ olsa namāza kesel üzre ķalķar 
Źikrini eylemez eylese de az bu da riyā 
 

395 142631  Küfr ü īmānda da teredüdle bu ĥāl üzre ķalup 
Ne olur mü’mine ne de kāfire tābiǾ aślā 
 
Ezelī Ǿilm-i İlāhī ebedīyse güm-rāh 
Ger çalışsañda Ĥabībim eremez feyż-i hüdā 
 

143632  Dūn-ı İslāmda müşrikleri siz ey müslim 
Dōst edinme kim Ǿaleyhiñize ĥuccet-eclā 
 

144633  Nārda eñ esfel olur ehl-i nifāķ cāyı ĥaķīķ 
Anlara nuśret edici de olunmaz ķaŧǾā 

 
145634  Līk anlar ki olup tā’ib ü śāliĥ ez-ezel 

İǾtiśāmı ķılalar dīn-i mübīne aķvā 
 

400   Mü’min ile ber-ā-ber bil Ǿavāŧıf ķılarım  
Uħrevī mü’mine pek çoķ bil Ǿavāŧıf ĥaķķā 
 

146635  Ne sebeb ola Ǿaźāb şākir ü mü’min iseñiz 
Ĥamd ü īmānda Ǿilmim ü keremim de evfā 

 
147636  Nice söz ki o fenā cehre ķılar Ĥaķ ki saħŧ  

Ķavli yanıñdaki ŧuyarsa denür cehr zīrā  
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Kim ki žulm oluna daǾvā vü müķābil-i dīn līk 
Geçmeye ĥaddi SemīǾ u bilici Ĥaķ eclā 
 

148637  Ħayrı ibrāz u gizlü yā ki Ǿafv eyleseñiz  
(Ĥaķ Ķadīr) iken (ǾAfuv) yoluna uymaķ evlā 
 

405   Meyveler śayısı üzre de Resūle śalavāt  
İki ķat pāyını būs ede cinānda Ŧūbā 
 
İp ucu vermemeli nefse nifāķı ķılar  
Śıdķa bend etmeli ķalb dedi Dügümlü Baba 
 

56/a Sūre-i Nisā’dan 
 

149638  Kim kime’l-ĥaķ olup Allāh u rusüle de kāfir 
Beyne Yezdān u nebī tefriķa diler ĥāşā 
 
Rusülüñ kimine īmān kimine kāfir olup 
Bu müzeyyef yolu ŧutmaķ olur Ǿādet buña 
 

150639  Kāfirü’l-ĥaķ olup anlar ki mühīn olan Ǿaźāb 
Kāfire bil ki müheyyā hemān ālām-efzā 

 
410 151640  Kim ki īmān ede Rabb u rusülü kāffesine 

Birisini de ayırmaz bula feyżi raǾnā  
 
Günehi olsa da maġfūr edicidir Allāh  
Śuleĥālarca da erĥam hem o ikrām-efzā 
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Enbiyā cümlesine mü’min olandır bizler 
Cümle-i nuśĥu ŝebāt u śafda Dügümlü Baba 
 

152641  Der saña Ehl-i Kitāb bize mücessem olaraķ 
Nev-kitāb ermeli gökden o Ǿinād u ĥıķd-efzā 
 

415   Andan eşnaǾ dilediler idi Mūsādan kim  
Cehreten Ĥaķķı görelim dedi ķahrım evfā 
 
Öyle žulmü ile gökden ererek nār yandı 
Ǿİcle de ŧapdı nice beyyinem idi eclā 
 
Kendü enfüslerini ķatl ile ķıldı Ĥaķ Ǿafv 
Böyle sulŧān-ı mübīni dedi bizden Mūsā 
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153642  ǾAhd aldıķ biz edüp fevķine Ŧūru merfūǾ 
Bāba secdeyle vara etmeye sebt av icrā 
 
Bu büyük Ǿahdi bozup küfr edüp āyātımıza 
Enbiyāsını şehīd eyledi ĥaķsız ne fenā 
 

420   Anları ķatlde ĥak olmaz o bellü maǾśūm 
ZuǾmunu red ile ĥaķsız dedi taśrīĥ edā 
 
Ķalbimiz kīse-i Ǿilm istemeyiz ķavliñi der 
Kīsedir örtülü küfr ile ŧolaraķ zīrā 
 

155  Ķılmaz īmān saña olsa da ķalīli olur 
Pek büyük küfrde643 hem Meryeme hep küfr-i maĥżā 

 
156  Böyle ǾĪsā ki Resūl anı diyor öldürdük 

Ķatl u śalb olmadı olmuşdu şebīhi zīrā 
 
İħtilāf eyleyen ol-bābda olup reyb içre 
Olmayup Ǿilmi demek vehm ile der o gūnā 
 

425 157  Felek üzre ki edüp refǾ diyordu maĥrūs 
Ĥikemile anı da ġālib her kār-ı Mevlā 

 

اذْكُرْ فِي الْكِت ابِ ) اللە العظيم استعيذ با  اِدْر۪يس َۘ انِ هُ ك ان  صِد ِ  و 
لِيا   يقاً ن بيِا   اناً ع  ك  ف عْن اهُ م  ر  و 

644) 
 

Enbiyādansa da (İdrīs) beş ūlū’l-Ǿazmda degil 

( ف عْن اهُ  ر  و 
645

) dedi böyle ki vaśf ile Ħudā 
 
Ber-ĥayāt öyle demek şimdi de İdrīs orada  
Başķa da zinde olup śanma ki ĥaśren ǾĪsā 
 
İkisince yine cüz’īce vefāt mervīdir 
Ki imāta ile Ĥaķ śoñra da ķıldı iĥyā 
 
YaǾnī MiǾrāc ile görüşdü Cenāb-ı Ādem 
Mefħar-ı cümle śafıyla be-semā’ vü dünyā 
 

430   Bil ikincide de ǾĪsā ile Yaĥyā görüşüp  
Ķıldı üçüncüde Yūsufda mülāķāt aña  
 
Buldu646 dördüncüde İdrīs u beşincide hem  
Gördü Hārūn u altıncıda görmüş Mūsā 
 

56/b Sūre-i Nisā’dan  
 
SābiǾinde de görüşdü erüp İbrāhīme 
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Ber-ĥayāt şimdi felekde yine İdrīs ü ǾĪsā 
 
Arżda Ħıżır ile İlyās ĥayāt üzre olup  
Yazıyor bunda edille daħı yine ķurenā 
 

نْ ي خْرُجْ مِنْ ب يْتِهِ ) استعيذ با اللە العظيم م  ِ  و  اجِراً اِل ى اللّٰه مُه 
647) 

 

Ĥaķ içün hicrete Ĥaķ dedi ( اِل ى اللّٰه   ) çün eĥaķ 
Bu Medīneye vü (ileyhi) burada şu gūnā 
 

ب ِ انِ ِ كريم )استعيذ با اللە ال  (648ينِ ي س ي هْدِ ي ذ اهِبٌ اِلٰى ر 
 

435   Şāma Ǿazm ile dedi yine (ِب ي  bil (اِلٰى ر 
Ki Ħalīl-i Ĥaķ anı diler idi bu gūnā 
 

158  Hem kitāb ehli Yehūdu vü Naśārādan da 
Ķable mevt ķılıyor ǾĪsāya īmān zīrā  
 
Ölecek vaķtde ifrāŧ u tefrīŧsizce  
Müslim-āsā ķılıyorlar Aña īmānı edā  
 

159649  Şunlarıñ şāhid Ǿaleyhinde yine ĥaşren o bil 
Ye’s-i īmānı bu maķbūl degildir zīrā  
 
Žulmü içün bu Yehūdīlere ŧayyibleri de 
Biz ĥarām ķıldıķ o böyle ederek bil eclā 
 

440 160650  Çoķ bozup Ǿahdi ribā aldı ĥarām olmuş iken 
Bāŧıl emvālda yiyor nāsdan o nice be-ħaŧā 
 
Şunda da kāfire pek ķahr-ı elīm bil ŧuruyor 
Küfrü etmezse selefde yine bil ehven aña 
 

161651  Bunda aǾmālce rāsiħ Ǿulemā mü’min olup 
Sā’ir aķvāmca da etmekdeler īmān icrā  
 
Saña hem evvel inen hep kütübe bi’l-īmān  
Hem namāzı ķılaraķ ede zekātı icrā  
 
Böyle evśāfla baña vü maĥşere de mü’min olan 
Bulmada ecr-i kebīri ki ķarīb Ǿavn-ı Ħudā  
 

445 162652  Saña ez-Ĥaķ şu da Nūĥ śoñra nebīler gibi kim 
Ķıldı İbrāhīm u İsmāǾīl u İsĥāķa Ħudā 
 
Şöyle YaǾķūb ile evlādın ü ǾĪsā vü Eyyūb  

                                                           
647

 “Kim Allâh ve Resûl’ü uğrunda hicret ederek yurdundan çıkar da sonra ölüm onu yolda yakalarsa 

artık onun mükâfatını vermek Allâh’a aittir.” Nisâ Sûresi, 4/100. 
648

 “Ben rabbime gidiyorum” dedi, O bana yol gösterecektir.” Sâffât Sûresi, 37/99. 
649

 159 ve 160. âyetin tefsîridir. 
650

 161. âyetin tefsîridir. 
651

 162. âyetin tefsîridir. 
652

 163. âyetin tefsîridir. 
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Daħı Hārūn u Süleymāna da vaĥyi zībā 
 
Verdi Dāvūda Zebūr olmayup emr ü nehyi  
Ķalmada anda olan Tañrıya hep ĥamd ü ŝenā  
 

163653  Var rusül kim ķıśśaśını demişidik aķdemce   
Demedigim daħı var yine kelīmim Mūsā 
 
Kim şunuñ ile kelām vāsıŧasızca ķıldıķ 
Miŝli var yine ki miǾrāc demek eden aǾlā 
 

450 164654  Nāsa inźār u müjdeyle rusül Ĥaķdandır   
Demesünler ki bize denmedi ĥaķ dīn zīrā 
 
Ameriķa gibi yerlerde Resūl Ǿaķlı demek 
Bil ki idrākı gibi yazdı mükellef fużalā  
 
Līk bilse rusülü Ǿaķl aña uymaķ ile fevz  
Ki ǾAzīz u ĥikem-ārā aña da şöyle Ħudā 
 

165655  Saña Ķur’ān u vefīr muǾcizelerle şāhid 
Kütüb-i sabıķada da ben idim vaśf-efzā 
 
Olmada böyle melā’ik de saña şāhidler 
Hep görülür o da ĥarb etdi nuśret-efzā 
 

57/a Sūre-i Nisā’dan 
  

455 166656  Kendü Ǿilm ile Furķāna eremez miŝli bunuñ 
Böyledir hep saña şāhidlige kāfī Mevlā 
 
Kim ki kāfir ola hem māniǾ-i īmān nāsa  
Pek uzaķ oldu đalāl ile benden ebedā 

 
167  Kāfir ü žālime Ǿafv ermeye ĥāli ezelī 
168657  Ben bilüp bildirilür böyle cehennem bil aña  

 
Ĥaķ mü’ebbed ķılar anda bu da Yezdāna ķolay 
Cebri śırf śanma ħılāfsız demek Ǿilm-i Mevlā 
 

169658  Bil kim ey nās şu Resūl erdi size Ķur’ānla 
Ediñ īmān bu size ħayr idügü pek eclā 
 

460   Etseñiz naśrı yine ħāk u eflākdakiler  
Mülküm eclā ederim aǾlem ü aĥkem icrā 
 

170659  Ey Naśārā vü Yehūd etmeyiñ ifrāŧ u tefrīŧ  
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 164. âyetin tefsîridir. 
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 165. âyetin tefsîridir. 
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 167. âyetin tefsîridir. 
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 168 ve 169. âyetlerin tefsîridir. 
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Ĥaķdan özge baña kim eyleme Ǿöźrü zīrā  
 
İbn-i Meryem biliñ ancaķ baña ǾĪsāyı Resūl 

Ķavlimiz ( ْكُن) ile ħalķı idi zīrā ĥaķķā 
 

Her şey emr-i ( ْكُن) ile lakin idi vāsıŧasız 
Peder ü nuŧfesiz o Meryeme ez-luŧf-ı Ħudā660 
 

ال تِا ) استعيذ با اللە العظيم ا ف ن ف خْن ا فِ ي ا حْ و  ه  ن تْ ف رْج  ع لْن اه  ص  ج  ا مِنْ رُوحِن ا و  ا اٰي ةً يه  ابْن ه ا ةً  انِ  هٰذِهِا . ين  لِلْع ال مِ ا و  تكُُمْ امُ  امُ 
بُّكُمْ ف اعْبدُُونِ  ا ن ا۬ ر   و 

ةًَۘ احِد  اجِعوُن   . و  هُمْ ب يْن هُمَْۜ كُلٌّ اِل يْن ا ر  ت ق ط عُاوا ا مْر  و 
661) 

 

Meryemiñ źikrini de eyle heme o nafesin662 
Śakladı cümle ĥarāmdan u ĥelāldan ķaŧǾā 
 

465   Emrimizde eriyor rūĥdan anıñ gömlegine 
Nefħ edüp bī-peder olmuş idi ŧāliǾ-i ǾĪsā 
 
Kim anıñ kendü vü maħdūmu delīl-i ķudret  
Bī-peder olması bir cā-yı Ǿiber ü pīrā 
 
Bu siziñ milletiñiz ĥaķ olan İslām ile  
İǾtiķādça ümem-i sābıķa birdir ĥaķķā 
 
Ser-Ǿaķā’id ķılınan emrim ile hep yine  
Bī-şerīk Rabbiñizim ancāķ Ǿibādetde be-cā 
 
Tefriķa ķıldı Yehūdī vü Naśārālıķ ile  
Ĥaşre geldik de olur ķahr-ı mü’ellim icrā 
 

470   (Rūĥinā) ile müfesser olaraķ yā Cibrīl 
Ķıldı bir nefħi veled olmadı Ĥaķdan ebedā  
 
Nāmı Ĥaķdan (kelime) (rūĥ) ki degil vāsıŧa eb 

(Kelime) (663كُنْ ف ي كُون) böyle hep ekvān zīrā 
 

 lafžı aña maĥśūr degil her ikrām (مِنْهُ )

Oldu ( ُمِنْه) ile Ķur’ānda yād u eclā 
 

مِ  ِو  ات  اِف يِالسَّمٰو  ِم  ِل ك م  ر  س خَّ ن ه ِكماِقالِاللهِتعالىِ)و  م   ِ یعا م  ِج  ض  اِف يِال  ر 
664
)  

 
Hīç tezevvüc mü eder Ħālıķıñ olmaz veledi 

                                                                                                                                                                          
659

 171. âyetin tefsîridir. 
660  Rūĥ tefsīriniñ tafśīli işbu sūre-i celīlede ve işbu kitābın 49. śaĥīfesinde muĥarerdir. İşbu āyet-i 
kerīmeler daħı tefsīrle ber-ā-ber maĥallerinde muĥarer ise de (minhu) lafž-ı şerīfi añlaşılmaķ içün buraya 
yazılmışdır. vr. 25/a. 
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 “İffetini korumuş olan kadını da an! Ona rûhumuzdan üfledik; onu ve oğlunu cümle âlem için bir 

işaret kıldık. “Gerçekten bu, tek bir din topluluğu olarak sizin ümmetinizdir; ben de sizin Rabb’inizim. Şu 

halde bana kulluk edin” (dedik). Ama insanlar kendi aralarında birliği paramparça ettiler. Oysa hepsi 

bize dönecektir.” Enbiyâ Sûresi, 21/91-93. 
662 B: Meryemiñ źikrini de eyle heme o nefsin 
663

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
664

 “Ayrıca O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini kendinden bir lutuf olarak emrinize vermiştir.” Câsiye 

Sûresi, 45/13. 
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Cinsi vāĥidligi lāzım o muĥāl çünki Aña 
 

 57/b Sūre-i Nisā’dan 
 

Ki Ķadīm ĥaķķına isnād-ı ĥudūŝ olmaz kim 
Bā-hemi olmaz tecezzīde de olmaz Mevlā 
 

475   Nefħ-i rūĥ olmadı maĥśūr hemīn ǾĪsāya  
Dedi āyātda eder sā’ire Mevlā icrā 
 
Bī-eb u māder olup erdi Cenāb-ı Ādem 
Nefħ-i rūĥ ile dedi Tañrı eder hep iĥyā 
 
Şāh-ı kevneyne de nefħ oldu be-rūĥ āyet bil 
Bu da Cibrīl hep olur ātiyen o da imlā 
 
Tañrı birdir ki Ķadīm başķaca olmaz maǾbūd 
Olsa Ǿālemde fesād naķlen ü Ǿaķlen zīrā 
 
Ki şerīk ĥaķķına zā’id deseler bil ki Ǿabeŝ 
Dense lāzım olur Allāhca noķśān peydā 
 

480   Mā-sivāya Ĥaķ u aña etmeyüp anlar da ĥulūl 
Beş ūlū’l-Ǿazm şehīr anlar iledir ǾĪsā 
 
Oluñ Allāhıñ hem de Resūlün mü’mini kim 
Tañrı üçdür demeyiñ śaķınıñız hayr eclā 
 
Ancaķ Allāh yek O aķdes veledi olmaķdan  
Ħāk u eflākdaki dedi kāfī raǾnā  
 
Hem de kendüsünü kendüsü de ķıldı tenzīh 
Böyle taśrīĥ edüp naśśı ile bil aǾlā 
 

171665  Etmez ǾĪsā vü kibār-ı melek istinkāfı  
Baña ķulluķdaki küffārı śarīĥ red bu edā 
 

485   Kim ki ķulluķda baña kibr ile istinkāfda 
Heme anı da götürüp ne sezā göre cezā 
 

172666  Mü’min-i śāliĥiñ ecrin veririm çoķ da be-cūd  
Kim ki müstenkif ü kibr ede şuña ķahr evfā 
 
Yār u nuśret ķılan ermez buña hīç dūne’l-ĥaķ 
Kim şefīǾlerde benim emrim ile hep zīrā 
 

173667  Size ey nās nice burhān eriyor kim be-ĥaķīķ 
MuǾcizāt-ı Şeh-i kevneyn o bī-ĥad zīrā 
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174668  Erdi nūr-ı mübīnim olan işbu Furķān 
Luŧfum o mü’mine kim muǾteśim oldu zībā 
 

490   Bil ķılup luŧfa ziyādesi ile de neyli  

Müstaķīm rāh-ı viśāline Ĥaķ irşād-pīrā 
 
Ĥaķ Ĥabībiyle bütün rus’l u melā’ik ile hep 
Mü’minīn cümlesine ķıla śalātı ebedā 
 
Rūĥudur (rūĥ-ı ķuds) ħādimidir Cebrā’īl 
Hem (Burāķ) çekdi idi şevķ ile MiǾrācda aña 
 
ǾIşķ-ı Ĥaķ ĥabli ile muǾteśim oldu ķalben  
Yine cisminde numūne gibi Dügümlü Baba 
 

175669  Vālideyni vü veledi olmayanıñ mīrāŝı  
Śorulur hemşīresi nıśfı ala ancaķ aña 
 

495   Böyle fevt olsa nisā dāderi alsun hemīn 
Ki olup fevt ü veled yoķ demek olur zīrā 
 
Fevt olanıñ iki hemşīresi ķalursa hemīn  
Mālınıñ üçde ikisi idi anıñ ĥaķķā 
 
Böyle ķaldıysa ķarındaş ricāl ile nisā 
İki nisvān gibi hep bir eri vāriŝ bil aña  
 
Ķalmaya bunda da cehli eyledim el-ĥaķ tibyān 
Her bir eşyāyı da ben bilürüm el-ĥaķ raǾnā 
 
Baĥr u berde yer ü göklerde maħlūķ Ǿadedi  
Śalavāt ede Ĥabībine Cenāb-ı Mevlā 
 

500   Ĥamd-ı bī-ĥad beni etdi veledi bil be-ķabūl 
Mūriŝ-i Ǿilm beledün fevz ile Dügümlü Baba 
 

58/a Sūre-i Māide’den 
 

Sūretü’l-Mā’ideti Medeniyyetün ve Hiye Mi’etün ve Ǿİşrūne Āyeten 
 

1 1  Ĥaķķ u nās ile ede Ǿahde vefā mü’minler 
Neźr edince o da deyn dīnde ola ĥüsn-i edā 

 
2670  Ĥillimiz size baķarla keçi ķoyun deve 

Şunlar enǾum u behīme denilen ne dört pā 
 
Geyik āhū ķaraca yabanī öküz keçisi 
Bil yabanī ķoyunu böyle bu ĥālde maĥżā 
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Degil illā ki ĥelāl bu da tilāvet olur  
(Ĥürrimet)le bu sūrede mübeyyen zīrā  
 

5   Sizler iĥrāmda iken śayd olamaz bil ki ĥelāl  
Diledigin size ĥükm etmede ĥaķķā ki Ħudā 
 

3  Ķılmayıñ menǾi Ǿalā’imle eren ķurbānın 
Kim getürürse de ĶaǾbeye bu Ǿādet zīrā 
 
Ķāśıd-ı KaǾbeye hep kesb ü ticāret içün 
Ķılmayıñ menǾ o kāfirse de yine ammā 
 
Sāde ki buraya dek oldu bu āyet mensūħ 
Kefere hedy ü ķalā’idle de varmaz buña 
 
Śayd ĥelāl çıķıcaķ iĥrāmdan olur varsa hevesi 
Hem Ĥudeybiyye içün etme Ǿadāvet-i ibķā 
 

10   Birr u taķvāya muǾāvin olasız zīrā kim  
İntikāmı vü günehe sevmez iǾāne Mevlā 
 

MenǾ-i KaǾbede bulunduysa da etdi īmān 

Ķorķūñ Allāhdan Ǿiķābı da şedīddir zīrā 
 
Ĥaķ selām ede Ĥabībe heme bir parmaġı seyf 
Kim aña māh yarılup gördüler Ǿālem eclā 
 
Kāfiriñ hep gözü öñünde meh oldu iki şaķ 
Bu hemān eyledigi anda bunu istidǾā 
 
Cebeliñ üstüne bir pāre de gitdi māhdan  
Śoñra birleşdi görüp gözleri ile eclā 
 

15   Beldeden ħārice śoran bile var küffārdan  
Böyle hep gördügünü siĥr śanup da ĥāşā 
 
Ķıldı anlar yine ol vechle taśdīķ u beyān 
Ĥüssedā eyledi bu gūne tecessüs icrā 
 
İǾtiśām etmede etdirmede her ĥālde zehī 
Böyle Allāha kemāliyle Dügümlü Baba 
 

4  Sizce de bil ki ĥarām meyte vü aķan demi hep 
Laĥm-ı ħınzīr u siva’llāha kesilse ki hebā 
 
Hem de iĥnāķ u dögülmekle veyā başķaları  
Anı boynuzla vurup ķılsa ĥayātın imĥā 
 

20   Ya yemeklik diledi pāraladı ise sebbāǾ 
Līk ölmeksizin o dörtse źebīĥ ĥill bil aña 
 
Nuśub üzre śaneme źebĥ olunanlar da ĥarām 
Hem de ezlām ki piyanġo demek o fısķ-ı eclā 
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Ķaldı me’yūs küfre diyetiñizi ibŧāldan  
Şimdi ĥaşre degin anda bile Ĥaķ verdi beķā 
 
Ķorķuyu ĥaśr baña ķorķmamalı bunlardan  
Dīniñiz buldu kemāl eşref ü fā’iķ ĥaķķā 
 
Eyledim enǾumu sizlere vāfir bilesiz 
İħtiyār eyledim İslām size dīn-i aǾlā 
 

25   Kim ki açlıķdan olur mużŧar ede sedd-i ramaķ  
O ĥarām nesnelere yerse olur Ǿafvım aña 
 
Līk kerh ile yese yaǾnī żarūrī diyerek 
ǾAfv eder Ĥaķ ki anıñ Ǿafuv ü raĥmı eclā 
 
Ekli ħınzīrıla küffār olur Ǿillet bile 
Sāl biñ üç yüze vardı bu delīl de raǾnā 
 
Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi nām 
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 
 
Źebħ ile ekle Naśārā göremezse de lüzūm 
Var murādı ķıśśaśı içre bu bil şu gūnā 
 

30   Bāb-ı ħāmis-i Ǿişrinde yazıyor ki iĥnāķ 
Olsa ĥayvān yemek oldu ĥarām bil maǾnā   
 

58/b Sūre-i Mā’ide’den 
 

Baĥr u berde yer ü göklerdeki maħlūķ Ǿadedi 
Śalavāt ede Ĥabībine Cenāb-ı Mevlā 
 
Ķazana fare düşüp baķdılar öldü bāriz 
Bil o źāt şunu da el-ĥaķ dedi Dügümlü Baba 
 

5  Śora şunlar ne ĥelāl de ki ĥelāl ŧayyib şey 
Ki teneffür bulamaz ŧabǾ-ı selīmler aña  
 
Kelb ü ķuş ŧutsa yemezse azını öyle ĥelāl 
Ki alışdırdıñız Ǿilmimce size śaydı aña 
 

35   Źebħ ederken bunu da ismimi yād eyleyesiz 
Ķorķasız Ĥaķca ĥesāb göre serīǾan evfā 
 

6  Ŧayyibāt böyle ĥelāl hem de kitāb ehliniñ 
Kesdigi sizce ĥelāl kesdigiñiz yine şuña 
 
Mer’a-i aħrār u Ǿafīfe ki bu hep müslime ger 
Olsa da Ehl-i Kitāb sizlere Ǿaķd ĥill-ı Ħudā 
 
Ki hemān mehrini verüp ya taǾahhüd ķılasız 
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Ķaśdıñız ola śalāĥ gizlü671 celī etmeye zinā 
 
ŞerǾimiñ münkirīniñ maĥv olur olsa nefǾi 
Yine maĥşerde ziyānda ķalacaķdır ĥaķķā 
 

40   Śalavāt ola Resūl ile hep āl u śaĥba 
Cümlesinde kemāl bul bu ile ĥubb-ı rıżā 
 
NefǾ-i dāreyn Şeh-i kevneyne be-ĥaķ īmānda 
Eremez etmeyen öyle deyü Dügümlü Baba 
 

7  Ābdestsiz iseñiz ķaśdıñız olduķda namāz 
Yıķayıñ vech ü iki elleri dirsek ile tā 
 
Başa mesĥ u ķademeyni ŧopuķ ile yıķayup  
YaǾnī pā çıplak ise ķılma śaķın mesĥ ĥaķķā 
 
Çıplaķ ayaķ yıķanup mesĥ olamaz böylecedir 
Sünnet-i şāyiǾa aǾmālde hep aśĥāb ĥaķķā 
 

45   Mesĥi emr etse ŧopuķ ĥaddi beyān ķılmaz idi 
Kim bunuñ denmesi ber-vech-i merātib eclā 
 
Evvelā sādece el yıķaması farż degil  
Rūdan o śoñra yıķanur ki ĥudūd o gūnā 
 

 olmadı pālarda mükerrer ki hep (ف اغْسِلوُا)
Olur īcāzda Ķur’ān mükerrem zīrā 
 
Mestiniñ üstüne mesĥ ile Resūl ü hep aśĥāb 
Bu da inkār olamaz emr-i ĥaķīķdir ķaŧǾā 
 

Cunub iseñiz ediñ ġüslü ki (رُوا  bil (ف اط ه 
Ŧuhr ile oldu ziyāde ki demek bu gūnā 
 

50   Nā-mizāc ya sefer edici bulunup sizler 
Ya vuđū’un boza ya ki ķıla mes vaŧ’-ı nisā 
 
Śu bulunmazsa veyā ķullanamaz ise o āb 
Ħāk-ı pākiyle yeriñ ola teyemmüm icrā 
 
Mesĥ ediñ yüze vü dirseklere dek destiñize 
Size güçlük dilemez Tañrı suhūletle aña 
 
Eyledik şöyle teyemmümle de ŧāhir sizi biz  
Buña āsānlıķ içinde ola şükrü ebedā 
 
Rabbenā śallī Ǿalā eşrefi ħalķin ve Ǿalā 
Ālihi kāne bi-him ĥayyizü nūrī ebedā 
 

55   Ser-nigūn olıcaķ ibriķ śusuz oldu bāhir 
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 A: “Ķaśdıñız ola śalāĥ gizlü vü celī etmeye zinā” bağlaç olan “vü” vezin gereği düşürülmüştür. 
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Bā-himem aķdı vuđū’ içre Dügümlü Baba 
 

59/a Sūre-i Mā’ide’den 
  

8  Źikr ediñ niǾmetim İslāmı vü Ǿahdimi size 
Ki ezelde de (aŧaǾnā) dediñiz rūĥla baña 
 
Ya ki dünyāda da cismāñī dediñiz çün kim  
Ķorķuñ Allāhdan O her sırrı da aǾlem maĥżā 
 

9  Ĥaķ içün ķavlen ü fiǾlen ķılaraķ śıdķa ķıyām 
Ķalma dūr müşrike kīn ile dāddan aślā 
 
Dōst u aǾdālara Ǿadl aķreb ola taķvāya 
Müslümān ķorķ baña her kārda bellü zīrā 
 

60 10  Kim ki īmān ederek olsa Ǿamelde śāliĥ 
ǾAfv ile ecr-i Ǿažīm vaǾd ile ĥaķ ede vefā 

 
11  Küfr ü āyātımı inkār edüp o ĥālde ŧurup 

Ölen aśĥāb-ı caĥīm bunda muħalled ebedā 
 

12  Yād edin niǾmetimi ki size ķavm-i düşmen 
El açup ĥarbe bunu menǾ eden Ĥaķ zīrā 
 
İttiķā ile tevekkül ede her ĥālde baña 
Zīb-i īmānla o ki buldu ĥaķīķ nūr-ı hüdā 
 
Ez-ezel tā-be-ebed nice ķılındı śalavāt  
Ķıla benden de Resūle heme öyle Mevlā 
 

65   Śadrı ibrāz-ı nişān ķıldı (elest672) ile hemān  
Evliyā śadrı ŧaķınmaķda Dügümlü Baba 
 

13  ǾAhd u mīŝāķ bil alup Ĥaķ Benī İsrā’ilden  
Ķıldı her ferǾce bir re’si on iki nüķebā 
 
Dedi Ǿavnım size birlikde olur ger yine siz  
Ķılsañız ĥaķca śalāt ile zekātı īfā 
 
Rusüle de edüp īmānı vü iǾzāzı edā 
Nice di ķarż-ı ĥasen ki o kerem ber-fuķarā 
 
Ķılarım cürmüñüzü maĥv u cināna idħāl 
Kim aķar zeylerinden anıñ enhār ne śafā 
 

70   Kim ki bu Ǿahdi bozar ise azar ĥaķ yoldan  
Bulur azar Ǿaźāb hep bu demek şu gūnā 
 

14  Bozdular Ǿahdı ķılaraķ anı maŧrūd u kerem  
Ķasvet-i ķalbi de verdik yine kesben şu aña 
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Ķıldı taĥrīf kelāmım o yerinden unudup 
TābiǾiñ olsa ki dedim aña fevzim ebedā 
 
Her zamān ħā’ini meşhūr mü’minleri az 
ǾAfv u śafĥ eyle kerīme ola ĥubbum zīrā 
 
Naśś-ı seyf ile bu Ǿafvı yazılıyor mensūħ 
Mü’mini cizye veren bil bulur Ǿafvı ĥaķķā 
 

75 15  Bundan aldım hem o Ǿahdi ki Naśārāyız der 
Saña tābiǾligi emrim o ħayr mensi buña 
 
İmdi ben beyn-i Naśārāya Ǿadāvet verdim 
Ediyor ĥarbı ķıyāmet gününe dek zīrā 
 
Bu da ġaybı demek inbā ki biñ üç yüz yıldır 
Böylece olmada yine olur öyle maǾnā 
 
Bildiririm buña da śunǾ-ı yedin maĥşerde 
Bu da taķbīĥ-i bedīhī olıcaķ ķahr evfā 
 

16  Ey Naśārā vü Yehūd sizlere de nūr bu Resūl 

Çoķ mektūmuñuzu ķıldı kitābdan inbā 
 

80   ŞerǾa ŧoķunmasa taĥrīfiñiz uŧandırmaz 
Yine bu çoķsa da bilüp demez o Ǿafv icrā  
 

59/b Sūre-i Mā’ide’den 
 

17673  Size nūr erdi Resūl ü Ĥaķı mübeyyin Ķur’ān 
Kim rıżāmı diliyor yol be-selām böyle hüdā 
   

18674  İźni ile çıķarır nūra ķaranlıķdan anı  
Rāh-ı İslām ile kim mevrid-i vaśl-ı Mevlā 

 
19675  Kāfir el-ĥaķ bu ki Yezdān dediler ǾĪsāyı 

De ki ilzām yine dilemez ammā farażā 
 
Kim ķılar menǾi ki Ĥaķ diler ise ǾĪsāyı 
Māderini heme arż ehlini maĥvı icrā 
 

85   Bu yer ü gökler ü mābeyni de hep mülkü’llāh 
Ħalķda diledigin ķādir her şey zīrā676 
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 16. âyetin tefsîridir. 
674

 16. âyet tefsîrinin devamıdır. 
675

 17. âyetin tefsîridir. 

59/b 
676  Kütüb-i müzele-i sālife her ne ķadar taĥrīf olunmuş ise de yine mümkün derece bi’l-istidlāl-ı 

ǾAbdu’llāh raĥmetü’llāh Efendi Ĥācı ǾAbdī Begiñ Naśāranıñ reddini ĥāvī risāleleriniñ zübdesi olan 
Risāle-i ǾĀcizīden: 

 
1 Kütüb-i sābıķa hep gerçi muĥarref be-selef 
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Fehm olunmaz deyü bu ķalmış olanca aǾlā 
 
Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi nām 
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 
 
ǾAśrı beş yüz sene aķdem adı da ǾAbdu’llāh 
Kim Naśārāda şehīr rāhib eĥaķ şöyle hüdā 
 
Ķıldım o tuĥfesini zübde edüp derc-i kemāl 
ŦabǾıma luŧfen açıķ heme Dügümlü Baba 
 

5 Raĥmetü’llāh efendi ile ǾAbdī Begden  
Ķıldım öyle yine cüz’in aña taĥrīr-i zībā  
 
İncīl-i Şerifiñ Taĥrīfine Dā’ir 
 
İdi Aślınca bir İncīl muĥarref ķıldılar naśśı 
Ķılar fiķdānını Ǿaķlīde Ĥācı ǾAbdī hem inşā 

60/a 
Olup mevcūd dört İncil yaǾnī hep muĥarref hem  
Mürettibler inanılmaz buña da bil delīl aķvā 
 
Bilen bu dört mürettebde heme aĥvālı yazdılar 
Ki Ǿaķlende inanmaķ olamaz kendülere eclā  
 
Nefi Şirke Dā’ir  
 
Kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi var nāmı 
Muśannıf yazıyor anda da Ǿilmidir heme evfā  
 

10 Yazar İncīlde Mattā sādis-i Ǿişrīn faśl içre  
ǾAdüvlar heme mergiñ ķorķusundan da dedi ǾĪsā 
 
Śıķıldım pek bayılmak ĥāline geldim deyüp ĥazīn 
Yüzü üzre düşüp giryān ķalup dimişdi bu gūnā 
 
Bu mevt mümkünse yā Rab benden edüp śarf u tebdīli 
Seniñ dedigiñ olsun dilediğim olmasun icrā  
 
Beni bilmez mi Ĥaķķıñ ķudretin hem böyle olur mı 
O da te’yīd olur Mevlā degil edügünü ǾĪsā 
 
Keźālik Nefy-i Şirke Dā’īr 
 
Kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi var nāmı 
Muśannıf yazıyor anda da Ǿilmidir heme evfā 
 

15 Demekde var ikinci fırķadadırǾtiķād böyle 
Ki ǾĪsāya cemīǾ enbiyāya küfr şu eclā 

60/b 
Ki o ķavm dediler ki ibn-i Yezdān olaraķ ǾĪsā 
Pederden Tañrı vü māderden o insāndır deyüp ĥāşā 
 
Vücūden cenāb-ı ādemlik olup śulb u medfūn 
Ulūhiyyetde inüp baǾde o dūzaħa gūyā 
 
Çıķardı enbiyānıñ cümlesi dūzaħda imişler 
Ki cedd-i Ādemiñ cürmi erüp ĥınŧa yedi aña 
 
Keźālik Şirkiñ Nefyine Dā’ir 
 
Kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi var nāmı 
Muśannıf yazıyor anda da Ǿilmidir heme evfā 
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20 Olur mı yaradan baķ ħalķla bir hem baŧnda sākin 
Hem öyle olmadan noķśan u Ǿaczi var demek zīrā 
 
Dedi mi böyle ǾĪsā hem telāmīźi ki o dīnde  
Heme rāvī bu sözü śoñra añlayı esās aña 

61/b 
Egerçi bī-peder ermiş deyü ise Ǿacīb andan 
Eb u mādersiz idi bil ferişteh Ādem ü Havvā 
 
Egerçi muǾcize içünse vāķıf ehl-i Ǿilmiñiz  
Ĥayātı hem memātında da ķıldı İlyās iĥyā  
 
Ki dünyāda degilken kendüsü iĥyā demek aǾceb 
Cihānda iken olmaķdan bi-iźni’llāh yine eclā  
 

25 Edüp İlyāsda böyle meyyit iĥyā vü dühn u ĥıntā 
Pek az iken duǾāsıyla yedi yıl ķıldı Ĥaķ evfā 
 
Denürse penc çörek yedirdi beş biñ kimseye ǾĪsā 
Yedi hep altı yüz biñ kimse ķırķ yıl menn ile selvā  
 
Ķara-veş yüridi deryāda denürse de hem ǾĪsā 
Heme ķavmiyle Mūsā geçdi kim şaķ ķılaraķ deryā 
 
Buradan rifǾati içün yine denmez buña Tañrı 
Muķirsiz böyledir İlyās u İdrīs śāǾiden aña 

62/a 
Epuna’l- İncīli hem de felek üzre śuǾūd ķıldı  
Ki Tevrātca hem Ǿālimleriñiz kim muķir eclā 
 
Keźālik Nefyi Şirki Ĥāvī 
 

30 Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi var nāmı 
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 
 
Bāb-ı rābiǾde yazar böyle be-İncīl-i Matta 
Dedi şeyŧān çün ǾĪsāya ki böyle ĥāşā 
 
Ķıl Ǿibādet baña dünyā ķılına saña laŧīf 
Māsiva’llāha dedi olmaz Ǿibadet ǾĪsā 
 
Diyemez Ĥaķķa vü nebīye bu kelāmı şeyŧān 
İǾtirāf hem de baķ ǾĪsā degil el-ĥaķ Mevlā  
 
Keźālik Tevĥīd-i Bārīyi Muĥtevī 
 
Kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb ŧuĥfesi var nāmı 
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 
 

35 On yedisi deyüp āyet bu yigirmi bābca 
Bil yazar āħir İncīlde ki Yūĥanna 
 

62/b 
Didi ǾĪsā babama babanıza gitmedeyiz 
Hemde Allāhıma Allāhıñıza da bu keźā 
 
Iśŧılāĥ idi be-vaķt baba demekdir mālik 
Babañızda dedi hep ķavmede baba mı Ħudā 
 
Dedi Allāhıma Allāhıñıza bi’t-taǾķīb 
Ķoymadı şekki buyurmaķla muĥaķķaķ aślā 
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20677  Der Naśārā vü Yehūd ķurb Ĥaķķıñ ile veledi 

Ĥaķ eĥibbāsıyız aña de Ǿaźāb ne evfā 
 

Śayılu günle Ǿaźābın bize yaǾnī dediñiz 
Sizde insān o diler ķahrı678 diler ķıldı Ǿaŧā 
 
Ħāk u eflāk u arasında ne varsa anıñ 

                                                                                                                                                                          
Keźālik MenǾ-i Şirki Şāmil 
 
Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi nām  
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā  
 

40 Bāb-ı ħāmisde de İncīlde yazar Yuĥanna 
Ki buyurmuş heme bu nuŧķ-ı cenāb-ı ǾĪsā 
 
Ķılmadayım heme emriyle beni göndereniñ  
Etmezem re’yim ile bir ĥareket ben ķaŧǾā 
 
Anı Tañrı nice derler yazıyorken İncīl  
Kendü nuŧķu idügün şöyle deyü mihr-āsā  
 
Kezālik Nehy-i Şirki Müŝbit 

63/a 
Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi nām  
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 
 
Bāb-ı ħāmis-i Ǿaşere yazdı yine İncīlde 
Böyle Marķos idi hep Ǿuzv ile ifk o da aña 
 

45 Çārmıħda dedi ǾĪsā beni kim yā Rabbī  
Böyle terk eylediñ āyā ne sebebdir ĥālā 
 
Śoñ sözü o olaraķ öylece mevti derler  
Kendü Tañrı degil andan keremin ķıldı recā 
 
Enbiyā hem de velīlerde de ermez bu lāf  
Ki teyeķķunla bilür ķılmadı terki Mevlā 
 
Keźālik Tevĥīd-i Rabbānīye Delīl 
 
Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi nām  
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 
 
Yazıyor İncīliñ āħiri içre Luķa 
Ķalķdı medfūndı ĥavārīye de erdi ǾĪsā 
 

50 Ķorķdu şek ķıldı melek ü cin mi o dedi ki bilin  
Ben gibi rūĥānīde et ü kemik ermez zīrā  

63/b 
Kendü de laĥmı vü kemigi yaradan kendü mü kim  
Yaradıcı ile ħalķı bir olur mı ĥāşā 
 
Bil luzūmlise kemik u laĥm idi aķdem nāķıś 
Olamaz źerrede de noķśānda Yezdān aślā 
  
Var mekān heme zamān geçmiş olup ǾĪsāya 
Nice Allāh denür Ĥālıķ o bir bir zīrā 
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 18. âyetin tefsîridir. 
678

 A: “Sizde insān o diler ķahrı vü diler ķıldı Ǿaŧā” vezin gereği bağlaç olan “ve” düşürülmüştür. 
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Hem mücāzāt edecek dergeh-i merciǾ zīrā 
 

21679  İnķiŧāǾ-ı rusül Ǿaśrı ile erdi bu Resūl 
Demesün Ehl-i Kitāb bunu unutduķ zīrā 
 

90   Size de müjde680 iħāfa eder ey Ehl-i Kitāb 
Heme aĥvāle her ezmānda ķādir Mevlā  
   
Ĥaķ likāsıdır eleź cümle-i enǾumdan da 
Ol ķadar yine selām ķıla Resūle ihdā 
 
Almaķ ister dedi Ķūr’ānı veremem yine 
Keşf ile Avrupanıñ sözünü Dügümlü Baba 
 

22681  Ķavmine dedi ki Mūsā ediñiz Ĥaķķı źikr 
Enbiyā eyledi sizden size mülk ķıldı Ǿaŧā 
 
ǾAśrıñızda olan Ǿālimlere luŧf etmedigin 
Size luŧf etdi zehī ķılmalı ĥamdı bil aña 
 

95 23682  Şām u Ķuds ile hāvalīsine gitmekligiñiz   
Emr-i Ĥaķ dönmeyesiz bunda ziyāndır ķaŧǾā 

 
24683  Dediler anda şu cebbārlar olup giremeyiz 

Her ne dem ki çıķa biz dāħil oluruz ĥaķķā 
 

25684  Dediler iki racul ħā’if-i Ĥaķ münǾam-ı Ĥaķ 
Bāba var kim buña siz fā’iķ olursuz ķaŧǾā 

 
26685  Ķılmalı Ĥaķķa tevekkül iseñiz mü’min vaǾd 

(İbn-i Nūn YūşaǾ) denür biri (Kālib) maǾnā 
 

27686  Dedi ķavmi ebedī gitmeyiz anlar var iken  
Sen ü Rabbiñ çıķ aña etmelisiz ĥarbi edā  
 

100   BaǾżılar Rab ile maķśūdunu Hārūn dediler 
Sinnen ekber ki bu maǾnāca denür bu gūnā 
 

28687  Dedi Mūsā ki muŧīǾ nefsim ü Hārūn yā Rab 
Fāsiķīndan bizi tefrīķ buyur sen efvā 
 
Bil bu tefrīķ keremi ile Ǿiķābıyla demek 
Bil demek çoķ feseķa var idi maķbūl aķvā 
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 19. âyetin tefsîridir. 
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 A: “Size de müjde vü iħāfa eder ey Ehl-i Kitāb” vezin gereği bağlaç olan “ve” düşürülmüştür. 
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 20. âyetin tefsîridir. 
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 21. âyetin tefsîridir. 
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 22. âyetin tefsîridir. 
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 23. âyetin tefsîridir. 
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 23. âyet tefsîrinin devamıdır. 
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 24. âyetin tefsîridir. 
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 25. âyetin tefsîridir. 
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29688  Ĥaķ dedi ķırķ sene bunlar varamazlar buraya 
Tīhde ĥayrān bu füssāķ esef ķılma añā  
 

60/a Sūre-i Māide’den 
 

Ĥaķ mücāhidleri efđal dedi ķıldı müjde 
Ecri ile de selām ķıla Resūle aǾlā 
 

105   Nefs-i cebbāra tefevvüķle buyurdu taĥrīś 

(689
ِعِ  ت  ا ن ع م  ِو  ل ی ه  ع   ِ ل ی ها ن ع م ِاللّٰه ) pendile Dügümlü Baba 

 
30690  Ey Resūl Ehl-i Kitāba oķu şöyle ķıśśa 

Kesdi ķurbānını Hābīl ķabūl oldu be-cā 
 
Etdi bil böylece Ķābīl ķabūl eylemedim 
Dedi Hābīle seni ķatl edeyim ĥāsid aña 
 

31691  Dedi Hābīl ķabūl eyledi śāliĥlere Ĥaķ  
Ķatl içün el uzadırsañ ben uzatmam saña 

 
32692  Ĥaķķa ķorķum ķala o gūnece ķatliñ günehi 

Hem günāhıñ ile kim nāra olursun ilķā 
 

110 33693  Böyledir anda cezā dedi o ammā Ķābīl 
Nefsce tābiǾ olup ķatli ile buldu cezā 

 
34694  Defni bilmez idi biz aña ġurāb gönderdik 

Digeri eyledi ihlāk o gömecek icrā 
 
Bekledim bilmem o āsā deyü nādim oldu  
Ķatle olsa idi tābiǾ yine der-nefǾ efzā 
 

35695  Benī İsrā’ile biz böylece etdik ĥükmü 
Kim birisi biriniñ ķatlini ķılsa icrā 
 
Ki ķıśśāś ya ki zemīn içre fesād defǾi degil 
Olmuş olur o cemīǾ-i nāsı da ķātil gūnā 
 

115   Kim kim iĥyāya sebeb bir kişiyi bu da yine 
Cümle-i nāsı da etmiş gibi el-ĥaķ iĥyā 
 
Benī İsrā’ile de muǾcizelerle rusülüm 
Gelmiş iken de o pür źenb ü ıśrār efzā 
 
Var ĥadīŝ böyle ki bī-ĥaķ biri olsa iǾdām 
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 26. âyetin tefsîridir. 
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 “Allâh’ın kendisine lutufta bulunduğu, senin de lutufkâr davrandığın kişiye.” Ahzâb Sûresi, 33/37. 
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 32. âyetin tefsîridir. 
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Ķātiliñ cürmü gibi Ķābile olur iǾŧā  
 
Hem ĥadīŝ nīk u bediñ mūcidine fāǾili-veş 
Her olunduķca olur ecr ü günāh nev-peydā 
 

36696  Kim ki Yezdān ü Resūl dōstlarına ĥarb ķılsa 
İşbu dünyāda fesād ķılsa hemīn böyle cezā 
 

120   Māl almazsa bu ķātil ise ger ķatl olunup 
İkisin ķıldı ise śalb cezādır aña 
 
Alsa māl etmese ķatli yed-i eymen ile  
ĶaŧǾ olur śol ķademi öylecedir anda cezā 
 
Etmeyüp ikisini līk bil iħāfa ķılsa  
Beldesinden ola bir beldeye nefyi icrā 
 
Dünyevīdir bu cezālar ki yine Ǿuķbāda  
Her birine de Ǿažīm nice elem bār-ı belā 
 

37697  Līk ĥükkāma zebūñ olmadan olsa tā’ib 
Raĥmet ü Ǿafvı buyurmaķda yine Ĥaķ aña 

 
125 38698  Ħavf-ı Ĥaķ olmalı ey mü’min aña ķurb içün 

Bul vesīle vü cihādı vü ŧarīķce ķıl edā 
 

60/b Sūre-i Māide’den 
 

YaǾnī bāŧınca vü žāhirce ola öyle cihād 
Umulur böyle felāĥ kim yine luŧfendir aña 
 
Bī-ĥesāb rızķı buluyor şühedā Ǿinde’llāh 
O degin daħı selām ķıla Resūle Mevlā 
 
Oldu rūĥānī vü cismānī de bā-feyż-i İlāh 
Sebeb iĥyāya ĥaķīķ öyle Dügümlü Baba 
 

39699  Kāfiriñ olsa cihānda ne ki var hem miŝli 
Verir ol erse ķıyāmetde cezāsına devā 

 
130 40700  Līkin olmaz o ķabūl yine Ǿaźāb olur elīm 

Çıķmaķ arżūsu eder nārdan elem var ebedā 
 

41701  Sāriķ u sāriķanıñ destini şerǾan kesesiz  
Kesb-i yed Ĥaķdan Ǿiķābdır bu olur aña revā 

 
42702  Ĥaķ ǾAzīz ĥükmü muśīb śoñra o tevbe etse 
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Bil kim O Ǿafv eder Ǿafv edici raĥmı evfā 
 

43703  Yoķ mu fehmiñ ki ey insān yer ü gökler şehi Ĥaķ  
İstese Ǿafv ediyor cürmü diler ise cezā 
 

44704  Her bir eşyāya ķadīr küfrü dedi Ǿafv etmez 
Eyleme ĥüznü Resūlüm aña ki küfr-efzā 
 

135   Küfre sürǾatde lisānen deyüp īmān ķıldıķ 
Ķalbi mü’min degil o bunda münāfıķ zīrā  
 
Hem Yehūduñ nicesi nuŧķuñu semǾ u taĥrīf 
Ķılaraķ gelmeyene ķıldı yalanlar ilķā 
 
Dedi anlarda cevāp sözümüze evfaķ ise 
Uyup aña degil ise śaķınup etme edā 
 
Kimi iđlāl diler isem ki demek Ǿilm-i ezel 
Sen çalışsañ da degil mecmaǾı envār-ı hüdā  
 
Bu nifāķ ehli Yehūdī dilemez Ĥaķ taŧhīr 
Dünyevī ķadĥ erer ü Ǿuķbāda Ǿiķābı ĥaķķā 
 

140   Cebri śırf śanma demek Ǿilminiñ olmaz żıddı 
Yine kendüleri böyle ķılıyor hep ĥaķķā 
 

45705  Kiźb içün erüp olurlar saña gerçi sāmiǾ 
Līk ĥarām ekl ediyor śanma iŧāǾatcı saña 
 
ŞerǾim üzre aña ĥākim olup anlardan yā 
Yüz çevir saña żarar da edemezler zīrā 
 
Ĥükm-i şerǾī ile Ǿādilligi bāhir taśrīĥ 
Bize taǾlīm demek idügü bellü evfā 
 
Bil yine ĥüzn-i Resūl ħayr içün olup memdūĥ 
Hem teselli aña Ǿilm-i ezel oldu inbā 
 

145   Yazıyor Fātiĥa tefsīr-i Fenārī maǾlūm 
Ki cinānlarda vesīle derecesi aǾlā 
 
Bu vesīleye vesīle anıñ ümmetleriniñ 
Etdi Ĥaķ o edǾiyesin bu yine luŧf-ı zībā 
 
Şükr ola kim bizi O eyleyerek ħayr-ı ümem  
Hem de bī-ĥad niǾamı bulduķ anıñla ĥaķķā 
 
O makāmla da mübeşşīrdi buyurdu fermān  
Ķılalım Aña duǾā bizleri talŧīf ķaŧǾā 
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Bu da ĥaķķā ki cemīl-i feyż-i ilāhīdir kim 
Anı bizden bizi andan ede mesrūr Mevlā 
 

 يسلوقالِالنبىِصلىِاللهِتعالىِوِعلىِالهِوِصحبهِاجمعینِوِسلیمِكماِيحبِوِيرضىِدائماِ)
 

61/a Sūre-i Māide’den 
 

لیِالوسیلةِفانهِدرجةِفیِالجنةِلِينالهاِالِعبدِواحدِوِارجمنِاللهِامرِتكونِهوِانا(ِوِفیِالحديثِ)اللهمِربِهذهِ

الدعوةِالتامةِوالصلوةِالقائمةِآتِسیدناِمحمداِالوسیلةِوالفضیلةِوابعثهِالمقامِالمحمودالذیِوِعدته
706

(ِ)حلتِلهِ

 قیمة(لاِيومِشفاعتى
 

150   Kim eźānlarla iķāmet verilüp śoñra hemān 
Bunu diye aña ol vaǾdi şefāǾat ki sezā 
 
Ķıla maĥbūbuna ikrām vesīle Rabbim 
Cinān efđalı vü maĥmūd maķāmı ebedā 
 
Dil-i Fenārī ki açar ķalb-i Kemālde feyżi 
Oldu pür-nūrsa da peyrevinde Dügümlü Baba 
 

46707  Nice ĥükmüñ diliyor ķavm-i Yehūdda Tevrāt   
Śañma mü’min aña hem ĥükme ki evfaķdır aña 

 
47708  Eyledim aķdemi Tevrātı da inzāl ki yine 

Ĥaķķı icrā edici var idi envār-ı hüdā 
 

155   Ĥaķķa münķād nebīler ü Ǿulemā hep zühhād 
Ķıldı ĥükm añı śıyānet ile şāhiddi buña 
 
Nāsdan ķorķmayasız ķorķum ola aĥkāmım 
Śatmayıñ cümle cihān ķadren eķaldır ĥaķķā 
 
Benim inzāli eden her emrimi ĥükm eylemeyen 
Her kim olur ise kāfir bil o ķalbi maĥżā 
 

48709  Biz ķıśāś etmeli kim nefs ile nefs Ǿayn ile Ǿayn 
Hem burun ile burunu dedik el-ĥaķ aķvā 
 
Hem ķulaķ ile ķulaķ diş ile dişi ķıśāś 
Hem curūĥda da ķıśāśı ediñ Ǿadl ile edā 
 

160   MüddeǾi ger anı Ǿafv etse olur keffāret 
Ki olur Ǿafvı içün aña da afv-ı Mevlā 
 
Benden inzāl olan ĥükm ile ĥükm eylemeyen 
Her kim olur ise žālim de denür böyle aña 

                                                           
706

 “Ey şu eksiksiz davetin ve kılınacak namazın Rabbı Allâh’ım! Muhammed’e (sav) vesileyi ve fazileti 

ver. Onu, kendisine vaadettiğn makâm-ı mahmuda ulaştır. Muhakkak ki sen vadinden dönmezsin.” 

Buhârî, Ezân, 8. 
707

 43. âyetin tefsîridir. 
708

 44. âyetin tefsîridir. 
709

 45. âyetin tefsîridir. 



  351 
 

 
49710  Enbiyā iŝrine ǾĪsā yine peyrev olaraķ  

O kitābı da mü’eyyid idi öyle zīrā  
 
Verdik İncīli aña ķıldıķ idi nūr u hüdā 
Yine Tevrātı mü’eyyid idi ıślāĥ-ārā 
 

50711  Ĥaķca ķorķana o nuśĥ anıñ ile ĥükm edeler 
Ehl-i İncīl kim o nusħa kim degin öyle zīrā 

  
165   Benim inzālım olan ĥükm ile eylemeyüp 

Kim kim Ǿaksi ise fāsıķ yine o bil maĥżā 
 
Münkiri kāfir ü Ǿaksi ile ĥākim žālim 
Kim ki dūru ola fāsıķ demek olur eclā 
 

51712  İşbu Furķānı da bi’l-ĥaķ saña ķıldıķ inzāl 
Yine śıdķıla muĥarrifleriñ eyler inbā 
 
Saña şudur keremim cümlesine ĥükm eyle 
Gelmeye meyl hevāsı saña demek farażā 
 
Ķıldım Ǿaśrınca nebīyyinde şerǾ u minhāc 
Bir cemāǾat ķılar idim dileseydim ĥaķķā 
 

170   İmtiĥān olmadasız saǾy-ı ŝevābda oluñ 
Bañadır merciǾ-i kül şübheñiz olur imĥā 
 

52713  Saña münzel ki bu aĥkāmı de anlara hep  
Seni iġfāl dilerler bu olur ki imlā 
 

61/b Sūre-i Māide’den 
 
Demiş aĥbār-ı Yehūd ĥaķlu de daǾvāda bizi 
Saña tābiǾ oluruz aldatacaķdı ĥāşā 
 
Anlarıñ fikrine göre dedi Mevlā öyle 
Cüz’īce meyli de ķılma o demek kim farażā 
 
Ĥaķ cezāsın verir Ǿācil ki Yehūd pek bed-ter 
Gerçi nāsda yine fācir olur ekŝer ammā 
 

175 53714  Cāhiliyyetde olan ĥükme o istekde olur 
Ĥaķdan aĥsen n’ola ĥükm ehl-i yaķīne aślā 

 
54715  Mü’mine dōst degil ķavm-i Naśārā vü Yehūd 

Birbirine bulunur dōst size kim śanma vefā 
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Sizden o kimse ki bil ĥubb ediyor bunlar ile  
O da anlardan olur žālime yoķ rāh-ı hüdā  
 

55716  Ǿİllet-i şekki olan bunlara ĥubba sāriǾ 
Fikr eder şöylece hep belki olur bunda Ǿulā 
 
Mekkeyi fetĥ ü Yehūd ŧardını Ĥaķ emr ķılar 
Anları ķıla yaķīn Ǿaśırca nādim ĥaķķā 
 

180   Var ĥadīŝ aķrebiñiz baña śalātı çoķ eden  
Ede ĥubb u emeli üzre heme ān Mevlā 
 
Aña ķurbiyyetimizce ereriz Ĥaķķa ķarīb 
Śalavāta buña göre ola her ānda vefā 
 
Ĥubb-ı fi’llāhca bil Ǿaķd-ı müvālāt etdi  
Ķıldı īlād-ı veled ķalbi Dügümlü Baba 
 

56717  Bildiler ehl-i nifāķı dediler mü’minler 
Bunlar etmişdi ķasem mü’min idi biz-āsā 
 
Bunlarıñ bāŧıl olup da Ǿameli oldu reźīl 
Bulur Ǿuķbāca ziyānlar şuña olur eclā 
 

185 57718  Kim ki mürted ola sizden yine ey mü’minler 
Getürür ķavm ki muĥib Ĥaķķa vü muĥib Ĥaķ da buña 
 
Kim nezāket edecek mü’mine hep kārda zehī 
Ǿİzzet-i dīn ile küffāra olur ķahr-efzā 
 
O demek ehl-i Yemen ü Fārs u sā’irleri de 
Ki cihād eyledi vü Fārūķ muǾažžam sır aña 
 
Ya denür vaśf-ı muhācir ile enśār aśĥāb 
Ķıldı mürted ile ceng baş yine Śıddıķ-ı eclā 
 
Hep olup Ǿazm-ı beķā-yı nebevīden śoñra 
Ġayb demek oluyor muǾcize bir bir hep aña 
 

190   Böyle mevśūf bulunan ümmete de tā-be-ķıyām 
Medĥi demeklige de ĥā’il olamaz ķaŧǾā 
 
Ĥaķca yol ede cihād levm ediciden bī-vehm 
Feyż-i Ĥaķ kim kime diler biliyor eyler Ǿaŧā 
 

58719  Ancaķ Allāh u Resūlü ile mü’min size dōst  
Ki namāz ķıla zehī ede zekāt hep edā 
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Ĥālbuki yine rukūǾda bu demek şīr-i Ħudā 
Sā’ile eyledi parmaķda yüzügün ilķā 
 

59720  Kim ki ben ile Resūlüm ile mü’minleri de  
Yār eder Ǿaskerim o ġālib eĥaķ u zībā 

 
195 60721  Yār edinmeye kim Ehl-i Kitābı mü’min  

Küfrü efzūn ediyor dīniñizi istihzā 
 

61722  İttiķā eyleyesiz mü’min iseñiz Ĥaķdan 
Hüzüv ü luǾb edinür olsa śalāt ile nidā 
 

62/a Sūre-i Māide’den 
 
YaǾnī bī-Ǿaķl ki o ķavm kitāb ehli iken 
Şöyle derk eylemeyüp Ǿaķl-ı selīm denmez aña 
 

62723  De kim ey Ehl-i Kitāb bizde ne Ǿayb var meşhūd 
Meger īmānımıza ŧaǾn o eşnaǾ-eclā  
 
Ķıldıķ īmān bize evvel gelene Ĥaķca celī 
Sizde çün ħāric-i īmān ki bu Ǿiśyān icrā 
 

200 63724  Şu degil mü’min aña zuǾmuñuz ammā diyeyim 
Tañrı nezdinde ki kim şer oluyor bu gūnā 
 
Ederek laǾn u saħat eyledi maymūn u domuz 
Mā-sive’l-ĥaķķa ŧapan şer ü azan o zīrā 
 

64725  Hem gelür ehl-i nifāķ der size īmān etdik   
Gelerek küfrde gitdi bilürüm ben ebedā 

 
65726  Çoķları oldu maǾāśī vü Ǿadāvetde celī 

Ķılmada ekl-i ĥarām kārları nefret-efzā 
 

66727  Ne içün zühd ü şerīǾat Ǿulemāsı nuśĥu 
Ķılmaz o ķavl ü günāhda bu ķabīĥ pek aña 

 
205 67728  Dediler ķavm-i Yehūd rızķca yedu’llāh mümsik 

Ħayırdan bunları menǾe bil o söz bend evfā 
 
Anlara laǾnı ķılar elleri Ĥaķķıñ mebsūŧ 
İki el Ĥaķca Cemāl ile Celāl bil maĥżā 
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Diledigi gibi rızķı veriyor bī-ĥā’il 
Yalñız saǾy ise ĥammālca olur pek ki ġınā 
 
Çoķları küfrünü artırdı erecek Ķur’ān  
Verd ü necsiñ ķoķusu mihr ile efzūn zīrā 
 
Aña inkārda ez-küfr ü tecāvüz ĥadden 
Olmada birbirine ħaśm ü Ǿadüvlük peydā 
 

210   YaǾnī bi’l-fiǾl ķıyāmet ķopana dek de Yehūd 
Nār-ı ĥarbi edemezler ki ķılar Ĥaķ iŧfā 
 
Ķaśd u āmālları līk fesādı arżıñ 
Müfside bilmeli ĥubbum benim ermez ķaŧǾā 
 
Ġaybdir bu da beyān oldu biñ üç yüz sene çün 
Śoñra ki ĥālde öyle demek oldu bil aña  
 
Bildik aķvām oluyor gāh ķavī gāh żaǾīf 
MuǾcize böyle devām üzre dedi bil ĥaķķā 
 

68729  Ķılsa īmān u śalāĥıda hemān Ehl-i Kitāb 
Maĥv edüp seyyi’esin cennete ķoruz zībā 

 
215 69730  Ķılsa Tevrāt u İncīl ile Ķur’ānla Ǿamel 

Yer zehī luŧf ile her sū keremimle eclā  
 
İndi Ķur’ānı demek buña da zīrā vāfī 
Kāffe-i nāsa da mebǾūs bu Şāh-ı dü-serā 
 
İçlerinde bulunur muǾtedili mü’min olup  
Ekŝerisince fenā kārdır ammā eclā  
 

70731  Hem Resūlüm saña inzāl olanı sen be-kemāl 
Eyle iblāġ bu da küffārca zuǾmu imĥā 
 
Kim iħāfa ile menǾi edemezler bileler 
Demeseñ cüz’ī bu hep anı olur terk-āsā 
 

220   Seni maĥfūz edüp kāfire yol vermem ben 
Olamaz öyle mühīnlik emel ammā ki buña 
 

62/b Sūre-i Māide’den 
 

Dedi hicretde Medīnede Yehūd ķatl ederiz 
Pāsbānlıķda idi hep gice aśĥāb be-vefā 
 
İşbu nāśś erdigi şeb beklemeli refǾ buyurup 
Rūz u şeb gezdi yalıñız idi bil kim ĥaķķā 
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Enbiyā da yine kim ķatl u belā cilve-i Ĥaķ 
Hem sebeb muǾcizeden denmeye Tañrı da buña 
 
Ķatl olunmaz demek olmaķla hemān bu naśśı 
Şīve-i sā’ire hep śanma münāfī buña  
 

225   Enbiyāca da teraķķīye sebeb cilve-i Ĥaķ  
Hem odur pek müteraķķī bu ziyān deme aña 
 
Ġaybı inbā bu da hem gelmeden emne esbāb 
MuǾcize dünyevīce böylece icrāda buña 
 
Pāsbān beklemesi nefsi içün ķorķu degil 
Ĥaķķı ikmāl-ı beyān vaķtini bil śonu edā 
 

71732  De kitāb ehline bir şeyde degilsiz siz kim 
Kütübe eylemedikce heme īmān aǾlā 
 
YaǾnī Tevrāt u İncīl u Ķur’āndır o 
Ki Zebūr bil degil ĥukāmı mübeyyin zīrā 
 

230   Līk saña münzele ŧuġyānen olurlar münkir 
Zā’id eyler ise de eyleme ĥüznü buña 
 

72733  Yalñız sözde o ki şimdi de īmān etdi  
Hem Yehūd hem de ki yıldızlara ŧapdı đuĥā 
 
Hem Naśārā ise de etse śaĥīĥ īmānın  
Ĥaķķa vü ĥaşrine hem fiǾlini ıślāĥca vefā 
 
Bunlara ħafv u ĥazen olmaya ammā ki bil 
İşbu īmānca her lāzımı ola īfā 
 
Kütübü ĥaķdan Ǿaķā’id yine hep yaǾnī Ǿıyān 
Hep vücūd demek olur bil o demek ser-tā-pā 
 

235   Ĥaķķa īmān olup re’s-i Ǿaķā’id śoñra 
Ĥaşri hep kām u Ǿaźāba da maĥaldır zīrā 
 

73734  Böyle Ǿahd almışiken biz Benī İsrā’ilden  
Śoñra da yine rusül etmiş idik nūr aña 
 
Her rusül nefsi hevāsınca degil menǾ ediyor 
Kimine küfr ü kimin eyledi maķtūl ĥāşā 
 

74735  Śandılar ķahrımız olmaz eśamm ü kör-āsā  
Śoñra da tevbe edüp Ǿafvımız olmuşdu şuña 
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Śoñra da kör ü eśammlıķ ķılıyor çoķları līk 
Heme ān fiǾlini görür yine īfāda Ħudā 
 

240 75736  Kim ki Allāhdır ǾĪsā dedi kāfir bī-şek 
Şirki red ile zehī etdi bu pendi ǾĪsā 
 
Benī İsrā’ile ķulluķ ediñiz Aña dedi 
Ki baña sizlere ancaķ ki O maǾbūd maĥżā 
 
Kim ki müşrik bile o cenneti ķılmaķda ĥarām 
MerciǾi nār u bunlarca naśīr yoķ aślā 
 

76737  Öyle kāfir diyen Allāh üç ilāhıñ biridir 
Başķa maǾbūd yoķ O bir Tañrıyı bil Ĥaķ raǾnā 
 
Eylemezlerse rucūǾ anlar o bāŧıl sözden 
Küfren ölenler yine Ĥaķdan Ǿaźāb var ibķā 
 

245 77738  Tevbe edüp dilemezler mi Ĥaķ Ǿafvın anlar  
ǾAfv ü raĥmet eden Allāh Raĥīmdir ebedā 
 

63/a Sūre-i Māide’den 
 

78739  Ancaķ ǾĪsā da Resūl geçdi zehī öyle rusül 
Māderi āyeti taśdīķ ile śıddīķa aña 
 
EŧǾime yer idi baķ şunlara bu menǾe evvel 
Śoñra da baķ ne teǾannüdledir inkār-efzā 
 

79740  De kim Ǿābid misiz ǾĪsāda ki bī-emr-i Ĥaķ  
Edemez nefǾ u żarar semǾ eder aǾlem Mevlā 
 

80741  De ki ey Ehl-i Kitāb ķılma tecāvüz ĥaķdan 
Aķdem azanlara uyma ki bilerek be-hevā 
 

250   Hem de çoķ kimseleri eyledilerdi iđlāl 
Şimdide rāh-ı ilāhīce o azdı ĥālā 
 

81742  Oldu Dāvūd u ǾĪsā daǾavātı ile laǾn 
Ĥad tecāvüzle o ķavmden ķılan Ǿiśyān icrā 

 
82743  Birbirisinde görür münkiri nehy etmez idi 

Böyle efǾālleri kim şunlarıñ idi ne fenā 
 

83744  Bī-kitāb kāfire dōstluķda olurlar maǾlūm 

                                                           
736

 72. âyetin tefsîridir. 
737

 73. âyetin tefsîridir. 
738

 74. âyetin tefsîridir. 
739

 75. âyetin tefsîridir. 
740

 76. âyetin tefsîridir. 
741

 77. âyetin tefsîridir. 
742

 78. âyetin tefsîridir. 
743

 79. âyetin tefsîridir. 



  357 
 

Ki eder nefsi ebed ķahrı müheyyā zīrā 
 

84745  Olsalar Ĥaķķ u Resūlüyle kitāb mü’mini ger 
Buña olmaz idi dōst vāfiri bil ki füseķā 
 

255   Ĥaķ Ĥabībiñ ķıla her āl u śaĥbın efđal 
Kılup aśĥāb u Āl-i rusül içre vālā 
 

   Pek büyük cāh u māl śāĥibi bed-ķalbi ķoġup 
Mülhem ikrāmda bilüp ehli Dügümlü Baba 
 

85746  Mü’mine nāsda Ǿadāvetle eşedd-i ķavm Yehūd 
Bir de müşrik bulunur pek ki Ǿadüvdür zīrā 
 
Biz Naśārā diyeniñ baǾżısı vüdde aķreb 
Çünki nāzik Ǿulemā vü śāliĥi de var ĥaķķā  
 

86747  İşidüp de saña inzāl olunca Ķur’ān   
Ĥaķ o bilmekle gözünden yaş iniyor baķ aña 
 

260   Diyor anlar ki bu Ķur’ān u Resūle yā Rab 
Etdik īmān bizi de şāhidi ķıl sen ĥaķķā 
 

 87748  Ne bize Ĥaķķa vü Furķān ü Resūle īmān 

Ķılmamaķ ḥālbuki ķaśd etmesi ĥaķ hep śuleĥā 
 

88749  Bunuñ için vere Ĥaķ taħtda enhārlu cinān 
Bī-zevāl hem ŧuruyor muĥsine bil hep bu Ǿaŧā 

 
89750  Kim bu āyāt u Resūlü ķılar inkār bil kim 

Olur aśĥāb-ı caĥīm anda muħalled ebedā 
 

90751  Ŧayyibātın ki ĥelāl bu dedi ĥaķ bil mü’min 
Siz ĥarāmdır deyü ĥad ķılma tecāvüz ķaŧǾā 

 
26 591752  Kim eder ĥaddi tecāvüz bunu bil sevmiyorum 

Ekl ediñ ŧīb ü ĥelāl rızķı ki vermekde Ħudā 
 

   Seyyid-i rusül ile hep āl u śaĥba śalavāt  
Himmeti etdi Ebū-bekri zülāl-i aǾlā 
 
(Nefvel) olmuşdu şehīd eyledilerdi defni 
Ķıldı (Śıddīķ) duǾāsıyla celī Ĥaķ iĥyā 
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Medfeni dūr iken çıķdı hem oldu olan 
Şimdi alektirik idi demesün nev-ĥükemā 
 
Buyurup eyleyiñ aħlāķ-ı ilāhīyi Resūl 
Oldu o vaśf-ı ŧabīǾatca Dügümlü Baba 
 

270 92753  Dile ger gelse bilā-ķaśd yemīn lā-be’s o  
Līk küffārın olur ķalb ise te’yīd-efzā 
 

63/b Sūre-i Māide’den 
 

   Ehliñiz vāfī yiyüp giydirilenden be-vasaŧ 
On faķīre yedirüp yāħud olunmaķ iksā 
 
Yāħud o bir ķula āzāddır o līk Ǿācizse 
Üç śiyām hep mütevālī ola bu ĥaķ zīrā 
 
YaǾnī keffāret-i eymān budur ola edā 
Kendü ki ya ki bu keffārete ķıl ĥırs zībā 
 
Bildirir ĥükmünü Ĥaķ şükrünü īfā edesiz 
Ki bu teshīl ile var Ǿafv ü cezā der-Ǿuķbā 
 

275 93754  Śaķın ey müslim olan mey ü ķumar u putlar 
Hep piyanġo demek ezlām ki şeyŧānī edā 
 

   Bilünüp her biri necs ü Ǿamel-i şeyŧānī  
İĥtirāz ķılmalısız Ĥaķdan ere kām u śafā  
 
Var ĥadīŝ her ne ki çoķluķda veriyor sekri 
Az iken yine ĥarām şāmil o envāǾca aña 
 
Sekre varmazsa bil ekl ü şurb olunanıñ 
Cüz’ī vü küllīsi daħı her biri andan ĥaķķā 
 

قالِالنبىِصلىِاللهِتعالىِوِعلىِالهِوِصحبهِاجمعینِوِسلیمِ)كلهاِاسكرِكثیرهِفقلیلهِحرام
755
) 
 

Cümle luǾb aślı ĥarām ķılsa Ǿıvażlarca ķumar 
Ķoy umar olsa büyük küçük ele alma fenā 
 

280   Pey verüp mālını yanmaķda piyanġoda kişi 
NevǾi naśılsa da fısķ yanına ķoymaz dānā 
 

   Küfr iken put bu kebā’ir ile śayar Ķur’ān 
Küfre varmazsa da tehdīddedir anı Mevlā 
 

94756  Mey ü ķumarda diler ħaśm u Ǿadüvlüķ şeyŧān 
Ki size vü beyniñize ola demekdir zīrā 
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Bir de źikrimle namāzdan alıķomaķ diler o 
Siz eder misiñiz anı hem de menhi ķaŧǾā 
 

95757  Ķalasız Ĥaķķa vü Resūl’ne muŧīǾ śaķınasız 
Var ħılāfında cezā lāzım olandır inbā 
 

285   Ĥaķ Ĥabībiyle śalāt cümle-i āl u śaĥba 
Artdı Nīl der-Ǿaķab olup aña (Fārūķda) duǾā 
 

   Böyle hep menǾ u şerāb iç ŧuhūr-ı Ǿışķ-ı Ĥaķ  
Deyü mā’illere keşşāf ü Dügümlü Baba 
 

96758  Pür-śalāĥ mü’mine eklinde şurbunda günāh 
Yoķ bil muĥteriz olduķda ĥarāmdan ĥaķķā 
 
Hem de īmān u śalāĥ üzre ŝebāt eyleyerek  
Śoñradan ne ki ĥarām ķılmaz anı da zīrā 
 
Edüp īmān ĥarāmdır deyü śoñra bunu da 
İttiķāyı güzel eyler var aña ĥubb-ı Ħudā 

 
290 97759  Ĥaķ ǾAlīm sizleri birbirine tefhīm ķılar 

Tecrübe mü’mine iĥrāmda śaydı zīrā 
 

 98760  Kim eder menhi iken aña mücāzāt ķıla Ĥaķ 
Etme iĥrāmda ey mü’min olanlar icrā 
 
Ķılsa ez-ķasd bil iki Ǿādil o śaydın miŝlin 
Ĥükmü ķılsun ķoyun761 öküz ya deve neyse sezā 
 
Ĥarem-i KaǾbede źebĥ ile o ķılsun śadaķa  
Bellü olmazsa da ķadri ede iŧǾām-ı fuķarā 
 
Yā śiyām ŧuta muǾādil ķılaraķ o gūnā 
Ki ŧata öyle cezā śaydı ķılanlar icrā 
 

64/a Sūre-i Māide’den 
 

295   Nehiden evveli maǾfuvsa da şimden śoñra 
Bil cezā münteķimi Ĥaķ ki ǾAzīzdir zīrā 
 

 99762  Baĥrdan śayd ü kenārda bulunan māhī ĥelāl 
Size vü ebnā’-ı ŧarīka ki temettuǾ evfā 
 
Śayd-ı berri size maĥrim iseñiz ķıldı ĥarām 
Tañrıdan ķorķmalısız ĥaşri ediyor ĥaķķā 
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100763  KaǾbeyi dīnde ķıvām dünyevī bādī-i emān 
Ķıldı Źi’l-ĥicceyi bu ecrde zamān birre binā 
 
Sevķi ŧaķlīdi ķarābīniñ iǾāşe size hem 
Yer ü gökler ile hep nesneyi bilür Mevlā 
 

300 101764  Biliñ Allāhıñ Ǿiķābıda ziyāde hem de 
ǾAfv u ġufrāndadır O da O ki bī-iĥsā 

 
 102765  Rusüle vācib olup emrimi bir hep iblāġ  

ǾAlen ü sırrı ǾAlīm siz ki śorar Ĥaķ ki vefā 
 

103766  De müsāvī olamaz nīk u bed ey nās sizce 
Begenilürse de keŝret ile bed erdi fenā 
 
Ķorķuñ Allāhca ey Ǿaķla be-ĥaķ śāĥibler 
Bir ĥelāl ĥabbe hep arż ŧolu ĥarāmdan aǾlā 
 

104767  Śorma ey mü’min anı kim güç olur gūş etmek  
Śorsañ inzālde Ķur’ānı ķılıyor eclā 
 

305   Selef edenleri Ǿafv eyledi Allāh Ĥalīm 
Hem Ǿafuvdur şunu tefsīrde vāfir eclā 
 

   Zengine her sene ĥac farż mı diyerek üç kez 
Śorana dedi desem öyle eder Ĥaķ güç edā  
 
Birisi vālidini śordu buyurdu yeri nār 
İsmini śordu buyurdu şunu daħı zīrā 
 
Kim zinādan ola idi bilünürdü žāhir 
Yalan ermez ebedī śuśsa denür cehli buña 
 

105768  Dileyüp ķavm-i Ŝemūd nāķa ĥacerden çıķaraķ 
Vāfī küfr içre yine Śāliĥ olup mürsel aña 

 
310 106769  Sāibe ĥām baĥīre vü vaśīle denerek 

BaǾżı ĥayvānlara müşrik yemez ebedī ammā 
 

   Emrimiz olmayup Ǿizv etmede küffār bunu da 
Farķ u idrākda degil ekŝeri böylece aña 
 

107770  Denecek anlara Ķur’āna Resūle geliñiz 
Der babamız ne ki etdi o kifāyetde baña 
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Mühtedi olmadı bilmez idi bir şey pederi 
Böyle iken de yine şöyle uyar nārda aña 
 

108771  Nefsiñiz śoñu size lāzım olup ey mü’min 
Azanıñ azması nefsiñce degil żamm eclā 
 

315   Cümleñiz Ĥaķķa rucūǾ etmedesiz maĥşerde 
Deyüp etdigiñize bir bir olur kām u cezā 
 

 109772  Gelerek ĥāl-i memāt sizlere ey müslimler 
Dīniñizden iki şāhidle vaśiyyet zībā 
 
Başķa dīnden yā iki şāhid ediñ hem o da Ǿadl 
Size bir yolda o ĥālet ger olursa peydā 
 
Getürüñ bunları ikindi namāzdan śoñra  
MuǾteberdi bil anı kāffe-i dīnce zīrā 
 
Şübhe eyler iseñiz buña ķasem etdiresiz  
Aķrabāsınıñ Ǿaleyhince ķıla ĥaķķan edā 
 

64/b Sūre-i Māide’den 
 

320   Māl u dünyāya bedel etmeye ketm eylemesün 
Hem diye ķılsaķ olur bizlere o ĥayf ebedā 
 

 110773  Bunlarıñ kiźbe ķasemle veyā sāriķ edügü 
Bilünürse iki kimse gele aķdem-efzā 
 
Vereŝeden ki demekdir begenilsün yaǾnī 
Bā-ķasem diye ķasemdeki şuña biz evlā 
 
Diye kim geçiyoruz ĥaķķı ki žulmü ederiz 
Anları ede yalancı ise demek eclā 
 

111774  Ĥaķķa taķrīb ola bu şāhidi ki ola eśaĥ 
O yemīnle ki yemīn bozulur o ķorķar aña 
 

325   Ĥaķca ķorķup da bil emrini ķabūl eyleyesiz  
Fāsıķa rāh-ı cinān etmez O iĥsān zīrā 
 

   Līk mensūħ diger dīnden olan şāhid hep 
Olmaz İslām Ǿaleyhinde bu mesmūǾ be-vefā 
 

112775  Rusülü cemǾ ile Ĥaķ śorar icābet edeni 
Tañrı Ǿilmine ĥavāleyle cevāb ķılar Ǿaŧā 
 

113776  Yine yād ķıl anı kim Ĥaķ diyecek yā Īsā 
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Saña hem māderiñe ķıl keremim źikriñ edā 
 
Ki seni rūĥ-ı ķuds ile mü’eyyed ķıldı  
Luŧf-ı Ĥaķ mehd ü kühūletde tekellüm icrā 
 

330   RefǾidir ķable kehālet otuz iki sinni 
Ki o da dendi nüzūlünde delīldir zīrā 
 

   Hem kehāletde tekellüm denemez muǾcizeden 
Ki ĥaķīķ anda nüzūl ile demekdir zībā 
 
Ķılaraķ Ĥaķ saña taǾlīm-i kitāb u Ǿamelin  
İkisi ismi muśarraĥ ki pek anlarız zībā 
 
Resm ile ŧuyru icāzetle benden yapıp 
Uçdu ŧayr oldu icāzet yine benden be-ķuvā 
 
Anadan kör ile ābraşları iźnim ile  
Śavdırup gözüde oldu o duǾāda bīnā 
 

335   Meyyiti benden icāzetle iĥyā edüp  
Ķabirden çıķdı bu da muǾcize hep idi Ǿulā 
 

   Ĥacer içre bile meyyit çıķup oldu veledi 
YaǾnī alektirik idi demesün nev-ĥükemā 
 
MenǾ etdim Benī İsrā’ili ķatliñ buña ķaśd 
Kāfiri muǾcizeñe siĥr deyüp de zīrā777 

 
MuǾcize vaķde göre ŧıb idi evfer o zamān 
Ĥikmet-i Ĥaķ bu da kim muǾcize lāyıķ aña 
 
ǾAśr-ı Mūsāda erüp śeĥere anıñ içün 
Yed-i beyżāsı müvāfıķ idi hem ĥayye-Ǿaśā 
 

340   ǾAśr-ı Şāh-ı rusül içre füśaĥā pek çoķ olup 
Etdi Ķur’ān hemān cümlesin Ǿāciz ĥaķķā 
 

   Hem de cümle rusülüñ muǾcizesi emŝāliñ 
Anlara fā’iķan ityānda oldu aǾlā 
 
Nūru hem aśl-ı ħalā’iķ o demek hep ferǾi 
Aśla tābiǾ ki heme aśl aña da o zībā 
 
Gördü kim nās o zamān demedi Furķān bir bir  
Çün bu meşhūd u bedīhīyi ne ĥācet inbā 
 

65/a Sūre-i Māide’den 
  
Sebeb-i Ǿilm-i tevātür bize öyle eriyor 
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Hem de küffārca ilzām idi kim şöyle edā 
 

345   İnanur mu buña münkir ki o hep Ķur’āna 
Mütevātir u yine kim aña odur Ǿilm-efzā 
 

   Rūĥudur rūĥ-ı ķuds ü ħādimidir Cebrā’īl 
Hem burāķ çekdi idi şevk ile miǾrācda aña 
 
Ĥarbde dīdesi çıķup aķanıñ çeşmini de 
Gördüler etdi duǾā verdi hemīñ Ĥaķ eclā 
 
Biri maķtūl biri ŧamdan be-suķūŧ fevt oldu 
Eyledi öyle duǾāsı ile zinde Mevlā 
 
Nevfel olmuşdu şehīd eyledilerdi defni 
Ķıldı Śıddīķ duǾāsıyla celī Ĥaķ iĥyā 
 

350   Medfeni dūr iken çıķdı hem oldu olan 
Şimdi alektirik idi demesün nev-ĥükemā 
 

   Ĥarbde indi Ǿalāmetlü melekler meşhūd 
Her biri düşmeni ejder gibi ķıldı imĥā 
 
Bir avuç ŧopraķ ile bozdu Ǿadū ordusun  
Yed-i beyżā denür o dīdece andan ākvā  
 
Ġālib idi kefere anıñ ile bozuldu 
Çün olup gözleri de öyle o ĥālde aǾmā 
 
Müşkil envāǾ-ı Ǿalīl gördü duǾāsıyla Ǿavn 
MuǾcize oldu tevātür derece lā-yuĥsā 
 

355   Yed-i pākinden aķan śu ile ordu hepisi  
Ābdest aldı içüp etdi devābbın isķā 
 

   Nice biñ kimse idi anlar u bilindi kim 
Olsa yüz biñde tükenmez yine artar ĥaķķā 
 
Bir ķoyun ekl ile ŧoydular ordu ħalķı 
Çün duǾāsı ile ķıldı yine iĥyā zībā 
 
Pā-yı Ǿālīleri etmez idi ķum üzre eŝer 
Sengi maĥkūk ķılıyordu gezerek mühr-āsā 
 
SemǾi eyler idi nezdine kim erse hepisi 
Yed-i pākinde eder eŧǾama tesbīĥ-i Ħudā 
 

360   Çoķdu meyyitde duǾāsıyla zehī erdi ĥayāt 
Ĥaķ Resūlü dedi ķabrinden erüp de zībā 
 

   Nev-nihālı dikecek dest-i şeref-pāşları 
Büyüyüp o dem o hep meyve de oldu peydā 
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Gezinürlerdi mühācirken Ǿadüvv ġār üzre 
Göze bārizse de oldu yine śavn-ı Mevlā 
 
Biri śaĥrāda erişdikde baŧup ĥayvānla 
Tā’ib olduķda rehā oldu çün etdi o duǾā 
 
Kehfiñ aśĥābı da bīdār olup īmān etdi 
Ķaldı çār yārın aña bād ile baǾŝ u isrā 
 

365   Ĥarb-ı Ħayberde pişürdigi ķoyun aǾdānıñ  
Dedi zehrim var aña yine sözü kim eclā 
 

   Sāye-i eşrāfi Ǿarşada hemān pīrāye 
Gölgesi olmaz idi nūr idi hep ser-tā-pā 
 
Şems baŧmışdı duǾāsıyla rucūǾ ķıldı o  
Hemde ŧurdurdu çü bir gün geç ola vaķt-i mesā 
 
Cismine sündüs ŝevbüne de ķonmazdı sinek 
Esnemeklikde erişmez idi hem bil ebedā  
 

65/b Sūre-i Māide’den 
 
Etdi hep nās ŧuyaraķ nuŧķu behāyimle cemād 
Oldu aśĥābla tekellüm bile bunda raǾnā 
 

370   Çift sürer gibi gelüp vāfī şecer emrince 
Ĥāķ Resūlü edügün o da ķılardı inbā 
 

   Gūş ķılup görüyorlardı hemīn çoķ küffār 
İçlerinden nicesi oldu şeref-yāb-ı hüdā 
 
Siĥre maĥmūl ederek ĥāsid ü aĥmaķlar Ǿanūd 
Ķalmada küfrde mevđūǾ o cehennem evfā 
 
Şöyle bir muǾcize-i dā’ime kim bu Ķur’ān 
Sūreniñ aķśarı miŝlin bulamazlar füśaĥā 
 
Dīn-i nev ermeyecek muǾcize-i dā’imedir 
Kim ķıyāmet gününe dekde miŝālsiz eclā 
 

375   İns ü cīn cemǾ olaraķ birbirine olsa muǾīn 
Miŝli īrādda Ǿāciz dedi Tañrı eclā 
 

   Gelmedi oldu biñ üç yüz senede bir miŝli    
Siyyemā ǾAśr-ı SaǾādetce ne çoķdur füsaĥā 
 
Bir bir aķŧār-ı bilādıñ füśaĥāsı daħı hep  
İmtiĥān oldu gelüp Mekkede her sāl icrā 
 
İmtiĥān böyle idi her biriniñ ķavmi bile 
SaǾyini bil çekerek ĥarb ķılardı ĥattā 
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Sene-i kāmile saǾy ile hīç āyet miŝlin   
Demedi eyledi Ǿācizligi iķrār füśaĥā 
 

380   Dedi īmān edüp eylemeyeni bile hep  
Bulmadıķ miŝlini çalışdıķ idi śubĥ u mesā 
 

   Hīç bu eŝnāda taĥarrüzde bulunmaz idi kim  
Müslimīn az olup vāfir idi çün aǾdā 
 
Aķśar āyetiñ içinde tebeyyün eyler 
Nice ĥükm-i ĥikem-ārā nice raǾnā maǾnā 
 
ǾArabī el-sine aǾlāsı yine bu Ķur’ān 
ǾArabī ise de iǾcāzla zehī müsteŝnā 
 
Geçeni vü ĥāl u āyetleri irād ederek  
Ne demiş ise degil şekdeki maǾlūm ĥaķķā 
 

385   Evvel ü āħir Ǿulūmu da olup hep bil kim 
Hīç bir ķavm ü kitāb ķılmadı öyle iĥśā 
 

   Çoķ Maķāmāt-ı Ĥarīri gibi cā nefscede söz 
Cān-fezā līk veraķ-ı gül gibi Furķān eclā 
 
Mūsīķīler tekellüfle maķām olsada ger 
Bülbülüñ śavtı maķāmında degildir zībā  
 
Cevher ise bile kendüsü heme parlayamaz 
Aśl-ı envār ki Ķur’ān buña da feyż-efzā 
 
Dendi Ķur’ān demeli idi Sürūrī sözünü 
Miŝli olmaz demek anıñ şu gūnā zībā 
 

390   Buña fā’iķ ki bu tefsīr ile zeyli vāfir 
Dedim o şek gide Ķur’ānda pek Ǿaczim evlā 
 
Var śanāyiǾcede tārīħlerim andan evfer 
Līk Allāh kelāmı heme ĥālde aǾlā 
 
İki mıśraǾla da envāǾ-ı śanāyiǾ çoķ var 
Kim Sürūrīde görülmez o tārīħ eclā  
 
Eriyor hep dedigi ĥāl ü müstaķbelce 
Aña nisbetle biz (ebced) oķuyan tıfl-āsā 
 

66/a Sūre-i Māide’den    
 

Uśanup dil füśaĥā sözleri tekrār birle 
Heme Ķur’ān tekerrürde de var ķalbe śafā 
 

395   Cāhil olanda feśāĥatda vü maǾnāsında 
Fehm eder ķılsa selāsetde de imǾān aña 
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   Bu da ķılmaz mı tefekkür ki bu Furķānda hīç 
Māsivā’llāhıñ ise ger olamaz hep yektā 
 
Çünki tedrīcle nüzūl etdi yigirmi üç yıl 
Olsa insān sözü nisyānca degil düz maǾnā 
 
Hem feśāĥatde778 meǾānīde muħāliflik olur 
Gelecekde dedigi olmaz idi hem icrā 
 
Lakin āyāt olur birbirini tefsīrde 
Bilmeden her birini śanma mübāyyin eclā 
 

400   Her lisāna şīvesi var lāyıķı üzre ehlin 
Bularaķ baķmalı tefsīr-i śaĥīĥi bil aña 
 

   Erdi bir defǾada tedrīclede emr ü nesħi 
Bu da hep derke göre böyle be-luŧf-ı Mevlā 
 
Var bedīǾ üzre beyān ile meǾānī vāfir  
Ki kināyāt u mecāz gibi leŧāfet evfā 
 
Rütbe-i derkimize göre hep īcāz u tafśīl 
Bil ķıśāś emri ile ķıśśa-i Tūfān-āsā 
 
Sūre-i (Tebbet) Ǿaleyhinde duǾā (bū Lehebiñ) 

د779) ا ح   ِ ِاللّٰه ِه و   vaśf-ı Ĥaķ envār-efzā (ق ل 
 

405   Ĥaķ kelāmı olaraķ cümlesi seyyān ise de 
Farķ meźkūrlarında demek añla raǾnā 
 

   Birbirinden buyurursa da Resūl efđaldır  
Ecri ĥaķķında demek bil bu da anıñ raǾnā 
 
Çoķ ķırā’at edemez öyle selāset vārid 
Sā’iriñde oķunur nicesi zīrā eclā 
 
Andan ezīd oķunur vird ü duǾā nice ĥadīŝ 
Olamaz tev’emi cümlesi egerçi aǾlā 
 
Śanma Furķān ki maħlūķ o kelāmu’llāhdır  
Ĥarf ü ses ile degil nāsca da o nuŧķ-āsā 
 

410   Dil-i insānda da var gerçi kelām- nefsī 
Oldu insān ile meczūm ķıyāmda maĥżā 
 

   Oldu insān gibi ĥādiŝ bu kelām-ı nefsī 
Her zamān nefsi ķılar Ǿaķl ile fikri peydā 
 

   Rabbi bī-meŝeliñ olup kā’im nefsī o kelām 
Yaradacaķ bilür eşyāyı ediyor inbā 

                                                           
778

 A: “Hem feśāĥatde vü meǾānīde muħāliflik olur” vezin gereği bağlaç olan “vü” düşürülmüştür. 
779

 “De ki: "O, Allâh’tır, tektir.” İhlâs Sûresi, 112/1. 



  367 
 

 

Olup Allāhda Ķadīm böyle kelām-ı nefsī 
Olmaz elfāžı demek bu da kelāmı ammā 
 
Olur elfāžda be-ĥaķ derc-i kelām-ı nefsī 

Dizilü subĥa gibi olamaz ammā eczā 

 

415   Ki muķaddemligi bir ĥarfiñ eder hep ĥādiŝ 
Kelimāt-ı eŧyabı her gūnede iǾcāz-efzā 
 

   Ĥarf u śavtı yaradır vaķt-i nüzūlünce hemān  
Böyle ismāǾ ile Cibrīle çün oldu eclā 
 

   Hemde tertībi nüzūlünde be-emr-i Bārī 
Her nuśūś emr-i Ĥaķ olan yeredir ķayd-i aǾlā 
 

66/b Sūre-i Māide’den    

 

Gördü ezber edeni az oluyor (Źu’n-nūreyn) 

Yedi ķıŧǾa heme yazdırdı muĥaķķaķ aǾlā 
 
Heme aśĥab içinde oķudup ba-tekmīl 
Hep muśaddıķ odur eŧrāfca zehī nūr-ārā 
 

420   Kāfiriñ hep gözü öñünde meh oldu idi şaķ 
Bu hemān eyledigi anda bunu istidǾā 
 

   Cebelin üstüne bir pārede gitdi māhdan  
Śoñra birleşdi görüp gözleri ile eclā  
 

   Beldeden ħārice śoran bile var küffārdan 
Böyle hep gördügünü siĥr śanup da ĥaŧŧā 
 
Ķıldı anlar yine ol veche taśdīķ diyen 
Ĥased eyledi bu gūne tecessüs icrā 
 
Ki tevātür derecesindekiler bī-iĥśā 
Oldu dibācede miǾrācı vü cüz’ī inşā 
 

425   Pür-fer ilād ü reġā’ible mizāc-ı pākin 
Ĥilye-i Ǿālīyesin pek ki bu icmāl raǾnā 
 

 114780  Bil Ħudā vāsıŧa etmekle zehī ǾĪsāyı      
Ķıldı emri baña vü aña ediñ īmān edā 
 

   Dediler yaǾnī (ĥavārī) ki muǾīnānı demek 
Şāhid ol sen daħı kim eyledik īmān-ı eclā 
 

115781  Bilmez iken henūz Ǿirfānı muĥaķķaķ dediler  
Ķādir olur mu Ħudā indire me’kül zi-semā 

                                                           
780

 111. âyetin tefsîridir. 
781

 112. âyetin tefsîridir. 
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Dedi īmānda mükemmel iseñiz edüp edeb 
Ħavf-ı Ĥaķ eyleyerek deme şu gūnā bil edā 
 

430 116782  Dediler ķaśdımız ekl ile bulup iŧmīnān   
Bulalım śıdķ-ı ĥaķīķ ile şehādetde aña 

 
 117783  Dedi ǾĪsā bizim ey Rabbimiz olan ĥaķsın 

Böyle ver evvel ü āħirce şu Ǿıyddır ki śafā 
 

 118784  Dedi Ĥaķ veririm ammā kim ederse küfrü  
Bir Ǿaźābı ederim ki olamaz eş buña 
 
Ĥaķ Ĥabībi ile hep āl u śaĥbına selām  
NefǾan ǾOŝmān u hep aśĥābda kerāmāt eclā 
  
Ez-nihān eŧǾame erdi yedi yıl sır oldu  
Sāye-i faħr-ı risāletde Dügümlü Baba 
 

435   Evliyā ķılsa ķerāmāt hepsi muǾcizesi 
Göze meşhūd kerāmet bu da böyle aña 
 

 119785  Yād ķıl hem de Ĥabībim diye Ĥaķ ǾĪsāya 
Müşrikīni ķılup ilzām u tekdīr ĥaķķā 
 
Sen mi bunda dediñ ümmümle beni dūnü’l-Ĥaķ 
Tañrı ŧutuñ dedigimde bu cevāb ķıla baña  
 
Seni tenzīh ederim hem baña olmaz lāyıķ 
Demek o śoĥbeti hīç bu ki degil ĥaķ ķaŧǾā 
 

120786  Demiş olsam bilür ediñ ki benim nefsimde  
Ne ki var bāriz ü aħfā eriyor Ǿilmiñ aña 
 

440   Sende olup baña bilmedigiñi bilemem 
Kāffe-i ġayba seniñ Ǿilm-i muĥīŧiñ eclā 
 

   Demedim bunlara illā neyi kim emr etdiñ 
Ĥaķķa ķulluķ ediñ O Rab baña vü size yektā  
 

67/a Sūre-i Māide’den    
 

   Ben de nezdinde iken ĥāllerini görmüş idim 
Beni aldıñ ötesin hem yine sen hep dāñā 
 

121787  Şey cemīǾan saña maǾlūm u Ǿaźāb ķılar iseñ 
Ķullarıñ hep ki erer ķullara ĥükmüñ eclā 

                                                           
782

 113. âyetin tefsîridir. 
783

 114. âyetin tefsîridir. 
784

 115. âyetin tefsîridir. 
785

 116. âyetin tefsîridir. 
786

 117. âyetin tefsîridir. 
787

 118. âyetin tefsîridir. 
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ǾAfvıñ olursa da hep Ĥākim ü ġālib sensin 
Dedigiñde bu cevābı buyururum aña 
 

445 122788  Bu gün o günki ķılar śādıķa śıdķı nefǾin 
Nehr-i cāriyle cinān anlar içün ser-tā-pā 
 

   Ebeden dā’imen anda ŧuracaķlardır kim 
Vaśfa śıdķiçün olur rāżı Cenāb-ı Mevlā 
 

   Kereminden buyurur anları rāżı Yezdān  
Pek büyük fevz o kim nācīdir anlar aǾlā 
 

123789  Mülk ü eflāk u arż u oralarda ne ki var 
Ĥaķķıñ o cümle-i emriñde de Ķādir ĥaķķā 
 
ǾAfvı ĥaķ ķılmayacaķ müşrike şerǾan manśūś 
Līkin Ǿaķlen aña imkān ederler imlā 
 

450   Bu su’āl sādece müşriklere tekdīr olup  
Bu cevābda añadır hep yine tekdīr efzā 
 

   Bu müfāda göre maĥviyyet ile hep bu cevāb 
Hīç ķarışmazsa kişi böylece söyler zīrā 
 

   ǾAķlı imkânıda böyle düşünürse anlar  
Naķlen imkānda degil anı da te’kīd zībā 
 
Ger Ǿaķā’idde her edyānda bir şirk Ǿafvın 
Ehl-i şirk bilse de olmaz düşünür belki aña 
 
Seyyid-i rusül ile hep āl u śaĥba da selām  
Yed-i maķŧūǾu (ǾAlī) ķıldı zehī śaġ be-duǾā 
 

455   ǾUcb-ı nefse denilür şirk-i ħafī pek bil kim  
Ser-i mū kılmamalı der idi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-EnǾāmi Mekkiyyetün ve Hiye Mi’etün ve Ħamsün ve Sittūne 
Āyeten 

 
1 1  Ĥamd kim ez-ezel olmuş olıcaķ tā be-ebed  

Tañrı cümlemize Allāh aydiyorum Aña  
 
Yer ü eflāk ile ķaranlıķ u nūru yaradır 
Kefere Ĥaķdan Ǿudūl ile miŝāl çoķ der Aña 
 

2  Yaradır sizleri balçıķdan imāta ķılıcı  
Eceli ĥaşrı da Ĥaķ kim ne içün reyb āyā790 
 

                                                           
788

 119. âyetin tefsîridir. 
789

 120. âyetin tefsîridir. 
790 A: Eceli ĥaşrı da Ĥaķ kim ne içün reyb aña 
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3  Yer ü eflākda Ǿibādet olıcaķ ancaķ O kim 
Sırrı vü cehri ne ki etseñiz Ǿilmi eclā 
 

5 4  Sende de muǾcizelerle var iken Ķur’ān  
Yine iǾrāżca oldu kefere münkir aña  
 

5  AǾžam-ı muǾcize Ķur’ānı da münkir oluyor  
Görür inkāra cezāyı kim eder Ĥaķ icrā 

 
6  Bilmiyor mu kefere geçmiş olan nāsı da kim  

Etdik ihlāk aña bundan çoķ iken Ǿavn-ı eclā 
 
Lāzım oldukca semādan vererek bārānı 
Ķaśrı altında da enhārı pek etdik zībā 
 
Ķıldıķ envāǾ-ı maǾāśīsi küfrüyle helāk 
Yerini āħarı luŧfum ile ķıldılar cā 
 

67/b Sūre-i EnǾām’dan    
 

10 7  Ķılsam inzāl-ı kitāb yazılur ķırŧāś üzre  
Dest zedi olsa da küffār yine der siĥr-i eclā 

 
8  Heybeti üzre melek inse ger oldu meşhūd 

Şuña aķvām ŧayanamaz olur ihlāk zīrā 
 

9  Biz Resūlü melek etsek de racul şeklinde 
Ķılarız giydigi elbisesi-veş hem de buña 
 
Ki cihādlarda melekler de görüldü öyle 
Hem (müsevvem) ki Ǿalāmetlü göründü maĥżā 
 

10  Senden evvel de rusül oldu idi istihzā  
Ķahrımız ķapıldı zīrā hemān erişdi fenā 
 

15   Ĥaķ bilüp şimdikilerden bunuñ neslinden  
Vardı mü’min olıcaķ etdi bil imhāl buña 
 

11  De ki yer üzre gezin öyle mükeźźib olanıñ  
Ĥāllerini görüñüz neye erişdi ĥālā 

 
12  Yer ü göklerdekiler de kimiñ anlar demese 

Yine sen söyle celī Tañrısı yek yek ki Ħudā 
 

13  İltizām eyledi mü’minlere luŧfen raĥmet 
CemǾ eder cümlece o demde ki şek olmaz aña 
 
Nefsine etdi ziyānı o ki mü’min olmaz 
MuǾcizātıyla Resūl böyle heme nūr-efzā 
 

20   Gice vü gündüz neyi şāmil ise hep mülkü kim 
İşidici vü bilici Tañrı cemīǾan aǾlā 
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14  Ĥaķdan özgesini ben dōst edinür miyim de 
Yaradan gökleri vü yeri de bu hep ki yektā 
 
Ħalķı itǾām ķılıyor kendü olunmaz iŧǾām 
ZuǾm-ı iŧmāǾ Resūlü şu demek redd-i zībā 
 
Yine ķüffārlarıñ zuǾmunu bu red īżāĥ 
Ki Resūlüm bu bunu da ķılmalı ifhām buña 
 
Müslimīn aķdemi olmaķ baña hep emr-i Ĥaķ 
Müşrikīnden dedi elbet ki ziyān uyma aña 
 

25 15  ZuǾmuñuz üzre ki Ǿiśyānı edersem Ĥaķdan  
Ķorķarım ĥaşri büyük ķahrı da şöyle evfā 
 

16  Kim ki andan ola vāreste bu gün raĥmet eĥaķ 
YaǾnī bu fevzi celī buldu demekdir zīrā 
 
Ĥaķ münezzeh zī-veled līk veledden bil eĥab 
Der peder edecegim oġlum ederse de cezā 
 
Böyle sözle emeli sā’iri pek ķorķutmaķ  
Biliyor kim veledi etmez anı hīç aślā 
 
Cāhiliyyetdeki küffārca bu zuǾmu daħı red 
Ki bilüp böyle de naśśı hep ümīd kessün aña 
 

30 17  Ger żarar verse de defǾ edici ancaķ Odur 
Feraĥı verse de ĥā’il olamaz ķādir O hā 

 
18  Dā’ima ġālib olup cümle Ǿibādı üzre 

FiǾl u ĥālince bilür hep hikemidir ĥāķķā 
 

19  De ki kim ekber-i şāhid demese ķavm ber-ķavl  
De Ħudā vāfī baña muǾcize verdi zīrā 
 

68/a Sūre-i EnǾām’dan    
 

Size hem her kime erse bu Ķur’ān inźār 
Siz şerīk var deseñiz de demem öyle Aña 
 
De ĥaķīķ ancaķ O maǾbūd u bir ki Yezdān 
Müteberrīyim Aña şirkden ez-her gūnā  
 

35 20  Bilür evlādını bildigi gibi Ehl-i Kitāb  
Sende ben vaśf u cisminle de taǾrif fermā 
 
Kendünüñ ħāsiri ermekde bedīhī bunlar 
Ki bilürken hemān īmānda degil şu zīrā 
 

21  Andan ažlem kim olur ki baña ifki edüp    
Emrimi münkir olur öyle felāĥsız ebedā 
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22  Ĥaşre müşriklere eśnāmını hep cemǾ ederiz  
Sorarız ķanda yine zuǾmuñuz o kim şürekā 

 
23  Bulamaz fitneyi illā ki ķasemle der bu  

Şirķde olmadıķ idi o da bil ki ne fenā 
 

40 24  Baķ burada da olur nefsine böyle kiźbi  
Heme ŧapdıķlara pinhān bulamaz nūr ebedā 

 
25  İşiden varsa da anda okunurken Ķur’ān 

Ǿİlmimizden ki ĥaķīķ perdelü ķalbi be-vefā  
 
Ǿİlmimizden yine semǾinde girānlıķ bil eĥaķ 
MuǾcize diledigi bir bir ererse maĥżā 
 
Saña geldik de nizāǾda da olup da bunlar 
Derler eslāfdaki efsāne bu Ķur’ān maĥżā 
 
Cebr-i śırf śanma ezel Ǿilmi ħilāfsız olaraķ 
Śanki perdeyle śamem ķıldı bil anda ilķā 
 

45 26  Nehy-i īmān ediyor kendüsü de ŧurur īrāķ    
Nefsin ihlāk eder ancaķ erişür şerri aña 

 
27  Ru’yetiñ olsa bu der nārda yine dönsem 

Etmeyüp küfrü hep īmān ķılardım zīrā 
 

28  Bu sözü gizledigi küfrü bilindiginedir 
Dönse küfrü yine ķılar ki o kāźib-i eclā 

 
29  Dediler hem de ĥayāt sāde ĥayāt-ı dünyā 

Ĥaşri791 inkārda idiler ki o oldu icrā  
 

30  Görseñ aña gelecek ĥaşre derim ĥaķ mı sözüm 
Bā-ķasem der ki belī derim Ǿaźāb ol evfā 

 
50 31  Ħāsir odur ki ölecek demedik küfr ķılar  

Añsız o dem olur şer maķāmı eclā  
 
Ede tefrīŧe ŧaĥassür günehin yükleniyor 
Öyle yüklenmesi ammā ki ne çirkīn yük aña 
 

32  Olmaz illā ki cihān lehv ü oyun yoķ mu şuǾūr 
Śāliĥ olursa ebed ħayr olur Ǿuķbā zībā 
 
Cümle yerlerce feleklerce melekler tesbīĥ 
Hem śalavātda bu Resūle daha olsun şu Ǿulā 
 
Bend-i pendi çeküp o lehv ü oyunu terke   
Ĥayr-ı her anda eder aña Dügümlü Baba 
 

                                                           
791 A: Ĥaşir inkārda idiler ki o oldu icrā 
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55 33  Verdi ĥüznü saña küffār-ı Ǿadīm taśdīķi  
Hep bilür muǾcizeñi şunlar Ǿināddan ĥaķķā 

 
34  Gördü evvel de rusül böyle Ǿadīm taśđīķi 

Eylediler idi anlar daħı śabrı zībā 
 

68/b Sūre-i EnǾām’dan    
 

Hep o miĥnetlere śabr eylediler nuśrıma dek 
Döndüren yoķ sözümü olmada taķdīr hep edā 
 
Ķıśśaśında rüsül-i sālifeniñ erdi saña 
Cümlesi ĥaķķına da taĥkiye kim şu gūnā 
 

35  Sence de gerçi büyük ĥüzn-i Ǿām taśdīķi 
Olsa takdīrim ederdim nice burhān icrā 
 

60   Yerde menfeź dileyüp de çıķa derdiñ burhān 
Nerdibān olsa semādan bunu edüp isrā 
 
Mü’min olsun deyü yaǾnī acıyor iseñ de 
Ǿİlm-i Ĥaķ olmaķ ile çāre olunmaz maĥżā 
 
Cümle nāsı da hidāyetde ķılardıķ dilesek 
Elbet olmaz saña da bakması bilmez gūnā 
 
Böyle taǾbīr yine kāfirleri taǾzīr ez-Ĥaķ 
Kim muĥāl olmasa cehliñ ķılar anlar peydā 
 

36  Faķaŧ īmān bula hep Ĥaķ semāǾ ile be-ĥaķ  
Sā’iri ūlā miŝāl ĥaşr ile gelmekde baña 

 
65 37  Başķa başķa diyor olmaz emelim burhānı 

Ķādirim anda da çoķ ķılmaz idi derk ammā 
 

38  Yüriyen yerde ķanadı ile uçan ĥayvān   
Siz gibi yiyüp içüp etmede tesbīĥi baña 
 
Ķılmadım nesne o Ķur’ān u levĥde tefrīŧ 
Her biri ĥaşr olur nezdime ben bir Mevlā 
 

39  Kim bu āyātımızı bil eder ise inkār  
Cehl-i tārīk ediyor dilsiz ü bī-gūş-āsā 
 
Diledi verdi đalālı dileyüp verdi hüdā 
Cebri ķılmaz ezelī Ǿilmi ĥaķīķ bil ammā 
 

70   (Çin) tevātürde ĥaķīķ re’isi bir bir yoķ hep  
MuǾcize semǾa bu ana dek erer bu āsā  
 
Cümle şey ķılmada tesbīĥ u ĥamdıñ yā Rab 
Ede maĥbūbuña da öyle śalātı ebedā 
 



  374 
 

Etdi hep nāsı ŧuyaraķ nuŧķu behāyimle cemād 
Oldu aśĥābla tekellüm bile bunda raǾnā 
 
Çift sürer gibi gelip vāfī şecer emrince 
Ĥaķ Resūlü edügün o da ķılardı inbā 
 
SemǾi eyler idi nezdine kim erse hepsini 
Yed-i pākinde eder eŧǾama tesbiĥ-i Ħudā  
 

75   Ĥarb-ı Ħayberde pişürdigi ķoyun aǾdānıñ 
Dedi zehrim var aña yine sözü kim eclā 
 
Gūş ķılup görüyorlardı hemīn çoķ küffār 
İçlerinden nicesi oldu şeref-yāb-ı hüdā 
 
Siĥre maĥmūl ederek ĥāsid ü aĥmaķlar Ǿanūd 
Ķalmada küfr ile mevđūǾ-ı cehennem evfā 
 
Etmez inkār anı manŧıķ-ı ĥaķ u inśāf 
Hep o sāyede kerāmāt-ı Dügümlü Baba 
 

40  De śanemde ne görürsüz bu ķıyāmet ya ķahr 
Erse şundan size śādıķsañız olurdu rehā 
 

80   Mā-sive’l-ĥaķķa o ĥālde edemezsiz daǾvet 
Bī-eŝerdir deyü sizce de muĥaķaķ zīrā 
 

69/a Sūre-i EnǾām’dan    
 

41  Ki niyāzıñız o dem aña olup O dilese  
Olmada refǾ-i Ǿaźāb şerǾa müŧābıķsa recā 
 
Şürekāsı dedigiñiz size unuduluyor  
Yine evvel rusül etdikdi şu gūnā zībā  
 

42  Selefi faķr u Ǿilel ü ķahr u belālar ile  
Mübtelā ķıldıķ o da kim beri ola zi-ħaŧā792 

 
43  Şöyle erdik de niyāz ederek o refǾ olup  

Dilleri ķaldı ķatı deyü le’īm zeyn-efzā 
 

85 44  Böyle pendim unudup kendülerin kendülere 
Yine bildirmek içün oldu pek iĥsān maĥżā 

 
45  Bā-sürūr düzelmedi füc’eten erdi ķahrım  

Ķıldılar ķaŧǾ-ı ümīd demek o Ǿibret zībā 
 
Ĥamd ola Ĥaķķa o žālimlere mahvın verdi 
Arkasın kesdi demek öylece erdi imĥā 
 

46  De ki Ĥaķ dilese gūş u gözüñüzü alaraķ 

                                                           
792 B: Pür meĥan ķıldıķ o da kim beri ola zi-ħaŧā 
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Bī-şuǾūr ķılsa size kim ķıla luŧf ü ilķā 
 
Böyle terhīb ile hem luŧfumuza şevk veriyor 
Baķ var envāǾ-ı nuśūś yüz çevirirler ķaŧǾā 
 

90 47  De size Ĥaķ elemin füc’ü vü evvel bāriz 
Ķılsa maĥśūr ise hep žālime olur bu edā 

 
48  Hīç rusül ermedi illā ki beşīr u münźir   

Śāliĥīn-i mü’mine bīm u ĥazen olmaz peydā 
 

49  Kim ki āyātımızıñ münkiri var aña Ǿazāb 
Hepisi kesb-i bedi münkir olurlardı aña 

 
50  De ki hīç söylemedim bende hep Īzid genci 

Bilürüm ġaybīde bildirmeden evvel Mevlā 
 
Melegümde demezem tābiǾim ancaķ vaĥye  
Fikriñiz yoķ mu baśīret ki o nūr bir mi Ǿammā  
 

95   YaǾnī bunlar olamaz olmasa ger emru’llāh 
Bildirildi heme ġayb u nevǾ-i melekden aǾlā 
 

51  Ĥaşre pür-derkleri Ķur’ānla iħāfa eyle  
Bunda münkir ise ādem de degil bu zīrā 
 
Ki o Ķur’ān u heme muǾcize görmüş iken  
Olmadı mü’min iħāfaca da olmaz eclā 
 
Emrim olmazsa bulunmaz ki şefīǾ vü aĥbāb 
Dünyevī şöylece kim ĥaşrı ŧarīķü’l-evlā 
 

52  Biz gelürken fuķarā gelmeye münķād oluruz  
Dedi ķüffār eder īmān ki şu söz şevk şuña  
 

100   Dilde ġaybı yine iǾlām ile Ĥaķ buyurur  
Eyleme ŧard anı ki Ǿābid olur rūz u mesā 
 
Diliyor Ĥaķķı śanīǾa dedi küffār aña līk 
ǾAmelü kendüye sence degil ıżrār maǾnā 
 
ǾAmelindende żarar olmaz aña o maǾdūm 
Bāhir ammā ki olur sözde o Ǿādet zīrā  
 
Sū’-i žannıñ yoķ aña olsa o zuǾm üzre ger 
Ĥayf edenlerden olurduñ bu o zuǾma imĥā 
 
Nāsı beynince yine bildiririz mücrime kim  
Diye zengin kefere fā’iķimiz mi fuķarā 
 

69/b Sūre-i EnǾām’dan    
 

105   Bilmiyorlar mı kim īmānda hemīn şükr edeni 
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Ĥaķ bilür aña göre etmede taķdīm zībā 
 

54  Mü’minīne de selamet size nefsi üzre 
Yazdı Ĥaķ raĥmet olur vaǾd-ı eśaĥ hep ki vefā 
 
Şimdi cehlen o ki cürm eyleye śoñra tevbe 
Ede śāliĥ ola nūr-ı Ǿafv u raĥmında be-cā 
 
Tañrı aǾlem ki celī tevbe vü śalāĥı ķılıyor 
Bunu yazdırdı demek cebr-i ĥaķīķ deme buña 
 

55  Hep Ǿaķā’idde vü aǾmālce de tafśīl ķılarız   
Ola bāriz heme münķād u bī-ŧāǾat aña 

 
110 56  Cehele zuǾm ediyor redd-i muvażżaĥ de buña 

Mā-siva’llāha Ǿibādet olabilmez ebedā 
 
De hevānızca bulunmam bu ķıyāsda idiñiz 
Ben hidāyetde degilmiş olurum ĥāşā 
 

قالِالنبیِصلیِاللهِتعالیِعلیهِوِعلیِكلِآلهِوِصحبهِوِسلمِ)جذبةِمنِجذباتِالرحمنِتوازیِعملِالثقلین
793
) 

 
Dedi bir cezbe-i Ĥaķ ins ile cin ecri ķadar 
Heme veznince selām ķıla Resūle Mevlā 
 
Baśarı ħalķa baśīretle görürdü levĥi 
Bil Ǿūķad ĥall eder ilhāmca Dügümlü Baba 
 

57  Ey Resūlüm de ki ben beyyīnelerle erdim 
Şunları münkir ü Ǿaźāb ola dediñiz ammā 
 
Benim Ǿindimde degil ĥükm-i İlāhīden erer 
Ħayr-ı ĥükkām olup bil ki Ǿadālet-efzā 
 

115 58  Olsa Ǿindimde bu taǾcīliñiz elbet cālib 
Ĥaķ bilür śoñra da īmān ķılacaķ var zībā 
 
ǾAfv u ĥülm-i Nebevī žāhir ise de bil edeb 
Ķalbi bir āyīne-i vaĥy-i İlāhī eclā 
 
Seyyid-i rusül ile hep āl u śaĥba śalavāt 
Himmeti etdi Ebū-bekri zülāl-ı aǾlā 
 
(Nefvel) olmuşdu şehīd eyledilerdi defni 
Ķıldı Śıddīķ duǾāsıyla celī Ĥaķ iĥyā  
 
Medfeni dūr iken çıķdı hem oldu olan 
Şimdi alektirik idi demesün nev-ĥükemā 
 

120   Nā-ümīdince Ǿalīl buldu duǾāsıyla ĥayāt  
Bāhir olup şu kerāmātda da Dügümlü [Baba] 

                                                           
793

 “Cezbe-i Rahmanî’den bir cezbe, ins ü cinnin amellerine denktir.” Buhârî, Rikâk, 8. 
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59  Genc-i ġayb anda O bildirmese kimse bilmez 

Baĥr u berde ne ki var cümlesin aǾlem Mevlā 
 
İnse bir yapraķ O bilür yazıyor hem öyle 
Levĥ-i maĥfūža ezelden o ser-ā-ser eclā 
 
Bir ķaranlıķ yere bir ĥabbe de düşse bunu hem 
Cümle kim raŧb u ķuru levĥine ķıldı inşā 
 
Gerçi Furķānda da erbābı bulurlar hepisin  
Līk Ǿavāma denen o levĥ bu gūnā maĥżā 
 

125   Ki Ǿavām añlamayup münkir olur olma sebeb 
İsmi üzre de ħavāś-ı ħāś olurlar aña  
 

60  Meyyit-āsā ķılaraķ gice olup ĥissiñizi 
Gündüz işlersiñiz efǾāliñizi Ĥaķ dānā 
 
Ĥay ķılup gündüz ere tā ki müsemmā ācāl 
Bize ricǾat ķılaraķ kārıñız olur inbā 
 

70/a Sūre-i EnǾām’dan 
 

61  Ķādir O bir bir Ǿibādı üzerinde ĥafaža  
Vardır aǾmāllerin eyliyor anlar imlā 
 
Erdigiñde ecel eǾvānı ile ǾAzrā’īl  
Vāsıŧam etmede vaķtince imāta maǾnā 
 

130 62  Śoñra ĥaķ Tañrı ki Īzid aña maĥşūr ola bu  
Ĥākim O hep ü meĥāsibden O sürǾat-ārā 

 
63  De ki kim rūz u şebi ķurŧara ķaranlıķdan  

Yolda hep sırrı açıķ etmede siz böyle duǾā 
 
Ķurŧarırsañ ķılarız şükrünü elbet bizler 
Ey Ĥabībim de yine bunlara ki pend-efzā 
 

64  Kim size bunda her ekdārda ħalāś verdi Ĥaķ 
Śoñra ammā yine siz ķılmadasız şirki Aña 

 
65  De O ķādir ki vere zeyl ü bālādan Ǿaźāb 

Fırķa fırķa da edüp ede demekdir aǾdā 
 

135   Dattırır birbiriñizden size böyle kürebi 
Ķılarız müjde vü tehdīd yine kim fehm-efzā 
 

66  Bunlar inkārda ĥālbuki bu Ĥaķdan de kim  
Degilim sizce vekīl ĥıfž u icbārla buña 

 
67  Ne vaǾīd ķıldı bu Furķān muķadder yine līk 

Vaķt-i merhūnı olup Ere ķarīben zīrā 
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Gördüler dünyevīce bedr gibi bāhir olup 
Külli ātī ki ķarīb yine ķıyāmet evfā 
 

68  Bizce ders hep bu ki küfrü deseler ŧūrma çekil  
Degişe söz meger unutdura şeyŧān zīrā 
 

140   Emrimi fikr ederek ŧurma ki anlar žālim 
Nefs ü sā’irleri ifsād olur o eclā 
 

69  Müttaķīye eremez gerçi ki andan bir şey 
NefǾi me’mūlsa ola anlara bu pend-efzā 

 
70  Buraķ o kāfiri ki böyle demek pek taķbīĥ   

Put ile dīnleridir lehv ü oyunlar eclā 
 
Ya bu ķavm öyle ki müstehzī-i dīn-i Yezdān 
Aldadır zindeligi yaǾnī ĥayāt-ı dünyā 
 
Nuśĥu ķıl ki o eder kendüyü kendü teslīm 
Ķahra ki bunda şefīǾi bulabilmez aślā 
 

145   Cümle-i Ǿadl ile Ǿadl eylese olmaz bu ķabūl 
Böyle ķalmaķ be-caĥīm küfre Ǿaźāb u nār-efzā 
 

71  De sive’l-Ĥaķ heme şu nefǾ u ziyānda edemez   
Aña Ǿābid mi oluruz ki hüdā verdi Ħudā 
 
Ümmetim aña döner mi şu gibi kim şeyŧān 
Azdırup yolları ĥayrān idi buldu hüdā 
 
De hüdā ĥaķca bu kim oldum aña daǾvetci  
Emr-i Ĥaķ kendüye teslīmde bulunmaķ eclā 
 

72  Hem śalāt yaǾnī ki ķulluķla Aña menhiyi terk 
Emridir kim heme rāciǾ olıcaķsız Aña 
 

150 73  Gökleri yeri yaratdı ķılaraķ Ĥaķķa delīl  

Yevm-i maħşerce de ( ك نِ 
794

) der ki ķılıyor iĥyā 
 
Ĥaķķı der mülk anıñ nefħle śūr ĥaşr ola hep 
Cehr ü sırrı bu bilür bir bir O aĥkem-i dānā 
 

70/b Sūre-i EnǾām’dan 
 
Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabībiyle her āl u śaĥba 
Nūr-ı vefr-i vāfī baśīretlü vü ebśārca hüdā 
 
Ĥarbde dīdesi çıkup aķanıñ çeşmini de  
Gördüler etdi duǾā verdi hemīn Ĥaķ eclā 
 

                                                           
794

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
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Bir kişi dese yalan keşf ile Ĥaķ aldanmaz 
Deyü Ĥaķ nuśĥunı ķılardı Dügümlü Baba 
 

155 74   Şöylece yād ola bu da ki dedi İbrāhīm 
Pederine putı Tañrı mı diyorsuz Ǿacabā 
 
Ki seni ķavmini öylece açıķ đāll gördüm 
Mā-siva’llāha ilāh denmek olamaz ķaŧǾā 
 

75  Anlarıñ küfrünü gösterdigimiz gibi aña  
Yerde göklerde śanāyiǾ yine Ǿibret pīrā 
 
Olsun o düşmene īrād-ı delīl īķānı 
Her nebī ķablü nübüvvet yine maǾśūm zīrā 
 

76  Söyledi ħaśmını ilzām içün gice olup 
Göricek necmi ki Tañrı bu demek ki āyā 
 

160   Zā’il olduķda dedi zā’ili sevmem el-ĥaķ 
Olamaz Tañrıca āŝār-ı zevāl bil ķaŧǾā 
 

77  Ķamere baķdı deyüp bunu hem ilzām içün  
Dedi đāll olur idim vermese Yezdān hüdā 

 
78  Şems içün öyle o ekber dedi batdı o yine 

Dedi ben şirkiñize hīç uya bilmem eclā 
 

79  Yerleri gökleri yaradıcı Ĥaķķa be-ħulūś 
Bil teveccühdeyim aśla açamam küfre hevā 
 
Putları ķırdı büyügüne śorun demekde 

Ħaśmı ilzām ola bu derk ola hep o gūnā 

 

165 80  Etdiler ķavmi cidāl dedi baña siz Ĥaķda  
Fā’iķiyyet mi umarsız bu baña emr-i hüdā 

 
81  Ķorķmazam āliheñizden faķaŧ Allāh dilese 

Anı kesr eylemede ħavf gibi sizden gūyā 
 
Līkin olmaķla muĥīŧ Ǿilmi bu ħavfda gelmez 
Siz anıñ ķılma mısız vasfını efkār āyā 
 
Nice ķorķam bu śanemden ki size ħavf olmaz 
Bī-delīl eylemege böyle o küfrü ĥayfā 
 
Böyle ben dāǾi-i Ĥaķ sizde be-buŧlān şöyle 
Bilmediñiz mi bu emniyyete ne fırķa sezā 
 

170 82  O ki īmān ederek küfrce ħalŧ eylemese 
Anlar olmaķda emīn vāśıl-ı şeh-rāh-ı hüdā 

 
83  Ĥüccetidir bu zehī fevzde İbrāhīme 

Bilerek ehlin eder diledigin Ǿālī Ħudā 
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84  Pek Ĥaķīm Ĥaķķ u ǾAlīm bil ki aña İsĥāķı  

Verdi YaǾķūbu ĥafīd şöyle hidāyet-efzā 
 
Denmedi cedd-i Resūl-i dü-serā İsmāǾīl  
O şeref ile de maǾlūm demekdir māĥżā  
 
Enbiyā-ı Benī İsrā’ile ceddir İsĥāķ  
Bil şurada ediyor źikri ber-ā-ber aña 
 

175   Cedd-becīl Nūĥca hüdā şöyle vü Āl-i Dāvūd 
Hem Süleymān ile Eyyūb ile Yūsuf da keźā 
 

71/a Sūre-i EnǾām’dan 
 
NaǾt-ı Mūsā ile Hārūn yine bu olup 
Muĥsinīn ĥaķķına ki etmede biz böyle Ǿaŧā 
 

85  Zekeriyā ile Yaĥyā ile ǾĪsā vü İlyās 
Bir bir evśāf-ı śalāĥca ki şumūs hep maĥżā 

 
86  Hem de İsmāǾīl ile ElyesaǾ vü Yūnus u Lūŧ 

ǾĀlemin efđalidir yine nebī hep zībā 
 

87  BaǾżısınıñ eb ü evlādını vü dāderlerini 
Ber-güzīde ederek ķıldıķ o yolda ki hüdā 
 

180   Cebr-i śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī 
Līk vukūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

88  Bu hüdā Ĥaķdan erüp kime diler bil veriyor 
Ĥabŧ olur ecri bu küfr eylese bi’l-farż-ı maǾnā  
 
ZuǾm-ı küffārca demek bu ki nebī hep maǾśūm 
Pek de tehdīd-i vefīrdir ki olur şöyle sezā  
 
Ĥaķ münezzeh zi-veledlik veledden bil eĥab 
Der peder edecegim oġlum ederse de cezā 
 
Böyle sözle emeli sā’iri pek ķorķutmaķ 
Biliyor kim veledi etmez anı hīç aślā 
 

185 89  Hep Nebī idi kitāb ü ĥükm ü nübüvvet verdik 
Bunlar inkārda ise çıķdı muśaddıķlar aña 

 
90  Bir Ǿaķā’idce hüdā bunlara verdim idi sen    

İķtidā ķılmalı tābiǾilik o kim hep baña 
 
De ki ücret dilemem dīn beyān etmekde 
Cümle Ǿālemlere o nuśĥ-ı ĥaķīķ nūr-ı eclā 
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā  
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Ķala keşf ile ķırup kibr ü Ǿucub-ı eśnāmın 
Cāh zā’illeri tenfīrde Dügümlü Baba 
 

190 91  Ĥaķ ķadrimle Yehūd ķılmadı tebcīl baña  
Ki kitāb vermedi bir kimseye der ifk o baña 
 
Çünki bildirmemek aĥkāmını noķsān u Ǿabeŝ 
Ķadr-i Ǿaķlın iki Ǿālemce eder naķl eclā 
 
De ki Mūsāya kitābı da kim etdi inzāl 
Kavme bunuñla durūd etdi be-nūr idi hüdā 
 
Siz perākende śaĥāyif ķılaraķ bāriz edüp 
Çoķ var şunda da ketm eyledigiñiz eclā 
 
Siyyemā bence nuǾūtumla o sīmāmı bile  
Bildirüp bile bile olmadadır o iħfā 
 

195   Size vü ābāñıza cāhilken o hem bu Ķur’ān  
İle kim verdi ki taǾlīm-i ĥaķīķ büht aña 
 
Deyüp Allāh buraķ luǾbda taķbīĥ demek 
Çünki mebhūt eder inkār oyundur maǾnā 
 

92  Hem bu Ķur’ān-ı mübārek ki ecell-i keremim    

Ķıldı taśdīķ kütübü ( ِب يْن  ي د يْه) bu aña 
 

Kendü ĥaķķında ( ِي د يْه) gibi taǾbīr bunda  
Kim zamānca o kütüb bunuñ öñünde eclā 
 

71/b Sūre-i EnǾām’dan 
 

Mekke kim ümm-i maķar ķıla cihān aślı hemīn 
Eyle Ķur’ān ile inźār-ı camiǾan ki be-cā 
 

200   Ĥaşre pür-derkleri Ķur’ānla da ħavf eylerler  
Bunda münkir ise ādemde degil o zīrā 
 
Ki o Ķur’ān u heme muǾcize görmüş iken  
Olmadı mü’min iħāfaca da olmaz eclā 
 
Ĥaķ kitāba o ki mü’min o namāzı ķılıyor 
Hep mükelleflere o re’si ibādet ĥaķķa 
 
Andan ažlem kim olur ki eder ifk-i Īzid 
Der nebīyim ya baña vaĥy olur kim inbā 
 
Ĥal bu kim etmedi inbā aña Ĥaķ nesne hemīn 
Böyledir düzme kerāmāt yalandan rü’yā 
 

205   Hem de andan ki der Allāh gibi bende münzil 
Degil efśaĥ odur efđaĥ ki hep Ǿāciz füśaĥā 
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Sekerātında aña baķsañ uzadup melek el 
Pek şedīd der çıķarıñ cānıñızı Ǿunf-efzā 
 
Ĥaķķa ĥaķsız sözü āyātına kibr eylediñiz 
Bunca da şimdi vü śoñra çoķ olur ķahr ebedā 
 

94  Gelesiz yalñız aķdem nice ħalķ olduñsa 
Verdigim neyse ķalacaķ ki cihānda maǾnā 
 
ŞüfeǾādır diyerek şirk olunan görünmez  
Beyniñiz münķaŧıǾū inkārda ķalmaz ķatǾā 
 

210 95  Ben yarup toħm u çekirdekleri maĥśūl veririm 
Diriden ĥayy u bu ĥaydan ölüyü hep peydā 

 
96  Tañrı kim böyle iken siz neye Ǿaķlı veresiz 

Giceden de yarup O etmede śubĥu ĥaķķā 
 

97  Baĥr u berde yolu bulsun deyü ķaranlıķken 
Eyledi ħalķ nucūm bilene burhān-ı aǾlā 

 
98  Nefsi vāĥid ki hep Ādemden olup siz maħlūķ 

Ķıldı dünyāda vedīǾa vü ķarārgāh Ǿuķbā 
 

99  Fehmi eden içün āyetleri tafśīl ediyor  
Gökden inzāl-ı maŧar ile de maĥśūl eclā 
 

215   Verir ol ābla yeşillik ile ŧoplu dane 
Ħurma ŧomurcuķ u nezdīk heme śalķım zībā 
 
Zeytūn üzüm ile rummāndan edüp bōstānlar 
Beñzeyen beñzemeyen var gör o meyve efzā 
 
Ħām iken acı vü śoñra da olaraķ nefǾi 
Mü’mine göredir āyāt o da kām-ārā 
 

100  Baña şeyŧānlarda şirk oldu ben iken yaradan 
Ķız u erkek veled isnādını ķılmaķda baña 

 
101  Ceheleden sözü kim Ǿālī münezzeh Ĥaķ eĥaķ  

Ħākı vü eflākı da īcād eden ancaķ Mevlā 
 

220   Nice evlād erişür zevce de olmaz anda 
Cümle şey’i yaradan kāffe-i şey’i dānā 
 

102  Şöyle mevśūf size Rab başķası maǾbūd eremez 
Yaradan cümleyi ķulluķ edesiz ancaķ Aña 

 
103  Hem bil efǾāl-ı Ǿibādıña nigehbān u vekīl 

Aña dünyāda göz ermez görüyor çeşmi Ħudā 
 

72/a Sūre-i EnǾām’dan 
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104  O Laŧīf hem de Ħabīr size heme burhānlar 

Kim görür nāfiǾ olur baķmasa ĥaķķında fenā 
 
Ĥıfža me’mūr degilim vaĥyi verem sizlere de 
Dürlü ķavli deriz ögrendi denilmez bu saña 
 

225 105  Ki deriz ġaybī de bilmez anı sā’ir ki diye  
Bileler Ǿilm u inśāfca heme kām-resā 

 
106  Bī-şerīk Rabbiñ anıñ vaĥyine peyrev olaraķ  

Ehl-i küfrü buraķ o da ebedī taķbīĥ eclā 
 
Biñ śalāt günde Ĥabībe ere her şey śayısı 
(Elfe merra)dan ere ezīd o ĥaśr śanma şuña 
 
(Elfe merra) denilür śayı da çoķ ķılsa murād  
Śalavāt hīç nihāyetsiz ere demek aña 
 
Niyyet-i ķalbe göre hep oķuyup da Ķur’ān 
Söyler ātīyi de ilhāmca Dügümlü Baba 
 

230 107  Dilesem hep eder īmān biri küfre eremez 
Sen mübelliġ heme gözcü vü vekīl demem aña 

 
108  Ķılmayıñ seb ne ki ŧaparlar ise dūni’llāh  

Cehl ile söz demeyeler baña ki ġayr-i sezā 
 
Ĥikmetim eyledi tezyīn Ǿameli her ümeme  
Śoñra ĥaşr ola baña ĥāli olur bil inbā 
 
Cebri ķılmazsa da hīç yoķ ķaderinden ħāric 
Ezelī fiǾli bilüp ķılmada esbāb iǾŧā 
 

109  Ķıldılar bir de ķasem başķaca āyet dileyüp 
Gelse īmān ķılardı böyle eder bil Mevlā 
 

235   Sizler ey mü’min olanlar ne bilürsüz şunlar 
El-ĥaķ ererse de etmez yine īmān ķaŧǾā 
 

110  Ķalb u ebśārını şundan çeviririz nice bil 
Şaķķ-ı māh gibi görüp muǾcize kāfir ĥaķķā 
 
Müteĥayyir buraķırız bunu küfrün ķılaraķ 
MeǾa cüz’iye irāde ķaderi Ĥaķķ ibķā 
 

111  Hey’etiyle melek erse dese meyyit cānla 
Olsa her şu dilegi anlara da öyle Ǿaŧā 
 
Ķılmaz īmān meger Ĥaķ dilesün çoķ cāhil 
Sā’ir emvātı duǾāśıyla diriltdi Mevlā 
 

240 112  Her nebīye mütemerrid bulunan ins ü cin 
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Hep Ǿadüv bir birin aldatmada sözce de fenā 
 

113  Dilesem olmaz idi anları kiźbiyle buraķ 
Ķalb-i küffār ediyor meyl-i günāhı evfā 

 
114  Ĥaķdan özge de ki ĥākim mi dilersiz O size 

Etdi Ķur’ānda tafśīl ile her Ǿilmi Ǿaŧā 
 
Kütüb-i sālife ehli biliyor ĥaķ benden  
YaǾnī hīç bildigine eyleme şübhe ĥaķķā 
 

115  Ĥaķķ u śıdķ-ı kelimāt ekmel olup bozulmaz  
Pek işidirim ü ru’yetdeyim o da eclā 

 
245 116  Ehl-i dünyāya ger uysañdı yanıldırlar idi 

Bize taǾlīm demek śūrī ħiŧāb bu ķaŧǾā 
 

117  Çünki küffār hep olup ħırś u vehme tābiǾ 
Ĥaķ bilür o ki yañılur hem o ki bula hüdā 
 

72/b Sūre-i EnǾām’dan 
 

118  Źebĥi ismimle olur laĥm-ı ĥelālden yeyesiz  
Fevz-i fermānıma mü’minler iseñiz ĥaķķā 
 

119  Neden ekl eylememek anı olundu tafśīl 
Ne ĥarām ķıldım o illā ki ola ĥācet aña 
 
Çoķ kişi kendü hevāsınca yañılur cehlen 
Ben ǾAlīm ĥaķķı tecāvüz ķılana da ebedā 
 

250 120  Ķalb u kālıbca günāhı buraķıñ kim bunu da 
Eyleyen vaķt-i ķarībde göre ķahr anda cezā 
 

121  İsmimiz ile kesilmezse anı yemeyesiz 
Öyle şeyŧān ediyor dōstuna şübhe iǾŧā 
 
Ki siziñ ile cidāl eyleye çoķ anda daħı  
Ĥaķķı inkārla uyan kāfire kāfir ķaŧǾā 
 
Mevt küfr içre ĥayāt verdigimiz īmānca 
Nās içre yürür īmān ile envār-efzā 
 

122  Küfr-i tārikde ŧuran lakin o gūnā bulmaz  
Kefere zeyn-i Ǿamel görmede ĥikmet-efzā 

 
255 123  Ehl-i Ǿiśyānda da her yerde kibārı etdim 

Tā ķıla mekrini bu nefsine bilmez ammā 
 

124  Āyet erdikde dedi ķılmayız īmānı biz  
Ķılmadıķca bize de cāh-ı risālet iǾŧā 
 
Ki Velīd ile Ebū Cehil demişdi bize de 



  385 
 

Vere Yezdān nübüvvet daha aķdem ĥāşā 
 
Bilürüm hem de risālet kime verirsem de 
Mekri içün de Ǿaźābı dü-cihānda eclā 
 

125  Şerĥ eder śadrını īmānca kimiñ Ĥaķ dilese    
Kime Ǿaksin dilese śadrı ķalur tenk evfā 
 

260   Güçdür īmān aña çıķmaķ gibi olur be-felek 
Cebr-i śırf olmaz eĥaķ hep be-Ǿaźāb bu eclā 
 

126  Rabbiñe ŧoġru heme yol bu dīn-i İslām 
SāmiǾ-i ĥaķķa mufaśśal o da maǾlūm zībā 

 
127  Kim ķabūl eylese var bunlar içün dāru’s-selām 

ǾAmeli üzre zehī bulmada dōstu ki Ħudā 
 

128  Cümleyi ĥaşr ile Allāh diye şeyŧānlara kim  
Ķıldıñız peyreviñiz böyle beşerde evfā 
 
Dōstu kim ise diye birbirimize şöyle 
Dünyevī bādi-i kām ĥaşr ile olduk isrā 
 

265   Buyurur Ĥaķ ebedī nār size me’vā ancaķ    
Zemherīr ķahrı erer kim o Ǿaźābda evfā 
 

129  Rabbiñ aǾlem ü Ĥakīm çünki musallaŧ ķılaraķ 
Žālimi birbirine kesbiyle buldurdu cezā 

 
130  Cinn ü inse diye Yezdān ki nebī ĥaķ gelerek  

Deyüp āyātı size ķılmadı mı ĥaşr inbā 
 
Nefsimiziñ biz Ǿaleyhinde de derler şāhid  
Küfre de şāhid ü azdırmışidi ki dünyā 
 

131  Rusül-i irsālde bil bādī-i helāk eylemezem 
Bir maĥalı ki ola ġāfil-i Ĥaķ her gūnā 

 
270 132  Derecāt-ı Ǿamel üzre ķılar iĥķākķ u cezā 

Olan efǾāle de Ĥaķ Ǿilmi şümūlde eclā 
 

73/a Sūre-i EnǾām’dan 
  

Ameriķa gibi ki śīt nebī varmaz ise 
Dedi tefsīrle Resūl bunlara Ǿaķlı Ǿulemā 
 
Ĥaķ selām ede ĥabībiyle hep āl u śaĥba 
Hemīn ķıldı idi žāhir ü bāŧınca devā 
 
Müşkil envāǾ-ı Ǿalīl gördü duǾāsı ile Ǿavn 
MuǾcize oldu tevātür derece lā-yuĥśā 
 
Her kerāmetde Resūl muǾcizesi o matbūǾ 
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Nūr fezā māhdır o şems ile Dügümlü Baba 
 

275 133  ŞerǾī teklīfi size raĥmı O muĥtāc degil  
Dilese maĥvıñız ey mücrim eder O icrā 
 
Yeriñize getürür hem diger aķvām hemān  
Başķa aķvāmdan O ķıldı sizi de zīrā 
 

134  Size vaǾdi ki heme ecr ü Ǿaźāb bī-şekdir 
Ĥaķķı Ǿāciz ķılamaz sizce de kimse ebedā 

 
135  Ķıla ilzāmı demek śanma cevāz yaǾnī ki de 

Siz ediñ ķudretiñiz mertebe aǾmālde vefā 
 
ǾĀmilim dīnde ben ki ola maǾlūm size de 
Dār-ı Ǿuķbā kime žulm olmadı iflāĥlu binā 
 

280 136  Etdiler ĥarŝ u deve ķoyun öküzle keçiden  
Bölerek ĥiśśe bu Ĥaķķıñ deyü bi’z-zuǾm ammā 
 
Putlara da ayırıp olsa şu az Ĥaķ içün  
Dedigi ĥiśśeden ifrāz ile ķoymaķda buña 
 
Ĥikmeten Ǿaksini ķılsam Ĥaķ içün dedigine 
Ķoymaz ez-ĥiśśe-i eśnām bu da baķ bil ne fenā 
 
Fuķarāya verir idi Ĥaķ içün dedigini  
Śanem içün dedigi ħādiminiñdi zīrā 
 

137  Erdi eśnām ħademesi ile şeyŧān sözü kim 
Öyle çoķ kāfire iǾdām-ı veledde eclā 
 

285   Ki azalar az ola masrafı da ekl ede o 
Ħalŧ-fezā dīnde ismāǾ ile tābiǾ gūyā  
 
Dilese Ĥaķ edemezlerdi ki zecre ķādir 
Buraķ ifkiyle bu taķbīĥ-i şedīd bil aña 
 

138  Putlarıñ zerǾi vü ĥayvānī dediler menhi 
Bunlarıñ ħādimine sāde ĥelāl bu gūyā 
 
Sā’ibe Ĥām u Baĥīre dedi yükletmedi yük 
Öyle ĥayvānı daħı hem yemeyüp zecr-efzā 
 
Ĥacc u hīç ħayra da kullanmadan anlar yine 
İsim ĥaķsız ise ķatǾı da ĥarām der efvā  
 

290   İsmi ĥaķsız kesilen menhi faķaŧ ħalŧı ķılup 
İfk eder Ĥaķķa bulur yine bu ifk ile cezā 
 

139  Sā’ibe ĥām u baħīre ŧoġurup rūĥlu olan     
Nisvemize ola menhi ere me’kūl ķaŧǾā 
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Ölü ŧoġursa ĥarām cümleye der öyle eder 
Ola sözünce cezā Ĥaķ ki Ĥakīm ü dānā 
 

140  Ĥāsir o ki be-sefeh ķılmada ihlāk veledin  
Hem deyüp rızķ-ı ĥelāli de ĥarām bu ĥāşā 
 

73/b Sūre-i EnǾām’dan 
 

Ĥaķķa ifki ediyor idi đalālda bu ki hep 
Ĥaķ verir rızķı bu iǾdāmda ümīd kesmek aña 
 

295 141  Düzde çarŧaķda üzüm vermede yerler yaradup 
Ħurma vü dürlü ĥubūbātı veriyor evfā 
 
Ķıldı zeytūnı vü rummānı müşābih yapraķ 
Meyvesi vü ŧaǾmı mübāyin yine öyle raǾnā 
 
Yeyiñiz der fuķarāya bunu bulduķda ĥuśūl 
Olmayıñ müsrifi müsriflere yoķ ĥubb-ı Ħudā 
 
Emr-i Ǿöşr ile bu mensūħ ki o bārānla ise 
Onda bir saǾyile yigirmide ķılındı zīrā 
 
Nehy-i isrāf mülūk ile olur ĥākime kim 
Öyledir şerǾīsi çoķ alması isrāf u ħaŧā 
 

300 142  Siz bu ĥayvānlara yüklederek ü yüñlerini 
Döşeme ķılmadasız ekl ediñ o rızķ-ı Ħudā 

 
143  Çift olaraķ o sekiz śınıf ki ķoyun dişi var 

Keçide öyle ĥarām erkegi mi vü digeri yā 
 
Bunlarıñ dişisi raĥmında kimi yoħsa ĥarām 
Śıdķıñız varsa delīlde ola bunda inbā 
 

144  Deveden dişi vü erkek ü baķardan böyle 
Nehyi ne ķıldıñız anda yine bil ifk şu aña 
 
Emr-i Yezdān o deyüp de aña şāhid misiñiz 
Kim ziyānkārdır andan ki eder ifk-i Ħudā 
 

305   Emeli cehl ile azdırmaķ ebedī kim nās 
Vermiyor rāh-ı cinān žālime Mevlā ki hüdā 
 

145  De ki şimdiye degin bulmadım ez-emr-i Ĥaķ 
Bir ĥarām ki bunu nās yer var aña menǾ-i Ħudā 
 
Ancaķ ölenle aķan ķan u ħınzīrdır neces 
Hem ĥarām kim kesile yād edile ism-i sivā 
 
Ekle mecbūrsa ziyānsızca bu hep mecbūre 
Ekli bā-sedd-i ramaķ Ǿafuv ü raĥmetde Ħudā 
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146  Biz Yehūd ķavmine ŧırnāķları ki idi bütün 
Hem inekle ķoyun iç dühün olup nehy-efzā 
 

310   Līk ķarnınca vü arķāda dühni ile  
Kemigine ķarışıķsa o ĥelāl idi şuña 
 
Bu da žulmünce cezā idi ki biz śādıķ olup 
Yiyecek de buña kesb-i yedi ķılındı cezā 
 

147  De ki münkirlerse o raĥmet-i Ĥaķ vāsiǾ olup 
Olur imhāl u olamaz aña Ǿaźābı imĥā 
 

148  Diyecekler kefere Rab dilese biz neslen 
Etmeyüp şirki ĥarām diyemez idik şu gūnā  
 
Böyle inkār-fezā ķaldı idi eslāfı 
Bilmiyor gibi ne demek dilemek ile rıżā 
 

315   Nehyi ki hep bilerek Ǿaksi revişce me’mūr 
Re’yini şāh bilerek etse de bir bir īfā 
 
Bu rıżām üzre degil re’yiñ olup ķıldım idi  
Deyü ĥaķķında yine Ǿadli hep īfā-yı cezā 
 
Datdı eslāfı da ķahrım diyerek hep şöyle 
Söyle hep de be-ĥaķīķ Ǿilmiñiz ise ķaŧǾā 
 
Degil ancaķ ki bozup fikri olursuz tābiǾ 
Degil illā ki o sizce de heme ĥırś ü hevā 
 

74/a Sūre-i EnǾām’dan 
 

149  De celī ĥüccet-i Mevlā ki kütüb hem de rusül  
Dilese cümleye ķılar hibe şöyle de hüdā 
 

320   Līk [cüz’īye795] irādeyi demek śarfda verir 
(ǾĀdil) ismince de maǾnā-yı ĥaķīķi maĥżā 
 
Ķılsa şāhidligi de olma yine sen şāhid   
Uyma āyātımı münkirlere redd-i cühelā 
 
Ki nebī Ǿiśmeti de bilmeyene o reddir 
Hem odur münkir-i maĥşer ü baña şirk-efzā 
     

150  De ki şāhidleriñizi getürüñ şāhid ise  
Böyle ki ķıldı ĥarām Ĥaķ deyü bir bir ammā 

 
151  De geliñ nehi diyeyim şu ki şirk eylememeñ  

Vālideyne keremen etmemek Ǿaksiyle cefā 
 

325   Faķrdan ħavf ile öldürmeyiñ evlādıñızı 
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 A: Līk irādeyi demek śarfda verir  
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Size de anlara da rızķı veren Ĥaķ ebedā 
 
Gizlü açıķda fevāĥişlere de olma yaķın 
Ķatl de eylemeyiñ sāde ola Ĥaķca edā 
 
Şu veśāyā-yı İlāhīyi derki ķılaraķ  
Terk ile nehyini her emrini ķılıñ icrā 
 

152  Māl-ı eytāma yaķın olma faķaŧ rüşdüne dek 
Vech-i iĥsānla idārede ķılasız icrā  
 
Kīle vü ölçegide Ǿadlle vezn eyleyesiz 
Hep bu vüsǾa göre teklīf bula Ǿafv sehv ü ħaŧā 
 

330   Aķrabāñızsa da ĥaķķıyla deyiñ Ǿadl ile söz 
Ĥaķ ile ħalķ ile de ķılmalısız Ǿahde vefā  
 

153  Bu veśāyā-yı İlāhīye size iħŧārdır 
Müstaķīm Ĥaķķa bu yol olmalıdır peyrev aña 
 
Uymayıñ başķa ŧuruķ sizi perākende eder  
Ayırır Ĥaķdan o emrim pek esās-ı taķvā 
 
Śalavāt ola Ĥabīb ile her āl u śaĥba 
Yed-i pākiyle celīdir yed-i beyżā vü Ǿaśā 
 
Bir avuç ŧopraķ ile bozdu Ǿadū ordusun 
Yed-i beyżā denür o dīdece andan aķvā 
 

335   Ġālib idi kefere anıñ ile bozuldu  
Çün olup gözleri de öyle o ĥālde aǾmā 
 
Ĥarbde indi Ǿalāmetlü melekler meşhūd 
Her biri düşmeni ejder gibi ķıldı imĥā  
 
Olup ilhāmca efǾāl-ı muħāŧab maǾlūm 
Pendi eylerdi ķırā’etle Dügümlü Baba 
 

154  Bunlar aķdem denilüp hem yine biz Mūsānıñ  
Ümeti aĥsenine eyleyerek tām Ǿaŧā 
 
Dīn umūrun hep edüp raĥm u hüdāca tafśīl  
Etdik ibrāz yine kim kendümüze rāh-ı liķā 
 

340 155  Hem bu Ķur’ān ki münzel berekāta maŧlaǾ  
TābiǾ vü śāliĥ oluñ ki ķıla Ĥaķ Ǿavn-ı aǾlā 

 
156  Derdiñiz indi Yehūdi vü Naśārāya kitāb 

Bilmeyiz biz anı ķıldıķ şu vefāca eclā 
 

157  Hem bize inse kitāb andan olurduķ ihdā  
Dersiñiz raĥmet-i Ĥaķ beyyīne eclā o hüdā 
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Andan ažlem kim olur ki çevirir küfre o yüz 
Bunlara sū’-i Ǿiķāb ola bu bābda icrā 
 

74/b Sūre-i EnǾām’dan  
 

158  Ķalmadı diyecegi gözlüyor inzāl melegi 
Ya inüp Ĥaķ ya Ǿaźāb ine numūne buña 
 

345   Cebri īmānı ķabūl olmaz Ǿaźāb erdigi dem 
Mü’min olmazsa śalāĥ ķılmasa aķdem īfā 
 
Hey’eti üzre melek inse de hey’et cebri 
Ĥaķ münezzeh zi-mekān maǾnevī var ķurb-ı eclā 
 
Söyle taķbīĥen aña gözle ki şöyle bāŧıl 
Gözleriz ĥaķ özümüz ĥaķ sözümüz ĥaķ ki vefā 
 

159  Enbiyādan kimiñ iķrār kimiñ inkārı eden  
Dīni de tefriķa-efzāları bil hep ne fenā 
 
Saña bir şey edemezler ķılaraķ ĥaşri de ben 
Söylerim fiǾlini öyle ķılup īfā-yı cezā 
 

350 160  Kim ki bir ecr ile erse bulup on emŝāli 
Bir günāh olmasa Ǿafv bir eriyor miŝli cezā 
 
Ecri az ya ki cezā çoķ olunup žulm olmaz 
Mürde-i küfr ebedā küfr olur hep zīrā 
 

161  De ki Ĥaķ ķıldı beni dīnde nūr-āver kim 
Dīn-i İbrāhīm o aķvā olup iħlāś-efzā 
 
Müşrikīnden degil o gerçi bedīhī bu da hep 
ZuǾm-ı cühhālı bil imĥā ola böyle maĥżā 
 

162  De namāzım heme ķulluķla ĥayātım ü mevtim    
ǾĀlemīn Rabbine maĥśūr bed bedīhī maǾnā 

 
355 163  Bī-şerīk emri şudur baña benim evveliñiz 

Ĥaķķa teslīmde yaradıldı o gūnā aǾlā 
 

164  De kim ilzām diger Rabbi ŧaleb mi edeyim  
Kāffe-i ħalķa budur mālik ü Tañrı aǾlā 
 
Ne fenā eylese bir kimse eder nefsine hep 
Biriniñ vizri degil digere Ǿā’id maĥżā 
 
Ĥaşrdır merciǾiñiz dīn u dünyā şekkin  
İçiñizden giderir Ĥaķ ķılaraķ ĥaķ icrā 
 

164796  Sizi eslāfa ħalef eyledi Ĥaķ hem sizi de 
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Yek digerden eder fā’iķ erüp fevz ü Ǿulā 
 

360   Tecrübe birbiriñizce sizi bildiriyor  
ǾAfv u raĥmet çoķ Ǿaźābda da serīǾdir ĥaķķā 
 
Cümle ecsāmda olan lā-yetecazzā cüzden 
Ķıla Ĥaķ çoķ śalavāt hep ber-Resūl lā-yuĥśā  
 
Pehlüvandır o ki nefse ola ġālib her dem 
Diyerek bende çeker idi Dügümlü Baba 
 
Sūretü’l-AǾrāfi Mekkiyyetün ve Mi’etāni ve sittü Āyetin797  

 
1 1  Anları demede Fārūk hemān Tañrı bilür 

İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā  
 

2  Saña nāzil bu kitāb şübheyi ķılma bu demek 
Cehele śanmaya böyle o yā şekk-i cühelā 
 
Ya ŧabīǾi ki ĥarac kāfiriñ inkārı için 
Tesliyetdir ki bunuñ maĥvını ķılar icrā 
 

3  Kāfiri münźir olur mü’mine nuśĥu eriyor 
Ey heme ins ü cin ķılmalı īmānı edā 
 

75/a Sūre-i AǾrāf’dan 
 

5 4  Mā-siva’llāha delīl olanı dōst ŧutmayıñ  
Gice gündüz de uyurlar nice ķavm oldu fenā 

 
5  Ķahr erince dediler cümle ki biz žālim idik 

Cebri īmān demek fā’ide maǾdūm eclā 
 

6  Śoruyor anlara Ĥaķ etdi mi īmān rusüle 
Mürselīnden soruyor etdi kim īmān icrā 

 
7  Yine biz kendülere bunları da diyecegiz  

Ġayb degil Ǿilmimize cümle umūr ki dānā 
 

8  El-ĥaķ olmaķ ile mīzān olunca maĥşer 
Kimiñ ecriyse girān anda felāĥ niǾmet aña   

 
10 9  Seyyi’eden kimiñ ecriyse ĥafīf anda ziyān  

Emrimiñ Ǿaksi ile nefsine ĥayfı eclā 
 

10  Sizlere yerlde iķāmet ile kesb-i rızķa 
Ķudreti ķıldım olur ĥamd eder az ammā 

 
11  Yaradup sizlerde ervāĥ u eşbāĥ taśvīr 

Etdi Ĥaķ emr ola Ādeme secde zībā 
 

                                                           
797 Elif=Allāh Lam=Laŧīf Mim=Mecīd Śad=Śādıķ 
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Ādeme secdeyi cümle melege emr etdik 
Kāffece etmiş idi eyledi İblīsi ebā  
 
Ķıla bu secdede ancaķ ki Cenāb-ı Ādem 
Secde çünki heme maķśūr-ı be-Mevlā maĥżā 
 

15 12  Dedik İblīse nedir māniǾiñ o emrimize 
Dedi ben ħayır ki nārla vü şu ŧīnden peydā 
 
Ĥālbuki nār Ǿademe vü ħāk sebebdir be-vücūd 
Nāra tercīĥe çoķ esbābda olur bu gūnā 
 

13  Ĥaķ dedi in oradan anda saña kibr olmaz 
Çıķ sen źüll-i ebedde bulunursın zīrā 

 
14  Diledi Ǿömrü ķıyāmet gününe dek İblīs   
15  Verdi şerse bunu Ǿaynı niķam hep zīrā 

 
16  Dedi ŧard eylediñ artıķ oŧurup sed gibi ben  

Müstaķīm dīniñe reh-zen ererim her gūnā 
 

20 17  Öñ ü ard śaġ u śolundan gelerek anlara ben 
Aldadırım ki bulunmaz pek eder ĥamd saña 

 
18  Ĥaķ dedi git sen olup ŧard u maǾyūb ebedī 

Sen ü ŧābiǾleriñ ersün be-cehennem mülķā 
 
Ŧolar anlar be-caĥīm yoķsa cehennem ŧolmaz 
Naśś-ı ĥaķ çün hepisi bilmeli farkın zībā  
 

ز۪يدِ  ِم  ن  ِم  ِه ل  ت ق ول  ِو  ت 
ت لَ   ِام  نَّم ِه ل  ه  ِل ج  ِن ق ول  م  استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ي و 

798
) 

 
19  Ādeme emr ŧura zevce maǾan cennetde 

Ekl ede istek ile hem ola rāĥat-ārā 
 
Bu şecerden yemeyiñ nefsiñize ĥayfı ķarīb 
Geldi şeyŧān buradan ķıldı izāle ammā 
 

25 20  Ĥikmet-i Ĥaķ ki erüp vesvese ķıldı şeyŧān 
Açılup gizli yeri gözce ķıla Ǿayb-efzā 
 
Dedi gendüm size menhi ki melek olmaya siz 
Hem ħulūd bulmayasız ķıldı ķaśemde şuña 
 
Melek-āsā diledi olmaya muĥtāc ekle 
Yoķsa ekremligi meczūm idi andan ĥaķķā 
 

21  Bilmiş olsa da heme buña Ǿadüvdür şeyŧān 
Ķasem etmekle dedi böyle yalan olmaz aña 
 

75/b Sūre-i AǾrāf’dan 
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 “O gün cehenneme “Doldun mu?” diyeceğiz; cevap verecek: “Daha yok mu?” Kâf Sûresi, 50/30. 
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22  Aña mebnī bu şecerden dataraķ açıldı 

Ķapıldı birbiri üzre ŧonu yapraķ gūnā 
 

30   Ķıldı Ĥaķ böyle nidā kim budur el-ĥaķ memnūǾ 
Bellü düşmen size şeyŧān demedim mi ĥaķķā 
 

23  Dediler nefsimize böylece vāfir żararı 
ǾAfvıñ olmazsa ziyānda demeñiz o gūnā 

 
24  Bunlara ĥayyeye İblīse dedi arża hubūŧ 

Ķılıñız rızķ olıcaķ Ǿömrüñüz ile eclā 
 
Siz ü şeyŧān Ǿadüv birbiriñize hem bil  
BaǾżı evlādlarıñız birbirinedir aǾdā 
 

25  Zinde olup orada fevt ü defin olursız 
Oradan ĥaşre gelürsüz dedi Ĥaķ kim aķvā 
 

35   Bil anıñ zellesi nisyāndan āyetde śarīĥ 
Ŧurdu cennetde ķala ĥubb-ı vaŧan bizde aña 
 
Çıķdı o vechle kim olsun Ǿiber bizlerce 
Zelle işte o ķadar bu da nebīdir ĥaķķā 
 
Ħınŧanıñ nevǾi iken nehy-i Ħudā bir şeceri 
Śandı demek gibi her nevǾ güzel sözde revā 
 
Biliyordu bu ki hem yerde ħalīfe olıcaķ 
Śulb-i pākinden erer Şāh-ı rusül kām-pīrā  
 
Ey Benī Ādem erüp penbe vü ketān ez-bārān 
O maĥal gizlemede ķılmadasız ŝevāb aǾlā 
 

40 26  Vardır elbise-i taķvā ki budur pek enfaǾ 
Ola ĥāmī zi-meǾāśī ulaşur ĥulle şuña 

 
27  Zehī niǾmet bil anı ey benī Ādem ol Ǿayn 

Vermeye fitne saña o ebeveyniñ-āsā 
 
Şöyle çıķardı ki cennetden edüp elbise nezǾ 
Siz anı görmeyüp o sizi görür śaķın aña 
 
Kim ki mü’min degil etdik aña dōst şeyŧānı 
İki Ǿālemce de ayrılmaz olurlar hem-cā 
 
Der fevāhiş ederek neslimiz öyle bulduķ  
Emr-i Ĥaķ hem bu aña de degil o emr-i Ħudā 
 

45 29  Ĥaķķa mı Ǿuzv edesiz bilmedigiñiz şey’i  
Hem de emri ola tevĥīd ü hemān şerǾī edā 
 
Sāciden kıbleye döndür dīn muħliśi ol  
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Sizi īcād-veş iǾāde buyuran bil zīrā 
 

30  Fırķa vardır ki hüdā verdi bilüp de ez-ezel 
Fırķa vardır ki dalāl buldu sezā çünki aña 
 
Kim o şeyŧānı ķılup kendüye dōst dūne’l-Ĥaķ 
Kendüyü böyle śanur buldu hüdāyı zīrā 
 
Śanmada ķalmamalı bulmalı Ĥaķķı be-ĥāķīķ  
Mā-sivā’l-Ĥaķca bilüp bend ile bel ŧursa ħaŧā 
 

50   Mefħar-ı Ǿālem ile āline aśĥābına hep  
Ezelī üssi śalāt erdi o olsun ebedā799 
 
Ĥaķ TeǾālā dileyüp ālemi ķılmaķ inşā 
Nūr-ı Şāh-ı rusülü mebde’i ķıldı zīrā 
 
Kendü nūrundan o nūru yaradup bundan kim  
Cümle ervāĥ u hep eşbāĥı ĥaķīķ bil inşā 
 
Şu olur aña zehī neş’e-i rūĥāniyye 
Var ĥadīŝ öyle ki rāvī aña (Cābir) zībā 
 

76/a Sūre-i AǾrāf’dan 
 

Neş’e-i cism-i muǾallāyı da (KaǾbu’l-Aĥbār) 
Dedi Tevrāt ü İncīlde de var ki eclā 
 

55   YaǾnī bu ķabr-i muǾallāsı yerinden Cibrīl 
Bir avuç aldı turāb şeref-efzā-yı vefā 
 
Āb-ı tesnīmden edüp ŧīn ü cinānıñ śoķup 
Nehr ü ırmaķlarına ķıldı zehī nūr-efzā 
 
Yerleri gökleri de gezdirerek hem o zamān 
Bulunan etdi zehī aña heme vaśf u ŝenā 
 
Bū’l-beşer Ādem o demde degil idi maĥlūķ  
Çün yaradıldı o nūr nāśiyesince eclā 
 
İntiķāl ķıldı her ecdād Şeh-i kevneyne 
Śırasıyla pederi cebhesine ķıldı cilā 
 

60   Cebhe-i māderine geldi olunca ĥamli 
Çünki ceddātına hep münteķil ü kām-efzā 
 
Ħānedān-ı eb u māderleri ber-eşref idi 
Eb-i māderde Medīnede idi ĥükm-efzā 
 
Vālid-i Faħr-ı enāmıñ da ŧulūǾun bilür 
Söyledi Ehl-i Kitāb bunda Ǿalā’im zīrā 

                                                           
799 50 ile 150 arasındaki beyitler, B nüshasında bulunmamaktadır. 
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Nesl-i pākinde yigirminci dünyevīde ǾAdnān 
Śayılur şuña degin çünki rivāyet aķvā 
 
Enbiyada be-ĥaķīķ nesli olup İsmāǾīl 
Olmaz ǾAdnāndan ötesi śırasıyla inşā 
 

65   Peder ü maderi ecdādı ile ceddeleri   
Ĥażret-i Ādeme dek pāk edügüdür eclā 
 
(EşǾarī) der rusül aĥkāmları munīslikde  
Mevtde cā’iz ki cinān ola kerem hem şüfeǾā 
 

ِي ع طِ  ل س و  ٌ  ضٰىاستعیذِباِاللهِالعظیمِ)و  ر  ِف ت ـ بُّك  ِر  یك 
800
) 

 
Vālideynine cinānı eder anıñ vācib  
YaǾnī manśūś ki rıżasın hep edecek Mevlā 
 
Çünki ansız olamaz hīç rıżası bī-reyb 
Diyerek yazdı (Süyūtī) bu muĥaķķiķ-i raǾnā 
 
Hem de böyle de yine ķıldı (İmām-ı AǾžam)  
Bil cinān bunlara vācib deyü imlā zībā 
 

70   Der ki Ħallāķa ikisi de muvaĥĥid oldu 
Vācib olur ki ola ecr ü ŝevābı eclā 
 
Leyle-i cumǾa-i aķdem idi māh-ı Recebiñ 
İķtirān etdi o saǾdeyn eĥaķ burc-ı Ǿulā 
 
Gerdege girecegi gün pederi şīd-āsā 
Çölde cevher ŧası ile buldu südü nūr-ı maĥżā 
 
Nuŧfe-i Faħr-ı enām oldu şunuñla ĥāśıl 
Nice süddür ki odur süd-dih-i her dü-serā 
 
Her nebīniñ dü sebīlden idi defǾi bile pāk 
Cismüne nuŧfe esās bu da ŧahūrdur maĥżā 
 

75   O gice oldu Reġā’ible be-nām u ibcāl 
Oldu ekvāna o gice nice burhān-ı eclā 
 
Düşdü evreng-i mülūk Kisrāyle eśnām bozulup 
Kilīsānıñ süķafı indi edüp istiķśā 
 
ǾUlemā dedi sezüp Mekkede teşrīfde bu şeb 
Māderi raĥmine Sulŧān-ı rusül nūr-āsā 
 

76/b Sūre-i AǾrāf’dan  
 

Enbiyānıñ görünüp baǾżısı rūĥānī eĥāķ 

                                                           
800

 “Rabb’in sana mutlaka lutuflarda bulunacak, sen de memnun olacaksın.” Duhâ Sûresi, 93/5. 
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Oldular māder-i enverlerine müjde-resā 
 
Ĥaķ TaǾālā bereket yümnünü de verdi zehī 
Ĥālbūki Mekkede aśǾab idi ķaĥŧ evfā 
 

80   Her çocuķlar bu sene geldi vücūda erkek 
Vālid-i Faħr-ı rusül göçdü bu ĥikmet zīrā 
 
Baŧn-ı māderde yetīm ķalmasınıñ ĥikmetini 
Böyle bildirdi melā’iklere Ĥaķ rāz-nümā 
 
Ki mürebbi-i ĥafīž ancaķ aña ben olup 
Demeye ya eb o ya Rab diye dā’im aǾlā  
   
Müddet-i ĥaml ü vilādetde girānlıķla śızı 
Ķılmadı māder-i pür-luŧfuna bir ān peydā 
 
Ĥaķķa tesbīĥini baŧnında da gūş ķıldı hemīn 
Verdi mīlādını müjdeyi melā’ik de buña 
 

85   Dedi taǾvīz içün hem buña (İbn-i ǾAbbās) 
Bildirildi aña o ĥālde hem de bu duǾā 
 
Ki melā’ik yine hem żararını dāfiǾ 
Dediler māder-i Ǿulyālarına luŧuf-nümā 
 
Bil ŧulūǾunda penāh eyleyerek Ĥaķķı yine 
Üzerine oķuyup nefħini eyle īfā 
 

كِبالواحدِمنِشرِكلِحاسدِوِقائمِوِقاعدِعنِالسبیلِحايدِعلیِالفسادِجاهدِوِكلَِلقِفاسدِمنِدعبسمِاللهِاستو)

ةِولِمنامِولِطعنِظهِولِيطؤنهِفیِيقنومواردِلِيضرَذِبالمرصدِفیِطرقِالأنافثِاوِعاقدِوِكلِجنِماردِي

هميهمِوِحجابِاللهِدونِعاديديولِمقامِيداللهِفوقِا
801
)  

 
Der (Ebū ǾAmr) yine ķıldı aña īżāĥın 
Ki bu ŧarz Nebevī ĥāmili olan ĥaķķā 
 
Ķanda ya ŧursa heme ķorķmamalı hīç bu ĥaķīķ  
Ŧaķsa eŧfāl bulur Ǿāhātca vü cünūnda rehā 
 

90   Dendi ki māder-i Ǿulyāya ĥaķīķ ru’yāda 

Nām-ı necliñ idi Tevrātda Aĥmed ammā 

 

Sen Muĥammed ķoyup o ĥırzı da bagla dediler  
Oldu bīdār yazılu gördü o sīmā eclā 
 
Leyl-i iŝneyn veyā dendi nehārınca Resūl 
ŦalǾatın eyledi lemǾa-dih-i mihr-i aǾlā 
 

                                                           
801

 “Allâh’ın adıyla seni emanet ediyorum. Onu her hasetçinin, ayakta duranın, oturanın, yoldan çıkanın, 

fesat için çalışanın, üfleyen ve uygulayan, fasit olan her mahlukun, kaynakların yolu üzerinde bekleyen 

azgın her cinnin şerrinden Allâh’a sığındırıyorum. Yakaza halinde, uyurken, yolculukta ve ikamet ederken 

ona zarar vermezler. Allâh’ın eli, ellerinin üzerindedir. Allâh’ın perdesi düşmanlarının önündedir.” 

Davut Efendi, Şerh-i Delâ’il el-Hayrât, Matbaa-i Amire, İstanbul, 1254 s. 134. 
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On ikinci gün idi māh-ı RebiǾü’l-evvel  
Sālı şemsīce de Nisān be-cā Ǿavn-ı Ħudā 
 
Āħirinde idi burc-ı ĥameliñ mihr-i münīr 
Burc-ı mizānca ķamer şuña da nūru eclā 
 

95   Şeref üzre idi hep encum-ı seyyāra zehī 
Ki bunuñ miŝli vuķūǾ bulmadı idi ķaŧǾā 
 
Bu sene KaǾbeye hedme gelüp (Aśĥāb-ı Fīl) 
(
802
أ ك ول ِم  ف   gibice eyledi şu ķavli Ħudā (ع ص 

 
Ŧogıcaķ803 mihr gibi ĥamdi edüp Mevlāya 
Erdi hep bil bize de nūr duǾāsı eclā 
 
Mevlidiniñ Ǿaķabı refǾ ile parmaķlarını 
Bunu der idi zehī ki işidildi ĥattā 
 

77/a Sūre-i AǾrāf’dan 
 

Ĥaķķa vü kendüye şehādet ile (sübĥana’llāh) 
Dedi (ekber) ile (ĥamdı da) şu maǾlūm zībā 
 

100   Ümmeti ĥaķķına da ŧuydular etmekde niyāz 
Ezelī vü ebedī nūru kim envār-efzā 
 
Belde-i Sāveye cārī bil nehr-i Fırāt 
MaǾbedin ķıldı binā bunda Yehūd u Tersā 
 
MünķaŧıǾ oldu şu nehr orada o gice zehī 
Oldu āteş-gede de buz gibi śular peydā 
 
Hīç sündürmeyerek Tañrı edindiydi mecūs 
Biñ sene yaķmış iken söndü hep el-ĥaķ aǾlā 
 
Yedi rūz māderi süd vermiş olup da śoñra 
Böyle Ǿādet ki (Ŝüveybe) vü (Ĥalīme) de aña 
 

105   Yedi sinninde edüp māderi de Ǿazm-i cinān 
Böyle Ĥaķ etdi yine dürr-i yetim zībā 
 
Mevt-i ceddinde sekiz yaşına bil varup da 
Śoñra da baķdı zehī vālid-i Şīr-i Mevlā 
 
Olıcaķ sinleri on iki refīķan aña hem 
Oldu ger Şāma teveccühle de envār-efzā 
 
Buldu (Teymā)ya buyurduysa da teşrīf orada  
Gözedir idi (Baĥīrā) heme ĥāl śubĥ u mesā 
 

                                                           
802

 “Sonuçta Allâh onları yenilip ezilmiş ekine çevirdi.” Fîl Sûresi, 105/5. 
803

 Doğacak  
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Kütüb içre biliyor idi ķudūmun görüyor  
Başda şemsiye gibi ebri verir gölge aña 
 

110   MuǾcizātın nicesin gördü vü taĥķīķ edüp  
Kārbānlara bir bir dedi hem bu gūnā 
 
Rusülüñ ekberidir şāhid oluñ ümmetiyim 
Şām Yehūdisi yine böyle bilür nūr-efzā 
 
Umulur ĥīle vü düşmenligi Ǿavdet enseb  
Deyüp etdi hem (Ebū Ŧālibe) de böyle ricā 
 
BaǾŝıdır sinn-i muǾallālara ķırķ olduķda 
Enbiyā aķdemi hep elŧaf-i ezelden ĥaķķā 
 
Bulamaz oldu melā’ik ħaberi hep kehene 
Ki şeyāŧīne ķılup recmi de Ĥaķ pek icrā 
 

115   Emr-i Ĥaķ üç sene daǾvet buyurup sırran hem 
BaǾde cümleye etdi bunu iǾlān be-ķuvā 
 
Erdiler gerçi şeref-yāb-ı hüdā çoķları da  
Līk vāfirleri küfr etdi edüp hem de cefā 
 
Be-ŧamǾ-ı haml ile teklīf ederek pek çoķ şey  
Pādişāh eylemeği de dediler bil hep aña  
 
Cevr ü teklīfleri de gördü mü’eŝŝir olmaz  
Yine ıśrārda oldu idi nice ĥumeķā 
 
Ŧā’ifiñ ŧā’ifesi daǾvet içinde iki ay 
Ŧurdu Mekkeye yine ricǾat ile kām-efzā 
 

120   Sinni miķdārda ellice resīde olıcaķ 
Erdi īmān ile cin ķavmine de fevz-i Ħudā 
 
Sinni elli bir idi oldu şehīr miǾrāc bil 
Bir ķasīdem daħı baķ muǾcizesi ile buña 
 
O sene ertesi sālda nice enśār daħı 
Ererek anlara da erdi heme mihr-i Hüdā 
 

77/b Sūre-i AǾrāf’dan 
 

Yaşda elli üç idi ki o sāl-ı hicret 
Mekkeden çıķdı dü şenbede bu mihr-i aǾlā 
 
Śafer āħirleridir çıķması andan ki ĥaķīķ 
Yevm-i mīlādda yine oldu Medīne iĥyā 
 

125   YaǾnī on iki idi māh-ı RebiǾu’l-evvel  
Yine düşenbe idi ħayr-ı ķudūmı zībā 
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Dīne daǾvet buyurup yazdı mülūka nāme 
Kimisi etdi ķabūl kimi Ǿinādda aķvā 
 
Bunu bil çāk edüp Ħüsrev-i Pervīz-i pür-küfr 
Mülkü çāk olmasını Şāh-ı Rusül ķıldı duǾā 
 
Yazdı Pervīz civārı bulunan ĥākime bil 
Kendüye Faħr-ı enāmı ede üserā ĥāşā 
 
Andan iki kişi geldik de nebī-yi Yezdān 
Dedi yırŧup veledi baŧnını etdi ifnā 
 

130   Dönüp o ĥākime dedik de teraķķup ķıldı  
Etdi īmān ki zamāñ erdi gelüp nāme aña  
 
Kim ĥaķīķ-i ķavl o dem o vechle olmuş iǾdām 
Sürmeyüp salŧanat-ı nesli de oldu ifnā 
 
Nezd-i Baġdādda Medīneye Medāyin ebǾad 
Öldügü anda dedi budur orada Kisrā 
 
Ĥabeşe pādişāhı mü’min idi göçdügü ān 
Dedi naǾşınca namāzı bil edüp buǾd-ı edā 
 
Yine śoñra idi mesmūǾ ki o gündür fevti 
NaǾtıdır evfer ü nā-mümkün o cümle iĥśā 
 

135   Vāfī nūr aldı ķuǾuduyla Medīne on yıl 
Orada riĥlet ile cennete de verdi Ǿulā 
 
Riĥlet-i pāki zamanı da RebiǾu’l-evvel 
On ikisi idi iŝneyn idi bil o gūnā 
 
Ħāb-gāhı bulunan yer ki zi-Ǿarş-ı o aǾlā 
Ĥađr u laĥd oldu aña medfen olup da o Ǿulā 
 
Ķalbi bīdār ebedī ħāb idi sāde göz yine  
Ĥāl-ı bīdārı bozulmazdı hemīşe ķaŧǾā 
 
Evliyā evden eve naķl eder ermez buña mevt 
Deyü bil var ĥadīŝ-i nebevīde ĥaķķā 
 

140   Gördüm anlarda kerāmāt u himem göçmüşken 
Ĥamd ola gördüm anı şemsden aǾlā maǾnā 
 
Hem de cümle rusülüñ muǾcizesi emŝālin 
Anlara fā’iķan ityānda oldu aǾlā 
 
Nūru ki aśl-ı ħalā’iķ o demek hep ferǾi 
Aśla tābiǾ ki heme aśl aña da o zībā 
 
Gördü kim nās o zamān demedi Ķur’ān bir bir 
Çün bu meşhūr u bedīhīyi ne ĥācet inbā 
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Sebeb-i Ǿilm-i tevātür bize öyle eriyor 
Hem de küffārca ilzām ediyor şöyle edā 
 

145   İnanur mu buña münkir ki hep o Ķur’āna  
Bi’t-tevātür yine kim aña odur Ǿilm-efzā 
 

78/a Sūre-i AǾrāf’dan  
 

Altmış üç sinn-i celīli bu idi ķavl-i ķavī 
Bil cihādı da yigirmi iki ķavl-i aķvā 
 
Mekke fetĥinde vesā’irde bulunduķları var 
EşcaǾ-ı nās ü cihādı da ķılup sevk-i eclā 
 
Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā 
Śalavāt ile Ĥabībin ķıla talŧif ebedā 
 
Cümle-i āline aśĥābına hep ümmetine 
Ķıla Ķur’ān ü ĥabīb ĥürmetine bu gūnā 
 

150   Ħidmet-i Ǿāliye-i seyyid-i kevneyne zehī 
Be-kemāl oldu Kemāl sābıķı Dügümlü Baba 
 

31  Ey benī Ādem ediñ zeyn śalātda bedeni  
Ķılma setri olıcaķ yeriñi ibrāz aślā 
 
Ekl ü şurb edesiz eylemeyesiz isrāf 
Sevmez isrāf eden kimse de el-ĥaķ ki Ħudā 
 
Cümleniñ bildigi isrāf olup hem meczūm 
Hem bu taĥrīm ĥelāl dendi ki şerĥ bil şu aña 
 
Anda taĥrīm ĥelāl ķılma ĥarām içme yeme 
Ķıl ĥelāli bile az kāfī ki muĥtāc sen aña 
 

155   Bil ķıvām-ı bedeniñ olmuyor ise muĥtāc 
Buña vermekde hep isrāf olup dāħil aña 
 
Ǿİlm-i ŧıbbıñ hepisi dendi bil el-ĥaķ cāmiǾ 
Böyle etdikde bulur Ǿāfiyet-i Ǿömrü aķvā 
 
Ǿİlm-i ŧıbbā hep olur rūĥ u esās bu āyet  
Śıĥĥatıñ çünki binası buña olur inşā 
 
Var ĥadīŝ baŧnıñızı üç nesneye Ǿadli ede  
Yiyüp içüp śoluķ alup vere bī-şāķ saña 
 
Ĥaķ selām ede Ĥabībiyle hep āl u śaĥba 
Hemen ķıldı idi žāhir ü bāŧınca devā 
 

160   Müşkil envāǾı Ǿalīl gördü duǾāsı ile Ǿavn 
MuǾcize oldu tevātür derece lā-yuĥśā 
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Žāhiran u bāŧınan īcābda ki baŧnıñ ola śāf  
Eyledi gevher-i śāfī anı Dügümlü Baba 
 

32  Söyle kim ķıldı ĥarām ziyneti bu ķullarına 
Ĥaķ çıķardı vü hep erzāķ yine ŧayyib ĥaķķā 
 
De bu mü’minlere dünyāda śalāĥca ķuvvet  
Yaradılış bunuñ için muĥaķaķ eclā 
 
Hem de geçer edügünden geliyor ġayra da hep 
Çünki verilmese cebri olur īmān edā 
 

165   Mü’mine ħāśś ķılınur ĥaşrda çünki bu ebed 
Sā’ir aĥkāmda mufaśśal bilene kām-ārā 
 
Dediler aślı mübāhlıķ ķalur eşyāda ĥaķīķ 
Ki bu dāll nehiy olanı şerǾ-i mübeyyin zīrā 
 
Hem diyen var ki ħaŧar aśl ki her şey mülkü 
Ne ĥaķīķ varsa cevāzı o ĥelāldır eclā 
 
Hem diyen var ki tevaķķuf olup aśl eylemeli 
Var mı fetvā vü cevāz bilmeli anı zībā 
 

78/b Sūre-i AǾrāf’dan 
 

33  De ĥarām o ki kebā’ir ola gizlü vü açıķ 
Hep günāh ferde bile žulm ola ĥaķsız ammā 
 

170   Hem de şirk ķılmayalar vermeden Allāh ĥüccet 
O tehekküm ki muĥāldır heme ĥālde o edā 
 
Demeye bilmedigi bir sözü de Tañrıya  
Hep śıfatlar ile sā’ir ki degil şerǾī aña 
 

34  Rusülü münkir olan her ümeme vardır ecel 
Gerüye ilerüye gitmeyerek ķıla Ħudā 
 
Olaraķ Bedr gibi ǾAśr-ı SaǾādetde daħı  
Pür-Ǿalāyim melek inmek ile yine zīrā 
 

35  Ey benī Ādem olaraķ rusülüm sizler de 
Oķuyup şerǾimi etmekde ĥaķīki inbā 
 

175   Küfrden kim śaķınup mü’min-i śāliĥe buña 
Ermeye ħavf u ĥüzn luŧfum olaraķ ebedā 
 

36  O ki inkār u ķabūlden edeler istikbār 
Nāra804 aśĥāb olur ola muħalled zīrā 

 

                                                           
804 B: Nārda aśĥāb olur ola muħalled zīrā 
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37  Andan ažlem kim olur ki baña o ifk eyler  
Yāħūd aĥkām-ı bedīhī olup inkār-efzā 
 
Levĥde Ǿömr-i vesā’ir bitüp erse mevsim 
Gelüp ǾAzrā’īl ü aǾvānı feriştehler aña 
 
Diyeler ķande sivā’llāh o ŧapdıķlarıñız   

Der bu żāyiǾ ki muķir küfre bilā-sūd ammā 

 
180 38  Diye Ĥaķ ins ü cinden size emŝāl ki fenā 

Nārda ķaldı ere birbirine hep laǾn-efzā 
 
Śoñraki aķdem içün der bu hemīn azdırdı 
İki ķat ķahrı buyur şunlara yā Rab ki sezā 
 
Diye Ĥaķ cümleñizi ķahr iki ķat bilmezsiz 
YaǾnī azdırmaķ u uymaķ ikisi de ne fenā 
 

39  Yine der eskisi śoñrakine yoķ fażl size 
Hep buluñ ķahrı ki kesb-i yediñizdir icrā 

 
40  Bil kim āyātıma küfrü ķılıyor kibri de bu  

Ķapu açmam buña raĥmetle muĥāl ķıldım aña 
 

185   Giremez cennete de öyle muĥāl kim develer 
Geçe igne delügünden dedi ki añla Ħudā 
 
Ķudret-i Ĥaķķa ikisi de degil gerçi muĥāl 
Kendüsü etdi muĥāl ķafire kim yaǾnī cezā 
 

41  Anlara var orada nār-ı caĥīmden döşeme 
Öyle örtü kim erer kāfire şu dürlü cezā 

 
42  Kim ki īmān ķıla vü saǾy gibice ecr ede 

Bula cennet degil ez-ħāric vusǾ-ı emrim aña 
 
YaǾnī ki bu da muħalled olup aśĥāb-ı yemīn 
Śābiķūndan demek o kim ola pek cehdi şuña 
 

190 43  Ķalblerinden pürüzü çıķarırız ĥıķd gibi 
Zeyl-i cināndan aķmaķdadır enhār-ı raǾnā 
 
Diye hep ĥamd ķılaraķ Ĥaķķa bize luŧfu hüdā 
Ki hüdā bulmaz eden etmese şöylece Ǿaŧā 
 
Kim bize Ĥaķ ile erdi rusülü Rabbimiziñ 
Size mīrāŝ bu cinān deyü vaśf ola nidā 
 

79/a Sūre-i AǾrāf’dan 
  
Var cinān hem de caĥīmler yeri ĥaķķā kişiniñ 
Mūriŝi yek digere mü’min ü kāfir zīrā 
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44  Ehl-i cennet ķılacaķ ehl-i caĥīme ki nidā 
Tañrı vaǾdı zehī ĥaķ sizlere de var mı edā 

 
195 45  O sū’al kim vere ekdārı vü neǾam diyorlar 

Edecek žālime Ĥaķ laǾnı deyü anda nidā 
 
Ĥaķ yolundan ki o menǾ ile diler egriltmek 
Ĥaşr-ı ĥaķķı yine münkir idi anlar eclā 
 

46  Ola cennāt u caĥīm beyni ĥicāb kim māniǾ 
Var dār-ı aǾrāfda ricāl etmede farķ ez-sīmā 
 
Ehl-i cennāta śadā ķıla selamın sizedir 
Bu henūz girmeyüp ermek ķılıyor ķaśd buña 
 

47  Nār aśĥābına çeşmi çevirince derler  
Küfr edenler ile etmeye Rabbim rüfeķā 

 
200 48  Ehl-i aǾrāf diye bilüp bunu bed sīmāca 

Cebr ü kibr etdigiñiz etmedi nefǾi ķaŧǾā 
 
Mü’miniñ efķarın ibrāz ķıla ķüffāra becīl 
Bā-ķasem cennete dediñiz der fuķarā 
 

49  Denilür bil fuķarāya işitirken küffār 
Siz ki bī-bīm ü ĥazen cennete giriñ aǾlā 

 
50  Ehl-i nār ehl-i cinānca śu vü enǾum dileyüp  

Der ĥarām kāfire bunlar ki cinānī maĥżā 
 

51  Dīn ü pīrāmanı ķılup kefere lehv ü oyun  
Ŧayanur zindeligi boş ki ĥayāt-ı dünyā 
 

205   Bende nisyān olamaz buraķuruz mensī gibi 
Ĥaşri unutdu idi münkiri dīniñ eclā 
 

52  Bunlara nuśĥu mübeyyin ki getürdük Ķur’ān 
Mü’minīn üzre heme raĥmet erüp verdi hüdā 
 

53  Bunlarıñ gözledigi śıdķ diyemedi anı 
Ĥaşri ķıldıķda bilür der rusül etdi inbā 
 
Ķurŧararaķ şüfeǾā yanına dönüp bizler  
FiǾli tebdīl ile īmān u śalāĥ ola edā 
 
Bulmayup hīç birini böyle żararlar orada  
Ede ŧapdıķları eśnāmı Ĥaķ imĥā ĥaķķā 
 

210   Cümle mesmūǾ u maǾlūm Ĥūdānıñ Ǿadedi 
Śalavāt ola Resūle kim eĥaķ ĥad yoķ aña 
 
Cennet ü nār u aǾrāfı edüp hep taǾrīf  
Sābiķūna eder īśāl Dügümlü Baba 
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54  Rabbiñiz Ĥaķ ki yer ü gökleri altı günde 

Ķıldı var O da te’ennīyi size ders-efzā 
 

Çünki bir (805ِف ی ك ون  ile yaratsa da olur (ك ن 
Oldu idrākca şeş śūb dile ders icrā 
 
Her mekāndan da münezzeh yine bil Rabb-i Ķadīr 
ǾArşa da böyle anıñ ĥükmü ķılan istīlā  
 

215   ǾĀleme cümle şumūl ķılmada bu istilā 
ǾArş u bu evsaǾı bil anı buyurdu inbā 
 
Cān başa śıçradı denürse de olmaz aña ħāśś 
Kāmilen cān bilinür ķılmada ĥükmün icrā 
 
Rūĥa da beñzemez ammā ola fehme taķrīb 
Ķandedir rūĥ cesede hep ķılan o istīlā 
 

79/b Sūre-i AǾrāf’dan 
 

Tañrı bir öyle ĥulūlden de münezzeh el-ĥaķ 
Aña bir şey O da bir şey’e ĥulūlsuz aślā 
 

   Künh-i rūĥu ķılamaz fehm ĥayāt anda iken 
Künh-i Bārīyi nice bilebilürler ĥāşā 
 

220   Var güneş bunda denür ķarnda da bulunsa 
Ķurś-ı şems aña nüzūl ķılmadı bāhir maǾnā 
 

(806 ت وٰىا ِ س  ) demek olur nūr-ı śıfātı Ĥaķķıñ 
Kendü her Ǿālemi mūcid ki mekān yoķ aślā 
 
(Ġunye)de pīr-i himmem-gīr olan ǾAbdü’l-ķādir 
Yazdı böyle ki olur ĥāl ile āgāhlar aña 
 
Ki odur źātla da ammā bilür ehl-i ĥāller 
Ķālden derkde bir rāh olabilmez aślā 
 

   Bu buyurdu ki ĥadīŝ var gice āħir olsa 
Nāzil olur deyü Īzid be-semā-ı dünyā  
 

225   ǾUlemā gerçi icābet dediler maǾnāyı 
Anlara yine cevāb olmuşıdı şu gūnā  
 
Ki śuǾūd oldu mu Bārīde ki evvel bi’ź-źāt 
Edelim böyle nüzūlünde kelāmı ıŧrā 
 
Giceyi gündüzü gündüzü giceyle örter 
Ķılaraķ birbirine ŧālib-i tasrīǾ zīrā 

                                                           
805

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
806

 Tâhâ Sûresi, 20/5. 
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Nurladup mihr ü meh ü necmi hep anda tābiǾ  
Ħalķ u emr Anıñ O hepǾāleme Rabb-i aǾlā 
 

55  Ĥaķķa ŧāǾatla duǾā ķılıñ açıķ u gizlüce 
Ĥaddini geçeni sevmez ki muĥālātı duǾā 

 
230 56  Etmeyiñ bir yeri ifsadı da baǾde’l-ıślāĥ 

Eyle hep ĥavf u recā arası bil ŧīb-i duǾā 
 
Ĥüsn-i aǾmāl ķılana luŧf-ı Ĥaķ el-ĥaķ ki ķarīb 
Var ĥadīŝ-i muĥsini bildirdi ki ĥaķķā zībā 
 
Ĥaķķa ķulluķ ķılasıñ anı ki ru’yetde gibi 
Görmez iseñ bunu sen bu seni görür ĥaķķā 
 
Bil ĥadīŝ eyleyiñ īķān-ı icābetle duǾā 
Līk ķalb hep ola maĥśūr be-Ǿavn-ı Mevlā 
 

57  Rab budur hep ki o rüzgār ile bārān tebşīr  
Etdirüp ebr-i girān yükledüp eyler isrā 
 

235   Ķuru meyyit gibi yere inüp erer maĥśūl  
Meyyit iĥyāda bu gūnā edesiz fikr evfā 
 

58  Yer güzelse verir Ǿavnımla ķolay ŧayyib eŝmār  
Bed ise vermeye verse de be-Ǿusret ü fenā 

 
59807  Ederiz şükre āyātı mükerrer īrād 

Yer demek ķalbe şebīh ĥāsılı aǾmāl be-vefā 
 

Ĥaķ dedi (808
ت هِ  م  ح  ِر  ِي د ي    ki bārān (ب ی ن 

Raĥmetinden anıñ öñündeki bād müjde-resā 
 
Ki (yedu’llāh) bilüp böyle de şek etmeyerek  
Cism isnād edene ola bu iskāt-pīrā  
 

240   Śalavāt kendüye dendikçe Resūlüñ ola  
Cümleten āl u śaĥbınca da şāmil ebedā 
 
Cānib ķıla heme var nehārum diyerek 
Muħliśan oldu Ǿabīd Ǿışķ ile Dügümlü Baba 
 

80/a Sūre-i AǾrāf’dan 
 

60809  Ĥaķ Resūl ķavmine Nūĥ kim dedi bil emrimizi 
Ĥaķķa hep ķulluķ ediñ başķa ilāh yoķ ķaŧǾā 
 
Ķorķarım ĥaşrda ķahr ere size ekber o gün 

                                                           
807

 58. âyet tefsîrinin devamıdır. 
808

 “Rüzgarları rahmetinin önünde müjde olarak gönderen O’dur.” A’râf Sûresi, 7/57. 
809

 59 ve 60. âyetlerin tefsîridir.  
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Ķavminiñ dedi kibārı buña yañlış-ı aķvā 
 

61,62  Dedi yoķ bende yañılmaķ nebī Rabb-i ekvān 
Ķıldı irsāl diyorum dīni size nuśĥ-ı Ħudā 
 

245 63  Bildirir bilmedigiñiz baña Ĥaķ vaĥyi sebeb 
Size sizden mi taǾaccüb ki Resūl var zī-Ħudā 

 
64  Ki iħāfa ede śaķındıra hep fevz bulalar 

Baŧdılar küfrde mü’minlere Ĥaķ luŧfu rehā 
 
Çıķdı Ŧufān baŧırup kāfiri kör gibi ĥaķīķ  
Nūĥ u mü’minleri fülk etdi rehā-yāb be-śafā 
 

65  Ķavm-i ǾĀda nesebi dāderi Hūd erdi nebī 
Dedi yoķ Ĥaķķa şerīk oluñ Ǿibādet-efzā 

 
66  İttiķā yoķ mu dedi dediler o ķavm ulusu 

Bī-şuǾūr sözü yalandan gibi isnādı buña  
 

250 67  İfk ĥāşā dedi yoķ ben de Resūlüm raǾnā 
68  Ki risālātı derim ben de emīn pend-efzā 

 
69  Sizde bādī-i taǾaccüb mü ki Mevlā sizden  

Baña ki vaĥyile o eyledi münźir isrā 
 
Yād ediñ ķıldı bedel sizleri ķavm-i Nūĥa 
Ķuvvet ü ķaddiñizi ķıldı hem efzūn ĥaķķā 
 

70  Öylece Ǿavnını źikr ile felāĥa eremez  
Diyecek dediler Allāha mı ķulluķ ķaŧǾā 
 
YaǾnī terk ola mı ŧapdıķları o babamızıñ  
Var ise śıdķıñ o vaǾdi hemān etdir īfā 
 

255 71  Dedi Hūd sizlere Ĥaķ bu ki ere ķahr u Ǿaźāb 
Cedeliñiz ŧaķılan adda ki burhān yoķ aña 

 
72  Gözediñ bende şunu gözedirim demişidi 

Nācī hep kendü vü mü’min ķalup o ķavmi fenā 
 
Nesli bile kesilüp ķalmadı īmānnsız idi  
Ki ĥaķīķ ķaŧǾi bilür çün ki hüdāsız O Ħudā 
 

73  Eyledik Śāliĥi de böyle Ŝemūda el-ĥaķ 
Dedi bī-şirk ķılıñ Rabbiñize ķulluķ edā 
 
Erdi ŧaşdan şu deve sıdkıma bellü burhān 
Ķala bedlikle ŧoķunmayın olur ķahr-efzā 
 

260 74  Eyledi ǾĀda bedel yazca ki yumuşaķ yerde 
Köşk yapup ķışları kūh içre de yaptırdı binā 
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Luŧfunı źikr ile ķılma dedi yer içre fesād  
Dedi o ķavm ulusu Ǿāciz yine hükmen edā 
 

75  Şunca mü’min misiniz śordular öyle diyecek 
76  Dediler ķāfiriz īmānca ki o dīn-i Ħudā 

 
77  ĶaŧǾ ile bu deveyi Ĥaķķa edüp Ǿiśyānı 

Dedi bil ķahrı getür ise risālet zīrā 
 

78  Buñlara gökten erüp ses ki muhīb zelzele Ĥaķ  
Evlerinde yüregin çāk ķılaraķ ķırdı Ħudā 

 
265 79  Dedi Śāliĥ çekilüp ben size ey ķavm dedim  

Ĥaķ risālet size yoķ nuśĥa muĥabbet ammā 
 

80/b Sūre-i AǾrāf’dan 
 

Ĥaķ selām ķıla Ĥabībiyle hep āl u śaĥba 
Sāyesince ki selāŧīn bile žıll-ı Mevlā 
 
Sāye-i eşrefi Ǿarşa da hemān pīrāye  
Gölgesi olmaz idi nūr idi hep ser-tā-pā 
 
Erme ġāfil ki pek aķvā bile oldu ihlāk 
Deyü īcābda söylerdi Dügümlü Baba 
 

80  Lūŧ deyüp ķavme ki fāḥiş bu livāŧa fiǾli 
Ne ķılarsız bunu hīç etmedi kimse zīrā 

 
270 81  Mer’eden başķa varup erkege şehvet ile  

Böyle isrāfda da olmadasız hem eclā 
 

82  Birbirine dedi kim Lūŧ u ehliñ çıķarıñ   
Bunlar etmede teŧahhar sözü de nehy-efzā 

 
83  Verdik ancaķ ki aña hem heme ehline necāt 

Zevcesi oldu telef kāfiredir o zīrā 
 
Her nebī zevcesi Ǿiffetde ki nāmus-ı pek tām 
Küfrü kendüye idi kāfire bu da zīrā  
 

84  Yaġdı siccīnden o küffāra ĥacer ki böyle 
Münkire gör ki müdemmerlik olur pek icrā 
 

275   Ĥaķ kemāli Ǿadedi ile kemāline sezā  
Mefħar-ı rus’le śalāt sübĥa-i Dügümlü Baba 
 
Böyle de dā’im iħāfa buyurup olsa ķabūl  
Verd-i cennāt eder iǾŧā aña Dügümlü Baba 
 

85  Śāĥib-i Eyke ile Medyenle şehīr bunca nebī 
Etdik irsāl ŞuǾayıbı neseben dāder aña 
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Dedi ey ķavm ediñiz Tañrıya ķulluķ yalñız 
Mā-sivā ki denemez Ǿāleme Tañrı ebedā 
 
Beyyine verdi Ħudā baña size kim meşhūd 
Ser-furū ķılar idi kūh-ı bülend yüsrü aña 
 

280   Vezn degil tām ere nās mālını noķśān verme 
Yer śalaĥ bulmuşiken bil ki fesād verme buña 
 
Ħayr olan sizlere bu mü’min iseñiz hem de 
Şevk-i īmānda o kim rehzeni erme aślā 
 

86  Ķalma her yolda ki şeyŧān gibi vaǾd ederek  
Müstaķīm Ĥaķ yoluna ŧālibi bozma ķaŧǾā 
 
Yād ediñ māl u nüfūs az idi tevfīr eden O 
Müfsidīn-i selefe baķ be-ĥaķīķ erdi belā 
 

87  Dīnime mü’min eren ermeyen iki fırķa     
Ħayr-ı ĥükkām zehī Ĥaķ bekle ķılar bir bir edā 

 
285 88  Bil deyüp ķavm ŞuǾayibden mütekebbir bulunan 

Sen ü īmān edeni de ķılalım ŧard u cüdā 
 
Dedi baķılmalısız milletimize Ǿavdet 
Hep o menfūre ķılındı bu cevāb kim iǾŧā 
 

89  Bizi İslām ile çıķarmışidi Ĥaķ bundan  
İftirā eylemeyiz Ĥaķķa edüp Ǿavdet Aña 
 
ǾAvdet olmaz ola illā ezel-i Ǿilm-i Ĥaķda 
Külli şey’ide muĥīŧ Ǿilm ile Tañrı zībā 
 
Ķıldıķ īmāna devāmda da tevekkül ki niyāz 
Böyle birlikde bütün eylediler yine duǾā 
 

290   Ehl-i küfr ile bizim beynimizi sen yā Ĥaķ 
Ĥaķca faśl eyle her aĥkāmca da sen ħayr-efzā 
 

81/a Sūre-i AǾrāf’dan 
 
Bu cevāb içre degil kendü ŞuǾayb çünki nebī 
Ezelen hem ebeden Ǿiśmeti rūşen zīrā 
 
Ķavme derkine göre demiş oluyor öyle  
Mü’minīn ile demiş şöylece kim yek gūnā 
 
Müslimīn ĥaķķına da olması Rab Ǿunvānı 
Müsteĥīl edügünü Ǿavdetiñ inbā-ı zībā 
 
Bizi ķurŧarmış iken bunda demekde evvel 
Bunlara verilmemiş ķüfrde ķalmaķ ĥaķķā 
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295   Cebri śarf ķılmıyor O cüz’ī irada cārī 
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 
Ĥaķ śalāt ķıla Resūlüyle her āl u śaĥba 
Himmeti fā’iķ iĥsān-ı bahārdır zībā  
 
Nev-nihāli dikecek dest-i şeref-pāşları  
Büyüyüp o dem o hep meyvede oldu peydā 
 
Cevheriñ çıkını āsā diliñ içre ķat ķat 
Ola sālim deyü īmān-ı Dügümlü Baba 
 

90  Rü’esā demede Ǿādīsine tābiǾ iseñiz 
Bu ŞuǾaybe olıcaķ sizce ziyānlar ĥāşā 

 
300 91  Zelzeleye ŧutulup śayĥa-i Cibrīlle ĥaķīķ 

Vechi üzre düşüp o ķavm hemān oldu ifnā 
 

92  Böyle küffār olup evvelcesi yoķ-veş biliñiz 
İki Ǿālemce ħasārda bunu münkir ebedā 

 
93  Yüz dönüp ķavmdan o demişdi risālātı dedim  

Nuśĥu da ķıldım idi ķaldıñız öyle o sezā 
 
Kendü kendüye de dedi ne esef eyleyeyim 
Ķavm-i küffāra ki o ĥālce cezādır maĥżā 
 

94  Ķande baǾŝ olsa nebī bunda olan münkir olup  
Faķr u ekdār u Ǿilel ķıldıķ ola bīm ü recā  

 
305 95  Śoñra o ĥāleni biz luŧfa edince taĥvīl 

Münkiran dediler Ǿādet babadan ĥüzn ü śafā 
 
Füc’ü kim fikrine gelmezken eşedd-i ķahr erdi 
Bil pek eyler eŝeri böyle ererse zīrā 
 

96  Etse īmān u śalāĥ o berakāt açar idik 
Gök ü yerden buña līk kesb-i yedi işbu belā 

 
97  O emīn mi gice ķahr olmaya kim nā’imdir 

Gelmeye oynar iken žuhrda da öyle aña 
 

98  Ķahr-ı füc’üden emīn mi ki celī yoķ bil emīn 
Olur ancaķ iki Ǿālemde de ħāsirse buña 
 

310 99  Mekr-i Ĥaķ hīle degil şu kim umulmaz be-Ǿuķūl 
Ehl-i Ĥaķ ĥaķķına līk bu da talaŧŧuf-pīrā 
 

(810 نِ  م ِال  م   buyurup yine manśūś zehī (ل ه 
Mākirīn ħayrı demek şunlara hepǾavn-ārā 
 

                                                           
810

 “İşte güven onlarındır.” En’âm Sûresi, 6/82. 



  410 
 

100  Selef ihlāk u yeri ķaldı degil mi burhān  
Dilesem ķalmaz o müźnibde olur böyle fenā 
 
Ezel Ǿilmim ile meczūm ki mihver gibi  
Ķalb-i küffārda yoķ semǾ-i ķabūlden maĥżā 
 
Cebri śırf eylemiyor cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

81/b Sūre-i AǾrāf’dan 
 

315 101  Ķıśśaśı oldu anlar rusülü erdikde 
Olmadı müslim ü ihlākı nice etdi Ħudā 
 
Ezel Ǿilmimde muĥaķķaķ yine mihver-veş ķalb 
Şimdi küffārda da yoķ semǾ-i ķabūl böyle aña  
 

102  Bulmadıķ çoķlarını Ǿahd u vefā da be-ĥaķīķ   
Bulduķ Ǿaksinde şu bulmaķ yine bā-Ǿilm ĥaķķā 
 

103  Śoñra Mūsāya biz āyātı verüp bi’t-tesyār 
Ķaldı FirǾavn ü ķavmi ulusu münkir aña 
 
Böyle kendüleriniñ nefsine ĥayf eylediler 
Müfsidiñ Ǿāķibeti baķ ne ziyān aķvā 
 

320 104  Dedi FirǾavna ki Mūsā beni Ĥaķ ķıldı Resūl 
Ĥaķdan özge demem o denmemeli boş baña 

 
105  Ez-Ħudā muǾcize var sen Benī İsrā’ili 

Buraķup ķıl vaŧanı Ķudse ķuǾūdun ĥālā 
 

106    Dedi FirǾavn getür muǾcizeñi śādıķ iseñ 
107  Oldu Ĥayye ki celī etdi Ǿaśāsın ilķā 

 
108  Çıķdı cebinden eli ebyāż u envār idi līk 
109  Dedi o ķavm ulusu sāĥir-i māhir-i eclā 

 
110  Hem dedi ķaśdı bu yerden sizi çıķarmaķ bil 

Şaşdı FirǾavn dedi ne emriñiz erer baña 
 

325 111  Dedi kim demeli Mūsā ile Hārūn ŧursun 
112  Sāĥir-i māhir emśārı getürüp cümle şuña  

 
113    Seĥere geldi śorup ġālib olur iseñ biz 
114  N’ola ikrām dedi FirǾavn olur o raǾnā  

 
115  Dedi kim sen mi ķoyup aķdem Ǿaśāyı yoķsa 

Biz mi aķdem ķılalım bed’i ile siĥr ilķā 
 

116  Dedi ilzām içün evvelce siz ediñ ilķā 
Ālet-i siĥr ħayāl śanki yürürce aña  
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Līk büyük siĥr edügi naśca celī şeksizce  
Yalñız şuǾbede bāzī demeyiñ öyle şuña 
 

330   İźn-i münkir degil o maķśadı nāsı ilzām 
Bil Ǿaśā bunları yutdu o ķılup da ilķā  
 

117  Vaĥyim ilķā-ı Ǿaśā cümlesini de yudar   
Ķande olsa seĥere naśr u fuyūż var mı aña  

 
118, 122 Öyle oldu seĥere dedi ki secde ķılaraķ 
Min, ilā Etdik īmānı ki tavśīfde Hārūn u Mūsā 

 
123  Dedi FirǾavn aña īmānıñız emrim yoķ iken 

Gizlü var śoĥbetiñiz Mıśrı hemīn istīlā 
 

124  Bilesiz dest ü pā ķaŧǾ olur çapraz-veş  
Śoñra da aśdırırım cümleñizi de ĥaŧŧā 

 
335 125    Sāĥiri dedi ne ġam Rabbimize Ǿazm ile fevz 

126  Eyledigiñ degil illā aña īmāna cezā  
 

Hep ķılup Ĥaķķa teveccüh diledi śabrı refīķ 
Eyle yā Rab imāta bizi müslimce saña 
 
Śalavāt ola Ĥabīb ile her āl u śaĥba 
Yed-i pākiyle celīdir yed-i beyżā vü Ǿaśā 
 
Bir avuç ŧopraķ ile bozdu Ǿadū ordusun 
Yed-i beyżā denür o dīdece andan aķvā  
 

82/a Sūre-i AǾrāf’dan 
 

Ġālib idi kefere anıñ ile bozuldı 
Çün olup gözleri de öyle o ĥālde aǾmā 
 

340   Ĥarbde indi Ǿalāmetlü melekler meşhūd 
Her biri düşmeni ejder gibi ķıldı imĥā 
 
Türbesindeki Ǿaśā parçası sūrāħından 
Bilür ilhāmca nigāh ile de Dügümlü Baba 
 

127  Ķavm-i FirǾavn rü’esāsı dediler Mūsāyı   
Ķavmini ħākda fesāda nice ihmāl evfā 
 
Ķavmiñi tārik eder çün sen ü eśnāmıñdan  
Dedi ķatl edelim erkeklerini ŧura nisā 
 

128  Ġālibiz anlara dedik de buyurdu Mūsā 
Śabr ediñ luŧf-ı İlāhīde niyāz ile recā 
 
Cümle yer Ĥaķķıñ eder kimi dilerse vāriŝ  
ǾĀķibetce śuleĥā çün bula kāmıñ evfā 
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345 129  Dediler oldu eźā gelmeden evvel bize sen 
Śoñra da oldu bu vaǾd-i dādı edüp istidǾā 
 
Dedi Mūsā Ĥaķ edüp düşmeniñizi ifnā 
İmtiĥānı buyurur size ķılup cāhın Ǿaŧā 
 
Odur aǾlem ezelī kendüñüzü kendüñize 
İmtiĥān ile demek bildirir o gūne Ħudā 
 

130  Āl-i FirǾavna ķuraķ yer ki hep meyveyi az   
Etdik o bilmedigiñ kendü bile şu gūnā 
 

131  Eyülük gelse der anlar bu bize Ǿavn-ı sezā 
Ķahrım erdikçe teşā’üm ediyor bil ĥāşā 
 

350   Ķıldı Mūsā ile ķavmiyla teŧayyür bilmez 
Ǿİndimizde yazılu şu mülķā küfr idi aña 
 

132  Dedi küffār ki siĥri getürünce bize sen 
Biz yine etmeyiz īmān buña icrā ķaŧǾā 

 
133  Oldu irsāl buña Ŧūfān ü çekirge [vü] gehle  

Ķurbaġa vü dem idi bir bir ki hep ayrıdır aña 
 
Yine kibriñ ederek küfrde ķaldılar Ǿuśāt  
Bunlar erüp de yine ķılmada şöyle zīrā 
 

134  Dedi hep Rabbiñiñ Ǿahdi saña çün ķıl deǾavāt  
Gitse bu ķavm ki verüp bulur īmān īfā 

 
355 135  Eceli batmak o ķahr aña degin ķaldırılup  

Ķalmayup şöyle kelāmda da dönüp Ǿāśī baña 
 

136  Böyle inkār ederek ķılmadı fikr-i āyāt  
İntiķām eyledim erdi o ecel kim yem aña  

 
137  Benī İsrā’il iken Ǿaczde mālik erdi  

Mıśr u Şām cānibine bil berākatlü şu buña 
 
Śabr içün erdi buña hep kelimāt-ı vaǾdim  
Yıķup etdigini FirǾavn u āli de binā 
  

360 138  Benī İsrā’ili yemden geçirüp bir ķavmi 
Gördü bu ķılmada eśnāma perestiş ki fenā 
 
Dedi cāhillere öyle ilāhī bizce  
Dedi Mūsā ne cehālet bu Ħudāya eclā811 

 
139  İşbu ķavm ĥāllere kendülere mühlik bāŧıl 
140  Sizi Ĥaķ fā’iķ-i Ǿaśr etdi ŧaleb özge cefā 

 

                                                           
811 359. beyit B nüshasında 138. âyetin tefsîrinde verilmiştir. 
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82/b Sūre-i AǾrāf’dan 
 

141  Āl-i FirǾavndan o hep etdi rehā-yab kim bu  
Erkek evlādıñızı ķatl ediyordu ĥayfā 
 
Ħādimesi ediyordu buraķup nisveñizi  
Pek büyük işbu belā hep ne kebīr luŧf-ı rehā 
 

142  VaǾdim otuz gice Mūsāya münācātım içün  
Ķırķ leyl aña muķadder olur ikmāl zīrā 
 

365   VaǾdden çoķ keremi erer ise ħulf olmaz 
Şeb denildi ki hilāl bed’i ĥesābıñ zīrā 
 
Dedi Hārūna ħalīfem sen olup ķavme sezā 
Ķılup ıślāĥını ifsādına ol pend-ārā 
 
Müfsidiñ tābiǾi olma buyurur Hārūna  
Cāhilīn fehm ede hep bunda bu tehdīd-i aķvā 
 
Kim nebīye diliyorsa nice tevfīr-i śalāt 
Bir bir öyle ķıla benden aña Allāh ebedā 
 
Hep nebī cāhda kebīr daǾvet-i dīn ķıldı be-farķ 
Dā’imce bu tecellīde Dügümlü Baba 
 

370 143  Emr-i Ĥaķ vaķtde Mūsā bil erüp vāsıŧasız   
Ķıldı ismāǾ kelāmın yine Rabb-i yektā 
 
Dedi göster baña kendüñ ki baķayım ammā  
Dedi Ĥaķ elbet olamaz sen iken der-dünyā  
 
Cebele baķ ķalıyorsa bil anı da buyurup  
Pārelendi cebeli ķıldı tecellī-i Mevlā 
 
Düşdü Mūsā bayılup eyledi tevbe ayılup 
Dedi tesbīĥle muĥāl evvelim īmānca Aña 
 
Śandı Mūsā ki cihāndan giderek cennetde 
Böyle dedik de aña oldu bil iħŧār icrā 
 

375   SebǾ fersaħ dek oralarda ķarañlıķ oldu  
Hem de şeyŧān u hevām ŧardı da bir bir zīrā  
 
Kātibīn melegini bile Ĥaķ dūr ķılaraķ 
Gördü eflāk u melā’ik ile Ǿarşı zībā 
 
Ķırķ gün oldu gice gündüzde Kelāmu’llāhı  
Gūşden şevķ ile öyle śanaraķ idi recā 
 
Rab münezzeh zi-mekānsa da gören cennetde 
Görmede hep ki o iħŧār demek bu gūnā 
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Dendi mümkün ki pārelenmedi Ĥaķ pāreledi 
Dilese pārelemez līk ķavī śanma maĥżā 
 

380   Pārelense de bu kendüde meşiyyet bil hep 
Demek ancaķ ki muĥāl ķıldı bunu der-dünyā 
 

144  Dedi hem şimdiki nās içre risāletle zehī  
Hem kelīmlik ile tercīĥdeyim ey Mūsā 

 
145  Alaraķ emrimi ĥamd eyle rusülce pek çoķ    

Cümle nuśĥu yine Tevrātda buyurduķ imlā 
 
Dīnde ĥācet görünen vāfī mufaśśal yine 
Cid ile al ede ķavm aĥsen-i verzişle edā  
 
Ya Ǿazīmet Ǿameli eyleye kim aĥsenidir 
Ķavm-i FirǾavn buyūtı ķala hep bi’l-imĥā 
 

385   Şāh-ı kevneyni de miǾrāc ile bundan iħrāc 
Edüp ol erdi cināna da görüldü aña 
 

83/a Sūre-i AǾrāf’dan 
 

Kendü maĥvı da denür dek cebelle teşbih 
Līk Mūsāca celī sālike taǾlīm o edā 
 
Evliyāya tecellī eder envāǾı laŧīf 
Līk dünyāda baśīretce de ki ķalbce ĥaķķā 
 
Ĥaķ kemāli Ǿadedi ile kemāline sezā 
Mefħar-ı rus’le śalāt sübĥa-i Dügümlü Baba 
 
TābiǾīn aǾlemi meşhūru Ĥasan-ı Baśrīdir 

Bil demiş (812ِ ه لَّم   fāǾili Īzid-i aǾlā (ع 
 

390   Ĥaķ ķavī ķādir o maǾnā-yı (813ال ق وٰى) hem de (814يد  (ش د 

(815 همِر   ) maǾnāsı demek ĥükmü de eyler icrā  
 

ت وٰى816)  vāsıŧasız buldu bu Ĥaķdan taǾlīm (ف اس 
Oldu bālā-yı ufuķda ki Ǿalā külli semā 
 

Rabbine oldu ķarīb (817ثمُ  د ن ا)ca maǾnā 
Ĥaķ münezzeh zi-mekān ķurbuna ķıldı iǾlā 
 

 burada ķıldı demek Ĥaķķa sucūd (ف ت د لهى818)

                                                           
812 Necm Sûresi, 53/5. 
813 Necm Sûresi, 53/5. 
814 Necm Sûresi, 53/5. 
815 Necm Sûresi, 53/6.  
816 Necm Sûresi, 53/6. 
817 Necm Sûresi, 53/8. 
818 Necm Sûresi, 53/8. 
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(819 س ی نق ا ِق و  ب  ) yine pek ķarīn ediyor inbā 
 
Kim ǾArab müttefiķ olsa iki ķavsın araya  
Ķavramış bu ikiniñ bir ola emri zīrā  
 

395   Belki bundan bile aķreb demedir (820ِا د نٰى  (ا و 
Belki demek bizedir bil ki bilür Ĥaķ maĥżā 
 
Burada demede zībā ki muĥaķķiķler hem 

O (821د ن ا) nefs-i muķaddeslerine ķurb-ı Ħudā 
 

 dil-i eşreflerine münzeledir (ف ت د لهى822)

س ی ن823) ِق و   e bulup rūĥ-ı kerīmiyle Ǿulā(ق اب 
 

Sırr-ı ekberlerine münzeledir (824ِا د نٰى  (ا و 
Dediler hem biriniñ ķavli pek aķvā maĥżā 
 
Ki aña varamadı idi Cenāb-ı Cibrīl 
Ġayrısı nice diye derk ile aña maǾnā825  
 

400   Bil cihān içre tecellī vü cinānda ru’yet 
Olmada çün bu ĥaķāyıķla Dügümlü Baba 
 

146  Kim ki ĥaķsız ede ger kibri bu rū-yı arżda   
Ezel Ǿilmimce bu derki giderilmiş āsā 
 
Görse nūr muǾcizeniñ cümlesin īmān etmez  
Ĥaķ yolun ŧutmuyor Ǿaksin göricek uyar aña 
 
BāǾiŝi muǾcizeyi aķdem Ǿināden münkir 
Hep görüp görmemiş-āsā ķalur inkār-efzā 
 

147  Münkir āyet ü ĥaşriñ ĥasenesi ola maĥv 
Bilüp īmānıñ o maĥv eyledi bu şöyle sezā 
 

405 148  (Ŧūra) Mūsā gidicek ķavmi buzaġı resmin 
Ĥulyile yapdı öküz gibi de var aña sadā  
 
Bī-tekellüm idi yaǾnī çün o yol göstermez  
Edinüp anı ilāh buldu ziyānı evfā 
 

149  Nādimen ellerini vurdu yere bildi đalāl  
Dedi kim hep bu ziyān ķılmasa luŧf-ı Mevlā 
 

150  Aña ŧapmaķda bulup ķavmini Mūsā gelecek 
Dedi ħalfımda ķalup ŧapmañız Ǿicle ne fenā 

                                                           
819 Necm Sûresi, 53/9. 
820 Necm Sûresi, 53/9. 
821 Necm Sûresi, 53/8. 
822 Necm Sûresi, 53/8. 
823 Necm Sûresi, 53/9. 
824 Necm Sûresi, 53/9. 
825 389 ile 399 arasındaki beyitler B nüshasında yer almamaktadır. 
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Ǿİcle farķsız Ǿacele ne buyurup elvāĥı  
Baķmadıñız mı demek serzeniş etdi ilķā 
 

83/b Sūre-i AǾrāf’dan 
 

410   Nūrun ilķā ķılıyor mihr cemāl u māh celāl 
Bu celāl nūru demek śanma be-taĥķīr ĥāşā 
 
Dedi Hārūn nebī ermeden evvel Mūsā 
Böyle meftūnsuñuz Allāh Raĥīm bil yektā 
 
Baña peyrevce ķalup emrimi ŧutuñ deyüp 
Dedi ķavm Ǿicle muķīmiz ere tā bil Mūsā 
 
Enbiyā Ǿiśmeti dāderligi var ez-ebeveyn 
Ķıldı Mūsā bunu ki anlara tehdīd-fermā 
 
Bu da taĥķīr degil ķavmine Ǿibret içün  
Çekdi ez-liĥye vü śaç kendüye re’sin eclā 
 

415   Dedi liĥyem ü śaçım ŧutma ey ibn-i ümmüm 
Erdi bīm bende bu ķavm ede teferrüķ peydā 
 
Çoķluķ olup baña żaǾf erdi ŧabīǾi heme 
Belki öldürmesi me’mūl ķarīb idi aña  
 
Ħāric-i vüsǾatı hīç eylemez emri o ĥaķīķ 
Mehlekeden de śaķınmaķ yine emr-i Mevlā 
 
Düşmene Ǿibret içünse de serveri derece 
Ķılma vāfir ki śanacaķ beni kendü āsā 
 

151  Dedi yā Rab beni hem dāderimi Ǿafv eyle 
Rāħimīn erĥamı sen raĥmıñ olup feyz-efzā 
 

420   Raĥm u ġufrān nebīlerde ümem içün olur 
Böyle demekle de bir bir ola hep ders aña 
 

152  Ǿİcli maǾbūd edinen bil bula ķahr-ı Ǿuķbā  
Źüll-i dünyāda olur ifk edene böyle cezā 

 
153  Küfr ü Ǿiśyānı eden tevbe vü īmān etse   

Yine Mevlā buyurur Ǿafv u raĥmı zībā  
 

154  Pertevin māh celāl şems cemāle verdi 
Cümle bil levĥleri destine aldı Mūsā 
 
Hīç birin levĥleriñ kesr ü refǾ etmeyerek 
Cümle elvāĥ deyüp demedi çün öyle Ħudā  
 

425   Bunda oldu idi ez-levĥ-i ezel istinsāħ 
Bīm-i Mevlā olana raĥm u hüdā nūr be-cā 
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Her denilüp yazılanlar Ǿadedi ola śalāt 
Seyyid-i ħalķ ile āl u śaĥba ebedā 
 
Resm-i ħaŧ hep bu dügümlerde şerefçe bilene 
Levĥden nāķil ilhām idi Dügümlü Baba 
 

155  Geldi mīķātıma Mūsā ayırup ķavmince  
Hep ber-ā-ber idi sebǾīn kişi aña rüfeķā 
 
Ĥaķķı açıķ görelim dediler ħavfı  
Göricek yine niyāz ķıldı idi kim Mūsā 
 

430   Ķavmim içre süfehā çün ķılıyor böyle ħaŧā 
Bilürüm cümleyi ķılmazsın anıñ çün imĥā 
 
Ķılmadık evvel aña yine var idi ķudret 
İmtiĥān bu kim āzup kim bulur andan da rehā 
  
Sen bize śāĥib anı Ǿafv ile ķıl raĥmı yine 
Śāĥib-i Ǿafv olanıñ ħayırlüsü sen ĥaķķā 
 
Ĥasene ver bize dünyāda vü Ǿuķbāda daħı 
Dā’imi eylemede biz saña tevbe icrā 
 

84/a Sūre-i AǾrāf’dan 
 
Dedi Ĥaķ kim ki sezā hem dilesem olur Ǿaźāb 
Rahmetim ile muĥāŧ bil heme kül bā-eczā 
 

435   Ber-zemīn kāffeye Ǿuķbācası bil śāliĥe ĥaķ 
Eder iǾŧā-yı zekāt mü’min-i āyāt ü hüdā 
 

157  Bu Resūlümce de mü’min ki nebī-yi ümmī 
Ħāceden oķumadan cümle Ǿulūm rūşen aña  
 
Görüyor vaśfını Tevrāt ü İncīlde heme 
Yanlarında ikisi de oķuyorlar ĥālā 
 
Emr-i maǾrūf ķılup nehy-i zi-münker yine bil 
Der ĥelāl- ŧayyībi taĥrim ediyor şey ki fenā 
 
RefǾ eder bār-ı girānlarla olan aǾlāli 
Sāyesindeki bu da bizlere dād-ı Mevlā 
 

440   O ki mü’min ola iǾzāz u nuśretle de hem   
TābiǾ-i nūr ki Ķur’ān olur iflāĥ-efzā 
 
Kim Naśārā vü Yehūddan da degilse böyle 
Uħrevī niǾmeti bulmaz aña budur maǾnā 
 

158  Cümleñize de kim ey nās Resūlu’llāhım  
Hep zemīn ile semāvātda bu Şāh bil yektā  
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Bī-şerīk Rabbimiz O Ĥayy u İmāta eden  
Ĥaķķa hem işbu Resūle ediñ īmānı edā  
 
Olaraķ tābiǾi ĥaķ yol o nebīyy-i ümmī   
Bildi o ĥaķķ u kütüb ögredir īmān-ı eclā  
 

445   Ķıla ez-mehd-i ezel leĥd u ķıyām ile śalāt 
Seyyid-i Ǿālem ile ālı vü śaĥb üzre Ħudā  
 
Kütüb-i sālifeyi de bilür ilhām ķılınup 
Okuyanlarca da ĥall etdi Dügümlü Baba 
 

159  Ķavm-i Mūsāda cemeǾāt bulunup ĥāli hüdā   
Ĥükm edince ķılıyor ĥaķla Ǿadālet icrā 
 
Dendi bil hep bu demek mü’min ü aśĥāb ile  
Çin verāsında da īmānla bulan feyż ü hüdā 
 

160  ǾAśr-ı Mūsāda on iki ŧaķım edüp ķavmin 
Vāfī taķśīm buyurmuşdu zehī bā-rü’esā 
 

450   Āb ricā etdiler vur dedik Ǿaśāñı ŧaşa  
Vuracaķ luŧf on iki menbaǾı ķıldıķ icrā  
 
Her ŧaķım kim śuyunı bildi verüp gölge buluŧ 
Erdi bıldırcın ile ķudrete mensūb ĥelvā 
 
Dedik ekl eyleyesiz ŧayyib olan rızķımdan 
Cürmü kendüce bunuñ žulüm ki olmaz o baña  
 

161  Yād ola bunlara dedim olasız Ķudse muķīm   
Ĥāśılātın yiyesiz istegiñiz ne gūnā  
 
ǾAfvı müstedǾi olup secdem ile gir bābdan 
Ķılarım Ǿafv be-günāh muĥsine te’yīd-i Ǿaŧā 
 

455 162  Nefsine ĥayfı ķılan emrimizi bi’t-tebdīl 
Bildi kim ĥayfı içün indi fenā derd zi-semā 

 
163  Śor leb-i baĥre ol ķaryeyi kim śayd-ı semegi  

Nehy-i Ĥaķ sebt günü Ǿaksini etdi zīrā 
 
Sā’ir eyyāmda görünmezdi semek sebtde olup 
İmtiĥān idi bu fehmi ede nefse ĥaķķā  
 

164  BaǾżısı avlamayup nuśĥ edeni menǾ vü dedi  
Neye nuśĥuñ kim Ǿiķāb ya ere ihlāk zīrā  
 

84/b Sūre-i AǾrāf’dan 
 

Nuśĥu ķılan dedi Ĥaķca ķalalım biz maǾźūr 
Belki bunlarca ıślāĥın umarız zīrā  
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460 165  Līk o nuśĥu semāǾ ile Ǿamel eylemedi 

Nefse o eyledi žulmü ederek ķahr-ı eclā  
 
Pend eden buldu necāt naśda śarīĥ oldu beyān  
MāniǾ-i pende rivāyāt eder inbā Ǿulemā 
 

166  Nehiden dönmeyene raĥmetimizden ebǾad  
Maymun ol emrim olup da hemān Ǿibret-efzā 
 
Olaraķ öyle ihlāk bu Ǿibret bize Ǿavn 
Olmuyor şimdi ki gelmekle ŞefīǾ-i dü-serā 
 

167  Rabbiñ iǾlām ü ĥükm eyledi kim maĥşere dek  
Bunlara sū-i Ǿaźāb eden olur ĥükm-efzā  
 

465   Hep nerede bulunurlarsa muĥaķķar ebedī 
Millet-i ĥākime efradı da taĥķīr-efzā 
 
Ĥaķ Ǿaźābınca serīǾ baķ diledik de böyle 
ǾAfv ü raĥmı buyurur tā’ibe de keyfe yeşā 
 

168  Eyledim ķahr Yehūdu müteferriķ durur 
Vardır īmān edici etmeyeni de saña 
 
Mübtelā ķıldıķ idi yüsr ile Ǿusrā anı biz 
İntibāh eyleyerek eyleye īmānı edā 
 

169  Śoñra baķ geleni bilmede iken Tevrāta    
Bunu verüp de alur māl-ı cihān pek ednā 
 

470   Bu kitābda yine Ǿahd demeye Ĥaķķa ĥaķsız  
Oķumaķda olup Ǿaksin ediyor şöyle edā  
 
Bilmiyorlar mı ki Ǿuķbā śuleĥāya ere ħayr 
Öyle dünyāya degişmek ne ziyāndır ebedā 
 

170  Kim bu Ķur’āna temessükle namāzın ķılıyor 
Bil temessükle o var mālikidir śanma hebā 
 

171  (Ŧūru) refǾ etdik anıñ üzerine gölge gibi 
Ķorķdu düşer gibi kim böyle olundu inbā 
 
Ŧutuñ iķdāmla vefīr verdigimiz Ǿilmi size 
Fikr ediñ dedim idi kim ola bāriz taķvā 
 

475   Be-Resūl ola heme ĥālde bilā-ĥad śalavāt 
Ede Allāh u Resūlü de o bizden ırżā 
 
CemǾ-i cemǾa ederek cemǾ-i ĥayātın maħśūś 
Göçdü bir cumǾa gün Ǿuķbāya Dügümlü Baba 
 

172  Eyle yād zuhrdan evlādı benī Ādemi biz 
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Alaraķ ben mi degil nāsa da dedim Mevlā 
 
Belī sensin dedi nefsine ķıldım işhād  
Bilmez idik demeye maĥşerde ķalķup aślā 
 
Śarılu ķasvete cevher gibi nās ķalbi  
Çıksa şimdi yine Ǿaķlına gelür o eclā  
 

480 173  Hep eĥaķ ĥaşr ile bilür demiş müşrikler 
TābiǾiz babamıza ķahr degil bizce sezā 

 
174  Böyle tafśīl ederiz āyeti rāciǾ olalar  

RefǾ-i nisyān ederek bilmeli o ĥaķ zībā 
 

85/a Sūre-i AǾrāf’dan 
 
Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabībi vü ķamu āl u śaĥba 
Rüzgār esdigi şey’iñ śayısından evfā 
 
Etdi īmañ aña bīdār olup Aśĥāb-ı Kehf 
Ķıldı çār yārin aña yād ile baǾŝ u isrā 
 
Sābiķūndan ezelī ŧutmada o Ǿahdi ķavī 
Oldu aķvā-yı temessük ile Dügümlü Baba 
 

485 175  Ey Resūl şöylece de kim aña āyātımdan  
Ǿİlmi verdim o śoyundu idi şeyŧān me’vā 
 
Azmış oldu denilür o kişi iŧmāǾ içün  
Enbiyā āyeti bil muǾcize bī-Ǿazl aślā 
 

176  Dileseydi anı o Ǿilm ile refǾ eyler idim   
Ķaldı süfliyyet ile çün aña ĥükm etdi hevā 
 
Beñzer o kelbe ki ger ĥamle vü terk olsa hemān  
Çıķarup dili śoluķda ŧutamaz ķalbde vefā 
 

177  Erdi o kāfir āyātımızıñ bil meŝeli   
Böyle söyle ķıśśaśı kim edeler fikri buña 
 

490   Nice bed kāfir iĥsānımızıñ beñzedigi  
Kendü kendüye idi žulmü demekdir ebedā  
 

178  Ezelī Ǿilmi gibi hādī vü ıđlālda da Ĥaķ 
Bul hüdā luŧf ede Ǿaksiyse ķılar ķahrı buña 

 
179  Baķ bu Ǿilm-i ezelī ĥaķ ki cehennem içün  

İns ü cinden de yaratdıķ nice nefsi evfā 
 
Ķalb var nāfiǾ Ǿuluvvun gözü var Ǿibret içün  
Gūş var semǾ ĥaķāyıķda bulunmaz ammā  
 
Bunlarıñ beñzedigi dört ayaklu ĥayvān 
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Belki bundan da fenā ķılmaz o çü fısķ ĥaķķā 
 

495 180  Güzel esmā olup Allāha duǾā vü źikrin  
Ķılup ilĥād ķılana uymayaraķ bil aķvā 
 
Bī-edeblik ķılan Ǿuķbāda mücāzātı bulur 
Bil hemān şerǾi naśılsa Aña ancaķ esmā 
 
Olur icrā-yı cezā mülĥide egri iş içün 
Var ĥadīŝ olmada ŧoķsan ŧoķuz ismi ĥaķķā 
 
Kim kim iĥśā eder ise olur iskān-ı cinān 
Vardır iĥśā yerine ĥıfžı da rāvīsi aña 
 
Hep o żabŧında olup bilmelidir maǾnāyı 
Cümlesi ola muśaddıķ ĥuķūķu hep edā 
 

500   Hem de tecvīdle oķuya oķunur cennāta 
Evveli ya ki mübeccel ede Ĥaķ bil raǾnā 
 

   Gerçi āyāt ü eĥādiŝde şunlarla maǾan 
Sā’ir esmā-i İlāhīye de vardır ammā 
 
Hep o maǾnāda bu ŧoķsan ŧoķuz isme dāħil  
Bunları oķuyan olur anı oķur-āsā  
 
Śalavāt seyyid-i kevneyn ile āl u śaĥba 
Gezdi şemsiyye gibi oldu bulut gölge aña 
 
Śadrı baķ cedvel-i esmā-ı İlāhī vü nebī 
Oldu ħayrāta delā’il bunu Dügümlü Baba 
 

505 181  Çoķ selef şimdi de hādī-i be-ĥak Ǿādil-i nāb 
Ķahra ķüffārı az az ķıldı ķarīb Ĥaķ evfā 

 
182   Ǿİlmi olmaz ki bulup kārda o istidrāc 
183  Veririm mehli aña gizlü Ǿaźābım aķvā 

 

Ķıla her (826 ف ی ك ون ك نِ  )nüñ Ǿadedi üzre śalavāt 
Kā’ināt ekremine Rabb-i kebīr pek raǾnā 
 
Manśıb u māl-ı cihānı diyerek bī-ķıymet 
Ķıldı keşf ile de burhānını Dügümlü Baba 
 

184  Fikri yoķ mu kefere senle kelām eyler iken  
Ediyor Ǿizz u cünūn sen ise münźir-i eclā  

 
510 185  Yer ü gökler melekūtüyle neler ħalķ ederim   

Görmüyor mu be-nigāh-ı Ǿiber āyā zībā 
 
Belki nezdīk eceli burayı fikr etmeli hep 

                                                           
826

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
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Olmasa mü’min-i Ķur’ān ne söz ister āyā 
 

85/b Sūre-i AǾrāf’dan 
 

186  Ezel-i Ǿilmimde ki o đāll aña hādī olmaz 
Reyb üzre ediyor terk demekdir Mevlā 
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

187  Śordu nā-ĥaķ saña kim rūz-ı ķıyāmet ne zamān 
De zamānı bilen īfā ķılan anda Mevlā 
 

515   Vaķti bilmek yer ü eflākda da bār-ı girān 
Füc’i icrāsı Ǿalāmetleri gerçi evfā 
 
Kim uzaķ bilen iŧāǾatde ķuśūrunda olur  
Pek ķarīb derki de ye’s Ǿilm ise ger ķaŧǾi aña 
 
Yine bu ķavm śoruyorlar saña maǾlūm gibi pek 
Demek īcābı degin şunu da bildirdi Ħudā 
 
De ki bu Ǿilmi anıñ Rabb-i ǾAlīme maħśūś 
Öyle ĥaśrı bilemez ekŝeri nāsın ammā 
 
Dediler Ǿilmi bilüp az behā ile alup 
Çoķ ile vermeli meyyāl śanurdu cühelā 
 

520 188  De baña sūd u ziyān hep be-meşiyyet-i ez-Ĥaķ 
Śanma noķśān bu Aña bizlere ders bil aķvā 
 
Öyle olmaķla da bilsem idi ġaybı gerçi 
Gözlemek sūd u ziyān idi ŧabīǾi ammā 
 
Mü’minīne beni Ĥaķ müjde vü inźār edici 
Ķıldı demek ne ki lāzım bil odur vaĥyi baña 
 
Olsa her ĥarbde kāfirlere müslim ġālib 
Cebri īmān demek olmadı maķbūl bu edā  
 

189  Nāsı yaratdı Ĥaķ Ādemden o bir nefs-i nefīs  
Üns içün eyigüsündendir eĥaķ nūr-ı Ĥavvā 
 

525   Örterek yaǾnī cimāǾ eyleyerek ĥaml-i ĥafīf 
Oldu ki kisve olur zevc o ĥalde aña 
 

190  Ĥaml aġır oldu dedi zevc ü zevce yā Ĥaķ  
Sālim ü śāliĥ olursa ķılalım ĥamd-i eclā  
 
Zevc ü zevce ise müşrik veled öyle olıcaķ 
Şirk eder anda da nāmın diyerek şirk gūnā  
 
Müşrikīniñ o münezzeh heme şirkince vefīr 
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ك ون) ر   cemǾ ile naśda degil Ādem ü Ĥavvā (ي ش 
 
Şirkden müttefiķ aǾnā ki nebīler maǾśūm  
Ki nebī olmadan evvel bile olmaz ķaŧǾā 
 

530 191  Baña derler mi şerīk bir şey’i yaratmayanı 
Yine bu kendü yaradıldı zi-ĥükm-i Mevlā 

 
192  Şunlar nuśret edici de degil o eśnām  

Kesr olursa ķılamaz nefsine çāre ķaŧǾā 
 

193  Gelmez o daǾvet-i dīn ķılsañız ey mü’minler 
Böyle ķılmaķla sükūt size müsāvidir aña  

 
194  Ĥaķ şerīki dedigiñ sen gibi ķul ey müşrik 

Śıdķıñız varsa niǾam bul buña ķılmaķla duǾā 
 

195  Var mı putlarda ayaķ kim ola öyle māşī 
Eli var mı yapışa gözleri var mı bīnā 
 

535   Gūş var mı ede gūş söyle ediñ hep daǾvet 
Baña bī-mehl ķılıñ keydiñizi de īfā 
 

196  Bañadır dōst u velī Ĥaķ kim o vererek 
Buyurur kendüye hem dōst-ı śuleĥāyı zībā 

 
197  Māsivā’llāh ne ki ķulluķ ediyorsuz bunlar 

Edemez sizlere vü kendüye de nuśret ĥattā 
 

198  Denilmez müşriki daǾvetde Hüdāya görünür 
Baķıyor göz ile öz ile ĥaķīķ śana aǾmā  
 

86/a Sūre-i AǾrāf’dan  
 

199  Vaśf-ı Ǿafvı yine ŧut kim ķılup emr-i maǾrūf 
Rū çevirir cāhil olandan dedi Cibril şuña  
 

540   Śıladır münķaŧıǾa luŧf ede maĥrūm edene 
Žālime Ǿafv ki o cemǾ-i mekārim-i vālā 
 

200  Bizce taǾlīm ki şeyŧān verecek vesveseyi   
Ĥaķķa ķocayıñ ki SemīǾ vü bilici Ĥaķ ĥaķķā 

 
201  Ehl-i Ĥaķ yine eder źikri gelince şeyŧān  

Ķi ŧururlar heme ĥālde olur o rāh aña 
 

202  Kāfiriñ dāderi çekmekde đalāl ile le’īm 
Çekmez el andan eder çün o ŧarīķ üzre vefā 

 
203  Āyet inzāli uzarsa kefere der ki getür 

De ki ben peyrev-i vaĥyim ki ĥaķīķ oldu be-cā 
 

545   Bu baśā’ir görüyor ķalb ile ĥaķķı mü’min  
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Hem hidāyet ile raĥmetdir o Ķur’ān zīrā 
 

204  İstimāǾ ile sükūt ediñ oķunsa Ķur’ān  
Ķıla Mevlā size raĥmı siz olup öyle sezā 
 

205  Bizce ders dilce ede bīm ü ricāca źikri 
Cehr ü sır arası unutma yine rūz u mesā 

 
206  MaǾnevī Ǿind-i İlāhīde muķarreb bulunan 

Kim melek ile demek muħliśi şāmil zībā 
 
Ķılmayup kibri Ǿibādetle edüp de tesbīĥ 
Secdeyi de ediyor Ǿavn-ı ĥaķīķ oldu aña 
 

550   Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabīb ü bütün āl u śaĥba 
Böyle de muǾcizesi cümleye neyyīr ĥaķķa 
 
Şems baŧmışdı duǾāsıyla rucūǾ ķıldı o  
Hem de ŧurdurdu çü bir gün gec ola vaķt-i mesā 
 
Cezbe-i Ĥaķda ŧurursa da bile her dā’im  
Olmada ĥüsn-i Ǿibādetde Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Enfāl Mekkiyyetün827 ve Āyuhā Sittü ve SebǾūne Āyeten828 
 

1 1  Śoruyorlar saña kim māl-i ġanā’im nicedir  
Ĥükmü Ĥaķķıñ Resūlüñ yine olur icrā 
 
Ħavf-ı bi’llāh ola ıślāĥ ediñ beyniñizi  
Ķılıñ Allāha Resūle de iŧāǾat ebedā  
 
Böyle taķsīm ķılıñ mü’min iseñiz ki hemīn  
Mü’min-i tām demek her biri mü’min buña 
 

2  Mü’min-i kāmil eĥaķ yād-ı Ĥaķ olsa ķorķar  
Nūr-i īmān çoķ olur āyet oķunsa raǾnā 

 
3  Ĥaķķa bil o829 mütevekkil ķılar erkānla namāz 

Rızķımızdan eder infāķı da ĥüsn-i īfā 
 

5 4  Kim ki böyle o zehī el-ĥaķ olup mü’min-i tām 
Benden aña deracāt Ǿafv u rızķ var vālā 
 

5  ŞerǾa saǾy üzre Medīneden edüp biz iħrāc   

6  Ĥarbe ķorķu da olur var idi müslim ammā 

 
7  Hep cihād şunda da vācib edügün görüp Ǿıyān     

Mevte gider gibi baķmaķda nizāǾ ķıldı saña  
 

                                                           
827

 Medine’de nazil olmuş bir sûredir. 
828

 75 âyet olup tamamı tefsîr edilmiştir. 
829 A: Ĥaķķa bil mütevekkil ķılar erkānla namāz  
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Ĥarb o demde ķarār verdigiñ üzre yine  
Bu ġanāyimde müsāvī deyü emr eyle buña 
 
Biz deyüp sizlere niǾmet dü ŧaķımdan biridir 
İstediñiz o ki yoķ esleĥa mālca çoķ aña 
 

86/b Sūre-i Enfāl’den  
 

10   Ebū Cehil fırķası hem yaǾnī diger bir fırķa 
İkisinden biri hep ĥarbce size luŧf-ı Ħudā 
 
Dilerim ki ola emrim ile iǾlā-yı dīn 
Kesile ardı o dü fırķada da küfr-i eclā  
 

8  Ĥaķķı iĥķāķ u bāŧılları ibŧāl emrim 
İstemezler kefere etmegi ger bu gūnā 

 
9  Nuśreti dilediñiz oldu müsāǾid size Ĥaķ 

Biñ melek indi kim o sā’iri terdīf-efzā 
 

10  Size ibrāz Ǿıyānca bu melā’iklerin o  
Ķalbiñiz muŧma’in olmaķ içün idi maĥżā 
 

15   Nuśret ancaķ erüp andan nice dilerse verir 
Kim ǾAzīz ĥikmeti de śayılabilmez ebedā 
 

11  Bīm yerine size emn erdi ħafīf nevm ile  
Mekkeden hep kefere ĥarbe ererken evfā 
 
Erdi bārān ki şunuñla bulasız ŧuhrı  
Vesvese vermede şeyŧān bunu etdik imĥā 
 
Rabŧ-i ķalb ola ĥaķīķ pekleşe ķumluķ ki ķolay   
Gezesiz Bedirde hep Bedir-veş envār efzā 
 
Çünki ķumliķ idi İslām ŧarafı śusuz idi  
Muĥtelim var idi şeyŧānca idi vehm evfā 
 

20 12  Yād ediñ dedi feriştehlere Rabbiñ size Ǿavn 
Ķalb-i mü’minleri ķılıñ diyerek hep aķvā 
 
Kāfiriñ ķalbine aķreb veririz ķorķuyu biz 
Vurasız boynuna parmaķlarına830 hep ĥattā  
 

13  Ki muħālif idi Yezdāna Resūlüne o pek  
Kim idi böyle şedīd erer Ǿiķābım aña  

 
14  Dünyevī şöyle Ǿaźābı dadasız ey küffār 

Nār-ı Ǿuķbā ere kim o ola ķahr ibķā 
 
Her büyük cüz’īde şeyler Ǿadedince śalavāt 

                                                           
830

 A: Vurasız boynuna hep ĥattā  
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O Ĥabīb ile bütün āl u śaĥba aǾlā 
 

25   Cismine sündüs ŝevbüne de ķonmazdı sinek  
Esnemeklik de erişmez idi hem bil ebedā 
 
Bedr-i eflākca sevād nūr yaralu tenle şebīh 
Zaĥm-ı Rus baŧnında şu vechle Dügümlü Baba 
 

15  Ĥarbde yaķlaşıcaķ kāfire ey mü’min-i Ĥaķ  
Śaķlanup arķa çevirmeklik ü ķaçmaķ ne revā 

 
16  Meger aldatmaķ içün etmesi ola cevelān  

Ya diger mü’mini celbe gire kim nefǾi buña 
 
Edici ħavfla rucūǾ kendüyü bilsün kendü 
Ķahr-ı Bārīye cehennemlere ķılar ilķā 
 

30   Kendü ķuvvetleriñiz ķāfiri ihlāk edemez  
Nuśret-efzā olup ihlākda Mevlā ĥaķķā 
 

17    Ey Ĥabībim bir avuç ŧopraķ atup küffārı  
18831  Kör eden sen degil etdi yine Yezdān icrā 

 
Ki mecāzen anı atdıñ var irāden cüz’ī 
Ħālıķ-ı cümle-i efǾāl degil illā Mevlā 
 
Ķıldı mü’minlere iĥsān ile dīnen ibrāz  
Ĥaķ duǾāyı işidir niyeti bilür ebedā 
 
Ĥarb-i Bedr oldu Resūl istedi naśr-ı Yezdān 
Geldi Cibrīl bir avuç ħākı be-kef verdi aña 
 

87/a Sūre-i Enfāl’den   
 

35   Buyurup Şāh-ı Rusül böyle duǾā serpdi anı 
Müşrikini o ķaçırdı kör edüp mīl-āsā 
 

19  Mekke küffārı dedi kimler ise sence eǾaz 
Ver ĥaķīķ naśr şu naś yaǾnī tehekküm icrā 
 
Oldu mü’minlere naśr etseñiz īmān size ħayr 
Ger Ǿadüvlüge dönerseñiz erer böyle aña 
 
Böyle cemǾiyyetiñiz olsa yine çoķ bī-sūd 
Mü’mine nuśretimiz çünki ber-ā-ber be-ķuvā 
 

20  Hep ediñ baña Resūlüme iŧāǾatde devām 
Dönme ey mü’min işitdiñ erer emr-i zībā  

 
40 21  Olma öyle ki işitdik der o ŧuymaz be-ĥaķīķ 

Böyledir ehl-i nifāķ u küfürde hep Aña  

                                                           
831

 18. âyet numarası tarafımızdan eklenmiştir. 
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22  Nezd-i Ĥaķda bu olur her cānvār pür-şerri 

Ħayrı semǾ eylmeeyüp demeye fehm vermez aña   
 
Dedi küffārda baǾżısı (Ķuśay) dirilsün 
Mü’min olsun edelim bizde bunuñ ile edā 
 
Böyle demek ile ķıldı idi ķaśd istihzā 
Gördüler bi’d-defaǾāt muǾcizesin bu gūnā 
 
Biri maķtūl biri de ŧamdan be-suķūŧ fevt oldu 
Eyledi öyle duǾāsı ile zinde Mevlā 
 

45   Çoķdı meyyit de duǾāsıyla zehī erdi ĥayāt 
Ĥaķ Resūlü dedi ķabrinden erüp de zībā 
 
(Nefvel) olmuş idi şehīd eyledilerdi defni 
Ķıldı (Śıddīķ) duǾāsıyla celī Ĥaķ iĥyā 
 
Medfeni dūr iken çıķdı hem oldu olan 
Şimdi (alektirik) idi demesün nev-ĥükemā 
 

23  Ezel Ǿilmimde bu küffārda ħayr olsa idi 
Ĥaķķı etdirir idim böyle de ismāǾ bil aña  
 
Öyle gūş eylese de yine ederler iǾrāż 
Ki murādı degil o eylemek īmān eclā  
 

50   Ĥaķ selām ede Ĥabībe heme bir parmaķı seyf 
Ki aña māh yarılup gördüler Ǿālem eclā  
 
Gözle nefs aǾde’l-Ǿadüv laĥd u ħākin göze al 
Giymiş idi kefen-i śabrı Dügümlü Baba 
 

24  Olasız Ĥaķķa vü Resūlüne832 muŧīǾ ey mü’min 
Baķ ĥayātdır ki Resūl daǾveti ķılar iĥyā  
 
YaǾnī küfr içre ķalan meyyite beñzer zīrā 
Aña Ķur’āna muŧīǾlerde ĥayāt bil ebedā 
 
Bilesiz Ĥaķ kişiniñ ķalbi ile beyninde 
Ĥā’il ü ĥaşrıñız ancaķ olıcaķ yine Aña 
 

55   Ķalbe śoñra gelecek şey’i de bilmekle Ħudā 
Bize ķalbden de O nezdīk denilür maǾnā 
 
Sen baķup gözdeki nūr dūr-bīne geçmekle görür 
Birbirinden de yaķīn cāmlara etmiş imlā 
 
Çeşmiñiñ kendü bedāhetde ĥulūl etmedigi 
Dūr-bīnlerde aña geçmedi emr-i eclā 

                                                           
832 B: Olasız Ĥaķķa vü Ĥabībine muŧīǾ ey mü’min 
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   Cām bī-münķiź iken nūr-ı baśar geçer anı 

Śāf görür görmedi hīç kimse o nūr ne gūnā 
 

   Nefes aldıķça ķılar ķalb ü beden beyni ĥulūl 
Ķalb u ebdānca da enfāsla ĥayāt var zīrā 
 

87/b Sūre-i Enfāl’den   
 

60   Rūĥ her cüz’üne cismiñ daħı şāmil eriyor 
Birbirinden bilür aķreb anı her bir eczā 
 
Nūru inse güneşiñ bunda güneş deniliyor  
Ķurśu bunuñ felek üzre olup inmez eclā  
 
Nūr-ı mihriñ şīşeye erse śu ĥaķķında muĥīŧ 
Ķaŧreniñ her birine kendüden aķreb-i zībā 
 
Rūĥ-ı ervāĥ u niǾam-ı nūr-ı fuyūż-ı Yezdān 
Yaradup rūĥları pür eyledi luŧfu ĥaķķā 
 

   NiǾmet-i Ĥaķ ki bulur rūĥ nefes-i Raĥmāndır 
Bī-ĥulūl etmede Yezdān hep anıñla iĥyā 
 

65   Mü’min ü küfr arası vü kāfir ü īmān arası 
Bil bu ĥā’il diyerek yazmada bunu füželā 
 

مَِّعالىِوِعلىِالهِوِصحبهِجمیعِتابعیهِكماِيحبِوِيرضىِفىِاكثرِدعائهِ)ا ِقالِالنبىِصلىِاللهِت ِِللهه  ِال ق ل وب  ق له ب  ي اِم 

ط اع ت كِ  ِو  ين ك  ِد  ل ى  ب يِع 
ِق ل  ث به ت 

833
) 

 
Bize taǾlīmi içün böyle duǾā etdi Resūl 
Śordular böyle buyurmuşdu cevāb ile aña 
 
Cümle ķalb enmile-i ķudret-i Ĥaķ içinde 
Ki dü iśbāǾ arasında çevirir keyfe yeşā 
 
Bu da cüz’iyye irādeye münāfī olmaz  
Müştehir hep bu da ki el-sinede bu gūnā 
 

   Kerem eyler falān ādem falāna çoķ kim ol 
Ediyor enǾumu ħavf eylediginden gūyā 

 
ااستعیذِباِاللهِالع ؤ ۬ ه ِال ع ل مَٰٓ ب اد  ِع  ن  م   ِ ش ىِاللّٰه اِي خ  ظیمِ)ا نَّم 

834
)  

 
70   Olaraķ refǾ ile de ism-i Celāli oķumaķ  

ǾUlemā eyledi tefsīrde öyle inşā 
 
Ez-ezel Ǿilmi münāfī degil efǾālimize 
Cebri śırf etmez O ermez eŝeri cehliñ Aña 
 

                                                           
833

 “Ey kalpleri çeviren Allâh’ım! Benim kalbimi dinin ve ibadetlerin üzere sabit kıl!” Tirmizi, 3522. 
834

 “Kulları içinden ancak bilenler, Allâh’ın büyüklüğü karşısında heyecan duyarlar.” Fâtır Sûresi, 35/28. 
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Hep muvāfıķ edügünden denilür gūyā kim 
Ķalb-ı ķalbini ķılar diledigi üzre Ħudā 
 
Ĥaķ münezzeh ise de cism ü eśabiǾde heme 
Fehme taķrīb ile tefhīm demek bu zīrā  
 
Levĥ-i maĥfūža ķalem her ne ki hep yazmadadır 
O Ǿadedle de selām ķıla Ĥabībe Mevlā 
 

75   Bū-yı gül naġme-i bülbül ile ermekde nesīm 
Dile Ĥaķ-gūy olur öylece Dügümlü Baba 
 

   İsmi de kendü gibi gerçi ki cüz’īye bu bil 
Toħum eĥaķ hep ĥasene seyyi’eye ebedā 
 
Ermez inkārda bize emr ü nehyi de medār 
Sefeh ü žulüm o ki Allāh münezzeh ķaŧǾā 
 
Her Ǿaķā’id ü taśavvūf kütübünde öyle 
Ehl-i bāŧın sözünü añla müŧābıķ aǾlā 
 
Emr ü nehyini kibār-ı bendelerine iǾlān  
Ķılsa vaǾd etse cezālarla mükāfāt zībā 
 

80   Naśıl aǾmāl ķıla şu bilse de cebr etmese līk 
Dilese bende o yapdırsa da kāsib şu aña  
 

   Śadaķayı verecek vermeyecek kimlerdir  
O bilüp Ǿömrünü etmiş demek öylece şuña 
 
Bu bozulmaz buña göre buyurup Ķur’ānda  
Maĥv u iŝbāt ile levĥin yazıyor Ĥaķ ĥālā 
 
Ǿİlmidir ümm-i kitāb levĥi mübāyin denemez 
Öyle Ķur’ān u ĥadīŝlede de birdir maǾnā 
 
Maĥv ü iŝbātda kendü ezelī bilüp hep 
Ķıldı erbābına bildirmege bu levĥ ķaŧǾā 
 

85   Baķ bu levĥa göre olur ki ĥadīŝde iǾlān 
Śadaķa Ǿömrü mezīd etmede hem defǾ-i belā  
 

   Levĥde oldu saǾīdlerle şaķīler tebdīl  
Ǿİlm-i Bārīde olamaz bu da taĥvīl aślā 
 

25  Ķorķuñuz sāde belā žālime maĥśūr olmaz  
Bilmeli kim pek Ǿiķābı eder Allāh icrā  
 
Pek şerāre ķılar el-ĥaķ naśıl iĥrāķ-ı cesīm 
Az iken azmayasız etmelisiz hep iŧfā  
 
Var iken ķudreti söndürmez ise kesb-i yedi 
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Bil mükāfāt ķılar Ǿācizlere835 Rabb-i aǾlā 
 

90 26  Ey muhācirler ediñ yād ki ķable’l-hicret  
Sizce ķıllet olaraķ pek çoķ idiler aǾdā  
 
Ķorķuñuz var idi ķapup edecek nehyi deyü 
Size Ĥaķ verdi mekān nuśreti ķıldı ĥaķķā  
 

88/a Sūre-i Enfāl’den   
 
Sizlere oldu ĥelāl verdi ġanāyımla da rızķ  
Böyle me’mūl ki bilüp ĥamd ola ĥüsn icrā 
 

27  Olma hīç Ĥaķķa Resūlüne mühīn ey mü’min 
İĥtirāz etmeli nehyince vü her emrin edā  
 
Birbirinizce emānātıñızı siz bilerek  
Ķılma anlarca ihānet o da menhi ķaŧǾā  
 

95 28  İmtiĥān sizdeki emvāl ile evlādlarıñız  
Emr-i Ĥaķ olmalı tercīĥ ķılınaraķ icrā 
 
Ħayr u şer kesb olur anlarla dem-ā-dem burada 
Çalışa bir ola bār olsa olur bār aña  
 
Ħayr ķılsa ķılıcıñ gölgesi zeylinde cinān  
Nā-ĥaķķı mühlik olur nār-ı cehennem zīrā 
 

29  Ħavf-ı Ĥaķ ile hüdā bulmalı kim ey mü’min   
Ĥaķķ u bāŧıl arasın fāriķ olur zībā  
 
Seyyi’āt ü günehiñ setr ü Ǿafv edici Ĥaķ  
Pek büyük luŧf u kerem śāĥibidir bu ĥaķķā836 
 

100 30  Ĥabs u ķatl u iħrācı seni Mekkede  
Kefere mekr edüp oldu o bir bir buña 
 

31  Āyetim oķunacaķ derler o oldu mesmūǾ 
Dilesek miŝlini īrād ederdik ammā 
 
On sene çalışaraķ muǾterif Ǿaczi ķaldı  
Füśeĥāśı bile böyle bil idi kibri buña 
 
Denemez dilemege māniǾi ancāk dediler 
Ķıśśās īrādı içün idi o daǾvā maĥżā 
 
Ögrenüp (Rüstem-i Zāl) ķıśśasını derdi o ķavm 
Evvelinden bu esāŧīr diyerek baķ ĥāşā  
 

105 32  Yād ķıl dedi (Ebū Cehil) vaķayıǾları kim 

                                                           
835 B: Bil mükāfāt ķılar Ǿācize Rabb-i aǾlā 
836 B nüshasında 28 ve 29. âyetlerin bulunduğu sayfa eksiktir. 
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Küfr-efzūn bu demek idi yine istihzā 
 
Çü dedi ĥaķ ise Ķur’ān bize gökden aĥcār 
İndirüp ya bize ķıl yā Rab Ǿaźābı eclā  
 

33  Sen içinde iken o ķavme Ǿaźābım gelmez  
Hep nebīniñ de ere ķavmine ayrı zīrā 
 
Hem içinde ŧuruyor ŧālib-i Ǿafvım olıcaķ 
Anıñ içinde Ǿaźābım idi mevķūf aña 
 

34  Lāyıķı ķahr u Ǿaźāb ermemege var mı sebeb 
Ĥaccı kıldırmaz olur mü’mini de menǾ-efzā 
 

110   Mütevellī vü velī KaǾbeye bunlar olamaz 
Etķiyā Ĥaķla velī bilmiyor anlar ĥaķķā 
 

35  KaǾbe nezdinde elin çarpmaķ u ıślıķ çalmaķ    
Bunlarıñ zuǾmu namāzı ne ĥamāķat aķvā 
 
İmdi küfrünüze ķahrımı dadıñ demek  
Dünyevī bedr ü ķaĥt uħrevī menkūl ebedā 
 

36  Kefere mālını vermekde ola māniǾ-i Ĥaķ  
Hem yaķında verecek ķala taĥassürde şuña 
 
Śoñra maġlūb olur ki Uĥud içün verdi  
Oldu nādim bil aña buldu vuķūǾ böyle aña 
 

115 37  Mekke fetĥi de olup müslim olan buldu rehā  
Kefere dūzaħa girmek ile de buldu cezā 
 

88/b Sūre-i Enfāl’den   
 

38  Mü’min-i eŧiyab ede bed-ter kefereden temyīz  
Bedleri cemǾ u saǾīre de ķoya Ĥaķ zīrā  
 
ǾĀcizim medĥ-i Resūl gibi śalāt-ı taǾrīfe 
Ĥaķca kendüce nice ĥaķdır o olsun ebedā 
 
Ermese Faħr-ı rusül bulmaz idi nesne vücūd 
Buyurup şükrüñ eder cān ile Dügümlü Baba 
 

39837  De ki küffāra geçerlerse ħaŧādan ola Ǿafv    
Līk dönerse selef-veş olur aña da cezā  

 
120 40838  Ĥarb ediñ ķalmaya şirk dīn hep ola bu İslām 

Ħiŝ demek cizye vü śulĥ anda muĥaķķaķ zīrā 
 
Ki müfessir oluyor birbirini āyetler 

                                                           
837

 38. âyet tefsîrinin devâmıdır. 
838

 45. âyete kadar olan numaralar kendisinden önceki âyetin numarasıdır. 
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Hem eĥādiŝ-i nebīce yine bil bu maǾnā 
 

41  Küfrden dönse görüp buña mükāfāt ederim   
Geçmiş ise yine biliñ size dōstum ĥaķķā 
 
Zehī Mevlā ki O sevdigini żāyiǾ ķılmaz 
Ne güzel śāĥib-i imdād u muĥaķķaķ aǾlā 
 

42  Ĥarbde her ne kefereden ki ġanā’im alasız 
O ĥiśaś olmalı böylece bilesiz ki edā 
 

125   Beşde bir Ĥaķķ u nebīsiyle anıñ āline bil  
Hem yetīm ü fuķarā vü yolcu ki īmān pīrā  
 
Ĥaķķa demekligi iǾzāz ki anıñdır hepisi  
MāǾadāsı ola ġāzīlere iǾŧā raǾnā  
 
Ĥaķķa mü’min iseñiz ki görüp inandıñız 
Farķ u cemǾ günü Resūle bunu hep luŧf-ı Ħudā   
 
Kim melā’ik be-nüzūl (Bedrde) etdi yardım  
Firķateyn erdi ki cevr-i bāŧıla verdi imĥā  
 
Cümle şeylerde de ķādir bu Cenāb-ı Yezdān  
Yine hep böyle de bu nuśreti ķıldı īfā  
 

130 43  Siz Medīneye ķarīb śusuz olan şu yerde   
Anlar uzaķ śulu muĥkem yeri vü atlı aķvā  
 
Ĥarbe vaǾde bulıcaķ ķadrineǾilm olsa size 
Size şu vaǾde muħāliflik olur hem peydā  
 
Bunu bildirmedi Ĥaķ sürǾat ile cemǾ etdi 
Be-ķader ķıldı bu ĥükmü de O böyle aǾlā 
 

44  Tā ki hālik-i kefere hālik ola ĥüccet ile 
Yaşayan müslim ola ĥay o da öyle aǾlā 
 
Hālik olan u ķalan hep kefereniñ melegi 
Gözü görüp dedi hem ķable helāk ķavl-i keźā  
 

135   Gice gündüz neye verdiyse ķarañlıķ ile nūr  
ǾAdedince Şeh-i kevneyne śalāt Mevlā  
 
Şems baŧmışdı duǾāsıyla rucūǾ ķıldı o  
Hemde ŧurdurdu çü bir gün geç ola vaķt-i mesā 
 
Ĥaķ işidici vü Ǿilminde celī kāffe-i nās  
Nefs ü küffārla cihād etdi Dügümlü Baba 
 

45839  Saña aǾdāyı rü’yāda ķalīl gösterdik  

                                                           
839

 43. âyetin tefsîridir. 
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Çoķ göstersek ey İslām size ķorķu eclā  
 
Hem nizaǾ eyler idiñiz sizi etdim sālim  
Bilürüm dilde ne ki var o ise de iħfā  
 

140   Ķavl u rü’yāsı śaĥīĥ birazını gördü dedi 
Melek evfā bu ŧaraf şey’-i ķalīl nisbet aña  
 

89/a Sūre-i Enfāl’den   
 

46840  Ķarşuñuzda da Ǿadüvvü size az gösterdim 
Sizi de anlara az ĥarbce şu naśr-ı eclā  
 
Emr-i Ĥaķ gerçi olur kāffe-i şey rāciǾ Aña  
Ĥarbe başlanmaķ içün ķıldı o gūnā ķaŧǾā  
 

47841  Cenge küffārı gelür de göricek ey mü’min  
Ŝābit ol yādımı çoķ eyle de bil yardım aña 

 
48842  ŦāǾat-ı Ĥaķķ u Resūlüyle bulundurma nizāǾ    

Bi’ś-śabā nuśret olur verme fenāya ne revā  
 

145   Śabr ediñ Ǿavnım olur śabr edici ile maǾan  
Źāt-ı Bārī ki münezzeh zi-maĥal u kām-ārā  
 

49843  Olmayıñ böyle ki çıķmaķda riyā’en ĥarbe 
ĶāŧıǾ-ı rāh be-ĥaķīķ bil bilür el-ĥaķ ki Ħudā  

 
50844  Eyledi bunlara aǾmālini şeyŧān tezyīn  

Dedi olmaz size nās fā’iķ iǾānemde saña 
 
Ķarşu geldik de bu leşker izine döndü dedi 
Size uymam ki muķaddem baña meşhūdca belā  
 
Ķorķarım Rabden Ǿiķābı da şedīddir dedi 
Bu nihān oldu melek etdi bu ĥarbın eclā  
 

150 51845  Yād ediñ ehl-i nifāķ ile olan dilce Ǿalīl 
Müslümānı dedi aldatdı o dīni ĥāşā  
 
Her kim olursa tevekkülde Cenāb-ı Ĥaķķa 
Bil ĥaķīķi o ǾAzīz münǾim-i ĥikmet-pīrā 
 

52846  Bilmeli Bedrde küffārı melā’ik ihlāk  
Eyler iken yüzüne žahrına vurdu ne belā 
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53847  Dadıñ ez-ĥāl-i saǾīr bunu ki kāsiblerisiz 
Bī-günāh ķullara žulm eylemiyor Ĥaķ eclā  

 
54848  Ķavm-i FirǾavn u eslāfına beñzer bunlar  

Küfrüne ķıldı Ǿaźāb ķahr-ı eşedle ĥaķķā 
 

155 55849  Hīç bir ķavme de ben niǾmeti tebdīl ķılmam 
Bozmasa ĥāli maǾāśīce ger o ķavm ebedā  

 
56850  Ĥaķ semīǾ heme görücü bunlara Āl-ı FirǾavn 

Beñzer eslāfda ki bā-küfr Ǿaźāb vāfī be-cā 
 

57851  Āl-ı FirǾavnu bā-ŧurūķ hep edüp nefsine ĥayf 
Ĥaķcadır bed-ter-i ĥayvān kefere bil ĥaķķā 

 
58852  Hem seniñle edüpǾahdi o ki vāfī bozarak  

Ķorķmuyor Ĥaķdan o da şerr-i devābb şu gūnā 
 

59853  Ĥarbde manśūran erişdik de o Ǿahdi bozanı 
Ķatl ediñ sā’iri ķorķa Ǿiberi ver ķaŧǾā  

 
160 60854  ǾAhdini bozdu ki ħā’in göricek ķavmi yine 

Ķalmadı Ǿahd deyüp aķdem ķılasız ĥarbı aña  
 
Demeli açıķ anı ķılmaya vehm Ǿahdi 
Ĥaķķ-ı ħā’inde deyiñ hem ķılınur öyle cezā 
 

61855  Kim ki kāfir olaraķ ĥarbe bu olmazsa helāk   
Śanmasın māniǾ-i taķdīr ķalıyor bu ĥāşā  

 
62856  Ediñ āmāde o kim ķuvvetiñiz ālet-i ĥarb 

Esbi iśŧabl ile kim vüsǾüñüz erdikce şuña 
 
Ĥaķ Ǿadūsu vü siziñ düşmeniniz de ķıla ruǾb 
Āħar aǾdāca bilmesiz o bence eclā   
 

89/b Sūre-i Enfāl’den   
 

165   Bu da Ĥaķ yoluna śarf andaki infāķıñıza 
Ĥaķ eĥaķ ecri ķılup śanma ziyān bu ĥāşā 
 

63857  Meyl-i düşmen olıcaķ śulĥ ile istislāma 
Ol müsāǾid heme ĥāliñde tevekkül-ārā 
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64858  Ĥaķ işidüp görücü ķalsa da bu ĥīlede pek 

Yine Ĥaķ kāfī melekler bile nuśret-pīrā  
 
Mü’minīnle de o nuśretde ki Evs ü Ħazrec  
Birbirine pek Ǿadüv verdi zehī vüdd Mevlā 
 
Yeryüzündekini verseñ edemezdi ülfet 
Verdi Ĥaķ ülfeti Ǿizz u ĥikem-ārā ebedā 
 

170 65859  Ey Ĥabībim saña hem tābiǾiñ İslāmlara da 
Kāfīyim ķıldı nüzūl aķdemi āyet-i maǾnā  
 

66860  Mü’mine şevk be-ĥarb ver ki yigirmi mü’min 
İki yüz kāfire fā’iķ ola nuśretle buña  
 
Hem bu biñ kāfire yüz müslim olurlar fā’iķ  
İttiķā etmiyor Allāhca bunlar zīrā  
 

67861  Mü’mine güç gelerek böyle mükellef ķılmaķ  
Bunu nesħ eyledi Ĥaķ böyle bil emrini buña  
 
Ki bilüp żaǾfıñıza böyle müsāǾid Yezdān 
Sizde yüz śābir iki yüz keferden aķvā 
 

175   Sizde biñ ġālib olur ķāfir ise de iki biñ 
ǾAvn-ı Yezdānla ki śābirle ber-ā-ber zīrā  
 
Gerçi aśĥāb-ı benām kāffesi de bālā-ter  
Sābıķı lāĥıķķına nisbet Ǿaliyyü’l-aǾlā 
 
Hep bu ümmet ki maĥvın ķıla o pek güç teklīf  
Böyle imdāda da śoñra edemez nefsi sezā 
 

68862  Enbiyāya ne sezā fidye üsārā bedeli  
Bu yine kāfire żaǾfı vere İslāma Ǿulā  
 
Var dileyen ki cihān mālı verir fidyeye şevk  
Ĥaķ diler cenneti Ǿizz u ĥikemi nūr-ārā  
 

180 69863  İctihādında ħaŧā ile Ǿiķāb olmaması   
Olmasa sābıķ emrim bu olur pek buña  
 
ŞāfiǾīye göre mensūħ diger nās ile bu 
Fidye cā’iz deyü bil ĥükmü eder bu zīrā  
 

70864  Ekl ediñ māl-ı ġanāyim bu ĥelāl ŧayyib  
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Ķocunup Rab biliñ erĥam verir ez-cürm rehā  
 

71865  Ey Ĥabībim de yediñizce esīrāna ki Ĥaķ  
Ķalbi aǾlem var ise ħayrıñız erer şu Ǿaŧā  
 
Çoķ ķılar fidyeden el-ĥaķ niǾamı īmānla  
ǾAfv eder cürmüñizi raĥmet ü Ǿafvı aķvā  
 

185   Dedi naķdın yoķ içinde yed-i Cenāb-ı ǾAbbās  
Bildi bil śaķluyu ĥaķķına bu raĥmet-efzā  
 
Oldu īmānla şeref-yāb Cenāb-ı ǾAbbās  
Buldu yek vüsǾat-ı māl kendü vü āl eşher aña  
 

72866  ǾAhdı bozsa şu esīrān bozup aķdem yine kim  
Ĥaķ cezā etdi yine ķılar ǾAlīm ĥükm-i eclā   

 
73867  El-ĥaķ anlar ki olup mü’min ü hicret etdi   

Māl u nefsiyle be-ĥaķ hem de cihādı icrā  
 
Kim Muhācir olaraķ bil bunu hem bi’l-iskān 
Nuśret etdi ki bu Ensār demek bil ĥaķķā 
 

90/a Sūre-i Enfāl’den     
 

190   Evliyā birbirinin bunlar alup mīrāŝın 
Hicreti eylemeyen mü’min olur neyle hebā 
 
Sizden anlarca velāyet olamaz kim anlar 
Ķılmadıķca demek o hicreti kendüsü edā 
 
Līk nuśret dilese dīnce müşrik üzere 
Ķılup o müşrik ile bozmayıñ Ǿahd varsa buña 
 
ǾAhdi var ise yine ķılmalı yardım bī-ĥarb 
Etseñiz her ne bunu Tañrı görüyor ķaŧǾā868  
 

74869  Müşrikīn birbiriniñ dōstu ola sizce vifāķ 
Ķavm-i Enśār u Muhācir bir olup hep ĥaķķā  
 

195   Böyle ķılmaz iseñiz yerde ķılaraķ fitne 
Pek büyük nice fesādı ķılar aǾdā ilķā  
 

75870  Kim ki īmān ü hicret ede hem Ĥaķca cihād   
Hem bunu kim ķıla iskān ile nuśretde buña  
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Mü’minü’l-ĥak olup anlar edici Ĥaķ pek Ǿafuv 
Nice nice verecek rızķ-ı keremi de Ħudā  
 

76871  Şu ki bil śulĥ-ı Ĥudeybiyye olup da śoñra  
Etdi īmān ü hicretle yine ĥarb hep edā  
 
Erdi anlar yine sizden hem aķārib şerǾce  
Birbirinden nice ķurbu şu olundu inbā  
 

200   Ĥaķ kim O Ĥayy-ı Celīl kāffe-i şey’i dānā 
Dedi mīrāŝdaki aĥkāmını da O ĥaķķā 
 
Ĥaķ Ĥabībiyle bütün rus’lü melā’ik ile hep  
Mü’minīn cümlesine ķıla śalātı ebedā 
 
Rūĥudur Rūĥ-ı Ķuds ħādimidir Cebrā’īl  
Hem burāķ çekdi idi şevķ ile miǾrācda aña 
 
Var ĥadīŝ nefse cihād ekber olup her ān eder 
Vāriŝ-i Ǿilm-i ledūnnü bu Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Tevbeti Medeniyyetün ve Hiye Mi’etün ve Ŝelāŝūne Āyeten872 
 

1   Besmele yazmamasında sebebin Źu’n-nūreyn 
Dedi emr eylememiş öyle Resūl-i Mevlā 
 
Kim buyurmamış idi besmele yaz aña deyü  
Bilemem şunu (Enfāl) u o mudur yektā  
 

1  Naķś-ı Ǿahd eyledi küffār müberrā andan  
Oldu Īzid ü Resūlü ki bu bed kesr-i vefā 

 
2  Dört ay mehl ile küffārıñıza şu yer üzre  

Bileler ķılamaz Ǿāciz Ĥaķķı Ĥaķ ķāhir aña  
 

5 3  Ĥacc-ı ekber gün o iǾlān ola Allāh u Resūl 
Müşrikīnden müteberrī çün olur cemǾ şuña  
 
Rūz-ı ħarra vü Ǿarefeye de denür o līkin 
Vakfe cumǾa günü yetmiş sene ĥaccı āsā  
 
Ĥacc-ı aśġar denilüp Ǿumreye aña göre  
CumǾa da olmasa ĥac ekber olur vaśf-ı aķvā  
 

4873  Tevbe eyler iseñiz sizlere ħayrıñ sebebi  
Dönseñiz Ĥaķķa biliñ Ǿaczı verilmez zīrā  
 
Kāfire müjdeyi ver ķatl ü esīr olur o çün  
Hem caĥīm nārı tehekküm ikisi de aķvā   
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90/b Sūre-i Tevbe’den        

 
10 5874  Müşrikīn Ǿahd ile ķılmaz ise bir şey noķśān   

Bir de aǾdāñıza Ǿavnı buña ķıl Ǿahd icrā 
 
Müddet-i Ǿahdi temām edesiz ol bābda yine 
Ķorķan iĥrāz eder vüddi ki benden eclā  
 

6  Etsün eşhür ki Ǿubūr ĥarb idi anlarda ĥarām 
Her sene nehy ise de şimdi ĥelāl hep zīrā 
 
ǾAhdi bozan kefere ķande ise ĥabs u esīr 
Ķatl u zecr etmelisiz rāhı aña öyle be-cā 
 
Küfrden tevbe vü İslāma gelüp ķılsa namāz  
Hem zekāt verse burāķ Ǿavn u raĥmım eclā   
 

15 7  Dilese ķatl ü esīr olunacaķ küffārdan  
Ki emān ile ola ķoñşu veriñ öyle rehā 
 
Tā bu ĥaķķı işide olmasa mü’min bile 
Me’menine burāķ īcābda yine ĥarb ķıl aña 
 
Böyle imhāl ki Ĥaķ bilmez o ķavm-i cühhāl  
İşidüp hem de görüp luŧfu bile ħayr-ı eclā  
 

8  Nice Ǿahd Ǿind-i İlāhīde vü Res’lünde erer    
Kefereye kim eder kendülere naķž aña 
 
KaǾbe nezdinde dü ķavm Ǿahd ederek ŧutdu hemāñ 
Bozmayıñ sizde o ŧutduķça anı öyle be-cā 
 

20   İttiķā eyleyene Ǿahdını bozmaķdan da  
Ben muĥabbet ederim der o da ders-i aǾlā 
 

9  Nice Ǿahd ola ki bunlar bulur ise raśdın   
Ne ķarābet ne de ber-Ǿahd ŧutup ede vefā 
 
VaǾd-i īmān Ǿahd ile sizi bi’l-ırżā 
Dilde bu ķalbde degil fāsıķı vardır evfā 
 

10  Māl-ı dünyā az aña śatdılar āyātımızı 
Ĥaķ yolundan çevirüp bunda bed-aǾmāl ĥaķķā 

 
11  Aķrabā mü’mine Ǿahdine de baķmaz yine bu  

Ĥaddi geçmekde ki žālim demek anlar zīrā  
 

25 12  Küfrden tevbe edüp ķılsa namāz verse zekāt   
Dīnde olur o da der-vaśf-ı birāder eclā  
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Bilene demedeyiz böyle mufaśśal bir bir  
Hep nesebden bile bu dīnde uħuvvet aǾlā 
 

13  Yine Ǿahdin bozaraķ dīne ise ŧaǾn-efzā 
Rü’esāsın ķılasız ķatl ola nuśĥ enfaǾ aña  

 
14  Ĥarbı ķılmaz mısıñız Ǿahdi ki bunlar bozaraķ 

Ķıldı iħrāc Resūle de nifāķı icrā  
 
Bed’i o eyledi ķorķar mısıñız siz andan 
Ķorķmalı Ĥaķdan eĥaķ iseñiz mü’min Aña 
 

30 15  Ĥarb ediñ Ĥaķ eliñizle anı eyler tenkīl  
YaǾnī vermekle hezīmet sizi ķılar aǾlā  
 
Mü’minīnde ki muĥaķķar var idi anlarca 
İntiķāmı alalar dillerine ola şifā  
 

16  Ķalbleriniñ kederini gider ez-ezel-i Ǿilm  
Diledigine hidāyet ķıla ĥikmet zīrā 
 
Diledigine hüdā verir O bilür ĥālin  
YaǾnī Ĥaķ Ǿilmi ezel böyle ķılar bil maĥżā 
 

91/a Sūre-i Tevbe’den 
 

Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

35   Levĥ-i maĥfūżā ķalem her ne ki hep yazmadadır  
O Ǿadedle de selām ķıla Ĥabībe Mevlā 
 
Rus ĥarbiyle esīr düşdü çün esb oldu telef 
Yarası baŧnında meşhūd idi Dügümlü Baba 
 

17  Śandıñız mı bu cihād emri size terk ķılına 
Tañrı bildirmeye ĥaķķıyla o kim bu gūnā  
 
Ki ġazā eyleye sır demeye o dūni’llāh  
Hem Ĥabībim ile mü’minlere ĥubbu ķaŧǾā 
 
Her ne kim işleyesiz anda ne ķaśd eyleyesiz 
Kāffeten bilmede zīrā ki hemān Ĥaķ aǾlā 
 

40 18  Ĥaķ Ǿibādetgehin iǾmār degil kāfire kār   
Kendü küfrüne erer nefside şāhid-i eclā  
 
Küfrde fevt olanıñ ecri de fevt olmadadır 
Dā’imi nārda ķalur mührü demek merg aña  
 

19  Ķılar iǾmār anı Yezdāna vü ĥaşre mü’min   
Hem namāzı ķılup o ede zekātı īfā 
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Ĥaķdan özgeden o ķorķmaz buña var rāh-ı sürūr 
Beyne ħavfin ve recā fehm ede ki dedi (Ǿasā) 
 

20  KaǾbe iǾmār u ĥācıya śuyu sezā-yı küffār  
Žan edersiz baña vü Ǿuķbāya da mü’min-āsā 
 

45   Bu ŧarīķimde cihād gibi ediyorsuz žan   
Olmaz Ǿindimde müsāvī bil eder küfr imĥā 
 
Ķavm-i žālimlere Allāh hüdā vermez kim  
Kendü kendüyü bu nūrdan uzadurlar zīrā 
 
Dilediğine hüdā verir O bilür ĥālin 
YaǾnī Ĥaķ Ǿilmi ezel böyle Kılar bil maĥzā 
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

21  Şunlar īmān edüp hicret ile Ĥaķca cihād 
Ķılar emvāl u enfüsi ile de bi’l-īfā  
 

50   Nezd-i Bārīde o aǾžam derecede pür-fevz 
Kāfire olsa da zuǾmunca yine bil aǾlā 
 

 22  Raĥm ü rıđvān-ı cinānla buña Ĥaķ müjde eder  
Hem bulur enǾum o bil naķıśda olmaz ebedā 

 
23  Kendüler de ebedī bunda ŧurup çıķmazlar  

Bende hep ecr-i Ǿažim kim degil öyle dünyā  
 

24  Küfrü sevse babañız ü dāderiñiz ey mü’min  
Śanma Ǿavnı buña kim dönse idi žulm-ı eclā  

 
25  De babañız veled ü dāder ü zevcātlarıñız  

Hem Ǿaşīretleriñiz hep denen aĥbāb bu saña 
 

55   CemǾiñiz māl u ticāret ki kesād ķorķuñ iken 
Hem de memnūnca oŧurduķlarıñız ev ĥālā 
 

   Sevgilüyse size pek Ĥaķ Resūlünden hem de 
Rāh-ı Bārīde seferden nažar ediñ o belā  
 
ǾĀcilen ācilen ermekde ĥaķīķ nice belā 
Emrimiz öyle demek menbaǾ-ı Ǿavn çünki rıżā 
 

91/b Sūre-i Tevbe’den 
 
Ķavm-i žālimlere Allāh hüdā vermez kim  
Kendü kendüyü bu nūrdan uzadurlar zīrā  
 

26  Sizce çoķ yerde Ĥuneynde de Ĥaķ etdi naśrı  
Līk bu gün çoķluķ idi sizce eden Ǿucb ilķā  
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60   Vermedi nefǾi o çoķluķ ŧaralup vāsiǾ yer  
Verdi Ǿucb öylece mehzūmca dönmek maĥżā 
 

 27  Śoñra verdik idi ġāliblik içün iŧminān  
Siz ile erdi zehī var bu Resūlde ebedā  
 
Ķıldıķ inzāl-ı melā’ik ki siz andan evvel 
Görmemiş idiñiz eflākda vefrin pīrā  
  
Ya ki siz görmediñizdi bunu küffār görüyor  
Müşrikīn gördü dedi (müttefaķun fih) zīrā  
 
Eyledi küfr edene böyle de ĥaķķā ki Ǿaźāb  
Kāfire böyle cezā eyledi Yezdān ki fenā  
 

65   Bir avuç ŧopraķ ile bozdu Resūl aǾdāsın   
Yed-i beyżā denür o dīdece andan aķvā 
 

   Ġālib idi kefere anıñ ile bozuldu  
Çün olup gözleri de öyle o ĥālde imĥā  
 

28  Śonra Ĥaķ diledigi müşrike luŧf etdi hüdā 
Ez-ezel Ǿilm ile ķıldı bil eĥaķ raĥm-efzā  
 
Cebri śırf śanma ezelde bilüp O ĥālimizi 
Ki eder şuñā göre Ǿilm-i esaĥla maĥżā  
 

29  KaǾbeme ķılma ķarīb Ǿaynı necāset küffār  
Ķaç mīl varsa ĥarem ĥadca aña şu gūnā  
 

70   Ķılma bīm ħavf ola bundan deyü ey mü’minler 
ǾAn ķarīb dilese zīrā875 ki erer yüsr-i Ħudā  
 

   O ǾAlīm hem de Ĥakīm verdi ķarīben bārān 
Erdi mü’minde tekessürle buña yüsr-efzā  
 

30  Ĥarb ediñ baña vü Ǿuķbāya o ki küfr etse    
Śaymasa Ĥaķķ u Resūl nehyini ez-nehy maǾnā 
 
Hem bu ez-Ehl-i Kitābsa da bu dīnim ile  
Mütedeyyin degil o şöyle ede cizye edā  
 

( ِي دِ    vermeli ya vāsıŧa ile münķād (ع ن 
Bu ĥaķīr ĥālde siz Ǿizzetle ediñ istīfā  
 

75 31  İbn-i Yezdān (ǾUzeyre) dedi ĥāşā ki Yehūd 
Hem Neśārā deyüp (ǾĪsā) içün o ibn-i Ħudā  
 

   Bu lisānen oluyor küfr-i Ǿatīķ küffār-veş  
Hep ola laǾnım o kim oldu baña küfr-efzā  
 

                                                           
875 B: ǾAn ķarīb dilese zībā ki erer yüsr-i Ħudā 



  442 
 

32  ǾĀlim ü Ǿābidini Tañrı deyüp Ĥaķ dūnı  
Ĥaķ ǾĪsāda yine Tañrı deyü dedi Ǿuzv baña 
 
Emrim oldu idi ancaķ beni tevĥīd ede çün 
Bir benim Tañrı müberrā zi-heme ifk ebedā  
 

33  Dīn-i Yezdānı diler bil deheniyle iŧfā 
Ĥaķ ibā etmede diler hemān itmāmı buña  
 

80   Kefere böyle kerīh görse de Yezdān eder 
Nūr-ı şemsiñ yine var olsa seĥābla be-ħafā  
 

92/a Sūre-i Tevbe’den 
 

 34  Öyle maǾbūd ki ĥaķ dinle seni gönderiyor 
Kim o hep dinleri nesħ ile be-ĥaķ nūr-efzā  
 
Müşrikīn şöyle kerīh dese de ĥükmü bāķī  
Ĥabs eden kendüyü eyler yine bād fevz-nümā 
 
Cümle eşcār varaķınca da selāmlar ber-Resūl  
MaǾnevī defter-i Ǿirfān Ĥaķķa burhān aña 
 
Ĥaķ TeǾālā dileyüp Ǿālemi ķılmaķ inşā  
Nūr-ı Şāh-ı rusülü mebde’i ķıldı zīrā  
 

85   Kendü nūrundan o nūru yaradup bundan kim  
Cümle ervāĥı vü hep eşbāĥı ĥaķīķ bil inşā  
 

   Şu olur aña zehī neş’e-i rūĥāniyye 
Var ĥadīŝ böyle ki rāvī aña (Cābir) zībā  
 
Neş’e-i cism-i muǾallāyı da (KaǾbu’l-Aĥbār) 
Dedi (Tevrāt) ile (İncīlde) var ki eclā  
 
YaǾnī bu ķabr-i muǾallāsı yerinden (Cibrīl) 
Bir avuç aldı türāb şeref efzā-yı vefā  
 
Āb-ı (tesnīmden) edüp ŧīn-i cinānıñ śoķup 
Nehr ü ırmaķların ķıldı zehī nūr-efzā  
 

90   Yerleri gökleri de gezdirerek hem o zamān  
Bulunan etdi zehī aña heme vaśf-ı dünyā  
 

   (Bu’l-beşer Ādem) o demde degil idi maħlūķ 
Çün yaradıldı o nūr nāsiyesince aǾlā  
 
İntiķāl ķıldı her ecdād-ı Şeh-i kevneyne  
Śırasıyla pederi cebhesine ķıldı cilā 
 
Cebhe-i māderine geldi olunca ĥamlı 
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Çünki ceddātına hep münteķil ü kām-efzā876 
 
Ķıldı bend dilleri pend ile Ǿaķā’idde becīl 
ǾUkdde ĥall etdi ki keşf ile Dügümlü Baba 
 

95 35  Çoķ bu aĥbār ü ruhbānda ey müslimler 
Bil ki Ĥaķdan berī ħalķ mālını yiyen ĥaķķā 
 

   MenǾ eder ĥaķ olan İslāmdan o hem şunlar kim 
CemǾ ķılar sīm u zerrīn etmedi ĥaķca iǾŧā  
 
Bunlara eyle Ǿiķābım ile müjde ki elīm 
Bil olur o da tehekküm ki degildir bu śafā 
 

36  Ki hep o nār-ı saǾīrle orada ķızdırılup  
Daġlanur śāĥibi ki o vurulur öyle aña  
 
Vurulup cebhe vü hem yanına hem arkasına 
Dad denür nefsiñ içün cemǾiñ olan işte saña 
 

100 37  Levĥ-i maĥfūžda yazılu yaradıldı yer ü gök 
Nezd-i Ĥaķda on ikidir Ǿaded-i māh zībā  
 

   Dīn-i İbrāhīm u İsmāǾīl olup bu ķayyım  
Dört ay var ki ĥurum anda ķıtāl yoķ zīrā  
 
Olup anlardaki vizr-i ekber nefsiñce fenā  
Ķılma hep vizri ki ĥarb nehyi de mensūħ ĥaķķā  
 
Kefere ile ķıtāl eyleyesiz cümle ay  
Nice kim anlar eder sizlere her vaķt eclā  
 
Hem nice kim kefere müttefiķan cemǾ olaraķ 
Eder icrā edesiz siz de yine şu gūnā  
 

92/b Sūre-i Tevbe’den 
 

105   Mütteķīn ile ber-ā-ber bilesiz maǾnevī Ĥaķ 
Aña da aldı śalāĥiyyeti el-ĥaķ sūleĥā  
 

 38  Böyle ay ĥürmetini digere tebdīl ķılmaķ     
Ezīd-i küfr idi cühhāl bil ederdi zīrā  
 
Cāhiliyyetde ķarışdırdılar öyle her yıl 
Kārlarına göre der ĥıll u ĥarām şu gūnā  
 
Böyle sū’-i Ǿameli bunlara oldu tezyīn  
Kim ki küfrün begenür yoķ hidāyet aña  
 
Cümle zerrāt vücūdlar Ǿadedince de selām  
Ola el-ĥaķ ki Ĥabībin ki odur mihr-i hüdā  

                                                           
876 84 ile 94 arasındaki beyitler B nüshasında yer verilmemiştir. 
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110   Vaķtiñiñ on ikide dördü denür icrā çün 

Cümle Ǿömrün añadır ķaśrda Dügümlü Baba 
 

 39  Size ne oldu ki tehdīdi demek ey mü’min  
Ĥaķ ŧarīķinde cihād dense girān şu gūnā  
 
Ki aġır ŧavranıyorsuz ederek meyl-i cihān  
Bu feraĥ zā’il olup pek az edügi eclā   
 
EnǾum-ı bāķīye Ǿuķbānıñ aña nice bedel 
Ola bilüp de erer sizce anıñ ile rıża 
 
Eriyor nisbet ile hem de bu miķdār-ı ķalīl  
Ĥaķ (Tebūkde) cihādda buyurur bu gūnā  
 

115 40  Ger muŧīǾ olmazsañız sizce Ǿazāb olur elīm 
Başķa ķavmi bedel eyler size Mācid Mevlā  
 

   Siz yine aña żarar eylemezsiz el-ĥaķ  
Belki her nesneye ķādir heme anda aǾlā 
 

41  Yardım etmez iseñiz bil ki Resūl ĥaķķına ger  
Nāśırı Ĥaķ ki o nuśretde idi bu gūnā  
 
Oldular Mekkeden Ǿazmınca sebeb kāfirler 
Ġārda iki idi kim biri (Ebū Bekr) eclā   
 
Dedi ikincisi Śıddīķa Resūl ĥüzn etme  
Nuśretu’llāh bizim ile ber-ā-ber ne śafā  
 

120   Verdi Ĥallāķ Ebūbekire de pek iŧmīnān 
Etdi hem görmedigiñiz melek Ǿasker isrā  
 

   Kāfiriñ küfrü ile aķvālini alçaķda ķılup 
Ĥaķca tevĥīdce muĥaķķaķ heme Ǿālī ebedā  
 
Ĥaķ Ĥakīmdir hem ǾAzīzdir ĥikemi ħayr ile pür 
Mü’minīne verir iǾzāz ile şükrünce Ǿulā  
 
Buña ĥüzn ermesi bu gūne Resūl için bil 
Pek gelüp ġār civārında idiler aǾdā  
 
Nuśret ü Ǿavn-ı İlāhīyi bilür pek Śıddīķ  
Vehleten ĥüzn-i derūn erdi hemān bu gūnā  
 

125   Dedi ruffāż o nehy olmaz idi olsa ĥasen 
Enbiyāda bile böyle idi naślar evfā    
 

   (877
فِ  ِت خ    gibi kim Ǿayb olmayup Ǿavnı müjde (ل 

O da öyle edügüdür yine maǾlūm aña 

                                                           
877

 “Korkma, tasalanma!” Ankebût Sûresi, 29/33. 
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به ي878) ِر  ي  ع   dimişse de Cenāb-ı Mūsā (م 
Budur efđal ki olup ism-i Rab evvel de edā  
 

93/a Sūre-i Tevbe’den  
 
Bekledi leyle-i hicretde vefīr kāfirler 
Dökdi ŧopraķ çıķıcaķ anlara Şāh-ı dü-serā  
 
Ķalbi-veş cümlesiniñ çeşmi de görmez oldu  
Śoñra da hep ayılup buldu türāb o gūnā  
 

130   Dīni ibrāzda muhācirligi bā-emri’llāh  
Nūr verir mihri çıķup ebr oluyor ġār buña  
 

   Diger āyetde (müsevvim) ki Ǿalāmātıyla  
Cümle meşhūdı melā’ik yine imdād-fermā 
 
İşbu defǾa anı bil görmedi sā’irler çoķ  
Eylemiş idi demek hicreti öyle icrā  
 
(Nevfeli) eyledi küffār şehīd bir ĥarbde 
Cümle aśĥāb bulup defnini ķıldı ĥattā  
 
Yine Ǿavdetde geçenden śoraraķ vālidesi 
Oldu te’dīl ile te’vīl arķaya nigehle īmā  
 

135   Ħalf-ı orduda Ebū Bekri görüp śorduķda  
Cāy-i te’vīl degil śuǾbda geldi inbā  
 

   Bā-ħulūś eyledi Allāh deyü bir kez bu duǾā 
Erdi Nevfel aña Allāh yine etdi iĥyā  
 
Ber-ĥayvān ŧurdu olup bil iki maħdūmu bile  
Yine küffār ile ĥarbi ediyordu icrā  
 
Ĥaķ selām ede Ĥabībe heme bir parmaġı seyf 
Ki aña māh yarılup gördüler Ǿālem-i eclā   
 
İnzivā ġārına çekmekde ki rūĥ u ķalbi 
Hep örümcek yuvası lānesi Dügümlü Baba 
 

140 42  Atlu yayanla fakīr zengin ü genç ile musin  
Māl ü nefs ile cihādı ķılıñız ĥaķ eclā   
 

   Bu size ħayr olur fikr ile derk eyleseñiz  
Bil dü Ǿālemce budur müntec-i fevz-i vālā 
 

43  Yol yaķın ise cihān nefǾi görülse bil hep  
Saña tābiǾ olur idi ki (Tebūk) nāmı buña  
 

                                                           
878

 “Eminim ki rabbim benimledir.” Şuarâ Sûresi, 26/62. 
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Līk olup śuǾb u dırāz ŧurdu gerü baǾżılar  
Hem yemin de edecekler size ki şu gūnā  
 
Muktedir olsaķ idi bizde çıķardıķ derler 
Nefsin ihlākda yalan bunu bilür Ĥaķ zīrā  
 

145 44  Ķıldı Ĥaķ Ǿafv saña anlar dileyince iźni  
Vermeyüp cümlece bildirmek olurdu evlā  
 

   ǾÖźrce śıdķı ķılmayup ķılmayan olurdu celī 
Bil (Ǿafā) Ǿaŧıs içün (yerĥamekü’llāh) āsā 
 
Ki vesīle ile talŧīf-i İlāhī demek  
Yād-ı maǾfuvvede de taķdīmi laŧīf nūrca edā  
 

45  Ŧaleb-i iźnde olur o ki īmānda degil  
Reyb edüp dilleri ĥayretde demekdir zīrā 

 
46  Öyle çıķmaķ dilese mālezime görür idi  
47  Şerriniñ defǾi içün şevk-i ķuǾūd verdim aña 

 
150 48  Ki şebīh dendi oŧuranla oŧuruñ sizde 

Ezel Ǿilmince ĥaķīķ böyle de taķbīĥ-nümā  
 

93/b Sūre-i Tevbe’den  
 

   Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

49  Anlar olsa idi birlikte verir size fesād  
İnhizām ĥāli getürür idi kim fitne-fezā 
 
Bunlar aǾdāñıza esrārıñız ismāǾ eyler 
Ezelī žālimede Ǿilm-i Ĥaķ el-ĥaķ evfā  
 

50  Hem bu evvel de Uĥudda gelerek fitne-fezā    
Dilediler ola taķlīb umūruñ be-fenā 
 

155   Tā ki naśrım ere erdi sizi iǾlā emrim 
Bunlara erdi kerīh böyle de bil luŧf-ı Ħudā  
 

   Var bu defǾa ķalayım fitne deme baña diyen  
Hep yalan oldu saǾīr şöyle iĥāŧa-efzā  
 

51  Sizlere erse sürūr bunlarıñ erer ĥüznü  
Size ġam erse sürūrla der oŧurduķ aǾlā 

 
52  De gelür bizlere ancaķ ne muķadder ķıla Ĥaķ 

Faķaŧ el-ĥaķ ki tevekkül bula mü’min zībā  
 

53  De ĥaķīķ bekledigiñiz bize iki birisi  
Ya şehīdlikle cinān ya ola nuśret ĥaķķā 
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160   Bekleriz bizde iki size biri Ĥaķdan Ǿaźāb 
Yā yedimizce ķılar bekle biliñ ķahr evfā879 
 

 54  ŦavǾı vü kerhi de infāķıñız olmaz maķbūl 
Çünki fısķ etdiñiz o küfr-i müzeyyen aķvā  

 
55  Şöyle infāķı ķabūl olmamasına da sebeb 

Oldu Tañrıya vü Resūlüne de kāfir zīrā  
 
Ķılmaz illā o namāzı kim irādetsizce 
Vermez illā nafaķayı mütekerrih bil aña  
 

56  Kāfire māl u veled çoķsa taǾaccub ķılma 
Ĥaķ diler bil vere dünyāca esef şöyle aña  
 

165   Kesb veyā ĥıfža olup pek elemi anda yine 
Küfrde cānı meśā’ible gide öyle hebā  
 

 57  Bizde sizden deyü ķıldı ķasem el-ĥaķ degil o   
Ķatlden korķuyor ayrıldı zi-küffār gūyā  
 

58  Bulsa melce’ ola bir ġār u delik ĥıśn ediyor 
Bu sebeb yine dilersiz ne ola cāy-ı rehā  

 
59  Bunda ķaśd bil śadaķa olunur iken taķsīm  

Seni taǾyīb eder olmazsa murādı-āsā 
 
Emeli üzre verilürse rıżāsı bulunur 
YaǾnī olmazsa ŧarılur aña olmaz ĥāşā  
 

170 60  Rażı olsa idi bu Ĥaķķ u Resūl verdigine 
Dese kim Ĥaķ bize kāfī yine eyler iǾŧā  
 

   Bu Resūlde ki verir emr ü fażlıyla anıñ  
RāciǾiz Rabbimize dese o pür-sūd şuña 
 

61  Śadaķa o ĥaķ faķīre ki tese’ülde degil   
Ya tese’ülle geçinmekde de Ǿacz ere aña  
 
Hem zekāt ü śadaķa ŧoplayan Ǿāmillere hem  
Yeñi Müslimlere te’līf-i ķulūb bil evfā  
 

94/a Sūre-i Tevbe’den 
 
Hem mükāteb üserāya hem o müflislere kim 
Müsrifīn olmayaraķ mālı bitüp ķalmaz aña  
 

175   Hem cihād ehlini techīz ü gidüp ya nefsen 
Mālını tükedene yolcuya da ĥaķķ u be-cā 
 

   Bu sekiz śınıf içün etdi zekātı vācib 

                                                           
879 B: Yā yedimizce ķılar bekle biliñ ķahr-aķvā 
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Ĥaķ bilüp ehli eder böylece de ĥükm īfā  
 
Ebĥuruñ mevci degin ere śalātlar rusüle  
Dürr-i yektā gibi Şāh-ı rusül içün eclā   
 
Bilinür idi faķīr śoñra olup da taĥķīķ  
Ehlini keşf ü be-cā der idi Dügümlü Baba 
 

62  Var münāfıķdan kıldı Resūlüme cefā  
Hem (üźün) dedi ki diñler Ǿacele siz aña  
 

180   Bunlara de ki size de olup o ħayr gūşu  
Ĥaķķı mü’minleri de erdi muśaddıķ ebedā 
 

   Size īmān edene de olup o pek raĥmet  
Hem elīm bula cezā kim ede ger aña eźā 
 

63  Sizi ırżāya yemīn eyler o mü’min ķalbi 
Eĥaķ Allāh u Resūlü bu ede böyle vefā  

 
64  Bilmiyorlar mı eden Ĥaķķa Resūle Ǿiśyān  

Erdi nāra ebedī ĥaķķına bil źül-efzā 
 
Ķorķuyor sūre inüp ķalbini bu şerĥ eyler 
Var hem anlarda diyen ki emeli istihzā 
 

185   De eĥaķ bildirecek ķorķu bī-müstehzīyi Ĥaķ  
Ķalblerini ebedī ifhām o da el-ĥaķ zībā  
 

   Rūĥu islām alacaķ dedi Resūl mümkün mi 
Deyü söyleşdiler anlar olaraķ vaĥy-i Ħudā  
 

66  Hep o yoldayız eglenmege śoĥbet ķıldıķ  
Söyle ki Ĥaķķ u Resūlünce mi bu istihzā  
 
Meyveler śayısı üzre de Resūle śalavāt   
İki ķat pāyını būs öpdi ĥaķīķi ŧuvā  
 
Sāye-i mefħar-ı Ǿālemde bilüp ilhāmca  
Keşf eder ķalbleri o nūr ile Dügümlü Baba 
 

190 67  Demeyin Ǿöźrü ki ey ehl-i nifāķ siz aķdem 
Edüp īmānı da küfr eylediñizdi zīrā  
 

   Biz śaĥīĥ tā’ib olan ŧā’ifeye Ǿafv etsek  
Digere ķahr ederiz cürme muśırr bu ĥaķķā  
 

68  Müttefiķ birbirine ehl-i nifāķ nisve vü ricāl 
Emr edüp münker880 ü maǾrūfu bu hep nehy ki fenā 
 

                                                           
880

 A: “Emr edüp münkeri vü maǾrūfu bu hep nehy ki fenā” “münkeri” kelimesindeki belirtme hal eki 

vezin gereği düşürülmüştür. 
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Ellerin nefǾiden imsākda ferāmūşda bizi  
Bıraķurum anı ben nārda ferāmūş-āsā 
 

69  Öyle fısķı ile küffārdan aķdem aña hem 
ǾĀdī küffāra cehennem ki muħalled ķaŧǾā 
 

195   Kāfidir anlara nār laǾnet-i Ĥaķ ile hemīn  
Hem muķīm ķahrım olur ĥaķlarına ĥaķca edā   
 

 70  Selefe beñzedigiñiz kim o eşed ķuvvetce  
Māl ü evlādı da çoķ sizden anıñ bil be-fenā  
 

94/b Sūre-i Tevbe’den 
 
İntifāǾ buldu naśībiyle zamānen o hem 
Size de nefǾi naśīb artmaz o cedce aślā 
 
Bunlarıñ dünyevī ĥırśı gibi var sizde daħı 
Ŧaldıñız nice yine ŧaldı idi bunda şuña  
 
Dünyevī uħrevī aǾmālleri de maĥv olur  
İki Ǿālemce de fikr et ki ziyāndır eclā   
 

200 71  Olmadı mı şu münāfıķlara evvel mervī  
Ķavm-i Nūĥ ǾĀd Ŝemūd oldu helāk ne eclā   
 

   Ķavm-i İbrāhīm ü hem ķavm-i ŞuǾayb u ķavm-i Lūŧ  
Rusülün oldular inkārda biz etdik ifnā  
 
Žulmü biz eylemedik kendüleri kendülere 
Eylediler kim edüp küfrü vü kibri ĥaķķā  
 

72  Mü’min ü mü’mineniñ baǾżısı da digere hem    
Nāśır ü münkire nāhī vü be-dād pend-efzā 
 
Hem śalāt hem de zekātı ķılar īfā bunlar  
Pek olup Ĥaķķa vü Resūlüne muŧīǾ her gūnā  
 

205   Bunlara Tañrı ķarīban ķıla881 re’fet ki be-cā 
O ǾAzīz ü ĥikem-efzā heme ĥālde eclā  
 

 73  Mü’min ü mü’mineye Tañrı eder vaǾd-i cinān 
Zeyl-i eşcārlarından aķar enhār-ı śafā  
 
Bil Ħavāśśa bu cinān eşrefi Ǿadn içre verir 
Öyle meskenleri ki cümlesi aǾle’l-aǾlā 
 
Siyyemā ekber-i enǾum ki rıżā-yı Bārī  
Verilür fevz-i kebīr vaśf olunanlar ĥaķķā  
 

74  Kāfire seyf ü münāfıķları ilzāmı ile  

                                                           
881 A: Bunlara Tañrı ķarīban re’fet ki be-cā 
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Ķıl cihād kim heme şāyān şu gūnā icrā  
 

210   Hep görüp Ĥaķ kefere sāde muśırr hem de mużır 
Ger münāfıķsa aña pend edüp ıślāĥ sezā  
 

   Sertlik göster eder bunlara böyle īcāb  
Meskini dūzaħ o ammā ki fenā aña sezā  
 
Hem de (leyyin) dedi FirǾavna ki dünyāca büyük   
Buña te’ŝīr eder öylece nuśĥu icrā  
 
Bil nebīlerde cemāl ile celāl vaśfı da tām  
Śanma Mūsāda cemāl vaśfını noķsān ĥāşā 
 

Mü’minīn ĥaķķında der (882
مِ  ِل ه    zīrā hep (ل ن ت 

Enbiyā muħliś ü aǾdālara ber-vaśf-ı Ǿulā  
 

215   Bize taǾlīm-i Ħudā erme muŧīǾ küfr edene 
Eyle bunlarla kebīr emr-i cihādı zīrā  
 

   MuǾcizāt gördü ķalan kibr ü Ǿināddan pek hep 
Ķıla īmān ŧura yā śulĥ ile rāĥat zīrā  
 
Etdi Dāvūd ü Mūsā daħı ĥarb-ı küffār  
Ķılmadı ŧurdu pek az burada Ǿömr-i Īsā  
 
YaǾnī Ĥaķ vaķte göre Ǿömre göre emr ederek  
Hep nebī idi muŧābıķ ĥareketde zīrā  
 
ǾAded-i ümmeti de pek az olup refǾinde 
Eylemez Rabb-i Ķadīr ħāric ü vüśǾ-ı emr aślā 
 

95/a Sūre-i Tevbe’den 
 

220   Ümmeti ķıldı cihād kendüsü refǾolmuşiken 
Dīn içün eylediler çoķ olup da hep edā  
 

   Dīni nesħ olmadan anda da kibār ķıldı cihād 
Bize hep ķılamaz inkār Naśārā ĥaķķā  
 

75  Demedigiçün ederse de ķasem küfrü dedi 
Evvel İslāma duħūl eylemiş iken gūyā  
 
Müslim olmuşken ihānet diler olmaz zā’il  
Bu da sāde ki idiler size o reşk-efzā 
 
Çünki mü’minlere luŧfum ile ben hem daħı sen 
Buldurup ĥāl-i yesār bunlaradır reşk buña 
 

225   Tevbe eyler iseler ħayrı bulurlar ammā  
Ger muśırr olsa dü Ǿālemde benim ķahr-efzā 

                                                           
882

 “Yumuşak davrandın.” Âl-i İmrân Sûresi, 3/159. 
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   Bulamaz nāśır u dest kendülere dünyāda 

Ki fenā ķurŧaramaz Ĥaķdan erişse zīrā  
 

76  Var münāfıķdan eden Ǿahd ki yesār olsa bize   
Śadeķāt hem de zekāt verir oluruz śuleĥā  

 
77  Ĥaķ yesārı verecek buħl ile rūyun çevirir 

Emr-i Raĥmāna iŧāǾatca degildir bu edā  
 

78  Böyle ĥāl anları ķılmaķda nifāķında muķīm  
Ĥaşre dek ki bozup Ǿahdın yalanlar ne fenā 
 

230   (ŜaǾlebe) diledi zenginlik içün ķıla duǾā  
Pend edüp Şāh-ı rusül erdi o ıśrār-efzā  
 
Buyurup himmeti zengin olup Ǿāśī oldu 
Dā’imā ħayrı niyāz eylemelidir eclā   
 
Gözde hem özde vü sözde hep eren nūrca śalāt  
Mefħar-ı Ǿāleme ki cümleye bu nūr ebedā  
 
Biri göñlünce edüp neźri edā eylemedi  
Śoñra ger verdi be-keşf almadı Dügümlü Baba 
 

79  Bilmiyorlar mı kim Allāh biliyor şerlerini   
Gizlü dediklerini ġaybları Ǿallām Mevlā 

 
235 80  O nifāķ ehli ki mü’minlere ŧaǾnı ķılıyor  

Śadeķātı ķılar anlar diyerek çoķ iǾtā 
 

   Ķudreti ile verir olmasa çoķ mevcūdı  
Diyerek kāffesin anlar ediyor istihzā 
 
Ĥaķ eder ķahrı cezā’en buña istihzā-veş 
Kim niǾamda niķamı bula bil ālām-aķvā  
 

81  Ezel Ǿilmimce o kim küfren ölecekler ise   
Bilmeyüp olsa ricañ kim ola ġufrān icrā  
 
MuǾteberse de ricāñ küfrü baña saña anıñ  
Ķılmam Ǿafvın bil o sebǾīn883 bile olsa ĥattā  
 

240   Kim ħuŧūr ķılar ise öyle ricā çoķ ķılmaķ  
Heme vaĥyimle śudūr ķılmaz o senden aña 
 

 82  Feraĥı ķıldı muħālif saña gerü ķalıyor 
Māl ü nefsiyle kerīh bence cihād çünki buña 
  
Gitmeyiñ böyle ĥarāretde cihāda derler  
De ceħīmlerce eşed ĥar buña yoķ derk ammā 

                                                           
883 A: Ķılmam Ǿafvın bil o bile olsa ĥattā 
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83  İmdi kesb-i yedini fikr ederek đıĥk ede az 

Çoķ baña ede o gülmek bile zuǾmu ki fenā 
 

95/b Sūre-i Tevbe’den 
  

84  Sen Tebūkden erecek yine cihād olduķda 
Talebi ise icāzet ķıla anlar icrā 
 

245   De benim ile hemīn çıķmayacaķsız ebedī 
Birleşüp ben ile kim etmeyeceksiz ķaŧǾā 
 

   Aķdem oŧurmaķ olup sizce müraccaĥ böyle 
Ķal oŧur nisve çocuklarla marażlu-āsā 
 
Žāhir ĥālleri merǾī ise de emri cihād  
Öyle olmaz ki nifāķça kör olmaķ var aña  
 

85  Anlarıñ ķılma namāzın ölecek mürd ebedī    
Bu Ǿaźāb çün dirilür mürdedir el-ĥaķ ebedā 
 
Ķabri nezdinde ķıyām eyleme ki baña saña  
Küfr edüp mürdedir o ĥāllere anlar maĥżā 
 

250 86  Anlarıñ māl ü evlādı Ǿacīb śanma ki biz 
Veririz kesb veyā hıfzile zi-renc-i dünyā 
 

   Şunlara pek düşüp īmānı bulunmazsa anıñ  
Cānını gideririz kāfir iken o ne fenā  
 

87  Ola īmān ü Resūlümle meǾan ķıla cihād  
Deyü fermānıma ŝervetlüsi der red gūnā  
 
Ki icāzet ŧaleb eyler oŧuranlarla ŧura  
Hem bahāne olunmazsa eder Ǿöźr aña  
 

88  Rāżı nisvān ü esāfille oŧurmaķ içün  
Göñlü mühūr ezel-i Ǿilm ile cāhil ĥaķķā  
 

255   Cebri śırf śanma ezel Ǿilmi ħilāfsız olaraķ  
Böyle śan mihr-i śamem ķıldı bil anda ilķā  
 

 89  Līk Resūlümle maǾiyyetde hemīn mü’min-i dīn 
Mālı vü nefsi ile etmekde cihādı īfā  
 
Oldu māl ile cihād nefsen olandan eşref 
Māl ile vāfī mücāhid ķıla techīz zīrā  
 
Bir mücāhidde mücehhiz ise kim Ĥaķca yine  
Bil o ġāzī deyü buyurdu Ĥabīb-i Mevlā  
 
İki Ǿālemde olur anlara envāǾ-ı ħayr  
Nā’il-i maķśad olur kim şu felāĥ-ı eclā  
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260 90  Erdi āmāde cinān zeyli de cārī enhār   

Ŧurur anda idi fevz-i Ǿažīm bu zībā  
 

 91  Nā-be-cā Ǿöźrü ķılup bādiye Ǿurbānı yine 
Kim mücāz ola ķuǾūda diyerek pek bu fenā  
 
Oŧurur ehl-i nifāk münkir olur baña saña  
Buña bu Ǿöźr olanıñ kāfir yine ķahr-sezā 
 

92  Nice Ǿāciz bulunan Ǿillete dūçār olan  
Mālen Ǿaczi görünen kimseye yoķ suǾb-i eclā  
 
Ķalmalı Ĥaķķa Resūlüne itāǾatde śaĥīĥ  
Etmeli müslime de nuśĥu menāfiǾ icrā  
 

265   Bunlar üzre olamaz yol oluna levm-sezā 
Anlara da ki Ġafūr hem de Raĥīmdir Mevlā  
 

 93  Hem günāh yoķ buña ki dābbe vü sā’ir bulamaz 
Söylemişdik ki o da żarar degildir ammā  
 
Döndülerdi be-bukā ķalmaķ edüp de maĥzūn 
BaǾżı aśĥāb verüp ķıldı be-ĥarp hem üserā  
 

96/a Sūre-i Tevbe’den 
 

94  O ki zengin ü icāzet diledi ķalmaķ içün  
Ķıldı nisvānca Ǿācizleri anlar rufeķā 
 
Demeli şunları şāyān reh-i levm ü Ǿiŧāb 
Ķalb-i mühūr ezel-i Ǿilmim ile bī-derk gūyā  
 

270 95  Siz cihāddan gelecek Ǿöźrü lisānen ķılar  
De anı ķılmayıñ inanmayız öyle kim aña  
 

   Ĥāl ü ķaśdıñızı bildirdi bize Tañrı eĥaķ  
Göricek Ĥaķ Resūl fiǾli hep etdikde edā  
 
Śoñra Yezdāna gidersiz bilür O gizlü celī 
Her ne etdiñiz eder ĥaşrda neşriyle cezā 
 

96  Ķasem eyler size ŧarılmayasız Ǿavdetde    
Ŧutmayız yine deme nuŧķu degil ķābil aña  
 
Heme nā-ķābil-i ŧathīr olup anlar murdār  
Yerleri dūzaħ olur kesb-i yediyle evlā  
 

275 97  Dilce ırżāya ķasem ķılar o ey mü’minler  
Sizce olsa da degil Ĥaķca o küffāra sezā 
 

   Baĥr u yerde yer ü göklerdeki maħlūķ Ǿadedi  
Śalavāt ede Ĥabībine Cenāb-ı Mevlā  
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Žāhiran evvel ü bāŧınca cihād heme ĥāl  
Ķıldı zībā bil eĥaķ anda Dügümlü Baba  
 

98  Bedevīsi ǾArabıñda ĥażerinden eşed 
Emrimiz ĥaddini bilmemek añadır iĥrā  
 
Cehl ü vaĥşiligi çün çoķ olaraķ fırķa demek 
Ĥaķ ǾAlīm u ĥikem pür-şerefi bī-iĥsā  
 

280 99  Bedevīden var o kim eyledigi infāķı  
Der Ǿabeŝ sizce zevāl istemede bula rehā  
 

   Ĥaķ zamānı çevirir aña belālarla fenā  
İşidici bilicidir heme aĥvālca Ħudā  
 

100  Bedevī var eden īmān baña hem Ǿuķbāya   
Diler infāķı edüp maǾnevīce ķurb-ı Ħudā  
 
Ķaśdda luŧf-ı daǾavātıñ bu da el-ĥaķ ķurbet 
Vāśıl-ı raĥmım olur Ǿafv u raĥmım zībā  
 

101  Sābiķūn bil ki Muhācir ile Enśārdan idi  
(Ķıbleteyn) ile hep ermiş o ki Bedre ĥaķķā 
 

285   Güzel aǾmālde Aña peyrev olan her müslim 
Bunlara Ĥaķdan ü bunlardan erer Ĥaķķa rıżā  
 

   Aña cennāt müheyyā ki o zeylen enhār  
Ebedā anda ŧurur bu da büyük fevz-i Ħudā  
 

102  Bedevīden erer etrāfıñıza ehl-i nifāķ  
Hem Medīnelüden el-ĥaķ bu ķabāĥat ne fenā  
 
Yine vaĥy ermeden Ǿilminde degil ben bilürüm 
Ķabr u dünyāda iki kez göre ķahrım maĥżā  
 
Śoñra Ǿuķbāca olur ekber Ǿaźāb pek buña da  
Ki nifāķ ile olur nice ziyān evfā  
 

290 103  Var Medīneden o kim śāliĥ olup seyyi’eyi  
Ķarışıķ eyleyerek tevbeyi ķılan zībā  
 

   VaǾd-i Ĥaķ tevbeyi maķbūl ederek ĥaķlarına 
ǾAvn ü raĥmet buyurur şöyle aña da zīrā  
 

104  Fuķarāya śadaķa vermek emeldir buña pek  
Eyle taķsīm gide cürmü bereket-rīz zīrā 

 
96/b Sūre-i Tevbe’den 

 
ǾAfvımı eyle ŧaleble buña çoķ Ĥayr-ı duǾā  
O celī muǾtemedi Ǿilm ile semǾim eclā   
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105  Bilmiyorlar mı edüp tevbeyi Mennān ķabūl  

Śadeķatda da ķabūlen ki eder ecr iǾŧā 
 

295   Tevbeyi çünki ķabūl etmede de vāfī Ĥaķ 
Hem de raĥm edicidir öylece muĥsin Mevlā 
 

 106  Söyle tā’iblere imdi ķılıñ aǾmāli güzel  
Baķmada Tañrı Resūl ü mü’min olan bil ĥaķķā 
 
Yine Ǿallām-ı ġuyūb Ĥaķķa olursuz Ǿā’id 
O cezā ile eder eyledigiñ hep inbā  
 

107  İdi digerleri tevbede te’ennī üzere 
Böyle ķalursa olur buñlara ķahrım evfā884 
 
Tevbe eylerler ise o da olur hep maķbūl   
Ki ǾAlīm u ĥikem-efzā yine her ĥālde Ħudā  
 

300 108  Müslimīne żarar u küfr ü mużır ķılıñ aña  
Kefere mescid edindi ki o marśad gūyā 
 

   Aķdem Allāh u Resūlüyle muĥārib rāhib 
Ede ıđlāl deyü baķ yine maķar ĥīle-fezā  
 
Ķasem eyler o münāfıķlar Ǿibādetgāh bu 
Hep sözünde yalan el-ĥaķ deyü şāhid Mevlā 
 

109  Ebedī gitme aña saña (Ķubā) mescidi var 
Çün mü’esses edilen günden o cāy-ı taķvā 
 
Var ricāl anda rıżām içün olur pek ŧāhir  
Ĥubb-ı Ĥaķ öyle muŧahhar ki revnaķ ĥaķķā 
 

305 110  Dīn bināsın edüp885 Allāhca śalāĥ u rıđvān  
O gibi mi ki çü Rabbiñ yeri ķılıyor eclā  
 

   Yapısıyla ki o bānīde saǾīre münzel 
Nefsine žālime bil vermiyor Allāh hüdā  
 

111  Bunlarıñ ķalblerine yıķılur ise o binā 
Yine şek vermede ķalsa da idi şek-efzā  
 
Şekki ancaķ tükenür pārelenince ķalbi  
Öylece ķıldı ǾAlīm hem de Ĥakīmdir Mevlā  
  
Cümle źī-rūĥdaki enfās ile şaǾr u fikri 
ǾAdediyle de selām ede Resūle Mevlā 
 

310   Keşf ile Ǿazm-i dilim vaķtini tekyeye dedi 

                                                           
884 B: Böyle ķalursa olur buñlara ķahrım aķvā 
885 B: Dīn bināsın eden Allāhca śalāĥ u rıđvān 
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Ķıldı iksā-yı (Ķubā) medĥ ile Dügümlü Baba 
 

 112  İştirā eyledi Ĥaķ nefsiñiz886 ü mālıñızı 
Ki ola luŧf-ı cinān Ĥaķca cihād ediñ edā  
 
Müslimīn öldürüyor ya öliyor vaǾdi cinān  
Ĥaķdır İncīl ü Tevrātca bu kim oldu binā  
 
Hem bu Ķur’ānca imdi ediñ o Ǿahde vefā  
Verir o beyǾ u sürūru ki büyük feyż be-śafā 
 

113  Müjde ver mü’mine ki tā’ib ü Ǿābid ü şākir  
Ŧutuyor rūze vü seyyāĥ cihādda be-vefā 
 

315   Sācid ü rākiǾ ola emr ede maǾrūf ile  
Zecr-i münkerde de dīn ĥaddini ĥāfıž-ı aǾlā 
 

97/a Sūre-i Tevbe’den 
 

 114  Cā’iz olmaz saña mü’minlere müşrikler içün 
Pür-ķarābetse bile Ǿafvı niyāz vākıf añā  
 
Anı ĥaķķıyla bilür şöyle ki düzāħ ehli 
Añla demek ki nebīyi bilerek kāfir aña 
 
(EşǾarī) der rusül aĥkāmları münsīlikde  
Mevtde cā’iz ki cinān ola kerem hem şüfeǾā 
 

ضٰىِاستعیذِبا ر  ِف ت ـ بُّك  ِر  یك  ِي ع ط  ل س و  ٌ  اللهِالعظیمِ)و 
887
) 

 
Vālideynine cinānı eder anıñ vācib  
YaǾnī manśūś ki rıżāsın hep edecek Mevlā 
 

320   Çünki ansız olamaz hīç rıżāsı bī-reyb 
Diyerek yazdı (Süyūŧī) bu muĥaķķiķ-i raǾnā  
 

   Hem de böyle de yine ķıldı (İmām-ı AǾžam) 
Bil cinān bunlara vācib deyü imlā zībā  
 
Der ki Ħallāķa ikisi de muvaĥĥid oldu 
Vācib olur ki ola ecr ü ŝevābı eclā   
 

115  Pederiçün ŧalebidir anı İbrāhīmiñ 
VaǾdine mebnī ki mü’min ola žannıyla buña 
 
Bildi ez-vaĥyi ķalur Ĥaķķa Ǿadāvet üzre  
Tebri’e ķıldı Ĥalīmdir çoķ olur Ǿahde vefā  
 

325 116  Degilim müslim iżāǾada ki o efǾālce 
Ŧuymadan ĥükmü ölmek erişür ise aña  

                                                           
886

 “Nefsinizi” kelimesindeki belirtme hal eki vezin gereği düşürülmüştür. 
887

 “Rabb’in sana mutlaka lutuflarda bulunacak, sen de memnun olacaksın.” Duhâ Sûresi, 93/5. 
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   Kāffe-i şey’i bilürüm ki o maǾźūr el-ĥaķ 

Varsa bilmeklige imkān bu olmaz ammā 
 

117  Ħāk u gök mülkü anıñ ĥayy u imāta eden O 
Hem de özge olamaz sizlere nāśır be-vefā  

 
118  ǾAfv-ı Ĥaķ saña Muhācir ile Enśara da bil 

BaǾżı mü’min diledi Ǿusr olaraķ cengde cüdā 
 
O Ra’ūf hem de Rahīm tevbeleri ķıldı ķabūl  
O Tebūkdür ki yazıldı idi evvel maǾnā  
 

330   Yol yaķīn ise cihān nefǾi görülse bil hep  
Saña tābiǾ olur idi ki Tebūkde nās buña 
 

   Līk olup śuǾb ü dırāz ŧurdu gerü baǾżı kes 
Hem yemīnde edecekler size ki şu gūnā  
 
Muktedir olsaķ idi biz de çıķardıķ derler 
Nefsin ihlākda yalan bunu bilür Ĥaķ zībā  
 
Ķıldı Ĥaķ Ǿafv saña anlar dileyince iźni 
Vermeyüp cümlece bildirmek olurdu evlā  
 
ǾÖźrce śıdķı ķılup ķılmayan olurdu celī  
Bil (Ǿafā) Ǿaŧısı içün (yerĥameku’llāh)-āsā 
 

335   Ki vesīle ile talŧīf-i İlāhī demek  
Yād-ı (maǾfuvve) taķdīmi laŧīf nūrca edā  
 

 119  Hem üç kimse ki oldu o muħālif anı da   
Etdi Ǿafv ebedī ki vāsiǾ heme yer ŧar aña  
 
Nefsi de ŧar idi bildi yine melce’ ki hemīn  
Tevbesi oldu ķabūl erĥam ü Tevvāb ben aña  
 

120  İttiķāyı ķılup Allāh hemīn ey mü’min  
Ķorķuñuz eśdaķ olanlarla bulun hep rufeķā 
 

97/b Sūre-i Tevbe’den 
 

121  Bu da olmaz ki Medīneye civār bādiyeler 
Ķavmi de ede taħallüf zi-Resūlüm ebeđā  
 

340   Olamaz hem de Resūlden döne nefse rāġıb 
Kim bu aǾmāle olur anlamlı böyle cezā  
 

   Kim reh-i Ĥaķda susuzluķ ile zaĥmet ü açlıķ 
Erse küffār ŧarılacaķ yeri şu eylese cā  
 
Dünyevī düşmen-i dīnden ķalamazsa bir şey 
Yazılu ĥüsn-i Ǿamel muĥsine noķśānsız Ǿaŧā  
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122  Pek küçük ya ki büyük etse de infāķ be-cihād  

Vadi ķaŧǾ etse yazılup hep ola ĥüsn-i cezā 
 
Var eĥādiŝde cihād içün olan bir infāķ  
Yedi yüz ecr bulur hem yine şöyle eclā   
 

345   Bir mücāhid içün eylerse nice yardımını  
Eyledi gibi olur o da ġazāyı icrā  
 

 123  Mü’minīn cümle cihāda ya Ǿulūm ĥırz içün 
Çıķmaķ olmaz ki taǾayyüş ķalamaz o gūnā  
 
Belde vü bādiyeniñ her biri bir ŧaķımını 
Göndere ĥarbce ķala sā’iri ola fużalā 
 
Kim ķıla ĥarbden erüp anlara şerǾī taǾlīm  
Ki śalāĥ ola demek emr-i maǾāş hem zībā  
 

124  Ķıl yaķīn kāfire ĥarb evveli kim ey mü’min   
O ķalup ĥarb-i baǾīdde ola maĥźūr zīrā 
 

350   Göreler şiddeti sizde yine biliñ Tañrı  
MaǾnevī ehl-i śalāĥ ile ber-ā-ber aǾlā  
 

 125  Sūre kim ede nüzūl ehl-i nifāķıñ baǾżı  
Der bunuñla kimin īmānı ziyāde Ǿacabā 

 
126  Nūr-ı īmān çoķ ola mü’mine istibşārca  

Rics olur ķalbi Ǿalīl hem de ķalur rics-efzā 
 
Oldu hālik çürüyor necs güneş görse ķoķar 
Şebnemi līk ŧoķunduķca eder pek aǾlā  
 

127  Görmüyor mu kefere dünyevī işte her yıl   
Bir iki kez ķılınur ķaĥt buña vāfī belā 
 

355   Yine tevbede bulunmaz bunu fikr eylemiyor 
Güneşiñ nūrunu çün baķsa da görmez aǾmā  
 

 128  Sūre inzāl olıcaķ kārı nifāķ birbirine   
Baķınur der gideyim yoķ ise ru’yet-efzā  
 
Mü’minīn baķsa daķīķ śoñra gider ĥālin ezel  
Bilerek öyle gider śoñra ķulūbunu Ħūdā 
 
Bī-ĥesāb rızķı buluyor şühedā Ǿinda’llāh 
O degin daħı selām ķıla Resūle Mevlā  
 
Baķ ĥadīŝ nefse cihād dendi cihād-ı ekber  
Şunda remz idi silāĥ bendligi Dügümlü Baba 
 

360 129  NevǾiñizce size ey nevǾ-i beşer geldi Resūl  
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Size raĥmetçe ĥarīs bedligiñiz zaĥmet aña  
 

   Ki acır sizlere hem de o muǾaźźezdir pek  
Hem şefāǾatle odur zaĥmet-i Ǿiśyāna devā 
 

98/a Sūre-i Tevbe’den 
  
Mü’minīn ĥaķlarına re’fet ü raĥmı pek çoķ 
Çünki müşrikler olur kendüsü bu ĥālde cüdā 
 

130  Diñlemezlerse Resūlüm de baña Ĥaķ kāfī  
Pür emān eyleyüp infāź ede emrim ĥaķķā 
 
Mütevekkil olurum aña şerīksiz maǾbūd  
ǾArş-ı aǾlānıñ odur śāĥib ü Rabbi ĥaķķā 
 

365   Ĥaķ mücāhidleri efđal dedi ķıldı müjde   

Ecri ile de selām ķıla Resūle aǾlā 
 

   (Ĥasbiya’llāh) u (tevekkül) ile ķalbi menķūş  
Ķıldı cismi de bu gūnā yine Dügümlü Baba 
 

Sūretü Yūnuse ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām Mekkiyyetün ve Hiye 
Mi’etün ve TisǾu Ayeh 

 
1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  

İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Muĥkem āyātı bu Ķur’ānıñ o hīç bozulmaz 
Der mi bil nās kim Ǿacīb cinsi seni baǾŝım aña 
 
Nāsa inźār ile mü’minlere müjde ķılasın 
Ķadem-i śıdķı kim aǾlā dereceler eclā  
 
MuǾcizātıñ görüp açıķ kefere ĥāşā kim  
İfk ķılar siĥr-i mübīn fehmi o cehli eclā   
 

5 3  Rabbiñiz kim yer ü eflākı o altı günde  
Yaradup ķıldı te’ennīyi bil īmā maǾnā  
 

Īzide (888 ِ ف ی ك ونك ن  ) ile de ķılmaķ mümkün 
Ĥükmü Ǿarşı da muĥīŧ bunlara tedbīr pīrā 
 
Her mekāndan da münezzeh yine bil Rabb-i Ķadīr 
ǾArşa da böyle anıñ ĥükmü ķılan istīlā  
 
ǾĀleme cümle şumūl ķılmada bu istīlā 
ǾArş olup evsaǾı bil anı buyurdu inbā 
 
Cān başa śıçradı denürse de olmaz aña ħāśś 
Kāmilen cān bilinür ķılmada ĥükmün icrā 

                                                           
888

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
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10   Rūĥa da beñzemez ammā ola fehme taķrīb 

 Ķandedir rūĥ cesede hep ķılan o istīlā 
 
Tañrı bil öyle ĥulūlden de münezzeh el-ĥaķ 
Aña bir şey O da bir şey’e ĥulūlsuz aślā 
 
Künh-i rūĥu ķılamaz fehm ĥayāt anda iken 
Künh-i Bārīyi nice bilebilürler ĥāşā 
 
Var güneş bunda denür ķarnda da bulunsa 
Ķurś-ı şems aña nüzūl ķılmadı bāhir maǾnā 
 

ت وٰى)  demek olur nūr-ı śıfātı Ĥaķķıñ (ا س 
Kendü her Ǿālemi mūcid ki mekān yoķ aślā 
 

15   (Ġunye) pīr-i himmem-gīr olan ǾAbdü’l-ķādir 
Yazdı böyle ki olur ĥāl ile āgāhlar aña 
 
Ki odur źātla da ammā bilür ehl-i ĥāller 
Ķālden derkde bir rāh olabilmez aślā 
 
Bu buyurdu ki ĥadīŝ var gice āħir olsa 
Nāzil olur deyü Īzid be-semā-ı dünyā  
 
ǾUlemā gerçi icābet dediler maǾnāyı 
Anlara yine cevāb olmuşıdı şu gūnā  
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Ki śuǾūd oldu mu Bārīde ki evvel bi’ź-źāt 
Edelim böyle nüzūlünde kelāmı ıŧrā 
 

20   Olur ancaķ ki şefīǾ her kimi eylerse mücāz  
YaǾnī eśnāmı neden demede küffār şüfeǾā  
 

4  Fikriñiz yoķ mu şu kim Tañrıñız ediñ ķulluķ  
Añadır merciǾiñiz hep size vaǾdi ĥaķķā 
 
Yoķken o Ĥaķ yaradır mevtle çevirir ĥaşre  
Mü’min-i śāliĥe Ǿadliyle cinān fevz-nümā 
 
Tatdırır kāfire ķaynar śuyu hem ķahr-ı elīm 
Çıķmaz anlarda ķalaraķ o iki ķavm eclā   
 

5  Verdi Ĥaķ mihre żiyā vü māha da nūr menziller  
Bilesiz yıl u ĥesāb o da be-ĥaķ Ĥaķca edā 

 
25 6  Eder āyātını tafśīl O ki fikr eyleyene  

Gice gündüz yer ü göklerce de öyle maǾnā  
 

7  Ummayup kim ki liķāmız ķala ķāniǾ be-cihān  
8  Muŧma’in bunuñ ile dūzaħı ķılar me’vā  
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9  Mü’min-i śāliĥe ĥaķ yol vere īmānı ile 

Zeyli enhārlü cennātca niǾmet-i raǾnā 
 

10  Vararaķ sözleri yā Rab seni tenzīh ķılarız  
Hem melekler ile Tañrı da selām vere śafā 
 
Ĥamd ü vaśfıyla yine ħatm-ı kelām eyler hep  
Dā’imā ĥamd ile demek bula dil zīb ü śafā 
 

30 11  Bed-duǾāya Ǿacele ķılmada nās ħayrı gibi  
Bizde etsek Ǿacele bunlara hep olur edā 
 
Kim liķāmız dilemez buraķırız serkerdān 
Ki dü Ǿālemde yine ķahrı demekdir maĥżā 
 

12  Şerde insān duǾāsın ediyor yatur iken  
ĶāǾid u ķā’im iken de anı eyler icrā  
 
Śavdırınca dönüyor eylemedi śanki duǾā  
Ĥaddi geçenlere tezyīnde şeyŧān ne fenā  
 

13  Evvelā dīnsize ihlākımız ey müşrikler 
MuǾcizātla yine etdim rusül isrā zībā 

 
35 14  Ķılmadılar idi īmān ederiz böyle cezā  

Sizi ķıldıķ ħalefi görüle naśıl zīrā 
 
Tañrı dānā ezelī kendülerin kendülere 
Birbirine de ķavī gösteriyor bu gūnā 
 

15  O ki ümīd liķāmızda degil āyātım 
Beyyinātdır okunup ŧuymaķ ile der bu saña 
 
Başķa Ķur’ān gele ya bu ola tebdīl zīrā  
Ķadĥ-ı eśnām ediyor olmaya öyle ķaŧǾā 
 

16  De ki bu şey ŧarafımdan olamaz ben ancaķ  
TābiǾim vaĥy ü inzāl naśılsa ĥaķķā 
 

40   ZuǾm-ı küffāra göre dedi sözün ķaŧǾi diler 
Ķorķarım eylesem Ǿiśyān zi-Ǿaźāb-ı Mevlā 
 
Dilese Ĥaķ oķumazdım bilemezdiñiz anı 
Vaĥyiden evveli889 dedim mi ķılan vaĥyi Ħudā 
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17  Bundan ažlem kim olur kim Aña ifki eyler  
Ya olur münkir ĥükmü bu felāĥsız ebedā  

 

                                                           
889 B: Vaĥyiden aķdemi dedim mi ķılan vaĥyi Ħudā 
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18  Mā-sivāma ŧapar o cümle de bī-sūd ü ziyān  
Derler Ǿindinde Ħudānıñ bize anlar şüfeǾā 
 
De ki siz Ĥaķķa ħaber mi veriyorsuz anı kim  
Yer ü eflākı degil Ǿilmimi dersiz ĥāşā  
 

45 19  Dīn-i vāĥidde idi śoñra müfārıķ bil nās  
Ķoymasam ĥaşre bütün kāfir olur zīr-i pā   

 
20  Derler insün saña āyet dedigimiz gibi hep  

Ki semā sāķıŧ olup şimdi ola ĥaşr Aña  
 
De ki ġayb Ǿilm-i İlāhīde ki bu rūz-ı ķıyām  
Ben ü sizler de nigāhda eder Allāh eclā   
 

21  Biz belāyı giderüp luŧf u Ǿaŧā tatdırsaķ 
Diler āyātımıza mekri ķılar Ĥaķ icrā 
 
Ki Ǿaźāb cinsi Ǿamel üzere kim esraǾ mekri 
Kātibin yazmada mekri ki kirām medĥi buña  
 

50 22  Bil o Ĥaķ ki sizi gezdirmede berren ü baĥren  
Fülk-āsānca olur vere feraĥ ħoş havā  
 

23  Furtına olsa aña her ŧarafı ki emvāc 
O muĥīŧ oldu śanur fıŧrat eder Ĥaķķa duǾā 
 

  Ķurŧarırsañ oluruz mü’min-i şākir derler 
Ķurŧarınca yere ĥayf etmede nā-ĥaķ icrā  
 
Ey heme nās ne ki ĥayf etseñiz o nefsiñe ĥayf  
Fānī dünyā baña erüp dīne hep fiǾl-i evfā  
 

24  Beñziyor kim aña ĥālin erüp emŧār gökden  
Nās ü ĥayvāna yenen nesne bulur arżda nümā 
 

55   Dürlü ezhār u eŝmārla zemīn ziynet alup  
Demede ehli ki yiye vü almaķda aña 
 

   Olmadı gibi olur leyl ü nehār olsa ķażā  
O ki pür-fikri mufaśśal Ǿiberim nūr-efzā 
 

25  DaǾvet-i dār-ı selām ķılmada çün Ĥaķ veriyor   
Müstaķīm rāha kime dilese Ǿavnıyla hüdā 
 
Cebri śırf śanma ezelde bilüp O ĥālimizi  
Keremi şuña göre Ǿilm-i esaĥla maĥżā 
 

26  Ĥüsn-i īmān ile aǾmaliñ erer ecr-i ĥasen 
Hem ziyādesi ĥaķīķ Tañrıyı ru’yet-i eclā   
 

60   Ķaplamaz yüzlerini źüll ü aĥźānla ŧuman 
Kim odur ehl-i cinān anda zevāl yoķ aślā 
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 27  Sū’-i fiǾli ķılana bil gunehi deñlü cezā 

Źülde bu kāfir ise ķurŧaran olmaz ebedā 
 
Yüz ķarañlıķ giceden ķıŧǾayı örtülü gibi 
Nār-ı mķarrı bu refāh bulamaz andan ķaŧǾā 
 
ǾÖmrünü küfrde ħatmi ebedī demek olup  
Ebedī öyle cezā śanma ziyādedir aña  
 
Nāsı hep ĥaşrda müşrikler ü ŧapdıķlarına  
Ŧur deriz ayru vü ŧapdıķlara hem diye şuña 
 

65 29  Siz hevāñıza ŧapup ŧapmadıñız idi bize  
Kāfī şāhid ki Ħudā ķılmayız idrāk ķaŧǾā 

 
 30  Her nufūs işledigin göre bulup Tañrıdan  

Red olur aña cezā zā’il olur bu şürekā  
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31  De ki bārān ü yerden size kim rızķ verir 
Yaradup semǾ u baśar kim aña ĥāfıž eclā  
 
Ĥayyı meyyitden ü meyyitleri ĥaydan çıķaran  
Hem eden re’y-i umūr śor der o Yezdān-ı eclā  
 

32  De ki ķorķmaz mısıñız Rabbiñiz el-ĥaķ ki Odur 
Śoñra digerce gidersiz o đalāl-ı aķvā 

 
70 33  Anlar üzre eriyor böyle Ǿaźāb-ı Ĥaķ eĥaķ890 

Ĥaddini geçmek ile ķılmadı īmān zībā  
 

 34  De şerīk dedigiñiz ħalķ u iǾāde mi eder  
Hem de kim böyle eder ĥaķ ne ŧaparsız Ǿacabā 

 
35  Hem şerīk bildigiñiz Ĥaķķa hidāyet mi verir 

Yine de hādī-i ĥaķ Rab ĥaķāyıķ-pīrā 
 
İttibāǾ eylemege hādī-i ĥaķ mı aĥrā   
Yoķsa yol bilmeye gezdirilen mi de buña  
 

36  Nice bu ĥükmü edersiz de bunuñ çoķları kim 
Žanna peyrev bilemez buña delīl hīç aślā  
 

75   Ĥālbuki žan ile zā’il olamaz Ĥaķ eclā   
Ĥā’il-i ķahrı degil bellü her efǾāl baña 
 

   Ĥaķ Ĥabībine śalātlar ķılup anıñ ile hep  
Cümle ehvāl ü āfātdan ola bizce rehā  
 

                                                           
890 B: Anlar üzre eriyor böyle Ǿaźāb-ı Ĥaķ ĥaķ 
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Cümle ĥācātımızı ķılsun anıñla iĥsān  
Ķıla ŧathīri heme seyyi’eden de Mevlā 
 
Derecāt-ı erfaǾına olalım anda vāśıl  
Vere dāreynde heme ħayr-ı Ǿaliyü’l-aǾlā 
 
Ru’yet-i Ĥaķ ki ziyāde oluyor niǾmet-i Ĥaķ 
Cān u ķalbiyle ziyāde aña Dügümlü Baba 
 

80 37  Mā-sivā’llāhca Ķur’ān olabilmez isnād  
Kütüb-i sābıķa taśdiķi bil aĥkāmı be-cā  
 

   Ĥaķ kelāmı ki o bī-şek kefere der ise ifk  
Söyle bir sūre ķılıñ miŝli kim irād zībā 
 

38  Ĥaķdan özge meded umduķlarıñız nuŧķu faśīĥ    
Celb ķılup ķudreti veriñ var ise śıdķ de buña 
 
Şöyle bir muǾcize-i dā’ime kim bu Ķur’ān  
Sūreniñ aķśārı miŝlin bulamazlar füśaĥā 
 
İns ü cīn cemǾ olaraķ birbirine olsa muǾīn 
Miŝli īrādda Ǿāciz dedi Tañrı eclā   
 

85   Gelmedi oldu biñ üç yüz senedir bir miŝli891  
Siyyamā ǾAśr-ı SaǾādetçe ne çoķdur füśaĥā892 
 

 39  Kefere añlamadan ermeden evvel893 te’vīl  
Münkiri kim ķılar eslāfı-veş öyle eclā  
 
Enbiyāya o ki münkir baķ anı ķıldım ķahr 
Bunda taśdīķ ķılan vardır Ǿanūd gizlü saña  
 

40  Ĥaķ kelāmı edügün bildi var iķrār erecek 
Var fesādca ķalacaķ baña olur mu iħfā 

 
41  Münkir olsa de hep ecr-i Ǿamelim baña olup 

Size aǾmāliñize Tañrı Ǿaźabda evfā 
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90 42  Diñleyüp etmeyen īmān zi-efhām-ı eśamm  
Senden ismāǾı da ķābil mi ǾAlīm Tañrı buña 

 
 43  MuǾcizātıñ görerek münkiri aǾmā ez-ķalb   

Ĥaķ bilür böyle ķalur sen mi hidāyetde aña 
 
Cebri śırf śanma ezelde O bilür bāriz eder 

                                                           
891 B nüshası tekrar eden 13 beyti, dibacede yer verildiğini belirterek tekararına yer vermemiştir. 
892  Ķur’ān-ı Ǿažīmü’ş-şānıñ iǾcāzınıñ tafśīli ve muǾcizāt-ı bāhire ve celīle mizāc-ı ŧāhire-i ĥażret-i 
nebevīye Ǿaleyhi va Ǿalā cemīǾi ālihi ve śaĥbihi ekmelü’ś-śalavāt ve efđalü’t-taĥiyyāt ile maǾan dībācede 
yazılmışdır. Dibācede ve işbu kitābın 130 ile muraķķam saĥifesindedir. vr. 65/a. 
893 B: Kefere añlamadan ermeden aķdem te’vīl 
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Rusülüñ daǾvetin eyler hem Ǿumūmun da Ħudā  
 
Diyecek ķalmaya kimseye demek ĥaşri ile 
Enbiyāya da tesellī buyurur şu eclā  
 

44  Nāsa hīç nesne ile eylemiyor žulm Allāh 
Kendüler kendülere anı eder der Mevlā  

 
95 45  Ĥaşr eder anlara dünyāda vü ķabrinde hem   

Ķaldı gündüzde bir ān gibi teǾārüf var aña 
 

 46  Zīr-i ħüsrānda ķāfir deyü liķāmı münkir  
Görmesek dünyevī Ǿuķbāda bu ĥaķķ-ı lāĥiķ aña 

 
47  Var rusül kim ümeme erdi yine Ǿadl icrā  

Olaraķ anlara da ķılmadı žulmü Mevlā  
 

48  Kefere der ne zamān śādıķ iseñiz bu vaǾīd  
49  Yoķ de bil sūd u żarar dilemeyince Mevlā  

 
Çün ezelden ecel olmaķ ile taķdīr nāsa  
Ān-ı vāĥid ilerü gerü de gitmez eclā  
 

100 50  Gördüñüz mü şeb veyā rūz erince ne şedīd 
ǾAcele istediginiz de siziñ ne gūyā 

  
 51  VākiǾ olduķda o ķahr nefǾsiz īmān-ı ye’si    

Ķılacaķlar o olan çoķ Ǿacele istihzā  
 

52  Śoñra žālimlere denür tadıñız ķahr-ı ebedī 
Ki bu evvel de faķaŧ kesb-i yediñdir saña  

 
53  Ĥaķ mıdır rūz-ı ķıyām hem de Ǿaźāb yine śorar 

De ķasemle belī sizlerce de yoķ bunda rehā  
 

54  Ede her nefis fedā mülkü de olsa dünyā  
Ķahrdan nuŧķu da yoķ ķıla nedāmet-i eclā  
 

105 55  ǾAdl ile ĥükm olunur kimseye žulm olmayaraķ  
Yer ü göklerde ne var cümlesi mülküm ĥaķķā 

 
 56  VaǾd-i Ĥaķ ĥaķ ise de ekŝerisi bilmezler  

Ĥayy u meyyit O ķılup śoñra da mevrid hep Aña  
 

57  Ey heme nās size nuśĥ u dile Ķur’ān şifā 
Nūr hep īmān edene raĥmet olup bunda hüdā  

 
58  Raĥm ü luŧfumla de īmānda feraĥlansunlar 

CemǾ ķıldıķlara dünyādan o ħayr u aǾlā  
 

59  Rızķ Ĥaķdan de ĥelāl ile ĥarām etmedesiz  
İftirā mı size Ĥaķ emrimi deyiñ o baña  
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110 60  İfk eden Ĥaķķa śanur mu aña yoķ ĥaşren elem  
Nāsa o ķıldı ķerem çoķ degil şākir Aña 
 

 61  Ey Ĥabībim heme efǾāliñ Ķur’ān oķunup   
Ümmetiñle ne ki etdiñ nedir Ǿazmiñ ĥālā 
 
Ǿİlmimiz bile nigehbān yer ü göklerde gizlü 
Olamaz źerre veyā küçük ü ekber eşyā 
 

62  Biliñ el-ĥaķ ki baña kim ki velī ķurbu bilüp  
Gelecek ħavfı vü geçmişlere hem ermez aña 

 
63  Ki odur mü’min-i tām baña muħālif olmaz    
64  İki Ǿālemde zehī müjde kelām-ı Ĥaķ aña   

 
115   Ezelī vaǾd ü vaǾīd ĥükme ermez tebdīl 

Cümle Ǿizzet baña elbet o da emr-i eclā 
 

   Śalavāt ola Resūl ile hep āl u śaĥba 
Cümlesinde kemāl bul bu ile ĥubb u rıżā 
 
Himmet diledim idi küçücük tārīħe  
Bunu buldum yine bil Zebūrı Dügümlü Baba 
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ن ونِ اس ز  ِي ح  ِه م  ل  ِو  م  ل ی ه  ِع  و  ٌ   َ ِ ل   ِ ِاللّٰه ی َٓاء  ل  ِا و  ِا نَّ تعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا ل َٓ
894)  

 
Evliyālarda bu ki bāhir idi ekmel-i ĥaķ  
Oldu tārīħ bu sāl göçdü Dügümlü Baba 
 

ǾÖmr-i şerīfleri 83 

Mīlād-ı laŧīfleri 1200      ( ِ ن ونِ ا ل َٓ ز  ِي ح  ِه م  ل  ِو  م  ل ی ه  ِع  و  ٌ   َ ِ ل   ِ ِاللّٰه ی َٓاء  ل  ِا و  ِا نَّ ) 
İrtihāl-i feyż-i …. 1283895 
 

ǾÖmr-i taĥķīķ u tenbīh (elā inna) olup  
Mevlīdi biñ iki yüz re’si ma’ın nūr Ǿalā  
 

ِعِ  و  ٌ   َ ِ ل   ِ ِاللّٰه ی َٓاء  ل  ِا و  ِا نَّ ن ونِ استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا ل َٓ ز  ِي ح  ِه م  ل  ِو  م  ل ی ه 
896) 

 
120   Evliyā ħavf ü ĥazen almaya  

Ola nā’il emeli Ǿavni’llāh 
 

Cevher-i tārīħ olaraķ şerĥ maķāmında zeyli 
 

   Göçdü Dügümlü Baba aña bu naśś bil tārīħ 
Bu dü mıśrāǾ ile seksen iki gūnā raǾnā  
 

ن ونِ  ز  ِي ح  ِه م  ل  ِو  م  ل ی ه  ِع  و  ٌ   َ ِ ل   ِ ِاللّٰه ی َٓاء  ل  ِا و  ِا نَّ استعیذِباِاللهِالكريمِ)ا ل َٓ
897)  

                                                           
894

 “Bilesiniz ki Allâh dostlarına asla korku yoktur; onlar üzüntü de çekmeyecekler.” Yûnus Sûresi, 10/62. 
895

 B: İrtihāli  1283 
896

 Yûnus Sûresi, 10/62. 
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Böyle ikmāl idi mānend-i le’al 
Şu nişān göçdü Dügümlü Baba 
 

Cevher-i tārīħ olaraķ keźālik şerĥi maķāmında zeyli 
 

Oldu bu naś ki mükemmel tārīħ  
Bu dü mıśrāǾla sekiz baķ ĥaķķā 

 

تِ  ٰ ل   ِ ِاللّٰه ل  ِا ج  ف ا نَّ  ِ ِاللّٰه ق َٓاء  واِل  ج  ِي ر  ِك ان  ن  استعیذِباِاللهِالقديمِ)م 
898
) 

  
Kemāl mīlādı ki tārīħ-i ekmeldir bu ecmel naśś 
Ki bil ikmāl-ı mīǾāda ecel denmek celī ĥaķķā 
 

125   Dügümlü Babaya da göçmesiçün bu olur ancaķ  
Gelür iǾlāmda (göçdü) lafžı demek böylece evlā 

 
تِ  ٰ ل   ِ ِاللّٰه ل  ِا ج  ف ا نَّ  ِ ِاللّٰه ق َٓاء  واِل  ج  ِي ر  ِك ان  ن  استعیذِباِاللهِالقديمِ)م 

899
)  

 
MıśrāǾ olaraķ tārīħ (Kemāl-ı rācī liķā’ullāha lef cān u teni nā’il)  

 
Cevher-i tārīħ olaraķ keźālik şerĥi maķāmında zeyli 

 
   Bu mıśrāǾ nāme naśśa olup leffen kemāl vāśıl  

Zehī sebǾīn tārīħ mevlidim de böyledir ĥāśıl 
 
Eyle yā Rab Ĥabībine selām ol rütbe 
Kim ħayāle bile genci de degil çün evfā  
 
Hem cihān yaradılardan be-ķıyāmet ola bu  
Günde biñ kere denür bu da ķalīl hep ĥattā  
 
YaǾnī böyle denür o keŝreti īmā ise de 
Buña maĥśūr demek olamaz ola bundan evfā  
 

130   Bendedir ķayd-ı Ǿalāķa ile Ǿışķu’llāhda  
Dā’im āzāde-i firķatdi Dügümlü Baba 
 

 65  Münkirin ķavli saña eylemesün ĥüzn īrāŝ  
İşidici görücüyüm ederim ĥaķķı edā  
 

66  Yer ü göklerde ne varsa biliñ Allāhıñdır      
Şirk eden neye eder başķa bulunmaz eşyā 
 

101/a Sūre-i Yūnus ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām 
 
Vehmine olsa ħaŧāsı şefīǾi śanıyor  
ǾAfvımı emrim ile eyler o kim ede ricā 
 

                                                                                                                                                                          
897

 Yûnus Sûresi, 10/62. 
898

 “Kim Allâh’a kavuşmayı arzu ederse bilsin ki Allâh’ın belirlediği sürenin sonu mutlaka gelecektir.” 

Ankebût Sûresi, 29/5. 
899

 Yûnus Sûresi, 10/62. 
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67  Giceyi mesken ü gündüzleri pür-fer ķılan O 
Ĥaķ ile gūş edene bu da Ǿalāmet-i zībā  

 
135 68  Derler Allāh veled edindi münezzeh ü Ġanī 

Yer ü göklerde ne hep Ǿabd ü mülk oldu baña  
 

 69  Bī-delīl dersiz o hem fehmsiz olan şey’i 
İftirā kim ki ķılar olamaz iflāĥ ķaŧǾā  

 
70  Tiz geçer enǾum-ı dünyā bize kim merciǾiñiz 

Ķılarız ķahr-ı şedīd küfrüñüz ifk-i Mevlā  
 

71  Ķıśśā-yı Nūĥı şu küffāra beyān ķıl zībā 
DaǾvetim dedi girān ise bedīn-i Mevlā  
 
Ben tevekküldeyim Allāha ķılıñ keydi yaķīn  
Şürekāñızda ķıla bāhir ü bī-mehl īfā 
 

140 72  Yüz çevirseñiz aña nesne degil sizde ŧaleb 
Ücreti de o verir ķalb-i selīmim be-Ħudā 

 
 73  Anlar inkārda olup Nūĥ u meǾan müslimler 

Gemide buldu selāmet ħalķ oldu zībā   
 
Münkir-i āyeti Ŧūfān ile hep baŧırdıķ 
Ǿİber eclā baķıla böylelere ere hüdā  
 

74  Śoñra aķvāma yine muǾcize ile rusülü  
BaǾŝ etdik dönüp īmānda bulunmazdı aña  
 
Böyle ĥaddini geçer ülfeti olmaķ ile bil  
Ķalıyor ķalbine baśdıķ gibi mührü ne fenā  
 

14 75  Erdi FirǾavn ile ķavmine de Mūsā vü Hārūn   
76  BaǾŝı bā-muǾcize küfrü ķılaraķ kibr-efzā 

 
 77  Kim dedi siĥr-i mübīn bizden o feyż-i ĥaķķā 

Zecr ile dedi felāĥ bulmaya sāĥir Mūsā 
 

78  Dedi bil neslimiziñ dīnini ibŧāl içün  
Geldiñiz ya büyük olmaķ mı şu maķśad-ı gūnā  

 
79  Ĥaķķa mü’min degiliz hem dedi FirǾavn ki bütün 

Sāĥirānıñ ere üstādları ŧoplana buña   
 

80  Gelerek o dedi Mūsā edesiz śanǾatıñız  
Şöyle ibrāz-ı murād śanma icāzet aña  

 
150 81  İşleyüp o dedi Mūsā ki o siĥri ibŧāl  

Ede Tañrı ki fesād işleri ibŧāl-efzā  
 

 82  Ĥaķķı iĥķākda ĥaķ ķalsa da müşrikçe kerīh 
Kelimātıyla ki ĥükmü ile dedi Mūsā   
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83  Az var īmān eden evlād-ı Benī İsrā’il 

Bilki FirǾavn u ķavminden olup ħavf-nümā  
 
Yine bir ķahr ede FirǾavn mütekebbir yerde  
Hem de ĥaddin mütecāvizden idi bu zīrā  
 

84  Dedi Mūsā baña īmānda iseñiz Ĥaķķa 
Ķılasız yine tevekkül Aña teslīm-efzā 
 

155 85  Dedi kim Ĥaķķa tevekkülde biz edüp de duǾā  
Ķılma yā Rab bunu teslīŧ ki ziyānca enmā  
 

 86  Heme andan keremiñ ile necāt ver dediler   
Oldu Mūsā ile Hārūna ki hem vaĥy-i Ħudā  

 
87  Ķavmiñ iskān eyle Mıśra ķılasız evde namāz  

Ĥaķ dü Ǿālemde de mü’minlere tebşīr-efzā 
 

101/b Sūre-i Yūnus ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām 
 

88  Dedi Mūsā azıdan ziynet-i dünyā pek erüp 
Çıķdı FirǾavn ile ķavmi bu ŧarīķden evfā  
 
Mesħ ola māl u ķulūbı ķala küfre miĥver 
Ezel Ǿilmin ķılaraķ vaĥyi anı budur inbā  
 

160   Görmese zūrlu Ǿaźāb eylemez anlar īmān 
Dedi īmān ki demek ye’s ile lā-şey zīrā  
 

 89  Heme vaĥy oldu icābet Ǿacele eylemeyiñ  
Rāh-ı cāhillere gitme bize taǾlīm icrā  

 
90  Benī İsrā’il edüp baĥr-ı murūrda FirǾavn 

Anda da Ǿasker ile geldi ola žulm-efzā 
 
Ġarķı böyle göricek dedi ki mü’min oldum 
Benī İsrā’il aña ki diye bir Rab ammā 
 

91  Dendi nā-çār ķalaraķ şimdi midir īmānıñ  
Etdiñ Ǿiśyān u fesād ye’sde olmaz eclā  
 

165   Yazıyor bil ki Futūĥatda da pīr Muĥyiddīn  
Öyle FirǾavnu vü Nemrūdı da nārda ebedā  
 

Muĥyiddīn-i ǾArabī ķuddise sırrıhu’l-aǾlā ĥażretleriniñ Futūĥāt’da ol vechle 
yazdıķları Rūĥu’l-Beyān tefsīr-i şerīfinde daħı münderic olup Futūĥāt’ıñ 
baǾżı nusħālarında bulunmaz ise Ǿināden yazılmamış demekdir. Ve Sūre-i 
ve’n-NāziǾāt tefsīrinde Ǿācizāne yazdıġım li-ecli’l-īżāĥ buraya da 
yazılmışdır. (ِِا لٰىِاستعیذِباِالله ى.ِا ذ ه ب  ِط و  ق دَّس  ِال م  اد  بُّه ِب ال و  ِن ادٰيه ِر  وسٰى.ِا ذ  ِم  يث  د  ِح  ِا تٰیك  ه ل 
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ِالِ  ي ة  ٰ ِال  ِف ا رٰيه  شٰى. ِف ت خ  به ك  ِا لٰىِر  ي ك  د  ا ه  كهى.ِو  ِت ز  ىِا ن 
ِا لَٰٓ ِل ك  ِه ل  ِط غٰى.ِف ق ل  ِا نَّه  ن  ع و  ِف ر  ك ب رٰى.ِف ك ذَّب 

ع صٰى.ِث مَِّ ال  ولٰىِو  ة ِو  ر   َ ٰ ِال  ن ك ال   ِ اللّٰه ذ هِ   َ لٰى.ِف ا  بُّك م ِال  ع  ِا ن اِ۬ر  ِف ن ادٰى.ِف ق ال  ش ر  عٰى.ِف ح  ِي س  ا د ب ر 
900)  

 
   Verdik evvelce Ĥabībim saña Mūsā ħaberin 

Şöyle ki śabr ola pek Ĥaķ aña da ķıldı nidā  
 
Eyle FirǾavna Ǿazīmet ki azup küfr etdi  
De ki pāk olmaķ içün meyliñ olur mu āyā  
 
Ĥaķķa yol buldurayım ħavf ile nefǾi bulasın 
Diyereķ ķıldı kebīr muǾcizeyi lemǾa-fezā  
 
Kiźbdir diyerek Ǿāsi olup o saǾyi idi 
Emri ibŧāl dedi cemǾiyyet edüp bu gūnā 
 

170   Hep siziñ rabbiñiz eśnāmlarıñ aǾlāsıyım  
Dedi etdik dü cihānda buña şiddetlü cezā  
 

   Yazıyor bil ki Futūĥātda da pīr Muĥyiddīn  
Öyle FirǾavnu vü Nemrūdı da nārda ebedā  
 

92  Lāşeñ ilķā edeyim Ǿibret içün ey FirǾavn 
Nāsda vāfī degil dedi o fikri Mevlā 

 
93  Benī İsrā’ili bil vaǾd yere iyvā etdim  

Rızķ-ı ŧayyibleri de ķıldım Ǿināyet ĥaķķā 
 
İħtilāf eylemedi gelmeden evvel Ǿilmi 
Ki dedim vaśfıñı ammā o eder red eclā  
 

175   Böyle edenleri Tevrātda görüp be-Ǿinād  
Ĥaşr ile Rabbiñ eder bil ki heme ĥāl icrā  
 

 94  Ħaśmı ilzām demek reybi hīç olmaz der-kār 
Śor kitāb ehline Ķur’ānda reyb gelse saña  
 
Bil nebī cümlesi maǾśūm küçük cürmünde 
Olamaz edā bütün bile küfr etmek aña  
 
Ehl-i inkār bile zuǾmu gibi sen Ķur’ānda  
Şekle śorsañ kütüb-i sālife ĥaķ der ĥaķķā 
 
Kim ĥaķīķ oldu mü’eyyid o kütüb anı yine 
Saña ĥaķ vārid olup reyb olamaz elbet aña  
 

180   Yine küffār bile kim farż-ı muĥāl bu fehmiñ 
Olmasa saña ziyān her kefere öyle buña  
 

                                                           
900

 “Sana Musa’nın haberi geldi mi? Rabb’i ona kutsal vadi Tuvâ’da şöyle seslenmişti: “Firavun’a git! O 

hakikaten azdı.” De ki: “Arınmayı ve seni Rabb’inin yoluna iletmemi ister misin? Böylece O’na saygılı 

davranırsın.” Ve Musa ona en büyük mu’cizeyi gösterdi. O ise hemen yalanladı ve karşı çıktı. Sonra 

mücadele etmek üzere sırt çevirdi. Derhal adamlarını toplayıp seslendi: “Ben sizin en yüce 

Rabb’inizim!” dedi. Allâh da ona ibretlik dünya ve âhiret cezası verdi.” Naziât Sûresi, 79/15-25. 
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102/a Sūre-i Yūnus ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām 
 

 95  ZuǾm u me’mūlini küffār kese hep ki buyurur  
Ŝābit ol śıdķda inkārca ziyān var aña 
 
Ezelī Ǿilm ile Yezdān ne dedi śıdk o yine 
Cebri olmaz ise de żıddı da ermez ķaŧǾā 
 

96  Be-eźel Ǿilmi ile kime Ǿaźāb ĥaķ dese Ĥaķ 
Ķılmaz īmānı hīç Ǿaksi yoķ u cebr olmaz aña  
 

97  Her biri diledigi muǾcize başķa başķa 
Gelse īmānda degil olmasa fevķ ķahr-efzā  

 
185 98  Ye’s-i īmānı degil kimseye nāfiǾ bi’l-ĥaķ 

Ķavm-i Yūnus bulup o bulmadı ħizy-i dünyā 
 

   Vaķt-i ācālına dek dünyevīce aña maǾāş  
Olur Ǿuķbāca da nāfiǾ be-ŧarīki’l-ūlā    
 
Ölecekken görür Ǿuķbāca yerin her kimse  
Ki o vaķt tevbe vü īmānca degil sūd-vefā  
 
Pīş-i cellādda olan901 görmeden ise maķbūl  
Ķavm-i Yūnus Ǿacele etdi degilken eclā   
 

99  Dilesem ben ķılar īmān heme bu yerde olan  
Līk teklīfle maĥal ķalmaz idi bunda şuña  
 

190   Bellü ikrāh olamaz ĥükm-i ķaderce senden  
Baķ ķılar (Seyyid Cürcān) şu tefsīrce edā  
 

 100  Ediyor iźni muvaffaķlıķ u sehli demek  
Ezel Ǿilmiyle bilür bundaki fiǾli Mevlā  
 
Ansız īmānda degil kimse deyüp hem dedi baķ  
Ķahr aña kim degil āyātla tefekkür pīrā  
 

101  De baķıñ yerde vü göklerde be-ĥaķ çoķ burhān  
Şu ki bī-fikr aña āyāt ü rusülden ne buña 

 
102  Bunlar evvelki gibi diler Ǿaźābım ermek 

De be-ifk baķmaķdayız nice eder Ĥaķ īfā 
 

195 103  Hep o ķahrımda necātda rusül ü mü’minler 
VaǾd olup üstümüze ĥaķ ķılarız bu gūnā  

 
 104  De ki şekkiñiz ise dīnime bī-şirk ŧaparım 

Sizi meyyit edene böyle hemīn emr-i eclā   
 

105  Yalñız Ĥaķķa teveccühle ŧurup īmānda  

                                                           
901 B: Pīş-i cellādda ķılan görmeden ise maķbūl 
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Ķılmamaķ şirk ki bu red böyle ķılan zuǾmu aña 
 

106  Olma dāǾī aña kim sūd u ziyānı ķılamaz  
ǾAksidir žulm o da bil nāsa demek ders-efzā  

 
107  Açamaz kimse żarar verse heme kendü açar  

NefǾiniñ ĥā’ili yoķ kime dilerse evfā 
 

200 108  Raĥm u ġufrān eder o hem de ki nāsa size hep 
Geldim o ki baña uyar bula kendü de hüdā 
 

   Kim ki azdı bu da bil kendüye yazıķ ediyor 
Ĥıfž-ı aǾmāle vekīl de degilim çünki buña 
 

109  Śabr ķıl eyle devām vahyime peyrevlikde  
Ħayr-ı ĥükkām benim nuśretim erer zīrā  
 
Eyle ey Bārī Resūlüñe selām bī-ĥad eĥaķ  
Bizde var ĥaķķı Ǿažīm eyle anıñla sen edā 
 
FāǾil-i Muŧlaķa dil-bend ü muķayyed be-rıżā 
Muŧlaķā gerçi velī böyle Dügümlü Baba  
 

Sūretü Hūdin ve ǾAlā Nebiyyinā ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām Mekkiyyetün ve Hiye 
Mi’etün ve Ŝelāŝün ve Ǿİşrūne Āyeten 

 
1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür 

İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl efzā 
 

102/b Sūre-i Hūd ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām 
 
Bu kitābdır ki hep āyetle de aślen muĥkem  
Śoñra da incü gibi şöyle mufaśśal be-edā 
 

2  Kim Ĥakīm hem de Ħabīr Rabb-i ǾAlīm Ǿindinden 
Erdi inzālen Ǿibādet ola ĥasr ile Aña 
 
Kendüm el-ĥaķ ki sizeǾavnını müjde genci  
Hem de kahrıyla iħāfa ķılıcı kim eclā  
 

5 3  Ŧaleb-i Ǿafv edesiz eylemeli tevbeyi de 
Bul müsemmā ecele dek ki taǾīş zīrā 
 
Ĥaķdan iǾrāżda olur iseñiz dünyāca 
Sizce ya śoñra cezā korkmadayım zaħm-ı eclā  
 
Dīn içün Ǿilm ü aǾmālce fażlı olana 
Derecesine göre bil eder Ǿavn-ı evfā 
 

4  Bu büyük gün olaraķ merciǾiñiz Tañrı kim  
Külli eşyāda ĥaķīķi idi ķādir zībā  

 
5  Pek fitence ekiyor śadrını bilinmemege 



  473 
 

Bellü örtdüyse libās ile liħāf pek evfā 
 

10   Sırr u meşhūd denilen işleri aǾlem Yezdān  
Bil śudūrda bulunup işlemeden de dānā 
 
Ķıl Resūle śalavāt yā Ĥaķ emel fevķince 
Ki śalātla erelim aña ol erdire saña 
 
Dane dane oķuyup inci gibi Furķānı  

ته ل902)  emrin dedi pend ķıldı Dügümlü Baba (ر 
 

6  Heme zī-rūĥlarıñ rızķı da Ĥaķ üzre olup  
Kendü kendüsüne ķıldı bunu vācib Mevlā 
 
Ĥaķķa vācib edemez başķası bī-ĥākimdir 
Kendü kendüsüne etmek veremez naķśı Aña 
 

15   Evvel ü śoñra bilür yerlerini levĥde heme 
Arż demek bize göre böyle hemān Ǿarş u semā 
 
Var ĥadīŝ kesb-i ĥelālle dil olur Ĥaķķa  
Ĥabīb ķılmaya ĥırś ola tevekkül-efzā 
 

Ķıla her (903ِف ی ك ون   Ǿadedi üzre śalāt (ك ن 
Kā’ināt ekremine Rabb-i kebīr pek raǾnā 
 
NefǾ-i śıdķ ile ĥelāl rızķ gelür fabriķa-veş 
Oldu kālā-yı Ǿulā Ǿiśmet Dügümlü Baba 
 

7  Öyle bir Rab ki yer ü göklere altı yevmde 
Oldu münşī bize o ders-i te’ennī ĥālā 
 

20   Kim hemīn (904ِف ی ك ون   le yaradır her şey’i(ك ن 
Nice yerlerle felekler yaradursa meŝelā 
 
ǾArşı śu üzre demek o ile ŧadlu ābı 
Ķıldı bu yer ü göklerden o evvel inşā  
 
Hep sizi tecrübe ki ĥüsn-i fiǾāl kim edecek 
Bizleri bizce O bildirmek ǾAlīm çünki Ħudā 
 
Ger deseñ baǾd-ı memāt ĥaşr905 olunursuz sizler  
Küfrü eden der açıķ siĥri ki bī-aśl aña 
 

8  Vaķt-i maǾdūdeye dek ķahrı olunsa mevķūf 
Kefere der ki o mevķūf niçün o gūnā 
 

25   Olsun āgāh günü erdik de ki ķılmam tevķīf 

                                                           
902

 Müzzemmil Sûresi, 73/4. 
903

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
904

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
905 B: Ger deseñ baǾd-ı memāt baǾŝ olunursuz sizler 
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Böyle hep bula muĥīŧ eyledigi istihzā  
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   Kendü evlādı da īmān edecek vardır kim  
Ezelī Ǿilm-i Ħudā öylece taķdīr-ārā 
 

9  BaǾżı insān keremi eylesem alsam śoñra 
Sābıķı münkir ü benden hep olur ye’s-efzā 
 
Çoķ keremde de demek öyle o yoķsa ten ü rūĥ  
Keremiyledir Ǿumūm kāfir o ki ye’sde Aña  
 

10  Olsa iĥsānım aña hem de zarardan śoñra  
Der o geçdi unutur ĥamdı ķurulur ne fenā 

 
30 11  NevǾ-i insānda mümtāz eden ħayr u śalāĥ  

Bil hemīn Ǿafv ile var ecr-i kebīr şevķ-efzā 
 

   Gice vü gündüz neye verdiyse ķarañlıķ ile nūr 
ǾAdedince Şeh-i kevneyne śalāt-ı Mevlā 
 
Şems baŧmışdı duǾāsıyla rucūǾ ķıldı o  
Hem de ŧurdurdu çü bir gün geç ola vaķt-ı mesā 
 

Rūĥ fezā rīĥ dile (906ِاللّٰه حِ  و  ِر  ن  ِم  ِي اي ـَٔس    (ل 
Mirveĥa güftesi pür-ħayr Dügümlü Baba 
 

12  ZuǾm ediyor kefere belki buraķdura deyü 
Vaĥyiden baǾżısını eylemeyerek īfā 
 

35   Münşeriĥ sinegi ŧār edici etmek zuǾmu 
Söyleşüp der aña inmez melek ü kenz ü semā 
 

   Emrimizle saña lāzım hemān inźār etmek  
Ki degil cümle umūrda ediciyim icrā  
 

13  İftirādır deyü Ķur’āna da inkārda olur 
Söyle bunuñ gibi on sūre getürsün zībā  

 
14  Ĥaķdan özge neye ķādir iseñiz cemǾ ediñ  

Diyecek Ǿaczi olur cümleniñ ižhār aña  
 
Ey ki mü’minleriñ içinde de ķılanlar reyb 
Bilesiz sizde Ĥaķdan geliyor bu maĥżā 
 

40   Ki maǾāş ile maǾād ĥāvisi Ǿilm-i Ĥaķ ile  
Bu gelüp Tañrı şerīksiz ola İslām ibķā 
 

 15  Emeli kim ki bu dünyāda ĥayāt ya ziynet  
Bunda her ecr aña noķśānsız olunur iǾŧā 

                                                           
906

 “Allâh’ın rahmetinden ümit kesmeyin.” Yûsuf Sûresi, 12/87. 
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16  Nārdan özge aña yoķ uħrevī ecr-i aǾmāl   

Maĥv olur işledigi çünki hemīn sumǾa riyā 
 

17  Ĥaķca burhānlü Ĥabībim ile Furķān oķuyan 
Ki bu da şāhid aña hem de kitāb-ı Mūsā  
 
Nesħsiz yerleri Ķur’ān gibidir raĥm u imām 
Bunlar īmānlu olup müşrik uyar mı aña  
 

45   Kim ki her ķavmda olur münkir-i Furķān el-ĥaķ  
Ķılacaķ nārı maķar şek olamaz hīç ĥaķķā 
 

   Nāsdan çoķ kişi īmānı Aña etmez līk  
Ölecek anı görür fā’ide yoķ demek aña  
 
Etmez īcāb-ı vücūd şöyle (leǾalle) demek  
Cehl-i ķavme göredir öylece taǾbīr edā 
 
Şübhe yoķ kenz ü melekden bile aĥsen Ķur’ān 
Hem de tenzīl melek ü kenzi demek cebr eclā907  
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Ķul ki cüz’iye īrāde ile ķılmazdı ĥaķīķ 
Böyle īmānı ķābūl eylemiyor bil ki Ħudā  
 

50   Böyle maķbūl olamaz hem daħı ye’s-i īmānī  
Çāresiz ķılıyor o olmadı maķbūl ķaŧǾā 
 

   Ĥarbde anlarda Ǿalāmetlü melekler gördü 
Hey’et üzre ola demek şu olur cebr-efzā 
 
Ķılup on sūre gibi çün demek aķdem daǾvā 
Tañrı da böyle deyüp etdiler Ǿaczi inbā  
 
Śoñra manśūś ki bir sūreye miŝli bulamaz 
Yine Ǿācizligi hep etdiler iķrār ĥaķķā 
 
Cümle yerlerce feleklerce melekler tesbīĥ 
Hem śalātda bu Resūle daha olsun aǾlā 
 

55   Ümmeti oldu kerāmātda aña muǾcizedir 
Etdi ibrāz ki ez-cümle Dügümlü Baba 
 

 18  Kim ziyānkārdır andan kim o Yezdān üzre 
İftirā ķıldı olur ĥaşri eĥaķ böyle Aña  
 
Kendü aǾżā-yı vücūduyla melek diye eĥaķ 
Ĥaķķa yalan dedi laǾnım aña kim o gūnā  

                                                           
907 Ķur’ānıñ derece-i iǾcāzı işbu tefsīr-i şerīfiñ dībācesinde ve 130. śaĥifesinde ve sā’ir maĥallerinde 
mündericdir ve mütevātıran śābit olan muǾcizāt-ı bāhirelerinden baǾżısı daħı keźālik işbu dibācesinde ve 
sā’ir maĥallerinde yazılmışdır. vr. 65/a. 
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19  Nāsı da menǾ de İslāmdan o eyler muǾvec  

Münkir-i āħiret olur aña envāǾ-ı cezā 
 

20  Beni Ǿāciz edemez yerde cezadan da o hem 
Mā-sivām ķurŧaramaz ķat ķat aña rūz-ı cezā 
 

60   SemǾ-i Ķur’ānda bī-ķudret inanmaz ki ŧuyup  
MuǾcizātı görüp īmānda degil o aǾmā 
 

   Cebri śırf śanma ezel Ǿilmi ħilāfsız olaraķ  
Śanma aǾmā vü eśamm ķıldı bunu Ĥaķ ebedā 
 

21  Bunlar anlar ki ziyān etdi demek nefsine bil 
Baña şirk eyledigi gözce nihān sūd ne aña 

 
22  Reyb yoķ uħrevī mecmūǾ-i ziyān dīdeleriñ 

Bed-teri böyleleri demek oluyor zīrā 
 

23  Mü’min-i śāliĥ olup Ĥaķca çekilen ħalķdan  
Aĥsen-i ehl-i cinān anda muķīmdir ebedā  

 
65 24  Bu dü fırķa kör eśamm görüp işiden bir mi 

Yoķ müsāvāt heme ķılmalısız fikr aña  
 

 25  Nūĥı biz ķavmine gönderdik o dedi size ben  
Söylerim ħavfı vü bildirici Ǿafvı ĥaķķā 

 
26  Aña şirk eylemeyiñ sizler içün ħavf ederim  

Öyle günden kim elīm andaki ālām-eclā   
 

27  Ķavm-i küffār ulusu dedi görürüz ancaķ 
Biz gibi yine beşer sen ne meziyyetçe saña 
 
Bī-tefekkür saña tābiǾleri mādūn gördük 
Anlar eśnāf u zürrāǾ u bu zengin-i eclā  
 

70   Yoķ demek böyle niǾam sizi yalancı sanırız 
Dedi bil muǾteber anlarda metāǾ-ı dünyā 
 

 28  Dedi Nūĥ hep ķılıñ inbā baña gerçi Ĥaķdan  
MuǾcizāt erdi nübüvvet verüp oldu isrā 
 
Ǿİlm-i Feyyāżda ezel şöyle siz aǾmā gibisiz 
Mülzim olur musuz ikrāhdasıñız siz hep aña 
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29  Dīni inbāda ŧaleb ķılmazam ücret sizden 
Ücretim Ĥaķķa her ezmān buyurur O iǾŧā 
 
Baķdıñız dün deyü siz mü’mini ŧard eylemezem 
Ĥaķķı ru’yetde şu gördüm sizi cāhil ne fenā  
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75 30  DefǾin etsem beni kim ķurŧara ķahr-ı Ĥaķdan 

Fikriñiz yoķ mu ki bu ķavme göredir bu edā  
 

 31  Demezem dünyevī nezdimde künūz-ı Mevlā  
Ermese vaĥyi de ġaybı demem Ǿilmim evlā  
 
O ĥaķīr gördügüñüze demem elŧāf ķılmaz  
Ki bilür dilleri zīrā ki o ŧard žulm aña  
 

32  Dediler sen cedeli edüp anı çoķ etdiñ 
Dedigiñ ķahrı getür eyle hemīn hep eclā 

 
33  Dedi Nūĥ ancaķ eder Ĥaķ ne dem öyle dileye  

ǾAczi īrāŝ edici Aña degilsiz ĥāşā 
 

80 34  Edemez fā’ide nuśĥum dilesem de nuśĥu 
Ĥaķ ezel ĥāliñizi đāll bilicek śıdķ zīrā  
 

   Bizleri bizlere bildirmek açıķ daǾvet-i dīn 
Ŧuymadıķ denmeye yine rusül etdi isrā 
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 
Yine Nūĥ dedi Ħudā Rabbiñiz Aña maĥşūr  
Olıcaķsız ķılıyor hem de cezā hep ebedā  
 

35  İftirā eyledi derlerse de ey Nūĥ anı  
ZuǾmuñuzca eder isem baña hep ki bu ħaŧā 
 

85   İfki Ǿuzv ile baña eylediñiz yine ħaŧā 
Müteberriyim o ĥālde de heme ben eclā   
 

 36  Nūĥa vaĥy oldu ki ķavmiñde yoķ īmān edecek 
Ezel Ǿilmimce ki mü’min olan oldu maĥżā 

 
37  Olma neylerse ĥazīn eyle gemiyi īcād 

Ĥıfžmız u vaĥyimiz erdi buña imdād-efzā 
 
Kendüye küfr ile ĥayf eyleyene ķılma duǾā 
Batacaķ çünki heme küfrü ķılan baĥr ana cā 
 

38  Fülkü yaptı ulu küffār ķılup istihzāyı  
Dedi miŝliyle cezā var o degil bizce revā 

 
90 39  Ki bilür kime rüsvāylıķ Ǿaźābı burada 

Ķılar Ǿuķbāda da Ĥaķ ķahr-ı ebed hep buña  
 

 40  Emrimiz oldu aña geldi śular tennūrdan   
41  Ķoydu hep cānlu olandan da heme çift aña 

 
Aña ehliñ bine ammā binemez aña kim  
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Ezelen sebķat-i Ǿilmimce o küfr etdi fenā  
 
Ķavmiñ içre de ki hep mü’min olanlar binsün  
Mü’miniñ ķilleti var kāfiri çoķ ķıldı cefā 
 
Dedi Nūĥ biniñ aña besmele ile bu be-cā  
Yürüyüp dura ĥaķīķ luŧfu ile ki maĥżā  
 

95   O Ġafūr hem de Raĥīm dedi o rākib seksen 
Necl ü zevce de sekiz böyle yazıldı bil aña 
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 42  Mevcler kūh gibi rākibleri fülk icrāda   
Oġlu KenǾān durur ayruca ki münkir aña  
 
Dedi Nūĥ sen de binüp durma refīķ müşrik ile 
Bilmedi kāfir ile menǾi maǾiyyet zīrā 
 

43  Dedi KenǾān büyük kūhu penāh ederim o  
Ki śudan ĥıfž ede o verdi cevāb dedi buña  
 
Bir esirger olamaz Rabbiñ o emri el-yevm 
Faķaŧ o ki bulup īmān ede raĥmetde Ħudā  
 

100 44  Mevc erüp araya KenǾān ķalup bu ābda 
Feleke ŧut yere yut dendi śuyu bu gūnā  
 

   Eksilüp āb bitüp emr erdi o fülk Cüdiye 
Nezd-i Mūśulda cebel şöyle vüśūl şīd-nümā 
 

45  Dendi žālimlere hep buǾd ü helāk ammā Nūĥ 
Bilmeyüp küfürde KenǾānı dedi bil eclā  
 
Ehlime vaǾd-ı necāt etdiñ o da anlardan  
Ĥākimīn aĥkemi sen aǾdel ü elŧaf ĥaķķā  
 

46  Dedi Mevlā seniñ ehliñ śayılamaz zīrā  
Ġayr-ı śāliĥ Ǿameli bilmez idiñ ķılma duǾā 
 

105 47  Saña iħtār edeyim ķalma o bilmezlik ile  
Dedi Nūĥ şöyle duǾādan da penāh sen ebedā 
 

   Nāsa taǾlīm bu dedi etmeseñ Ǿafv u raĥmı 
Nefsime ben de ziyānda olurum bu gūnā  
 

48  Dedi ey Nūĥ nüzūl ķıl o fülkden ki selām 
Berekātda saña nevǾ-i beşere eb ĥaķķā 
 
Ādem-i ŝānī denür bil ki beşer nesli bunuñ 
Fülk ile ķurŧulanıñ ķalmadı nesli zīrā  
 
Hem ber-ā-ber olana ola selām ü berekāt  
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Var hemān dünyevī vü uħrevī elŧāf zīrā  
 

110   Erecek śoñra ümem baǾżısı kāfir olur  
Geçinür dünyevī Ǿuķbāca elīm ķahrım aña  
 

   Biri de zevce-i Nūĥuñ denilür hālike bu 
Kāfire idi yine nefse ziyān bu maĥżā  
 
Her nebī zevcesi Ǿiffetde ki nāmus-ı pek tām  
Küfrü kendüye idi kāfire bu da zīrā  
 

49  Ey Ĥabībim bu da ġaybı saña inbā oluyor  
Sen ü ķavmiñde de meczūm degil evvel eclā  
 
Śabr ķıl dünyevī fevz Ǿāķibeti śāliĥedir 
Ātiyen o da beyān oldu ki cezm ola aña  
 

115   Ki ķalīlken o zamān śoñra çoķ oldu mü’min 
Hem de maǾlūm futūĥātları emr-i eclā   
 

   Uħrevīsini de müjde ediyor mü’min içün  
ǾĀciziz eylemeden şükrünü bir bir hep edā  
 
Ede Allāh u Resūlüne be-tekrār śalavāt  
Be-ezel hep ki eder olmadan Ǿālem inşā 
 
Bizlere emr-i anıñla bize ki sūd bulalım   
Şems-eclā ise de pencere aç bizce żiyā  
 
Dā’imā giydigi yelken bezi gömlek maĥżā 
Fülk-i Ĥaķ ki anı ķılardı Dügümlü Baba 
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120 50  Ķavm-i ǾĀda neseben dāder olan Hud Resūl 
Dedi Mevlāya Tapıñ ġayrı degil Rab zīrā 

 
 51   İftirā kārıñız ancaķ dilemem sizden ecr 

Yaradan ecr verir yoķ mu şuña fehm aślā 
 

52  Dileyüp Ǿafvı rucūǾu ediñiz Mevlāca 
Ĥırsca bārān ü nesle ola ķuvvet-i eclā  
 

53  Yüz çevirmek ile küfr üzre muśırr ķalmayasız   
Dedi o ķavm bize ityān-ı delālet ne saña  
 

54  Ķavliñ ile biz İlāhımızı tārik degiliz  
Sence de etmeyiz īmān ne Ǿināddır ĥaķķā 
 

125   Hem dedi baǾżı İlāhımızı aĥķar ķıldıñ  
Seni çarpmaķla sözüñ olmadadır bī-maǾnā 
 

   Dedi Hūd Rabbimi işhād ederim şāhid oluñ  
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Mā-sive’l-ĥaķ neye ŧapsaz ki teberiyyim raǾnā 
 

55  Ķavm ü eśnāmıñız ediñ hepiñiz bī-mühlet 
Beni itlāf buyurup gezdi eĥaķ bī-pervā 
 

56  Bil dedi ben mütevekkil buña ki kāffece Rab  
Ŧutar o nāśiyesinden ne ki pür-rūĥ ĥaķķā 

 
57  El-ĥaķ Allāh ebedī Ĥākim ü bil rāhı ĥaķ 

Baña vaĥy olanı ķıldım yine siz muǾriż aña  
 

130   Sizi bil küfr içün ihlāk ile başķaca ķavm 
Bedel eyler ki ziyān etmek olamaz aña 
 

   Ĥıfž edüp cümle umūra göre Ǿavn ü ķahrı  
Edici de yine Allāh dedi bu eclā   
 

58  Hūd mü’mince ki hem erdi rehā cümlece de 
Ki eşed emr-i Ǿaźāb kāfiri ķıldı imĥā  

 
59  ǾĀd bu kim Rabbi vü nebīsine de küfrü etdi  

Oldu cebbār-ı Ǿanīd emrine tābiǾ ķatǾā 
 

60  Bunlarıñ peyrevidir bunda vü Ǿuķbāca Ǿaźāb  
Ķavm-i Hūd ismi kim ǾĀd dūrluķ Ǿavāŧıfdan aña 
 

135   Görmeden muǾcizeyi bile de ĥaķķ u nā-ĥaķ  
Bellü Ĥaķ ķudret-i ĥis verdi bu meşhūd zīrā 
 

   Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt  
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
MuǾcize ĥażret-i Hūd öyle deyüp gezmesi de   
Vāśıl-ı emr-i İlāhī aña Dügümlü Baba 
 

61  Neseben dāderi Śāliĥ ki Ŝemūda bu nebī 
Dedi Tañrı size ĥaķ deme sivādır ķaŧǾā 
 
Sizi yerden yaradup ķudret-i taǾmīr verdi 
Andan Ǿafvı dileyüp eyle rucūǾu zībā 
 

140 62  Raĥmet edici ķarīb mü’mine luŧfula mucīb 
Diyecek dedi ki ķıldıķ idi ruşdüñ me’vā 
 

   Bize menǾiñ mi bu kim neslimiz aña ŧapıyor 
Şübhemiz var ki be-tevĥīd bu daǾvet ĥālā 
 

63  Bu dedi ki baña Ĥaķ verdi risāletle delīl 
Ķılmasam emrini kimdir baña nuśret-efzā  
 
ZuǾmuñuz üzre durup farż-ı muĥāl ķılmazsam   
Sizler ancaķ ki ziyānca edeceksiz eclā   
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64  Ŧaşdan nāķa çıķardup dedi sıdkımca edel 
RaǾy ola yerde eyleşme ki ķarīb ķahra o cā 
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145 65  Kesdiler dedi kim üç gün eviñizde yaşamak 
Ermez inkāra zamān vaķti ķarībdir zīrā 

 
 66  Gelecek emr-i Ǿaźābım anı mü’minler ile  

Ķıldık andan be-rehā Rabbiñ ǾAzīz ü aķvā 
 

67  Tutaraķ śayĥa-i Cibrīl yerinde bu ķavm 
Yüregi pārelenüp oldu telef erdi belā  

 
68  Yoķ gibi ķaldı biliñ ķavm-i Ŝemūd kāfir idi 

Raĥmimizde biliñ o ķavmi uzaķdır ĥaķķā 
 
Enbiyā cümlesine āl u aśĥābına hep 
Velyen etdi śalavāt şükr ile Dügümlü Baba 
 

150   Nān-ı kāmı çıķarır ŧaşdan etdikde himem 
Buldurup nāķa gibi maķśadı Dügümlü Baba 
 

 69  Üç melek geldi zehī müjdeye İbrāhīme 
Verüp aldıķda selām ķalķdı o ikrām-baħşā 

 
70  Bir semuz buzaġı büryān ķılup gördü kim 

Sürmez el vehmi ŧabīǾi bu Ǿadüv mu āyā 
 
Dediler nice bu ħavf biz melegiz ekl ermez  
Lūŧa kāfir bulunan ķavme biziz ķahr-efzā 
 

71  Müjde neclin denür İsĥāķ u ĥafīdin YaǾķūb 
72  Ĥaremi dedi908 ki pīriz şu teĥayyur baña  

 
155 73  Dediler bu mu Ǿaceb sizlere pāk ehl-i beyt 

Raĥmetu’llāh berākatı O Ĥamīd mecd-efzā 
 

 74  Gitdi o vehm ü bu müjde gelüp İbrāhīme 
Śandı īmān ķılar o ķavme teraĥum-aķvā 
 
İntiķāmında edüp śabr u eder nās içün āh 
Etdi anlarla cedel bize münībdir ebedā 
 

75  Böyle śanmaķ ile dönmez ki o ķahr ķaŧǾī  
Eyle iǾrāż buña dedi melekler bil aña 
 
O kelāmda da melekler bunu bilmek maķśad 
Ĥikmetu’llāha Resūl bu da ķarışmaz ĥāşā 
 

160   Yā Rab esmāñ ki nebīler hep eder basŧ-ı duǾā  

                                                           
908 B: Ĥaremi güldü ki pīriz şu teĥayyur baña 
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Her biri ĥürmetine etmedeyim şöyle recā 
 

   Ki Ĥabībinle ere cümlesine de śalavāt 
Bizler ile ümem-i sālifeye ħayr-efzā 
 
Ķalbim ilhāmla bilüp müjde-i raĥm u berekāt 
Verdi şu āyet ebriñ ile Dügümlü Baba  
 

77  Rusülüm yaǾnī melekler ĥasenü’l-vech heme  
Lūŧa erdik de śıķıldı ki fenā ķavm maĥżā  

 
78  Baña çün śuǾbca bu mıdır ki tasalluŧ etse    

Der iken ķavm Ǿacele geldi ki efkārı fenā  
 

165   Bil ki bu ķavmde livāŧayı909 işidir idi Lūŧ  
Dedi īmān ķılana Ǿaķd-ı benātım ezkā 
 

   Ĥavf-ı Ĥaķ ola misāfirce ĥicāb vermeyesiz 
Hīç bu Ǿāķil diyecek ferd de yoķ mu āyā  
 

79  Dedi ķavm ķızlarıñ Ǿaķdi bize maķśūd degil  
Emelimiz ki tevātür ile meczūm saña  

 
80  Dedi Lūŧ ger baña esbābca olsa ķudret  

DefǾ ederdim ki be-ĥaķķın yine te’dīb īfā  
 

81  O melekler dedi yā Lūŧ rusülüz biz Ĥaķdan 
Żararı kim ķılamaz ger saña anlar ķaŧǾā  
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170   Gidiñ ehliñle giceden geçecek bir miķdār 
Bakmayın žahra eder zevce nigāh hem de aña  
 

   Ki bu da kāfire ķavm ile Ǿaźāb eyler Ĥaķ  
Śubĥ-ı mevǾūd ne ķadar bu da ķarībdir eclā   
 
Her nebī zevcesi Ǿiffetde ki nāmus-ı pek tām 
Küfrü kendüye idi kāfire bu da zīrā  
 

82  Beldeyi zīr u zeber ķıldı kim emrim erecek    
Yaġdı kerpiç gibi aĥcār kim odlu ile belā  

 
83  Beñzemez ŧaşlara dünyāda nişānlu Rabden  

Ya kime erecek olsa evi taĥrīrlü buña 
  

175   Žāliminden bu ĥacerlerde beǾīd olmaz kim  
MaǾnevī nāzil eder ĥīn-i helākında buña  
 

   Seyyid-i rusüle śalāt nice ki İbrāhīme  

Nūr-ı Bārīye çü (910كٰوة ش     demekdir eclā (م 

                                                           
909 A: Bil ki bu ķavmde işidir idi Lūŧ  
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Ķıldı hep bed-nažarı (911ا اف ل ه  اِس  ال ی ه   (ع 
Bil duǾāsın ĥaceri eyledi Dügümlü Baba 
 

84  Medyen ehline ŞuǾayb erdi ki dāder nesebi   
Dedi kim Ĥaķķa ŧapıñ Tañrı yoķ özge ķaŧǾā  

 
85  Be-ķuśūr ķılmayasız kīle vezniñizi hem 

Sizi zengin bilürüm ķaplar Ǿaźāb-ı Mevlā  
 

180   Nāsa çekdirme ziyān Ǿadl ile ŧut vezn ü kīle 
Etmeyiñ bunda fesād böyle edüp de ķaŧǾā 
 

 86  Mü’min olursañız o ĥaķca baķiyye size ħayr  
Böylece olmaz ise ben degilim ĥāmī şuña  

 
87  Dediler saña namāzıñ mı ķılıyor emri  

Neslimiz Tañrıların terk ķılalım biz āyā 
 
Māl bizim işlememek diledigimiz bir bir 
Sen ķıyās etmedesin rüşd ü ĥilmiñ eclā   
 

88  Dedi ne dersiz o ĥüccetle nübüvvet verdi 
Hem baña rızķ-ı laŧīf verdi bu emri īfā  
 

185   Hīç muħālif olayım mı aña hem nehyimi ben 
İrtikāb eylemeyüp hep biliñ iślāĥı edā 
 

   Bence iķdām buña ammā yine tevfīķ O verüp 
Mütevekkil ü münībim Aña hem de ebedā  
 

89  Ķalup Ǿadüvvān ki kesb etmeyesiz ķahrı nice  
Nūĥ u Hūd Śāliĥiñ aķvāmına erişdi sezā 

 
90  Ķavm-i Lūt sizce yaķīn bildiñiz Ǿafvı dileyüp  

Tevbe ediñ kim eder raĥmeti vü vüddü aǾlā  
 

91  Dediler çoķcasını añlamayız sözleriniñ  
Görürüz żaǾfıñı cismince o ammā ĥaķķā  
 

190   Ķılmaya Ǿuzvu bedenen aña Ǿamme ķuśūr  
Bil nebī cümle meǾāyibce der-Ǿiśmet ķaŧǾā  
 

   Ki Ǿaşīretce ķuvvāñ olmasa recm eyler idik 
Ǿİzzetiñ görmüyoruz dedi o körler eclā   
 
Her nebīniñ de yine nesli heme eşref bil  
Bunuñ ammā ki demek böyle de ķuvvet-efzā 
 

92  Dedi Ĥaķdan mı muǾazzez o Ǿaşīret sizce   

                                                                                                                                                                          
910

 Nûr Sûresi, 24/35. 
911

 Hûd Sûresi, 11/82. 



  484 
 

Sizce dīn aĥķer ü ĥaķķ-ı aǾlem efǾāl zībā  
 

93  Siz duruñ hem durayım kime Ǿaźāb görürsüz  
Ki hemān etmede hep kim yalancı rüsvā  
 

106/b Sūre-i Hūd ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām 
 

195 94  Emrimiz erdi ŞuǾayb ile necāt mü’mine hem  
Kefere śayĥa ile buldu belā şu ki sezā  

 
 95  Oldular hīç orada evvelī de yoķ gibice 

Bunlarda ķavm-i Ŝemūd-veş yine o ķahr-ı eclā   
 
Her śıfātı ki nihāyetsiz o deñlü de selām  
Ķıla Ĥaķ kendü beķāsında Ĥabībe ihdā  
 
Bir şey ıśmārlarsa ĥīle olıcaķ keşf idüp 
Pend eder idi şunu da heme Dügümlü Baba912 
 

96, 97  Erdi FirǾavna vü śañādīd yine kim ķavm andan  
İndi çoķ muǾcize Mūsā ħuśūśuyla Ǿaśā 
 

200   Emr-i FirǾavn reşād ķılmadı o dediler aña 
Ĥaşr erer ķavmine FirǾavna muķaddem eclā   
 

 98  Sürüyor ķavmini nāra ne fenā yer gireler 
99  LaǾnet erdi iki Ǿālemde şu çirkin iǾŧā 

 
Yazıyor bil ki Futūĥātda pīr Muĥyi’d-dīn 
Öyle FirǾavn ü Nemrūdı da nārda ebedā913  
 
 

100  Ķavm derler ħaberin vermede biz saña hemān  
Kimi ŧurur gibi biçilmiş ekinler āsā 

 
101  Žulmü biz eylemedik bunlara da kendü eder 

Vermedi fā’ide ŧapdıķları da hīç zīrā  
 

205 102  Bunlar artırmadı illā ki eder ķahrımı med  
Ĥayf edene ķılarım böyle şedīd ķahrı sezā  

 
 103  Ĥaşrdan ķorķan alur bu ķıśaśdan ĥıśśaśı 

Öyle rūz ki buña nās ŧoplana meşhūd ĥaķķā  
 

104  Bu da tevķīf degil illā ecel-i maǾdūde   
O bilür vaķtini demez ki ola bīm-efzā  

 
105  Kimse söz diyemez ancaķ der icāzet ķıla Rab914 

Görünür bunda şaķiler ile bil kim süǾadā  

                                                           
912 85. âyetin devamı ile 95. âyetlerin yer aldığı sayfa B nüshasında eksiktir. 
913 Futūĥātıñ baǾżı nüsħalarında olmadıġı ĥālde Ǿināden çıķarılmış demekdir. Zīrāki Futūĥātda ol vechle 
mıśraǾ edügü Rūĥu’l-beyān tefsīr-i şerīfinde mündericdir. 
914

 B nüshasında 85 ile 95 arasındaki âyet numaralarının tefsîri bulunmamaktadır.  
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106  Eşķiyā nārda keskin ses eder hem ince  

Nice kim olmada hep böylece ħarlarda śadā  
 

210 107  Başķa Ǿuķbāca yer ü gökler oŧurduķca ķalur  
Ebedī demek olur dedi muħalled eclā   
 

   Meger Allāh dileye ķāfire ķahrın tecdīd  
Mü’min-i fāsıķ ise Ǿafvını ķılar aķvā  
 

ِ ك  ر  ِي ش  ِا ن  ِي غ ف ر  ل   ِ ِاللّٰه اءِ استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا نَّ ِي ش َٓ ن  ِل م  ِذٰل ك  اِد ون  ِم  ي غ ف ر  ب هِو 
915) 

 

Diledigin eder o kāfire (916ِي غ ف ر  ile (ل 
Oldu ammā ki muĥāl añla o emr-i eclā  
 

108  SüǾedā oldu cinān içre muħalled böyle  
Meger Allāh ede iĥsānını tecdīd bil aña 
 
Öyle iĥsān ki kesilmez arası vely ediyor 
Düzāħıñ ķahrı da şöyle yine bil naś zīrā  
 

215   Hem de (Necmiyye) yazar cezbe-i raĥmet varsa  
Oradan vahdeti ĥā’iz ki olur pek zībā 
 

   İns ü cīn ecri degin olmada bir cezbe-i Ĥaķ  
Deyü kim nutķ-ı Resūl olmada elŧāf-nümā  
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Hem ĥadīŝ çeşm-i cinānide olur Ǿilliyīn 

Nice kim (917ى ِد ره  ك ب   buraya fevķ-i aǾlā (ك و 
 
Rabbenā śalli ve sellim taĥtehe bārik 
Mefħarımız ile āliyle vü śaĥba aǾlā  
 
ǾÖmrünü eyledi ikmāl heme bā-cezbe-i Ĥaķ 
Şānı merbūt Kemāl vardıra Dügümlü Baba 
 

220 109             Eyleme şübhe ki şirki ediyor bu küffār 
Nice ki eyledi babaları etdim inbā 
 
Nice babalarına ķıldım Ǿaźāb icrā pek 
Bunlara da ederim naķśı veremez ķaŧǾā 
 

110  İndi Mūsāya ki Tevrātca da münkir ü maķar 
Oldu münkirlerine ķahr ederim ammā  
 

   Ezelī ĥükm-i ķażām mevsimi ile eriyor 

                                                           
915

“Allâh kendisine ortak koşulmasını asla bağışlamaz; bundan başkasını dilediği kimse hakkında 

bağışlar.” Nisâ Sûresi, 4/48. 
916

 Nisâ Sûresi, 4/48. 
917

 “İnciyi andıran bir yıldızdır.” Nûr Sûresi, 24/35. 
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Reyb-i küffārı bu Ķur’āna da bil o gūnā 
 

111  Mü’min ü münkir olanıñ heme ecr ü elemiñ 
Tañrı īfā ķılacaķ Ǿilmine meşmūl zīrā  

 
225 112  Ey Ĥabībim sen ile mü’min olan hep tebeǾañ 

Müstaķīmāne ĥadūdı ķılalar cāy ebedā  
 
Hep ne efǾāliñiz erse bu bunu da bilür Ĥaķ 
Śūreten kendü ber-ā-ber bize te’kīd-efzā 
 

113  Žālime az bile eylemeyiñ meyli śaķın 
Sizde meyli edene nār eder mes zīrā  
 

   İşbu ĥāletde bil o kimseye ki dūni’llāh 
Hīç muĥib olmayıp etmez bu da naśrı icrā  
 
Müsteķimlik olur insānda maǾādin gibi kim 
Enbiyā zīver-i bāllar ile yākūt-āsā 
 

230   Biz bile yanmamda çün śarılup yāķūta  
Enbiyālarca degil nāsca bu te’kīd ĥaķķā 
 
Ĥaķ münezzeh zi-veled cümle nebīye luŧfu  
Şāh-ı kevneyne de elbette pederden evfā  
 
Veledim siz gibi eylerse bunu böyle olur  
Denilür ola ekīd sā’ire şöyle maĥżā 
 

   Ĥālbu kim etmeyüp evlād anı olmaz o cezā 
Deyü evvel de de maǾlūmları teşdīd-nümā 
 
Var ĥadīŝ aķrebiñiz baña śalātı çoķ eden  
Ede ĥubb u emeli üzre her ānda Mevlā  
 

235   Evliyāsında da Ĥaķķıñ ħuluķ-ı Ĥaķ bāriz 
Vālid ü mürşid-i ekrem dile Dügümlü Baba 
 

114  Gündüzün dü ŧarafıyla gice eŧrāfında  
Ķıl namāzı ki beş vaķtide ĥāvī be-edā 
 
Gündüzüñ dü ŧarafı ķable zevāl baǾde zevāl 
Bil śabāĥ u žuhr u ikindiyi budur hep aǾlā  
 

   Gice eŧrāfı ki gündüze yaķın aķşam u Ǿişā 
Dendi iki Ǿadede cemǾ o ĥaķīķ dālldır aña 
 
Ĥesenāt seyyi’eyi maĥv ķılıyor şu zehī  
Pend aña kim ediyor pendi ķabūl o ĥaķķā 
 

240   Hep kebā’irden o kim ķocuna sā’ir günehi  
Māśı bu her biri beyninde ki ķıldı maĥżā 
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Hem de cumǾaya namāz u Ramażānıñ orucu 
Öyle māśı dedi araları şāh-ı dü serā 
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115  Eyle ŧāǾatce de bil śabrı celī muħliśler  
Muĥsin olmaķla heder eylemem ecrini aña 

 
 116  Siziñ eslāfda be-ĥaķ Ǿaķlı eren erdi pek az  

Rū-yı arżda ede ıślāĥ bu fesādı imĥā  
 
Böyle nāhī az erüp bunları nācī ķıldım  
Žālimi cāh u hevāya uyup Ǿāśī be-cezā 
 

245 117  Dünyevī mülkü helāk ķılmadım illā ehli 
Žulmü küfrüne Ǿilāveyle ederdi icrā  
 
Kim caĥīm küfre cezā o oluyor Ǿuķbāca  
Žulm Ǿibāda olunur dünyevīce aña cezā 
 
Her nebī Ǿaśrı yine böyle olunsa imǾān 
Žülmi küfr ile ber-ā-ber edüp erdi icrā  
 

118  Dilesem Ǿālemi bir dīnde ederdim līkin  
İħtilāf üzre devāmda bulunur hep ĥālā 

 
 119  Kim yaratdum bunuñ içün ķıla kendülere kesb 

Çün caĥīme de ŧola ins ü cīn tām sūz aña 
 

250   Ki caĥīmede dedi ins ü cīn ŧolduracaķ  
Ŧolmaz o ehli ŧolar ķalmaz açıķda maĥżā 
 

120  Rusülüñ ķıśśalarından saña mü’minlere de   
Ǿİbret-efzāyı ki hep eyledik emŝāl bil edā  
 
Dā’im aķvā idi ki ķalb-i celīli bilerek  
Bi’t-teselli ede bil bizce naśīĥat-aķvā  
 

121  Kāfire söyle ki tevbīĥ ediñ aǾmāliñizi 
Bizde aǾmālimize ķā’imiz o bil zībā  

 
 122  Bekleyin sizde vü bizde kim olur size Ǿaźāb 

Bize de Tañrıdan iĥsān ola bir bir eclā   
 

255 123  Yer ü göklerdeki ġayb Ǿilm-i İlāhīde be-ĥaķ 
Hep umūr rāciǾ Aña ķılmada bir bir ki cezā  
 
Bize ders dedi Ǿibādetle tevekkül eyle  
İşleri ben ki ǾAlīm sehv olamaz çün aślā  
 
Cümle izdivāc ü evlād ki aña eşref-i āl 
Ĥaķ Resūlle maǾan eşref śalavāt ede aña  
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Āl-i dendik de hemīn ümmetine cümle demek  
Var ĥadīŝ āl śarīĥi yine el-ĥaķ suleĥā  
 

   Keşf edüp başķa maĥalde oķunup da Ķur’ān  
Derdi maǾnāyı celīlini Dügümlü Baba 
 

Sūretü Yūsuf ǾAlā Nebiyyinā ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām Mekkiyyetün ve Hiye 
Mi’etün ve İĥda ve ǾAşere Āyeh 

 
1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  

İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Bu da āyāt-ı celīli yine tedbīr ķılana  
ǾArabī bu ki śorar ķavme bedīhī ĥaķķā  
 

3  Aĥsen-i ķıśśa bu da vaĥyim olan Furķānla  
Evvel anı saña biz etmemişdik inbā  
 

4  Dedi Yūsuf pederine bu şeb on bir yıldız    
Şems ü māh etdi baña secde ki gördüm ru’yā  
 

5   Şübhesiz Ǿafv olaraķ zelle-i iħvānı hep  
Cümlesi oldu nebī öylece yazdı Ǿulemā  
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Enbiyā ķable nübüvvetde olur hep maǾśūm 
Görünüşde nicedir oldu faķaŧ o inbā  
 
Bāŧınan cilve-i Ĥaķ ķadre terakkīye sebeb 
Olmada birbirine şöyle münāfiǾ-ārā  
 
Śabr edüp cümle teraķķī bula ķadren yaǾnī  
Etdiler birbirine dilde kederler ilķā  
 

5  Pederi dedi ki iħvānıña maǾnāyı deme  
Keyd gelüp nefse vü şeyŧān hep Ǿadüvdür zīrā  

 
10 6  Dāderince seni Ĥaķ böyle edüp de fā’iķ  

Ǿİlm-i taǾbīr u nübüvvet gele mülk bi’l-iǾŧā  
 
Eb ile ceddiñe Ĥaķ luŧf-ı etemmiñ miŝlin  
Saña da hep ķıla bil pür-ĥikem aǾlem ebedā  
 

7  Ķıśśa-i Yūsuf u iħvānı içinde olur 
Śorana diñleyene ĥiśśe muĥaķķaķ raǾnā  

 
8  Dediler Yūsuf u Bünyāmīn eĥabdır pedere   

Bizde ķuvvet çoķ o yañlışlıķ eder bu eclā   
 

9  Ķatl ediñ Yūsufı ya bir yere ŧarĥ eyleyesiz  
Vech-i eb sizde ķalur tā’ib-i Ĥaķdır śuleĥā 
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15 10  Dediler idi ki hem ķatli günāh etmeyelim   
Ķuru çāha ķoyalım yolcular alur zīrā 
 
Ķatli demekleri kim ĥīle-i şeyŧānı beyān  

Enbiyā Ḥaķķa ki maǾśūm ķalıyorlar zībā 
 

11  Dedi Yūsuf içün ey babamız sen ne içün  
Bize emniyyetiñ olmaz şuña biz pend-efzā  

 
12  Gönder anı bizim ile yiyüp oķ ata ķoşa 

Ki meśā’ibden aña ĥares ķılarız icrā  
 

13  Dedi ĥüznüm erer Ǿazminde vü ķurd çoķ ħavfım 
Ekl eder olmaz iken sizde buña fehm evfā  

 
20 14  Dediler bizler iken muķtedir ekl etse ķurd 

Cümle Ǿāciz zi-ziyān ķalmış oluruz ĥayfā  
 

15  Anıñ ile giderek o ķoyunuñ ķaǾrınca  
Ķoymaķ Ǿazmin edecek vārid aña daħı Ħudā  
 
Kim keder çekme bunu vaķti gelüp luŧf ile sen 
Bi’t-teķābül bilemezler erer öyle eclā   
 

16  Pür baña geldi Ǿişāda dedi kim ey vālid  
Biz ķoşuda idik o ķaldı metāǾda ammā  

 
17  Ķurd yedi śādıķ olur şıķda bu pür emniyyet 

Olmaz etdi dem-i maśnūǾ ile bir gömlek Ǿaŧā 
 

25 18  Dedi belki bunu tezyīn eden enfüsüñüz     
Śabrı ecmel ki Ǿināyātı ediyor Mevlā  

 
19  Yolcular geldi birin çāha edüp de irsāl  

Erdi ķoġa ile māh Ǿaksi idi o gūyā  
 
Kendüye müjde vü nefǾiçün anı śaķladı o 
Cümleniñ kārını bunu yine bilmekde Ħudā  
 

20  Śatdılar ķadri vü miķdārı az akçeye anı 
Dāderān ķaśdı degil aķçe īrāķ ķala aña  
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21  Mıśırda aldı Ǿazīz dedi Züleyħāya buña  
Eyle ikrām umulur menfaǾati ola nümā 
 

30   Ya veled edinürüz dedi ki Ĥaķ Mıśra melik 
Etdi taǾbīr menāmda buyurup nefǾ-nümā  
 
Her umūrlarda ġālib ise de Rabb-i ebed  
Nāsda çoķ kimse de var buña olur nā-bīnā  
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22  Cism ü ķuvvetle de pek pür olıcaķ Yūsufa biz 
Ǿİlm-i ekmelle nübüvvetde buyurduķ iǾŧā 
 
Kim ki bunuñ gibi miħnetlere śabrı etse  
Ķılarız ĥaķķına bu vechle Ǿavnı icrā  
 

23  Vaśle ĥırś ile Züleyħā ķapuyu bend ederek  
Seniñim ben demiş iken o degil mā’il aña  
 

35   Saña ıśmarladı zevcin beni pür iĥsān  
Var mı iflāĥ kim eder kendüye de žulmü zinā 
 

24  O ķarārı bu firār ķaśdın eder Ĥaķ burhān  
Ķıldı ibrāz ķavī Ǿiśmeti oldu aķvā  
 
İħtiyārsız olıcaķ meyl-i ŧabīǾi lā-be’s  
Ŧardımız meyl-i ŧabīǾi-yi melekden aǾlā  
 
Pederi ya aña Cibrīl görünmüş burhān  
Śāf iħlāśda maǾśūm bu nebī de ĥaķķā   
 

25  O firār ile Züleyħā çeküp arddan etegi 
Çāk ile bāba erüp zevcini buldu ammā  
 

40 26  Dedi olur ne cezā ehliñe sū’-i emele  
Ĥabs ile elbet Ǿaźāb-ı elem-efzā var aña 

 
27  Dedi Yūsuf bu eden ehl-i Züleyħādan da 

Biri de eyledi şāhidligi böyle īfā 
 

28  Yırtıķ öñde ise gömlekde Züleyħāya inan 
Ardda ise o bilüp ĥüküm olur buña revā  

 
29  Ard ŧarafda bilicek bu dedi nisvāna siziñ 

Ĥileñiz pek aşuru nefse mü’eŝŝir evfā  
 
Keyd-i şeyŧān żaǾīfdir ki sebeb-i bāh olur  
Hem görülmekle de ıśrārda mer’e zīrā  
 

45   ǾÖźr edüp Yūsufa vazgel deme bir kimseye hem 
Zevceye de dedi ki ede gerek tevbe edā 
 
Bulup iħlāś u iķrārı ile Ǿışķ-ı güheri 
Zevce-i Yūsuf edüp oları zehī kām-revā  
 

Ķıl selām meblag-ı sırrıñca Resūle Rabbim 
Ribĥ-i sermāye-i dāreyn bu bilā-ĥad evfā  
 
Sicn-i eśrārda zülāl-ı Ĥaķ bu ki hep taǾbīrin 
Ķaĥt-ı kāmlarca ĥayāŧ ķıldı Dügümlü Baba 
 

30  Dedi nisvān ki Züleyħā kölenin nefsinden   
Kām diler ĥub ile yazıķ ki eĥaķ bil eclā  
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50 31  Böyle taǾyībi ŧuyup anları bu daǾvet edüp 

Basŧ-ı ikrāmda bıçaķ meyve içün ķıldı Ǿiŧā 
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Çıķarup Yūsufu bilince şaşup yedlerini  
ĶaŧǾ edüp dedi kim Allāh ne ķadīr o zībā 
 
Bu beşerden degil ancaķ ki melek gibi kerīm 
Anlara da verdi Züleyħā da cevāb bu gūnā  
 

32  Beni levm eylediñiz vaślı murādım etmez 
Olsa ıśrārda gider sicne ki pek źül bu aña  

 
33  Dedi yā Rab baña zindān zinādandır eĥab 

Ǿİśmeti cehl ü temāyülde ķılan sen iǾŧā  
 

55 34  Bā-icābet anı ķurŧardı bu keydden ĥaķķā   
Cilve Ĥaķdan işidici bilici O eclā  

 
35  Ǿİśmeti cümlesine bellü iken nās sözünü 

ĶaŧǾ içün sicne ķomaķlıķda bilā-ĥaķ eclā   
 

36  İki kimse de ber-ā-ber ķonulup biri dedi 
Dūşde gördüm śıķarım ħamrı n’ola o Ǿacabā  

 
37  Biri de dedi ki başımda ŧaşıyordum nān  

Ķuş yedi söyle görürüz seni ikrām-pīrā  
 
Dedi ekl edecegiñiz yemek ulaşmazken  
Anı inbā ķılarım bildiriyor baña Ħudā  
 

60   Mıśr u sā’irde çekildim hem o ķavmdan ki o  
Ŧañrıyı ĥaşri de inkār ile ķalmaķda fenā  
 

38  Eb u ecdād baña İbrāhīm u İsĥāķ u YaǾķūb   
Anlarıñ milletine tābiǾim enver ĥaķķā  
 
Hīç Mevlā ya şerīk eylemek olmadı bize  
Bize nāsa bu kerem ekŝeri nā-şākir Aña  
 

39  Dīne daǾvetle deme o İlāhe ayru ayru  
Ya bu Īzid mi ki ħayr O bir ü fermān-pīrā  

 
40  Degil illā ki ŧaķar ism babañız ü sizler 

Ŧapıyor buña yoķ źerre delīl bil şu belā  
 

65   Hemān Allāhıñ olup emr O diyor baña ŧapıñ 
Müstaķīm-i dīn bu anı bilmeyen ekŝer eclā  
 

41  Biriñiz şāhına mey verüp öbürü aśılur  
Ķader-i Ĥaķ şu ki śormuşduñuz anda icrā  
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42  Dedi ķurŧulacaġa ki melike söyle yine 

Yedi yıl ķaldı ki şeyŧān unutdurdu aña  
 

43  Dedi şāh düşde yedi gördüm öküzler ki semuz  
Anı ekl etdi zebūnken yedi öküz eclā   
 
Hem yedi dane başaķ gördüm o taze ki yeşil  
Hem yedi dane o yābis ede ĥall hep Ǿulemā  
 

70 44  Ķarışıķ dūş degiliz Ǿālimi dedi bunlar 
45  Dedi bu sāķī ki vaśf ile beni ķıl isrā  

 
46  Dedi ey Yūsuf-ı pür śıdķ n’ola rü’yāda semuz 

Yedi öküzü yedi eđǾafı yedi zīrā 
 
Hem yedi dane başaķ taze yedi de yābis 
Söyle ki nās edeler şübhededirler imĥā  
 

47  Der o ķalsun yedi yıl zerǾde daneyle başaķ 
Ekile ĥācetiñiz deñlü ķalup bu evfā  
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48  Bu yedi sāl geçerek ķaĥŧ ile erer yedi yıl 
Yerler o demde hemān toħmu ederler isrā 

 
75 49  Śoñra bir yılda be-bārān keŝīr nefǾ erişür  

Kim eren anda ķılar Ǿaśr ĥubūbu icrā  
 

50  Melīk anı getürüñ dedi eĥaķ dedi kim o 
Śorsun o nisveye kim ķatǾ-ı yed etdi eclā  

 
51  Śordu şāh nisveye anlar dediler ĥāşā kim 

İftirā mı edelim seyi’eyi ĥālca aña  
 
Hem Züleyħā dedi el-ān bilindi kim o ĥaķ 
Diledim vaślıñı ben śıdķı eĥaķ pek aķvā918  
 

52  Dedi Yūsuf bu emel biline ħā’in degilim  
Eylemez böyle de hem keyde hidāyet Mevlā  

 
80 53  Bize taǾlīm ki budur nefs berīdir demezem 

Nefs-i emmāre-i sū’ ancaķ ere raĥmet aña  
 

54  Ki ǾAfuv919 hem de Raĥīmdir dedi el-ĥaķ Allāh 
Melik o dedi gele çünki olur aña rehā  
 

55  Dedi śoĥbet edüp o sensin emīnǾindimde  
İstedi kenze baķa Ǿilm ile ĥāmī raǾnā  

                                                           
918 B: Diledim vaślıñı ben śıdķı eĥaķ pek evfā 
919 B: Ki Ġafūr hem de Raĥīmdir dedi el-ĥaķ Allāh 
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56  Böyle temkīn buyurduk dilediginden ede 

Rahmeti ķılmadayım kime dilersem zībā  
 

57  Muĥsinīn ecri iżāǾada degil Ǿindimde   
Müslim- śāliĥe maĥşerde var ikrām-ı aǾlā  
 

85   Śoñraca hem de Züleyħā aña zevce çünki  
ǾIşķı maĥśūr ne güzel verdi murād Ĥaķ eclā  
 

58  Dāderān Yūsufa geldi göricek fehm etdi  
Anlara hem anı etdirmedi mefhūm Mevlā 

 
59  Yüklerin pür ķılup o dedi ki Bünyāmīni 

Getürüñ Ĥaķ misāfirde şu zīb ü raǾnā  
 

60  Ger getürmez iseñiz zāde de hem gelmemeli 
61  Dediler saǾyi olur vālidi de bi’l-ırżā 

 
62  Dedi me’mūrīne zādıñ ŝemenin yüklere ķavī 

Varıcaķ ehline görünce döne ķasd aķvā 
 

90 63  Dediler ey peder anıñla gidüp ĥıfž edelim 
Vermez iseñ bize menǾ oldu rucūǾda ķaŧǾā   

  
64  Deyüp emniyyetim olur mu size dāderi-veş  

Hep Raĥīm erĥamı Ĥaķ şunda da rabŧ-ı dil aña  
 

65  Açup anı bulıcaķ dediler ey vālid bu 
Bize ikrām alalım vāfir olup ĥāfıž aña  

 
66  Dedi göndermem anı tā ki getürmek içün 

ǾAhd-i Ĥaķ ediñ ayırmamaġa anı aślā  
 

67  Böyle mīŝāķı ķılup dedi vekīl Ĥaķ bize hep 
Girmeyüp bir ķapudan ayru ķapulayın aña  
 

95   Ki nažar degmeye menǾ edemem emr Allāh ıñ 
Ŧayanurum aña ĥak-cūya olur o evfā  
 

68  Nuŧķ-ı vālid gibi ĥāciz degil o bu şey’e  
Maŧlabıñ dedi o źū-Ǿilm u muǾallā zīrā 
 
Ekŝer ādem bilemez ĥükmümü ki bī-ĥā’il 
ĶaŧǾi taķdīr bu muǾallāķ degil idi aña  
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69  Varıcaķ Yūsufa bildirdi o Bünyāmīne kim  
Dāderān śunǾu o ĥüzn etme demişdi aña   

 
70  Yüklerin ŧolduraraķ ölçegi anıñ yüküne 

VażǾla ķalmaları oldu münādiyle nidā 
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100 71  Śordular ne ola mefķūd dedi şāh ölçegi kim  

72  Kim vere luŧf ere çoķ zād u kefālet var aña  
 

73  Dedi kim gelmedik ifsāda bilürsiz bi’llāh 
Sarķ eder de degiliz bu daħı şek yoķ eclā   

 
74  Müteĥarri dedi rāst ķavl degil ise ne cezā 
75  Dedi bil sārıķı bir yıl ķılarız köle buña  

 
76  Başķa da başladı anıñ çıķarup yükünden  

Bu laŧīfeyi aña vaĥ ile ķıldım inbā 
 
Öyle tevfīķi iken vālid ü đāderlere ĥüzn 
Cilve-i Ĥaķ ki celī eyledi taǾlīm-i Mevlā  
 

105   Bu şehiñ Ǿādeti üzre degil emrimle faķaŧ 
Kimi dilersem o fā’iķ ben edüp de aķvā  
 
Śāĥib-iǾilm olanıñ her biriniñ evferi var  
Bil nihāyetsiz ü dā’im ki heme Ǿilm-i Ħudā   
  

77  Dedi dāderleri kim Ǿan-ebeveyn dāderi de  
Böyle etmiş idi Yūsuf ķalaraķ śabr-efzā 
 
Dedi ķalbinde pederden beni ayırmaķlıķ 
Daħı efzūn aña da Ǿilmde Īzid eclā  
 

78  Dediler kim ey Ǿazīz bil var aña pīr peder 
Ķıl bedel birimizi fażl ile sen pür ĥaķķā  

 
110 79  Dedi ben digerini almam Ǿiyāzen bi’llāh 

Alsam öyle kim idi şerǾa mübāyin zīrā  
 

80  Bil cevāb nefse verüp ye’s büyügü dedi kim 
Peder almış idi mīŝāķ-ı Ĥaķ eclā zīrā  
 
Ĥaķķ-ı Yūsufdaki ifrāŧ920 celī gitmiyorum  
Vālidim ola mucīz ya ede Ǿavnın Mevlā  
 
Ħayr-ı ĥükkām budur siz pedere deyiñ kim 
Çıķdı Bünyāmine o vaśf degiliz şāhid aña  
 

81  Görmeyüp alması çıķdı bu gūnā ölçek 
Ġā’ib o ĥākim ü ĥāmī degiliz böyle buña  

 
115 82  Mıśrdan hem de ber-ā-ber bulunan ķāfileden  

Eyle taĥķīķ ki denür śıdķımız öyle ķaŧǾā 
 

83  Dedi belki anı da nefsiñiz eyler tezyīn 
Şuña da śabr-ı cemīl Ĥaķ ķıla hep yine Ǿaŧā  

                                                           
920 B: Ĥaķķ-ı Yūsufdaki tefrīŧde celī gitmiyorum 
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84  Çekilüp yā esefā Yūsufa deyüp giryān  

Gözüne erdi beyāż ĥüzn ile līk śanma Ǿamā  
 

Ki nebīlerde Ǿamā olmaz atup ĥiddeti hem 
Dedi evlādı olup nādim ü şöyle ki aña  
 

85  Ķasem Allāha ki ķorķmaķdayız o ĥüznle gele 
Ǿİlel-i mevt ü belki de imāta zīrā  

 
120 86  Dedi ancaķ keder ü ĥüznümü Mevlāya derim 

Bildirir şey ki anı bilmediñiz baña Ħudā  
 

87  Yūsuf u dāderini arayıñ ey evlādım  
Kesmeyiñ hīç ümīd fażl-ı Ĥaķ evfer aǾlā  
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Raĥmet-i Ĥaķdan ümīd kesmiyor illā küffār 
Buyurup Ǿavdet aña ķılmada hem ĥüzn inbā  
 

88  Ey Ǿazīz bize vü hem ehlimize geldi żarar  
Ķaldı sermāye eķalca ola çoķ zād īfā 
 

Ķıl taśadduķ śadaķa māla degildir maĥśūr 
Cümle maǾrūf śadaķa dāderi şu Ǿavf u Ǿaŧā  
 

125 89  Aña Allāh eder iĥsān mükāfāt dediler  
Dedi Yūsuf gelecek vaķt-i surūrlar ķaŧǾā  

 
90  Yūsufa dāderine cilve-i Ǿalāmet-rīzdir  

Śūretā cehliñiz o Ĥaķca laŧīfe ĥaķķā 
 
Bildirüp kendüyü Yūsuf dedi o Ǿavn-ı İlāh 
Śāliĥ u śābir u muĥsīnlere ki feyż-efzā  
 

91  Dediler eyledi va’llāhi seni Ĥaķ tercīĥ  
Eyledikse de görünürde de ummada ħaŧā 

 
92  Dedi Yūsuf size hīç serzenīşi ķılmam ben  

Kim Raĥīm erĥamı Ĥaķ size de raĥmet-efzā 
 

130 93  Pederiñ yüzüne sürüñ şu ķamīśim götürüp  
Ĥāl-i enver erişe gelmelisiz cümle baña  

 
94  Mıśrdan Ǿavfen o çıķdıķda buyurdu YaǾķūb 

Būy-ı Yūsuf baña şimdi geliyor şevk-pīrā  
 
Kiber-i sinnime ĥaml etmemeli bilmeyerek 
Ki nebīlerde şuǾūr ķaśrı erişmez aślā  
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95  Dediler ĥālet-i921 Ǿışķ ŧurmadadır bu bi’llāh  
96  Geldi rūyine sürüp oldu gözü nūr-güşā  

 
97  Bilmeden siz demedim mi baña Ĥaķ verdi bu fehm 

Dediginde dediler Ǿafv ķıla Ĥaķ śūrī ħaŧā 
 

135 98  Dedi Ǿafvın dilerim size ķarīb rıfķ ile 
ǾAfv u raĥm eyler O hep bāŧın ü śūrī ne ħaŧā  
 

99  Vālideynin yanına eyledi Yūsuf iclās 
Dedi Ĥaķ dāħil ede śāf-ı emānda evfā  
 
Teyzesidir denilür māderi Ǿulyāsı bunuñ  
Ĥīn-i tevlīdde varup ķılmada ber-Ǿiddet śafā 
 

100  Vālideynin yuķaru eyledi refǾi Yūsuf  
Etdiler secde ki tekrīmli selām idi aña  
 
O zamān öyle olup menĥini oldu demek  
Secdeyi bil ebedī Tañrıya maħśūś zīrā  
 

140   Ger Ǿibādetse hemān ķıble demek kim Yūsuf  
Rabb-i bī-çüne ĥaķīķi idi bī-şek o edā  
 
Dedi Yūsuf pederine ki bu rü’yām içün 
Baña taǾbīr-i laŧīf ķıldı o Rabb-i yektā  
 
İftirā sicni içinden de çıķardı Yezdān  
Sizleri ķıldı görüşmeklige hem de isrā  
 
Dāderānımla da gözce görülen aĥvāli  
Ķıldı şeyŧān yine Ĥaķ luŧf edici keyfe yeşā 
 
Çünki tedbīr ü vücühün bilicidir Īzid  
Ĥükmünü vaķti ile edicidir hem ĥaķķā  
 

145   Şübhesiz Ǿafv olaraķ zelle-i iħvānı hep  
Cümlesi oldu nebī öylece yazdı Ǿulemā  
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Enbiyā ķable nübüvvetde olur hep maǾśūm 
Görünüşde nicedir oldu faķaŧ o inbā  
 
Bāŧınan cilve-i Ĥaķ ķadere teraķķiye sebeb 
Olmada birbirine şöyle münāfiǾ-ārā 
 
Śabr edüp cümle teraķķi bula ķaderen yaǾnī 
Etdiler birbirine dilde kederler ilķā 
 
Aĥseni aĥsen-i taķvīmiñ olup cümle nebī  

                                                           
921 B: Dediler ĥayret-i Ǿışķ ŧurmadadır bu bi’llāh 
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Bil ĥaķīķ aĥseni hep pādişeh-i dü serā  
 

150   Śalavāt anlara vü kendüye ki şems ü ķamer 
Ķaldı münķād celī vü Yūsufadır der-ru’yā  
 
Şems baŧmışdı duǾāsıyla rucūǾ ķıldı o  
Hemde ŧurdurdu çü bir gün geç ola vaķt-i mesā  
  
Yūsufuñ kendüyü görmekle kesüp nisve eli  
Māh yarıldı buña parmaġı bile eclā   
 
Pür-fer-i ilād u reġā’ible mizāc-ı pür-nūr 
Ĥilye-i pāķine dibācedir icmāl-i raǾnā  
 
Ĥaķca ĥub cubbesi bil cub idi zindān miǾrāc 
Nūr-ı Ĥaķ dīde beyazı dedi Dügümlü Baba 
 

155 101  Ǿİlm-i taǾbīrle verdiñ baña bu mülkü de Sen 
Hep yer ü göklerde ħalķ edici Rabbim aǾlā 
 
Sen dü Ǿālemde tevellī ķılaraķ kārlarımı 
Saña teslīmde nūrca ķılayım vaślı saña  
 
Eb ü ced śāliĥ pür-ħayr aña el-ĥaķ emelim 
Ķaśd olur cümle-i mü’minlere taǾlīm-i icrā  
 
Olmayup Ǿazl-ı nübüvvet yine maǾśūm hepsi 
İrtiĥāli de eĥaķ öyle ķılarlar ķaŧǾā  
 

Nūr-ı İslām ü śalāĥ cümleye bir rütbe degil  

Enbiyāda śıfat-ı Ǿabd ĥaķīķ bil raǾnā  
 

160   Śıfat-ı Ǿabd ile Yezdān buyurur (isrāda) 
Şeref-i ķurb aña ki şu demek aǾle’l-aǾlā 
 
Enbiyālarda velāyet ki o ķurb-ı Ĥaķdır 
Nāsca inbā nübüvvetden olur hem bālā 
 
Evliyā gerçi nebīler ķadar efđal denemez 
Līk nebīlerde velīlik hemān öyle zībā  
 
Yer ü gökler ile Ǿarşıñ ŧolusu ola śalāt  
Şāh-ı kevneyne ki nūruyla cemīǾi raǾnā  
 
Mıśrı ķalb māliki taǾbīre de ilhāmda celī  
Źikr-i billāhla zehī göçdü Dügümlü Baba  
 

165 102  Ey Ĥabībim bu saña ġaybī oluyor inbā     
Sen degildiñ orada cilve-i Ĥaķ erdi aña  

 
103  Ekŝer-i nās degil īmānda ĥırś ķılsañda  
104  Ecrin olmaz ŧalebiñ bu zehī pend vaśf-ārā 
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105  Yer ü eflākda Ǿalāmātımı görüp de gice  
Etmez īmān yüzü döndürmede yüzsüz o ķafa  

 
106  Çoķlara etmeyüp īmānı ķılıyor şirki 
107  Bu emīn mi ki bunu ķaplaya ekdār ebedā 
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Füc’eten ya ki ķıyāmet gele ķasılır iken  
Ki Ǿalā’imleri fikr eylemese öyle aña 
 

170 108  De olup muǾcize ĥüccet baña çoķ re’yü’l-Ǿayn  
Ĥaķla daǾvet ķılarım mü’min ü cümleyi aña  
 
Ĥaķķı tenzīh ederim her ne mübāyinse aña  
Şirki ķılmam o zamān cāhiline bu inbā  
 

109  Hep nebī yine erüp şehrden aķdem bil nūr 
Hīç nübüvvetde degil köylü köle ķavm-i nisā 
 
Köylere gerçi ķura denmede şimdi degil o 
Ki diyor Mekkeye Anŧakyaya da ķarye Ħudā 
 
Yūsufa dendi kölelik śanīǾa öyle 
MaǾnevī žāhiri mülk öyle erer çünki aña  
 

175   Görmüyorlar mı gezüp evvel erenler n’oldu  
Śāliĥe ħayr olur Ǿuķbā ķıla hep derk şuñā 
 

110  Hem bu derdlerde gelüp de rusüle ye’s śandı    
VaǾd-i İslāmdakilerde ola tekźīb-efzā 
 
Heme naśrım diledim mü’mine erişdi necāt  
ǾĀśīden ķahrımı red ķılmaķ olur mu aślā  
 

111  Anlarıñ var ķıśśaśında ūlū’l-elbāba Ǿiber 
Hīç bu Furķānda da kiźb ermedi bāhir ĥaķķā  
 
Kütüb-i sābıķa taśdīķi vü levāzım cemǾi 
Ķavm-i mü’minlere bil raĥm u hüdā nūr zīrā  
 

180   Yer ü gökler ile Ǿarşıñ ola veznince śalāt  
Şāh-ı dāreyne ki nūru çü esās erdi aña  
 
Ħāśśa da muǾcize Ķur’ānda bunu bi’l-ibrāz 
Bir bir etmekde bedīhī heme Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-RaǾdi Mekkiyyetün ev Medeniyyetün Hiye Ŝelaŝün ve ErbaǾūne Āyeh 
  

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 
Bu menāfiǾ kütüb-i sābıķada erdi līk 
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Ķıl temessük saña münzel bu kim aĥsen aǾlā 
 
Līk çoķ kimse yine etmemede īmān kim 
Elyemez ĥaķķı fikr ü te’emmül icrā 
 

2  Öyle Īzid ki direksiz gögü rāfiǾ mer’i922 
Śoñra Ǿarş üzrede etdi O be-ĥükm isŧīlā923  
 

5   Ķıldı mihr u mehi rām dönmede hep vaķde degin 
Kim müdebbir eder āyātı mufaśśal zībā  
 

   Oldu īżāĥ ki heme muǾcizeñ ü hem Ķur’ān 
Ola īķān ederim yevm-i ķıyāmı icrā  
 

3  Öyle ĥaķdır ki ĥaķīķ yeri her etrāfça geñiş    
Etdi hem meyvelü kūhlar ile enhār-ı raǾnā  
 
Ķıldı hem meyvelere çifte ki dadlu ekşi 
Hem sefīd ü esved envāǾ ile reng reng ĥaķķā 
 
Birbiriyle giceyi gündüzü örter anda 
Hep zehī Ĥaķķa delīl etdi ola fikr evfā 
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10 4  Hem de yer yekdigere fāśılasız ķaŧǾa heme 
Bōstān-ı üzüm ü her zerǾde var hem ħurma 
 

   Kimi bir kökden anıñ kimi de başķa ŝābit  
Yek śudan içdi o birbirine rucĥān-efzā 
 
Ĥaķca Ǿaķlı olana bu da delīl yaradana  
Hep beşer böyle mübāyin ki denür Ĥaķ yektā  
 
Ola eşcār Ǿadedinde de nebīye śalavāt  
Secde eyler idiler pīş-gehinde eclā   
 
Pek güzel meyve-i irşād aşısıdır el-ĥaķ  
Kim Kemāl ermede heme ķıla Dügümlü Baba 
 

15 5  Ger taǾacübde iseñ hep bilerek muǾcizeni 
Müslim olmaz deyü var daħı Ǿacīb baķ evfā  
 

   Kim dediler dirilmeyiz ölünce biz ħāk  
Bilür el-ĥaķ yoķ iken ķıldıķ Ǿademden peydā  
 
Boynu üzre olaraķ ĥalķa Ǿinād ile đalāl 
Nārıñ aśĥābı demek bunda ŧuruyor ebedā  
 

6  Ĥaseneden bile der aķdemi ķahr-istihzā    

                                                           
922

 B nüshası tekrar eden beyitleri almıştır. 
923 İşbu istīlā tefsīri sūre-i Tevbe tefsīrinde 194. śaĥīfede ve sā’irlerinde müfaśśılan muĥarerdir. vr. 98/a. 
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Bildi küffār mürūr kılmış idi böyle aña  
 
El-ĥaķ Ǿafv edici Ĥaķ śoñra da īmān edene  
Pek Ǿaźāb ķılıcıdır eylese ıśrār icrā  
 

20 7  Kefere der niçün ermez diledükçe delīl  
Sen hemān münźir u her ķavmde idi rāh-nümā 
 

   Allāh aǾśāra göre muǾcizeler etmede līk 
Burada her biri başķa diliyor istihzā 
 
Yine naś var ki veririr ĥüzn-i Ǿadem taśdīķi 
Hep bilüp muǾcizeñi şunlar Ǿināddan ĥaķķā  
 
Ķıldı münşaķ ķameri muǾcize her nevǾ ile Ĥaķ  
Yine manśūś ü meşhūd ki oldu eclā  
 
Kim tevātür yine aķvā sebeb-i Ǿilm olaraķ  
Böyle dünyāda da inkār olabilmez aślā  
 

25   Ol tevātür derecesinde gide bī-iĥśā  
Oldu dībāceye miǾrācı vü cüz’ī inşā924 
 

 8  Ĥaml-ı nisvānı hem anda ne ziyāde noķśān  
Ĥaķ bilür bir ķaderiyle erişür hep eşyā  

 
9  Hep görülen ile görülmeyeni de O bilüp  

Cümleden pek büyük o Ķādir şānıyla Ħudā  
 

10  Sırrı cehri gicede gizlü vü gündüzde açıķ  
Ķavl ile fiǾle müsāvī anıñ Ǿilmi maĥżā  

 
11  Emri ile ĥıfža dendi melekler nāsa  

Öñü ardıyla Ǿaķīb-i ĥāris olur bil zībā  
 

30   Siyyemā işbu Ĥabībim içün edüp ĥarsı  
Ħā’ine muǾcizesin ķılmada ĥā’il ben aña925  
 

   EnǾumı verdigimiz ķavmda ķılmam tebdīl  
Ĥālini olmasa tebdīlde ger bu ammā  
 
Şöyle olmazsa sebeb şive-i Ĥaķ demek kim 
Ede bādī-i teraķķī-i mekārım aña  
 
MenǾ ķılan yoķ O dilerse Ǿiķāb bir ķavme 
Mā-sivā’llāh Aña dōstluķ ķılabilmez ķaŧǾā  
 

12  Gösterir şimşegi bārāna ķocunur rāhı 
Aña zirāǾ eder ārzū pür eder ebr-aǾlā  

 

                                                           
924 B nüshasında 24. beyit bulunmamaktadır. 
925 B: Ħā’ine muǾcizesin ķılmada ĥā’il ben ha 
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35 13  Ĥamd ü tesbīĥin edüp raǾd u melā’ik ħā’i 
Yıldırım nāzil edüp kime diler erer aña  
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   Ĥaķ şedīd ķādir edüp dīn cedelin çoķ birisi 
Yıldırım vurdu Ĥabībin hem edüp istihzā 
 

14  Ĥaķķadır ĥaķla duǾā dāǾī olan dūni’llāh   
Yoķdur icrā daǾvātında hemīn şu gūnā  
 
Śuyu almaķ dileyüp ķuyuya ermez eli bil  
Feme śu gelmeye kāfirde đalāl hep o duǾā  
 

15  Hep zemīn daħı felek sākini gölgede hemān  
Rūz u şeb ŧavǾan ü kerhen baña sācid ĥaķķā  
 

40   Ki demek müslim eder istek ile o zībā  
Ye’sde kāfir eder bil aña yoķ ħayr ebedā  
 

   Ĥaķ kemāli Ǿadedi ile kemāline sezā  
Mefħar-ı rus’le śalāt sübĥa-i Dügümlü Baba 
 
Evliyālarda ħavārıķda Resūl muǾcizesi 
Sāyesiyle ki heme vaķt eriyor o eclā  
 
Bize mer’i vü tevātürle ŧurur Ǿālemde 
Degil inkārda ger emān Dügümlü Baba 
 

16  De Resūlüm şu yer ü göklere de Rab kimdir  
Bulamaz bir diyecek sende ki Yezdān maĥżā 
 

45   Böyle nefsince bile sūd u ziyān edemeyen  
Mā-siva’llāhı ne maǾbūd ŧutasız dōst maǾnā  
 

   De kim aǾmā vü baśīr nūr u žalām yeksān mı 
Beñzer īmānı eden eylemeyanlar bil Aña 
 
Yā şerīk dedigi yaratdı mı kim beñzediyor 
De ki Ĥaķ birdir O fā’iķ yaradan bil ķaŧǾā  
 

17  Vādī-i ķalblere Ķur’ān zi-semā erdi maŧar  
Gide süpründü hep inkār ere īmān maĥżā  
 
Ĥuly ü āvānı zer ü sīmi de beñzer ki ĥaķīķ 
Ne ki zā’id gider andan o ķalur ĥāśś-ı raǾnā  
 

50   Ĥaķķ u bāŧıl içün īrād ederim şöyle miŝāl  
Bāŧılı māhī vü Ķur’ān be-ķulūb sūd-pīrā 
 

 18  Kim ki mü’minse cinānda aña var her iĥsān  
Kāfire fā’ide yoķ etse de ger şöyle fedā  
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   Māl-ı dünyā hep anıñ ise de miŝli de meǾan 
Verir idi ki şedīd rūz-ı ĥesāb ü ĥaşr buña 
 
Meskeni nār ede kim Ĥaķ ne fenādır bu firāş 
Bu ĥarāretde bir içim śu mu hep bu dünyā 
 

19  Saña Furķān nüzūl eyledi Ĥaķ ile bilen  
Bilmeyen kör gibi midir gider ħāśś-ı Ǿuķalā 

 
55 20  Kim ezel Ǿahde vefā etdi o ķırmaz anı hem   

Ediyor vaślını kim vuślatı emrim zībā  
 

 21  Hem de Mevlādan eder bīm o ĥesābdan ķorķar  
22  TaǾb-ı ŧāǾatde benimçün ediyor śabrı edā  

 
   Kim śalāt ķıldı verir gizlü vü açıķ luŧfumdan 

Kötülük maĥv eder o hem hāseneyle icrā  
 

23  ǾĀķibet mesken-i ecel dār-ı ħulūd ola cinān 
Eb u ümm ü zevce evlādı da śāliĥe o cā  
 
Ede memnūn deyü bunlarda ķonacaķ buraya 
Her bir ebvābdan erer hem de feriştehler aña  
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60 24  Diye kim size selāmet çün ediñ sen śābir  
ǾĀķibet ĥüsn-i maķām devr ediñ anda zībā 

  
 25  Kim ķırar Ǿahdimizi bil kim o ermiş ezelī  

Hem eder ķaŧǾ anı vuślatla ki emrimiz aña  
 

   Hem eder yerde fesād şunlara olur laǾnet  
Sū’ emeginde ķalur dār-ı cehennem ne fenā  
 

26  Ben eder basŧ u ŧar rızķını kime dilesem  
Ehl-i dünyānıñ olur öyle surūru maĥżā 
 
Ĥālbu kim nisbeten Ǿuķbāya ĥayāt-ı dünyā  
Cüz’ī bir geçinecek buldu zevālı ķaŧǾā926  
 

65   Eyle ey Bārī Resūlüñe selām-ı bī-ĥad eĥaķ 
Bizde var ĥaķķı Ǿažīm eyle anıñla sen edā  
 

   Bildi dünyāyı bütün cüz’ī vü ipsiz śapsız 
ǾIşķ-ı Ĥaķ bend-i eĥaķ böyle Dügümlü Baba 
 

 27  Küfr eden der niçün āyātı bizim maķśadımız 
Üzre etmez deyü böyle baķup o küfr-efzā 
 
De ki hep kime dilerse o đalāl vermekde  

                                                           
926 B: Cüz’ī bir geçinecek buldu zevālı ĥaķķā 



  503 
 

Deyüp o siĥr u teĥakkümde dilersiz baña 
 
İşbu gördüklerine siĥr dedikde anlar 
Böyle demek ile bādī-i đalālldır zīrā  
 

70   Rü’yetin Ĥaķ diyerek kendü de Ĥaķķa rāciǾ  
Edügün fikr-i eśaĥ etse olur aña hüdā  
 

   Uss-ı īmān böyle vü eźķārım ile iŧmīnān  
ǾArśa-i ķalbini ger ķıla ķavī vü zībā  
 

 28  Muŧma’in olmada źikrimle ķulūp bilmiş olan  
Pür-śalāĥ mü’mine hep merciǾ-i aĥsen ü ŧūbā  
 
Bulamaz rāĥatı şāh olsa cihāngīr rūĥca  
Çünki rūĥuñ dilegi Ǿışķ-ı İlāhī zīrā  
 
Muŧma’in Ĥaķķa Ǿavām-ı mü’min olup ķulluķda 
Zīb ü envār-ı ħavāśdır be-ĥaķāyıķ-ı esmā 
 

75   Ķalbi olursa eħaś Ĥaķķı müşāhid yaǾnī  
O kemāl ile Kemāl zīveri bulsun ebedā  
 

   ǾĀcizim medĥ-i Resūl gibi śalāt taǾrīfe  
Ĥaķca kendüce nīce ĥaķdır o olsun ebedā  
 

   Ben ĥaķīk bende-i efkende-i dilbend-i ümīd  
Muŧma’in ķıla eħaślarca Dügümlü Baba  
 

29  Edüp īmānı vü śalāĥı bulunanlar içün  
Ne güzel niǾmet ü devlet ne güzel hep süknā 
 

30  Rusül isbālimiz-āsā kim idi sābıķda  
Etdik irsāl seni Ķur’ānı kırā’at-pīrā  
 

80   Küfr edüp der ki ne Raĥmān de ĥaķīķ Rabbimdir 
Bī-şerīk yaǾnī tevekküldeyim Ǿazm ola buña  
 

 31  Ger bu Furķānla yürüse yer şaķ olsa   
Dese meyyit sözü kolay bize o da ammā  
 

   Mü’min olmaz ezel Ǿilmimde mü’ebbed kāfir  
Cebri śırf śanma ħilāfsız şu demek cebr-āsā  
 
MuǾcize evvel ü şimdi hep erer ki bize 
Dilesem nāsı hep īmānda ederdim maĥżā  
 
Kim ki Ķur’ān oķur öylece ķılsun demek o  
MuǾcizāt etdi heme öyle Resūl-i dü serā  
 

85   Çift sürer gibi gelüp vāfī şecer emrince 
Ĥaķ Resūlü edügün o da ķılardı inbā  
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   Çoķdu meyyitde duǾāsıyla zehī buldu ĥayāt  
Ĥaķ Resūlü dedi ķabrinden erüp de zībā  
 

   Evliyā Tayy-i mekān etmede yürür gibi kūh  
Pek ĥaķīķ tābiǾi o muǾcize kim nūr-efzā  
 
Gördü kim nās o zamān demedi Ķur’āna diger  
Çün bu meşhūd u bedīhīye ĥaķā’iķ inbā  
 
Sebeb-i Ǿilm-i tevātür bize öyle eriyor  
Hemde küffārca ilzām idi kim şöyle edā 
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90   MuǾcizāt ķılmadıķ eslāfa da cebri derece  
Fehm ü kesb etmeli mü’minlere her dem eclā  
 

   Sebebi fiǾl ki küfr içre ķalur bu müşrik  
Buña ķahr ere veyā fetĥ eylesen kām-pīrā  
 

   Kim bil o vaǾdimiz erdi vü ħilāfsız hīç bil  
Oldu bu Mekkeyi fetĥ ü heme sā’irde aña  
 
Cebri śırf śanma o fetĥi de ki mü’min ķalup  
Kefere çıķdı demek necis ü eĥaķ menǾ-efvā  
 
Etdi dāderi vü Mūsā daħı ĥarb küffār  
Ķılmadı ŧurdu pek az burada Ǿömr-i ǾĪsā  
 

95   YaǾnī ĥaķ vaķde göre Ǿömre göre emr ederek  
Hep nebī idi muŧābıķ ĥareketde zīrā  
 

   ǾAded-i ümmeti de pek az olup refǾinde  
Eylemez Rabb-i ķadīr ħāric ü vüsǾ-ı emr aślā  
 

   Ümmeti ķıldı cihād kendüsü refǾ olmuş iken  
Dīn içün eylediler çoķ ölüp de hep edā  
 
Dīni nesħ olmadan anda da kibār ķıldı cihād   
Bize hep ķılamaz inkār Naśārā ĥaķķā  
 

32  Hem de evvel de rusül öyle olur istihzā 
Mehl erüp münkere ķahr olur Ǿaźābım pek aña  
 

100   Biz ki her nefsiñ umūrun bilür iken müşrik 
Kendüyü bilmeyeni ķılmada nā-ĥaķ şürekā  
 

 33  De ki eśnāma sezā ismi deyüp eyle nažar  
Bil İlāh demege bu vaśf ile ĥaķ var mı aña  
 

   Yerde Ĥaķ şirki de dedigiñizi bilmez mi 
Ya denen nāmdan Ǿibāret ki oyuncaķ-āsā 
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Ķıldı şeyŧān müzeyyen reh-i Ĥaķdan mefrūķ 
Ezel Ǿilmimce bil azmış olamaz dene hüdā  
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

105 34  Dünyevī bunlara varınca belā kim olaraķ  
Olur Ǿuķbāda ķadīm ķurŧaran olmaz zi-Ħudā  

 
 35  Derk içün dedi cinān śāliĥe mevǾud u şebīh 

Zeyl-i eşcārları cārī śulu bōstān-āsā 
 

   Pür-beķā me’kül ü gölge ki netice-i śalāĥ 
Küfre de nār netice o ķıyās-ı eclā  
 

36  Saña münzelce feraĥ-yāb Naśārā vü Yehūd   
Līk var bunda ki baǾżısına inkār-efzā 
 
De Ĥaķ emri aña ķulluķ ile şirk eylememek 
Ķılıyorum aña daǾvet kim o merciǾ ĥaķķā  
 

110 37  Her nebīye de lisānınca kitāb erdigi-veş  
Böyle Furķān ǾArābī indi saña pek raǾnā  
 

   Kāfiriñ derkine göre buyurur mülzem ola  
Peyrev olsañ aña kim benden eder ĥıfžı saña  
 

 38  Ķıldıķ irsāl-ı rusül ezvāc ü evlādı da var 
MuǾcize ermedi hīç ermeden iźnim ķaŧǾā  
 
Beşere lāzım o da meyl-i ŧabīǾi olsa  
Şuña meyl etmedi ŧabǾında yoķ ǾĪsā vü Yaĥyā  
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Sā’iri yine ki meşhūr rusüldür çoķ idi  
Ķıldı Dāvūd u Süleymāna keŝīr Ĥaķ iǾŧā 
 

115   Zühd ile kimisine erer o ķuvvet efzūn  
Kimine nāķıś olur şimdi de böyle zīrā  
 

   Ķudreti var ise zecr Ǿaķlı vü şerǾi olamaz  
Kim aña vü neslini ibķāya ziyānı zīrā  
 

   Dörde dek zevce vü civārı da ki böyle olup  
Şimdi meczūm kim İslāmca Ǿiśmet-aǾlā  
 
Geçen evķāta göre idi ki ıślāĥ içün  
Anlara erdi kütüb dā’imi Ķur’ān be-cā  
 

39  Eyledim diledigim üzre anı maĥv u ibķā  
Bendedir ümm-i kitāb Ǿilm-i ezel ħayr-ı eclā  
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120   Hīç nādimliķ u Īzidde ĥudūŝ denmeye kim 
Sālifiñ mevsimi geçdi deyü lā-ĥaķ şu aña  
 

 40  Ķılsaķ ibrāz saña dünyāca da ķahrı kefere 
Ya seni ķılsaķ anı etmeden iǾzām be-beķā 
 

   YaǾnī meczūm saña vaĥyimle bedīhī olıcaķ 
Saña iblāġı gerek baña ĥesābın hep edā  
 

41  Mekke kāfirlere görmez mi yerin bi’t-tenķīś 
Ki verir Ĥaķ size aña o Ǿalāmet zīrā  
 
Ĥükmü defǾ ķılacaķ kimse bulunmaz el-ĥaķ  
Hem ĥesābımda serīǾ uħrevī bu ķahr-efzā 
 

125 42  Rusüle şu kefereniñ selefi mekr etdi 
Cümle mekriñde cezāsı yine Ĥaķdan aķvā  
 

   Ne bī-kesb eylese hep nefsi anı da ĥaķ bilüp  
ǾĀķibet kime cinān fehm ede küffār aķvā  
 

 43  Küfr eden der ki degildir bu Resūl Mevlādan  
De Ħudā beynimize şāhid kāfī ebedā  
 
Saña Ķur’ān u vefīr muǾcizelerle şāhid 
Kütüb-i sābıķada da ben idim vaśf-efzā  
 
Olmada böyle melā’ikde saña şāhidler 
Hep görülür o da ĥarb etdi ki nuśret-efzā 
 

130   Kendü Ǿilmim ile Furķān eremez miŝli bunuñ 
Böyledir hep saña şāhidlige kāfī Mevlā  
 

   Śoñra şāhid o kim Ǿindinde olup Ǿilm-i kitāb  
Hep bilüp eylemiyor ketmi de demek eclā  
 

   Cümle yerlerce feleklerce melekler tesbīĥ 
Hem śalātda bu Resūle daha olsun şu Ǿulā 
 
Evliyādan kiminiñ şehveti yoķ öyle ĥaķīķ  
Luŧfca līk peder oldu baña Dügümlü Baba 
 

Sūre-i İbrāhīme ǾAlā Nebiyyinā ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām ve Hiye İŝnenāni ve 
Ħamsūne Āyeten 

 
1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  

İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 
Keremimdir saña Ķur’ān kim iźnimle çıķar 
Küfrden Ǿālemi īmāna o nūr-ı aǾlā 
 

Be-luŧfi’llāhi teǾālā cild-i evvel burada ħatm olup ve cild-i ŝānīye ibtidā olunmuşdur. 
Lillāhi’l-ĥamd ve’ś-śalavātü’t-tāmmāt. 
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115/b   Sūre-i İbrāhīm ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’t-
Teslīm 

 
Bi-Ǿavni’llāhi TeǾālā cild-i ŝanīye buradan ibtidā olunmuşdur. 

 
Cümleye ġālib ü her ĥamd sezā Allāha 
Yoldur o dīn anı buldur ki o ĥaķdır zībā  
 

2  Öyle Ĥaķ ki yer ü eflākdaki el-ĥaķ mülkü 
Veyl kāfirlere çün ķahr-ı şedīd ķıla şuña 
 

5 3  Bunlar Ǿuķbāya edüp bār-ı cihānı tercīĥ 
MenǾ ile Ĥaķ yolu egriltdi beǾīd ez-Mevlā  
 

4  Olmaz illā neseben ķavmi lisānda ki Resūl  
Evvelā vāsıŧasız hep gerek iblāġ çün aña  
 
Bunuñ için ǾAraba baǾŝı denilmez maĥśūr  
Oldu bā-terceme her yere de el-ĥaķ inbā  
 
Şāh eĥaķ vālī lisānınca yazaraķ fermān  
Tercemeyle ola ĥükmünde ki her ķavme edā  
 
ǾArabī el-sine aǾlāsı yine bu Ķur’ān  
ǾArabī ise de iǾcāzla zehī müsteŝnā 
 

10   Kim Resūldür dese Ķur’ānı gerekdir taśdīķ 
Kāffe-i nāsa Resūldür o da manśūś eclā  
 

ن ذيرا ِاستعیذِباِالله و  یراِ  ِب ش  لنَّاس  ل  افَّةِ  ِك َٓ ِا لَّ ل ن اك  س  اِا ر  م َٓ ِالعظیمِ)و 
927) 

 

 rāciǾ olup burada Şāh-ı rusüle (ق وْمِهِ )
ǾArabī hep kütüb-i sā’ire denür hem-tā 
 
Bunları terceme ķıldı edüp inzāl Cibrīl 
Deyü de olmada tefsīri bunuñ hep raǾnā  
 
Ezel Ǿilmiyle bilüp ĥālleri hep şuña göre  
Dileyüp kılmadadır đāll u ikrām-ı hüdā 
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

15   Cümleye ġālib olup Ĥaķ kim eĥaķ añlamalı928 
Ezelī böyle ĥikem ķılmada bir bir icrā 
 

5  Benī İsrā’ile Mūsāyı da ķıldım irsāl 

                                                           
927

 “Biz seni başka değil, ancak müjdeleyici ve uyarıcı olarak bütün insanlara gönderdik.” Sebe’ Sûresi, 

34/28. 
928 B: Cümleye ġālib olup Ĥaķ ki Ĥaķīm añlamalı 
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Ki ķarañlıķ bu đalāl nūr-ı hüdā kām zīrā  
 
Geçen eyyāmı ede bunlara iħŧār bunda  
Hep delīl śabrı vü şükrü edene pek īfā  
 

6  Źikr ediñ enǾum-ı Ĥaķķı dedi Mūsā size çün 
Āl-i FirǾavndan O ķıldı rehāyı icrā  
 
Erkek evlādıñız iǾdām u ķızıñızı ħuddām  
Gibi çoķ ķahrı ķılardı size Ĥaķdan ammā  
 

20   Tecrübe gerçi ǾAlīm Tañrı kim Ǿilmi ezelī 
Size kendüñüzü bildirmek o śabr ile şuña 
 

7  Size bildirdi eĥaķ şükr edene luŧf artar  
O ki münkir buña dāreynde hep ķahr evfā  

 
8  Dedi Mūsā siz ü ħāk ehli de cümle der-küfr 

Olsa muĥtāc degil O ĥamd ola her ān ĥaķķā  
 

9  Ķavm-i Nūĥ u ǾĀd Ŝemūduñ ķıśśaśı ermedi mi 
Yine de erdi çoķ aķvām ki ǾAlīm Ĥaķ ĥaķķā 
 
MuǾcizemle rusül erdik de anı aġza śoķup  
Dediler sözüñüze Rabbe de biz reyb-efzā   
 

25 10  Rus’lü dedi yeri vü gökleri Ħālıķ aña mı 
Şübheñiz Ǿafva da dāǾī sizi kim kām-efzā 
 

116/a   Sūre-i İbrāhīm ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’t-
Teslīm 

 
Ki müsemmā ecele dek ķalasız yoķsa kim  
Evvel ifnā eder ammā ki eceldir yektā 
 
Ĥaķ ezelden biliyor şuña göre bir kim ecel 
Levĥ yazar bunu muǾallaķ śadaķa miŝl aña  
 
Dediler miŝlimiz insānsıñız ecdād diyenin 
MenǾ edersiz gele burhān emeli istihzā 
 
İşte Sulŧān-ı rusülden de görüp muǾcize hep  
Yine ŧāliblik aña da heme ki istihzā 
 

30 11  O rusül dedi ki insān olaraķ siz-veş biz  
Līk mümtāz ķılar kimi diler Ĥaķ evfā   
 
Emr-i Yezdān yoķ ise muǾcize olmaz īfā  
Mü’minīn işbu cefānızda tevekkül-efzā 
 

12  O hüdā verdi nice böyle tevekkül olmaz  
Verdi śabrı da eźāñız da bu lāzım eclā  
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13  Kefere dedi muĥaķķaķ çıķaralım sizi biz 
Ya yine döndürürüz milletimize ĥāşā 

 
14  Etdi Ĥaķ vaĥy rusüle şunları ihlāk ķılarız 

Yerlerine sizi iskān buyururuz ĥaķķā 
 

35   Bu kerem ümmetiñizde de eĥaķ kim bunlar  
Ķorķmada vaķfe-i ĥaşr ile vaǾīdden ebedā 
 

15  Enbiyā istedi ayrıla Ǿadüv bi’l-ihlāk 
Cümle cebbār-ı Ǿanīd ħā’ib olup ķaldı sezā 

 
16  Mevtden śoñra da var anlara nār kim yananıñ  

Teniniñ śuları ile śu erilür o cefā  
 

17  CurǾa curǾa içe ķahrı yudamaz rütbe fenā  
Mevti ķaplar diler ermez yine bil ki bu belā 
 

18  Küfrde mürd olanıñ kül gibi nārda ħayrı  
Kim fenā bulmada rüzgâr-ı şedīd ere buña 
 

40   O heme furtınalu yevm bulamaz ẕerrece de 
Ki bu azdı ola o ĥālde beǾīd raĥm aña  
 
Luŧf u ķahr ile tecellī ki hemān kāffeye de  
ǾAdedi ile śalāt ķıla Resūle Mevlā 
 
Esb meydānı açıķ furtunada gitmedi kül 
Nārgīle bāriz içer bunda Dügümlü Baba 
 

19  Revnaķıyla felegi vü yeri yaradan Ĥaķdır 
Dilese sizi giderir getürür başķa buña 

 
20  Ki bu ķavm śāliĥ olurlar şunu da hep etmek  

Bize Ǿusretlü degildir sehldir emr olsa aña 
 

45 21  Gelecek maĥşere pek dūn kefere ulusuna  
Der size tābiǾ olup ķaldıķ aña küfr-efzā 
 
Ķahr-ı Ĥaķca bizi cüz’īce de ķurŧarma mısız 
Der hidāyet bula idik size hep şevķ-i vefā 
 
Bulmadıķ şimdi ceziǾ eyleseñiz etmeseñiz 
Bize birdir ki bize Tañrı rehā vermez aña  
 

22  Der ki şeyŧānda saǾīre size Ĥaķ vaǾdi eśaĥ 
Ben ħilāf der idim uyduñuz aña siz ammā  
 
Yoķ idi ķudretim azdırmaķ ile hem de delīl  
Uyduñuz levmi ediñ kendüñize etme baña 
 

50   Ne sizi ben ne de sizler beni ķurŧarmaķ erer 
Hem de dōstdur deyü śāĥib çıķamam şimdi saña  
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116/b   Sūre-i İbrāhīm ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’t-

Teslīm   
 
Žālime ķahr-ı elīm ermede Ĥaķdan diyecek 
Kim heme sözleri de anlara ālām-ı eclā  
 

23  Mü’minen işleri śāliĥlere lütfum cennāt 
Ki ĥaķīķ zeylerinden olur enhār icrā  
 
Kim muħalled hepisi emrimiz ile anda 
Birbirine vü melek ķıla selām şevķle duǾā 
 

24  Güzel eşcār muķīsi hep ki kelām aĥsen ŧayyib 
Ki şehādet gelmesi vü ne kim öyle zībā 

 
55 25  Köküdür yerde ķavī dalları merfūǾ be-felek 

Dā’imā meyvede bā-iźn-i Ĥaķ el-ĥaķ zībā 
 
Olur īrād-ı meŝel ki bile nās sehl üzre 
Bil müfessirler aña demededir bu ħurmā  
 

26  Şirk ü sā’ir bed olan şöz şecer-i bed gibidir 
Bū’l-Cehil ķarpuzı-veş köki yoķ anıñ eclā  

 
27  Ĥaķ ķılar mü’mini aķvā vü şehādet üzre  

Bunu dünyāda da ķabrinde de bil eyler edā 
 
Ezelī ĥālleri bilmekle đalāl münkiredir 
Diledigin hep eder bellü Aña her eşyā 
 

60   Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

28  Görünür etmeyerek şükrü ķılanlar inkār 
Ķavmine de ķılıyorlar var helākı o cā 

 
29  O maķām ede saǾīri bu maķarr-ı müstekreh 
30  Azdırır nāsı da bunlar ķılaraķ şirki baña 

 
De ki taķbīĥ-i eşed geçdiġiñiz dünyāca 
Varıcaķ yerleriñiz nār-ı caĥīm bāķī cā 
 

31  Söyle kim mü’mine şarŧıyla śalātı ķıla hep 
Rızķımızdan ola sırran ü Ǿalenen luŧf-efzā  
 

65   Böyle gün gelmeden evvel kim o günde olmaz 
YaǾnī bu ĥaşr demek yoķ şurada beyǾ u şirā 
 

32  YaǾnī Tañrı ki yer ü gökleri de hep yaradup 
Hem felekden śu verüp rızķ eder eŝmār iǾŧā 
 
Süfünü ķıldı musaħħar size emriyle gezer  
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Ķılıyor śuyu da kim böyle erer nefǾ-efzā   
 

33  ǾĀdeti üzre dönüp mihr u ķamer nūr-āver 
Hep musaħħar demedir o da heme bu gūnā  

 
34  Giceyi gündüzü de böyle musaħħar ķıldı   

Cümle muĥtāc edügü aña verildi ki be-cā  
 

70   Śaysañız enǾumum aślā olabilmez iĥsā  
Kendüye žulümde insāndır inkār-efzā 
 

35  Źikr ediñ böyle duǾāyı ķılıyor İbrāhīm 
Ķıla Ĥaķ Mekkeyi el-ĥaķ ki emānda zībā  
 
Bu duǾā sāǾire taǾlīm baña evlādıma da  
Zi-Ǿibādātı śanem śavtıñ ere şu gūnā  
 
Çünki vaĥy etdik olur anlar içinde kāfir  
Līk mü’min ola bunlarda da her vaķtca saña  
 
Bil her ān mü’mini fetretde de var idi eĥaķ  
Enbiyānıñ heme maķbūl duǾāsı zīrā  
 

117/a   Sūre-i İbrāhīm ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’t-
Teslīm   

 
75 36  Sebeb eśnām çoķ azaraķ ki ķılar küfr ü Ǿinād 

Kim baña tābiǾ ise benden o ancaķ ĥaķķā 
 
Baña Ǿāśīyi de tevbeye muvaffak buyurup 
ǾAfv u raĥma da heme ķudretiñ erer eclā  
 

37  ZerǾa nā-ķābil olan yerde ben evlādımdan 
Ķıldım iskān orada beyt-i şerīfiñ ĥālā  
 
Olsun o anda namāza ki Ǿibādāta muķīm  
Ola nāsdan aña züvvārlıga dil şevk-efzā 
 

38  Ere eŧrāfdan aña meyve ki şükr eyleyeler 
Saña maǾlūm nice iǾlān edelim ya iħfā 
 

80   Ĥaķdan iħfā olamaz yerde vü gökde bir şey 
Ĥamd ola oldu müsinken baña böyle de Ǿaŧā  
 

39  Şükr ola böyle kim İsmāǾīl ü İsĥāķ erdi 
Çün ķabūl edicidir ħayr u duǾāyı eclā  

 
40  Bize taǾlīm ki śalātda beni ķıl dedi muķīm  

Eyle neslimden aña hem ki bu evvel gūnā  
 
YaǾnī neslimden ola demesi baǾżısı demek  
Böyle aķdemiñi duǾā ķıldı mü’ekked zībā  
 



  512 
 

Dedi luŧfuñla ĥuśūl bula duǾā hem baña kim 
Eyle ġufrān demek bizlere ders-i aǾlā  
 

85 41  Vālideynime de demek buña küfren pederiñ  
Fevti vaĥy olmayup evvel heme ez-sū-yi Ħudā  
 
Hem Ķur’ānda olup (vālideti) böyle ĥaķīķ 
O veliyye idi ilhām-ı Ĥaķ aña zībā  
 
Hem olup (Āzer) anıñ Ǿammi ki küfrü manśūś  
ǾArabıñ ķāǾidesiyle diyor eb şunda Ħudā  
 
Der (Süyūŧī) ki olan küfrde Ķur’ānla beyān  
Pederi śanma bu zīrā idi Ǿammi maĥżā 
 
Cümle mü’minlere de yevm-i ĥesābda ġufrān 
Ola dedi ki hemān cümlece ĥāvī bu duǾā 
 

90   Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt  
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā  
 
MaǾnevīde zehī olan ĥaķīķ feyż-i Kemāl  
Veled edindi bu İsmāǾīli Dügümlü Baba 
 

42  Śanma kim žālimi bilmem diyerek ey insān  
Ŧurdururum gözü ĥayrān gūne bil o belā  

 
43  Seri ķalķar gözü ĥaşre dike nefsin bilmez  

Ķoşa İsrāfile derki eremez hīç zīrā  
 

44  Ey Resūl eyle bu yevme ki iħafa nāsca  
Der ki küffār bize yā Rab ola az mühlet Ǿaŧā  
 

95   Kim rusül tābiǾi olup da icābet ķılalım  
Der melek var ķasemiñiz ki zevāl yoķ ķaŧǾā  
 

45  Nefse žālim yerine ŧurup anı gördüñüz  
Ǿİbret kāffeye bu olur irā’e ĥālā  

 
46  Mekr edüp sāǾī-i mekr anlar eder ĥaķda cezā  

Etseler kūhu atacaķ ķadar anı gūnā  
 

47  Śanma vaǾdim rusüle olmaz edā ey insān 
İntikām śāĥibiyim ķudret-i dā’imde baña  
 

117/b   Sūre-i İbrāhīm ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’t-
Teslīm 

 
Ki sevābıķ-ı ümeme lāĥiķa Ǿibret-efzā 
Dünyevī görmese bu ümmet ü ķavm-i ǾĪsā  
 

100 48  Yerde yer gökde de gök vaśfı dīgergūn ķılınup 
Rabb-i Ķahhāra erer ħalķ heme bāriz ĥaķķā 
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49  Müşrikīn birbirine hem de şeyāŧīn ķılup  

Zencīre hep vurularak görülecek be-ķafā  
 

50  Bunlarıñ gömlegi ķaŧran yüzün ateş ķaplar 
Ki ede her nefse de kesbiyle cezāyı Mevlā 

 
51  Ĥaķ ĥesābında pek esraǾ biri için digerin 

Hīç yükletmez eder sürǾat ü ĥaķķın hep edā  
 

52  Kāfīdir nāsa bu Furķān ki benden ķorķup  
Bileler Tañrı pür-ıślāĥ ola çoķ Ǿuķalā 
 

105   Dedi bir cezbe-i Ĥaķ ins ile cīn ecri ķadar 
Heme veznince selām ķıla Resūle Mevlā 
 
Pehlivān bil bu cihān yıķdı cihāndārları çoķ 
Güleşüp ķalb ite yere dedi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Ĥicri Mekkiyyetün ve Hiye TisǾun ve TisǾūne Āyeh 
 

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 

 
2  Budur āyāt-ı kitāb cümle ki Ķur’ān-ı celīl  

Kefere der ölecek müslim olaydıķ ĥayfā  
 

3  Buraķ anlar yiyerek źevķ-i cihānca yürüsün 
Öyle alıķosun olduķca bilürler ammā 
 

4  Böyle bir ķavmi helāk ķılmadıķ illā bil kim  
Levĥa ihlākı zamānın anıñ etdik inşā  

 
5 5  Çünki bir ümmetiñ ācālı taķaddüm ķılmaz 

Hem gerü ķalmadı mevsimce bulunur mecrā 
 

6  Dedi küffār saña ey kimse ki Ķur’ān geliyor  
Var cunūn sende görür derki de raǾnā maĥżā 

 
7  Śādıķ olsañ o meleklerle gelürdüñ derler  

Melek ancaķ gele ķahr etmege mühlet yoķ aña  
 

8  Şekl-i ħāśśında görünce ŧayanamaz bunlar  
Ĥarblere gelmesi insān gibi idi zīrā  

 
9  Oldu inzāl size Ķur’ān ederim hep maĥfūž 

Cüz’-i cüz’īce mübeddel olabilmez eclā  
 

10 10  Şekl-i insān ile zīrā yine inanmazlar 
Eski ezmānda hemīn Ǿādet-i Ĥaķ bu gūnā 

 
11  Senden evvel ümeme kendüsü cinsince yine  

Ķıldım irsāl rusülü ķılmışidi istihzā  
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12  İmtiĥānı veririz ķalbine zīrā yine kim  
13  Mü’min olmaz selefi hālik iken şu gūnā  

 
14  Gökden açılsa ķapu çıķsa nüzūl ķılsa melek  
15  Der gözümüz ķararup siĥre bulaşdıķ ĥāşā 

 
Görücek bulmasa taķhīr yine īmān etmez 
Ǿİlm-i Ĥaķda ezelī kim ise pür küfr ebedā 
 

15   Ķılmaz īmān dedi bil cebri ķıyās eyleme līk 
Ǿİlm-i Ĥaķda öyle ħilāfı erebilmez ķaŧǾā 
 

   Ede rūĥ u cesed ü ķabr-i nebīye be-ebed 
Rīĥ-i pür-ravĥ śalātı yine her ĥālde Ħudā  
 
Ĥābgāhı bulunan yer ki zi-Ǿarşı o aǾlā  
Ĥufr u laĥd oldu aña medfen olup da o Ǿulyā  
 
Ķalbi bīdār ebedī ħāb idi sāde gözüne  
Ĥāl-ı bīdārı bozulmazdı hemīşe ķaŧǾā 
 

118/a Sūretü’l-Ĥicr  
 
Evliyā evden eve naķl eder ermez buña mevt  
Deyü bil var ĥadīŝ-i Nebevī de ĥaķķā 
 

20   Gördüm anlarda kerāmāt u hem göçmüşken 
Ĥamd ola gördüm anı şemsden aǾlā maǾnā 
 
Altmış üç sinn-i celīli bu idi ķavli ķavī 
Bil cihādı da yigirmi iki ķavl-i aķvā 
 
Mekke fetĥinde vü sā’irde bulunduk da var 
EşcaǾ-ı nās u cihādı da ķılup sevķ-i eclā  
 
Evliyāca ķılar ilhām melek ile daħı Ĥaķ 
Böyle de idi şeref-yāb bu Dügümlü Baba 
  

 16  Ķılaraķ gökde burūc bunları ziynet etdik 
Ki görenlerde ola baña delā’il-efzā  

 
25 17  Cümle şeyŧān-ı racīmden anı ķıldıķ maĥrūs   

18  Gelse söz çalmaķ içün vura şihāb red buña  
 

19  Eyledik yeri medīd öyle görünür küre bil 
Kim büyükse üzeri böyle müşāhed maĥżā  
 
Ķıldıķ üstünde cibāl hem de be-mīzānı ķader  
Her levāzım denilür me’kili pür-neşve evlā 
 

20  Hem de orada heme geçinecek şey verdim  
O ki sizden geçinür rāzıķ aña yine Ħudā  
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21  İns ile cīn heme muĥtāc bulunan her929 şey’iñ 

Kenzi bizde ķılarız Ǿilm-i ķaderden iǾtā  
 

30 22  Ebrce ĥāmil olur bādları irsāl etdik  
Ere bārān ile seķā olmadınız ħāzin aña 

 
23  Biziz iĥyā vü imāta eden ü vāriŝ olan  
24  Aķdemi śoñra gidersiz Ĥaķ ǾAlīm öyle aña  

 
25  Rabbiñ el-ĥaķ ķılacaķ cümlesini ĥaşr u cezā  

Biliyor kāffe-i efǾālce de ĥikmet-ārā 
 

26  Eskimiş çoķ senin özlü siyāh bir ŧīnden   
Ādemiñ cismini yaratdıķ idi biz zībā 

 
27  Andan evvel de duħānsız bulunan nārdan biz  

Cānn nām ķavmi yine eyliyor idik peydā  
 

35 28  Vaśf ile dedi feriştehlere Rabbiñ ki biliñ  
Yaradırım diyerek Ādemi şöyle zībā 

 
29  Hem zehī tasviye vü nefǾ edecek rūĥumdan  

Secde ediñ diyerek eyledim emri de aña930  
 
Ķıla bu secdede ancaķ Cenāb-ı Ādem  
Secde çünki heme maķśūr be-Mevlā maĥżā931  
 

30  Hep feriştehler edüp böylece secde likin  
31  Yalñız diñlemeyüp eyledi şeyŧān ibā  

 
32  Dedi Mevlā ne içün eylemediñ secde buña  
33  Dedi sācid olamam ĥalķ bulana şu gūnā  

 
40 34  Ĥaķ dedi çıķ oradan sen ki şu gūnā merdūd     

35  Ĥaşre dek laǾn saña vü anda erer ķahr evfā 
 

36, 37  Dedi yā Rab baña sen baǾŝe degin ver Ǿömrü 
38  Verdik o güne degin kim o heme mevt-efzā 

 
39  Dedi İblīs bu ŧard eyledigiñ ĥaķķı içün  

Bir bir iġvāda olurum veledin hep ammā  
 

40  O ķuluñ ki ola sırran u Ǿalenen şirkden pāk 
Bir eŝer eyleyemez bunlara ķavlim ķatǾā 
 

41  Dedim öyle ķulumuñ rāst u ķavīmdir bu yolu  
Ĥaķ gibi buña mürāǾāt ki vucūb yoķ baña  
 

                                                           
929 B: İns ile cīn heme muĥtāc bulunan hep şey’iñ 
930 Rūĥ maǾnāsınıñ tafśīli sūre-i Baķarada 46 ile muraķķam śaĥīfede ve sā’ir maĥallerde işbu tefsīrde 
muĥarerdir. vr. 24/a. 
931 Rûh tefsîri ile ilgili beyitler B nüshasında tekrar edilmiştir. 
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45 42  Ķudretiñ eremez azdırmaya öyle ķulumu  
Faķaŧ erer aña kim tābiǾin olur zīrā  
 

118/b Sūretü’l-Ĥicr 
 

43  Anlara nār-ı caĥīm vaǾd ü ķarārgāh olıcaķ 
44  Ŧabaķātı yedi her birine şāyān-ı eclā 

 
45  Müttaķīler içün iĥsān ola cennāt u Ǿuyūn  
46  Denilür girüp emān içre oŧuruñ ebedā  

 
47  Her biriniñ çıķaraķ ĥıķd ü ĥased ķalbinden  

Śāf u dāderce taķābülde ĥaķīķan eclā 
 

48  Anlara renc ü meşāķ ermeyüp anda ebedī 
Ŧuruyor olmaya iħrāc oradan eclā  

 
50 49  Eyle inbā kim Ǿibāđım bile erĥam u Ġafūr 

50  Hemde ķahrımdır elīm aña göre ola sezā  
 

Cümle zī-rūĥdaki enfās ile şaǾr u fikri  
ǾAdediyle de selām ede Resūle Mevlā 
 
Muħliśān bende-i Ĥaķ ĥaķ yola kim dilbend baķ 
Cismi de ķıldı numūnesi Dügümlü Baba 
 

51  Şöyle de söyle misāfirlerin İbrāhīmiñ 
52  Ki selām verdiler aldı bu olup ħavf-efzā  

 
53  Ki ŧaǾāmın yetmedi şu aña düşmenlige dāll 

Dedi ķorķduķ dediler ķorķma biziz müjde-resā 
 

55 54  Luŧf-ı Ĥaķ necl-i Ǿalīm kim saña nāmı İsĥāķ 
Dedi tebşīr-i Ǿacīb öyle müsinken eclā  
 

55  Demeyüp reybce bil ķaśd ne Ǿažīm luŧfu demek 
Dediler müjde śaĥīĥ deme ümīdsiz gūyā  

 
56  Dedi kim Ĥaķdan ümīd ķaŧǾ eder illā ola đāll 

Bilmeyüp luŧfu ki hep evsaǾ-ı ekvān zīrā  
 

57  Oldu mefhūmu melek çoķ edügünden śordu 
Daha var mı deyü fermān-ı İlāhī maĥżā 

 
58  Dedi şu küfrü füzūn ķavmi ki ihlāk ķılarız  

Āl-i Lūŧ cümlesine ola necāt hem icrā  
 

60 59  Faķaŧ o şehrde zevcesi ķalacaķ anıñ  
60  Oluyor hālike kim küfrü o etdi ĥālā 

 
Her nebī zevcesi Ǿiffetde ki nāmūs-ı pek tām   
Küfrü kendüye idi kāfire bu da zīrā  
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61, 62  Āl-i Lūŧa o rusül erdi dedi ŧanımadım 
63  Dediler şekde o ķavm edecek ifnāyı Ħudā   

 
64  Śādıķız Ĥaķ ile vāfī gicenin cüz’ī hemān  
65  Geçerek cüz’ī hemān gitmeli sen şu gūnā  

 
66  Eyle taǾcīl gidecek gerüye baķmayalar 

Vaĥy-ı Ĥaķ erdi şu ķavm śayĥa dek olur ifnā 
 

65   Pek me’al ķıśśalarıñ söylenişi farklı meķīs  
Yine iǾcāzda cümlesi iken şu gūnā  
 
O rusül yaǾnī melekler ĥasenü’l-vech heme 
Lūŧa geldik de śıķıldı ki fenā ķavm maĥżā  
 

67  Baña çoķ śuǾbca yevmdir ki tasallut etse 
Der iken ķavm Ǿacele geldi ki efkārı fenā  

 
68  Ħavf-ı Ĥaķ ola misāfirce ĥicāb vermeyesiz  
69  Ķorķca Allāhca elem çekmeyeyim ben aķvā  

 
70  Dediler biz demedik mi misāfir alma 

Kim ġarīb gelse ederler idi bed fiǾli aña 
 

119/a Sūretü’l-Ĥicr 
 

70 71  Bil ki bu ķavmde livāŧayı işidir idi Lūŧ    
Dedi īmān ķılanañ Ǿaķd-i benātım ezkā 

 
72  Ķasemim Ǿömrüñe olsun ki Resūlüm o ķavm 

Serseri idi đalālca hemān öyle ki fenā 
 
Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunu da yaradana demek eder hep maĥżā  
 
Mā-sivāsınca ķasem etdiginiñ cümlesinin  
Bihteri Ǿömrü ki dāreynce hep Ǿömrān hüdā  
 

73  Seĥeri śayĥa-i Cibrīl ŧutup da ki pek  
Etdi ihlāk hepisini burada şu gūnā  

 
75 74  Beldeyi zīr-u-zeber ķıldı kim emrim erecek  

Yagdı kerpiç gibi aĥcār kim o vely ile belā  
 

75  Beñzemez ŧaşlara dünyāda nişānlu ne Ǿiber 
Ya kime erecek olsa adı taĥrīrlü buña  

 
76  Olaraķ yol üzerinde görünür şimdi yeri 
77  Mü’minīne bu da hep ķalmada Ǿibret ĥaķķā  

 
78  Yerleri śıķ şecer ķavm idi (Eyke) ehli 

Kendüye etdi ziyān küfrü anıñda eclā  
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79  İntiķām erdi o (Seddūmla) ikisi görülür  
80   (Ĥicr) kim ķavm-i Ŝemūd Śāliĥi münkir ammā  

 
80   Bir nebī münkiri mecmūǾuna münkir bir bir 

(Mürselīn) der ki faķaŧ birdir o mürsel maĥżā 
 

81  MuǾcizāt erdi çevirdi nūrun inkārda o ķavm 
82  Kūh delüp yapdı büyūt zuǾmu celī emn-efzā 

 
83  Bunları da ŧutaraķ śayĥa-i Cibrīl be-śabāĥ  
84  Öyle yapdıķları ev etmedi menǾi vü vefā 

 
85  Yer ü gökler ile mābeyndekiniñ ħalķı da hep 

Ĥikemim ile olup rūz-ı ķıyām ola şuña932 
 
Bunlara śafĥ-ı cemīl eyle buyurdu Ĥaķ bil  
Naśś-ı seyfdir buña nāsiħ olup evfā aķvā  
 
Ola Rabbim heme aĥvālce Ĥabībine selām  
Vaśl ü rıđvānıña bādī kerāmātda baña  
 

85   Ħāric-i vüsǾüne emr eylemeyüp de Ĥaķ hep 
Münzevī böyle şu ķavm içre Dügümlü Baba 
 

86  Rabbiñ el-ĥaķ yaradup ħākı vü eflākı bilür  
Olamaz hīç vifāķ ile nifāķ gizlü Aña  
 

87  Saña Ķur’ān be-ĥaķ sebǾ-i mesānī verdik 
Yedi āyāt ü süver ü medĥ-i İlāhī zībā  
 

88  Eyleme dīnsize ālālara raġbetle nigāh  
Bī-nevā müslime ĥüzn eyleme ver sāye buña 

 
89  De ĥaķīķ münźirim aña ki degildir mü’min  
90  Hem de Ķur’āna muķesemlik eder o icrā  

 
90 91  Ĥaķ bu Ķur’ān kehānet ile şiǾr u siĥri 

Ķılup Ǿuzv eyledi envāǾesānīdi buña   
 

92  Rabbiniñ ĥaķķı içün bunlara hep işledigin 
93  Śoraraķ buña yine ķılarım elbetde cezā 

 
94  Ĥükmümü şerǾimi bir bir sen edüp de tefhīm  

Śabrı ķıl kāfī cezāyı ķılarım ben icrā  
 

95  YaǾnī müstehzī olup Ĥaķķa şerīki ķıldı 
96  Bilecekler ki ķarīban ķılarız aña cezā  

 
119/b Sūretü’l-Ĥicr 

  
Ĥāriķu’l-Ǿāde cezā buldu bunuñ cümlesi de 

                                                           
932 85. âyetteki bu beyit, A nüshasında yoktur. 
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Arası geçmedi çoķ oldu ser-ā-ser inşā  
 

95 97  Anlarıñ ķavline ger ķalb-i şerīfiñ śıķılur  
Bil ĥamiyyet iledir emr-i ŧabīǾi zīrā  
 

98  Ĥamd ü tesbīĥ u secde ķıl Ǿavāŧıf-ı ebedī   
Bu ŧabīǾi esefi etmeli dil hep ifnā  
 

99  Ŧur baña ĥaķ Ǿibādetde yine her ānda 
Tā yaķındır eceliñ böyle bula bedr ü vefā  
 
Müslim içün hep o taǾlīm demekdir çünki  
Cümleye kendü Ǿibādetde ki fā’iķ ĥaķķā  
 
Resm ile Ǿilm ile Ǿayn ile ĥaķ ile yaķīn  
İsm ü resmisi Ǿavāmca demededir fużalā  
 

100   Evliyā Ǿilm-i yaķīni ile raǾnā oluyor 
Evliyālarca feħīm Ǿayn-ı yaķīnde ĥaķķā  
 
Enbiyā ĥaķķ-ı yaķīnde o idi ekremi hep  
Ĥālīdir ĥaķķ-ı yaķīñi de ĥaķīķat zībā  
 
Ĥaķ mücāhidleri efđal dedi ķıldı müjde  
Ecri ile de selām ķıla Resūle aǾlā 
 
Göz göz o Ǿayn-i yaķīn ile baśīretce edaķ  
Hey’eten dünyevī gözlerce Dügümlü Baba 
 

Sūretü’n-Naĥli Mekkiyyetün ve Hiye Mi’etün ve Ŝemānin ve Ǿİşrūne Āyeten  
 

1 1  ǾAcele vermeyiñ Allāhıñ Ǿaźāb emri ķarīb 
Şirk olandan biliñ Ǿālī berīdir ebedā  
 

2  Hep ķulundan kime dilerse meleklerle buña  
Ķılar inzāl-ı kütüb rūĥ-ı ĥayāt dilde śafā933  
 
Ki bu Ǿabdim ede inźār ki maǾbūd benim 
Başķa maǾbūd olamaz nās ola baña śuleĥā 
 

3  Ĥükm-i Ĥaķla yeri de gökleri de Ĥaķ Ħālıķ 
Müşrikiñ sözleri bīhūde bu Ǿālī ebedā 
 

5 4  Bir cemād nuŧfeden olmuş idi insān cismi  
Şekl-i insānda ķılar Ĥaķla cedel bu ne revā  

 
5  Yemek içmek nice inǾām ki behāyim yaradır 

Size elbise ticaretce de nefǾi evfā  
 
Gidecek yine de Ǿavdet edecek merǾādan  
Sizce ziynetle feraĥ verdi hem anlar ĥaķķā  

                                                           
933 Rūĥ tefsīri işbu tefsīriñ 46 śaĥīfesinde ve sā’ir maĥallerde īżāĥan muĥarrerdir. vr. 24/a. 
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6  Götürür çoķ yere yüklenüp eşyāñızı da 
7  Kendüñüz ķılsañız arķa iledir Ǿusr-efzā  

 
8  Esteri esb934 ü ħarı verdi olup zeyn ü rukūb  

Sizce derk olmayanı da yine eyler peydā  
 

10   Dürlü maǾnā yazılursa da muķaddem şimdi 
Baĥr u ber naķlı buħārla aña demek īmā 
 

9  Ĥaķķa mevśil yolu da ħalķa ĥaķīķi ibrāz  
ǾAvn-i Bārīye menūŧ egride var bil evfā  
 
Dilese cümleyi Ĥaķ ĥaķķa ederdi idħāl  
YaǾnī cüz’īye irādeyle kişi yolca sezā  
 
Ĥaķ liķāsıdır elez cümle-i enǾumdan da 
Ol ķadar yine selām ķıla Resūle ihdā 
 
Evliyāya da melekler ile ilhām rūĥu   
Erişür böyle de ez-feyż-i Dügümlü Baba 
 

120/a Sūretü’n-Naĥl 
 

15 10  Ĥaķdır el-ĥaķ ki semādan maŧarı bi’l-inzāl 
Nūş olup münbit olur hem ola ĥayvān isķā 

 
11  ZerǾ u zeytūn ile ħurma üzüm ü meyveleriñ 

Eriyor cüz’īsi bil küllī cinānda zīrā  
 
Var delīller burada ķudret-i Yezdāna zehī 
Öyle ķavme ki śaĥīĥan o tefekkür-efzā 
 

12  Eyledi leyl ü nehār şems ü mehi encumü de  
Sizlere nefǾa musaħħar yine emr-i eclā  
 
Yine hep anda delīl Ķādir-i bī-çün içün  
Şöyle ķavme ki ĥaķīķ Ǿaķlı da ĥaķca ĥaķķā  
 

20 13  Dürlü dürlü size yerde neleri de yaradır  
Bil delīl bunlara kim bu da teźekkürde aña  
 

14  Baĥrı da fā’ideye ķıldı musaħħar size O  
Taze māhī yiyesiz ĥamd ola her ĥālde Aña  
 
Çıķara mer’e libāsın hem incü vü mercān  
Yardırır baĥrı ki fülke O ticāret-efzā  
 
O bilür yaǾnī ki lāyıķdır Aña ķılmalı ĥamd  
Ĥaķķa mechūl ile me’mūl çün olmaz maĥżā  

                                                           
934

 A: “Esteri esbi vü ħarı verdi olup zeyn ü rukūb” “esbi” kelimesineki belirtme hal eki vezin gereği 

düşürülmüştür. 
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15  Kūhları ķoydu yere meyli yeriñ sizce kerīh  

Ŧaġları anda ki laĥdım içre kemikler-āsā 
 

25 16  Ħalķ eder āb u sübül ki bulasız kām u emel 

Çoķ Ǿalāmāt ü nucūm baĥr u berde rāh-ārā 
 
Baĥr u berde yer ü göklerdeki maħlūķ Ǿadedi 
Śalavāt ede Ĥabībine Cenāb-ı Mevlā  
 
Baĥr-ı Aĥmerde ŧaşı münkire ķıldı iħŧār  
Verdi fevz ŧayy-ı mekān eyledi Dügümlü Baba 
 

17  Yaradan Ĥaķķ u yaratmaz ki şerīki dersiz  
Hīç şerīki mi olur derkiñiz olmaz mı buña  

 
18  Śaysañız enǾumu Ħallāķı ne mümkün iĥśā 

ǾAfv u raĥmı da ķılan mücrime çün O ĥaķķā  
 

30   Müntehī olmayup Ǿuķbācası bī-ĥad maǾlūm  
Dünyevīniñ biri enfās bil o da lā-tuĥsā 
 
Ķıla maĥbūbuna ikrām-ı vesīle Rabbim  
Hep cinān efđalı Maĥmūd maķāmı ebedā  
 
Bu vesīleyle vesīle anıñ ümmetleriniñ  
Etdi Ĥaķ edǾiyyesin bu yine luŧf-ı zībā      
 
Şükr ola kim bizi o eyleyerek ħayr-ı ümem  
Hemde bī-ĥad niǾamı bulduķ anıñla ĥaķķā  
 
O maķāmla da mübeşşerdi buyurdu fermān   
Ķılalım aña duǾā bizleri talŧīf ķaŧǾā  
 

35   Bu da ĥaķķā ki cemīl-i feyż-i İlāhidir kim 
Anı bizden bizi andan ede mesrūr Mevlā  

 

بكمالهِعلیِالدوامِسلواللهِلیِِقالِالنیِعلیهِوِعلیِكافةِآلهِوِصحبهِافضلِالصلواةِوالسلامِعددِكمالهِوكماِيلیق

الوسیلةِفاثهِدرجةِفیِالجنةِلِينالهاِالِعبدِواحدِارحمِمنِاللهِانِيكونِهوِاناِوفیِالحديثِ)اللهمِربِهذهِالدعوةِ

ِالمحمودالذیِوِعدته ِالمقام ِالوسیلةِوالفضیلةِوابعثه ِمحمدا ِالقائمةِآتِسیدنا التامةِوالصلوة
935

(ِحلتِلهِشفاعةِ

ِيوملقیمة
 

120/b Sūretü’n-Naĥl 
 
Kim eźānlarla iķāmet verilüp śoñra hemān  
Bunu diye aña ol vaǾdi şefāǾat ki sezā  
 

(936 ِل  ز ت م  ِش ك ر  يد نَّك مِ ئ ن  ) āyet maǾlūm  
Bildirüp levĥa gibi aña da Dügümlü Baba 
 

                                                           
935

 Bkz. vr. 61/a. 
936

 “Eğer şükrederseniz size (nimetimi) daha çok vereceğim.” İbrâhîm Sûresi, 14/7. 
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19  Ĥaķ bilür her ne ki gizlü vü celī eyleseñiz  
20  Şirk olan yaradamaz o heme maħlūķ zīrā  

 
21  Ĥay degil meyyit ü hem Ǿābidi olan bilmez  

Ne zamān baǾŝ olıcaķ anda da Ǿāciz ūlā  
 

40 22  Rabbiñiz birdir Aña eylemeyen īmānı 
Āħiret münkiridir kibr eder o dense aña  

 
23  Sırr u iǾlānların Allāh bilür o taśdīķde  

Kim tekebbürde O sevmez bunu yaǾnī ķaŧǾā  
 

24  Añlara dense ne inzāl buyuruyor Yezdān  
Derler O eski ĥiķāyāt ķılıyor istihzā  

 
25  Yüklenüp kendüdeki vizri temāmen şunlar  

Bilmeden kimde ki uymuş ise var ĥiśśe buña 
 

26  Ne ķabīĥ bunlara taĥmīl olunan bu evzār 
Ki azandan da eĥaķ ĥiśse ķılınca ne fenā  
 

45   Bundan evvel yine küffār olup mekr-efzā 
Ĥaķ anıñ āyinesiñ ķıldı temelden ifnā  
 
Düşdü bām üzerine bilmez iken ki aślā  
Dendi Nemrūduñ o gūşuñ kāfire düşdü eclā  
 

27  Ben derim ĥaşrda rüsvāy ola ķande şürekām   
Ki deyüp de rusüle zaĥmetiñizdi zīrā  
 
Ver rusülle Ǿulemā kāfire rüsvāylıķ hem  
Şimdi nār-ı sū’-i Ǿaźāb görmede bir bir zīrā  
 

28  Anlarıñ cānın alurken diye ǾAzrā’īle kim   
Biz kötü etmedik o hep buña münķāđ gūnā  

 
50 29  Der cevāb Ĥaķ bilür aǾmāliñizi kibriñizi 

Ebedī dūzaħa var sizce şudur cāna fenā  
 

30  Dense mü’minlere kim Ĥaķ neyi ķıldı inzāl  
Diyor inzāl olan ħayır ki nūru zībā  
 
Böyle muĥsinlere dünyāda da iĥsān olup   
Uħrevī aĥsen olur şunda yeri ne zībā  
 

31  ǾAdn cennātı ki zeylindedir enhār bāriz 
Ne dilerse bulunur mütteķīye böyle cezā  

 
32  Rūĥların aĥsen alup bunlara der Azrā’īl  

Ĥaķ selam etdi varıñ cennete el-ĥaķ zībā  
 

55 33  Degil illā kefere gözlüyor ǾAzrā’īli 
Ya Ǿaźāb emrimi de gözlüyor inkār ne şuña 
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Öyle olur de ki eslāfı da zulmü biz aña  
Ķılmayup kendülere kendüye eyler ebedā  
 

34  FiǾliniñ seyyi’esi aña iśābetde olup 
Ķaplıyor ķahrım o ki kılmadadır istihzā937  

 
35  Dedi müstehzī olaraķ kefere Ĥaķ dilese   

Biz ü ecdādlarımız ķılmaz idiķ şirki Aña  
 
Hem ĥarām ķılmaz eden Tañrı ĥarām ķılmayaraķ  
Selefi de yine bil ķıldı bunu hep süfehā 
 

121/a Sūretü’n-Naĥl 
 

60   Ĥaķ murād eylemeden ermedi nesnesi līk  
Żabŧ-ı nefse bizi o eyledi gūyā ümerā  
 
Ki mülūk emrini bildirse emīr nā-ĥaķdır 
ǾAksini yapsa nufūzün verebilmez maǾnā  
 
Gerçi iķdār eden anda mülūkse de anı 
Vermedi öyle rıżā śoñra ķılar yine cezā  
 
Ķavlde cüz’īyye irāde sebeb-i ķavl ü đall 
Denür iĥrāķ-ı kebīr ķundaķ atan ķahre sezā 
 
Rusüle lāzım olan emrimi iblāġ be-ĥaķ  
Kendü cüz’īyye irādesi idi kāsib aña  
 

65 36  Cümle ümmetlere Ĥaķ eyledi irsāl rusülü  
Şirkden śaķına ķulluķda ola nās Aña  
 
Kesb-i yed kimini iđlāl kimine verdi hüdā  
Ezelī ĥālleri de bildi ĥaķīķ bu gūnā  
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 
Gezinüp arżda görün n’oldu selef-i kāfirler  
Yerleri dürlü Ǿalāyim görünür baķ ki buña  
 

37  Kim ki đāll Ǿilm-i ezelce saña vaĥy ermese ger 
Çalışursañ da hüdā ermeye nāśır ne aña  

 
70 38  Kefere Ĥaķķa ekīden ki ķasem eylerler 

Fevt olan kimseleri etmeyecekdir iĥyā  
 
Belī o baǾŝ olaraķ vaǾdimiz olur bī-şek 
Nāsdan çoķları ķılmaz ise de derki aña  
 

                                                           
937 34 ile 44. âyet tefsîrlerinin bulunduğu sayfalar B nüshasında bulunmamaktadır. 
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39  İħtilāf eyledigi mes’eleyi hep bileler 
Hem yalan dedigi de ere bedīhī zīrā  

 
40  Hep ne kim dilese Ĥaķ aña vücūd bul buyurup 

Der-Ǿaķab ķılmada zīrā anı mevcūd maĥżā 
 

41  Kefereden görerek žulmü muhācir olana  
Dünyevī de olur iĥsān Medīne de Ǿulā  
 

75 42  Bilseler uħrevī ecri olur andan ekber  
Yine kim śabr ile Rabbine tevekkül pīrā  
 

43  Şundan evvel de ricālden melek olmazdı rusül 
Müşrikīn bilmese bilür kütüb ehli zīrā  
 

44  MuǾcizāt ü kütüb ile rusül erdigi gibi   
Erdi aķvā saña Ķur’ān ki ol pend-efzā  
 
Umulur ķıla kim īmānı eder fikr anı  
Ĥaķ ǾAlīm olması sā’irce demekdir maĥżā 
 

45  Dīni ibŧāl emelinde bulunan mı bil emīn    
Yere maħsūf ķala ya ummaz iken ķahrım aña  
 

80 46  Ya bunu bir ŧarafından digere döner iken  
Ŧuta ķahrım beni Ǿāciz edemez şöyle cezā  

 
47  Ya görür digeri hālik añā ħavfda erişür  

Likin imhālde Ra’ūf hem de Raĥīm Ĥaķ eclā  
 

48  Görmüyorlar mı ki maħlūķlarımıñ gölgesini  
Ķılayor yümn ü yesārında düşer secde baña  
 
CemǾ ile naśda şemā’il o yemīne şāmil 
YaǾnī īmān demek ķāǾidede şöyle edā  
 

121/b Sūretü’n-Naĥl 
  

49  Yer ü göklerde ne var secde ediyor Ĥaķķa   
İħtiyārī ise ecri de zehī erdi aña  
 

85   Kim cemādātı devābbı bile etmekde sucūd 
Hem melā’ik de tekebbürsüz eder bir bir edā  
 

50  Fevķden de ediyor ħavfı melā’ik Ĥaķdan    
Ki münezzeh zi-mekān Ǿālī O Yezdān ebedā  
 
Emr-i Ĥaķ hep ne melā’ik ķılup Ǿaksın etmez  
Līk cüz’īyye irādeyle Ǿibādet aķvā  
 
Var ĥadīŝ aķrebiñiz baña śalātı çoķ eden  
Ede ĥubb u emeli üzre her ānda Mevlā  
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Aña ķurbiyyetimizce ereriz Ĥaķķa ķarīb 
Śalāvāta buña göre ola her ānda vefā  
 

90   Beşer iken melekiyyet ile de vaśfı becīl  
Ķıldı anlar gibi ķulluķda Dügümlü Baba  
 

 51  Hep dedim iki ilāh ŧutmayıñ ancaķ ben bir 
Ķorķaraķ ķulluķ ola yaǾnī hemān böyle baña  

 
52  Yer ü göklerde ne var cümle anıñ memlūkü 

Dīnce iħlāś ü devām Tañrı yadır yine sezā  
 
Mā-Ǿadāsından eder misiz āyā siz ħavfı 
Rūĥlu ise bile emr etmese olmaz aślā  
 

53  Her ne elŧāf size var ise o bir bir benden  
Śoñra ererse żarar ķılmada siz Ĥaķca duǾā  
 

95 54  Yine ķaldırsa bunu sizden olur bir fırķa  
Şirk edüp münkir olur ermiş iken luŧf u rehā 

 
 55  İmdi dünyaca geçiniñ şu idi pek cüz’ī 

Görüyor vāfī ķarīban o ķıyāmet eclā  
 

56  Ǿİlmi yoķ putlara rızķımdan ederler ĥiśśe  
İftirāñız size va’llāhi śorarım ķaŧǾā  
 

57  Kefere der ki feriştehleri Mevlā kızıdır  
Ĥaķ münezzeh zi-veled anlara erkek raǾnā  

 
58  Ķızınıñ mevlidine kim ķararır yüzü  ķavim 

İncinür zevcesine utanacak çünki aña  
 

100 59  Ķavmden ķaçmadadır bunu fenā müjde śanup 
Der gömeyim yere yā ķız ķala taĥķīrde buña  

 
 60  O fenā ĥükm olur olalar āgāh aña da  

Kāfire sū’-i śıfat Ĥaķca śıfāt var aǾlā  
 

61  Ķādir ihlāka olur ĥikmet ile imhālde 
Ķılsa taǾcīl yüriyenini ķomaz o eclā  
 
Ķalur eclā ezel Ǿilminde müsemmā eclā  
Erer ācāl taķaddüm ü teveķķufsuz aña  
 

62  Ĥaķķa isnād ķılaraķ nefse kerīh bildigin  
Der yalan olmasa baǾŝ idi cinān bize sezā 
 

105 63  O muħalled ü muĥaķķar gire nāra bī-şek  
Erdi va’llāhi rusül aķdemi yine zībā  
 

   Ķıldı şeyŧān ümemine yine tezyīn Ǿamelin 
Bunlara da o Ĥabīb ķahr-ı mü’ellim var aña  
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64  Ķıldım inzāl saña Ķur’ān sebeb ancaķ ki budur  

Şübhe etdiklere dīn emri ola hep eclā  
 
Ki ĥaķīķ mü’min olur ķavme hüdā vü raĥmet 
Küfr eden nūrdan eder nefsi yaǾnī ki cüdā 
 

122/a Sūretü’n-Naĥl  
 

65  Maŧar inzāl ile gökden yeri Ĥaķ baǾde memāt 
Eder iĥyā bu delīl baǾŝe ere semǾ evfā  

 
110 66  Keçi ķoyun deve inekde yine Ǿibret kim 

Baŧnı içinde süd içile ŧatlı aǾlā  
 

   Ķan u işkenbesi beyninde iken de ķaŧǾā  
Bed degil rāyıĥa vü levn ola nūş ravĥ-efzā  
 

68  Ħurma üzümden edersiz anı kim var sekri 
Hemde rızķ-ı ĥaseni Ǿāķile bil farķ-efzā  
 
Müskiri menǾden evvel idi hem bu āyet  
Dedi rızķı ĥasene ķarşu ki ķabĥı inbā  
 

68  Etdi ifhāmı ki bal arısına bil Yezdān  
Ev edünsün şecer ü kūh u ķovandan zībā 

 
115 69  İştihā eyledigi meyveden ekl ede şu hem  

ǾAsel Ǿilminde olan emrimi ķılsun icrā  
 

   NevǾan envāǾ-ı Ǿasel çıķmadadır nāsa şifā  
Vardır anda hem o da Ĥaķca delālet-efzā  
 
Dendi baǾżı Ǿilele diger Ǿilāclar gibi bil 
Naķl olur ķavl-i kibār küllīsine bunu devā  
 

70  Ben yaradup sizi böyle kim imāta ederim  
Erźel-i Ǿömre varanda ola sizde eclā  
 
Bilür iken de o bilmez unudur bildigin  
AǾlem eşyāya Ķadīr Ĥaķ çü tenevvüǾ-efzā  
 

120 71  Etdi Ĥaķ birbiriñizden heme rızķca fā’iķ 
Hem o fā’iķ ķılamaz kölesine bunca Ǿaŧā  
 

   Nice hep rızķ veririm māliki vü köle seyyān 
Rızķı memlūk yed-i mālik ile benden maĥżā  

 
72  NiǾmet-i Ĥaķķa mı inkārda olursuz sizler 

Cinsiñizden size zevcātda ķıldı bu Ǿaŧā  
 
Zevceñizden size evlād ü ŧorunlar veriyor  
Ŧayyibātlarca da ne rızķı Ǿināyāŧ-efzā 
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73  Kefere bāŧıla īmān ediyor bīhūde 

NiǾmet-i Bārī yi inkār ne ĥamāķat zīrā  
  

125   Ķul olur aña ki gökden maŧar inzāl edemez 
Yerden inbāt edemez ķuvveti maǾdūm evlā  
 

 74  İmdi Yezdānca miŝāl eylemeyiñ aślā kim 
O bilür bilmemde siz kim edüp öyle ħaŧā 
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Cezbe-i Ĥaķ ile gençlikde de bilmez gibi nāb  
Genc-i Ǿirfān idi pīr Ĥaķca Dügümlü Baba 
 

75  Ķılar īrād be-meŝel ĥaķ köleyi bu memlūk 
Bir mi şunuñ ile ki rızķ-ı ĥasen verdik aña  
 

130   Kim bu infāķ ķılıyor sırrı vü cehri bundan 
Mütesāvī degil ersün baña bil şükr ebedā  
 

   Çoķ nās derkde degil Ħālıķ u Rāzıķ ben olup  
Ŧapıyor cānlu bile olmayup eśnām ki fenā  
 

76  Ediyor böyle de miŝl iki kimesne ki biri  
Ebkem ü seyyidi sevmez edemez ħayr icrā 
 

122/b Sūretü’n-Naĥl 
 
Müstaķīm yolda gezüp Ǿadl ile de emr eyler    
O müsāvī mi şebīh mü’min ü münkir şuña  
 

77  Yer ü göklerde ġayb Ǿilm-i İlāhīde heme 
Bellüdür rūz-ı ķıyām öyle o pek sır ĥaķķā  
 

135   Nice gözce ĥareket deñlü ķolay hem de serīǾ  
İdi bundan bile aķreb bunu etmek icrā  
 

   Ĥaķ Ķadīr cümle-i eşyāya muķadder vaķti  
Gizliyor kim ola hep dillere bu bīm-efzā  
 

78  Baŧn-ı māderden eder sizleri bī-Ǿaķl iħrāc 
Verdi semǾ u baśar u ķalbi de şükr ola be-cā  

 
79  Ķuş musaħħar yer ü gökler arasında mer’ī  

Edüp imsāk heme biz mü’mine dāll bu be-vefā  
 

80  Eyledi Ǿādī olan ħāneyi sizce mesken  
Deriden şaǾr ile de çadırı hem de evfā  
 

140   Kim seferlerde iķāmetde ķolay ersün ol 
Śūf yüñ ü ķılda demek döşeme vü sūd-eclā  
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 81  Yaradıldı sizlere gölge vü maġara kūhda  

Ĥar libāsı dedi Ĥaķ berd bi-ŧarīķu’l-ūlā 
 
Zırh ü cevşen veriyor niǾmeti ikmāl eyler   
Şāmil ikmāli ne kim olmada īcād ĥālā  
 
Umulur sizce demek Tañrıya eclā ez-ezel  
Şükr edüp ĥükmüne teslīm edesiz kārı sezā 
 

82  Yüz çevirirler ise sence olandır iblāġ 
Bu degil saña ziyān bunlara olur zīrā  

 
145 83  NiǾmet-i Ĥaķķı görürler de ederler inkār  

Tañrı var dese de çoķ vaǾdine kāfir ĥālā  
 

 84  Yevm-i maħşerde be-ĥaķ her ümem içün şāhid 
Enbiyā şunları ilzāma hemān kim zībā  
 

85  Kefere Ǿafv u rıżā dilemek içün burada  
Hīç mücāz olmaya yoķ anda bahāne çü aña  
 
Hem de ķahrı görücek bil ki muħaffif olmaz  
Anlara mehl bile bunda ķılınmaz ķaŧǾā  
 

86  Ĥaķ şerīki diyor ammā ki görüp der bunu biz  
Saña şirk etdik umar ki vere ālām aña  
 

150   Şürekā dedigi hep vere cevāb kāźibsiz 
Size biz ŧap demedik ŧapdıñız ammā ne fenā  
 

 87  Müslim olmaķ diler o olmadı dār-ı teklīf 
Tañrımız dedigi pinhān gide hep bil ĥaķķā  

 
88  Küfr eder nāsa da Ĥaķdan o ki menǾi ķılar 

Aña ķahr üstüne ķahr olsa fesādca evfā  
 

89  Enbiyāyı ederiz ümmetine hep şāhid  
Sen de hem buña ki küffāra da şamildir hā 
 
Dīn umūrunu heme cāmiǾ olan ki Furķān  
Saña verdik heme nās istese raĥmet ü hüdā  
 

155   Müslimiñ ĥaķķına bi’l-ħāśśa olur müjde-fezā  
Şems var herkese ger nūrunu görmez aǾmā  
 

   Muķtebes nūrunu mānend-i ķamer Şāh-ı rusül 
Demez illā ki hemīn vaĥyı bu böyle raǾnā  
 

ِي وحٰى ي  ح  ِو  ِا لَّ ِه و  وٰىِا ن  ِال ه  ِع ن  ق  اِي ن ط  م  استعیذِباِاللهِ)و 
938
) 

                                                           
938

 “Kişisel arzularına göre de konuşmamaktadır. O, kendisine indirilmiş vahiyden başka bir şey 

değildir.” Necm Sûresi, 53/3-4. 



  529 
 

 
123/a Sūretü’n-Naĥl 

 
Buyurup o da kim aśĥābım olup miŝl-i nucūm  
İçlerinden kime tābiǾ iseñiz nūr-aķvā  

 
صحبهِوِسلمِاجمعینِ)اصحابِكالنجومِبابیهمِاقتديتهمِاهتديتهمِعلىِوقالِالنبیِصلیِاللهِتعالیِعلیهِو

939
)ِ

 
Böylece sünnet ü icmāǾ vü ķıyās mecmūǾan  
Muķtebes-i nūr heme Ķur’ānıñ odur mihr-āsā 
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 

160   Ķāv gibi ķavraya dil olma ki çig pişkin ol  
Ħurdabīn olmadadır aña Dügümlü Baba  
 

 90  Ĥaķ muĥaķķaķ ķılar emriñ ķılup Ǿadl u iĥsān  
Aķrabañız ise muĥtāc ķılıñız birr ü Ǿaŧā  
 
Şehvete eylemeyiñ meyl ü münkir şey’i  
Nā-revā kimselere cevr ü maǾāśī aślā  
 
Şāyed emrini tefekkür ķılasız kim yaǾnī 
Ĥaķ bilür siz de biliñ böyle eder kim eclā  
 
Bil ĥadīŝ ĥaķķı göremezsiñ O görmekde sizi  
Ĥaķca iĥsān bil Ǿibādet anı görür-āsā 
 

165   Cümle eşyāyı baśīr edügü āyetde bil  
Hep menāhiyi de görür bilüp etme aślā  
 

   Cümle Ǿālem sözü vü enfāsı elĥāžı degin   
Ede Yezdān Ĥabībine selāmı ebedā  
 
Kim ħilāf söylese söylerdi ki Ĥaķ aldanmaz 
Keşf-i ilhāmla pür olurdu Dügümlü Baba  
 

91  ǾAhdi etdikde ediñ Ĥaķķıñ o Ǿahdinde devām  
Bozma maħlūfu mü’ekked ki o bā-ism-i Ħudā  
 
Kim ķasem ile demek Ĥaķķı kefīl ķıldıñız  
Her neyi işleseñiz Tañrı ǾAlīmdir zībā  
 

170 92  İpligin muĥkem egirüp bozan Ǿavrat gibisiz 
Bozmayıñ Ǿahd ki ħudǾayı edüp fikr aña 
 

   Ki görüp kāfiri çoķ bozma Resūlle Ǿahdiñ  
Tecrübe birbiriñizce hemān aǾlem ki Ħudā  
 
ǾAhdi bozmaķla muħālifligi de maĥşerde  

                                                           
939

 İbnu’l-Esîr el-Cezerî, Câmiu’l Usûl, c. 13, s. 607. 
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Bildirir aña hemān yaǾnī eder bil ki cezā 
 

93  Dilesem eder idim cümleñizi bir millet   
Ezel Ǿilmimle hüdā bu đalāldır peydā 
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

175   Her ne işler iseñiz elbet olur hep o su’āl  
Bu da cüz’īyye irādeyi ne te’kīd-ārā  
 

 94  Ķasemi ĥīle edinme hem aślā bādī  
Pālarıñız ķaya İslām da ŝübūt varken aña  
 
ǾAhdi bozmaķ ile māniǾlik ile Ĥaķ yoldan  
Dünyevī baķ ne olur uħrevī ķahrım pek aña  
 

95  Śatmayıñ cüz’ī behā ile ki Ǿahd-ı Ĥaķķı  
Ĥayır dilseñiz Ǿindimde olup her naǾmā’ 
 
Kim o ħayra göre dünyā ile mā-fīhāyı 
Verseler cüz’ī demek şöyle ķalīl der eclā 
 

123/b Sūretü’n-Naĥl 
 

180   Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 

   Pend edüp bozmayasız Tañrıca Ǿahdiñ bendin 
Bozmuyor tence de ķılar bunu Dügümlü Baba 
 

96  Tükenür size bu māl Ǿavn-ı Ħudā bil ebedī   
Śabra ecri de verir bil Ǿamelinden aǾlā  

 

97  Mü’minen ħayr u śalāĥ ĥā’izi erkek ü nisvān   
Bulmada ŧīb ĥayāt ecri Ǿamelden zībā  
 
YaǾnī īmānsız Ǿamel nefǾi ķılamaz bil kim  
Rūĥsuz meyyite mümkün mü devā ile şifā  
 

185   Böylece ŧīb-i ĥayāt ĥāl-i yesārdır be-ĥelāl 
Yā bulur śabr ederek emr-i İlāhīde rıżā 
 

 98  Bed’-i Ķur’ānda da ol mülteci Yezdāna heme 
Ķurb-ı şeyŧāndan ezelden idi ŧardı ebedā 
 

99  El-ĥaķ īmān ü tevekkül edici bendeye kim 
Bu musallaŧ olamaz aña budur ĥırz-ı Ħudā  
 

100  Anı dōst edene ancaķ o tasallüŧde olur 
Hem de Mevlāsına küfr eyleyen üzre icrā  
 

101  Bā-ĥikem āyeti biz digeri ile nesħi  
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Ederek demede ŧaǾnen kefere böyle saña 
 

190   Müfterilik ediyorsun dedi bil kimi Ǿanūd  
Bilmiyor ekŝerisi bunda ĥikem var zīrā  
 

 102  Ver cevāb (Rūĥ-ı Ķuds) yaǾnī ki Cibrīl ez-ĥaķ 
Getürüp de saña o etdi bi-ĥaķķın inbā  
 
Öyle tebdili de ĥaķ bilmek ile mü’minler 
Ķala ķalbince mübeşşir olaraķ bile hüdā  
 
Dedi bir cezbe-i ĥaķ ins ile cīn ecri ķadar  
Heme veznince selām ķıla Resūle Mevlā  
 
Oldu Mevlāya enīs cezbeye ĥayāt-ı eŧyab 
Aĥsen-i vaślada vardı bu Dügümlü Baba 
 

195 103  Bilürüz der kefere ki saña taǾlīm eyler   
AǾcemi kimse bu Furķān ǾArabī şevk-efzā  
 

   AǾcemi ġayr-ı faśīĥ demek ǾArab ise de o  
ǾAcemi denür ǾArabdan degil ise eclā  
 
AǾcemi hem Ǿacemi buña muǾallim denilen 
Etdi Ǿāciz bütün efśaĥları Ķur’ān eclā  
 

104  Vermezem rāh-ı necāt münkir-i Ķur’ānıma ben    
Pek elem-nāk bulnan ķahrım erer şuña sezā  
 

105  İfk eden ancaķ o kim münkir-i āyātımdır  
Küfre vāfī aña yek cevher ile ŧaş zīrā  

 
200 106  Ola mürtedce Ǿaźāb kerh ise bu līk olmaz  

Muŧma’in dil olup īmānda diyor cebri buña  
 

   Śadrı küfre açılur ise yılan aġzı gibi 
Ŧarılup ŧar ederim yeri elīm pek zīrā  
 

107  Kim o cennāta müraccaĥ ķılıyor dünyāyı  
Ezel Ǿilmimde şu kāfir olaraķ yoķ hüdā  

 
108  Oldu mihver gibi ķalb u baśar u semǾi anıñ  

Ġāfil olur ezel Ǿilmimde demekdir o aña  
 

124/a Sūretü’n-Naĥl 
 
Cebri śırf śanma ezel Ǿilmi ħilāfsız olaraķ  
Śanki bu mehri de o ķıldı bil anda ilķā 
 

205 109  Źevķ-i rūĥ dünyevī īmān aña olmaz ki ziyān  
Śoñra Ǿuķbāda ziyānlar ola dā’im ĥaķķā  
 

 110  Śoñra da hicret eden var o da memdūĥ olur  
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Ki eder zecrde küffār ederkende eźā  
 
Śoñra da oldu cihādda yine edüp śabrı  
Ben Ġafūr raĥm ediyorum bile kim śoñra buña  
 

111  Ĥaşr erer bil çalışur cümle nufūs nefsi içün  
Verilür kesb-i yedi ĥayf ķılınmaz eclā  
 
Küfrde Ǿömrünü ħatmi ebedī demek olup 
Ebedī öyle cezā śanma ziyādedir aña  
 

210 112  Tañrı īrād-ı meŝel Mekkeyi eyler pür-emān  
Rızķı pek vāfir olup ermede her yerden aña  
 

   Seniñ ile eren iĥsānıma küfr eylediler  
CūǾ vü ħavf eyledim iksā ki şu śunǾuyla aña  
 
Yedi yıl ķaĥt ü hem īmān edeniñ heybeti pek  
Erdi kim muǾcize vü anları te’dīb-efzā 
 

113  Nesebinden bu Resūlüm erüp anlar münkir  
Olaraķ erdi Ǿaźāb ĥayf eden anlar o be-cā  

 
114  İmdi ekl eyleyesiz ŧayyib ü ĥelāl rızķımdan 

Şükr ediñ niǾmete ķulluķda iseñiz evfā  
 

215   Kim niyāzla dediler küfrü biz etdik idi līk  
Nisvemizde de o ķahr etdi himem erdi rehā  
 

   Mā-sivā ŧāǾatı Ǿiśyān ise Ĥaķca nā-ĥaķ  
Zevcden zevcesine ĥaķķ-ı ĥaķ elyaķ aķvā  
 
Erkege nisbeten Ǿaczin teraĥum ķıldı  
Bil nüzūl ķılsa belā erer Ǿumūm o gūnā  
 
İçlerinde ki vü neslinde de īmān ķılacaķ  
Çoķ bilür ķılmadı ihlāk ki cezā buña Ħudā 
 

115  Laĥm-ı ħınzīr u dem ü meyte vü bā-ism-i sivā 
Kesilen hep ki ĥarām ķılmayıñ ekli ebedā  
 

220   Līk nā-şerǾī sefer ķılmasa muĥtāc iken  
Yine sedd-i ramaķ Ǿafv ola ki erĥam Mevlā  
 

 116  Vaśf-ı kiźb ile lisānen bu ĥelāl bu ĥarām  
Demeyiñ ifki o kim ķıla felāĥ yoķ zīrā  

 
117940  Cüz’ī bir geçinecek demden Ǿibāret dünyā 

Śoñrası aña elem-nāk ü muħalled eclā  
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 

                                                           
940

 Âyet numarası tarafımızdan yapılmıştır. 
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Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Yād ü tavśīf ediyor muǾcize-i Ķur’ānı  
Pek güzel anı ķırā’etle de Dügümlü Baba  
 

225 118  Biz Yahūdīlere ķıldıķdı ĥarām bunlara kim 
Ĥürmeti ĥasr aña etdik saña vāfī inbā 

 

ِحِ  ال غ ن م  ِو  ِال ب ق ر  ن  م  ِو  ِظ ف ر ْۚ ي ِذ  ِك لَّ ن ا م  رَّ ِح  ِه اد وا ين  ِالَّذ  ل ى ع  ِ)و  ِالعظیم ِالله ِبا ِاستعیذ ِالنعام ِسورة مِ فی ِرَّ م  ل ی ه  ِع  ن ا

ِب ب غ ی هِ  ي ن اه م  ز  ِج  ِذٰل ك  م ِۜ ت ل ط ِب ع ظ   َ اِا ِم  اي َٓاِا و  و  ِال ح  اِا و  ه م َٓ ِظ ه ور  ل ت  م  اِح  ِم  اِا لَّ م َٓ ه  وم  ق ونِ ش ح  اد  ا نَّاِل ص  ِو  م ْۘ
941
)ِ

 
124/b Sūretü’n-Naĥl 

 
   Biz Yehūd ķavmine ŧırnāķları ki idi bütün 

Hem inekle ķoyun iç duhun olup nehy-efzā 
 
Līk ķarnınca vü arķādaki duhnu ile  
Kemigine ķarışıķsa o ĥelāl idi şuña 
 
Bu da žulmünce cezā idi ki biz śādıķ olup 
Yiyecek de buña kesb-i yedi ķılındı cezā942 
 
Žulmü biz eylemedik kendülere kendüden  
Kim Ǿiķāben aña bil oldu demekdir maǾnā 
 

230 119  Śoñra da bilmeyerek kim ki fenā işi ķılar  
BaǾde tevbe vü śalāĥı ede Ĥaķ Ǿafv-efzā 
 

   İbn-i ǾAbbāsdan olmaķda rivāyet bil eden  
Bedligin bilse de var cehli ĥaķīķide şuña  
 
O Ġafūr kim eder Ǿafvıyla Raĥīm śoñra da kim  
Ĥüsn-i ĥāl ile devāmlar kerem eyler eclā  
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Beni evlādlıgına şükr ola kim ķıldı ķabūl 
Uħrevī cāhda hem-pā ede Dügümlü Baba 
 

235 120  Ümmet-i vāĥide-veş cāmiǾ ecr-i İbrāhīm  
Ki bir ümmetdeki ecri ķılıyordu o edā  
 

   Emr-i Bārīyle ķıyāmı idi iħlāś ile pek 
Kāfiriñ zuǾmu gibi olmadı müşrik ķaŧǾā  
 

121  Ĥamd edüp enǾum ile münteħibu’llāh oldu  
Eñ sedīd yol bu İslāma o da nūr-efzā  

                                                           
941

 “Yahudilere mahsus olmak üzere bütün tırnaklı hayvanları haram kıldık. Sırtlarında yahut 

bağırsaklarında taşıdıkları ya da kemiğe karışan yağlar hariç olmak üzere, sığır ve koyunun ise iç 

yağlarını onlara haram kıldık. Taşkınlıkları yüzünden onları böyle cezalandırdık. Biz elbette doğru 

sözlüyüz.” E’âm 6 Sûresi,146. 
942

 Sûre-i En’âm’da bu 3 beyit geçmektedir. 
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Cümle bu ümmet-i Şāh-ı rusüle Ǿaśrında  
Be-dil olup bu ķılar tesmiye İslām buña  
 

122  Dünyevī pür-ĥasene kim śalavātda yādı  
Uħrevī śāliĥ esās ķalbe śalāĥ zībā  

 
240 123  Śoñra o ümmete943 ķıldım seni de kim peyrev 

BaǾŝden evvel o āyīnede bulundu zīrā  
 

   ZuǾm-ı küffār gibi müşrik degil o pür-iħlāś 
Ĥaķķa dāǾīligi hem ķıldıķ eda bu gūnā  
 

124  Emrimiz cumǾa olup ĥaśr-ı Ǿibādet ķalmaķ  
Ertesin ķavm-i Yehūd ŧalib ü ıśrār-efzā  
 
Ĥükmümüz śoñra eşedd-i sebte sebeb şu gūnā  
Hem Naśārāda aĥad günü yine o gūnā  
 
Böylece muħtelif olanlara da bunuñ içün  
Hükmen Allāh eder śoñra cezāları icrā  
 

245 125  Ĥaķķa dāǾī-i ĥavāś ol be-ĥaķāyıķ ķaŧǾī  
Bir de dāǾī-i Ǿavām ol olaraķ pend-efzā  
 

   Kim ki īcāb-ı cidāl etse ķıl aĥsen yine bil 
Ĥaķ bilür kim ki azup kim ki hidāyet-bīnā  
 

126  Ger Ǿiķāb gerse size aña edüp miŝl-i cezā  
Śabr eder iseñiz o ħayr ola hem de eclā  

 
127  Ey Ĥabībim ede gör śabrı ki śabr Allāhdan  

Vaśf-ı Ĥaķdan olup elŧāfı ile çün maĥżā 
 
Eyleme ĥüzn ne ki eyledi küffār evvel  
Gelecek mekrine de olmaya dil đīķ-i cefā  
 

125/a Sūretü’n-Naĥl 
 

250 128  Aña imdādımız [olur] ki refīķ bī-reyb  
Ķorķa benden ola maħlūķuma iĥsān-ārā  
 

   Biñ śalāt günde Ĥabībe ere her şey śayısı  
(Elfe merra)dan ere ezīd o ĥaśr śanma şuña  
 
(Elfe merra) denilür śayı da çoķ ķılsa murād  
Śalavāt hīç nihāyetsiz ere demek aña  
 
Be-ĥaķāyıķ idi irşād-ı ħavāśda ammā  
Gizlü oldu ĥikem-i Ĥaķ ile Dügümlü Baba 
 

                                                           
943 B: Śoñra o millete ķıldım seni de kim peyrev 
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Sūretü’l-İsrā Mekkiyyetün ve Hiye Mi’etün ve İĥda ǾAşere Āyeten 
 

1 1  Her Ǿuyūbdan da münezzeh olan Allāh kerīm 
KaǾbeden Ķudse pek eşref ķulun etdi isrā  
 
Enbiyāda śıfat-ı Ǿabd idi pek ki becīl  
Rusülüñ seyyidini burada der öyle Ħudā  
 
Cismi hep nūr anı bir giceniñ az vaķtinde  
Etdi o Mescid-i Aķśāda da bedr-i eclā 
 
Ki ĥavālisi emākinde anıñ var berekāt 
Çoķ münbit oralarca da rusül çoķ ĥaķķā  
 

5   Bunca maķśad aña āyetlerimizden ibrāz  
Etmek içün ki SemīǾ görüp anı Ĥaķ ki sezā  
 

Ķavl-i (944ا ي ات) bu āyetde yazıldı burhān  
Ne ki mā-fevķide ol gicede mervī zībā  
 

Dendi (945 ِا لىِا ي نِ  ِا ي ن  ن    o ĥużūrda dā’im (م 
Hem mekānca da münezzeligi Ĥaķķıñ eclā  
 
Bu demek Ǿālem-i vefķi gezinüp vere şeref  
Oldu Yezdān aña bunda da tecellī fermā  
 
Ĥaķķı insān göremez kendüsü dünyāda iken   

(946 ِت رٰين ِ يل ن  )ye de böyle sebeb olur inşā  
 

10   Öyle cismānī görüp o çıķaraķ miǾrāca 
Var ĥadīŝ bizlere cennetde görülür Mevlā  
 
Küfr olur Mescid-i Aķśāya vüśūlün inkār   
Eyler āyetde śarāĥatce Ĥaķ iǾlān zīrā  
 
Āsumānlarda da miǾrācına meşhūr ĥadīŝ  
Münkiri ķahr u medĥūr eder Ĥaķ ĥaķķā  
 
Nice inkārda ķalurlar ĥükemā miǾrāca  
Āfitāb da ķılıyor çünki bu gūnā inşā  
 
O cesimse de yüz altmış derece dünyādan  
Miĥverinde dönüyor şöyle serīǾ der ki aña  
 

15   Ķalmayup ŝāniye deñlü ŧaraf bālāsı 
Gelerek zeyline zeyli çıķar imiş bālā 
 
Çün müsāvī ķılar ecsām ķabūl-i iǾrāż  
Bāķ Ǿanāśırla semālarca da var o gūnā  

                                                           
944

 İsrâ Sûresi, 17/1. 
945

 Nereden nereye. 
946

 “Sen beni asla göremezsin.” A‘râf Sûresi, 7/143. 
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Zemherīriñ kürresiyle kürre-i nār yazaraķ 
Felegi ħarķ olamaz dise de boşdur ĥükemā 
 
Kevni hīç yoķ iken īcād eden eyler taĥvīl  
Ķudret-i Bārīce ĥā’il mi olur der peydā  
 
Gice iŝneyn Recebiñ idi yigirmi yedisi  
Eyledi Mescid-i Aķśāya burāķ nūr-nümā 
 

125/b Sūre-i İsrā  
 

20   Enbiyā cümlesi de anı edüp istiķbāl 
İķtidā ķıldı melā’ik de ber-ā-berdi aña  
 
Besmele oldu namāz içre nebiyy-i aǾžam 
Muśĥafıñ idi suŧūru gibi ĥaķķā zīrā  
 
Per-i Cibrīl ile ya kim o burāk ile yine 
Śaħradan varması buldurdu şerefler be-semā 
 

(947
د رِ    ye ķıldı ķudūm burada ķalup Cibrīl(س 

Gitdi refrefle hemān pādişeh-i her bālā  
 
Denilür refref anıñ Ǿışķı idi Allāha  
Mütecesim olaraķ nūr-ı viśāl erdi aña  
 

25   Ķurba hem nezd-i İlāhīde bu vaśf ile nişān  

س ی ن948) ِق و  e fā’iķ dedi Ĥaķ (949(ق اب 
ا د نٰىِا وِ  )   

 
Ŧayyibāt ü śalavātı da Resūl-i aśfā  
Mebde’-i nuŧķ ederek ķıldı sıpās ĥamd-efzā 
 
Hem taĥiyyātı buyurdu ki namāzda hepisi 
Oķunur böyle ki el-ĥaķ kerem-i Ĥaķ ĥālā  
 
Raĥmetu’llāh ü selām u berekātıyla cevāb  
Buyurup Rabb-i kerīm etdi Ǿaŧā lā-yuĥśā 
 
Ümmetin derc-i duǾā ķıldı Resūl-i Yezdān  
Ĥaķ ķabūl etdi bize oldu mevāhip-ārā  
 

30   Gördü keyfiyyet ü miŝl olmayaraķ Mevlā yı 
Oldu Ǿālemlere raĥmı içün Ǿavd-ı dünyā    
 
Mekkeye Ķudüśden Ǿavdet ederek yol üzre  
Kārbānını görüp ķıldı Ķureyşiñ inbā  
 
Ĥāl-i kārbān ile beytü’l-Ķudsü küfr ehli 

                                                           
947

 Necm Sûresi, 53/14. 
948

 Necm Sûresi, 53/9. 
949

 Necm Sûresi, 53/9. 
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Hep śorup söyledi taśrīĥi edüp de īfā  

 

اِي ن طِ  م  اِغ وٰى.ِو  م  ِو  ب ك م  اح  ِص  لَّ اِض  ِا ذ اِه وٰى.ِم  م  النَّج  ِي وحٰى.ِبسمِاللهِالرحمنِالرحیمِ)و  ي  ح  ِو  ِا لَّ ِه و  ِال ه وٰى.ِا ن  ِع ن  ق 

ش دِ  هِ  لَّم  ِا ِع  ِا و  س ی ن  ِق و  ِق اب  ِد ن اِف ت د لهى.ِف ك ان  لٰى.ِث مَّ ِال  ع  ِب ال  ف ق  ه و  ت وٰى.ِو  ِف اس  ة ِۜ رَّ ال ق وٰى.ِذ وِم  اِيدِ  هِ۪م َٓ ىِا لٰىِع ب د  حَٰٓ د نٰى.ِف ا و 

ِال ف ؤٰا ذ ب  اِك  حٰى.ِم  نَِّا و  ن د ه اِج  ن ت هٰى.ِع  ة ِال م  د ر  س  ن دِ  رٰى.ِع   َ ا  ل ةِ  ن ز  اٰهِ  ل ق د ِر  اِي رٰى.ِو  ع لٰىِم  ون هِ  ار  اٰى.ِا ف ت م  اِر  م  أ وٰى.ِدِ  ال م  ةِ 

ِال ك ب رِٰ به ه  ِر  ِاٰي ات  ن  اٰىِم  اِط غٰى.ِل ق د ِر  م  ِو  ر  اغ ِال ب ص  اِز  اِي غ شٰى.ِم  م  ةِ  د ر  ىا ذ ِي غ ش ىِالسه 
950
)ِ
 

1  Çıķup inmekde nucūm ĥaķķına kim Rabbisine 
Ya nüzūl etdi bu Ķur’āna ķasem böyle aña951  

 
2  Siz Ĥabībim ile śoĥbetdesiñiz bildiñiz 

Bir dem ayrılmadı Ĥaķdan dilemez hīç be-ħaŧā 
 

35 3  Söylemez nefs ü hevādan kelimātı hep ĥaķ  
4  Ķılmaz o şimdi de söz ķılmasa vaĥyi Mevlā  

 
5  TābiǾīn aǾlemi vü meşhūru Ĥasan Baśrīdir  

Bil demiş (952ِ ه لَّم    fāǾili Īzid-i aǾlā (ع 
 

6  Ĥaķ ķavī Ķādir o maǾnā (953ق وٰى) hem de (954ش ديد) 

ه955) رَّ  maǾnāsı demek ĥükmü de eyler icrā (م 
 

ت وٰى956)  7  vāsıŧasız buldu bu Ĥaķdan taǾlīm (ف اس 
Oldu bālā-yı ufuķda ki Ǿalā külli semā  
 

126/a Sūre-i İsrā 
 

8  Rabbine oldu ķarīb (957ِد ن ا   ca maǾnā(ث مَّ
Ĥaķ münezzeh zi-mekān ķurbuna ķıldı iǾlā  

 

 burada ķıldı demek Ĥaķķa sücūd (ف ت د لهى958)  9 40

س ی ن959) ِق و    yine pek ķurbun ediyor inbā (ق اب 
 
Kim ǾArab müttefiķ olsa iki ķavsın araya  
Ķavramış bir ola bu ikiniñ emri zīrā  
 

                                                           
950

 “Battığı sırada yıldıza andolsun ki bu arkadaşınız ne sapıtmış ne de eğri yola gitmiştir. Kişisel 

arzularına göre de konuşmamaktadır. O, kendisine indirilmiş vahiyden başka bir şey değildir. Onu, çok 

güçlü, üstün niteliklerle donatılmış biri (Cebrâil) öğretti. O, ufkun en yüce noktasındayken asıl şekliyle 

göründü. Sonra yaklaştıkça yaklaştı. Öyle ki, iki yay kadar hatta daha yakın oldu. Böylece Allâh, kuluna 

vahyini iletti. Gözün gördüğünü kalp yalanlamadı. Şimdi siz şüpheye düşüp gördükleri hakkında onunla 

tartışmaya mı kalkışıyorsunuz? Andolsun ki onu (meleği) iniş esnasında en sondaki sidre ağacının 

yanında bir daha gördü. Ki onun yanında huzur içinde kalınacak cennet vardır. O an sidreyi bürüyen 

bürümüştü. Göz ne kaydı ne de hedefinden şaştı. Hiç kuşkusuz o, rabbinin âyetlerinden en büyüğünü 

görmüştü.” Necm Sûresi, 53/1-18. 
951 B: Ya nüzūl etdi bu Ķur’āna ķasem böyle buña 
952

 Necm Sûresi, 53/5. 
953

 Necm Sûresi, 53/5. 
954

 Necm Sûresi, 53/5. 
955

 Necm Sûresi, 53/6. 
956

 Necm Sûresi, 53/6. 
957

 Necm Sûresi, 53/8. 
958

 Necm Sûresi, 53/8. 
959

 Necm Sûresi, 53/9. 
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Belki bundan bile aķreb demedir(960ِا د نٰى  (ا و 
Belki denmek bizedir bil ki bilür Ĥaķ maĥżā  
 
Burada demede zībā ki muĥaķķiķler hep 

O (961د ن ا) nefs-i muķaddeslerine ķurb-ı Ħudā  
 

  dil-i eşreflerine münzeledir (ف ت د لهى962)

س ی ن963) ِق و   e bulup rūĥ-ı kerīmiyle Ǿālā(ق اب 
 

45   Sırr-ı ekberlerine münzeledir (964ِا د نٰى  (ا و 
Dediler hem biriniñ ķavli pek aķvā maĥżā  
 
Ki aña varamadı idi Cenāb-ı Cibrīl  
Ġayrısı nice diye derk ile aña maǾnā  
 

10  Burada emr-i Ǿažīmi aña vaĥy eyledi Ĥaķ 
11  Gözleriñ gördügün inkārda mı bir ķalb aślā 

 
12, 13   Bunuñ içünde muħālif mi olursuz siz aña 
14  Gördü Cibrīli olup Sidre ye Ǿavdet zīrā  

 
Ki niyāz ile namāzda Ǿadeden taķlīli  
Çend defǾa be-Ǿurūc etdi nüzūl bil aña  
 

ة 965ِ)  15 50 د ر   Cibrīl yeridir denilüp hem (ŧūbā) (س 

Nezdi bil (966أ وٰى ال م  نَّةِ   buyurur Ĥaķ ĥaķķā (ج 
 

16  Pür dür-i elŧāf-ı ĥaķāyıķla bu (967ة د ر   ķaplu (سه 
17  Gördügünden gözü döndürmedi Şāh-ı dü serā 

 

18  Gördü Ĥaķdan nice (968  celīle ki Resūl (آي اتِ 
Hep bu miǾrāc vuķūǾātını ĥāvī maǾnā  
 

(969 ِت رٰين ِ يل ن  ) dedi bil śandı Cenāb-ı Mūsā  
Ŧurda ŧururdu cinānda ki tecellī evfā  
 

Anıñ içün dedi idi (970 ن ِ ِا ل ی كِ ا ر  يِا ن ظ ر  ) 
Aña iǾlām ki odur sākin-i dār-ı dünyā  
 

55   Sen bu dünyāda muķīmken beni görmek olamaz  
Deyü Ĥaķ ķıldı o iħŧārın aña bu gūnā  
 

                                                           
960

 Necm Sûresi, 53/9. 
961

 Necm Sûresi, 53/9. 
962

 Necm Sûresi, 53/8. 
963

 Necm Sûresi, 53/9. 
964

 Necm Sûresi, 53/9. 
965

 Necm Sûresi, 53/14. 
966

 Necm Sûresi, 53/15. 
967

 Necm Sûresi, 53/14. 
968

 Necm Sûresi, 53/18. 
969

 “Sen beni asla göremezsin.”A‘râf Sûresi, 7/143. 
970

 “Rabb’im! Bana görün; sana bakayım.” A‘râf Sûresi, 7/143. 
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Biz cināna varup anda görürüz Mevlāyı  
Var ĥadīŝ-i Nebevī muǾteķidiz cümle aña  
 
Ĥaķķa isnād ķılmaz kimse yine şekl ü mekān 
Anı taķdīs ederiz gördügümüz de ebedā 
 
Pür-ĥużūr olsa namāz müslime miǾrāc olur  
Bāl u rūĥca açar Allāh tecellī-ārā  
 
Ĥaķķa isnād ķılamaz kimse yine şekl ü mekān  
Anı taķdīs ederiz gördügümüzde ebedā971 
 

60   Ru’yetü’llāhda imkān içün olmuş böyle  
İşbu miǾrāc ki cismānī-i elŧāf aña  
 

   Hem de varmaķ ile ķurbiyyetini ķılma muķīs 
Şübhe-i cism ü mekān ĥayyiz olamaz ebedā  

 

ِا ق رِ  ن  ن ح  يدِ استعیذِباِاللهِالعظیمِ)و  ر  ِال و  ب ل  ِح  ن  ِم  ِا ل ی ه  ب 
972
)ِ

 
   Ĥaķdır insāna ķarīb şāh ŧamarından da demek 

Oldu pür-ķudret ü Ǿilmiyle demek o zībā 
 

126/b Sūre-i İsrā  ( رِ  ِال و  ب ل  ِح  ن  ِم  ِا ل ی ه  ب  ِا ق ر  ن  ن ح  يدِ و  ) tefsīrindendir 
  
Ķurś-ı mihre eremez şīşede śu pür fer ü nūr 
Birbirinden de yaķın ķatrelere nūr ammā 
 
ǾAbde źātıyla degil ķurb u ĥulūlde Allāh  
Olur enǾumla pek ikrāmla zehī kām-resā  
 

65   Nūru mihriñ görülür cümleye seyyān ammā 
Ħurdabīnle görülür Pertev ü nūru eclā  
 

   Kālde ķalma güzel ĥāl ile māl-a-māl ol 
Cevher-i ķadriñi ķıl Ǿālī o verdikce żiyā  
 

   İşbu miǾrāc-ı celīl olmuşıdı cismi ile  
Yine oldu otuz üç defǾa da bunlar ru’yā  
 
Cümle ecsāmda olan la-yetecazzā cüzden   
Ķıla Ĥaķ çoķ śalavāt hep ber-resūl lā-yuĥśā  
 
Özde göz ķalb ile göz dikdi ezel-i Ĥaķa hemān  
Özleyüp ŧutdu yüzün cennete Dügümlü Baba973 

 
قالِسعیدِالخدریِرضیِاللهِتعالیِعنهِانِاناِصافیِزمنِالنبیِصلیِاللهِتعالیِعلیهِوِسلمِقالواِياِرسولِاللهِهلِ

نعمِهلِتضارونِفیِرؤيةِالشمسِفیِالظهیرةِصنؤِيریِربناِيومِالقیمة.ِقالِالنبیِصلیِاللهِتعالیِعلیهِوِسلمِ

                                                           
971 58. beyit B nüshasında bulunmamaktadır. 
972

 “Biz ona şah damarından daha yakınız.” Kâf Sûresi, 50/16. 
973  İşbu tefsīr-i şerīfiñ zeyli olaraķ Ǿācizāne tanžīm eyledigim Kitāb-ı Şeref-niśābda cennete olıcaķ 
ru’yeu’llāha dā’ir ĥadīŝ-i şerifler ve maǾnā-yı münīfleri bi’l-münāsebe buraya daĥı yazılmışdır ve 
şifāǾıyla geriye dā’ir keźālik. 
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لیسِفیهاِسحابِقالواِقاللنبیِصلیِاللهِتعالیِعلیهِوِسلمِوِهلِتضارونِفیِرؤيةِالقمرِلیلةِالبدرِصنؤِلیسِفیهاِ

سحابِقالوالِقالِالنبیِصلیِاللهِتعالیِعلیهِوِسلمماِتضارونِفیِرؤيةِاللهِعزِوِجلِيومِالقیمةِالِكماِتضارونِ

ِالقیمةِاذنِمؤذنِتتبعِامةماكانتِتعبدِفلاِيبقیِمنِكانِيعبدِغیراللهِمنِالصنامِوِفیِ ِيوم ِكما ِاذا رؤيةِاحدهما

ِوِغیراتِاهلِالكتابِفیدعیِ ِلمِيبقِالِمنِكانِيعبداللهِبرِاوِفاجرا النصابِالِيتسافطونِفیِالنارِحطیِاذا

ِفیقالِلهمِكذبتمِمااتخذاللهِمنِصاحبةِولِولدِفماذاِتبعونِالیهودِفیقالِمنِكنتمِتعبدونِقالواكناِنعبدِعزيرِانبِالله

فقالواِعطشناِربناِاسقناِفیشارِالِتردونِفیحشرونِالیِالنارِكانهاِسرابِيحطمِبعضهاِبعضاِفیتساقطونِفیِالنارِ

اتخذاللهِمنِصاحبةِولِثمِيدعیِالنصاریِفیقالِلهمِماِكنتمِتعبدونِقالواِكناِتعبدِالمسیحِابنِاللهِفیقالِفیقالِكذبتمِما

ولدِفیقالِلهمِماذاِتنفعونِفكذلكِمثلِالولِحطیِاذاِلمِيبقِالِمنِكانِيعبداللهِبرِاوِفاجرِآتاهمِربِالعلمینِفیِ

ادناِصورةِمنِالتیِراوهِفیهاِفیقالماذاِتنتظرونِتتبعِكلِامةِماكانتِقالواِفرقناِالناسِفیِالدنیاِعلیِا ٌِقرماِكناِ

ِولمِنصاحنهم ِمرتینِاوثلاثا(ِِالیهم ِفیقولونِلِنشركِبااللهِشئیا ِربكم ِفیقولِانا ِيعبد ِالذیِكنا وِنحنِننتطزِربنا

صدقِرسولِاللهِصلیِاللهِتعالیِعلیهِوِعلیِقاطبةِآلهِوِصحبهِوِسلمِعددِوِكمالهِوكماِيلیقِبكمالهِوِيشرفناِ

ِولِفتنةِمضلةِبحرمةِحبیبهِعل ِدونِحزاءِمضرة ِسرمدا ِدائما ِابدا ِافضلِالصلوةِبرؤية یهِوِعلیِجمیعِتابعیه

والسلامِكماِيحبِوِيرضی
974
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70   Ru’yetullāh śorulup rūz-ı ķıyāmetce zehī  
NiǾam-ı luŧf-ı nebī oldu naǾam kām-pīrā  
 
Dedi žuhr içre seĥāb olmaz iken mihr üzre 
Görünüp nūruna eyler mi nizāǾ hīç peydā  
  
Şeb-i bedr içre de māh üzre seĥāb olmaz iken 
Görülür đavǾı nizāǾ olmuyor aña eclā  
 
Olaraķ rūz-ı ķıyāmetde nidā ŧā’ifeler  
Neye Ǿābid ise hep tābiǾ olur yine aña  
 
Put ile ŧaşlara Ǿābid ķonulup nāra hemīn  
Birr ü fācirse de Ĥaķ Ǿābidi ķalur ammā  
 

75   Ķalaraķ Ehl-i Kitābdan bulunan müşrikler  
Celb olup ķavm-i Yehūddan śorulur bu gūnā  
 

   Ne şekil Ǿābid idiñiz denilince anlar 
Eder inbā ki ǾUzeyre diyerek ibn-i Ħudā  
 

   Denilüp kiźb ki zevce vü veledden Yezdān 
Pek berīdir ki idi şirk o isnād Aña  
 
Śorulup ķaśdı ĥarāretle diler āb hepisi  
Olıcaķ miŝl-i serāb nār görünüp de īmān  
 
Şiddet-i nārı cehennem ile birbirlerini  
Ķıraraķ ede caĥīm içine medĥūr ilķā 
 

80   Çaġrılup śoñra Naśārā śorulunca öyle 
Diyecek bizde de ǾĪsā śayılur o gūnā  

                                                           
974

 “Şu ayı gördüğünüz gibi, şüphesiz Rabb’inizi de açıkça göreceksiniz; O’nu görmek hususunda 

birbirinize eziyet etmeyeceksiniz. Eğer güneş doğmadan ve batmadan önceki namazları kaçırmamaya 

gücünüz yeterse bunu yapın!” buyurdu. Sonra Hz. Peygamber “Güneş doğmadan ve batmadan önce 

Rabb’ini tesbih eyle.” âyetini okudu.” İbnu’l-Esîr el-Cezerî, Câmiu’l Usûl, c. 17, s. 124. 
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   Yine kiźb edügü öylece cevāp olur hem  

Śorulup maķśadı nāra ķonacaķ o gūnā 
 

   Hep ķalur Ǿābid-i Ĥaķ śāliĥ u ŧāliĥ ise de 
Ĥaķ münezzehlik ile žāhir olur ķadr-ārā  
 
Anlarıñ bildigi śūret ki śıfat-ı ķurbunda   

Görünürse de muŧābıķ göremezler aña  
 
Denilür kim neye baķmadasıñız her ümmet 
Her neye Ǿābidīn ise aña tābiǾ ĥālā  
 

85   Diyecekler ki biz ayrılmışidik anlardan  
Küfr edüp ķılmadılar Ĥaķķa Ǿibādet zīrā  
 

   Emr-i dünyāca ber-ā-berse de pek ĥācetde  
Başķa şeylerde mübāyin edügümüz eclā  
 

   ǾĀbid olduķlarımız Rabbe nažar maķśadımız  
Deyüp Allāh buyurur Rabbiñizim ben ammā  
 
Hīç bir şey’i şerīk etmeyiz Allāhca deyü  
Ķılar anlar iki üç kere cevābı iǾŧā  
 
Çünki bu bilmedigi üzre tecellī olıcaķ 
Çıķacaķ kim ki o niǾmetde degillerse sezā  
 

90   Bu temeyyüz olıcaķ hep bu ĥucüb ķaldırılup 

(975 بَّن اِا ن تِ    diyecekler olup Ĥaķ eclā (ر 
 

   İmtiĥān rü’yeti demek oluyor evvelki 
Diyerek şerĥī de dil-cū eder anda Ǿulemā  
 

   Bā-ħuśūś rü’yeti rūĥānīce dünyāda edüp 
Bilür Ǿuķbāda o Ǿilmen de Dügümlü Baba 
 
Bu Kemāl daħı kemāl-ı himmetiyle burada 
Bulup orada göre vech-i Ħudā sın ebedā  
 

127/b Sūre-i İsrā  (Ĥadīŝ-i şerīf şerĥi) 

 

Eyle yā Rab Ĥabībin ile ĥubbuñ derece  
Śalavāt kendü ile āline daħı ibķā  
 

95   MaķǾadı śıdķa nişīn ( لِ  م  ن دِ  یكِ ع  ) be-ebed 
Etdi śaçaķ dügümü nūr gibi Dügümlü Baba 
 

ِولِقالِالنبیِصلیِاللهِتع ِلِيستترتِعنهم ِ)صنفِمنِاهلِالجننة الیِعلیهِوِعلیِآلهِوصحبهِاجمیعنِوِسلم

يحتجب
976
) 

                                                           
975

 “Sen bizim Rabb’imizsin” Arabî ibâre. 
976

 Muhammed b. Ebû Beşer, Nevâdiru’l-Usûl Fî-ehâdis er-Resûl (sav), Beyrut, s. 320. 
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   Bu ĥadīŝde bu da vardır ki cinānda bir śınıf 

Dā’imā ĥaķķı görüp olmaya mestūr ebedā 
 
İşbu śınf-ı Ǿālī ki śoñra da yine bunları Ĥaķ  
İĥticāb eylemeyüp ķılmada pür-kām u śafā  
 
Ĥaķ liķāsıdır eleź cümle-i enǾumdan da 
Ol ķadar yine selām ķıla Resūle ihdā  
 
Ķalbi dünyāda iken dā’im eder beyt-i Ħudā  
Bā-kemāl oracada öyle Dügümlü Baba 

 
اءِقالِالنبیِعلیهِوِعلیِآلهِافضلِالصل رَّ  َ واتِوالسلامِ)اسئلكِلذةِالنظرِالیِوجهكالكريمِابداِدائماِسرمداِدونِ

مضرةِولِفتنةِمضلة
977
) 

 
100   Bu duǾāyı ķılıyordu bize taǾlīmle Resūl 

Bize Ĥaķ ĥürmet-i Ǿulyāsı içün ķıla Ǿaŧā 
 
Dilerim vech-i muǾallāña nigeh leźźetini 
Dā’imi vü ebedī sermedī zīb ola baña  
 
Anda bir vechle ħarrā ki görülmeklikde 
İĥticāb olmaya her ĥālde ola eclā 
 

   Hem de yañıldıcı bir fitnede hīç olmaya kim 
Şübhe demek çün o noķśān eder īrād buña  
 
Cümle mesmūǾ u maǾlūm Ħudānıñ Ǿadedi 
Śalavāt ola Resūle kim eĥaķ ĥad yoķ aña  
 

105   Ķalb u ķālıbca aña ĥālen ü ķālen merbūŧ 
Sikke-i ħāśś-ı dil ü şānıyla Dügümlü Baba 

 
حدثناِسلیمانِبنِحربِحدثناِحمادِنبِحدثناِمعبدِبنِهلالِالعنزریِقالِاجتمعناِاناسِمنِاهلِالبصرةِفذهبناِالیِ

الكِوِذهبناِمعناِببثابتِالیهِيسئلهِلناِعنِحديثِالشفاعةِفاذاِهوِفیِقصرةِفواقناِيصلیِالفحیِفاستأذناِلناِانسِبنِم

وهوِقاعدِعلیِِفراشهِفقلناِلثابتِلِتسألهِعنِشئِاولِمنِحديثِالشفاعةِفقالِياِاباِحمزةِهؤلءِاَوانكِمنِاهلِ

دِصلیِاللهِعلیهِوِسلمِقالِ)اذاِكانِيومِالقیمةِماجِالناسِالبصرةِجاذكِيسألونكِعنِحديثِالشفاعةِفقالِحدثناِمحم

انهَِلیلِالرحمنِبعضهمِفیِبعضِفیسألونِآدمِفیقولونِاشفعِلناِالیِربكِفیقولِلستِلهاِولكنِعلیكمِبابراهیمِف

 (ِفیأنونِبابراهیم
 

128/a Sūre-i İsrā  (ŞefāǾat-ı kübrā ĥadīŝ-i şerīf şerĥi) 
 

تِلهاِولكنِعلركمِبموسیِفانهِكلمِاللهِفیأتونِبموسیِفیقولِلستِلهاِولكنِعلیكمِبعیسیِفانهِروحِاللهِوِفیقولِلس

كلمتهِفیأتونِعیسیِفیقولِلستِلهاِولكنِعلیكمِبحمدِصلیِاللهِعلیهِوسلمِفیأتونیِفاقولِاناِلهاِفاستأذنِعلیِربیِ

بتلكِالحامدِوِاَرلهِساجدِفیقالِياِمحمداِارفعِرأسكِوِفیؤذنِلیِفیلهمنیِبحامدِاحمدِبهاِلِتحضرنیِالآنِفاحمدهِ

ِمنِكانِفیِقلبهیِمثقالِ ِفیقالِانطلقِفاَرجِمنها ِامة ِربیِامة قلِيسمعِلكِواسئلِتعطِوِاشفعِتشفعِفاقولِيا

شعیرةِمنِايمانِفانطلقِفافعلِثمِاعودِفاحمدهِبتلكِالحامدِثمِاَرِلهِساجدِفیقالِباِمحمداِارفعِرأسكِوِقلِيسمعِ

لكِوسئلِتعطِوِاشفعِتشفعِفاقولِياِربِامتیِامتیِفیقالِانطلقِفاَرجِمنهاِمنِكانِفیِقلبهِمثقالِذرةِاوَِردلهِ

منِايمانِفانطلقِفافعلِثمِاعودِفاحمدەِبتلكِالحامدمِثمِاَرِلهِساجداِفیقالِياِمحمداِارفعِرأسكِقلِيسمعِلكِوِ

                                                           
977

 “Öldükten sonra iyi bir hayat sürdürmemi isterim. Sıkıcı felaketlere uğramadan, sapıtıcı fitnelere 

düçar olmadan cemaline bakma lezzetini ve sana kavuşma çoşkunluğunu isterim.” Nesâî, 1305. 
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ِربِامتیِامتیِفیقولِانطلقِفاَرج ِفاقولِيا ِمنَِردلِمنِايمانِِاشفعِتشفع ِادنیِمثقالِجنة منِكانِفیِقلبه

فاَرجهِمنِالنارِفانطلقِفافعلِفلماَِرجناِمنِعندِانسِقلتِلبعضِاصحابِينالوِمررناِبالحسنِوهوِمتوارِفیِ

نِمنزلِابیَِلیفةِبماِحدثناِانسِبنِمالكِفاتیناەِوِسلمناِعلیهِفاذِلناِفقلناِلهِياِاباِسعیدِجئناكِمنِعندِاَیكِانسِب

ِفیِالشفاعةِفقالهِهیه ِلمِيزدلناِِفحدثناهِبالحديثِفانتهیِالیِهذاِمالكِفلمِترِمثلِماِحدثنا الموضعِفقالِهیهِفقلنا

علیِهذاِفقالِلقدِحدثنیِوهوِجمیعِمنهِعشرنِسنةِفلاِدریِانسیِامِكرهِانِتكلواِقلناِيااباِسعیدِفحدثناِفضحكِ

ريدِانِاحدثكمِحدثنیِكماِحدثكمِبهِقالِثمِاعودِالربعةِفاحمدەِبتلكِثمِوقالَِلقِالنسانِعمولِماِذكرتهِالِوِاناِا

اَرِلهِساجداِفیقالِياِمحمداِارفعِرأسكِوِقلِيسمعِوسئلِتعطهِواشفعِتشفعِفاقولِياِربِاذنِلیِفیمنِقالِلِالهِ

الاللهِفیقولِوعزتیِوِجلالیِوِكبريائیِوعظمتیِلَرجنِمنهاِمنِقالِلِالهِالالله
978

 
 

128/b Sūre-i İsrā  (ŞefāǾat-ı Kübrā Ĥadīŝ-i Şerīf Şerĥi) 
 

   CemǾan erdi şu revān ismi muĥarrer oldu 
Giderek etdi Cenāb-ı Enese böyle recā  
 

                                                           
978

 “Kıyâmet gününde ben bütün insanların efendisiyim! Bunun sebebini biliyor musunuz? Allâh bütün 

insanları, öncekileri ve sonrakileri düz bir sahada toplayacak, davetçinin sesini onlara duyuracak, göz 

onlara nüfuz edebilecek, güneş kendilerine yaklaşacak, gam ve kederin takat getirilmez ve tahammül 

edilmez derecesine varılacaktır. İnsanlar birbirlerine şöyle diyeceklerdir: “Başınıza geleni görmüyor 

musunuz, Rabb’iniz katında size şefaat edecek bir kimse bakmayacak mısınız?” İnsanlar birbirlerine 

“Âdem’e müracaat ediniz!” diyecekler ve derhal Âdem’e gelip şöyle konuşacaklardır: “Sen insanların 

babasısın. Allâh seni kendi eliyle yarattı, kendi rûhundan sana üfledi ve meleklere (sana secde etmelerini) 

emretti, onlar da sana secde ettiler. Rabb’inin katında bize şefaat et. Ne halde olduğumuzu görüyorsun, 

ne duruma vardığımızı biliyorsun!” Âdem onlara şöyle cevap verecek: “Rabb’im bugün o kadar ağır 

şekilde gazablanmıştır ki, bundan önce ve bundan sonra da asla bu derece gazablanmayacaktır. Aynı 

zamanda beni ağacın meyvesinden men etmişti ve ben onun emrine karşı geldim. Nefsim, nefsim, nefsim 

(kendi derdime düşmüşüm)! Başkasına gidin; Nûh’a gidiniz.” Sonra Nûh’a gelecekler ve diyecekler ki: 

“Ey Nûh! Dünya milletlerine gönderilen peygamberlerin ilki sensin. Allâh, seni (çok şükreden bir kul) 

olarak adlandırmıştır. Bize Rabb’inin katında şefaat et! Ne halde olduğumuzu görüyorsun, ne duruma 

vardığımızı biliyorsun!” Nûh (as) onlara şöyle şöyle cevap verecek: “Rabb’im bugün o kadar ağır şekilde 

gazablanmıştır ki, bundan önce ve bundan sonra da asla bu derece gazaba gelmeyecektir. Aynı zamanda 

benim, milletime karşı yaptığım bir bedduam vardır. Nefsim, nefsim, nefsim! Başkasına gidin, İbrâîim’e 

gidiniz.” Sonra İbrâhîm’e gelirler ve “Ya İbarhim!” derler, “sen Allâh’ın peygamberi ve yeryüzünde 

O’nun dostusun. Rabb’inin katında bize şefaat et. Ne halde olduğumuzu görüyorsun?” İbrâhîm şöyle der: 

“Rabb’im bugün o kadar ağır bir şekilde gazaba geldi ki, bundan önce bu derece gelmemiş ve bundan 

sonra da bu derece asla gazaba gelmeyecektir. Ben ise üç kere yalan söyledim. (Bu yalanları Ebû Hayyan 

rivâyetinde zikretmektedir.) Nefsim, nefsim, nefsim! Başkasına gidin, Musa’ya gidiniz!” Sonra Musa’ya 

gelirler ve “Ya Musa!” derler, “Sen Allâh’ın şeriat sahibi peygamberisin ve Allâh seni, şeriatı ve seninle 

konuşmasıyla bütün insanlardan üstün kıldı. Rabb’in katında bize şefaat et! Ne halde olduğumuzu 

görüyorsun!” Musa şöyle der: “Rabb’im bugün o kadar ağır şekilde gazaba gelmiştir ki, bundan önce bu 

derece gazaba gelmemiş ve ve bundan sonra da bu derece gazaba asla gelmeyecektir. Ben ise bir adam 

öldürdüm ki, onu öldürmem bana emredilmemişti. Nefsim, nefsim, nefsim! Başkasına gidin, İsa’ya 

gidiniz.” Sonra İsa’ya gelirler ve “Yâ İsa!” derler, “Sen Allâh’ın şeriat sahib Peygamberi, Meryem’e 

ilka ettiği kelimesi ve O’ndan gelen bir rûhsun. Beşikte insanlarla konuştun. Rabb’in katında bize şefaat 

et! Ne halde olduğumuzu görüyorsun!” İsa şöyle cevap verecek: “Rabb’im bugün o kadar ağır şekilde 

gazaba gelmiştir ki, bundan önce bu derece gazaba gelmemiş ve ve bundan sonra da bu derece gazaba 

zinhar gelmeyecektir. Nefsim, nefsim, nefsim! Başkasına gidin, Muhammed’e (sav) gidiniz.” Resûl-i 

Ekrem buyurdu ki: “Muhammed’e (sav) gelecekler ve “Yâ Muhammed!” diyecekler, Sen Allâh’ın şeriat 

sahib peygamberi ve bütün peygamberlerin sonuncususun. Geçmiş ve gelecek bütün günahların 

bağışlanmıştır. Rabb’in katında bize şefaat et! Ne halde olduğumuzu görüyorsun!” Hemen hareket 

ederek arşın altına gelir ve Rabb’ime secdeye kapanırım. Sonra Allâh, kendine karşı yapılan hamd ve 

güzel senalardan kalbime öyle şey ilham edecek ki, benden önce onu hiç kimseye açmamıştır. Sonra “Ya 

Muhammed!” denilecek, “Başını kaldır; dile dilediğine nail olacaksın; şefaat et, şefaatin kabul 

edilecektir.” Bunun üzerine başımı kaldıracağım ve “Ya Rabbi, ümmetim! Ya Rabbi, ümmetim! Ya Rabbi, 

ümmetim!” diyeceğim. Allâh “Ya Muhammed!” buyuracak, ümmetinden hesabı olmayanları, cennet 

kapılarından sağ kapıdan girdir ve aynı zamanda onlar, bu sağ kapıdan başka diğer kapılarda da diğer 

insanlara ortaktırlar.” Sonra Resûl-i Ekrem (sav) şöyle buyurdu: “Bütün benliğime hâkim olan Zat’a 

yemin ederim ki, cennetin kapı kanatlarından iki kanadın arasındaki mesafe, Mekke ile Hecer (Bahreyn 

kasabalarından birinin adı) ve Mekke ile Busra (Şam’ın Tarihi şehirlerinden biri) arası kadardır.” 

Tirmizi, 2551. 
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Nice nuŧķ-ı Nebevī oldu şefāǾat içün  
Eyleye kendüye evvelce diyerek inbā  
 
Dedi ķıldı bize inbā bunu Sulŧān-ı rusül  
Buyuracaķ edügün böyle şefāǾat icrā  
 
İzdiĥām eyleyerek nās ķıyāmet olıcaķ 
O śıķındı da temevvüc ede deryā-āsā 
 

110   Bu’l-beşer Ādeme gidüp de şefāǾat dileyüp  
Diyecek ķılmadı Īzid baña o cāh-ı iǾŧā 
 
Gidiñiz siz buradan der ki İbrāhīme  
Ki Ħalīlim deyü vaśf etdi Cenāb-ı Mevlā  
 
Buyurup öyle o hem ĥażret-i Mūsāya gidiñ  
Rabb-i ekremle kelīmiñ de mükerrem zīrā  
 

   O da öyle diyecek hem de gidiñ ǾĪsā ya  
Rūĥ-ı Ĥaķla kelime ile eder vaśfı Ħudā  
 
Yine der böyle o hem daħı Şeh-i kevneyne  
Gidiñiz der beni hep eyliyor anlar me’vā  
 

115   Söyleyüp anlara bu mertebedeyim diyerek  
Dilerim iźn edecekdir baña Rabbim iǾŧā  
 

   Ne meĥāmid ki Ħudā dileye bildire bunu 
Şimdi iǾlān olamaz bu ķılarım anda edā  
 
Secde etmek ile dergāhıña Ĥaķķıñ orada  
Ŧaraf-ı Ĥaķdan erişür yine iĥsānla nidā  
 

   Secdeden ķalķ ki ķabūlüm ŧaleb eyle verilür 
Ķıl şefāǾat ki bu da hep ola der-ĥāl icrā  
 

ت ى979) ت ىِا مَّ   derim diyecek Ĥaķ ki çıķar (ا مَّ
Nārdan anlarsa da īmānca bir āye-āsā 
 

120   Çıķarup Ǿavdet ile öyle meĥāmid ķılaraķ 
Ķılarım secde nidā erişecek bu gūnā  
 
Ben yine öyle derim Ĥaķ buyurur yine çıķar  

Olsa īmānda o bir ĥabbe vü bir ẕerre-nümā  
 
Ĥabbeden ħardala maķśad ki küçük danesi pek 
Oldu taśrīĥ bu sebeb ile verülür maǾnā  
 

   Çıķarup ricǾat edüp öyle meĥāmid ķılaraķ  
Ederim secde erişür yine aśfā o nidā  
 

                                                           
979

 Ümmetim ümmetim. 
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Yine ben böyle derim Ĥaķ buyurur baña çıķar 
Anda īmān ki o ħardaldan eķal pek ednā  
 

125   Lafž-ı (980ا د نٰى) ki eķallikde mü’ekked eriyor 
Oldu üç defǾa deyü yazmadadır çend Ǿulemā  
 

   Anları da çıķarırım dedi Şāh-ı kevneyn 
Ķılınur öyle rivāyetle Enesden imlā  
 
Ĥasan-ı Baśriye ismāǾ olunca böyle  
Dedi var ħātimesi bil ola hep bu da Ǿaŧā 
 

   Unudup ya aña siz müttekil olmamak içün  
Śaķlayup ķılmadı mı bu sözü āyā ifşā  
 
O ĥadīŝinde demiş idi nebīyy-i Yezdān 
DefǾa-i rābiǾada ĥamdı ķılup yine edā  
 

130   Ben edüp secdeyi Ĥaķ böyle nidayı da yine  
İźnini ķılarım iĥrāz edüp böyle recā  
 

129/a Sūre-i İsrā   
 

   YaǾnī her kim ise tevĥīd kelimesin ķā’il  
Ķurŧarayım deyü de edecegim istidǾā  
 
Ĥaķ śıfātına ķasemle buyurur böylece kim  
Buldura bunlara orada bütün kām-rehā  
 

   Yalñız līk demek ile münāfıķ dāħil  
Eyledi şerĥi de böyle buña mebnī Ǿulemā 
 
Ki budur anı deyüp ķalbi de şek etmeyerek  
Mūcibin işlemede ola be-ihmāl ammā 
 

135   Beñzemez aña münāfıķ ki dehānı diyerek 
Küfrü taśmīm ile etmez idi göñlü imĥā 
 

   ǾUlemā işbu ĥadīŝ-i Nebevī içinde  
Ķılmada ķavl-i nebī var deyü böyle inbā  
 
YaǾnī sā’ir ümeme de o şefāǾat buyurur 
Müjdede başķa kelāmı da buña kām-ārā  
 

   Öyle bu faśl-ı ķażā içre vuķūǾ bulmaķda 
Yalñız bizleri ĥaśr eylemez öyle eclā  
 
Rabbi birdir diyen o luŧfa be-cümle dāħil 
Ŧuymayup kim ki nebī Ǿaķlı ise de şu edā  

 
ب ِِاستعیذِبا ع ذه  اِك نَّاِم  م  س ول ِاللهِالعظیمِ)و  ِر  تهىِن ب ع ث  ِح  ین 

981
) 
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 Necm Sûresi, 53/9.  
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140   Ķalmayup nevǾ-i śalāt ile selāmdan bir şey 

Ĥaķ Ĥabībiyle hep āline de ķılsun eclā 
 

   Ķalmaya nesnesi raĥm u berakāt nevǾīniñ 
O Resūlü ile hep āline etsün zībā  
 
Degil illā bütün Ǿālemlere raĥmet o Resūl 
Nūru da mebde’ ü menşe’-i ezelī vü ebedā  
 
Nūru aǾmā göremezse de güneşle aña da 
Erdi inbāt zurūǾu ki maǾāş ez-dünyā  
 

   Sāye-i Şāh-ı rusül ħayme-i her kām der idi  
Ķalbi zīver ķılıyor silkini Dügümlü Baba 
 

145 2  Benī İsrā’ile Mūsā yı nebī hem de Resūl   
Ķıldıķ inzāl-ı kitāb tā ki ola rāh-nümā  
 

   Mā-sivāyı edinüp Tañrı umūruñuzu kim 
Şöyle ıśmarlamayup eyle tevekkülde baña  
 

3  Nesl-i Nūĥ siz ki sefīneye buyurduķ taĥmīl  
Ĥamd ola Nūĥ da benim Ǿabd-i şekūrum ĥaķķā  

 
4  Benī İsrā’ile Tevrātda beyān ķıldım idi   

Kibriñizden iki kez yerde fesād var eclā 
 

 5  Ermiyaya olup evvelkisi ŧāǾatsizlik  
Oldu ŝānī buña bil ķıśśa-i Yaħyā vü ǾĪsā  
 

150   Evvela vaǾd-i cezā ķuvveti çoķ ķullarımı  
Gönderirim vaŧan orŧası olur sizce cezā 
 

   Ezelī Ǿilmimiz ile olup elbet olıcaķ  
Līk kesb edeniñ olurda ħaŧa śoñra cezā  
 

6  Nuśreti ben yine luŧfen size hem māl u benīn 
Verüp aķdemiñden enfüsce ķılarız evfā  

 
7  FiǾliñiz nīk ise nāfiǾ bed ise sizlere bed  

Ŝānīye vaǾd-i cezāda beşerenizce cefā 
 

129/b Sūre-i İsrā   
  

   Mescid-i Ķudse hem evvelki gibi girüp Ǿadüv 
Siz iken ġālib eder yine sizi o āsā  
 

155 8  Tevbe ķılar iseñiz Ǿafvımız olur me’mūl 
ǾAvdet eylerse ķuśūr ķahrım olur anda sezā  
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 “Biz bir resûl göndermedikçe azap da etmeyiz.” İsrâ Sûresi, 17/15. 
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   Ebedī ķahr-i saǾīr kāfire maĥśūś olur  
Ķalmayup mü’min-i mücrim çıķacaķdır ĥaķķā  
 
Yine śoñra muħālifligi Şāh-ı rusüle  
İki Ǿālemde de olmaķda muĥaķķar eclā 
 
Evveli ŝānīsi üçüncü cezālar nicedir 
Oldu tafśīl o da bir bir yazılıyor eclā  
 

   Cümle ecsāmda olan lā-yetecazzā cüzden 
Ķıla Ĥaķ çoķ śalāt hep be-Resūl lā-yuĥśā 
 

160   Bā-tevekkül ederek fülk-i dilin rabŧ be-Ĥaķ982 
Dā’im o ħayra olur cismi Dügümlü Baba  
 

 9  Gösterüp aķdem olan bunu eĥaķ bil Ķur’ān  
Mü’min śāliĥe ekber şerefi müjde-resā  

 
10  Kāfire ķıldım elīm ķahrı müheyyā bunu da  

Mü’mine ķılmada tebşīr bu Ǿadūsu zīrā 
 

11  Var ĥadīŝ kim ediyor şerri duǾā ħayr-āsā  
Oldu insān Ǿacūl ķılmamada fikri illā  

 
 12  Gice vü gündüzü ķıldım dü delīl-i ķudret  

Kim erüp rūz olur şebde ķaranlıķ imĥa 
 

165   Ķıldım aydınlıķ ola luŧfum ile rūzda maǾāş  
Nāsa bu devr ĥesāb bildiriyor vaķde Hüdā 
 

   Her ne muĥtāc iseñiz eyledi Ķur’ān tafśīl 
Dīn ü dünyāca zehī ders-i ecell ü aǾlā  
 

13  Her bir insān Ǿameli ŧavķ gibi boynunda idi 
Ĥaşrda defteri açıķ bilür erer hep aña  
 

14  Denilür defteriñi oķu ki kendüñ şāhid   
Kendüñe kāfī ĥesāb ile bu vāfī zībā  
  

   Cümle mesmūǾ u maǾlūm Ħudānıñ Ǿadedi  
Śalavāt ola Resūle kim eĥaķ ĥad yoķ aña  
 

170   Vermeyüp seyyi’eye nefsi içün ser-rişte 
Ĥaseni ŧaķdı be-Ĥaķ nūr bu Dügümlü Baba 
 

 15   İhtidā saǾyi edüp kim ki bulur ħayrı bulur  
Kim ki Ǿaksi ede kendüyü eder kahra sezā 
 
Kimseden bār vebāllar digere yüklenmez 
Olma ĥammāl-i günehiñ ĥaşre buraķmaķda ħaŧā 
 

                                                           
982 A: Bā-tevekkül ederek rabŧ fülk-i dilin rabŧ be-Ĥaķ 
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Hīç bir ümmete bir baǾŝ-ı Resūl eylemeden  
Ķılmayız anlara da ķahr u elem ile cezā 
 

   Ameriķa gibi kim śīt-i nebī bulmazsa  
Anda tefsīrle resūl Ǿaķlı dediler Ǿulemā  
 

175   ǾAķlıñ idrāk edecek mertebesiyle el-ĥaķ 
Bil olur bunlara teklīf-i Ǿiķāb birr ü Ǿaŧā  
 

   ŞerǾ ile bilmege mevķūf ise olmaz teklīf 
ǾAķl ile bilmesi mümkünse gerek hep īfā 
 
Nūr-ı şāhı rusülün O yaradup nūrundan  
Ķıldı bundan ne ki var kāffemizi hep inşā  
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YaǾnī anlarda Ǿuķūl yine o nūrdan maħlūķ 
Verdi anlarca da īmānı anıñla Mevlā  
 
Yalñız Ǿaķl ola ger baǾżı umūrun müdrik 
Sā’iriñ fehmine lāzım olur idrāk-efzā  
 

180   Bil ikisince nebīye yine muĥtāc kişi 
Ǿİlm-i naķl Ǿaķlı ediyor dü cihānda aǾlā  
 

   Ķalbdir fiǾle esās ħavf-ı Ĥaķ ile ıślāĥ  
Bunda Ĥaķdan olamaz gizlüce bir fiǾl aślā  
 

Bir ĥadīŝ yazmada Tefsīr-i İmām-ı Rāzī 
Ķılayım derc me’alin buraya bil raǾnā  
  
ǾÖmrü bī-Ǿaķl ü śıbyān ile fetretde olan 
Diye dünyāda bize olmadı ifhām-edā  
 
Ĥaķ caĥīmin yine fermān ü saǾīd ŧāǾat eder 
Kim şaķīse dilemez eylemek emrin icrā 
 

185   Buyurur Ĥaķ benim el-ĥaķ sözümü ŧutmaz iken  
Rusülü bilseñiz etmezdiñiz īmān buña  
 

   Cümle źerrāt-ı vücūdlar Ǿadedince de śalāt  
Ola el-ĥaķ ki Ĥabībe ki odur mihr-i hüdā  
 
Açılur nāme-i mažrūf maĥalın bularak 
Bildirir dillere hep nūru Dügümlü Baba 
 

16  Bir yeri ķahr edecek olsaķ anıñ mücbirīne 
Dīn erüp diñlemeyüp kesb-i Ǿaźāb ķıldı be-cā  
 

17  Ķavm-i Nūĥ śoñra da çoķ ķavm helākım çünki  
Kāfī ķavl cürmünü görmekde bilür böyle Ħudā 
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190 18  Kim diler kendüye ancaķ kim Ǿacūl dünyāsın 
Yine taķdīr şuña hem sā’ire enǾum zīrā 
 

   Bunda bulmaz ķadrinden ķadr-i zā’idi hem 
Ķıldı mezmūmen ü ŧarden bu caĥīmi süknā  
 

19  Kim ki ħāśś mü’min ü Ǿuķbāyı diler saǾyi buña 
Oldu meşkūr ebedī luŧfuma nā’il zīrā  

 
20  Bunlarıñ her birine eyleriz öyle imdād  

O olup dünyevī münkirde duĥūl etdi aña  
 

21  Baķ bunuñ birbirine farkını etdik pek çoķ983  
Ekber-i Ǿuķbā derece vü yücelikce ĥaķķā 

 
195 22  Eyleme Rabbiñe bir şirki ey insān ki saǾīr 

Yeriñ olup da hemān źemm ü ziyānlarda saña 
 

   Enbiyāya olur ümmetleri içinde ħiŧāb 
Böyle bil dense murād bunda Resūl-i dü serā  
 
Ĥaķ münezzeh zi-veledlik veledden bil eĥab  
Der peder edecegim oġlum ederse de cezā 
  
Böyle sözle emeli sā’iri pek ķorķutmaķ 
Biliyor kim veledi etmez anı hīç aślā  
 
Cāhiliyyetdeki küffārca bu zuǾmu daħı red 
Ki bilüp böyle de naśśı hep ümīd kessün aña  
 

200 23  Sā’ire ŧapmayup illā baña ŧapmak emrim 
Eb u ümme ķılıñ iĥsān ü ħidmet icrā 
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   İĥtiyār olsa biri vü ikisi de Ǿindiñde  
Öf bile deme gücendirme güzel söz de buña  
 
Vālideyni göçicek ġonca-i nevresdī Resūl  
Bunda da sā’ire emri ise de der buña  
 

24  İndirüp raĥm ķanadın de o müslimlerse  
Ede Ĥaķ raĥmet o ki terbiyyetimde zībā  

 
25  Ķalbiñizde ne ki var anı da Tañrı bilür 

Ķılsañız ĥal-i śalāĥ tā’ibe Ǿafvı eclā  
 

205 26  Aķrabañ ĥaķķını ĥaķ ķıl bu denür hem bil kim 
Kim ki sādātdan o hep mü’min ola nefǾ-efzā  

 
 27  Hem de muĥtāc ile yol ehline ķıl luŧf-ı vefā  

                                                           
983 B: Baķ bunuñ birbirine farkını etdik pek fevķ 
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Olma isrāfda ki müsrifde şeyāŧīn-āsā 
 
Oldu pek kāfir-i Ĥaķ kibri kim etdi şeyŧān  
Beñziyor aña ki nefǾ olmayaraķ ise riyā  
 

28  Fuķarā ķaśdı ki luŧf-veş müteraķķıb cūdum 
Ben verinceye degin ĥüsn-i kelām ķıl icrā  
 
Anı Feyyāż verecek Ǿazmıñ aña luŧf edügün 
Söyle döndürmeye vechiñ demeden öyle ĥayā  
 

210 29  Ķılma boynunda ki imsāk u pek açma kefi 
Olma muĥtāc acınur ĥālde oturmaķ ne revā  
 

   Luŧf edüp gömlegini śoñra oķunduķda ezān 
Giceleyüp erdi bu naśś bize zehī ders edā  
 

30  Diledigi gibi Ĥaķ rızķı eder basŧ u ķalīl 
Kim görür ķulları ĥālini ħaber-dār aķvā  
 
ǾArż edüp yüce cibāl zer olsa Şāh-ı rusüle 
Ermedi meyli vücūdü idi kevnce kimyā  
 

31  Faķrca vehm ile öldürmeyiñ evlādıñızı  
Size de anlara da rızķı veren biz maĥżā 

 
215 32  Anıñ ifnası da zirā ne ħaŧā-ı ekber 

Hem zināya da yaķın olmayasız o ne fenā  
 

 33  Ķatl-i nefs oldu ĥarām ķılmayıñ illā Ĥaķca 
Ki demek şerǾ-i İlāhī ile olur īfā  
 
Ĥaķsız öldürüleniñ vāriŝi diyyet ü ķıśāś  
Dilese emrim ile öylece olsun icrā  
 

34  Ĥadd-i şerǾīyi faķaŧ geçmeyin yarum aķvā  
Māl-ı eytāma yaķın olma meger aĥsen aña 
 
Ki yetim rüşde erinceye degin nefǾ edesiz 
ǾAhdi īfā ķılasız çün o da mes’ūl eclā  
 

220 35  Tām ölçüñ kīleyi ola terāzū ekmel 
Bu size nefǾi ķılup śoñra bil aĥsen aķvā  

 
 36  Bilmiyorken bilürüm deme ki semǾ u göz ile 

Ķalbede śoruluyor ĥaşrda inŧāķla Ħudā  
 

37  Kibr edüp de śalınup gezme yeri yaramayup 
Uzayup kūhlara boyuñ erişemez maĥżā  

 
38  Böyle ki cümlesi de Ǿind-i İlāhīde kerīh 
39  Hikmetinden bunu bir bir hep eder vaĥy-i Ħudā 
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Ķılma Allāha ĥaķīķ başķā İlāh ey insān  
Gitme bā-ŧard u levm böyle saǾīre zīrā  
 

225   Enbiyāya olur ümmetleri içünde ħiŧāb  
Böyle bil dense murād bunda Resūl-i dü serā 
 

   Ĥaķ münezzeh zi-veledlik veledden de eĥab  
Der peder edecegim oġlum ederse de cezā  
 
Böyle sözle emeli sā’iri pek ķorķutmaķ 
Biliyor kim veledi etmez anı hīç aśla  
 
Cāhiliyyetdeki küffārca bu zuǾmu daħı red  
Ki bilüp böyle de naśś hep ümīd kessün aña  
 

40  İntiħāben size erkek veledi verüp de  
Edinür mü bu melekçe ķızı evlād aślā  

 
230 41  Pek büyük ķavl-i ħaŧā dediñiz ey kāfirler     

Böyle tekrārla dedim līk muśırr siz eclā 
 

 42  De ne Ĥaķ olsa şerīk dediġiñiz üzre siziñ 
Śāĥib-i Ǿarşıñ ederler idi defǾin şürekā  
 
Cümlesi lāzım olurlarsa olur hep noķśān 
Biri kāfīse Ǿabeŝ digerin imĥā-efzā  
 

43  Ĥaķ münezzeh dediginden bu da ifk-i küffār  
Pek büyüklük ile Ǿālī ki O maĥżā Mevlā  
 
Kim nebīye diliyorsa nice tevfīr-i śalāt 
Bir bir öyle ķıla benden aña Allāh ebedā  
 

235   Ĥaķķı taķdīś ü Resūlün pek ederdi tebcīl  
Ķalbe mülhemdi eder nuśĥu Dügümlü Baba  
 

 44  Hep yedi ķat gök ile yer ile beynindekiler   
Ĥaķķa tesbīĥde ki bil kesbī vü ŧabīǾi ĥaķķā  
  
Ķılmayan ĥamd ü ŧesbīĥ Anı br şey yoķdur 
Sizce bu fehm olamaz ki ķılıyor ĥālā 
 
O Ĥalīmdir Ǿacele eylemez icrāsında  
Hem ǾAfuvdur kime diler ise Ǿafv eyler aña  
 
Deme tesbīĥde murād-ı Ħālıķa dālldır sāde  
Ki o maǾlūm dedi Ĥaķ añlayamaz siz zīrā  
 
Melekūt ĥāl-i lisānında o tesbīĥ-efzā  
Oldu Ķur’ānda anıñ Ǿilmi de bil bu gūnā  
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ِكِ  افَّات ِۜ ِص َٓ الطَّی ر  ِو  ض  ال  ر  ِو  ات  ِف يِالسَّمٰو  ن  ِل ه ِم  به ـح  ِاللّٰه ِي س  ِا نَّ ِت ر  ِاستعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا ل م  ِلٌّ ه ِۜ ب۪یح  ت س  ت ه ِو  لا  ِص  ل م  ق د ِع 

لِ  ع   ِ اللّٰه اِي ف ع ل ونِ و  ِیم ِب م 
984
)ِ

 
240   Öyle Ǿilmiِde degil kendü şuǾūrundan anıñ  

Kim tabīǾi olaraķ kesb-i ŝevāb ķılmaz aña  
 

   Kendü tesbīĥi gibi bunu ŧuyarsa sālik  
Bil ħayāl ŧuymalı her biri eder nice edā  
 
Ķıla Ĥaķ ķıl Ǿadediyle de Resūlüne selām  
Bende ser-rişte bulam (Ǿindeke zülfā985) ebedā  
 
Mülhemen her melekūt üzre de tesbīĥlerde  
Ħāl u ķāl vākıfı Ĥaķ nūru Dügümlü Baba 
 

130/b Sūre-i İsrā   
 

45  Ederim sen ile küffārıñ arasında ĥicāb 
Hep Ķırā’etde bu Ķur’ānı setīr pek bu saña  
 

245   Görmedi Bū Lehebiñ zevcesi žāhirde iken   
Ķıldı kim böyle yine ĥaresini zīrā Mevlā  
 

 46  Ķılarız dillerine perde ki farķ etmeyeler  
Gūşu üzre śamemi Ĥaķ ezel-i Ǿilmi maǾnā  
 
Cebri śırf śanma ezel Ǿilmi ħilāfsız olaraķ  
Śanki perdeyle śamem ķıldı bil anda ilķā 
 

47  Rabbiñiñ birligi dendik de ķaçar nefretden  
Diñledikde de bilüriz ki vefīr istihzā  

 
48  Gizlü ķavli ki bu mesĥūr bil idi siz tābiǾ  

Baķ ne īrād-ı meŝel azdı o yolsuz zīrā  
 

250 49  Dediler biz çüriyüp de kemük olup o ķalup  
Yine tekrār olaraķ baǾŝ nice erer āyā  

 
 50  De ĥacer veyā ki ĥadīd olsañız idi yāħūd  

51  Kibriñiz gibi büyük yine ķılar o ĥaķķā  
 

                                                           
984

 “Görmez misin ki, göklerde ve yerde olanlar, havada kanatlarını açarak hareketsiz gibi duran kuşlar 

Allâh’ı tesbih ederler. Hepsi duasını ve tesbihini bilmekte, Allâh da onların bütün yaptıklarını 

bilmektedir.” Nûr Sûresi, 24/41. 
985

 [Abdulvahab b. Muhammed b. İsahak rivâyette bulunur: “Hz. Peygamber şöyle dua ederdi. Ey 

Rabb’imiz! Yarattın, düzgün (ve dengeli) kıldın. Takdir ettin ve hidayete erdirdin. Arşına istiva ettin. 

Öldürdün ve dirilttin. Yedirdin ve içirdin. Doyurdun ve (suya) kandırdın. Yeryüzü, deniz, felekler, 

binekler ve hayvanlarının üzerine bindirdin. Takdir ettiğin şeyler için Sana hamd olsun. Allh’ım! Katında 

bana bir yakınlık ve vesile ihsan et. Katında bana bir makam, yakınlaşma ve güzel bir dönüş ver. Beni 

Senin makamından ve tehtidinden korkanlardan, Sana kavuşmayı ve nimetlerini arzu edenlerden eyle. 

Sana nasuh bir tevbe ile tevbe etmemi nasip eyle. Senden kabul edilen doğru bir amel, sa’y-i meşkur ve 

zarar etmeyen bir ticaret istiyorum” El-İmam el-Hafız Ebi’l-Kasım İsmail b. el-Fazl el-Cevzi el-Esbihani, 

Kitap et-Terğîb Ve’t-Terhîb, Daru’l-hadîs Yayınevi, Kahire, ty., c. 3, s. 141. 

(https://books.google.com.tr/books?id0 = Erişim tarihi 08.06.2020)]  

https://books.google.com.tr/books?id0
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Der iǾāde ķılacaķ kim de yaradan evvel 
Baş śalup śormada vaķtin de ki bil ķurb buña  
 
Demeyüp vaķtini hem dedi ķarīb ki anı Ĥaķ 
Ola Ǿālemde hemīşe odla bīm-efzā  
 

52  Ĥaşre daǾvetde erer ĥamdiñiz el-ĥaķ bī-sūd 
Hem de Ǿuķbāda ķalīl śanıla ķabr u dünyā  

 
255 53  De ki mü’minler ede kāfire leyyin nuŧķu 

Ki celī düşmen ü ifsāda şeyāŧīn ĥaķķā  
 

 54  De ki Ĥaķ dilese tevfīķ verüp īmān ķılınup  
Raĥm ķılar dilese vermez size hem ķahr-efzā  
 
Cebri śırf śanma ezelde O bilüp de zīrā  
Keremi şuña göre Ǿilm-i eśaĥla maĥżā  
 
Ķılmadım ķahra vekīl bunlara yaǾnī seni ben  
Nāsıħı dendi cihād naśś-ı celīli eclā  
 

55  Yer ü eflākca maħlūķunu hep ĥaķ bilerek 
Enbiyāyı da ķılar biri birinden aǾlā  
 

260   Ķıldıķ ezcümle ki Dāvūda Zebūru iĥsān    
Yalıñız salŧanata baķma ķitābla eclā  
 

 56  De ki ilzām yine eśnāma duǾā eyleyiñiz  
Ķıla bir def-i żarar eyleyemezler ķaŧǾā  

 
57  Kim ki cinn ü melege ŧapdı edüp vasıŧamız  

İçlerinde diliyor aķrebi eşfaǾ be-Ħudā  
 
Raĥmeti bundan umup ķorķmada hem ķahrından  
Ķorķa Mevlādan o zuǾmunda eder bu gūnā  
 

58  Her yeri ķable ķıyāmetde imāta ederiz 
Ya erer ķahrımız o levĥa yazıldı maǾnā  

 
265 59  Başķa başķa denilen muǾcizeye yoķ māniǾ  

Līk verir buña zevāl nāķa-i Śāliĥ-āsā 
 

   Bilür o bunda ki var yine olıcaķ mü’min 
Bā-ħuśūś śoñra da śulbünden ulaşur o buña  
 

131/a Sūre-i İsrā   
 
Cümle pür-rūĥdaki nabżıñ ĥarekātı deñlü 
Dem-be-dem ola selām pek be-Resūl-i dü serā  
 
Müşkil envāǾ-ı Ǿālīl buldu duǾāsı ile Ǿavn 
MuǾcize oldu tevātür derece lā-yuĥsā 
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Sāye-i seyyid-i kevneynde kerāmātla reşād  
Bī-ziyān şöyle olur luŧf-ı Dügümlü Baba  
 

270 60  Yād ķıl ki der idim nāsı muĥīŧim çünki 
Ǿİlm u ķudret ile raĥmetle muĥīŧdir ĥaķķā 
 

   Śanmamalı bunu çün žarf u içidir hem de 
Deme küll gibi ki içinde oluyor eclā  
 
Bir de külliyle ķıyās ŧutma ki cüz’iyyāta 
Şu olur lāzımı melzūm iĥāta zīrā  
 
Ger levāzım çoķ olup vaĥdet melzūmdur Ĥaķ 
Ķaplar Ǿilm ü niǾam u raĥmeti bī-ĥad evfā  
 
İmtiĥān Ǿāleme ru’yāñ ü zaķūm-ı şeceri 
Anı Ķur’ān caĥīmde dedi nāmı ĥaķķā   
 

275   Daha çoķ oldular Ǿāśī o iħāfayla yine  
Dendi görmüş idi Mekkeye vurūd der-ru’yā  
 

   Ol sene olmayup erbāb-ı nifāķ küfr etdi 
Gelecek sāl olur elbet dedi bil o gūnā  
 
Oldu ol vechle ki sūre-i Fetĥinde anı  

س ول ه986) ر   ِ ِاللّٰه د ق    dedi Ǿavnıyla Ħudā (ل ق د ِص 
 
Yazdılar ru’yet ü ru’yā bir olup maǾnāda 
Ķıldı miǾrācla da tefsīr-i güzīn baķ Ǿulemā  
 
Bunda da var Ǿiberi Ĥayberiñ oldu fethi  
Miĥen ü śabr ile bil verdi büyük ecr aña  
 

280   Yaķsa aĥcārı caĥīm yaş şecer olmaz peydā  
Dedi līk böyle semender ü deve ķuşu eclā  
 

   Śalavāt kendüye dendikçe Resūlüñ ola  
Cümleten āl u śaĥbınca da şāmil ebedā  
 
Fetĥ eder KaǾbe-i ķalbi yine Ĥaķ ĥikmetidir  
Dünyevī śulĥ-ı Ĥudeybiyyece Dügümlü Baba 
 

61  Hep melekler bilerek Ādeme secde emrim 
Bir bir etmişdi faķaŧ eyledi şeyŧān ibā  

 
62  Dedi çamurdan o maħlūķ ederim mi secde   

Söyle nedir ki o tercīĥ olur böyle baña  
 

285   Be-ķıyāmet ķalur isem anıñ evlādlarını 
Ederim ķahrıña şāyān bulunup az śuleĥā 
 

                                                           
986 “Allâh, resulüne gerçeğe uygun rüyasında doğruyu bildirmiştir.” Fetih Sûresi, 48/27. 
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 63  Ĥaķ dedi git kim ise tābiǾiñ evlādından  
Bulunur nār-ı saǾīr size cezā-yı evfā  
 

64  Bī-devām eyle erüp vesvese vüsǾüñ rütbe 
Zā’iriñ atlu vü yayan demek o şeyŧān-āsā 
 
Māl u evlādda şerīk ol anı da et ifsād 
Eder ibrāz siķam hep şuña śā’ib-āsā 
 

65  Ķullarım üzre saña olmadı sāŧiǾ-i burhān  
İstiǾāźede baña ĥāmī olurum ben aña  
 

131/b Sūre-i İsrā   
 

290 66  Ĥaķ sefīneñizi deryāda yürüdür bilesiz  
Kāmı fażlıyla hemīn raĥmı olamaz iĥśā 

 
 67  Ĥavf-ı deryāda unudup ne şerīk ķıldı ise  

Yalñız yalvarıyor baña ki o böyle rehā  
 
Ķurŧarup Ĥaķ çevirir rūy bu berri bulıcaķ  
ǾAvn-ı Ħallāķı pek inķārda o insān zīrā  
 

68  Ħasefden yere emīn mi ya iner ŧaş bārān  
Bulamaz śoñra esirger bu vekīli aślā  

 
69  Yā emīn mi o ki deryāya çevirüp batırır 

Küfrüñüz bāǾiŝi bil yoķ verecek böyle rehā  
 

295 70  Biz benī Ādeme ikrāmda ki berren ü baĥren   
Rākib etdik yiyine vü nūş edecek şey raǾnā987 
 

   Çoķ yaratdıķlarıma bunları ķıldım tercīĥ 
Ki ruchānda da vardır dereceler zīrā 
 
Ki ħavāś kendüye hem-rütbe melekden ekrem  
ǾĀmme-i mü’min Ǿavāmından olup da zībā  
 

71  Ĥaşr ile cümlesin aǾmāli maǾan defteri kim  
Ez-yemīn verile oķur aña yoķ cevr-i cefā 

 
72  Bunda kim ķalbini körletdi orada aǾmā  

Şaşırır rāh-ı rehāyı ki o bulmaz aślā  
 

300 73  Keferede emel oldu saña fitne buraķa  
Döndürüp vaĥyimizi dedire başķa gūnā  
 

   Olsa bā-farż-ı muĥāl ĥubbu seniñle ķıla hep 
Öyle olsa idi īmān ķılarız dedi saña  
 
Cāhiliyyetdeki küffārca bu zuǾmu daħı red  

                                                           
987 B: Rākib etdik yinecek ü nūş edecek şey raǾnā 
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Ki bilüp böyle de naśśı hep ümīd kessün aña 
 

74  Ezelī Ǿiśmetiñ evfā ediyor ki aķvā  
Cüz’ī lā-be’s görünüp meyli ķarīb etdi saña  

 

75  VaǾd-i īmāna o şevķ ise de ķılsañ ĥāşā   
Olur o ĥālde dü Ǿālemce de ālām-ı dü tā  
 

305   Ki muķarribleredir seyyi’e ebrār-ı ĥaseni  
Ķılsa bā-farż-ı muĥāl bundaki cāh pek raǾnā  
 

   Ĥaķ münezzeh zi-veledlik veledden bil eĥab  
Der peder edecegim oġlum ederse de cezā  
 
Böyle sözle emeli sā’iri pek ķorķutmaķ  
Biliyor kim veledi etmez anı hīç aślā  
 

76  Müşrikīn Mekkede śoñra da Medīnede Yehūd  
Seni taĥrīk ü çıķarmaķ edinür ķaśd ammā  
 
Śoñra anlar ŧuramaz çoķ bu da bil ġaybī demek  
Erdiler ikisi de öyle helāke zīrā  
 

310 77  Senden evvel rusülümde yine şöyle aĥvāl  
Ki bozulmaz ķaderim ķadre teraķķī-efzā  

 
 78  Ķıl namāz baǾde zevāl öylen ü ikindi yaķın  

Sūdi-i leyle degin yazılu aķşam ü Ǿişā  
 

79  Fecr-i Ķur’ānī zehī fecr namāzıdır kim  
CemǾ olur leyl ü nehārıñda feriştesi aña 
 
Beş śalātıñ da zamānı oluyorlar maǾlūm 
Birbirine ķarışur deme o icmāl zīrā  
 
Şebde hem ķalķ u teheccüd ķıl o zā’id olaraķ  
Ey Ĥabībim sañadır vācib ü enfaǾ bu edā 
 

315   Gerçi maǾnāsı (Ǿasā)’nıñ ŧamǾ ammā Ĥaķdan 
Bil kim işfāķ ü ŧamǾı Tañrıca vācib īfā  
 

   YaǾnī bī-reyb maķām saña maķām-ı Maĥmūd 
Ki şefā’at olıcaķ cümle ümemce ĥaķķā 
 
Ede ervāĥ ile eşbāĥ śayısı Ĥaķ salavat 
O nebīdir ki buña menşe’-i evvel zībā  
 
Evliyā hep ķurenā-yı Şeh-i kevneyn zehī  
Dāmen-i Ǿavnını ŧutmaķ ile Dügümlü Baba 
  

132/a Sūre-i İsrā   
 

80  Şāh-ı kevneynde bedīhī bulnan enǾam içün 
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Buyurur Ĥaķķa duǾā bizce bu taǾlīm ĥaķķā  
 

320   Ey Resūlüm de ki yā Rab beni kabre be-selām  
Dāħil ü ĥaşre de çıķar yine pür-kām Ǿulā  
 

   Dünyevī Mekke vü Medīne cihān hem de cinān  
DaǾvetin hem de nübüvvetce mükemmel ĥaķķā988  
 
Ŧarafıñdan baña ķıl ĥuccet ile nūsreti de  
MuǾcize cümlesiniñ cāmīǾidir pek evfā  
 

81  Hem gelüp Ĥaķ ki batmada küfr bāŧıl989  
Çünki bāŧıl telefe varmada ĥaķķā ebedā  

 
82  Hem bu Ķur’ānda inzāl ederiz anları kim 

MaǾnevī vü śūrī şifā’-ı mü’min raĥmet-efzā 
 

325   Kāfir inkārda olduķca ziyānı zā’id  
Ķoķu var lāşe vü ezhārda güneş būy-efzā  
 

 83  Münkire eyleseñ ikrām çevirir Ĥaķdan yüz  
Yan döner dūrca düşer erse eder ye’s-i Ħudā  

 
84  Niyyet ü mezhebine göre eder herkes Ǿamel  

Rabbiñ aǾlemdir o kim zīb veriyor aña Ħudā  
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
NefǾ-i rūĥānī vü cismānīsini dāreynce 
Göçdü śoñra da ifāżada Dügümlü Baba 
 

330 85  Ey Ĥabībim saña rūĥdan da śorar müşrikler 
Fehm ü iźǾānlarına göre cevāb böyle buña 
 

   Başķa şeysiz ķılaraķ emr-i (990   ile mevcūd (ك نِ 
Ĥaķ bilür bunu size Ǿilm-i ķalīl oldu Ǿaŧā  
 
Yazdı Necmiyye bu te’kīdi de ki böylece hep  
Üç yüz altmış biñ Ǿavālim yaradup da Mevlā  
 
Cümlesidir iki nevǾ Ǿālem-i emr ü Ǿālem ħalķ  
Ki birisi olup Ǿuķbā biri işbu dünyā  
 
Žāhiri penc ĥavās müdrik olup dünyāca 
Bāŧını penci bunuñ emri bilür bu gūnā  
 

335   Kim budur Ǿaķl u ķalb sırrı vü rūĥ ile ħafā  
Kim ĥaķīķi bunu bulur anı bilür eclā  

                                                           
988 B: DaǾvetin hem de nübüvvetce mükemmel īfā 
989 B: Hem gelüp Ĥaķ ki dīn batmada küfür bāŧıl 
990

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
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   Emr-i Ĥaķ gerçi Ķadīm Ǿālem-i emri be-ĥudūs 

Zā’il etmez buña Allāh veriyor śoñra beķā    
 
ǾĀlem-i ħalķ u vesā’iŧ ile o da ĥādīŝ  
ǾĀlem-i emri bilür kim ise böyle zībā  
 
Nefsden ķalbe geçüp nefsi bilür dil ile  
Ķalbden sırrı bulur sır daħi envār-ı Ħudā  
 
Ķalbi anıñla bilüp Ǿālem-i rūĥa erişür  
Rūĥ ile sırrı bilür rūĥdan içi bula ħafā  
 

340   Orada Ĥaķca şevāhid ile rūĥu bilerek  
Geçerek baĥr-i ĥaķīķatde ķılar Ĥaķ eclā 
 

   Bellü envār-ı śıfātıyla Cemīliñ o ħafā 
Eder o baĥr-ı Celāl ile vücūdu imĥā  
 
Sāĥilinden ki erer lüccesine o baĥrıñ  
Ĥaķ hüviyyetce buyurmaķda tecellī-i śafā  
 

Evliyā öyle ġarīķan (991عرفواللهِبالله) 
Her nebīlerce bu der-kār olur pek ebedā  
 

132/b Sūre-i İsrā   
 
Sā’iliñ ĥāline göre demek olup bu cevāb 
Ki bilür Faħr-ı rusül oldu bedāhet-pīrā 
 

345   Ħalķ-ı Ĥay aķdemi rūĥ-ı cevher-i nūrānī kim992 
Ne laŧīfe-i İlāhīye eĥaķdır esmā 
 

   Çün eĥaķ re’si rusül evvel-i maħlūķ (993وحي  (ر 
Dedi Ǿaķl u ķalemiñ ĥaķķına da ol gūnā  
 
Dedi ki baǾżı e’imme yaradılan aķdem  
Bir melek Ǿaķl u ķalem ismi de bunda zīrā  
 
Śāĥib-i seyfe denür seyf o ķabīlden bu deyü 
Naķl eder işbu melek rūĥ bu śūretce aña  
 
Bir de bil böyle muĥaķķaķ ki ĥadīŝ-i ķudsī  
Olmasañ Ǿālemi yaratmaz idim ger aślā  
 

350   Cevher ü śāĥib-i nūr u ķalem ü Ǿaķl idi o 
Oldu vaśf-ı melekiyyet ile de tām ĥaķķā  
  

   Hem ķıyāmet olıcaķ rūĥ u melā’ik śaf śaf 

                                                           
991

 “Veliler Allâh’ı, Allâh ile bildiler.” 
992 B: Ħalķ-ı Ĥaķ aķdemi rūĥ-ı cevher-i nūrānī kim 
993

 Secde Sûresi, 32/9. âyet . 
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O laŧīf rūĥa yine rūĥ-ı şerīfi maǾnā  
 
Ki melā’ik olaraķ cümlesi de rūĥānī  
Rūĥ-ı ervāĥ o taħśīśde olur Ĥaķ aña  
 
Aśl u beźri şecer-i kevniñ anıñ rūĥudur  
Oldu cismiyle celīl meyvede ĥaķķıyla buña  
 

(994 د ِ رِ س  )den fā’iķ ser sofra-i (995س ی ن ِق و    (ق اب 

Etdi Yezdān yine bā-ŧabaķ-ı (996ِا د نٰى  (ا و 
 

355   Aśl-ı ervāĥ edügünden denilürdü (ümmī) 
Ebu ervāĥ daħı bil rūĥ-ı şerīfin zībā  
 

   Vālid u māder Ĥavvā nice kim Ādem idi  
Andan ķılmaķ ile ħalķ anı da Ĥaķ aǾlā  
 

Evvel-i ħalķ o rūĥdur dedi Yezdān (وحي  (ر 
Evvel-i maǾbed olan KaǾbeye (beytī) āsā 
 
Nefħ olan Ādeme vü ǾĪsāya o rūĥdan idi 
Ķıldı Ĥaķ cümleyi de el-ĥaķ anıñla iĥyā  
 

ِم َِٓاستعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا ِ ن  ِم  ل ة  ِس لا  ن  ل ه ِم  ِن س  ع ل  ِج  .ِث مَّ ین  ِط  ن  ِم  ن س ان  ِال   ل ق   َ ب د اِ  ل ق ه ِو   َ ِ ء  ِش ي  ِك لَّ س ن  يِا ح  .ِلَّـذَ۪ٓ ین  ه  ِم  اء 

اِت ِ م  ِق ل یلاِ   ـ د ة ِۜ ال  ف  ِو  ار  ال  ب ص  ِو  ع  ِل ك م ِالسَّم  ع ل  ج  ِو  ه  وح  ِر  ن  ِم  ِف یه  ن ف خ  و  يهِ  ونِ ث مَِّس وه ك ر  ش 
997
) 

 
Hep eder Ĥaķ ĥaķķı vü Ǿaleni her şey’i 
Bilür O Ĥākim-i ekvān ü mevāhib-efzā  
 

360   Ĥikmeti üzre zehī cümleyi de ħalķ ederek  
Ŧīn idi mebde’-i Ādem O buyurdu peydā 
 

   Śoñra neslini żaǾīf āb ki menīden ķılup998  
Śoñra cismi yaradup rūĥ da bil verdi buña  
 
Kendü rūĥundan aña yaǾnī hemān Ǿilmine ħāśś 
Andan elŧāf ķılınca hemān oldu iĥyā  
 
Kendü rūĥundan olan nefħi eĥaķ cümlemize  
Cism-i Ādem ki degil idi menīden ĥaķķā 
 
Ĥaķ ǾĪsāda nice denebilür ibnü’llāh  
Ki bütün nevǾ-i beşer ĥaķķına dedi bu edā 
 

365   Cümle zī-rūĥdaki enfās ile şaǾr u fikri  

                                                           
994

 Necm Sûresi, 53/14. 
995

 Necm Sûresi, 53/9. 
996

 Necm Sûresi, 53/9. 
997

 “O yarattığı her şeyi güzel yapmış ve ilk başta insanı çamurdan yaratmıştır. Sonra onun neslini 

önemsenmeyen bir suyun özünden yaratıp sürdürmüştür. Sonra ona düzgün bir şekil vermiş ve rûhundan 

ona üflemiş; sizi kulak, göz ve gönüllerle donatmıştır. Ne kadar da az şükrediyorsunuz!” Secde Sûresi, 

32/7- 9. 
998 B: Śoñra neslini żaǾīf āb menīden ķılup 
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ǾAdediyle de selām ede Resūle Mevlā  
 

   Erer anıñla dü Ǿālemde hemān fevz ü ĥayāt  
Miśl-i inbiķdir o rūĥ küle Dügümlü Baba 
 

86  Olsa taķdīr-i sütūr ile śudūrdan Ķur’ān  
RefǾ olup bulunamazdı getür śoñra buña  

 
87  ǾAvnım inzāl u bekası da hemīn Ǿālemde   

Rabbiñiñ fażlı kebīrdir saña dā’im ĥaķķā  
 
Enbiyā cümlesi maǾśūmdur Ǿazl olmaķdan  
Bu olup farż-ı muĥāl nāsa hemān men zīrā  
 

370   Söyle bir muǾcizedir şöyle saña bu Ķur’ān  
Sūreniñ aķśarı miŝlin bulamazlar füśaĥā 
 

 88  İns ü cīn cemǾ olaraķ birbirine olsa muǾīn  
Miŝli īrādda Ǿāciz dedi Tañrı eclā  
 
Gelmedi oldu biñ üç yüz senedir bir miŝli999  
Siyyemā ǾAśr-ı SaǾādetce ne çoķdur füśaĥā  
 
Dīn-i nev ermeyecek muǾcize-i dā’imedir  
Kim ķıyāmet gününe dek de miŝālsiz eclā  
 
Bir bir aķŧār-ı bilādıñ füśaĥāsı daħı hep  
İmtiĥān oldu gelüp Mekkede her sāl eclā  
 

375   İmtiĥān böyle idi her biriniñ ķavmi bile 
SaǾyini bil çekerek ĥarb ķılardı ĥaŧŧā 
 

133/a Sūre-i İsrā   
 
Sene-i kāmile saǾy ile hīç āyet miŝlin  
Demedi eyledi Ǿācizligi iķrār füśaĥā 
 

   Dedi īmān edüp eylemeyeni bile hep 
Bulmadıķ miŝlini çalışdıķ idi śubĥ u mesā  
 
Hīç bu eŝnāda taĥarruzda bulunmaz idi kim  
Müslimīn az olup vāfir idi çün aǾdā  
 
Çoķ Maķāmāt-ı Ĥarīri gibi cā nefsce de söz  
Cān-fezā liķ varāķ-ı gül gibi Furķān eclā  
 

380   Musīķīleri de tekellüfle maķām olsa ger  
Bülbülüñ śavtı maķāmında degildir zībā  
 
Cevher ise bile kendüsü heme parlayamaz  
Aśl-ı envār ki Ķur’ān buña da feyż-efzā  

                                                           
999

 B nüshasında 371 ile 419. beyte kadar olan kısım yer almamaktadır. 
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   Dendi Ķur’ān demeli idi Sürūrī sözünü  

Miŝli olmaz demek anıñ da şu gūnā zībā 
 
Buña fā’iķ ki bu tefsīr ile zeyli vāfir  
Dedim o şek gide Ķur’ānda pek Ǿaczim evlā  
 
İki mıśrāǾla da envāǾ-ı śanāyiǾ çoķ var  
Kim Sürūrīde de görülmez o tārīħ eclā 
 

385   Var śanāyiǾcede tārīħlerim andan elŧaf  
Līk Allāh kelāmı heme ĥālde aǾlā  
 
Eriyor hep dedigi ĥāl ile müstaķbelce  
Aña nisbetle biz ebced oķuyan ŧıfl-āsā 
 

   Aķśar āyetiñ içinde tebeyyün eyler  
Nice ĥükm-i ĥikem-ārā nice raǾnā maǾnā  
 
ǾĀrabī el-sine aǾlāsı yine bu Ķur’ān  
ǾĀrabī ise de iǾcāzla zehī müsteŝnā 
 
Geçeni ĥāl ü ātīleri īrād ederek  
Ne demiş ise degil şekde ki maǾlūm ĥaķķā 
 

390   Evvel ü āħir Ǿallāmı da olup hep bil kim 
Hīç bir ķavm ü kitāb ķılmadı öyle iĥśā 
 

فا ِ ت لا   َ ِا د واِف یه  ج  ل و   ِ ِاللّٰه ِغ ی ر  ن د  ِع  ن  ِم  ِك ان  ل و  ِو  اٰن  ِال ق ر  ون  ِي ت د بَّر  ِك ث یرا ِاستعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا ف لا 
1000
) 

 
Bunu ķılmaz mı tefekkür ki bu Furķānda hīç 
Mā-sivā’llāhıñ ise ki olamaz hep yektā  
 

   Çünki tedrīcle nüzūl etdi yigirmi üç yıl  
Olsa insān sözü nisyānca degil düz maǾnā  
 
Hem feśāĥatde vü maǾānīde muħāliflik olur 
Gelecekde dedigi olmaz idi hem icrā  
 
Lakin āyāt olur biribirini tefsīrde  
Bilmeden her birini śanma mübāyin eclā  
 

395   Her lisān şīvesi var lāyıķı üzre ehlin  
Bularaķ baķmalı tefsīr-i śaĥīĥi bil aña  
 
Var bedīǾ üzre beyān ile maǾānī evfer  
Ki kināyāt ü mecāż gibi leŧāfet evfā 
 

   Erdi bir defǾada tedrīcle de emr ü nesħi 
Bu da hep derke göre böyle be-luŧf-ı Mevlā  

                                                           
1000

 “Kur’ân’ı inceleyip düşünmüyorlar mı? Eğer Allâh’tan başka birinden gelmiş olsaydı onda birçok 

tutarsızlık ve çelişki bulurlardı!” Nisâ Sûresi, 4/82. 
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133/b Sūre-i İsrā    

 
Rütbe-i derkimize göre hep īcāz u tafśīl 
Bil ķıśāś emri ile ķıśśa-i Ŧūfān-āsā 
 
Hep mufaśśalsa da mūciz ise bu muǾcez 
Efśaĥ oldu evđaĥ yine ĥaķķā zībā  
 

400   Ķıśaś-ı īcāb ile bil oldu mükerrer inzāl 
Lafžı diger zehī iǾcāzdadır hep raǾnā  
 
Be-kemāl yaǾnī görünürken edāsı diger  
Gelmedi hīç nažīr ki heme Ǿāciz füśaĥā  
 

   Uśanup dil-i füśaĥā sözleri tekrār birle 
Heme Ķur’ān tekerrürde de var ķalbe śafā  
 
Sūre-i (Tebbet) Ǿaleyhinde duǾā Bū Lehebiñ 

د1001) ا ح   ِ ِاللّٰه ِه و    vaśf-ı Ĥaķ envār-efzā (ق ل 
 
Ĥaķ kelāmı olaraķ cümlesi seyyān ise de  
Farķ meźkūrlarında demek añıñla raǾnā 
 

405   Birbirinden buyurursa da Resūl efđaldır 
Ecr ĥaķķında demek budur anda maǾnā 
 
Cāhil olanda feśāĥatde vü maǾnāsında  
Fehm eder ķılsa selāsetde de imǾān aña  
 
Çoķ ķırā’at edemez öyle selāset vārid  
Sā’irinde oķunur nicesi zīrā eclā  
 

   Andan ezīd oķunur vird ü duǾā nice ĥadīŝ 
Olamaz tev’emi cümlesi egerçi aǾlā  
 
Śanma Furķānı ki maħlūķ o kelāmu’llāhdır  
Ĥarf u ses ile degil nāsca da o nuŧķ-āsā  
 

410   Dil-i insānda var gerçi kelām-ı nefsi  
Oldu insān ile meczūm ķılup da eclā  
 
Oldu insān gibi ĥādiŝ bu kelām-ı nefsi  
Her zamān nefsi ķılar Ǿaķl ile vāfī peydā  
 
Rab bī-miŝliñ olup ķā’im-i nefsi o kelām  
Yaradacaķ bilüp eşyāyı ediyor inbā  
 

   Olup Allāhda Ķadīm böyle kelām-ı nefsi  
Olmaz elfāžı demek bu da kelāmı ammā 
 

                                                           
1001

 “De ki: "O, Allâh’tır, tektir.” İhlâs Sûresi, 112/1. 
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Olur elfāžda be-ĥaķ derc-i kelām-ı nefsi 
Dizilü sübĥa gibi olamaz ammā eczā  
 

415   Ki muķaddemligi bir ĥarfiñ eder hep ĥādiŝ  
Kelimāt-ı eŧyabı her gūne de iǾcāz-efzā  
 
Ĥarf u śavtı yaradır vaķt-i nüzūlünce hemān  
Böyle ismāǾ ile Cibrīle çün oldu eclā  
 
Hem de tertībi nüzūlünde be-emr-i Bārī  
Her nuśūś emr-i Ĥaķ olan yeredir ķayd-i aǾlā  
 

   Gördü ezber edeni az oluyor (Źü’n-nūreyn)  
Yedi ķıŧǾa heme yazdırdı muĥaķķaķ aǾlā  
 

   Bütün aśĥābıñ içinde oķudup bā-tekmīl  
Hep muśaddıķ olup eŧrāfca zehī nūr-ārā  
 

420   ǾAśrımız içre Ǿaķā’idde bozuķ gevşek çoķ  
Bil bu tefsīrde emel düzleye aķvā Mevlā 
 
Buña göre olunur baǾżısı īcāz ki bil  
Ķıldılar anı beyān bunca müfessir Ǿulemā  
 
BaǾżı esbābca mükerrer olaraķda yazdım  
Yalñız anı oķursa da ola vāķıf aña  
 

134/a Sūre-i İsrā    
 

   Her śıfātı ki nihāyetsiz o deñlü de selām  
Ķıla Ĥaķ kendü beķāsında Ĥabībe ihdā  
 

   Diller ilhām olup āyāt ü eĥādīŝ oķuyup  
Derdi hep ne olıcaķ ĥālini Dügümlü Baba 
 

425 89  Nāsa Ķur’ān ile her vaǾd u vaǾīdi ķıldıķ  
Yüz döner ekŝeri küfrü begenüp ķıldı ibā  

 
90  MuǾcizātıñ görüyor der be-Ǿinād bil yine kim   

Ķılmaz īmānı o tā kim aķa pıñarda aña  
 

91  Ya saña bōstān ola ħurma üzümden śulu hem  
Ya ki zuǾmunca denür yaralanup ine semā  

 
 92  Hem saña şāhid ola Rab melekler gelerek 

Hem saña altun olaraķ ola beyt-i zībā  
 

 93  Hem de çıķ göklere īmān edemeyiz tā kim  
Ola nāzil ki kitāb okuyalum baķup aña  
 

430   De ki tenzīhdeyim Allāhı ki pek nā-maĥkūm  
Rusül-i sālife-veş ben beşer oldum isrā  
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İstenen muǾcize ĥükmünde muvāfıķsa verir 
Hep bilür kibr ile maķśad ki olur istihzā  
 

94  Nāsa yoķ māniǾ-i īmān ki sen nūr-ı hüdā  
Dedi ancaķ ki resūl ede mi insānı Ħudā  

 
 95  De ki arż içre melek gezse ķarārı ķılsa  

Yine cinsiyle Resūlü melek olur ĥaķķā  
 

 96  Söyle Ĥaķ beynimizde şāhid kāfī ki baña  
MuǾcizāt verdi ķavlin hep görür aǾlem-i aķvā  

 
435 97  Kim muvaffaķ ede Ĥaķ anda hüdā līkin kim  

Đāll deyü ĥükm ede sā’irce görülür mü hüdā  
 
Cebri śırf śanma ezelde bilüp O ĥālimizi  
Keremi şuña göre Ǿilm-i eśaĥla maĥżā  
 
Kāfiri yüzleri üzre sürünür ĥaşr ederiz  
Çeşmi yoķ dilsiz ü bī-gūş ediyor vāveylā  
 

   Dīni derk etmedi anda edemez derk-i śafā  
Cismi yandıķca erer nārda şedīd ü aķvā  
 

 98  Şu anıñ çünki ķılup küfrü dediler çürüyüp   
Biz olup parça kemük baǾŝ olıcaķ mı ebedā  

 
440 99  Görüyorlar mı yaratdım yer ü eflāk śoñra  

Aķdemi nice yaratdım ķılarım o gūnā  
 
YaǾnī yaratmasınıñ miŝli demek kim O Ķadīr  
Cismi-āsā digeri śanmaya eyler iĥyā  
 
Bunlara şübhesiz ācālı da kıldı ĥaķ iken  
Nefsine idi ziyānkār bil inkārda şuña  
 

 100  De ki Ĥaķ raĥmeti kenzin size mülk eylese de  
Ķorķuyorsuz ki nefād farķ bula ey kāfir aña 
 

   YaǾnī infāķ ķılamazsız bunu Ǿuķbā dileyüp 
CemǾi ķaśdı kişi inanmasa ķılar mı edā  
 

445 101  Ķıldı Ĥaķ muǾcize-i bāhire Mūsāda ŧoķuz 
Benī İsrā’ile śor denmede Tevrātda buña  

 
Dedi FirǾavn seni mesĥūr śanurum ey Mūsā 
O dedi cümlesi maǾlūm şu eder Ǿavn-ı Ħudā  
 

102   Böyle azmış görerek ben seni maķhūr derim  
103  Dedi o ķāśid-i keyd batdı vü ķavmi ĥaķķā 

 
 104  Śoñra dedik Benī İsrā’ile ķıl mesken anı  

Ķarışıķ ĥaşr eyleyen fevzimi bulur süǾedā  
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 105  Ĥaķ Resūl sende saña Ĥaķ ile Ķur’ān eriyor 

Sen edüp müjde vü inźār edeyim bir bir edā  
 

450 106  Fāśılayla eriyor nāsa oķu āheste  
Lāzım olduķca nüzūl etdi bu böyle bil aña 

 
107  De ki tehdīd ediñ īmānı veyā eylemeyiñ  

Tañrıya vermeye çün naķś ü kemāl ķaŧǾiyyā 
 

108  Derk edüp Ehl-i Kitābdan Ǿulemā secde eder  
Der nezīh ki zi-ħilāf vaǾdi bu verdi Mevlā  

 
 109  Yüzleri üzre edüp secde bilüp Ĥaķ Ķur’ān  

Bil bukāyı be-ħuşūǾ ĥamdı eder böyle baña  
 

 110  Edeler Tañrıya Allāh u Raĥmānla duǾā  
Źikr ola çün Aña maǾlūmdur aĥsen esmā 

 
455   Ķılma pek cehrü pek iħfā evfā Ķur’ānı vasaŧ  

Kim namāz içre iken edülür esbāb inbā  
 

111  De kim edinmedi evlād ola Mevlāya şükr  
Yoķ şerīk mülküne muĥtāc degildir aślā 
 
Olmayup źül hem anıñ çünde velīsi olmaz   
Kibriyāsında ķala vaśf u beyān nūr-efzā  
 

   Yā Rab esmān ki nebīler hep eder basŧ-ı duǾā  
Her biri ĥürmetine etmedeyim şöyle recā  
 

   Ki Ĥabībiñle ere cümlesine de śalavāt  
Bizler ile ümem-i sālifeye ħayr-efzā  
 

460   Göz göz esmā-ı İlāhīyeye cedvel ķalbi   
Feyż-i Ķur’ānla da misŧar-ı dil-i Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Kehfi Mekkiyyetün ve Hiye Mi’etün ve İĥdā ve ǾAşera Āyeten 
 

1 1  Ĥamd kim ez-ezel olmuş olıcaķ tā be-ebed 
Tañrı cümlemize Allāh aydiyorum Aña  
 

2  Ki nebīmize kitāb verdi degildir egri 
Ķā’im ü kāfire ķorķu be-şedā’id-i evfā  
 
Mü’min-i śāliĥe tebşīr ķıla Ĥaķ ecri ĥasen  
Hepisi bunda mü’ebbed ki naǾīm-i Ǿuķbā  
 

3  Ede inźār diyeni Ĥaķķa veled edindi  
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Anlara1002 cedlerine de yoķ iken Ǿilm aña  
 

5 4  Pek büyük küfr o söz çıķarır o efvāhdan  
5  Sādece kiźb o sözler inanılmaz ķaŧǾā  

 
6  Ŧarılup ĥüznen iżāǾa mı edersin kendüñ  

Böyle inanmadı Ķur’āna deyüp de aña  
 

7  Biz zemīnde nice ziynetleri yaratdıķ kim  
Birbirini göre kim aĥsen Ǿamelde eclā  
 

81003  Ķurudup maĥv ederiz burada bu ziyneti hep  
Pek eder Kehf ü Raķīm bunda taǾaccüp peydā  

 
91004  Sen bilüp ķudretimi sence demek olmaz Ǿaceb 

Edilür Kehf ü Raķīm śāĥibi başķa imlā  
 

10   Kim Raķīm śāĥibi üç kimse olup da bunlar  
Bir maġaraya varup indi ĥacer bābca aña  
 
Nā-ümīd her biri ĥüsn-i Ǿamelin źikr eyle  
Ĥaķķa ķıldıķca duǾā açdı Cenāb-ı Mevlā  
 
Şehr-i Efsūsda Raķīm yazılu bir vādīde  
Kehfiñ aśĥābını başķa ķılaraķ hem imlā  
 
Dendi çūbān ile kelbile girüp de Kehfe 
Put perestden orada śavnı ķılardı Mevlā  
 

135/a Sūretü’l-Kehf  
 
Dediler yā Rab Ǿināyātını eyle hem-dem   
Böyle etdigimize rüşdüñü eyle hem-pā  
 

15 10  Anlarıñ semǾine maǾdūd seneler geldi ĥicāb  
Ki demek ħāb verüp etdik yine bīdār be-hüdā  

 
11  Bellü olsun anı kim ķıldı temāmıyla ĥesāb  
12  Saña bil Ĥaķ deriz īmānda idi artdı hüdā  

 
13  Muĥkem etdikde be-dil dedi şeh-i kāfire kim  

Rabbimiz yer ü semāvāta da Bārī aǾlā  
 
Ŧapmayız başķasına ger ŧaparız der iseñ  
Bil bu ānda ki bu söz ola yalandan be-ħaŧā 
 

14  Ķavmimiz başķa İlāh var dedi burhān diyemez  
Müfterī-i ĥaķ olur kendüye bī-dād eclā   

 

                                                           
1002

 B: Anlara cedlerine de yoķ iken Ǿilm aña  
1003

 8 ve 9. âyetlerin tefsîridir. 
1004

 21. âyet dâhil olan numaralar kendisinden sonraki âyetin tefsîridir.  
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20 15  Birbirine dedi buraķdıķ o ķavm ü śanemin  
Kehfi mesken edelim Ĥaķ yine raĥmet-efzā  

 
16  Bilseñ anlarca güneş ķaldı ŧulūǾu be-yemīn  

Baŧmasında be-şimāl yoķ buña ĥarķı ķaŧǾā  
 
Vasaŧ-ı Kehfde bunlar bu da āyātımdan  
Kime Ĥaķ dilese bil Ǿavnı hidāyet-efzā  
 
Kimi iđlāl dilese var mı veliyy-i mürşīd  
Śanma hep cebr o da Ǿilmince demekdir eclā  
 

17  Uyħuda ise de bīdār śanurduñ pür-fevż  
Çeviririz be-yemīn ü yesār rāĥat aña  
 

25   Kelbi de dirsegini basŧ ķılaraķ eşige  
Göricek ŧabǾ-ı beşer ķorķuyu ķılar peydā  
 

18  Śoñra etdikde bīdār bile çoķ ķudretimi1005 
Birisi dedi ne miķdār uyuduñuz Ǿacabā  
 
Dediler bir gün veyā cüz’ī ķadar biz uyuduk  
Bi’t-tefekkür dediler aña da Tañrı dānā 
 
Biriñiz gide şu akçeyle ĥalāl ala ŧaǾām  
Şehrde ede telaŧŧuf bize bildirmeye hā 
 

19  Bilse ķādir ise o ķavm sizi hep recm ķılar  
Ya ki mürted ķılar iflāĥ erişmez bil aña  

 
30 20  Ĥaşr-i ecsād buña beñzer o biline bī-şek  

MuŧŧaliǾ etdik olup ķavmde īmān-ı eclā 
 

Dediler aña śiyānetle yapılsun dīvār   
Ĥaķ bilür bunda nizāǾ etdigini de ĥaķķā  
 
Ĥaşr-i ecsād ķavī ķā’ili fā’iķ bil aña  
Dedi mescid edinüp bunda Ǿibādet zībā  
 

21  Kimi derler anı üç kelbleri dördüncüsüdür  
Kimi der anlara dört kelb idi ħāmis eclā 
 
Recm-i ġayb eylemek o vaśfı olamaz cā’iz  
Hem yedidir denür o kelble sekiz yine buña  
 

35 221006  De ki Rabbim bilür el-ĥaķ Ǿadedin bilen az  
İktifa ķıl saña Furķānda denenle ĥaķķā  
 
Ǿİlm-i dīnde degil o Ehl-i Kitābla bunda  
Etme bīhūde nizāǾ śorma yaķīni yoķ aña  

                                                           
1005

 B: Śoñra etdikdi bīdār bile çoķ ķudretimi 
1006

 22. âyet tefsîrinin devamıdır. 
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23  Deme bir şey yapayım demeden inşā’llāh  

Ola göñlün gibi ķavliñle tekellüm zīrā  
 

135/b Sūretü’l-Kehf 
 
Hīç unutmazsa da göñlüñ unudunca sözde 
Ola ol vechile źikrim heme kārıñda edā  
 

241007  Hem de şu ķıśśadan eşref de baña bildire Ĥaķ  
Kehfde ķaldı bu üç yüz ŧoķuz sāl ammā  

 
40 251008  Rabbim aǾlem bunu her yer ile eflāk ġaybın 

Ki semīǾ hem de baśīr cümleye vālī ebedā  
 

26  Olamaz kimse şerīk hīç aña ĥükm eylemede  
Ķıl tilāvet saña vaĥyim ki oluyor eclā  
 
Kelimāt edemez kimse mübeddil hem de  
Başķa melce’ olamaz ola tevessül ebedā  
 
Fuķarā ile oŧurmam dediler zenginler  
Bunlara pend ü taǾlīm bil āyet-i aǾlā  
 

27  Śabrı etmekle Ĥabībim fuķarā ile oŧur  
Ķaśd eder Ĥaķķı ķılar rūz ile şām öyle duǾā 
 

45   Zeyn-i dünyā emelin edene döndürme gözüñ 
Uyma yād etmeyene işi ziyān-ı Ǿuķbā   
 

28  Hem de Rabbim sözü bu dileyen īmān ede  
Dileyen eylemeye žālime nār erdi binā  
 
Ki muĥīŧ o śu yerine erimiş ere nuĥās  
Yüzü yanar ne ķabīĥ śu ne ķabīĥ beyt aña  
 

29  Kim ki īmān ederek śāliĥ Ǿamel işler ise  
ŻāyiǾolmaz buña hep Ǿavnım olur bil iǾŧā 

 
30  Nūr-veş cāyı cinān kim aķar enhār zeyli 

Ŧaķar altun bilezik elbise giyer zībā 
 

50   Çün giyer öyle yeşil ince vü ķalın dibādan 

Hem erīkede ŧurur ĥüsn-i ŝevāb aĥsen cā 
 
Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabībi ķamu āl u śaĥba 
Rüzgār esdigi şey’iñ śayısından evfā  
 
Etdi īmān aña bīdār olup Aśĥāb-ı Kehf  
Ķıldı çār-ı yārin aña bād ile baǾŝ ü isrā  

                                                           
1007

 24 ve 25. âyetlerin tefsîridir. 
1008

 25 ile 33. âyet, kendisinden sonraki âyet numarasının tefsîridir. 
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Fuķarā ile nişīn olmasını bi’t-tercīĥ  
Baķmadı dünyevī bil māla Dügümlü Baba 
 

31  Eyle īrād-ı meŝel bunlara iki kimse  
Biri kāfirdi üzüm bōstānı ķıldım iǾŧā1009  
 

55   İki bōstān idi ħurma ile de bil ki muĥāŧ 
Arası mezraǾa her yılda menāfiǾ pür aña  
 

32  Nehr aķıtdıķ arasından nice de meyvesi var  
Digeri müslim idi dedi şu kāfir ki aña  

 
33  Senden emvāl ü veledce ben Ǿazīz meyl-i cedel 

Girüp oraya o bil kendüyedir žulm-efzā  
 

341010  Hīç fenā ermesini dedi ümīd etmem aña  
Hem de ķā’im deyü de yevm-i ķıyāmet aślā  
 
ZuǾmuñ üzre ben eger gider isem Mevlāya  
Bedelinde daħı aǾlā olıcaķ elbet Ǿaŧā  
 

60 351011  Cedel ile dedi mü’min de ķılarsañ küfrü  
Ķıldı insān seni de ħaķ u zemīnden Mevlā  

 
361012  El-ĥaķ O Rabbim Aña hīç şerīk de ķılmam 

Sen bu cāya varıcaķ ķılmalı şükrün īfā  
 

371013  Sen de kim Ĥaķ dileyüp verdi baña ĥıfžı eder 
Az görürsen de beni māl u veledde ĥālā 
 

136/a Sūretü’l-Kehf 
 

381014  Andan ümīd daha ħayrın baña iĥsānı eder 
Hem yarın anı bulursuñ ķuru ŧopraķ-efzā  
 
(Mā-şā’llāhu lā ķuvvete illā bi’llāh) 
 
Hem bunu kim oķusa sū’-i nažar ermez aña  
Bil buyurdu o da Ĥaķdır ki Resūl-i dü serā 
  

65   Bil buyurdu ķadere eylese bir şey sebķat  
Böylece sū’-i nigāh ķılar o nārdır ĥaķķā 
 

391015  Hem o mü’min dedi evvel śuyuñu yāħūd Yezdān  
Batırup yere yarın gelmeye śoñra bu saña 

                                                           
1009 B: Biri kāfirdi üzüm bōstānı ķıldım aǾlā 
1010

 35 ve 36. âyetlerin tefsîridir. 
1011

 37. âyetin tefsîridir. 
1012

 38. âyetin tefsîridir. 
1013

 39. âyetin tefsîridir. 
1014

 40. âyetin tefsîridir. 
1015

 41. âyetin tefsîridir. 
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401016  Bōstān nār-ı semāya yanaraķ ev yıķılup  

Śu batup oldu śabāĥca aña aĥzān icrā  
 

411017  Dedi hasretçe el vurdu ki o küfr olmasa āh  

Mā-sive’l-ĥaķ ne olur nāsır u nuśret yoķ aña  
 

42
1018

  NiǾmete erse zevāl yine kerem Ĥaķdan olur  
Bil eder luŧf-ı ŝevāblarla elemler ebedā  
 

70   Eyle yā Rab Ĥabībine selām ĥürmetine 
Ver baña ħayrı sen aǾlem anı ben cāhil aña  
 
Ķıl anıñ ĥürmetine şerri de defǾ u Ǿafvı 
Sen bilüp ben bilemem yine bu her ĥālde recā  
 
Cennetin fevz-i dü Ǿālem heme mā-şā’llāh 
Bulduruyor zehī rüşdü ile Dügümlü Baba  
 

431019  Hem ķıl īrād-ı meŝel kim bu ĥayāt-ı dünyā  
Ere bārān ü maĥśūl zemīn bula nümā 
 
Ķuruyor rīĥ-i şedīd atar anı eŧrāfa1020 

Hemān īcādda vü ifnāda da Ķādir Mevlā  
 

75 441021  Māl u evlāđ oluyor zeyn-i ĥayāt-ı dünyā  
Dimek anlarca bulunmazsa ŝevāb-ı uķbā  
 
ǾAmel-i śāliĥ olur nezd-i Ħudāda bāķī 
Ki ŝevāb ü emel-i ekmel olurlar peydā  
 

451022  Ķoparup kūhları ol rūz yürüdürüm gökde  
Hem ķurur ħāk biri ķalmaz ola maĥşer icrā  

 
461023  ǾArż olur śaf olaraķ Rabbiñe der yaradılup  

Geldiñiz bunu olunmaz śanıyorken eclā  
 

471024  Ķonulup defter-i aǾmāl ki bir bir mücrim 
Hep günāhlarla ferāmūşda görüp ķōrķar aña 
 

80   Bil diye śaydı bu küçük ü büyük cürmümüzü 
Hep cezāsın bulıcaķ ķılmaya žulmü aślā  
 

481025  Ādeme secde ķılın dedi melā’iklere Ĥaķ  

                                                           
1016

 42. âyetin tefsîridir. 
1017

 43. âyetin tefsîridir. 
1018

 44. âyetin tefsîridir. 
1019

 45. âyetin tefsîridir. 
1020 B: Ķuruyor atar anı rīĥ-i şedīd eŧrāfa 
1021

 46. âyetin tefsîridir. 
1022

 47. âyetin tefsîridir. 
1023

 48. âyetin tefsîridir. 
1024

 49. âyetin tefsîridir. 
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Etdi līk etmedi İblīs cīn idi cins buña  
 
Kavm-i cānndan ki yaradıldı muķaddem nārdan  
O melek śanma faķaŧ erdi maǾan emr-i Ħudā  
 
Ķıldı Ǿiśyān bunu vü evlādını Ĥaķdan özge  
Dōst edinme ne ķabīĥ kim ķılıyor bu gūnā   
 

491026   Yer ü eflāk ü sizi śanma bu da ħalķa muǾīn  
Nāsı azdıranı ķılınmazım imdād-nümā  
 

85 501027  Der ki Ĥaķ ĥaşrda zuǾmuñda şerikim ne ki var   
DaǾvet ola ederek gelmez olur buǾd-efzā  
 

511028  Ateşi beynine vādī ķılarız pek göre hep  
Nārı bilür girecek refǾine yoķ çāre buña  
 

136/b Sūretü’l-Kehf 
 

521029  Nāsı bu Furķānda hep lāzım olan emŝāli 
Görüp eşyāda cedel ķılmada bīhūde aña  

 
531030  Nāsa Ķur’ān ü Resūl geldi buña īmāndan  

Tevbeden menǾ bulunmaz ne emel şu gūnā  
 
Ümem-i sālifeye Ǿādetimiz ķahrı bu hep  
Füc’eten ķıla deyüp gözlemek olur maǾnā  
 

90 541031  Rusülü ķılmadım illā ki mübeşşir ü münźir  
Kefere bāŧıl ile hep ki eder söz aña  
 
Ķaśdımı bāŧıl ile Ĥaķķı izāle etmek  
Śanup efsāne bu Furķān ü ķorķular aña 
 

551032  Bundan ebter kim olur ki görüp āyātımızı   
Dönderir yüz unudur ķıldı o cürm evfā  

 
561033  Ķalbine perde vü gūşuna śamem ķoydum anıñ  

Gelmez o daǾveti ķılsañ da mufaśśal be-hüdā  
 
Bil ĥaķīķ Ǿilm-i ezel eylemez O śırf cebri 
ǾAbd tevāfuķ ķılaraķ aksi hīç ermez ĥaķķā 
 

95 571034  Rabbiñ Ǿafv edici pür-raĥmet olup bī-taǾcīl   

                                                                                                                                                                          
1025

 50. âyetin tefsîridir. 
1026

 51. âyetin tefsîridir. 
1027

 52. âyetin tefsîridir. 
1028

 53. âyetin tefsîridir. 
1029

 54. âyetin tefsîridir. 
1030

 55. âyetin tefsîridir. 
1031

 56. âyetin tefsîridir. 
1032

 57. âyetin tefsîridir. 
1033

 57. âyet tefsîrinin devamıdır. 
1034

 58. âyetin tefsîridir. 
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Bil erüp mevǾudu ĥaķķı olıcaķ hep īfā  
 

581035  Sābıķı da ederek žulmü helāk eyler idim 
MevǾudı var idi bir bir ererek ķahr-efzā  
 
Kim nebīye diliyorsa ola tevfīr-i śalāt  
Bir bir öyle ķıla benden aña Allāh ebedā 
 
Bī-zevāl mezraǾa-i maķśad dü kevni zehī  
Bir bir inbātda ħayr ile Dügümlü Baba 
 

591036  Dedi Mūsā ki şakirdine bu (YūşaǾ)la be-nām  
Giderim mecmaǾ-ı baĥreyne bu niǾmetde baña  
 

100   Ya ki çoķ bil geçürürüm emelüm bulmaķ içün  
Ǿİlmi bulmaķda evsaǾı etmegi taǾlīm-i aǾlā 
 

601037  Varup o mecmaǾa pişkine semek dirildi  
Kemer altında gibi ŧutdu bu rāh bā-deryā  
 
Gördü YūşaǾ demegi vü śormasını da Mūsā  
Etdiler idi ferāmūş gidicek dedi aña  
 

611038  Ki geçüp de dedi Mūsā bunu der ki yiyelim  
Beşeriyyetle bu yol oldu meşāk pek ĥālā  

 
621039  Dedi YūşaǾ ki biz eglenmede idik ŧaşda  

Māhī bil baĥrı Ǿaceb yol açarak gitdi buña1040  
 

105   Size demekligi şeyŧān unutdurdu deyüp 
Dedi Mūsā bu delīl bizce olur şu gūnā  
 

631041  YaǾnī maķśūdumuzu bunda verir Ĥaķ diyerek 
Döndüler geldigi izlerce tetebbuǾ-pīrā 
 
Žāhir ü bāŧını dānā iki deryā gibidir 
MecmaǾın māhī ķalbiñ bulup olsun iĥyā 
 

641042  Ħāśś Ǿibāđımdan orada birini buldular  
Ki nübüvvet buña ya sā’ir Ǿavāŧıfca Ǿaŧā 
 
Kim nebī olmasına şek olabilse artıķ  
Evliyā da olamaz şübhe kim oldu aǾlā  
 

110   Bize ħaśś bilmesi tevfīķime maĥśūr heme  

                                                           
1035

 59. âyetin tefsîridir. 
1036

 60. âyetin tefsîridir. 
1037

 61. âyetin tefsîridir. 
1038

 62. âyetin tefsîridir. 
1039

 63. âyetin tefsîridir. 
1040 B: Māhī bil baĥrı Ǿacīb yol açarak gitdi buña 
1041

 64. âyetin tefsîridir. 
1042

 65. âyetin tefsîridir. 
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Ǿİlmden eyledim ikrām mevāhib-ārā  
 

651043  Dedi Mūsā saña ŧābiǾ olayım diliyorum 
Bildirilen saña bu rüşdden ol rüşd-efzā  
 
(Ermiyā) ismi nebī denmede vü maǾlūm laķab  
Der bil ol fażl içün yine pek ekber Mūsā  
 

137/a Sūretü’l-Kehf 
 

66,  (Ermiyā) dedi ki Mūsāya ķılınmaz śabrıñ   
671044  Böyle śabr ere mi kim ġayr-i muĥīŧ Ǿilmiñ aña  

 
681045  Dedi Mūsā bulasın śabrımı Ĥaķ diler ise  

Ķılmam Ǿiśyānıñı farķ ola ħilāfsız ebedā  
 

115   Ki Ħudā śabrı naśīb ķılmadı demek orada  
Enbiyāda olamaz çünki yalan söz ĥāşā 
 

691046  (Ermiyā) dedi baña tābiǾ olursañ śorma 
Hīç bir şey’ide tā ben saña edem inbā  
 

701047  Gitdiler bir gemi ķalķup anı deldi binecek  
Dedi Mūsā bata mı ehli bu münker baña  

 
71,  O dedi śabr edemezsin demedim mi ben ile  
721048  Dedi unutmada ŧutma ķılaraķ yüsrü baña  

 
731049  Gitdiler genç birin ķatl edince yolda   

O ķıśśāśsızca be-cā mı dedi idi Mūsā 
 

120 74  O dedi śabr ķılınmaz demedim mi böyle  
751050  Dedi maźūrsuñ ayrıl ilişik gelse buña  

 
761051  Gitdi bir yerde taǾām istedi līk vermediler  

Buldu dīvār yıķılur ķıldı ķaviyyen zībā  
 

771052  Dedi Mūsā sen alurduñ dileseñ ücretini 
Bu dedi işbu firāķ ķılmalı ben hep inbā  

 
781053  O gemi kim fuķarānıñ geçinür yem ile 

Var melik her gemiye žulmen alur öñde aña  
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 66. âyetin tefsîridir. 
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 67 ve 68. âyetlerin tefsîridir. 
1045

 69. âyetin tefsîridir. 
1046

 70. âyetin tefsîridir. 
1047

 71. âyetin tefsîridir. 
1048

 72 ve 73. âyetlerin tefsîridir. 
1049

 74. âyetin tefsîridir. 
1050

 75 ve 76. âyetlerin tefsîridir. 
1051

 77. âyetin tefsîridir. 
1052

 78. âyetin tefsîridir. 
1053

 79. âyetin tefsîridir. 
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791054  Emelim böylece maǾyūp olup ere rehā 
Bu ġulām kāfir eb u māderi mü’min ĥaķķā  

 
125 801055  Ķılmasın bunları iđlāl deyü ķıldım ihlāk  

Bildim ekrem bedelin hep ede Yezdān iǾŧā 
 

811056  Bu cidār iki yetimiñ bu maĥalde zeyli 
Malları kenz-i ħafī hedm olur iǾlānda buña  
 
Ebeveyni idi śāliĥ diledi Ĥaķ büyüyüp 
Ala kenzin ediyor Ĥaķ kerem aña maĥżā 
 
Eylemem re’yim ile gerçi bu bil Ĥaķ te’vīl  
Śūret-i şerǾ ile śabrıñ ola mı bir bir aña  
 
Eyle ey Bārī Resūlüñe selām ĥürmetine 
Ħayrı ki hep diler aĥbāblara ķıl bence Ǿaŧā  
 

130   Şerri maĥv eyle anıñ ĥürmetine öyle ki o  
İlticā ile saña mahvı eder idi duǾā  
 
Nažar-ı feyż-i eŝer (Ħıżır) ile oldu irşād 
Buldu ĥāżır dileyince de Dügümlü Baba 
 

821057  Ey Ĥabībim śorulunca saña (Źü’l-ķarneynden) 
Söyle hep bunu da sen anlara eyle inbā  

 
831058  Ki zemīnde buña ĥākimlik ü hem istīlā  

Ne diler ise sebeb ķudreti ķıldıķ iǾŧā  
 

84    Sebebe peyrev olup ġarbda gördü mihri1059     
851060  Ki śıcaķ ŧīn siyāha baŧıyordu gūyā  

 
135 86  Buldu bir ķavm dedik etse Ǿinād ķatl edüp 

Mü’min olursalar ol kām u iĥsān-efzā 
 

87  Dedi her kim ki olur küfr ile žālim nefse  
Ederim hālik olur yevm-i cezā ķahr-icrā  

 
88  Kim ki īmān ede Ǿuķbāda bulup feyżi zehī 

Ederim emrimi dünyāda da āsān ben aña  
 

137/b Sūretü’l-Kehf 
 

89  Śoñra ķılup sebebe tābiǾan Ǿazmi güneşiñ  
90  Buldu bir ķavme ŧulūǾun siperi yoķdu aña  

                                                           
1054

 80. âyetin tefsîridir. 
1055

 81. âyetin tefsîridir. 
1056

 82. âyetin tefsîridir. 
1057

 83. âyetin tefsîridir. 
1058

 84. âyetin tefsîridir. 
1059 B: Sebebe peyrev idi ġarbda gördü mihri 
1060

 85. âyetin tefsîridir. 
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91  Yine evvelki gibi anı muħayyer ķıldıķ    

Bilürüz vaśfını kim hep o nice dād-efzā  
 

140 92  Aña hem śoñra da peyrev iki ŧaġ arasına 
93  Erdi bir ķavme kelāmı bilinemez-āsā 

 
94  Dediler etdi bu Ye’cūc ü Me’cūc cevri 

Ħarcını al da buyur beynimize seddi binā  
 

95  Dedi Ĥaķ ķılmada iĥsān baña ħayr kāfī 
Bedenen yardımı ķılasız ola pek aķvā  

 
96  Kūh ķaddine ber-ā-ber oŧun u parça timur 

Yaķdırup dökdi erimiş baķır o da ki ķuvā 
 

97  Çıķamaz üstüne Ye’cūc ü Me’cūc delemez 
98  Dedi bu Tañrınıñ iĥsānı ki bulundu śafā1061 

 
145 99  Gelecek yevm-i ķıyāmet yine Ĥaķ düzleyecek  

Ĥaķ anıñ vaǾd ü vaǾīdi ki olur şek yoķ aña  
 

100  Ĥaķ dedi terk ederiz ins ü cīn ile anı  
Mevc vurup śūr çalınur ķalķup olur ĥaşr icrā  
 
O śıcaķ ŧīn-i siyāh içre güneş baŧmaķ açıķ  
Deniz içinde baŧar ru’yeti idi gūyā  
 
Evliyālarda daħı ŧayy-i mekāndır meşhūd 
Bu ise ĥaķķına denmekde nebīdir zībā  
 
Kim nebī olmasına şek olabilse artıķ  
Evliyā da olamaz şübhe kim oldu aǾlā  
 

150   ǾĀdī ħalķ varmayup ol cāya da buralardan  
Bu varup etdi demekde olur o seddi binā  
 
Sebebe ķuvveti ķudsiyyet ile maǾnāyı 
Vermek imkānda vü göz nūru serīǾ ol gūnā  
 
Şimdi baķ baĥr-ı muĥīŧden öteye gidilmez 
Ameriķaca bile ķaldı görünmez evfā  
 
Berd ü ĥardan aña biz gidemeyiz çoķ yer var  
Bunda da arża göre Ĥaķ eder insān īvā  
 
YaǾnī ol seddi görünmez deyü inkār edeniñ  
ǾAczi açıķ iken işte nice kim münkir aña  
 

155   (İbn-i Abbās) buyurup nāmı degil (İskender) 
Yemen içindeki TübbaǾdan imiş ķavli aķvā  

                                                           
1061 B: Dedi bu Tañrınıñ iĥsānı bulundu śafā 
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(Ħimyeri) (śaǾb) olup ismi pederi de (Rāyiş) 
Dedi bil ķıldı demek nesilce anı inbā  
 
Buyurur böylece (Kerrār) ile (KaǾbu’l-aĥbār) 
Müstaķīm bu demeye ħalķ o ismi aña  
 
İki İskender-i Yunānī vü Rūmī yek idi 
Oldu okyanus içinde yine ĥaŧŧā inşā  
 
Kıl Resūle śalavāt yā Ĥaķ emel fevķince 
Ki śalātla erelim aña ol erdire saña  
 

160   Baĥr u berden daħı bā-ŧayy-ı mekān imdādlar  
Ķıldı ķaç kerre şehīr oldu Dügümlü Baba  
 

101  Kefere böyle saǾīr ĥaşrda bāriz ki gözü 
102  Perdelü źikrime semǾince eśamdı ķatǾā 

 
Cebri śırf śanma ezel Ǿilmi ħilāfsız olaraķ  
Śanki perdeyle śamem ķıldı bil anda ilķā  
 

1031062  Dōst śanur mu ħāvaś ķulumu min dūni’llāh  
Ola mev’il ki saǾīr olmada ālām icrā  

 
104    De ki ben söyleyeyim mi Ǿamelen pek ne ziyān  
1051063  Đāll olup śanmasıdır kendü śalāĥın evfā 

 

165 106
1064

  Küfr edüp Rabbiniñ āyāt ü liķāsına da o  
Ĥabŧ-ı aǾmālde olur veznde yoķdur ĥaŧŧā 
 

138/a Sūretü’l-Kehf 
 

1071065  Olıcaķ nār-ı caĥīm anda cezā kim küfrü 
Ķıldı āyātımı hem de rusülü istihzā  

 
1081066  Kim ki īmān edüp işler ise çoķ śāliĥ Ǿamel  

Olıcaķ cennet-i firdevsce menzil be-śafā 
 

1091067  Dā’imi bunda diger istemiyor bu ki cinān   
Var ĥadīŝ cümle cināndan deyü kim o aǾlā  

 
1101068  De ki hep baĥr-ı midād olsa vü miŝli erse  

Ķılamaz Ĥaķ kelimātını yine bil imlā  
 

170 111  De hemān ger görünüşde beşerim siz gibi 

                                                           
1062

 102. âyet tefsîrinin devâmıdır. 
1063

 103 ve 104. âyetlerin tefsîridir. 
1064

 105. âyetin tefsîridir. 
1065

 106. âyetin tefsîridir. 
1066

 107. âyetin tefsîridir. 
1067

 108. âyetin tefsîridir. 
1068

 109. âyetin tefsîridir. 
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Baña vaĥy olmadadır yek deyü Tañrı ĥaķķā  
 
O ki cennetde emeldār-ı liķāu’llāhdır  
ǾAmel-i śāliĥ ede etmeyerek şirk aślā 
 
Ķıla Ĥaķ ķıl Ǿadediyle de Resūlüne selām  
Bende ser-rişte bulam (Ǿindeke zülfā1069) ebedā 
 
Śāf midād-ı ĥoķķa dil ŧutdu liķāu’llāh kām 
İçden içe eĥaķ o şevķce Dügümlü Baba 
 

Sūretü Meryeme Radđiya’llāhu TeǾālā ǾAnhā Ŝemānin ve TisǾūne Āyeh  
 

1 1  Anları demede (Fārūķ) hemān Tañrı bilür  
(İbn-i ǾAbbās) ü diger olmada te’vīl-efzā 

 
2  Bu tilāvet olan iĥsānımızıñ yādı demek  

(Zekeriyā)’ya o da Ǿabd-i şekūrum eclā  
 

3  Rabbine gizlü nidā ķıldı esen olmuşiken  
Veledi isteyemez ķavmden uŧanur zīrā 

 
4  Dedi yā Rab kemügüm cümle naĥīf śaç ise aķ  

Etmediñ hīç beni ĥırmānde ne etdümse duǾā  
 

5 5  Aķrabam baña ħalef ķalsa umūr-ı dīnde  
Ķorķarum belki ķusūru ede śoñra zīrā  
 
Zevcemiñ sinni de böyle ki o da ŧoġurmaz 
Dīnde ĥaķla velī bir veledi ver baña  
 

6  Āl-i YaǾķūba vü baña o be-nübüvvet vāriŝ 
Olaraķ cümle umūru ola maķbūl saña  
 

7  Ĥaķ dedi yā Zekeriyā seni tebşīr ķılarım  
Bir veledle ki buña ismi de ķıldıķ (Yaĥyā) 
 

Aķdem ol nām ile hīç kes degil idi mevsūm  

Dedik o eyledi keyfiyyetini istiķśā 
 

10   Śoñra anı nebīlerde olan isim ile Ĥaķ 
Başķayı tesmiye memnūǾ buyurmaz ķaŧǾā 
 
Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīb Tuĥfesi nām  
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā  
 
Enbiyā ismi ķonulmaz dediler sā’ire līk  
Anda maķśadsa teberrükden Ǿibāret aǾlā 
 
Hem rusül hem melek ismi ki Cebrā’īl-veş 
Tesmiye ķıldı beşer cinsi degilken eclā  

                                                           
1069

 Bkz. İsrâ Sûresi, 17/41. 
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8  Bize gençlik mi gelür zevcem o gūnā Ǿāķir 

Bende de pīrlik ü hem żaǾf-ı vefīr var zīrā  
 

15 9  Emrimiz dedi melek Rabb-i şekkūra göre bu 
Pek suhūletlü Ǿademden seni etdi peydā  

 
10  Diledi ĥamlı bilüp şükrü yine ķılmaķ içün  

Bir Ǿalāmet bula Ĥaķ dedi idi bu gūnā  
 
Hīç bī-Ǿillet iken üç gice vü gündüz ķudret 
Ķalmaya nāsla kelāma o olunca peydā  
 
Ķılacaķ ĥamli cimāǾın edemez oldu kelām  
Hep Ǿibādetde ķırā’at buyurup pek raǾnā  
 

11  Ķavmine ertesi miĥrābdan erüp rūz u leyāl 
Ĥaķķa īfā-yı Ǿibādetle buyurdu īmā  

 
20 12  Dedik al saǾy ile tevrātı oķu ey Yaĥyā  

Ķıldıķ ikrām śabīlikde nebīlik biz aña  
 

13  Ķalbce pür raĥm ü memdūĥ olaraķ Ǿālemce 
İttiķā-yı ediyor idi temāmen icrā 
 

138/b Sūre-i Meryem Radđiya’llāhu TeǾālā ǾAnhā 
 

14  Vālideyne pek iŧāǾat pür-Ǿināyet idi bil 
Cebr ü Ǿiśyānda bulunmaķda degildi ķaŧǾā  

 
15  Ererek fevz-i selām yevm-i ŧulūǾunda buña  

Riĥlet ü baǾŝı gününde de yine bu gūnā  
 
Her nebī öyle olup bu demek ancaķ te’kīd  
Bilmeyen kimselere böyle de tefhīmin edā  
 

25   Olamaz riĥlet-i Yaĥyāyı muķaddem bilmek  
Ki bu vāriŝligini ķıldı idi böyle duǾā  
 
Yer ü gökler ile Ǿarşıñ ŧolusu ola śalāt 
Şāh-ı kevneyn ki nūruyla cemīǾi raǾnā  
 
Veled-i maǾnevīyi isteyerek Yezdāndan  
Ķıldı īrāŝ-ı Kemāl pīr idi Dügümlü Baba 
 

16  Ķıśśa-i Meryemi źikr eyle ki o ehlinden  
Gitdi güneşlü yere ıśınacaķ dendi aña  

 
17  Ġusl içün ŧaķdı ĥicāb rūĥ ki Cebrā’īli 

Aña gönderdik idi heykel-i ādem-āsā 
 

30 18  Śıġınırum dedi ger śāliĥ iseñ Rabbime ben 
Śāliĥ olmazsa demekdir bi-ŧarīķu’l-evlā  
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19  Dedi ki Cibrīl ki bil bende resūl Rabbiñden  

Pāk u memdūĥ oġul vermege ķıldı isrā  
 

20  Dedi Meryem nice oġul ere hīç bir ādem   
Beni mes eylemedi fācire olmam aślā 

 
21  Dedi Cibrīl dedigiñ bellü idi līk Rabbiñ  

Buyurur öyle de ħalķ etmesi āsān baña  
 
Nāsa bir böyle de burhān-ı laŧīf ķudretime 
Ĥaķķa mü’minlere raĥmet-i ezelī oldu edā 
 

35 22  Baķa ya dāmenine nefħ ile ĥamlın gördü 
İnzivā ķıldı beǾīd böyle uŧandı pek aña  

 
23  Ķuru ħurma şecer üzre ŧayanup mīlādda 

Bildi kim levmi dedi ĥüznü ile bu gūnā  
 
Fevt ü akdemce ferāmūş ola idim küllī 
Dedi yüksekçe idi zeyl ile ķılındı nidā  
 

24  Ķılma hīç ĥüznü ki Ĥaķ zeylce verdi nev-cū  
25  Eyle taĥrīk-i nihāl meyve-i ter erdi saña  

 
26  Bunları ekl ü şurb eyle gözüñ ola ķarīr  

Śorsalar söyle śiyām neźriñi de bi’l-īmā 
 

40 27  Geldi maħdūm-ı celīliyle görünce anlar  
Dedi lāyıķ olamaz şey ile geldiñ ĥayfā  

 
28  Vālid ü vālideñ aĥvālde ey uħt-i Hārūn 
29  Aĥsen idi dedi o eyledi neclin īmā  

 
Śoĥbet olur mu beşikdeki śabīyle diyecek 
Gūş ķılup böyle cevāb verdi Cenāb-ı ǾĪsā 
 

30  Bende Ĥaķķıñ ķuluyum verdi kitāb ķıldı nebī  
31  Ķande olsamda zehī nefǾimi eyler evfā  

 
32  Zinde olduķca namāz ile zekāt emr etdi   

Ĥaķ māderce zehī eyleyerek birr-efzā 
 

45 33  Ķalbi cebbar u şaķī eylemedi bād-ı selām  
Mevlid ü riĥlet ü ĥaşr ile de buldurdu baña  

 
34  O dedi nuŧķ-ı śaĥīĥ o ki Naśārā vü Yehūd 

Şekdedir küfr ü ifk etdi aña çoķ gūnā  
  

139/a Sūre-i Meryem Radđiya’llāhu TeǾālā ǾAnhā 
 

35  Veled edinmedi hīç Tañrı ki her ne ister  
Ol deyü emr ile der-ĥāl olur her eşyā  
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36  Ĥāķdır el-ĥaķ baña vü1070 sizlere daħı maǾbūd  

Hep Aña ķulluķ ola ĥaķ bu ŧarīķ-i raǾnā  
 

37  Dürlü söz söylediler buña Naśārā vü Yehūd  
Veyl küffāra be-maĥşer ki Ǿaźāb evfā 

 
50 38  Pek Ǿacīb bunda şedāyid işidüp görürler 

Küfr ü Ǿiśyānı ile belki yanılmış ĥaķķā  
 

39  Yevm-i ĥasret kim olur cümle vaǾdim burada  
Eyle inźārı Ĥabībim bunuñ ile pek edā  
 
Ġāfil ü kāfire der-kār burası hep böyle  
Kim ki ecri az ola az deyü nādimdir aña  
 

40  Bu zemīn hep üzerinde bulunan şey ne ise1071 
Vāriŝiz cümlesi rāciǾ bize çünki ķaŧǾā  
 
Bunda Ĥaķ rūĥu demek kendü degil işte Ǿıyān 
Sā’irince de nuśūś çoķ yine böyle eclā1072 
 

55   Meryemiñ mevt temennīsi ķılınca īlāđ 
Śoñraya ķalmasa idim demek olur ĥaķķā 
 

   Necli böyle edügün bildi ŧulūǾitmegi bu 
Dileyüp ifkden evvel bu temennā ķaŧǾā 
 
Meyve ħalķ eyled i Ĥaķca olan o maķdūr 
Emri indirmege ķāđir deyüdür Meryem aña  
 
Pederinden aħi Hārūn yā bunuñla ķaśdı 
Dendi Hārūn nebī nesl-i nebīler nücebā  
 
Ĥażret-i Ādemi bī-vālid ü māđer yaradup  
Bī-peder sādece ümmüyle o oldu peydā  
 

60   Śoñra irsāl-ı kitāb hem de nübüvvet lakin 
Bildirilmekle muĥaķķaķ dedi envār-efzā  
 

   Hīç nebī ķable nübüvvetde şaķiyy u cebbar 
Olmayup cāhiledir bunu da ķaśdı inbā  
 
Nerede olsa mübārek o da refǾinde de hep 
Nesħe dek şerǾiniñ aĥkāmı olur fevz-ārā  
 
Śoñra da nāzil olup yine veriyor bereket  
Bula te’yīd demek şerǾ-i Resūl-i dü serā  
 
Gice gündüz neye verdiyse ķarañlıķ ile nūr  

                                                           
1070 B: Ĥāķdır el-ĥaķ baña da sizlere daħı maǾbūd 
1071 B: Bu zemīn hem üzerinde bulunan şey ne ise 
1072 Rūĥ tefsīriniñ tafśīli işbu kitābıñ 262 ile muraķķam śaĥīfesinde daħı vardır. vr. 132/a 
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ǾAdedince Şeh-i kevneyne śalāt-ı Mevlā  
 

65   Şems baŧmışdı duǾāsıyla rucūǾ ķıldı o 
Hemde ŧurdurdu çü bir gün geç ola vaķt-i mesā  
 

   Vaśf-ı mīlād ü Reġā’īble mizāc-ı pür-nūr 
Ĥilye-i pākine dībāce hep icmāl-ı raǾnā 
 
Bir ķoyun ekli ile ŧoydu bir ordu ħalķı  
Ĥaķ duǾāsı ile ķıldı yine iĥyā zībā  
 
Śayısız bil ki tevātürle celī muǾcizesi  
Oldu dībācece miǾrācı vü cüz’ī inşā  
 
Gördü kim nās o zamān demedi Furķān bir bir 
Çün bu meşhūd ü bedīhīyi ne ĥācet inbā  
 

139/b Sūre-i Meryem Radđiya’llāhu TeǾālā ǾAnhā 
 

70   Sebeb-i Ǿilm-i tevātür bize öyle eriyor  
Hem de küffārca ilzām idi kim şöyle edā  
 

   İnanur mu buña münkir ki o hep Ķur’āna 
Bi’t-tevātür dīne kim aña odur Ǿilm-efzā  
 
Ki o cümle Resūlüñ muǾcizesi emŝālin  
Anlara fā’iķan ityānda oldu aǾlā  
 
Nūru hem aśl-ı ħalā’iķ o demek hep ferǾi 
Aślā tābiǾ ki heme aśl aña da o zībā 
 
Rūĥudur Rūĥ-ı Ķuds ħādimidir Cebrā’īl  
Hem burāķ çekdi idi şevk ile miǾrācda aña  
 

75   Ĥaķ Ĥabībiyle śalāt cümle-i āl u śaĥba 
Artdı Nīl der-Ǿaķab olup aña Fārūķ duǾā1073 
 
Hep kerāmāt idi envār-ı kelāmı ilhām  
Cezbe mehdinde idi pīr Dügümlü Baba 
 

 41  Ey Ĥabīb söyle yine medĥ et İbrāhīmi 
42  Ki Resūl muǾterif-i kāffe idi śıdķ-efzā 

 
431074  Pederine dedi eśnāma mı sende ķulluķ  

Naśıl o görmez işitmez edemez nesne saña 
 

44  Baña bā-vaħy bu Ǿilm erdi saña gelmedi çün 
TābiǾ ol ben ķılayım Ĥaķ yolu taǾrīf saña  
 

80 45  ŦāǾatı eyleme şeyŧāna çün Ǿāśī Ĥaķķa 

                                                           
1073

 Bu beyit A nüshasında yer almamaktadır. 
1074

 81. âyete kadar olan numaralar kendinden önceki âyetlerin tefsîrleridir. 
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46  Ķorķuyorum seni hem-ĥāl ede ķahrında aña  
 

47  Dedi sen mi beni bu tañrılarımdan ayıran 
Çoķ zamān git ki bu ıśrār ile bil recmi belā  

 
 48  Bu buyurdu ola sālimligiñ ermez żararım 

Maksadım Ĥaķ seni mü’min ķıla kām erdi baña  
 

49  Mā-sive’l-ĥaķ neye Ǿābid iseñiz anı sizi 
İstemem Ĥaķķa ķulum etmez o red olsa duǾā  

 
50  Başķaca beldeye Ǿazm eyledi terk eyliyecek 

Verdik İsĥāķ ile YaǾķūbu nebī hep ĥaķķā  
 

85 51  Ķıldıķ iĥsān ü mekārimlere çoķ anlara da  
Lūtfumuz śıdķ-ı lisān kim ola her dīnce ŝenā 
 
Enbiyā ķılsa duǾā hīç anı red ķılmadı Ĥaķ  
Ŧālib-i iźne olur līk bu da hep bu gūnā 
 

   Ŧāliben iźni dūǾāda ebedī bildi Ǿadüv  
Oldu der-ĥāl teberrīde caĥīm bunda revā  
 
Ĥarbce tenkīli yine emr-i İlāhīyle eder  
Sālim ol bence dedi çün o degil emr-i Ħudā 
 
Hem olup (Āzer1075) anıñ Ǿammi ki küfrü manśūś  
ǾArabıñ ķāǾidesiyle diyor eb şunda Ħudā  
 

90   Der (Suyūŧī) ki olan küfr ile Ķur’ānda beyān  
Pederi śanma bu zīrā idi Ǿammi maĥżā  
 
Bil hep evśāf-ı Ǿulyā cümle nebīde var idi  
Ķanda pek şöhreti var ise ķılındı inbā  
 

   NevǾ-i insān iken ekremi her maħlūķuñ 
Eli iǾmāl ü ķol olur nice ĥumķ evfā  
 
Ĥaķ śalāt ķıla ĥabībine vü hep āline de  
Nice İbrāhīm ü āline de etdi bil Ǿaŧā 
 
Cedd-i emcedleri olmaķ ile çün o teşbīh  
Rusülüñ eşrefi hem baǾde Resūl-i dü serā  
 

140/a Sūre-i Meryem Radđiya’llāhu TeǾālā ǾAnhā 
 

95   Gele neslimde deyüp öyle niyāz eyledi hem 
Ümmetinde de ŧaleb ķıldı baña ola ŝenā  
 
Hem de riĥletde sorulduk da neye ķaldı meyl  
Ķıldı inbā ki śalātda o da bādī zībā  
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 Kur’ânda Hz. İbrâhîm’in babası olarak adı geçmektedir. 
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   Nūr-ı Bārīye demek gibi (1076كٰوة ش    yine bil (ك م 
Nāzikāne demek o emr-i Şeh-i dü serā 
 
Olmada aśl-ı śalātda heme bu teşbīhler  
Ķadr-i Sulŧān-ı rusül üzre aña pek aǾlā  
 
Ger nübüvvet olamaz velī ediyor śıddīķīn  
Fā’ik-i ez-her derecāt öyle Dügümlü Baba  
 

100 52  Eyle Furķānda beyān vaśf ile Mūsāyı yine  
Bu da muħliś u nebī hem de Resūl-i nūr-efzā  

 
53  Ŧūrda kendüsünüñ śavb-ı yemīninden kim 

Biz kelām ħalķı ile böyle nidā ķıldıķ aña 
 

   Olup Allāhda Ķadīm bil ki kelām ayrılmaz 
Eder ismāǾda ħalk-ı śavtı eder dāll buña  
 
Ĥaķ münezzeh olaraķ ħalķ-ı kelāma o mekān 
Ķıldı yaǾnī anı miǾrāc-ı celīl-i Mūsā  
 

54  Elŧaf-ı ķurbu bulup böyle münācāt etdi 
Hem nebī dāderi her velī muǾīn verdik aña  
 

105 55  Yine Ķur’ānda buyur vaśfını İsmāǾīliñ   
VaǾdın īfāda Resūl dīnime muħbir-i zībā 

 
56  Fevz erer yaǾnī aķāriblerine ümmetine   

Emr eder idi namāz ile zekāt ola edā 
 

   Beden ü mālca Ǿibādet ikisi eşref kim  
Cümle şerǾī eder ikmāl ile emrin eclā  
 
Ebedī ekmel eĥaķ Rabbisine marżī idi  
Ki eder vaśfını Ĥaķ sā’iri-āsā zībā  
 

57  Vaśf-ı İdrīsi de ķıl bunda ki śıddīķ u nebī 
58  Şimdi biz Ǿālī mekāna anı etdik iǾlā  

 
110 59  İşbu tavśīf olunan münǾīm-i dīn u dünyā  

Enbiyā nesl olup ez-Ādem ü Nūĥ nūr-āsā 
 
Nuĥdan evvel olup Ǿaśr u zamān-ı İdrīs  
Ķıldı fülkünde Ħudā neslini Nūĥuñ be-beķā  
 

   İdrīsiñ ġayrısına cedd-i celīl İbrāhīm 
Hem de YaǾķūb ki ecel nāmdır İsrā’īl aña  
 
Luŧfumuz rehber ü bunlarda bize muħtārdır  
SemǾ ile ĥükmümü sācid oluyor nūr-nümā 
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 Nûr Sûresi, 24/35. 



  584 
 

 
Ki ķılup secdeyi bākī oluyorlar Ĥaķca  
Āyeti dinlemegi vü secdeyi taǾlīm ĥaķķā  
 

115   Bu nebīyyīni taǾāķub eden aķvām ammā 
Ķılmıyor idi namāz nefsine uydu ĥayfā  
 

60  Hep cehennemde görüp (Ġayy1077) deredir bu anda  
Nārı pek keskin eder burayı sū’-i me’vā  

 
 61  Meger īmānı ķılup tevbece śāliĥ olalar   

Ecri cennātda noķsān edilmez1078 hīç aña  
 

62  Dünyevī ġayb ise de vaǾd-i İlāhī olaraķ  
Bil kerīm eyledi vaǾd eyleye iǾŧā zībā  
 

140/b Sūre-i Meryem Radđiya’llāhu TeǾālā ǾAnhā 
 

63  Gūşa bīhūde söz ermez heme nuŧķ ola selām 
Gice gündüz ķılınur niǾmet-i erzāķ iǾŧā 
 

120   Gice yoķ ise de Ħudā mı cinānıñ degişüp  
Ya deniyor gice perdelere ermekde aña  
 

64  Bu cināndır ki hemān vermedeyiz biz mīrāŝ 
Müttaķī Ǿabdımıza añıñla orada maǾnā 
 

   İttiķādır sebeb ammā o da luŧfuyla olur 
Kesbe ŧayanma ki nefs etmededir maĥv-efzā  
 
Çünki mīrās degil kesb-i sebeb anda neseb  
Eşfaķ ez-cümle neseb gerçi münezzeh Mevlā  
 

Birde İslāmda küffār bulacak idi cinān 
Olıcaķdır ĥiśeśi mü’mine mīrāŝ-veş Ǿaŧā  
 

125   Kehfiñ aśĥābını hem rūĥ ile Źü’l-ķarneynden  
Sorulup oldu nebī vaĥyi niyāzda ammā  
 
Çend gün gelmedi Cibrīl gelecek dedi sebeb  
BaǾżı mü’min ķılıyor böyle ķuśūr1079 bil peydā  
 

   Kim bıyıklar ile ŧırnaķları ķaŧǾ eylemeyüp  
Ķıldı parmaķları ŧathīrde noķśān zīrā  
 

65  Hem dedi Ħālıķıñ emriyle olur nāzil 
Ki bilür işledigimiz ne olursa ĥaķķā  
 
Gelecek ile geçende vü arasında olan  

                                                           
1077

 Cehennemde bir vâdî. 
1078 B: Ecri cennātda noķsān verilmez hīç aña 
1079 A: BaǾżı mü’min ķılıyor böyle sebeb bil peydā 
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İşimizde O aǾlem hīç unutmaz ĥāşā  
 

130 66  Ħāk u eflāk ile beynindekiniñ Rabbi O dur    
Diyerek bizlere ki eyledi taǾlīmi edā  
 
ǾĀbid ol eyle Ǿibādetde devāmı vü śabrı 
Olmaz eşyā edile tesmīye Allāh ķaŧǾā  
 

   Ede her ān u mekānlar Ǿadedince śalavāt  
Ĥaķ ki şunlar yoķ iken aña heme kām-nümā  
 
Çün anıñ nūrun edüp menşe’-i cümle (mākān) 
Yoķ iken bunlar aña idi tecellā-ārā 
 
Śadiķu’l-vaǾd idi marżīyy-i İlāhī olaraķ 
Ķalb u ķalıbca idi buña Dügümlü Baba 
 

135 67  Münkir insān der ölecek ola mı gelmeklik 
68  Hīç düşünmez mi yaratdım ki degil şey aślā  

 
69  Rabbiñe ola ķasem anları şeyŧānlarla  

Ĥaşr edüp biz ederiz şöyle cehīme ilķā  
 

 70  Erüp eŧrāf-ı saǾīre1080 dizi üzre şunlar  
Bil girer aķdem eşeddi kim eşedd-i nār buña  
 

71  Bilürüz esfel elīm nāra sezāsın yine hem  
72  Olmaz illā aña her kimsede uġrar ammā  

 
Ĥükm-i Bārī ise de kimi geçerken sevinüp 
Var ĥadīŝ bil aña dūzaħ ediyor böyle recā  
 

140   Hīç śaķın ŧurma ki nūruñla seniñ ey mü’min  
Āteşim söndü el-ĥaķ diye yaǾnī ki aña  
 
Ki sebeb şükr u sürūr çoķ ola mü’min görerek 
Bizi gördü deyü küffāra Ǿaźāb hem de be-cā  
 

 73  Mü’mini çıķarırız bu mürūrdan śoñra  
Kāfiri terk edüp dizleri bükük aña  
 

141/a Sūre-i Meryem Radđiya’llāhu TeǾālā ǾAnhā 
 

74  Ki ķırā’at ile maǾnāda açıķ Ķur’ānım 
Dedi zengin kefere mü’min olıcaķ fukarā 
 
Mü’min ĥaķ mı Ǿaceb müşrik olanlar mı ħayr  
MecmaǾ-ı nāsda görünmekde aĥsen Ǿacabā  
 

145 75  Nice ķarn eyledik ihlāk idi mālca fā’iķ  
Ķadr u ziynetde de anlardan o aķdem evfā  

                                                           
1080 B: Erüp eŧrāf-ı caĥīme dizi üzre şunlar 
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76  Söyle kim azmış ise yol aña istidrācen  

Çoķ Ǿömr ile verir mühleti Allāh ammā  
 

 77  Bil ki dünyāda Ǿiķāb ile görüp Ǿuķbāyı  
Bed-mekāñ ile olur żaǾfı kimiñ var eclā 

 
78  Çoķ eder ehl-i hidāyetde hüdāyı Yezdān   

Ħayr-ı dā’im olur o öyle rucūǾdur raǾnā 
 

79  Ey Resūl kāfiri gördün ki der anlar elbet 
Māl u evlād bize maĥşerce de bi’l-istihzā 

 
150 80  Levĥi taĥķīķ mi veyā Ǿahd bulur mu Ĥaķdan  

81  Olmaz o öyle melek ķılmadadır hep inşā  
 

821081  Ederiz buña firāvān Ǿaźāb maĥşerce     
Māl u evlādı ķalup yalñız olur isrā  
 

 831082  Tañrı edindiler eśnāmı da Tañrıyı ķoyup 
Ǿİzze bādī mi śanurlar idi anlar ne belā  
 

841083  Ķande o kim eder inkār Ǿibādet-i esnām  
Bunlara laǾnı edüp olur Ǿadāvet-efzā 
 

851084  Bilmediñ mi ki şeyāŧīni musallaŧ ķıldıķ  
Kāfire olmada bil küfrü ile bed-efzā  

 
155 861085  ǾAcele eyleme icrā-yı Ǿaźābı içün  

Müddetin śayarız erdik de olur hep icrā  
 

871086  Ola yādıñda bu gün kim kim ise ħā’ifimiz  
Rākiben cennet-i Ǿulyāya giderler zībā  
 

 88  Mücrimi sūy-ı caĥīme śusuz īsāl ķılarız  
891087  Erer ancaķ ki şefāǾat ķılana Ǿahdi edā  

 
Çünki īmān ü śalāĥ ile alur Ĥaķ Ǿahdin 
Ya şefīǾlikde muraħħaślar olur kām-resā  
 

901088  Ĥaķķa isnād-ı veled eylediler anlara de 
Bī-edeblikde Ǿažīm söylediñiz pek ĥaķķā  

 
160 911089  Her ne oldu ki ķarīb ħāk u semālar yarıla  
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 80. âyet tefsîrinin devâmıdır. 
1082

 81. âyetin tefsîridir. 
1083

 82. âyetin tefsîridir. 
1084

 83. âyetin tefsîridir. 
1085

 84. âyetin tefsîridir. 
1086

 85. âyetin tefsîridir. 
1087

 86 ve 87. âyetlerin tefsîridir. 
1088

 88 ve 89. âyetlerin tefsîridir. 
1089

 90. âyetin tefsîridir. 
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Kūhlar pārelenüp düşe yerinden zīrā  
 

921090  Ĥaķķa isnād-ı veled eylediler ifk-i Ǿažīm  
Veledi olması imkānda degil çün aślā  
 

 93  Yer1091 ü gökde ne ki var Ĥaķķa gelür ķavl anıñ  
94  Ķudret ü Ǿilmi muĥīŧ cümleyi etdi iĥśā  

 
95  Bil gelür şöylece aǾvānsız aña kim yalñız  
96  Mü’min-i śāliĥe Ĥaķ ħalķda eder ĥub peydā  

 
Ĥubb-ı Bārī olıcaķ öyle semāvāt ü zemīn   
Kim eder ĥaķlarına meyl ü muĥabbet-efzā  
 

165 97  Ķıldıķ āsān lisānıñca nüzūl-i Furķān  
Müttaķīnce edesin müjde-i enǾam icrā  
 

98  Hem Ǿinād üzre bulunanları inźār edesin  
Ķıldıķ evvel nice böyleleri de biz imĥā  
 

141/b Sūre-i Meryem Radđiya’llāhu TeǾālā ǾAnhā 
 

   Bunlarıñ hīç birisi bile görülmez şimdi 
Erişür mü size gizlüce de śavtı ķaŧǾā 
 
Ĥaķ selām eyleye maĥbūbuna hem ĥürmetine  
Eyleye luŧfu bizi ĥaşran anıñla rüfeķā  
 
Hīç ayırmaya dünyāda rıżāsından hem  
Sāyesinde ede Ǿuķbāca da hep luŧf eclā  
 

170   Tañrı Ǿahdiyle muķayyedlige bend-i pendi  
ǾIşķ-ı Ĥaķca pür Ǿalāķā idi Dügümlü Baba 
 

Sūretü Ŧāhā Mekkiyyetün ve Hiye Ŝeleŝetü ve Ŝeleŝūne ve Mi’etü Āyātin1092 
 

1 1  Anları demede (Fārūķ) hemān Tañrı bilür  
(İbn-i ǾAbbās) ü diger olmada te’vīl-efzā 

 
2  Saña zaĥmet içün olmaz bu nüzūl-i Ķur’ān  

Nefs-i pākiyle cihādı bil dedi lā-tuĥsā 
 

3  Ķullarımdan baña riķķatlu olan ĥaķķınca  
Nuśĥ u pend olmaķ içün eyledik ancaķ iǾŧā 
 

4  Ħāk u bālā heme eflāk yaradan Rabbiñden  
Oldu inzāl saña ki rütbeñ aǾliyyü’l-aǾlā 

 
5 5  Her mekāndan da münezzeh yine bil Rabb-i Ķadīr  

                                                           
1090

 91 ve 92. âyetlerin tefsîridir. 
1091

 B: yerde gökde ne ki var Ĥaķķa gelür ķavl anıñ 
1092

 Sûre 135 âyet olup tamamı tefsîr edilmiştir. 
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ǾArşa da bil ki anıñ ĥükmü ķılan istīlā  
 

6  Cümle eflāk u zemīnler ile beyninde olan    
Hem (ŝerā) zeylide hep mülkü demek ser-tā-pā  

 
7  Sen sözü cehr ile ķılsan da bilür hep sırrı 

Ķalbde pek gizlenilen śoĥbeti bile ĥattā  
 

8  Başķa bir Tañrı bulunmaz Odur ancaķ maǾbūd  
Bil cemīl vaśfı ki esmāsı da denür ĥüsnā  
 
ǾĀleme cümle şumūl ķılmada bu istīlā 
ǾArş olup evsaǾı bil anı buyurdu inbā 
 

10   Cān başa śıçradı denürse de olmaz aña ħāśś 
Kāmilen cān bilinür ķılmada ĥükmün icrā 
 
Rūĥa da beñzemez ammā ola fehme taķrīb 
Ķandedir rūĥ cesede hep ķılan o istīlā 
 
Tañrı bil öyle ĥulūlden de münezzeh el-ĥaķ 
Aña bir şey O da bir şey’e ĥulūlsuz aślā 
 

   Künh-i rūĥu ķılamaz fehm ĥayāt anda iken 
Künh-i Bārīyi nice bilebilürler ĥāşā 
 

   Var güneş bunda denür ķarnda da bulunsa 
Ķurś-ı şems aña nüzūl ķılmadı bāhir maǾnā 
 

ت وٰى1093)   15  demek olur nūr-ı śıfātı Ĥaķķıñ (ا س 
Kendü her Ǿālemi mūcid ki mekān yoķ aślā 
 
(Ġunye)de pīr-i himmem-gīr olan ǾAbdü’l-ķādir 
Yazdı böyle ki olur ĥāl ile āgāhlar aña 
 
Ki odur źātla da ammā bilür ehl-i ĥāller 
Ķālden derkde bir rāh olabilmez aślā 
 

   Bu buyurdu ki ĥadīŝ var gice āħir olsa 
Nāzil olur deyü Īzid be-semā-ı dünyā  
 

   ǾUlemā gerçi icābet dediler maǾnāyı 
Anlara yine cevāb olmuşıdı şu gūnā  
 

20   Ki śuǾūd oldu mu Bārīde ki evvel bi’ź-źāt 
Edelim böyle nüzūlünde kelāmı ıŧrā 
 

Cümle Ǿālemlere zeyl işbu (1094ثَّرٰى) līk bunuñ  
Zeylin ancaķ ki bilür ĥaķ söz orada ne revā  
 

                                                           
1093

 Tâhâ Sûresi, 20/5. 
1094

 Tâhâ Sûresi, 20/6. 
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Ĥamdıñ olduķca selām ola Resūle Rabbim  
Ki şehādetde ber-ā-ber dü cenāĥ pek zībā  
 
ǾArşda ferş eyleyerek maķǾad-ı śıdķı vara dil 
Der-güşā rābıŧalu kenze Dügümlü Baba 
 

142/a Sūre-i Ŧāhā  
 

 9  Ey Ĥabībim saña geldi mi ķaśaś ez-Mūsā   
Buña inkār u takrīrle denür istiķśā 

 
25 10  Gördü āteş dedi ehline ŧuruñ ķor alayım 

Añlayayım bu yolu dedi şeb idi zīrā 
 

11  Gitdi o1095 mevķiǾe dendi benim el-ĥaķ Rabbiñ  
12  Çıķa pābūş ki bu vādī-i (muķaddes) u(Ŧuvā) 

 
ǾĀrī naǾleyn ise iħŧārı demekdir hem de  
Vādīce idi şeref messi ķadem ile aña  
 
Böyle naśśıñ hepisi sā’ire taǾlīm demek  
Hem anı vü o mukaddes deyü iĥŧār zībā  
 

   Bil dü Ǿālemle de maǾnā denülür naǾleyne   

Ki bu da śoĥbet-i Bārīye muḫaśśaś bir cā  
 

30   Vaśl-ı Ĥaķ ĥācet ü burhān ü delīl olmaz hem  
İstemez sākin-i Mekke bulunan ķıble-nümā  
 

13   Kim Resūl eylemege sen baña muħŧār olduñ  
14  Vaĥyi semǾ eyle İlāh ben olamaz Bārī sivā  

 
Ede gör ķulluķ ile baña namāz źikrim içün  
Seni baña beni saña eriyor yād-efzā  
 

15  Hem ķıyāmet gelici kim o muĥaķķaķ ise de 
Gizlerim mevsimini müdhiş ere çün evfā  

 
 16  Öyle hep nās bulıcaķ saǾyini kim münkir olup 

Peyrev-i nefs ise sārī żarar eyler peydā  
 

35   Ki bu iġfālı helākdır ki keder-nāk olur  
Enbiyāya bu gibi emr ümeme pend icrā  
 

17  O nedir dest-i yemīniñde dedi Ĥaķ aǾlem   
Dedi Ǿādetce kelām muǾcize ķıldı evfā  

 
18  Bu Ǿaśāmdır ŧayanup silkerim aġnāmca veraķ  

Maŧlab-ı sā’irimi bu dedi eyler peydā  
 

19  Eyle ilķā deyü bā-emr aŧup ĥayye olup  

                                                           
1095

 B: Gitdi ol mevķiǾe dendi benim el-ĥaķ Rabbiñ 
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20  Hemde (ŝuǾbān) ki büyük saǾyi keŝīr cānn-āsā 
 

 21  Ķorķma ŧut eski olan ĥāle iǾāde ķılarız 
Emri geldi ŧutup erdi yine bu ĥāl buña  
 

40   Vehleten ħavf-ı ŧabīǾi ki degildir maǾyūb  
DefǾ olup bu da hemān eyledi o emri be-cā  
 

22  Ķoy yediñ cenbiñe çıķsun bu sefīd pek pür-nūr  
23  Büyük āyetlerimizden ere meşhūr saña  

 
24  Biz dedik daǾvet-i dīn eyle gidüp FirǾavna 
25  Dedi ķıl śadrımı şerĥ ki ķılayım śabr evfā 

 
26, 27   Hem ķıl āsān işimi gide zebānda Ǿuķde  
28  Pek suhūlet ola anı eder iken inbā  

 
 29 ilā  Ehlim içinde ķarındaşım olan Hārūnu  

331096  Ķıl muǾīn anda şerīk eyle ki ede aķvā 
 

45   Ki maǾan ĥamdıñı tesbīĥiñde çoķ ķılalım  
Sen bütün ĥāllere de çünki görücü vü dānā1097 
 

341098  Rabb-i ekber dedi maķśūduña ķıldım luŧfu 
Müstecāb oldu nebīler ne ki hep etdi duǾā  
 
Muttaśıf böyle kelīm-i Ĥaķ ile buña sebeb 
Eriyor ĥarķı lisānca bu mükāfātdır aña 
 

142/b Sūre-i Ŧāhā 
 
Kim edüp tecrübe FirǾavn o be-ĥikmet eline  
Nār alup yanmadı fem yandı budur aña devā  
 
Vurdu FirǾavna ķucaġında o pek ŧıfl ise de  
Öldürecek iken o tecrübe vermişdi rehā  
 

50   Ki cevāhirle ber-ā-ber aña nār göstermiş  
Nārı almışdı çocuķ dedi Ĥakīmdir Mevlā  
 
Yed-i beyżā yedine1099 almasına o nārı 
Bil Ǿaśā ĥumķ ile FirǾavn idi merkeb zīrā  
 
Enbiyāda olamaz Ǿayb degil o Ǿuķde de Ǿayb  
Ķalmadı o daħı şu gūne ki ol dedi duǾā  
 
Olup Allāhda Ķadīm bil ki kelām ayrılmaz  
Eder ismāǾda ħalķ-ı śavtı eder dāll buña  

                                                           
1096

 34 ve 35. âyetler, tefsîr edilen bu âyetlerin içinde verilmiştir. 
1097 B: 33 Muttaśıf böyle kelīm Ĥaķ ile buña sebeb 
                     Eriyor ĥarķı lisānca bu mükāfātdır aña 
1098

 36. âyetin tefsîridir. 
1099

 B: Yed-i beyżā eline almasına o nārı 
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Bu muĥīŧ gūşa gelüp cānibe isnād olmaz     
Hep vücūd buña ķulaķ-veş işidir hep eczā  
 

55   Etdi icābet eymenden olan demek kim  
Ķavl-i Bārīyle melek śavt ķılup erdi buña  
 
Śalavāt ola Ĥabīb ile her āl u śaĥba  
Yed-i pākiyle celīdir yed-i beyżā vü Ǿaśā 
 
Bir avuç ŧopraķ ile bozdu Ǿadū ordusun 
Yed-i beyżā denür o dīdece andan aķvā  
 
Ġālib idi kefere anıñ ile bozuldu  
Çün olup gözleri de öyle o ĥālde aǾmā 
 
Ĥarbde indi Ǿalāmetlü melekler meşhūd  
Her biri düşmeni ejder gibi ķıldı imĥā  
 

60   Gūş şeklinde dügümler bu śırada remzen  
Ser-te-ser ķıldı o vaśf ile Dügümlü Baba 
 

35  Vaķt-i āħarda da luŧf eyledik ey Mūsā çün  
361100  Eyledik vālideñe vaĥy ki ilhām aña  

 
371101  Keyd-i FirǾavndan esirgemek içün śandıķa ķoy 

Sāhili de Nile kim sāĥile eyler ilķā1102  
 
Bu Ǿadüv gerçi baña da aña da alur hem 
Veririm ĥubbu baķa Ǿaynı ĥafīž benden aña  
 

381103  Anı yād eyle ki hemşīreñ edince tavśīf  
Süd analıķla saña geldi ki luŧfum ĥaķķā  
 

65   Göze rūşenlik olup olmaya ķalben de ĥazen  
Ķıbŧi-i kāfire1104 ķatliñde de śavnımca rehā  
 
Dögmege bed’ edüp o ĥükm-i ķażāca Bārī 
Rūĥu aldı sebebi oldu görünüşde aña  
 
Ben ǾAlīm Ǿāleme bildirmek içün tecrübede  
Bilinüp pāklıgıñ oldu kederler imĥā  
 

39    Śavb-ı Medyende ŧurup nice yıl erdiñ be-ķader 
401105  Hem Resūllük ile ĥubbum ile muħtār baña  
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1100

 37 ve 38. âyetlerin tefsîridir. 
1101

 39. âyetin tefsîridir. 
1102 B: Śandıķı daNīle kim sāĥile eyler ilķā 
1103

 40. âyetin tefsîridir. 
1104 B: Ķıbŧi-i kāfiri ķatliñde de śavnımca rehā 
1105

 41. âyetin tefsîridir. 
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411106  MuǾcizemle edesiz dāderiñ ile Ǿazmi 

Hem de źikrimden uśanma bu da taǾlīm zīrā 
 

70   Enbiyāca olamaz anda uśanmaķ yine bil  
Ümmetiyle bize taǾlīm-i İlāhī ķaŧǾā1107  
 

42  Ĥadd-i Ǿiśyānda tecāvüz edici FirǾavnu  
43  Dīne daǾvet edesiz ķavli de leyyin icrā  

 
Kim ķabūl ķılması bā-ħafv-ı İlāhī umulur 
Ĥaķ bilür bu anı hem nāsı da ilzām ĥaķķā1108 
 
Ķavl-i1109 leyyin dedi FirǾavna ki dünyāca büyük 
Buña te’ŝīr eder böylece nuśĥu icrā  
 
Bil nebīlerde cemāl ile celāl vaśfı da tām 
Śanma Mūsā da cemāl vaśfını noķsān ĥāşā 
 

75   Mü’minīn ĥaķķınadır (1110
مِ  ِل ه   zīrā hep (ل ن ت 

Enbiyā muħliś ü aǾdālara ber-vaśf-ı Ǿulā  
 

 44  Dediler ħavf ederiz söylemege vermez vaķt  
Hem edebsizce sözü de eder o demde saña  
 
Bil bu ħavf yine degil nefs ü dünyā ĥubbu 
Ki şehīdlik olur ise olamaz aña edā 
 

45  Ĥaķ dedi ķorķmayasız nuśretim olup siz ile  
Görürüm işidirim söyleyesiz hem ĥaķķā 

 
46  Ĥaķ Resūlüz saña Ĥaķdan Benī İsrā’ili hem1111 

Vaŧana1112 arża hemīn eyle ber-ā-ber isrā  
 

80   Bunlara veren elem geldik Ǿalāmetle saña  
Hem selāmet aña kim fevz erüşüp bula hüdā 
 

 47  Bize vaĥy eyledi Ĥaķ bil edecek ķahr anı kim 
Edüp iǾrāz rusüle olmada inkār-efzā 

 
48  Rabbiñiz kim dedi FirǾavn cevāb Allāhdır 
49  Ki anıñ ħalķı ile buldu vücūd hep eşyā  

 
İħtiyārī vü ŧabīǾī hem anıñ her birine  
Eyledi kendüye yarar yolu ibrāz ki hüdā  
 

                                                           
1106

 71. âyete kadar olan âyet numarası kendisinden sonraki âyetin tefsîridir. 
1107 B: Ümmetiyle bize taǾlīm-i İlāhī ĥaķķā 
1108 B: Ĥaķ bilür bu anı hem nāsı da ilzām ķaŧǾā 
1109 B: Aña leyyin dedi FirǾavna ki dünyāca büyük 
1110

 “Onlara yumuşak davrandın.”Al-i İmrân Sûresi, 3/159. 
1111 B: Ĥaķ Resūlüz saña Ĥaķdan Benī İsrā’ili kim 
1112 B: Vaŧanı arża hemīn eyle ber-ā-ber isrā 
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50  Dedi FirǾavn nice aķdem olan aķvām ĥāli 
51  Dedi Ǿilmi yine nezdince demek Ǿilm-i Ħudā  

 
85 52  Eylemez ġā’ib ü nisyān olamaz raĥmānca  

Yeri basŧ eyleyerek eyledi yollar peydā  
 

   Gökden inzāl-ı maŧar eyledi bil Ĥaķ buyurur  
Yerden envāǾ-ı nebāt etdim anıñla ĥaķķā 
 

53  O nebātdan yiyesiz siz ile ĥayvānlarıñız  
Vardır anlarda delīl müntefiǾi ehl-i nuhā 
 

54  Sizi ħākdan yaradup aña iǾāde ederiz  
Ĥaşre bir kez yine bundan ķılarız biz isrā  
 

55  Aña biz küllī delā’illeri göstermişken  
Degil īmānda aña redle dedi hem de buña  

 
90 56  Siĥrce sen bizi iħrāca mı geldiñ buradan  

Bizde ityān ederiz siĥri heme o1113 gūnā  
 

 57  Dedi hem vaķt ola iǾlān ki aña ŧoplanalım 
58  Dedi ziynet günüñüz ögle zamānın Mūsā 
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59  Döndü FirǾavn oradan siĥr eden ile geldi  
60  Dedi Mūsā yine etmekle naśīĥat icrā  

 
Vay size eylemeyiñ kiźb ile Ĥaķķa buñu 
Ķahrı ihlāk eder ifk eyleyen olmaķda hebā 
 

61  Birbiriyle seĥerde etdi nizāǾ şurada  
Şuña fā’iķ olalım hep deyü sırran ārā  
 

95 62  YaǾnī Mūsā ile Hārūnda da bu siĥr śanup  
Arżıñızdan dedi ŧard ķılmaķ emel siĥr buña  
 

   Siziñ eñ Ǿālī iken mezhebiñiz üzre de hem  
Ķaśdları kendüleriñ dīnini ķılmaķ iǾlā  
 

63  CemǾ edüp kārıñızı śaf śaf olaraķ gelesiz 
Bu gün ekber olana kām u felāĥ var maĥżā 

 
64  Dedi kim sen mi ķoyup aķdem Ǿaśāyı yoķsa 

Biz mi aķdem ķılalım bed’i ile siĥr ilķā 
 

65  Dedi ilzām içün evvelce siz ediñ ilķā  
Ālet-i siĥr ħayāl śanki yürürce aña  
 

100   İźn-i münkir degil o maķśadı nāsı ilzām  

                                                           
1113

 B: Bizde ityān ederiz siĥri heme ol gūnā 
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Bil Ǿaśā bunları yuddu o ķılup da ilķā  
 

 66  Siĥr ile muǾcizeyi bilmeye nās kim ŧaġılup  
Göremez muǾcizeyi fikri de oldu peydā  

 
67  Aña mebnī gelerek ħavf-ı ŧabīǾī nefse  

Biz dedik ķorķma o ĥālde yine sensin aǾlā  
 

68  Eyle ilķā ki Ǿaśā cümlesini de yudar  
Ķande olsa seĥere naśr u fuyūż var mı aña  

 
69  Öyle oldu seĥere dedi ki secde ķılaraķ  

Etdik īmānı ki tavśīfde Hārūn u Mūsā  
 

105   MuǾcizāt Ǿaśırcadır ķadri bilinsün ki celī  
ŚanǾat-ı siĥr idi çoķ aña Ǿaśā bu gūnā  
 

   Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Bendesin sāyesi zeylinde eder elŧaf-ı nūr  
Ķahrını etdi Ǿaśā düşmene Dügümlü Baba  
 

70  Seĥereye dedi FirǾavn size iźnim yoķ iken  
Olduñuz mü’mini ekber size el-ĥaķ Mūsā 
 
Ķıldı taǾlīm size siĥri keseyim destiñizi  
Hem de çapraz yine ayaķlarıñızı ĥaķķā  
 

110   Śoñra ħurma dalına śalb ederim hem de sizi  
Ki biliñ kim edügün ķahrı eşedd ü ibķā 1114 
 

 711115  Dediler muǾcize vü Rabbimiz üzre seni hīç 
İħtiyār eylemeyiz ķıl emeliñ üzre cezā 
 
İşbu dünyādadır ancaķ ki heme edecegiñ 
Mü’miniz Rabbimize ola bize Ǿafv-ı ħaŧā 
 
ǾAfv ola siĥri de biz cebriñ ile etdik idi 
Heme Ǿālemlere zīrā ki o ħayr u ibķā  
 

721116  Kim ki küfr üzre çün Allāha gelür dūzaħ var  
Ne ölecek ne ĥayāŧ var ki ede sūd icrā 

 
115 731117  Kim ki mü’min Ǿamel-i śāliĥin etdi ise kār   

Anlara Ĥaķ ķılar elŧāf-ı derecāt-ı vālā 
 

 741118  Öyle cennāt-ı ķarār kim aķar enhār zeyli  

                                                           
1114 B: Ki biliñ kim edügün ķahrı eşedd ü ilķā 
1115

 72 ve 73. âyetlerin tefsîridir. 
1116

 74. âyetin tefsîridir. 
1117

 75. âyetin tefsîridir. 
1118

 76. âyetin tefsîridir. 



  595 
 

Dā’imā ŧura çün o tezkiye ehlince cezā  
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751119  Oldu Mūsāya ki vaĥyim sen Ǿibādımla gice   
Çıķaraķ bahre Ǿaśā vur da ķuru açsün maĥżā  
 
Ķorķuñuż ķalmaya FirǾavnu erişür diyerek  
Batmadan da size hem gelmeye evhām zīrā 
 

761120  Geldi FirǾavn ile leşkerleri peyrev idiler  
Baĥrda ķapıldı ol mevc ki bilür bunu Ħudā 
 

120   Ķavmin iđlālde hüdā rāhına ĥā’il FirǾavn  
Demez (İbn-i ǾArabī) bil aña mü’min aślā  
 

 771121  Böylece Ǿavnımız oldu Benī İsrā’ile  
Kim size düşmeniñizden bu ħalāś Ĥaķca Ǿaŧā  
 
Śaġ ŧarafdan size bā-vāsıŧa-i Mūsā hem  
VaǾde hem de size ķırlarda zi-menn ü selvā  
 

781122  Yiyesiz rızķı güzel olmayıñ anda ŧāġī  
Ki ĥulūl eyler anıñla elemim śoñra buña  
 

791123  Kahr olur bu olaraķ mü’min-i tā’ib ü śāliĥ1124   
Hem hidāyetde ķarārda aña ben Ǿafv-efzā  
 

125 80    Rüfeķāndan seni taǾcīl niçün yā Mūsā   
811125  Dedigimde dedi ardımca o tābiǾ baña  

 
   ǾAcele eyledigim rāżı olasın deyüdür 

Ĥaķ içün ķılmada el-ĥaķ o da memdūĥ zīrā 
 

821126  İmtiĥān verdik o ķavme dedi śoñra ki Ħudā  
(Sāmirī) mekrce azdırdı o mekrin icrā 
 

83,   Ķavmine ŧarılaraķ ĥazen ile döndü Mūsā  
841127  Dedi Tevrāt size vaǾd olmadı mıydı zībā  

 
Firķatım mevsim-i mevǾūdu size uzadı mı  
Ķahr-ı Ĥak mı dileyüp etdiñiz Ǿahdi imĥā  
 

130 851128  Dediler bozmadıķ o Ǿahdi be-ķudret emelen  

                                                           
1119

 77. âyetin tefsîridir. 
1120

 78. âyetin tefsîridir. 
1121

 79 ve 80. âyetlerin tefsîridir. 
1122

 81. âyetin tefsîridir. 
1123

 82. âyetin tefsîridir. 
1124

 Beyitte olan ikinci mü’min kelimesi atılmıştır. 
1125

 83 ve 84. âyetlerin tefsîridir. 
1126

 85. âyetin tefsîridir. 
1127

 86 ve 87. âyetlerin tefsîridir. 
1128

 87. âyet tefsîrinin devâmıdır. 
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ǾĀriyet ķaldı ĥuliy yoķ aña śāĥib ammā  
 

 861129  Nāra atdıķ biz anı (Sāmirī) de atdı līk  

(Cesed-i Ǿicl) çıķardı (ŧana)ca ses peydā1130 
 
Sāmirīyle dedi ittibāǾı şu size maǾbūd1131 
Hemde Musāya İlāh bunda unutdu ammā  
 

871132  Görmediler mi bu ircāǾ edemez1133 bunlara söz  
Ķılamaz nefǾ u żarar Ǿaczi celīdir ebedā  
 

881134  Dedi Hārūn nebī ermeden aķdem Mūsā 
Böyle meftūnsuñuz Allāh Raĥīm bil yektā  
 

135 891135  Baña peyrevce ķanup emrimi ŧutun deyüp  
Dedi ķavm Ǿicle muķīmiz ere tā bil Mūsā 
 

   Enbiyā Ǿiśmeti dāderligi var ez-ebeveyn 
Dedi Mūsā bunu ki ķavmine tehdīd-fermā  
 

901136  Ķavmi azmış göricek zecr içün ey Hārūn 
Saña māniǾ ne idi etmemege ĥaķ īfā  

 
911137  Dedi liĥyem ü saçım ŧutma ey ibn-i ümmüm 

Erdi bīm bende bu ķavm ede teferruķ peydā 
 

921138  Kim beni beklemiş olsañ der idiñ ķılmaz idi   
Sāmirīye dedi Mūsā saña neden bu ħaŧā  

 
140 931139  Dedi Cebrā’īle baķdım ki aña baķmadı ķavm  

Esbi baśdıķda ķum ħākini aldım raǾnā 
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   Erimiş bu ĥuliyi atdım bu gūnā ķıldım 
Öyle hem de ķıldı müzeyyn anı nefsim baña  
 

941140  Aña Mūsā dedi git var saña toķunma demek 
Nāsa ŧoķunsa ikisine de sıtma eclā 
 
Hem saña ķahr-ı dü Ǿālem bu da ķılmaz ħulfu  
Baķ muķīm ŧapmada edügüñe de sen ĥaķķā   

                                                           
1129

 88. âyetin tefsîridir. 
1130 B: (Cesed-i Ǿicl) çıķardı (ŧana)ca ses be-nidā 
1131 B: Sāmirīyle dedi ittibāǾı şu maǾbūd size 
1132

 89. âyetin tefsîridir. 
1133 B: Görmediler mi bu ircāǾ ķılamaz bunlara söz 
1134

 90. âyetin tefsîridir. 
1135

 91. âyetin tefsîridir. 
1136

 92 ve 93 âyetlerin tefsîridir. 
1137

 94. âyetin tefsîridir. 
1138

 95. âyetin tefsîridir. 
1139

 96. âyetin tefsîridir. 
1140

 97. âyetin tefsîridir. 
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951141  Ķılup iĥrāķ külün śavururuz deryāya  

Bī-şerīk Rab hemān aĥvāle de ǾĀlim ki Ħudā 
 

145 961142  Hem Ĥabībim bu gibi ķıśśa-i eslāfı zehī  
Bildiririz bu ĥaķīķ muǾcize eźkār-efzā  

 
 971143  Kim ki Ķur’ān ü senden çevirir ise yüzü   

Yüklenür maĥşer içinde aña miĥnet ķaŧǾā1144  
 

981145  Bu Ǿiķāblar ki girān buña muħalleddirler  
Ne ķabīĥ yük ola maĥşerce aña bu gūnā  
 

991146  Nefħ-i śūrda ki heme1147 anları śusuzluķdan  
Ederiz gözü gögermiş aña isrā ki belā 
 

1001148  Gizlü birbirine derler ki cihānda on gün  
Ŧurduķ Ǿuķbāya göre maĥżan o öyle zīrā  

 
150 1011149  Ĥaķ bilüp1150 bunu da aǾdelleri der kim ancaķ  

Hep o bir gün gibi unutmuş ola bu ķaŧǾā  
 

   Śalavāt bizleredir der-ĥiśn-i ĥaśīn-i dāreyn 
Dā’imi ede Ĥabībine Ħudā lā-yuĥśā 
 
Enbiyā ķıśśaların nuśħa-i nuśĥ-ı pür-Ǿiber  
Ŧaķdı dillerce ĥaķīķ söyledi Dügümlü Baba 
 

102  N’olıcaķ yevm-i ķıyāmetde cebeller denür   
1031151  De ķırup Ĥaķ ķılacaķ pārça pārça ĥaķķā  

 
104    Yeri Ĥaķ düpdüz eder olmaya meşhūd u nebāt  
1051152  Bunda yükseklik ü alçaķlıķ olamaz ķaŧǾā  

 
155 1061153  Śūr-ı İsrāfīl ile ĥaşre gider ins ü cīn  

Dönmek ü ses eremez  ħavf-i İlāhī eclā 
 

   Kimseden semǾine ses ermeye anda ancaķ  
Baśıcaķ pāyini ses ola żarūrī eclā  
 

1071154  Olmaz o günde şefīǾ kimse olur illā kim  

                                                           
1141

 98. âyetin tefsîridir. 
1142

 99. âyetin tefsîridir. 
1143

 100. âyetin tefsîridir. 
1144 B: Yüklenür maĥşer içinde aña miĥnet ĥaķķā 
1145

 101. âyetin tefsîridir. 
1146

 102. âyetin tefsîridir. 
1147 A: Nefħ-i śūrda anları śusuzluķdan  
1148

 103. âyetin tefsîridir. 
1149

 104. âyetin tefsîridir. 
1150 B: Ĥaķ bilür bunu da aǾdelleri der kim ancaķ 
1151

 105. âyetin tefsîridir. 
1152

 106. âyetin tefsîridir. 
1153

 108. âyetin tefsîridir. 
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Aña Allāh verecek iźn eder anlar icrā  
 
Ki bunuñ ķavline rāżı ola hep Ĥaķ biliyor 
Evvelin ü sorasın Ǿilmi size olmaz eclā 
 

1081155  Ĥaşre źüll ile varır kāfir u Ǿāśīler Aña  
Vāy ki ĥaml olmadadır küfr ü cürm-efzā1156  

 
160 1091157  Kim ki īmān ķılaraķ ķıldı śalāĥdan fiǾli 

Ķorķmaz ecr eksile vü cürm arta deyü ķaŧǾā 
 

1101158  Bu vaǾīdler gibi Furķān ǾArabī etdi nüzūl  
Çoķ vaǾīdi de ķıldıķ açar pend evfā  

 
 1111159  Ĥaķdır el-ĥaķ melik-i Ǿālī bu Furķānı yine 

Ķılma taǾcīli bunu ķılmadan ikmāl-i eclā  
 
Hem de yā Rab ki benim Ǿilmimi müzdād edesin  
İkisi yine celī bizlere taǾlīm-i Ħudā 
 

1121160  Emrim aķdem yimemek ĥınŧayı Ādem unudup  
Yedi bī-ķaśd idi Ǿazmi ile bulmam maĥżā 

 
165 1131161  Olıcaķ Ādeme secde melege hep fermān  

Cümlesi etdi faķaŧ etmedi İblīs īfā 
 
Secde Tañrıya demek ķıble Cenāb-ı Ādem  
Biliyor yine o bil ķaldı tekebbür-efzā 
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 1141162  Dedik o kim saña hem zevciñle ol dedi Ǿadüv 
Ķılmaya oradan iħrāc ki meşāķdır dünyā 
 

115  Kim cināna eyleyemez aç ü Ǿuryān ķılmaķ  
1161163  Ne śusuzluķla güneşden śıcaķ olmaķ ķaŧǾā 

 
1171164  Erdi Allāh ĥükmü vesvese verdi şeyŧān  

Ki muķarrerdi ħalīfe edecek der-dünyā  
 

170   Ķasem ile şecer-i ħuld deyü nuśĥu ķıldı  
Mülküñüzce de zevāl ermeye hīç dedi aña 
 

                                                                                                                                                                          
1154

 109. âyetin tefsîridir. 
1155

 110 ve 111. âyetlerin tefsîridir. 
1156 B: Vāy ki ĥaml olmadadır küfr u cürm evfā 
1157

 112. âyetin tefsîridir. 
1158

 113. âyetin tefsîridir. 
1159

 114. âyetin tefsîridir. 
1160

 115. âyetin tefsîridir. 
1161

 116. âyetin tefsîridir. 
1162

 117. âyetin tefsîridir. 
1163

 118 ve 119. âyetlerin tefsîridir. 
1164

 120. âyetin tefsîridir. 
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Ķaśdı śūrī o denür līk ledünnī çıķmaķ 
Ki rusül ile tevellüd ķıla Şāh-ı dü serā 
 

   Bil cinānda oŧurup çıkması Ǿibret bizce  
Hem bunuñ ŧatı ķala rūĥlarımızda raǾnā 
 

1181165  Anı zevcesi ile yiyerek Ǿuryān oldu  
Ķıldılar hem varaķ-ı cennet ile setri edā  
 

1191166  Śūrī zellesi ile ķalmadı gerçi o ħulūd  
Ber-güzīdem ü ķabūl tevbede sonrada hüdā 
 

175 1201167  Dedi Allāh çıķasız siz oradan hem İblīs  
Birbiriñizle sülālece ħuśūmet gūnā  
 
Benden edyān ü rusül bunlara īśāl olup 
Anlara kim ķılar īmānı żarar ermez aña 
 

 1211168  Çeviren rūyunu źikrimden olur ŧarlıķda  
Şāh olsa da olur rūĥ heme ĥāl ŧar aña  
 

122    Anı aǾmā olaraķ ĥaşr ķılarız bu diye  
1231169  Gözlü iken beni yā Rab niçün etdiñ aǾmā 

 
1241170  Buyurur Ĥaķ saña emrim gelerek terk ķıldıñ 

Küreb ü ķahrda terkiñ bu gün olmaķda sezā  
 

180 1251171  Böyle ĥaddin geçüp āyātıma küfrü ķılana  
Var cezā bil o Ǿuķbāda eşedd ü ibķā  
 

1261172  Gezdi ĥālā kefere eski ķurūn hālik Ǿiber  
Müstaķīm Ǿāķile bil olmada Ǿibret-ārā 
 

 1271173  Etmesem ķahrı bu küffāra muķadder ĥaşren  
Lāzım olurdu selef gibi ķılam bunda edā  
 

1281174  Bunlarıñ ķavline sen śabr ile şükr eyle baña  
MaŧlaǾı şemsden akdemde namāz ķıl īfā  
 
Hem de o baŧmaya Ǿaśrı da edā eylemeli  
Öyle aħşam u Ǿişāyı bize iǾlām bu edā  
 

185   Ki olup hem şüfeǾā ekberi de rāżı ol  
Her edā edene de olsa sürūrlar zībā1175  

                                                           
1165

 121. âyetin tefsîridir. 
1166

 122. âyetin tefsîridir. 
1167

 123. âyetin tefsîridir. 
1168

 124. âyetin tefsîridir. 
1169

 125. âyetin tefsîridir. 
1170

 126. âyetin tefsîridir. 
1171

 127. âyetin tefsîridir. 
1172

 128. âyetin tefsîridir. 
1173

 129. âyetin tefsîridir. 
1174

 130. âyetin tefsîridir. 
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1291176  Kāfiriñ ziynetine baķma yine bil dünyāda 

Ķadriñ Ǿālī iki Ǿālemde de ħayr u ibķā 
 

 1301177  Śabr edüp ümmetiñe ķıl namāz emrini de 
Rızķı luŧf eyliyorum istemezem ĥırsı aña  
 
Kim zehī Ǿāķibet olmaķda hemān śāliĥ içün   
Ebedī niǾmet ere zā’il olur hep dünyā 
 

1311178  Dedi küffār bizim bir bir emel etdigimiz  
MuǾcize ķılsa ki böyle hep Ǿabeŝ söz ĥaķķā 
 

190   Beyyineñ gelmişidi hep kütüb-i sābıķaca  
Hem eĥaķ andakini vaĥy ile ķıldıñ inbā 
 

145/b Sūre-i Ŧāhā 
 

1321179  Ben anı evvelī ķılsaydım Ǿaźāb ile helāk 
Ĥaşrda derdi Resūl gelse vü geldi bu sezā 
 

 1331180  De Ĥabībim ederiz birbirimize nigehi  
Müstaķīm tiz bilinür rāh-ı Ǿıyān bu ĥaķķā 
 
Ĥaķ kemāli Ǿadedi ile kemāline sezā  
Mefħar-ı rus’le śalāt sübĥa Dügümlü Baba  
 
MuǾcizesi mütevātir ki o üç biñden çoķ  
Siyyemā muǾcize-i bākīye Ķur’ān eclā 
 

195   Gūş ķılup görüyorlardı hemīn çoķ küffār  
İçleründen nicesi oldu şeref-yāb-ı hüdā 
 
Siĥre maĥmūl ederek ĥāsid ü aĥmaķlar Ǿanūd 
Ķalmada küfrde mevđūǾ-ı cehennem evfā  
 

   Boş demekdir bu cihān ķaĥbesi dūndür göñlü 
Diyerek uħrevī Ǿaķd eyledi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Enbiyā’ ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhimü’ś-Śalavāt ve’s-Selām ve Hiye Mi’etün 
İŝnā ǾAşera Āyeh 

 
1 1  Nās içün oldu ĥesāb Ǿaśrı ki maĥşer nezdīk  

Bunda fikr etmez o nisyānda bī-ķayd aña  
 

2  Pend-i ĥāvī yeñi bir āyet erecek benden  

                                                                                                                                                                          
1175 ŞefāǾat-ı kübrāya dā’ir ĥadīŝi şerīf işbu kitābıñ 251 śaĥīfesinde muĥarrer ve şerĥi daħı münderecdir. 
vr. 127/b. 
1176

 131. âyetin tefsîridir. 
1177

 132. âyetin tefsîridir. 
1178

 133. âyetin tefsîridir. 
1179

 134. âyetin tefsîridir. 
1180

 135. âyetin tefsîridir. 
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Ŧuyup ancaķ bunu da eylediler istihzā  
 

3  Nefsine ĥayf ile bī-derk ederek gizlü kelām   
Saña derler bu melek śanma hep insān maĥżā  
 
Kim Resūl olamaz insān ķılaraķ siĥr ityān  
Görerek siĥrini tābiǾ mi olursuz siz aña  
 

5 4  Sırrı vü açıķ sözü Ĥaķ yerden ü gökde de bilür 
O işidüp görücü dedi bu maĥbūb-ı Ħudā  
 

5  Yerde añlar dedi ru’yā-yı perīşān buña hem  
Müfterīlik ile şāǾirlik eder Ǿuzv saña  
 

6  Derler evvelki rusül-veş ola ger muǾcizeñi  
Şunlarıñ miŝli hīç īmānda degillerdi aña  
 
Etdik idi anı helāk bu mu īmān eyler  
YaǾnī etmez be-Ǿinād bunlar oluyor aķvā  
 

7  Senden evvel beşer idi erişen hep rusülüm  
Bilmeyen śorabilür Ehl-i Kitābca Ǿulemā  
 

10 8  Ķılmadıķ ekl-i taǾām ķılmaz olan cism anı da  
Hīç dünyāda muħalled görünür mü ķaŧǾā  
 

9  Śıdķ ki vaǾdimiz anlar ile hem diledigim 
Hep necāt buldu erüp müşrike şerler ki sezā 
 

10  Size verdik ki bu Ķur’ānı naśāyiĥ cārī 
Hem şerefdir size kim ħayr-ı ümemsiz zīrā 
 

11  Çoķ maĥal ehli ki žālim anı ihlāk ederek  
Eyledim yerine digerler iķāme ĥālā  
 

12  Ķahrımı ĥis ile andan ķaçaraķ denildi  
13  Ķaçmayıñ niǾmet ü süknāñıza dön ķahren aña 

 
15 14  Ki ola belki su’āl dendi ħaŧādan size hem  

Dediler vay bize etdik idi pek küfr icrā  
 

15  Böyle vay bizlere derler iken ihlāk ķıldım 
Anı tırpanla maķŧūǾ olan otlar-āsā  
 

16  Yer ü eflāk ile beynindekiniñ hīç birini  
Ķılmadıķ luǾb u Ǿabeŝ ķalaraķ aśla peydā  
 

17  Zen ü ferzend ile ķılsaķ idi biz istīnās 
Ĥūr-ı Ǿayndan ķılarım yine degil o ķaŧǾā1181 
 

18  Ŧard eder sözünü Ĥaķ bāŧılı imĥā ķılaraķ  

                                                           
1181 B: Ĥūr-ı Ǿayndan ķılarım yine degil o ĥaķķā 
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Bunlara veyl ebedī kim ķıla vaśfımda ħaŧā 
 

20 19  Kim mekīn yerde vü eflākda Ħudā ķullarıdır  
Kibr u uśanmaķı ķılmaz kim ise ķurbda baña  
 

146/a Sūretü’l-Enbiyā’ ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhimü’ś-Śalavāt ve’s-  
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20  Gice gündüzde baña ķılmada bunlar tesbīĥ 
Hem de bunlarca futūr gelmeyüp olur īfā  
 
Seyyıd-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Ķurb-ı Ĥaķ śınıf melā’iklere ħāśś śanmamalı  
Sābiķūnlarca muķarreb idi Dügümlü Baba 
 

21  ZuǾmu Allāhı edinür mü bu yerden müşrik  
Ede mi neşri ki bī-emr-i Rab emvāt iĥyā 
 

25 22  Yer ü gök fāsid olur başķa ilāh olsa idi  
Śāĥib-i Ǿarş münezzeh yine şirkden ebedā  
 
İmtizāc etse de1182 birbirine muĥtācsa ĥaķīķ  
ǾAcz olup bil diye mi Ǿacz ile maǾbūd aña  
 
Öyle muĥtācı degil ise Ǿabeŝ demek olup  
Yine bundan da münezzehligi lāzım ķaŧǾā  
 

23  Ĥaķķa efǾāli śorulmaz O ķulundan śorar  
Bellü dünyāda bile baǾżı ĥikem ki aǾlā 
 

24  Başķa maǾbūd olamaz aña de Ķur’ānda delīl  
Kütüb-i sābıķada öyle diyor Ĥaķ ĥaķķā  
 

30   Varsa burhān getürüñ ekŝerisi ĥaķ bilmez 
Yüz çevirir yine ĥükmüm hemān olsa inbā 
 

25  Ķıldı talīm ümem-i ĥaķ rusül-i sābıķaya  
Bī-şerīkim ola ķulluķ yalñız baña edā  
 

26  Dediler Ĥaķ veled edindi münezzeh el-ĥaķ  
Böyle dedikleri maķbūl-i Ǿibāddır maĥżā 
 

27  Sözde sebķat ķılamaz hīç birisi Ĥaķķa anıñ 
ǾĀmil-i emri şefīǾ olmaya bilsünler aña 
 

28  Ĥaķ bilür öñ ü śoñun emri ile bunlar eĥaķ 
Mü’miniñ şāfīǾi lerzān-ı mehābet raǾnā  
 

35 29  Demez ammā deseler farż-ı muĥāl ben maǾbūd  

                                                           
1182 B: İmtizāc ķılsa da birbirine muĥtācsa ĥaķīķ 
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Ĥayf eder nefsine zīrā ki caĥīm buña cezā 
 

30  Bilmediler mi yer ü gökler iken yek-pāre  
Ayırup böylece ķıldım ki menāfiǾ-beħşā 
 
Āb olup aśl-ı Ǿanāśır olur anıñla ĥayāt  
Mü’min olmaz o görüp hem de işitdi ĥālā  
 

31  Yerde rāsiħ cebeli ķıldım olunmaz lerzān  
Hem geñiş yolları ķıldım ki bu hep sehl-ārā  
 

32  Saķf-ı maĥfūž direksiz de ŧurur böyle semā’ 
Baña hep o da delīl yüz çevirir münkir aña  
 

40 33  Yaradup leyl ü nehārı güneş ü māhı da Ĥaķ 
Her biri śuda yüzer gibi telāşda ĥālā 
 

34  Kimsece yoķ beķā saña erişdik de memāt  
Bunu1183 gözler kefere bellü ki ķalmaz ķaŧǾā  
 

35  Mevti her kimse dadar tecrübe ekdār u mesār  
Bildiririm sizi size ola Ǿavdetde baña  
 

36  Seni küffār görerek putları ķādıĥ bu mudur 
Der ki küfr ile baña ķılmadadır istihzā  
 

37  ǾAceleden yaradılmış gibi insān Ǿacūl  
Bedr ü ĥaşr ķahre erişür kefere Ǿācil aña  
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45 38   Śorar o ķahr ne zamān śādıķ ise vaǾdiñiz 
39  De muĥīŧdir o size rūy u žahra ebedā   

 
40  Olamaz buña da hem rūz-ı ķıyāmca ĥā’il 

Siz aña ġāfil erer nādime maǾdūm rehā 
 

41  Ķahrım erdi rusül evvel de olup istihzā 
Şimdi de böyle demek bedr ü ĥaşri aķvā  
 

42  De kim rūz u şeb eyler sizi maĥrūs ez-ķahr 
Yüz çevirmekde o źikrimden olunursa edā  
 

43  Putları mı ola māniǾ edemez kendüye sūd  
Öyle Ǿābid ile maǾbūda ħalāś yoķ aślā 
 

50 44  Ŧūl-i Ǿömr ile maǾāş verdik aña ŧayanıcı  
Yeri müslimlere gitmekde görür nuśret aña  
 

45  De inźār ederim vaĥy ile ammā ŧuymaz 

                                                           
1183 A: Bunlar gözler kefere bellü ki ķalmaz ķaŧǾā 
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Bu ki anadır eśamm böyle naśīĥat ebedā  
 

46  Şuña cüz’īce Ǿaźābım olunursa diyeler  
Vay bize kendümüze ĥayfımız erdi ebedā 
 

47  ǾAdle mīzān ķurar ĥaşrda ki ĥayf olmaz    
Olsa ħardalca Ǿamel kāfī ĥesābım zīrā  
 

48  Yine Mūsā ile Hārūna ki nūr u Furķān  
Fāruķ-ı bāŧıl u ĥaķ müttaķīye pend-zībā 
 

55 49  Müttaķīn kim o henūz görmedigi ķahrımdan  
Ķorķuyor rūz-ı ķıyāmdan da olur bīm-efzā  
 

50  Nice inķar ola bu źikr-i mübārek Ķur’ān 
Saña inzāl ķılındı ki o hep kām-efzā  
 

51  Evvel İbrāhīme rüşd verdik ezelden şāyān  
Müsteĥaķ edügü maǾlūm idi baña ebedā  
 

52  Vālidine dedi hem ķavmine ne śūretlü  
Siz muķīm olmadasız aña Ǿibādet-efzā  
 

53  Dediler böylece bulduķ babamız ķılarız 
54  Dedi ābāñız ü sizler de đalāl bu ne fenā  

 
60 55  Dediler ciddi midir luǾb u laŧīfe mi bu söz 

56  Dedi Rabbiñiz eĥaķ yer ü göge ĥıfž-ārā 
 

57  Yaradan anları hep şāhidim el-ĥaķ ki O Rab 
Ķırayım putları baķup da siz olduķca cüdā  
 

58  Putları parçalayup ķoydu büyügün śoralar 
Ħaśmı ilzāmca medār ola emel bu gūnā  
 

59  Dedi böyle edene kimse o azmış ĥāşā  
60  Bildiler işidilen ķadĥ eden İbrāhīm aña  

 
61  Diyerek aǾyun-ı nāsa getürüñ şāhid ola  
62  Śordular öylece kim eyledigin şu gūnā  

 
65 63  Ħaśmı ilzām yine ķaśd belki büyük ķırdı dedi 

Śoruñuz kendüye hem nuŧķu bu ķılsa icrā 
 

64  Kendüler fikre rucūǾ ile đalālet fehmen  
65  Bā-ĥicāb ser egiyor dedi Ǿadīm nuŧķ-ı eclā  

 
66  Dedi Ǿāciz o nice ķullarısız dūnu’l-ĥaķ  
67  Öf size putlara da Ǿaķlıñız ermez mi şuña  

 
68  Dediler yaķmalıyız putlara kim yardım ere  
69  Dedi İbrāhīme ol berd ü selām nāra Ħudā 
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70  Böyle keyd eyledi kim anlara ħüsrān erdi 
71  Bereketlü yere o Lūŧla olup kām-efzā  

 
70 72  Ķıldı maŧlūb verüp İsĥāķı biz İbrāhīme 

Böyle YaǾķūbu ŧaleb etmeden etdik bil Ǿaŧā  
 

73  Enbiyā her biri zīb ü fer ıślāĥ el-ĥaķ 
Muķtedā bih hepisi nāsca hidāyet eclā 
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Nāsa ders ola deyü ħayr u namāzı da ķılup  
Hep zekāt ede edā emrim ü Ǿābid-i eclā   
 

74  Lūŧa da ĥükm ü resūle göre Ǿilmi verdik 
Ķıldıķ iħrāc o ķavmden kim idi fısķ evfā 
 

75  Eyledik zīb ü śalāĥ raĥmı nebīyyine göre  
Uyar iĥsān olanıñ ķadrine bunlar maĥżā 
 

75 76  Müstecāb edǾiyyesiyle de nebīler kim Nūĥ 
Erdi Ŧūfānda necāt ehli ile de eclā  
 

77  Eyledik münkire fā’iķ idi anlar evfer 
Batdı Ŧūfān ile buldu cezā şöyle sezā 
 
Ver Ĥabībiñle nebīlerle śaffı cümlesine  
Ey Ħudā vely ile bir bir śalavātı aǾlā  
 
Hep muśallīce salāŧ üzre teveffüķ ede bu  
Nice hep Ǿāleme fā’iķ iseñ ey Rab ebedā  
 
Enbiyānıñ ķıśaśı pür-ĥiśeśin fā’idedir  
Ķalbi ilhāmca keşf etdi Dügümlü Baba 
 

80 78  Ĥükm-i Dāvūd u Süleymān ola yād ĥareŝ içün 
Bozdu bir ķavmde ķoyun biz yine aǾlem şuña  
 

79  Verdik Ǿilm aǾdel ile bunda Süleymāna zehī 
Hepisinede nübüvvetle Ǿulūm ħayr-efvā1184  
 
Kūh u her ħayrı musaħħarda ķılup Dāvūda 
O da tesbīĥde ber-ā-ber edici ben raǾnā 
 
YaǾnī Dāvūd nebī bunda da Ǿādil el-ĥaķ  
Enbiyā cümlesi bil Ǿadl ile pür-ĥaķ maĥżā 
 
Genç idi oldu Süleymān ħalīfe-i celīl  
Genç-i pür-Ǿadl o da bildire şunuñla Mevlā  
 

                                                           
1184 B: Hepisinede nübüvvetle Ǿulūm ħayr-ārā 
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85 80  Zırh yapmak daħı Dāvūda benim taǾlīmim  
Yaradan sālim olup eylemeli ĥamdı edā 
 
Çünki Ǿilletlere göre ĥükemādan her Ǿilāc 
Ĥarbce vaķde göre ķıldı aña Ĥaķ inbā 
 

81  Bād şedīd oldu Süleymāna muŧīǾ kim getürür 
Emri ile bereketli yere Ǿilmim zībā 
 

82  Hem şeyāŧīnden olup ŧā’ife de yine muŧīǾ 
Baĥre ŧalmaķ ile incü eder iħrāc eclā  
 

83  Eyle Eyyūbü beyān ķıldı duǾā böyle ki bil 
Rāĥimīn erĥamı sen erdi żarar çoķ baña  
 

90 84  Bi’l-ķabūl vur yere pāyıñ ki zehī śu çıķar 
Yıķanup iç dedik etdikde yeni buldu şifā 
 
Hep anıñ ehliñ iǾāde vü zehī bir miŝlin  
Raĥmeten verdik anıñla Ǿiber alsun Ǿuķalā 
 

Śābir u küllī bize rāciǾ anı (1185ِال ع ب د  (ن ع م 
Bulduķ etdi demek icrāyladır evvel de Ħudā  
 
Māl u evlādı ile śıĥĥatı görüp şeyŧān  
Olmasa dedi Ǿibādetde bulunmaz bu saña  
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Ǿİbret içün Ĥaķ alup ħasta da oldu līkin 
Kerh ü Ǿaybıñ biri de olmadı aślā peydā  
 

95   Ķılma nuŧķu müteǾaffin idi ķurdlandı deyüp  
Her nebī mekreh ü Ǿaybdan da münezzeh ĥaķķā 
 
İrtiķādır bu aña yine olup cilve-i Ĥaķ 
Bā-edeb der ki bu şeyŧāndan o Ĥaķdan ammā 
 
Emr-i Ĥaķ yaǾnī ĥaķīķ vācib ü lāyıķ śalavāt 
Ola Şāh-ı rusüle cümle nebīye eclā  
 
Ġanem-i nefs ile dil mezraǾası da bula sūd 
İkiside ere aĥlā deyü Dügümlü Baba 
 

85  Vaśf-ı İsmāǾil ü idrīs ile Źü’l-kifli de ķıl  
Hep ķılup ĥilye yine śabra zehī nūru Ǿulā  
 

100 86  Enbiyāca bulunan raĥmetim erdi vaśfen  
Hep şeref üssü śalāĥ ķıldı ki bunlar da binā  
 

                                                           
1185

 “O ne iyi kuldu!” Sâd Sûresi, 38/30. 
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Parlayup başķa nucūm şems ü ķamer fā’iķ-i nūr 
Enbiyālarla velī śabr u salāĥda aķvā  
 

87  Ĥaķ dedi ki rusülümden benim el-ĥaķ Yūnus  
Her nebīyi de Resūl yazmada baǾzı Ǿulemā  
 
Erdi sürǾatle bulup bir ŧolu fülk ķıldı rukūb  
ĶurǾa atdı gemiciler buña geldi ķatǾā  
 
Baĥre ilķā olunup aldı balıķ kim śadrı  
Kendü kendüsüne olmuşdu nedāmet-efzā  
 

105   Böylece olmamış olsaydı müsebbiĥlerden  
Ĥaşre dek şīve-i Bārī idi hep bu gūnā  
 
Gölgesiz yere çıķartdıķ ki o bīmār gibi 
Gölgeyi verdi ķabaķdan şecer oldu peydā  
 
Yüz yigirmi biñ ahāliye o baǾŝ oldu kim 
Var ĥadīŝ eyledi miķdār ile hem de inbā 
 
Ķıldı īmān aña cümlesi hem Ǿömrü ķadar  
Luŧfumuz ile geçindi olur īżāĥ aña  
 
Ķavmine ķurb-ı Ǿaźābı dedi hep gerçi śaĥīĥ 
Pek yaķın śandılar ammā ki degil bu gūnā 
 

110   Anlarıñ bulmadı śandıķları müddetde vuķūǾ  
Verdi nādān sözü pek ĥiddeti bil hem de aña  
 
Çıķdı böyle ŧarılup ķavme Ǿaźāb verdi Ĥaķ  
Bulmadılar ise de kıldılar īmānı buña  
 
Ĥaķ ķılup1186 refǾ-i Ǿaźāb kendü de o fülke binüp  
Bir cesīm māhīyi sed ķıldı gemiye Mevlā  
 
Ehl-i fülk kurǾa vü kendülerini bu semege  
ǾArż edüp de birine olmadı o meyl-efzā 
 
Cism-i pür-luŧfuna fülk etdi o māhī kendin 
O da tesbīĥi buyurdu idi pür nūr u hüdā 
 

115   İsm-i aǾžam dedi ĥaķķında Resūl-i Ekrem  
Kendü kendüye ki o ĥayf o da śūrīce aña  
 
Baŧn-ı ĥūt Yūnusa miǾrāc-ı İlāhī dedi hem  
Zā’ir-i ķabri ĥaķīķ zā’ir-i ķabrim-āsā  
 
Buyurup eylemeyesiz buña tercīh beni  
O da miǾrācda teşbīh olur aña ammā  
 

                                                           
1186 B: Ĥaķ edüp refǾ-i Ǿaźāb kendü de o fülke binüp 
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Bul eĥaķ fehmi müsāvāt nübüvvetle maǾan  
Enbiyā bir bir yine oldu müraccaĥ ĥaķķā  
 

ِ ِب ی ن  ق  ِن ف ره  ِ)ل  ِاللهِالعظیم ِبا س ل هاستعیذ ِر  ن  ِم  د  ا ح 
1187

ِو ِع لٰىِِ( م  ه  ِب ع ض  ل ن ا ِف ضَّ س ل  ِالرُّ ِ)ت ل ك  ِاللهِالعظیم ِبا استعیذ

ِ ب ع ض 
1188

ِِ(ِو ة  ِا مَّ ی ر   َ ِ ن ت م  استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ك 
1189
) 

 
148/a Sūretü’l-Enbiyā’ ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhimü’ś-Śalavāt ve’s-   

Selām 
 

Bā-ħuśūś bizlere bil kim dedi (1190ة ِا مَّ ی ر   َ ) 
Reybsiz cümle nebīdedende nebīmiz aǾlā  
 

120   Cümle ķavmin oradan Ǿavdeti mesnūn ķıldı 
(Nīnovā) kim (Mūśul) o medfeni dendi aķvā 
 
Ebĥuru ķaǾrına dek gezdigide mervī çün  
Ĥıfžda rūĥ gibi māhī-i pākīze edā  
 
Başķa ķavledir kim dehen açdı balıķ  
Re’si baĥr üzre ŧutup pencerelü fülk-āsā  
 
Enbiyā baĥre de şāmilse de vermekde şeref  
Cism-i pākile de buldu şerefi baķ deryā 
 
O balıķ buldu güzel rāyıĥa marżā-yı semek  
Ede hep yevm-i ķıyāma degin anıñla devā  
 

125   Pek güzel bilür idi ķudreti sedd-i reh içün 
Ķudret aǾmālini śanmaz ki ola bu gūnā  
 

88  Baŧn-ı ĥūt śūrī ķaranlıķsa da yaǾnī orada 
Nūr-ı tesbīĥ ile maĥv oldu kederler zībā 
 
Cāhiliyyet ki ķarīb nāzil olunca Ķur’ān   
Bilebilsün deyü bunlar buyurur şu gūnā 
 

89  Źekeriyā dedi buraķma beni bī-vāriŝ  
Vāriŝiñ ekremi yā Rab heme sen ki aǾlā  
 

90  Müstecāb edǾiye-i cümle nebī Yaĥyāyı  
Zevcesi gerçi Ǿaķīmse de aña verdi Ħudā  
 

130   Ħayra saǾyen hep eder şevk ü bīm ile duǾā  
Der ki Ĥaķ bizlere ders olması maķśad ĥālā  
 
Yazdılar riĥlet-i Yaĥyā ki muķaddem ammā 
Olamaz çü nebīlikde bu vāriŝ baķ aña  
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 

                                                           
1187

 “O’nun elçileri arasında ayırım yapmayız.” Bakara Sûresi, 2/285 
1188

 “O peygamberlerin kimini kiminden üstün kıldık.” Bakara Sûresi, 2/253.  
1189

 “Siz, insanlar için ortaya çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz.” Âl-i İmrân Sûresi, 3/110. 
1190

 Âl-i İmrân Sûresi, 3/110. 
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Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Ĥub ile oldu Ǿibādetçe ĥużūra maĥśūr 
Dā’imi böyle ŧurur idi Dügümlü Baba  
 

91  Meryemiñ źikrini de eyle heme o nefsin 
Śakladı cümle ĥarāmdan u ĥelālden ķaŧǾā  
 

135   Emrimizde eriyor rūĥdan anıñ gömlegine 
Nefħ edüp bī-peder olmuş idi ŧāliǾ-i ǾĪsā  
 
Kim anuñ kendü vü maħdūmu delīl-i ķudret 
Bī-peder olması bir cāy-ı Ǿiber dil-pīrā  
 

92  Bu siziñ milletiñiz ĥaķ olan İslām ile  
İǾtiķādca ümem-i sābıķa birdir ĥaķķā 
 
Ser-Ǿaķā’id ķılınan emrim idi hep yine  
Bī-şerīk Rabbiñizim ancaķ Ǿibādetde be-cā  
 

93  Tefriķa ķıldı Yehūdī vü Naśārālıķ ile 
Ĥaşre geldik de olur ķahr-ı mü’ellim icrā  
 

140   (Rūħuna) bil ki müfesser olaraķ bā-Cibrīl 
Ķıldı bu nefħi veled olmadı Ĥaķdan ebedā  
 

Nāmı Ĥaķdan (kelime) (rūĥ) ki degil vāsıŧa eb 

(Kelime) (1191 ِ ف ی ك ونك ن  ) böyle hep ekvān zīrā  
 

ن ه 1192ِ)  lafžı aña maĥsūr degil her ikrām (م 

Oldu (ِ ن ه  ile Ķur’ānda yād u eclā (م 
 

اِف يِال  ِ)ِاستعیذِباِاللهِالعظیم م  ِو  ات  اِف يِالسَّمٰو  ِم  ِل ك م  ر  س خَّ ِفو  ِا نَّ ن ه ِۜ م   ِ م۪یعا ِج  ض  ِي ت ف كَِّر  م  ِل ق و  ي ات  ٰ ِل  ونِ يِذٰل ك  ر 
1193
) 

 
148/b Sūretü’l-Enbiyā’ ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhimü’ś-Śalavāt ve’s-   

Selām 
 
Hīç tezevvüc mü eder Ħālıķıñ olmaz veledi 
Cinsi vāĥidligi lāzım o muĥāl çünki Aña  
 
Ki Ķadīm ĥaķķına isnād-ı ĥudūŝ olmaz kim  
Bāhī olmaz tecezzīde de olmaz Mevlā  
 

145   Nefħ-i rūĥ olmadı maĥśūr hemīn Īsāya 
Dedi āyātda eder sā’ire Mevlā icrā  
 

   Bī-eb u māder olup erdi Cenāb-ı Ādem  
Nefħ-i rūĥ ile dedi Tañrı eder hep iĥyā  

                                                           
1191

 Yâsin Sûresi, 36/82. 
1192

 Câsiye Sûresi, 45/13. 
1193

 “Ayrıca O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini kendinden bir lutuf olarak emrinize vermiştir. Bütün 

bunlarda düşünenler için işaretler vardır.”Câsiye Sûresi, 45/13. 
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Şāh-ı kevneyne de vaĥy oldu be-rūĥ āyet bil 
Bu da Cibrīl hep olur ātiyen o da imlā1194 

 
ن ا ħiŧāben كماِقالِاللهِتعالیِ ر  ِا م  ن  م   ِ وحا لنبیناِصلیِاللهِتعالیِعلیهمِوِعلیِآلهِوسلمِ)وِكذلكِاوحیناِالیكِر 

1195
) 

  
 

Tañrı birdir ki Ķadīm başķası1196 olmaz maǾbūd  
Olsa Ǿālemde fesād naķlen ü Ǿaķlen zīrā  
 
Ki şerīk ĥaķķına zā’id deseler bil ki Ǿabeŝ  
Dense lāzım olur Allāhca noķsān peydā  
 

150   Mā-sivāya Ĥaķ aña etmeyüp anlarda ĥulūl 
Beş ūlū’l-Ǿažm şehīr anlar iledir ǾĪsā    
 

   Enbiyā cümlesine āl u aśĥābına hep  
Velyen etdi śalavāt şükr ile Dügümlü Baba 

 
Fānī fī’llāh olıcaķ maĥż-ı vücūd Ĥaķda olur  
Öylece oldu heme aña Dügümlü Baba 
 

94  Kim ki mü’min be-śalāĥ saǾyi ķılar ise bunuñ 
Unudulmaz olunur defterine bil inşā 
 

95  Ber-zemīn ehli helāk etseñ o dönmez ķābīl  
96  Çıķa Ye’cūc u Me’cūc iner esraǾ ki fenā 

 
155 97  Ĥaķ vaǾīd oldu ķarīb geçmişe nisbetle demek  

Kāfiriñ açılacaķ dīdesi ĥayrān aña  
 

   Der hemān vay bize fikr eylemeyüp kendümüze 
Eyledik žulmü cevābı da verir Ĥaķ ki aña  
 

98  Kendüñüz putlarıñız cümle caĥīme varıcaķ 
Orada çīre ĥaŧab ede cemīǾinde Ħudā  
 

99  Anlar Ol olsa idi böyle duħūl ķılmaz idi 
Ĥaķķa maķbūl olan ķul da müberrā ķaŧǾā  
 

100  Zārlıķda olaraķ ħoş ķelām ŧuymazlar  
101  Nūr baǾīd aĥsen ǾUzeyr ile melā’ik Īsā  

 
160 102  Bed śadā ŧuymayacaķ ehl-i cinān hem el-ĥaķ  

İştihāsında mü’ebbed olıcaķlar ĥaķķā  
 

 103  Ermeye şunlara ĥüzn ü fezaǾ-ı ekber kim 
Der melekler size ħayr ile denen yevm-i Ǿaŧā 
 

                                                           
1194 Ve rūĥ tefsīriniñ tafśīli işbu kiŧabıñ 46 saĥfesinde vesā’ir maĥallerinde de vardır. vr. 24/a. 
1195

 “İşte böylece sana da kendi buyruğumuzla bir rûh (Kur’ân) vahyettik.” Şûrâ Sûresi, 42/52. 
1196 B: Tañrı birdir ki Ķadīm başķaca olmaz maǾbūd 
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104  Felegiñ ŧayyı da ŧomar gibi īcādı-veş   
VaǾdimiz rūz-ı ķıyāmet ola hep bil şu edā  
 

105  Ĥaķ (Zebūrda) yazar böyle ki baǾd’(et-Tevrāt)  
Śuleĥā kullarıma ere cinān māl aķvā  
 

106  İşbu Ķur’ān olup Ǿābidlere el-ĥaķ kāfī  
Ĥaķ ķılar ĥaşre bile ĥikmeti bunuñ icrā  
 

165 107  Cümle Ǿālemlere sen raĥmetim olduñ muŧlaķ 
Yaradılışda maǾāş ile maǾādda ĥaķķā 
 

149/a Sūretü’l-Enbiyā’ ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhimü’ś-Śalavāt ve’s-   
Selām 
 

   Āferīniş anıñ içün deyü kim derk etse 
Āferīnle o naǾīm ü kāfiri ŧamu me’vā  
 
Bulamaz şerǾī gibi ĥüsn-i taǾayyüş sebebi 
Söyler añlar ise etrāfı ile hem ĥükemā  
 
Ĥükemā derdine ķılmazsa Ǿilāç ger kendü 
Telef olur bile bile bunu śıĥĥat-efzā  
 
Pādişāh lā-ĥaķ edüp ĥikmünü kim ki ŧanımaz  
Ĥükm-i mensūħ ile Ǿāmilse bile ne der aña  
 

170 108  De baña vaĥy olunan Tañrıñız ancaķ birdir 
MuǾteķid iseñiz İslām olunur böyle edā  
 

 109  Yüz çevirse de müsāvī deniyor vaĥyi zehī  
BuǾdu vü ķurbuyla ķıyāmet denemez ketmi be-cā  
 

110  Ĥaķ bilüp bellü vü gizlüyü bu taǾvīķ-i vaǾīd  
111  Tecrübe ya ecele ola muǾallaķ evfā 

 
112  Der Ĥabībim ķıla Ĥaķ beynimüze ĥüķmü be-ĥaķ  

Ķaśdımız yardımı el-ĥaķ sizi görüp be-ħaŧā 
 
Ĥaķ selām eyleye maĥbūbuna hem ĥürmetine  
Eyleye luŧfu bizi ĥaşren anıñla rüfeķā  
 

175   Hīç ayırmaya dünyāda rıżāsından hem  
Sāyesinde ede Ǿuķbāca da hep luŧf eclā    
 

   Ermese Faħr-ı rusül bulmaz idi nesne vücūd  
Buyurup şükrün eder cān ile Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Ĥacci Mekkiyetün1197 ve Hiye Ŝemānin ve SebǾūne Āyeh illā ǾAn-Hāźāni 
Ħaśmāni İlā Śıraŧi’l-Ĥamīd 

 

                                                           
1197

 Medine devrinde nâzil olmuştur. 
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1 1  Nāss aydıñ ħavfı büyük rūz-ı ķıyām zelzelesi  
Unudacaķ o gün emzirdigi eŧfālı nisā  
 

2  Düşürür ĥāmile çocuķları vü sekrān bu nāss  
Līk sekrān degil olur Ǿaźābım icrā  
 

3  Nāsda var baĥŝ ile cehlen ķılan Allāhda cidāl  
Peyrev olmaķda ki şeyŧānlara ecvef ĥālā  
 

4  Şunlar üzre yazılu idi ki tābiǾ kim ise  
Az verir sūy-i saǾīri o hidāyetde aña  
 

5   Ķıl Resūlüne selām yā Rab anıñ ĥürmetine 
Ĥasenāt ver bize kim dünyevī vü der-Ǿuķbā  
 
Nārdan eyle viķāye ki demek her ekdār  
O eşeddir ki caĥīm naś daħı var ders-fermā  
 
Teşne-i Ǿışķ-ı İlāhī bulana sekr ermez  
Dedi kim her dem ayaķda şuña Dügümlü Baba 
 

5  BaǾŝıñ imkānını bir şübhe ķılarsañ ey nās   
Eyledim Ādemi ŧopraķdan īcād bil hā  

 
Nesli gelmekde menīden ki uyuşmuş ķan olur  
Śoñra da cüz’īce laĥm yaradılış kāmil aña  
 

10   Hem de nā-tām ü muśavverde degil olursuz  
Şöyle de ĥālleriñizdir size o baǾŝ-āsā  
 
Raĥmde diledigim deñlü ķarār etdiririm  
Śoñra çıķartdım ediñ ŧıfl-ı naĥīf mūr-āsā  
 

149/b Sūretü’l-Ĥacc 
 
İçiñizde bulunur yaşda otuz ķırķa varan  
Bundan evvel var ölen hem de Ǿömr pek evfā  
 
Ki varup erźel-i Ǿömre o olur ŧıfl gibi 
Bildiğini de ferāmūşda olur hem zīrā 
  
Böyle olmaz śuleĥālarda çoķ olsa da yine 
ǾAķlı varken buña maǾnā vü ŝevāb nūr-efzā 
 

15   El-ĥaķ Ǿaķlı olup anı eder āsā yine bu  
Deyü şerǾan da śarāĥatle muĥaķķaķ zībā  
 
Der (ǾArā’is-i Baķlī) kim ki müşāhid olaraķ  
Ayrılup ĥaķla mücāhid ki aça ħayr eclā 
 
Görünür hem de zemīn böyle ki yābis iken 
Maŧar anı müteharrik ķılar inbāt-nümā  
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Her bir envāǾ nebātı çıķarup artıraraķ  
Böyle hem dillere de ķıldı heme kām peydā  
 

6  Bu edille ki O Ḥaķ meyyiti de ĥay ediyor   
7  Hem de Ķādirdir olur rūz-ı ķıyām baǾŝ ebedā  

 
20 8  Var hemān nāsda baĥŝ eyleyen Allāh da aña  

Yoķsa da Ǿilm ü hüdā bellü kitāb kām-efzā  
 

 9  Kim egilür bükülüyor eder ıđlāl-ı kebīr  
Ķahr-ı dünyā ile Ǿuķbā añadır nār-efzā  
 

10  Denülür kesb-i yediñ yine seniñ dünyāca  
Kim Ǿibādına degil žulm edici hīç Mevlā  
 
Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā 
Śalavāt ile Ĥabībin ķıla talŧīf ebedā 
 
Cümle-i āl u aśĥābına hep ümmetine  
Ķıla Ķur’ān ü Ĥabīb ĥürmetine bu gūnā  
 
Genç iken śāliĥ u müfliĥdi müşāhidlige genç 
Seksan üç sinni firāķ etmedi Dügümlü Baba  
 

25 11  Bī-ķarār ediyor īmānını baǾżı kimse  
NefǾi görürse o muŧma’īn anda zībā  
 
İmtiĥān kılsa da Ĥaķ erse ĥazen mürted olur  
İki Ǿālemde ziyāndır o ziyān bāhir aña  
 

12  Ŧapar o nesneye kim nefǾ u żarar eyleyemez  
Kim o Ĥaķca ne baǾīd erdi demekdir ebedā  
 

13  Ŧapar o nesneye ki nefǾi yoķ aķreb şer-rīz  
Ne fenā śāĥib o nefse ne fenā o mevlā  
 

14  Ķılsa īmān Ǿameli śāliĥ ise Ĥaķ ķoyacaķ  
Zeyli enhār-ı cināna ki O dur1198 eĥaķ Ħudā  
 

30 15  Śandı kim dünyevī uħrāca degil nāśrı Ĥaķ  
Yol ile çıķsa semāya ķılamaz ķaŧǾ-ı hüdā 
 
YaǾnī bī-ĥaķ yine kim vaĥyimi Faħr-ı rusüle  
Kesemez nefsini śalb eylese böyle ķaŧǾā 
 

16  Beyyināt ile bu Furķān nüzūlü bī-şek  
Ĥaķ ezel Ǿilmce kime dilese Ǿavnı hüdā  
 

150/a Sūretü’l-Ĥacc 
 
Cebri śırf śanma ezelde bilüp O ĥālimizi 

                                                           
1198 B: Zeyli enhār-ı cināna ki olur eĥaķ Ħudā 
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Ki eder şuña göre Ǿilm-i eśaĥla maĥżā  
 
Śalavāt ola Resūl ile hep āl u śaĥba 
Cümlesinde de kemāl bul bu ile ĥubb u rıżā 
 

35   Sāye-i Faħr-ı rusülde veriyor iŧmīnān 
Bil kerāmāt u sözü ile Dügümlü Baba 
 

17  Mü’minīnce vü Yehūd bir de nucūma ŧapan  
Hem Naśārā vü mecūs müşriki faśl ķıla Ħudā  
 
Ĥaķca müslim heme sā’irler olurlar nā-ĥaķ  
Faśl eder yevm-i ķıyāmetde Ķadīr eşyā  
 

18  Gördüñ Allāha eder secde yer ü eflāk ehli 
Şems ü māh u encüm Ǿumūmī cebel hep maĥżā1199  
 
Hep şecer ile devābb nāsda da çoķ secde eden  
Nāsda çoķ etmeyeni de ki O maķhūr zīrā 
 

40   Ezel Ǿilmiyle bilüp Ĥaķ kimi kim ķıldı şaķī1200  
Aña mükrim yoķ eder kendü bilür keyfe yeşā  
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

19  Mü’min ü kāfir iki ħaśm bu emr-i dīnde  
Kāfire nār-ı libās ķaplar eĥaķ nār-efzā 
 

20  Delinüp de tepesinden dökülür ķaynar āb  
21  Baŧnı cildin eridir vura timur ĥarbe aña  

 
22  Eleminden dileyüp ķaçmaķ iǾāde ķılınur 

Denilür dād bu Ǿaźābı ki o pek derd buña  
 

45 23  Mü’min-i śāliĥi Ĥaķ ķıla cināna idħāl  
Zīrde enhār bilezük incü vü zer bunda aña  
 

24  Verir1201 elbise ipek ķavl-i ĥasen ĥamdı biliyor 
Başķa cennetde bulur kim eĥaķ andan aǾlā 
 

25  Küfr ile şerǾ-i Ĥaķ u KaǾbeyi māniǾ ki ĥaķīķ  
Ĥaķ ķılup ķıble misāfirle muķīm zā’ir aña 
 
Žulm ile anda murād eyleyen ilĥād el-ĥaķ 
Ŧaŧmada ķahrımı kim derd-i elīmdir eclā  
 

26  KaǾbeniñ yerini taǾyīn ķılup İbrāhīme   

                                                           
1199    “Gördü Ĥaķ bu nice āyāt-ı celīle ki resūl  

    Cümle miǾrāc be-vuķūǾāt ki demek ol maǾnā” dipnotta mi’râc ile ilgili beyit yazılmıştır. 
1200 B: Cebri śırf śanma eezelde bilüp O ĥālimiz 
           Ki eder şuña göre Ǿilm-i eśaĥla maĥżā 
1201 B: Erer elbise ipek ķavl-i ĥasen ĥamdı biliyor 
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Şirki1202 menǾ erdi o kim nāsa idi ders-efzā  
 

50   Hem dedim ŧā’if ü ķā’imlere rākiǾ vü sācid  
Olana eyleye taŧhīr-i zi-her cevr ü ħaŧā 
 

27  Ĥacca daǾvetle nidā ķıl kim uzaķdan eriyor  
Yayan ü uyuz ibiliñ rākibi bile ĥattā  
 

28  Sūd-ı dāreyn bula źikrim ola maǾlūm rūzlar  
Anda enǾām ola ķurbān yinile bā-fuķarā 
 

29  Kese ŧırnāķ u tıraş ola çıķınca iĥrām  
Hem edüp dār-ı ķadīm KaǾbe ŧavāfın eclā  
 

30  Neźr-i şerǾīyye vefā ede o aĥkām-ı ĥac 
Kim edā ede o Ǿindimde olur sūd-nümā  
 

150/b Sūretü’l-Ĥacc 
 

55   Sūre-i Mā’idede ne ki ĥarām źikr etdim  
MāǾadāsı olan enǾām ĥelāldır eclā  
 
ǾAynı necs olmaķ ile śaķınasız putlardan  
Bil yalan deme kelām şu da günāh pek zīrā 
 

31  Ħāliś īmānı edüp eylemeye bir şirki  
Kefere beñzer aña kim yere gökden melķā 
 
Ki anı lāşe yiyen ķuş yiye ya kim rüzgār  
Bir beyābāna aŧar vahşi Ǿadem erer aña  
 

32  Ĥaķca tebcīl şeǾā’irle mübeccel ere dil   
33  Evveli yüklenür enǾām-ı menāfiǾ var aña  

 
60   Yeridir KaǾbe eĥaķ Ehl-i Kitāba etdik  

Böyle ķurbāna mekān yād ķıla ismim ki be-cā  
 

34  Tañrıñız bir ki eĥaķ ben baña ŧāǾat ķılasız  
Ey nebī mü’min-i bī-kibre sen ol müjde resā  
 

35  Bunlarıñ dilleri titrer benim erse źikrim  
Śabrı eyler erecek hem aña bil derd ü belā  
 
Hem namāzı ķılup evķātda bunlar ķıla hem 
Kendüye luŧfum olandan fuķarāya hep Ǿaŧā  
 

36  Deve vü öküzleri1203 ķurbān nişān-ı dīndir  
Ħayr olur bu ediñ ismim ile kim böyle edā  
 

65   Kesmelidir deve kim ķā’imen o cān verüp 

                                                           
1202 A: ŞerǾī menǾ erdi o kim nāsa idi ders-efzā 
1203 B: Deve vü öküzler de ķurbān nişān-ı dīndir 
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Düşecek ekl olup ola fukaraca da seħā  
 
Fuķarā ķāniǾ vü ŧālibse de luŧf eyleyesiz  
Ĥaķ musaħħar buyurur ķılmalıdır ĥamdı buña  
 

37  Baña ermez dem ü laĥm beytime ķan sürmeyesiz  
Çünki maķbūl ere taķvā o ola öyle edā  
 
Budnu şöyle size rām eyledi tekbīrim ediñ 
Güzel işlerce Resūl müjdeyi hem ķıl ki be-cā  
 

38  Kāfiriñ cevrini mü’minden olur Ĥaķ dāfiǾ 
Sevmiyor ħā’in ü kāfirleri de Ĥaķ aślā  
 

70 39  Ĥarbe bil mücāz-ı mü’min o mažlūmlardır  
Kim Ķadīrim eriyorum bil iǾāne-efzā 
 

40  Kim diyārından o iħrāc olundu nā-ĥaķ  
Şu sebeb Rabbimiz Allāh dediler zīrā  
 
Kāfiri müslim ile eylemesemdi defǾi 
Ķılar idi kefere nice eźālar ĥaķķā  
 
Vaķt-i ǾĪsāda śavāmiǾle biyaǾ yıķılaraķ  
Vaķt-i Mūsāda meǾābid bozulur ki imĥā  
 
Hem de sizlerde mesācid ki çoķ anda źikrim 
Nāśır-ı dīnine ĥaķ nāśır olur O aķvā  
 

75   İbtidā nāzil olan āyet-i ĥarb bu el-ĥaķ  
Dīn-i ǾĪsāda yine var idi demek ĥaķķā 
 
Etmedi kendü pek az müslim olup refǾinde  
Eylemez ħāric-i vüsǾ emr aña Rabb-i dānā  
 
YaǾnī Ĥaķ vaķte göre Ǿömre göre emr ederek  
Hep nebī idi muŧābıķ ĥareketde zīrā  
 
Etdi Dāvūd u Mūsā daħı ĥarb-ı küffār  
Ķılmadı ŧurdu pek az burada Ǿömr-i ǾĪsā  
 
Ümmeti ķıldı cihād kendüsü refǾ olmuşiken  
Dīn içün eylediler çoķ ölüp de hep edā  
 

80   Dīni nesħ olmadan anda da kibār ķıldı cihād  
Bize hep ķılamaz inkār Naśārā ķaŧǾā  
 

151/a Sūretü’l-Ĥacc   
 
İşbu naśśa degin emr-i Nebevī olmadı ĥarb  
Mü’minīn çoķlaşaraķ erdi bu naśśı aķvā 
 

41  Emkene śāĥibi kılsam bu muhācirleri biz 
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Ķılar anlar da śalāt ile zekātı ĥaķķā  
 
Emr-i maǾrūf eder anlar daħı nehy-i münker 
Ĥaķķa rāciǾ her umūruñ śoñu şu oldu edā  
 

421204  Seni münkir iseler ere tesellī saña kim  
Ķavm-i Nūĥ ǾĀd u Ŝemūd münkir idiler eclā  
 

85 43  Ķavm-i İbrāhīm ü Lūŧ ķavm-i ŞuǾayb u Mūsā 
44  Böyle etmekle gelüp de ecel erişdi belā 

 
45  Var vefīr belde ki küfr etdiler ihlāk etdim  

Yıķılup zīr u ŧuruyor bi’r u ķuśūr Ǿulyā 
 

46  Arżı gezmedi mi Ǿaķla dil ile semǾi mi yoķ  
Göz degil sinedeki ķalb olur aǾmā zīrā 

     
47  Ķahrı diler Ǿacele vaǾdimi bilsün bī-ħulf  

Bir günü biñ sene Ǿuķbānıñ erer ķahr aña  
 

   Aña (Necmiyyede) te’vīl-i cemīl-i mücmel  
Etdi baķ (Rūĥ-ı Beyān) anı da naķl u imlā 
 

90   Nefs ise cezbe-i Ĥaķda ķıla bir günde resīd 
Mā-Ǿadāsında bu bir gün idi biñ yıl gūyā  
 
Elli biñ yıl degin olmaķ diler āyetde ki bu 
Ķasvet-i ķalbde ziyādeyi demekdir īmā  
 

48  Mehl ķıldım nice küffāra be-raĥmāniyyet  
Pek bu dünyāda da ķahrım hem eşed bā-Ǿuķbā 
 

49  De ki ey nās size ben beyyinelü münźir erüp  
50  Mü’min-i śāliĥe Ĥaķ Ǿavf u Ǿaŧā da ĥaķķā 

 
51  Beni Ǿāciz ķılup āyātımı ibŧāl dileyen 

Ŧura dūzaħda heme aña olurlar isrā  
 

95   Ĥaķ kemāli Ǿadedi ile kemāline sezā  
Mefħar-ı rus’le śalāt sübĥa-i Dügümlü Baba 
 
Bī-şuǾūr śūrīce līk ķalbde Ǿaķlı aķvā 
Müdrik-i levĥ-i Ħudā böyle Dügümlü Baba  
 

52  Senden evvel bulunan hep rusül ü cümle nebī  
Olmada ĥikmetim āŝārı benim bu gūnā  
 
Bil ki söz demek oķumaķ dilese nuŧķ edüp o 
Bunda şeyŧān eder şerlü kelamın ilķā  
 
Yine ibŧāl edüp Allāh sözünü şeyŧānıñ  

                                                           
1204

 Tarafımızdan numaralandırılmıştır. 
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ŞerǾī te’yīd ediyor aǾlem ü aĥkām-pīrā 
 

100 53  Ki ola tecrübe pür şübhe Ǿalīl ü seng ķalb  
Eyleyen küfr baǾīd olmada Ĥaķdan ĥaķķā 
 

54  Ǿİlm-i tevĥīd ü Ǿirfānda ķamu ķalb bileler  
Ĥaķ bu Ķur’ān ola dil nerm ü īmān-efzā  
 
Kim ki īmān eder el-ĥaķ aña Ĥaķ Hādīdir 
Müstaķīm yolda hemān sīret ile kām-revā  
 
Sūre-i Necmi ķırā’etle ķolay fehm olsun  
Deyü ŧururdu her āyetde Resūl nūr-ārā  
 
Śanem esmāsını ĥāvī olan āyetde de o 
Ŧuracaķ söyledi şeyŧān yine o nuŧķ-āsā  
 

105   Bu śudūr ķılmadı kendü dehen-i pākinden  
Gūşlara ķoydu muķallid bunu şeyŧān zīrā  
 
Ki sefīd ķuġuya beñzer bu deyüp de hem de 
Olur āmīn duǾāsı dedi meddāĥ aña   
 
Böyle taķlīd yine ĥüzn eyledi vaĥy oldu Resūl 
Ĥaķ tesellī ile bu naśśı buyurdu isrā  
 

151/b Sūretü’l-Ĥacc   
 
Sebebin kendü beyān etdi Ħudā bi’l-ibrāz  
Bilelim birbirimizce ki heme O dānā  
 
Hepimiz kendüyü kendüsü de hep sā’iri de  
Bile kim niǾmet ü niķmetde nedir anda revā  
 

110   Śanma ķarışdı ki Ķur’ān o mübāyyin küllī 
Ĥarf-i vāĥidle de taĥrīf olabilmez ebedā  
 
Bī-sened dense ĥadīŝ yine denilmez muĥkem 
Bunu ögrenmege de var kütüb ile Ǿulemā  
 

55  Kefere şübhede Ķur’ānda ya kim ilķāda 
Ĥaşre ya bedre degin nesli o bil ķaŧǾ-efzā  
 

56  Maĥż-ı ĥükm anda olur ĥaķķıñ O eyler iĥsān  
Mü’min-i śāliĥe ĥaķķıyla cinān-ı Ǿulyā  
 
Eyle yā Rab Ĥabībiñ ile ĥubbuñ derece 
Śalavāt kendü ile āline daħı eclā  
 

115   İǾtiķād üzre ķavī ŧur dedi nuśĥ eylerdi 
Anı telmiĥ bedeni eyledi Dügümlü Baba 
 

57  Kim ki pür küfr u Ķur’ānıma inkār-efzā   
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Anlar envāǾ-ı Ǿaźābımla muĥaķķar ebedā  
 

58  Bil Ĥaķ yola muĥācir olaraķ kim ki şehīd   
Ya ede kendü vefāt rızķı ĥasen pek zibā 
 
Rızķa esbābda da ekrem O olup var ki ĥadīŝ 
Kendü fevt olsa cihād meyl ise o rızķ var aña 
 

59  Hem cināna diledigi gibi idħāl olıcaķ  
Ĥaķ bilür ĥilmi celī luŧfu eĥaķ ķılar aña  
 

120 60  Kafiriñ kılup Ǿiķābı gibi mü’minler Ǿiķāb  
Kefere ķılsa be-tekrār yine Ĥaķ naśr-eclā 
 
Elbet Ǿavn eyleye mü’minlere böyle Yezdān  
Ķorķdular şehr-i ĥarām bil yine Ǿafv erdi aña 
 

61  Ĥāli taĥvīlde ki rūz u şebi birbirine  
Śoķuyor görmesi semǾi de muĥaķķaķ raǾnā  
 

62  Kim vücūdu oluyor vācib ü şirki bāŧıl 
Cümleden Ǿālī münezzeh ü celīldir1205 maĥżā  
 

63  Gökden inzāl-ı maŧarla yeşil eyler ħākı 
Bilüp aĥvāli odur ķuluna iĥsān-pīrā  
 

125 64  Yer ü göklerde ne var anıñ O her ĥālde Ġanī  
Hem de efǾālde de maĥmūd oluyor ki eclā  
 

65  Yerde nāfiǾ olanı etdi musaħħar size hem  
Gemi baĥr üzre yüzer emri olup hep icrā  
 
Eder imsāk felegi düşmeye sizler üzre  
Emri olursa düşer re’fet ü iĥsān-ı zībā 
 

66  Luŧfen iĥyā ķılaraķ sizi imāta buyurup 
Yine iĥyā ķılar insān da kefūr bil ne fenā  
 

67  Sā’ir ümmetlere dīn verdim edeler Ǿamelin  
Oldu nesħ ola nizāǾsız saña pey-rev zīrā  
 

130 68  Rabbine daǾveti ķıl yoluna aśvab-ı aķvā 
Ger nizāǾ ķılsa de işi bilür O ķıla cezā 
 

69  Faśl eder rūz-ı ķıyāmetde siziñ beyniñizi  
Müslime raĥmet olur kāfire ķahr-ı Mevlā  
 

70  Saña meczūm yer ü eflākdaken Allāh bilür  
Levĥ-i maĥfūžda hep Aña ķolay bu zīrā  
 

152/a Sūretü’l-Ĥacc   

                                                           
1205 A: Cümleden Ǿālī münezzeh ü celīdir maĥżā 
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71  O ki mādūnuma ŧapar şuña yoķ ĥaķca delīl 

Ǿİlmi de yoķ buña nūsretci de yoķ hīç aślā 
 

72  Yüzü inkārda ŧuyup beyyinelü āyātım  
Oķuyan üzre hucūm etmegi ŧālib o fenā  
 

135   De size böyle hucūmdan da eşerri diyeyim  
Dūzaħ o kāfire Ĥaķ vaǾdi bu bi’se’s-süknā  
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Var ĥadīŝ nefse cihād çünki cihād-ı ekber 
ǾÖmrü geçdi buña ķuvvetce de Dügümlü Baba 
 

73  Puta Ǿābid olan ey nās olur irād-ı meŝel 
Diñle pek böyledir el-ĥaķ ki vuķūǾu zīrā  
 
Hep o ki aña Ǿibādetdesiñiz dūnu’llāh   
Bir sinek ħalķ edemez cemǾi de olsa ķaŧǾā 
 

140   Nesne ekl etse sinegiñ andan anı ķurŧaramaz  
ǾAcz olur ŧālib-i maŧlūbca bedāhet-efzā  
 

74  Ĥaķķı ķadrimle beni eylemediler taķdīr  
Ben iken Ķādir-i bī-çün be-ĥaķāyıķ ebedā  
 

75  İntiħāb ķıldı melā’ikde resūller ki zehī 
Enbiyā vü rusüle vaĥyi ola böyle edā  
 
Ķıldı ol vechle nāsdanda nebī vü rusülü 
Ķudretiyle işidici görücü bil ĥaķķā  
 

76  Ne ki etdi ise nās ne edeceklerse bilür  
Hep ħuśūś dergehine rāciǾ vü ĥükmü eclā 
 

145 77  Ĥaķca ey mü’min olup rākiǾ vü sācid ü Ǿābid  
İşleyiñ ħayrı felāĥ-ı vāfir ola öyle recā 
 

78  Edesiz ĥaķķı cihādı ola fi’llāh ki sizi  
İħtiyār eyledi pek mükrem edüp bi’l-iǾlā  
 
Vālidiñiz demek İbrāhīm anıñ milleti-veş  
Verdi vüsǾāt bu dīn śuǾb degildir aślā 
 
Kütüb-i sābıķa ile sizi bu Ķur’ānda  
Etdi müslimle müsemmā yine el-ĥaķ Mevlā 
 
Ki Resūl dīnimi tefhimde size şāhid olup  
Sizde sā’ir ümeme şāhid olasız ĥaķķā  
 

150   Öyle īfā-yı śalāt mālda zekātı da verüp 
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Bend ediñ ķalbi de Ĥaķķa size münǾim eclā 
 
Nice Mevlā ki budur aĥsen ü pür-niǾmet-i cūd   
Setr edüpǾaybı günāha ķılar Ǿafvı zībā 
 
İǾtiśām ĥabl-i İlāhīye Ǿavāmdan da olup 
Nehīden müĥterizān emrini ķılmaķ bil edā  
 
Enbiya cümlesine āl u aśĥābına hep  
Velyen etdi śalavāt şükr ile Dügümlü Baba  
 
Ĥaķķa ĥaśr-ı dil eden muǾtaśım-ı bi’llāhdır 
Bu demek vaśf-ı ĥavāś böylece Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l- Mü’minūne Mekkiyetün ve Hiye Mi’etün ve TisǾa ǾAşera Āyeh 
 

1 1, 2   Olup iflāĥ namāzında ħuşūǾu edici 
3  Bī-hūde sözü Ǿamel eylemeyen bu gūnā  

 
4, 5   Hep zeķātı da verüp fercini śaķındı zehī 
6  Zevcesi ile faķaŧ mülk şu kim buña imā 

 
152/b Sūretü’l-Mü’minūn 

 
7  Zevce vü cāriye de levmde degil līkin kim  

Ġayrısıyla eder o erdi ĥarāma ki fenā  
 

8  Hem o vaśf-ı Ǿahd ü emānetde viķā edene de 
9  Vaķt ü erkānla namazca da müdāvimse aña 

 
5 10  Olalar vāriŝi aǾlā-yı cinān-ı firdevsiñ  

11  Luŧf-ı Ĥaķ ile muĥaķķaķ yeri her ān ĥaķķā  
 

12  Biz edüp ādemi ŧīn-i śāf ħulāśasından  
13  Veledin nuŧfe ki hep raĥmda ķıldıķ ebedā  

 
14  Anı ķılup uyışıķ ķan bunu da cüz’ī laĥm  

Kemügü verdik aña laħmı biz etdik iksā 
 
Ķılarım cānlı şunu śūret-i diger demek 
ǾĀlī Ĥaķ aĥsen kāffe-i musavvir ķaŧǾā  
 

15, 16  BaǾd ez-īn mevt erecek hep yine baǾŝ olursuz 
17  Melegiñ gök yedi yolu ki odur fevķ-i aǾlā   

 
10   Yaradup ĥırsa da ġāfil degiliz böyle ŧurup 

Ederiz emrimiz erince de maĥvın eclā 
 

18  Gökden inzāl ķılarız āb yere nāfiǾ ķalıyor 
19  Dilesek gideririz ķudret-i fā’iķ ķaŧǾā1206  

 

                                                           
1206 B: Dilesek gideririz ķudret-i fā’iķ ĥaķķā 
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O śulardan size bōsŧān ü ħurma vü üzüm  
Daha meyveleri verdik ki yiyorsuz ĥaķķā 
 

20  Ŧūr-ı Sīnāda da zeytūn şecerin verdik kim  
Deheni yanmaķda yenür meyvesi anıñ eclā  
 

21  Size enǾāmda da Ǿibret ki südü içersiz 
Pek menāfıǾ de olup yinür etinden evfā 
 

15 22  Anlara hem süfüne binmedesiz yüküñüzü 
Yükledirsiz ki demek niǾmet-i Ĥaķ lā-tuĥśā 
 
Rabbenā śallī Ǿalā eşrefi ħalķin ve Ǿalā 
Ālihi kāne bi-him ĥayyizü nūrī ebedā 
 
Luŧf-ı Ĥaķ ermese olmaz idi bir nesne deyü 
İdi Ĥaķ şākiri riķkat ile Dügümlü Baba 
 

23  Nūĥu biz ķavmine irsāl edecek dedi ķılıñ 
Ĥaķķa ķulluķ olamaz başķa İlāh ķorķuñ Aña 
 

24  Dedi küffār bu kim ey ķavm siziñ gibi beşer 
Edinür ķaśd-ı riyāset aña uymaķ ne revā  
 

20   Ĥaķ melā’ik ķılar inzāl anı elbet dilese 
Gelmedi semǾimize miŝli geçüp de āyā 
 

25  Degil illā ki rical bu da faķaŧ mecnūndur 
Olmalı aña nažarcı kim erer belki rehā  
 

26  İntiķām diledi Nūĥ hep kefere ye’si verüp 
Fevz ü vaĥyimle dedik ede o bir fülk inşā  
 

27  Emri īrād śu tenevvürde edince feverān  
Cümle ĥayvāndan irkāb ede bir çifti aña  
 

28  Ehl-i Beytiñ ile mü’minleri de ķoy līkin  
Ǿİlmim ile idi müşrike ermez bu rehā  
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25   Bunlara etme duǾā baŧıracaķ Ĥaķ hepisin 
Veledin ķıldı ŧaleb bilmedi o şu gūnā  
 

29  Hem rukūbuñda vü ħurūcuñda de eyle mebrūk  
Cümle yeri O iǾŧāca da ħayrıñ vālā1207  
 

30  İmtiĥānla kefere cemǾini ihlāk ederek   
31  Ķarn-ı diğerleri de śoñra yaratdım ĥaķķā 

 
32  İçlerinden aña da dedi resūl etdim idi  

                                                           
1207 B: Cümle yeri kim O iǾŧāca da ħayrıñ vālā 
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Ķorķuñ Allāha ķul oluñ ki degil tañrı sivā  
 

33  Kāfirān ĥaşrini münkir küberā şunlarca  
Dediler bu da beşer yiyüp içer biz-āsā  
 

30 34  Biz gibi bil beşeriñ peyrevi olmaķ ħüsrān  
35  Hep kemük ü ŧopraķ ūlāda bu ne vaǾd iħyā  

 
36  Hep baǾīdden de baǾīd bu sözü biz dünyāda 
37  Verilüp mevt eriyor baǾŝımız olmaķ ne aña 

 
38  Degil illā ediyor Ĥaķķa bu kiźbi isnād  

Buña mü’min degiliz derler idi hem ĥāşā  
 

39  İntiķām diledi anlarca da ye’sen o resūl 
40  Ĥaķ dedi oldu nedāmet aña nezdīk icrā  

 
41  Śayĥa Ĥaķ ile ŧutup erdi helāk dil yarılup 

Seylde süpründü-veş imĥāca erişdi zīrā  
 

35 42  Śoñraca1208 böyle ķurūnı yine peydā ķıldım 
43  Olmaz aķvāma Ǿaźāb ileru gerü ķaŧǾā  

 
44  Śoñra da bir biri ħalefince rusül gönderdim 

Cümlesi de gelecek ķıldılar işrāk ammā  
 
Bizde ihlākı ile bir biri ardıyla hemān  
Dūr-ı raĥmetdir o aħlāfa da ĥiśśe ĥaķķā  
 

45  Śoñra Mūsā ile Hārūnı da etdim irsāl  
46  Ķavm-i FirǾavna eĥaķ muǾcize ĥüccet raǾnā 

 
YaǾnī bu ġalebelik Ǿaśra göre muǾcizeler  
Oldu ibrāz aña da ķılmadı īmān ammā  
 

40 48  Dediler kibr ile kim nāsa idiler ġālib1209 
49  Olmaz īmān aña ki ķavmi burada üserā  

 
501210  Anları ķılmadı taśdīķ bu helāk ķıldım hem  

Erdi Mūsāya kitāb bādī-i hidāye zībā  
 

511211  Ķıldım Īsā ile de māderini āyetimiz  
Mā’-i cārīlü vü rifǾatlü mekānca īvā  
 
İntiķām dileyecek yaǾnī rusül aķvāma  
Ķılar ihlāk ü emel ķılmadı Şāh-ı dü serā  
 
İntikām eylemeyüp böylece ǾĪsā da ŧaleb 
Ki heme ħaśmı helāk bulmadılar bu gūnā  

                                                           
1208 B: Śoñra da böyle ķurūnı yine peydā ķıldım 
1209 B: Dediler kibrde kim nāsa idiler ġālib 
1210

 49. âyet efsîrinin devâmıdır.  
1211

 119. âyete kadar olan âyet numarası kendisinden önceki âyetin tefsîridir. 
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45 52  Ŧayyibāt ekl ü śāliĥ ķılıñ iş ey rusülüm  

Bilürüm kārıñızı sā’ire taǾlīm bu edā  
 

53  Hem ediñ ħafvımı ki bir ümem ü ben Mennān  
Her Ǿaķā’id ü şerāyiǾde uśūl bir zīrā 
 

54  İħtilāf eylediler dürlü dürlüce ümem  
Hem sürūrda görerek kendüyü ĥaķlu gūyā 
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55  Ǿİlmimizde idi đāllı buraķ ĥālinde  
Ķahrımı o bulıcaķ eyleme ĥüznü de aña 
 

56  Ħayrına saǾyimiz içün mi śanur māl u veled 
57  Veririz bilmedi kim şerre bu bādī ķaŧǾā  

 
50 58  Śāliĥ iken de o ki ħavfımı eyler hem de  

59  Dil ile cümle-i āyātıma müslim ĥaķķā  
 

60  Hem de şirk eylemeyüp baña gizlü vü celī  
61  Śadaķayı vere ħā’if zi-Ǿiķāb-ı Mevlā  

 
62  Kim ki böyle olur o sāriǾ-i ħayrāt olur  

O zehī sābıķ olur vaśf u niǾam ekber aña  
 

63  VüsǾünün ermedigi ile mükellef ķılmam  
Žulm olunmaz hep Ǿamel bir bir olunur imlā  
 
Ĥaķ Ĥabībine śalātlar kılup anıñ ile hep 
Cümle ehvāl ü āfātdan ola bizce rehā  
 

55   Cümle ĥācātımızı ķılsun anıñla iĥsān  
Ķıla tathīri heme seyyi’eden de Mevlā  
 
Deracāt-ı erfeǾine olalım anda vāśıl  
Vere dāreynde heme ħayrı aǾliyü’l-aǾlā 
 
Ķurb-ı Ĥaķ lāne celīl göñlü aña sābıķ olup 
Śūrī şahin miŝāl idi Dügümlü Baba  
 

64  Ĥaķķ-ı Ķur’ānda ĥayretde vü cāhil küffār  
Diger aǾmāli de etmekde seyyi’ ĥaķķā  
 

65  Biz śanādīdini ķahra ŧutup umar bu meded  
66  Deriz umma niǾamı olmaya nuśret icrā  

 
60 67  Ķahķarā döndüñüz āyātım oķunduķda size  

Kibr-i aķvā gice ŧaǾn ķıldıñız idi zīrā 
 

68  Eylemezler mi tedebbür ki bu Ķur’ān muǾciz  
69  Gelmedi mi idi ābāsına da ĥükm-i Ħudā  
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70  Görmediler mi seniñ muǾcizeni ĥaķca hemīn  
71  ǾAzv-ı cinnet mi eder nefret eder dīn aǾlā 

 
72  Anlarıñ uysa hevāsıyla Ĥaķ erer ne fesād  

Ħāk u eflāk arasınca ne var ede fenā  
 

73  Nuśĥu īrād ķılarız yüz çevirirler andan 
Ücreti istemedigiñ yine yaǾnī eclā  
 

65 74  Ecr-i Ĥaķ enfaǾ vü ħayrı sebeb-i rızķıñ o hep  
Kim seni dīne zehī eyledi Ĥaķ reh-nümā  
 

75  Kim ki mü’min degil Ǿukbāya bu yoldan ķalıyor 
76  ǾAvn-ı Ĥaķ ķaĥŧı da refǾ etse budur küfr-efzā   

 
77  Bedr ile ķahrım erüp ķılmadılar idi niyāz  
78  Ķaĥŧ ile verdik Ǿaźāb geldi niyazca saña  

 
79  Ĥaķ size semǾ u göz ü ķalb verir şākir az  
80  Yerde yaratdı vü ĥaşriñiz olur cümle Aña  

 
81  Ķılar iĥyā vü imāta çevirir rūz u şebi 

Ķılmalısız bunu siz fikr hemīn fehm-eclā 
 

70 82, 83  Derler eslāfı gibi mevt ile ŧopraķ u kemük  
84  Olmaz iĥyā bize eslāf meŝelündür icrā  
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İsm-i aǾžam rüsülüñ ekreminiñ ĥaķķı içün  

Kendüye cümlemize ola selām evfā  
 
(Allāh) ismiñ śıfata dāll degil maǾnā sen  
Gerçi maǾnāsına ķalur müteĥayyir Ǿurefā  
 
Ĥaķ münezzeh ki Ǿabeŝ olmasa Ǿuķbā bu cihān  
Deyü nuśĥun ediyor şöylece Dügümlü Baba 
 

85  Ey Ĥabībim de ki arż ile hep eşyası bunuñ  
Söyleyiñ kimiñ ise Ǿilmiñiz erdiyse aña  
 

75 86  Der-Ǿaķab derler o Ĥaķķıñ de ki fikr etme misiz  
Yaradan ĥaşre ķadīrdir bu bedīhī maǾnā  

 
87  De ki kim Ǿarş-ı kebīr u yedi ķat gök Rabbi 
88  Yine der öyle de ķorķmaz mısız andan Ǿacabā  

 
89  De ki her şeyde ĥükūmet ile kimiñ mülkü   

Kimi dilerse emīn etdigidir hem eclā  
 
Kimse ķahrından emīn eyleyemez vermese iźn  
Hep verin yine cevāb fehmiñiz erdiyse buña  
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90  Yine böyle dediginde de ki niçün siz hep 

Aldanup nefse de iǾrāż edersiz āyā  
 

80 91  Belki1212 yaǾnī ki śaĥīĥ anlara ĥaķ bellü yine 
Anlar inkār ile kāźib oluyor küfr-efzā  
 

92  Ĥaķdan ermedi veled hīç şerīk olmaz Aña  
Olsa ħalķıyla da çekilür de alur nūr-ı Ǿulā  
 
Ki demek birbirine ġālib olurlar her ilāh  
O münezzeh ki ne derler ise küffār Aña  
 
Hep Ǿuluv bulmayarak miŝli bulunmaķ noķśān  
Dense ekber biri diger nice nāķıś mevlā  
 
Biri varken buña da dense lüzūm hep muĥtāc  
Bī-lüzūm zā’id Ǿabeŝ demek olup olmaz aña  
 

85   Diger āyet ki sivā’llāh yer ü gök Tañrıları  
Erse Ĥaķķa ki fesād cümlesini ķıla fenā  
 

ِف ِ ِك ان  د ت ااستعیذِباِاللهِالعظیمِ)ل و  ل ف س   ِ ِاللّٰه ا لَّ ةِ  اِاٰل ه  م َٓ یه 
1213
) 

  
İmtizāc ķudreti olsa da naķīśa olur  
Birbirine heme endād bu degil vaśfā sezā  
 
Hīç tezevvüc mü eder Ħālıķıñ olmaz veledi 
Cins ü eĥadlıgı lāzım o muĥāl çünki Aña  
 
Ki Ķadīm ĥaķķına isnād-ı ĥudūŝ olmaz kim 
Bāhı olmaz ü tecezzīde de olmaz Mevlā 
 
Kā’ināt hīç bulabilir mi vücūd Ħālıķsız 
Bir kümes bulmalı ki eylemeye kimse binā  
 

90   Var hep eflāka Ǿadem eyleyen isnādın hem  
YaǾnī bī-ĥad hepisi dedi feżādır zīrā  
 
Raśad ile dediler cism-i felek nā-meşhūd  
ŞerǾ-i ekremde de şeffāf denilmekde aña  
 
Denilemez ki nucūm seyrine olmaz ĥā’il 
Ķılınur şerǾ ile iħbār heme ebvāb-ı semā  
 
Ĥaķķı maǾdūmda bu taǾbīr ķılınur aña śaĥīĥ  
Bī-nihāyet demek Ǿālemlere olmaz ķaŧǾā  
 
Ki Ǿaķā’id kütübünde buña ehl-i sünnet  

                                                           
1212

 A: Tañrı yaǾnī ki śaĥīĥ anlara ĥaķ bellü yine 
1213

“Eğer yerde ve gökte Allâh’tan başka tanrılar bulunsaydı kesinlikle yerin göğün düzeni bozulurdu.” 

Enbiyâ Sûresi, 21/22. 
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Reddedir naķlen ü Ǿaķlen der edille zībā  
 

154/b Sūretü’l-Mü’minūn  
 

95   Ger ŧabīǾat denilen şeyce hep evśāf-ı Rab  
Olsa bil ĥaķ denilür nām ķoyup öyle ĥükemā  
 
Cümle evśāfı demezler bu da maħlūķu demek 
Düşme bir ismi mübāyyin deyü zinhār aña 
 
Eyle ey Bārī Resūlüñe selām bī-ĥad eĥaķ  
Bizde var ĥaķķı Ǿažīm eyle anıñla sen edā  
 
Ǿİśmet uçķurunu çözme ol Ǿaķā’idde ķavī  
Bend-i pendinde şebīh oldu Dügümlü Baba 
 

93  Ĥaķ bilür gizlü celī şey’i münezzeh ebedī 
Anları bilemeyerek şirki ķılandan ķaŧǾā1214  
 

100 94  Etdi taǾlīm bize kim söyle Resūlüm yā Rab 
Sen bu kāfirlerde dünyāda da ķıldıķda cezā 
 

95  Göriceksem anıñ icrāsını birlikde ķoma  
Hem cevābında da etmekdedir iǾlām Ħudā  
 

96  Ķādiriz śūret icrāsını ibrāza velī  
Eylemem bunda iken sen ķıla ya tevbe edā  
 

97  Bilürüz baña vü saña sū’-i ħaŧāyālarını  
Şimdi Ǿafv aĥsen olur seyyi’esin defǾe buña  
 

98  Bu da taǾlīm bize hep vesvese-i şeyŧānca  
99  İlticā’en de hemān olmaya yā Rab peydā  

  
105 100  Kāfire mevt erecek der ki çevir dünyāya  

101  Benim emvāl ile belkü ederim ħayr icrā  
 
Denür olmaz bu sözüñ farŧ-ı taĥassürde hemīn  
Ĥaşre dek nārı ķılar mebde’-i nār evfā  
 

102  Öfrülüp śūr-ı ķıyāmet nesebiñ ĥubbu gidüp 
Birbiriyle ķılamaz ĥāli bile istinbā  
 

103  Mü’miniñ vezne-i ecri aġır olursa güzel  
104  Kim ki pür-küfr ise hep nārda ŧururlar ebedā  

 
105  Yüzlerin nār yaķup fevķde dudaklar ber-ser 

Alt dudaklar göbegine ine kim nār evfā  
 

110 106  Denür āyātım oķunmaz mı idi sizlerde 
Diñleyüp olmadıñız dünyevī taśdīkde aña  

                                                           
1214 B: Anları bilemeyerek şirki ķılandan aķvā 
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107  Derler aña heme Ǿiśyān bize ġālib oldu 

Yañılandan oluruz böylece maǾdūd ammā  
 

108  ǾĀ’iden kāfir olursaķ yine žālim oluruz  
Derler o soñ söz olur buñlara anda zīrā  
 

109  Diyecek Ĥaķ ki śuśuñ baña da söz ķılmayasız   
ǾAfv ķılmam idi hem Ǿādetiñiz istihzā  
 

110  Mü’minīn Rabbimiz īmāndayız ķaśdımız Ǿafv 
Rāĥimīn erĥamı sensin deyü etmişdi duǾā  
 

115 111  Gülerek siz aña źikrimi ferāmūş edüp  
Kibr ile öylece eyler idiñiz hep ĥaķķā  
 

112  O zamān śabr edüp anlar bu gün ihrāzda emel 
113  Hem denür kāfire arż ķaç senelerdir size cā  

 
114  Ĥayret-efzā diye bir gün ya bunuñ bir cüz’ī  

Ŧurup Ǿilminde melek kim ķılar Ǿömrü inşā  
 

115  Ĥaķ dedi siz biliñ ancaķ ki pek az ŧurduñuz  
Bilseñiz nisbeten Ǿuķbāya bu hīç-veş zīrā  
 

116  Śandıñız mıydı yaratdım sizi anda ben Ǿabeŝ  
Böylece rāciǾ edüp ķılmayayım hep icrā  
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120 117  Ĥaķ ĥaķīķi ezelī pādişeh-i aǾlādır 
Śāĥib-i Ǿarş-ı kerīm hīç şerīksiz ebedā  
 

118  Kim şerīk eylese daǾvā olamaz ĥaķca delīl  
Müşrike rūy-ı felāĥ yoķ ķılacaķ Ĥaķca cezā  
 

119  Rāĥimīn erĥamı sensin deyüp Ǿafvı iste  
Yine bu emr-i resūle bize taǾlīm ķaŧǾā1215  
 
Bā-Ǿuķūl (lā-yetecezzī) bulunan cüz’īde bil  
Felsefe ķavllerin maĥva ĥaķīķ kām-efzā  
 
Kim ĥaķīķi (küre) bir saŧĥı ĥaķīķiye ķonup  
İnķisām ermez iken cüz’ī mümās etdi buña  
 

125   Ķılmasa ĥaşr Ǿabeŝ olurdu bil olmaz Ĥaķda  
Çünki bī-hūde ķalup geçmededir bu dünyā   
 
Hep mükāfāt ü mücāzāt burada pek cüz’ī  
Ķalıyor bī-hūde çoķ olmasa idi Ǿuķbā  
 

                                                           
1215 B: Yine bu emr-i resūle bize taǾlīm ĥaķķā 
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Birbirinden ķalur evfer kişi ĥaķlu da hemān  
Böyle nāķıś ķomaz el-ĥaķ anıñ Ǿiddeti aķvā 
 
Bī-netice sözünü ķor mu ķıyāsda kimse     
Cümle kevni nice bī-hūde eder hīç inşā  
 
Yine maǾdūmu iǾāde ķılar el-ĥaķ cā’iz 
Kim vücūd verdi o maǾdūm iken aķdem maĥżā 
 

130   Meyyitiñ cismini ķılsa birisi ekli kim  
Cismi bir oldu denürse ikisince meŝelā 
 
Verdiler buña cevāb laĥm u şaĥm olsa da bir  
İki tende yine bil başķadır aśl-ı eczā  
 
Çünki çār Ǿunśur[u]dur vaĥdet idi aśl eczā  
Bī-tefāvüt ķalur Ǿömrünce anıñla ebedā  
 
Ķılınan ĥaşr u ircāǾ hemān aśl-ı eczā  
Deyü tedķīķde olur ehl-i meǾālim evfā  
 
Śanma ez-rūĥ bu Ǿanāśırdan olan şeyleri kim  
ǾUnśuru bil ki dönüp Ǿavdeti ķılmaķda aña  
 

135   Śoluduķca nefesiñ śu olaraķ cām üzre 
Oluyor śoñra daħı orada meşhūd ki hevā  
 

Śırf maǾdūm-i ĥaķīķi mi ki hey’et bozulup 
(Külli şey) (hālik) ile yine muŧābıķ maǾnā  
 
Rūĥu bildirmedi Ķur’ānda bize ger Ħallāķ  
Demedi Ǿilm-i muĥāl oldu bu da ki inşā  
 
İkidir rūĥ ki birisi olaraķ ĥayvānī  
Ķalb-i cismānīde cāy-ı cism-i laŧīfdir maĥżā 
 
Sā’ir eczā-yı bedende oluyor sārī hemān 
(Đaribe) denen Ǿurūķ ķılmada isrā zībā 
 

140    (Rūĥ-i insānī) biri künhünü Mennān bilür  
ǾĀlem-i emr-i metāǾı bize Ĥaķ etdi Ǿaŧā  
 

   (Rūĥ-i ĥayvānīye) irkāb edüp anı Yezdān  
Ǿİlm ü idrākda ķıldı bunu elŧāf maĥżā  
 
Cevher-i Ǿulvī dile hem de dimāġda ĥulūl 
Eder Allāha vü maǾķūle vü kendin dānā  
 
Ķıla Yezdān Ĥabībine śalāt evfā 
Āl u aśĥābına da vü ümmetine de raǾnā  
 
Rūĥ u cismi de eder rābıŧālu feyż ile Ĥaķ 
Pend ile bend ediyor Ĥaķķa Dügümlü Baba 
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155/b  
  

Sūretü’n-Nūri Medeniyyetün ve Hiye ErbaǾu ve Sittūne Āyeh 
 

1 1  Ķıldım inzāl bu sūrede de farżdır aĥkām  
Beyyinelü bu da ki ola naśāyiĥ aķvā  
 

2  Zānī vü zāniye ĥurr u Ǿāķil varken ise hem  
Şu śabī olmasa yüz degnegi vur emr-i Ħudā   
 
Dīn-i Ĥaķda1216 buña raĥm olmaya müslim iseñiz  
Mü’minīnden baķa baǾżısı dögüldük de aña  
 
Recm olur bu ise evlü şuña da naśś bir bir 
Bāķī ĥükmen olup oķunmada mensūħ ammā  
 

5 3  Zānī kim ise alur zānīye ya müşrikeyi  
Öyle hem zānīye mensūħ bil orada maǾnā  
 

4  Muĥśan u muĥśaneye ifk edecek olursa  
Olmasa şāhidi dört ĥad ola seksan aña  
 

5  Śoñra maķbūl olamaz her neye şāhid ise bu  
Merge ya tevbeye dek ķalmada fāsıķ ĥaķķā 
 

6  Zevc dese zevcesini ķıldı zināyı şāhid  
Dört ķaśem ile bu maķbūl ediyor laǾnı edā  
 

7  Bil beşinci ķasemi ki diye yalansa bu söz  
Kendüsü üzerine ki ķıla laǾnet Mevlā  
 

10 8  Zevcesi defǾi ĥad eyler yine dört etse ķasem  
Zevci yalan diyerek śoñra ķasem hem icrā 
 

9  Bu beşincide diye śādıķ ise zevc sözü  
Saħt-ı Ĥaķ ola kendü üzerimde ki belā  
 

10  Ķılmasa sizlere raĥmet1217 Ǿacele ķahr ede Ĥaķ  
Tevbe maķbūlsa da ĥaddi ile ĥükmü zībā 
 

11  Ĥaķk-ı śıddīķa da ifk eden olup sizlerden   
Śanma ki sizlere şer bu da ŝevāba mecrā 
 
Derecāt ile günāh gülmek ü menǾ eylememek 
İfki taśnīǾ-i cesīm vizr aña ķahrım evfā  
 

15   DefǾ-i ĥācetde ki bir rāhda Śıddīķa ķalup  
Bir śaĥābe ile Ǿiffetle de geldi be-vefā  
 

                                                           
1216 B: Emr-i Ĥaķda buña raĥm olmaya müslim iseñiz 
1217 B: Ķılmasa sizlere raĥmı Ǿacele ķahr ede Ĥaķ 
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İfk-i taśnīǾ ile üç kimse biri kör oldu 
Biriniñ desti saķaŧ digeri de buldu belā  
 
Dedi kümmel ki Resūl ŝevbine sinek ķonmaz 
Gölgesi düşmez iken öyle de olmaz ķaŧǾā  
 

12  Heme müslim n’ola semǾinde edüp ĥüsn-i žan  
Diyeler hep ki o ifk Ǿuzv-i mübīndir aña 
 

13  Niçün o ifkde dört şāhidi ķılmaz īrād1218 
Dīn-i ĥaķda o yalan sizce de oldu eclā 
 

20 14  Dünyevī tevbe ile kılmasam Ǿuķbāca kerem   
Kim deyüp etmedi zecri hep olur ķahr u belā 
 

15  Elsineden ķılup ilķā deheniñiz diyor  
Ǿİlmsiz śandıñız āsān ne vefīr idi ħaŧā  
 

16  Hep n’içün gūş olaraķ biz demeyiz demediñiz  
Seni taķdīsdeyiz ey Rab bu büyük ifk buña  
 

17  Ebedā öyle sözü etmez iǾāde mü’min  
18  Ķıldı āyāt-ı Ǿıyān ĥaķdır ǾAlīm ĥükm-efzā  
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Her nebī zevcesi Ǿiffetde ki nāmus-ı pek tām  
Böyle de bildirerek ecride Ĥaķ ķıldı buña  
 

25 19  Kim muĥib olsa ki bed-nāmlıķ ola müslimde  
Ķahr-ı dāreyn şuña kim sırrı zehī bildi Ħudā 
 

20  Sizce Ĥaķ raĥmet ü luŧf eylemese ķahrı hemīn  
Eyler ammā ki Ra’ūf raĥmeti emr-i eclā  
 

21  Olmaya müslim olan peyrev-i şeyŧān ez-dil 
Hep anıñ ŧābiǾine emri muĥaķķaķ ki fenā  
 
Luŧf-ı Ĥaķ olmazsa olmaz biriñiz tezkiye hīç 
Diledigin ķılar O tezkiye aǾlem raǾnā  
 
Cebri śırf śanma ezelde O bilüp ĥālimizi 
Ki eder şuña göre Ǿilm-i eśaĥla maĥżā 
 

30 22  VüsǾat-i māl u kerem śāĥibi hep sizlerde 
Ber-ķasem etmeyeler lūŧfunu ķaŧǾa ķaŧǾā 
 
Aķrabāsıyla mesākīn ü muĥācirlerce   
ǾAfv u Ǿavn ede muĥib feyzimi Ǿavnım eclā 
 

23  Ehl-i īmāndanǾafīfe ķadınıñ fikrine de 

                                                           
1218 B: Niçün o ifkde dört şāhidi īrād ķılmaz  



  632 
 

Gelmeden ifki atan ĥaķca da görmekde cezā  
 

 24  Ede dāreynde Ĥaķ laǾn u Ǿaźāb aña büyük  
Dil ü pāyı eli şāhid aña der-rūz-ı cezā  
 

25  Müsteĥaķ edügünü ķıla o güne Ĥaķ mülĥak  
Derk eder kim kerem ü ķahrı ķılar Ĥaķ eclā 
 

35 26  Her ne söz olsa fenā ola fenādan śādır  
Söyleyendir dedigi bed-söze maĥżā ki sezā 
 
Ŧīb śoĥbet oluyor ŧīb olandan śādır 
Kim ki söyler o da şāyeste o söze aǾlā 
 
İfkden ifk olunan cümle müberrā idi 
Bil ki hep niǾmet-i dāreyn vere Rabb-i yektā  
 
Enbiyā zevceleri kāffesi Ǿiśmetce ĥaķīķ  
Ĥaķķ-ı Śıddīķaca naśś bilmeyen içün ķaŧǾā  
 
Bir de tefsīrde fenā zevce fenā nisve denüp  
Ŧayyibe nisve de ŧayyib kişiye oldu be-cā 
 

40   Ĥaķķıñ Ǿilmi keremi Ǿafvı beķāsınca śalāt 
Ola maĥbūbuna hep ümmetine peyrev aña  
 
Aķrabānıñ bed etse bulur eyle re’fet  
Dedi ilhāmca vuķūfda aña Dügümlü Baba 
 

27  Varıcaķ bir eve sizler eviñizden başķa  

Ŧanışup ķavmine ķıl Ĥaķķı selāmı iǾŧā  
 
Bu size ħayr olur bilür iseñiz çünki  
Şerri defǾ öyle olur pend ķılar aǾlā Mevlā  
 

28  Anda kimse yoķ ise izne degin varmayasız 
ǾĀ’id olmaķ denicek dön ki o sence evlā  
 

45 29  Ĥaķ bilür fiǾliñizi anda ŧuran olmayaraķ 
Ħān gibi yerse günāh yoķ size girmekçe buña  
 
Ki size emtiǾañızca da śıyānet ola bu  
Bilürüm sırr u bārizce de işide raǾnā  
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30  Söyle mü’minlere nā-maĥreme kim baķmasın 
Hem zinā etmeyeler Ĥaķ biliyor ser-tā-pā  
 
Olur evvel baķış insāna helāk bādīsi 
Diyerek erdi ĥadīs-i Nebevī nuśĥ-efzā  
 

31  Mü’mināt dīde vü fercinde ĥarāmdan śaķına  
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Etmeye zīver irā’e ola nā-çār illā 
 

50   Serdeki örtüleriyle yaķasında ķapasun 
Gizlü ziynetleri bildirmeye hīç bu ammā  
 
Zevc babası vü ķayın pederi vü śadrı oġul 
Zevciñ evlādı birāderce degil menǾ buña  
 
Öyle dāderleri hemşīresi evlādı ile  
Nisve-i mü’mine vü cariyesi de maĥżā  
 
Nisve küffārdan ise anda muĥālif Ǿulemā  
Cāriye müşrikedense de olur mahrem aña 
 
Çünki żabŧında olup cāriyesi sā’iri līk  
Kāfire ise racul ile ne farķ olur aña  
 

55   Bir de bil şehveti maķŧūǾ olan erkekler  
Ger ŧavāşī ise olmaz ki ĥarīś dendi buña  
 
Bir de Ǿavrāt nisā bilmeye eŧfāl ki odur 
İĥtilām ķanda mürāhiķ bile denilmez aña  
 
Gerçi Ǿammisi ile dāyısı da maĥremidir 
Oġluna dememek içün demez anı Mevlā  
 
Çünki ziynetle görüp derse fesādın bādī 
Ĥikmeti o burada ķılmadı Yezdān iĥśā 
 
Yine pā üzre bilezik gibi tezyinātı  
Ķılmaz iǾlān içün birbirine lems-i pā 
 

60   Mü’min-i mü’mineler tā’ib olasız hepiñiz 
Ĥaķdan iflāĥ umulur böylece ķuvvetle aña1219 
 

 32  Ĥürr-i bī-zevc ricālden ü nisādansa da bil  
Siz tezevvüc ķılıñız dendi yetīm yine buña 
 
Öyledir rıķķ ise de olsa śalāĥiyyeti ger  
Faķrı varsa veririm ķudret-i yüsrü eclā  
 
VüsǾatı verici kim ise sezā biliciyim  
Ķıldı taǾlīm nebī birde bunu bil ĥaķķā  
 

                                                           
1219  Nisvānıñ Tesettürçün İǾtirāż Cevābı 
  

Var kitāb ehl-i śalīb reddi Erīp Tuhfesi nām 
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 
 
Baķma visvāna kim İncīlde beşinci bābda  
Yazdı Matta bunu menǾ eylediğini ǾĪsā 
 
Yazdı Pavlos ile Petrus ki ĥavāriyūndan  
Ķılmasun keşf başı ķılmaya nuŧķ der-kilīsā 
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Kim ġulām cāriye deyüp demeye Ǿabd eme bil 
Deme bā-kibr demek fehm ola naśda maǾnā  
 

65 33  Kim nikāĥ ķudreti olmazsa ŧura yine Ǿafīf 
Tā bula ĥāl-i yesār buña be-iĥsān-ı Mevlā 
 

   Rıķķ olan hem de dilerse mükātiblik ola  
Ki pahāsın ķazana verede Ǿıtķ ola buña  
 
Ger emīnse ediñiz öyle mükātib kim bu  
Müsteĥabdır hem ediñ mālı da iĥsān şuña  
 
Çoķ olup nefǾiçün emr etmeyesiz aña zinā  
O Ǿafīfse ķılınur śabr içün Ǿafvı eclā  
 

34  Āyet-i beyyīnelerle selef emsālini de   
Ķıldım inzāl ki bu hep śāliĥadır sūd-ārā  
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70   ǾĀlem-i emr ü ħalķ içre ne var o deñlü  
Śalavāt ede Resūlüne heme ān Mevlā 
 

   Gelse nisvān buraķmaz idi ĥaķ nuśĥ ederek  
Der de aña hemen yine Dügümlü Baba 
 

35  Olup Mevlāya nūr ism O zemīn u āsumān nūru  
Yaratdı kevni andan śāĥib-i nūr merhamet-pīrā 
 
Ĥabībi nūrun andan cümleyi nūr-ı Ĥabībinden    
O Ħālıķ nehr-i kevniñ Ǿaynıdır menbaǾı gūyā  
 
Ķıdem kendüdedir kim cümle-i Ǿālemde ĥādiŝdir 
Eder iǾlāmı içün līk miŝl-i īrād zehī aña  
 

75   Ki ķandillikde şemǾa necm-i ekber gibi ķandīlde 
Verirken lemǾa zībā zeyt-i aǾlālar olur ilķā  
 

   Ki eşcārı güneş baŧup çıķan iklīmde śanma  
Vasaŧ iklīmce ĥāsıl yaǾnī olur meyvesi evfā  
 
Żiyā vermek ķarībdir nār buña mes eylemezse de 
Ki bu kendüsü olmaķ ile öyle meyvede aśfā   
 

Olur (1220ِع لٰىِن ور (ن ور 
 ictimāǾ etmek ile anlar 

Ŧarīķ-i ĥaķķa dilerse verir nūr-ı hüdā Mevlā 
 
Eder īrād-ı Ĥaķ emŝāli kim nāsa ola maǾlūm 
Anıñ Ǿilminde her gizlü vü bāriz bulunan eşyā 
 

80   Ķıla nūr śalātı öyle nūr veren Resūle Ĥaķ  

                                                           
1220

 “Nûr üstüne nûr.” Nûr Sûresi, 24/35. 
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Ĥaķīķ-i (ِع لٰىِن ور  ere dā’im müncelī ĥaķķā (ن ور 
 

   Sülūk ķandīl Ǿulūm-ı sā’ire ķandillige beñzer 
Dügümlü Baba dilce zeyt ü giydigi fitīl-āsā 
 

36  Ǿİbādet-gāhı ibcāl eylemekdir emr-i Mevlānıñ  
Ki oldu rūz u leyl anlarda źikr ü subĥa ger zīrā  
 

37  Çevirmez göñlü bu dünyāda ecr ü kār-ı beyǾe o 
Edāda der-namāz ü hem zekāt pek źikr olur Aña  
 

38  Bu dil hem göz taķallüb eyledigi ĥaşrdan ķorķar 
Diler ecrin verüp luŧfen ziyāde de ede iǾŧā  
 

85 39  Ħudā verir ĥesābsız rızķ u ecrin kime dilerse  
Ne kim işler ise küffār ovada hep serāb gūyā 
 

   Ki Ǿaŧşān śu deyü aña gelür aśla bulamazlar  
ǾAźāb bulur heme küffār umar nefǾ-i Ǿamel ammā  
 
Ĥesāb-ı Ĥaķ serīǾdir hem cezā el-ĥaķ olur aña  
O aǾmāle bu temŝīli de Yezdān eyliyor inbā  
 

40  Gice baĥr engininde pek ķaranlıķ mevc üzre mevc  
Zifīr-āsā bulut birbiri üzre ķorķuca aķvā 
 
Çıķarırsa yaķın olmaz bu görmek kendüde destin  
Bulunmaz bunda nūr Ĥaķ nūr-ı īmān ķılmadı iǾŧā  
 

90   Resūle Ĥaķ selāmı ķaŧreden de çoķ ķıla ikrām  
ŞefīǾ-i her ümem maĥşerde māĥī hevlī o ĥaķķā  
 

   Ķılup sermāye Ǿömrün (1221ِت ب ور   da buldu pek nefǾin(ل ن 
Dügümlü Baba merbūŧ yaz ya da rū’yet-i Mevlā  
 

41  Görmediñ mi ki semāvāt u zemīn ile ŧuyūr  
Śaf śaf olup ķılıyor Rabbiñe tesbīĥ īfā  
 
Her biri bildi śalātı ile tesbīĥi ĥaķīķ 
Bilürüm hem de anıñ cümle-i fiǾlin ebedā  
 
Bunu ĥayvān u cemādātda be-ĥāl-i melekūt 
Bil degil kesbi şuǾūru bulamaz ecri aña  
 

95   SāǾatiñ bilmesi vaķti bu gibidir ki cemād  
İşliyor bu da degildir emeliyle hep aña  
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   Şu da miǾrāca delīl gördü semāvātı demek  
Hem aña yaǾnī śalāt ile selāmdır maǾnā  

                                                           
1221

 “Asla zararla sonuçlanmayacak.” Fâtır Sûresi, 35/29. 
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Çünkü hep Ǿāleme raĥmet içün oldu irsāl  
Şükrü bu veche etdirmede demek Mevlā  
 

ل ع ال م۪ینِ ا ل  ةِ  م  ح  ِر  ِا لَّ ل ن اك  س  اِا ر  م َٓ ستعیذِباِاللهِالعظیمِ)و 
1222
) 

 
وِقالِفیِالحديثِالقدسیِ)لولكِلولكِلماَِلقتِالفلاك

1223
)ِ

 
YaǾnī eflāk ile ħayvān da anıñçün maħlūķ 
Yedigi cümle-i rızķ oldu yine o gūnā 
 
Ger diyen var Ǿulemāda ki duǾādır bu śalāt 
Lakin olmaz buña iĥsān ü Ǿaźāb ki ede duǾā 
 

100   Hem namāzıñ olup erkānı bu da denilemez  
Naķl u Ǿaķlīde teĥiyyātı demek aña baña  
 

   Yā Rab esmāñ ki nebīler hep eder basŧ-ı duǾā  
Her biri ĥürmetine etmedeyim şöyle recā  
 
Ki Ĥabībiñle ere cümlesine de śalāt  
Bizler ile ümem-i sālifeye ħayr-efzā  
 
İşi hep ĥāl u ķāl ile de tesbīĥ u śalāt  
Sübĥa-āsā idi cismen de Dügümlü Baba  
 

42  Mülk-i eflāk u zemīn Ĥaķķa erer ĥaşriñiz 
Hem bulutu O ŧaķım ŧaķım eder fevz-ārā  
 

105 43  Ebri birbirine ilśāķ u Ǿilāve ķılaraķ  
Görünür maħrec-i bārān ki beyni ĥaķķā  
 

   Her Ǿulāya da semā denür oradan çü cibāl  
Ebri olmaķla ŧolu yaġmada mahvı eclā  
 
Diledigini ŧoludan ediyor ĥırs üzre  
Az ķalur gözdeki nūru gidere berķde żiyā  
 

44  Ķalb eder leyl ü nehārı ulū’l-ebśāra Ǿiber  
Etdi üç Ǿunśuruñ aslıda ki hep ābı Ħudā 
 

45  Her devābbı daħı śudan yaradır O hem de  
Ķarnı vü iki vü dört pāda gezerler aǾlā  
 

110 46  Diledigin yaradır kāffe-i eşyāya ķadīr  
Verdi āyāt diledigine verir ĥaķca vefā 
 

   Cebri śırf śanma ezelde bilüp O ĥālimizi  
Ki eder şuña göre Ǿilm-i eśaĥla maĥżā  

                                                           
1222

 “Ve seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ Sûresi, 21/107.  
1223

 El-Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ ve Mûzilü’l-İlbâs amme’ş-tehera mine’l-Ehâdîsi alâ Elsineti’n-nâs, c. 2, s. 

164. 
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47  Ķıldım Allāha vü Resūlüne iŧāǾat ü īmān  

Der nifāķ fırķası dūn ķılmadı īmān icrā  
 

48  Erse ger Ĥaķķ u Resūl hükmüne daǾvet dönüyor  
49  Kendü ĥaķlu deyü fehm etse gelürler eclā  

 
50  Ķalben Ǿilletlü vü şübhede vü korkarlar mı 

Ki eder Ĥaķķ u Resūl ĥayf o ziyānkār ebedā  
 

115 51  ŞerǾa daǾvet olununca heme ķavl-i mü’min  

Kim (1224 ع ن ا ا ط ع ن اِس م  و  ) ile iflāĥ aǾlā  
 

 52  Kim iŧāǾat ile Allāha Resūle ķorķsa  
İttiķāda ise hep fevzi bulur bu raǾnā 
 

53  Ķasem eyler ki çıķa emriñ ile de ki ŧaleb  
ŦāǾat olup da O olmaz ki Ħabīrdir zīrā 
 
Ede hem-rütbe-i aǾdād-ı śalavāt bī-ĥad 
Şāh-ı kevneyn ile hep āli de üzre Mevlā  
 
Be-ħilāf göñlünü derse1225 kişi ilhāmca bilüp  
Ĥaķca olur mu yalan derdi Dügümlü Baba 
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120 54  Ey Ĥabībim de ki Ĥaķ ile Resūlü ki baña  
Ķılıñız śafvet ile ŧavǾ ile ŧāǾat ĥaķķā  
 

   Yüz çevirseydi seni ķılamaz ıżrār ki borç  
Sence bildirmek ü anlarca muŧīǾlik icrā  
 
ŦāǾat eyleseñiz o sizde hidāyetde binā 
Ki Resūl borcu celī şerǾimi sizde inbā  
 

55  VaǾdim īmān ķılup bil śuleĥāyı sizden  
Ķılarım yerde selef gibi ħalīfe ĥaķķā  
 
Pür-rıżādır ebedī o ki bu İslām sizde  
Ola o ĥālde mekānetde mü’ebbed iǾlā  
 

125   Ħavfını bula mübeddil hem o emniyyetle 
Baña Ǿābid ola hīç bulmaya endād aślā 
 

   BaǾd ez-īn küfr eden küfr-i şedīd ķılmış olur    
Burada fısķ demek böyle demekdir maǾnā 
 
Pek olup ķıllet-i mü’min bu umulmazken hīç  
MuǾcize ķıldı ki āyet ile müjde ĥaķķā  

                                                           
1224

 “İşittik, itaat ettik.” Bakara Sûresi, 2/285. 
1225 A: Be-ħilāf göñlünü dese kişi ilhāmca bilüp 
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Baķ ki īmānla śalāĥ yine muǾayyen şarŧı 
Ķıla tebdīl be-śalāĥ ĥālimizi Ĥaķ raǾnā 
 
ǾĀlem-i emr ü ħalķ içre ne var o deñlü 
Śalavāt ede Resūlüne heme ān Mevlā  
 

130   Ger Ǿaķā’idce vü śalāĥca ķuśūr olsa daħı  
Nuśĥ eder keşf ile ilhāmca Dügümlü Baba 
 

 56  Verüp Ǿavnımı recā ile zekāt hem de namāz  
Ķılasız Seyyid-i kevneyne iŧāǾat-efzā  
 

57  Kāfiri śanmayasız yerde beni Ǿāciz eder  
Ķılarım dürlü Ǿaźāb nār aña aķbaĥ-ı süknā  
 

58  Köleñiz hem de imā ile śabīler üç kez  
Gele iźn ile size ten olur Ǿārī zīrā  
 
Ki budur śubĥ namāzına degin hem śoyunup 
Öylen uyħusu Ǿişā śoñrāsı da o gūnā  
 

135   Diger ezmānda bī-iźn olaraķ anlar ile  
Birbiriñiz yanına varsun o yoķ cürm aña  
 

 59  Ķılar āyāt beyān Ĥaķ ki pek aǾlem ü Ĥakīm  
Hem büyüdükce śabīlerde ķıla istiŝnā  
 

60  Ķocayup ķocaya varmaķca ümīd yoķ ķadına  
Namāz örtüleri var baķsañ düçār yoķ aña  
 
Ziynet ibrāzda degillerse günāh yoķ ise de 
Aña çār gibi libās giymek olur ħayr ammā  
 

61  Kim ki aǾmā vü ŧopal ħasta ise aña size   
Eremez vizr maǾan ķılsa ŧaǾāmı ĥaķķā  
 

140   Beytiñizden babañız vālideñiz dāderiñiz  
Hemşīre Ǿammete vü Ǿamm evi hep bu gūnā  
 

   Dāyıñız teyzeñiziñ hep sizi ķılanıñ emīn  
Hem de dōstuñ da evinde yemeli cürm yoķ aña  
 
Müteferriķ ü ber-ā-ber de yemek cā’iz olur  
Varıcaķ ver ki selām pür-berekāt ŧīb-i aķvā  
 
Bildiriyor size āyātı taǾaķķul edesiz  
Ki ħarām śanmayasız ķıldı ĥelāl Ĥaķ aǾlā  
 

158/b Sūretü’n-Nūr 
 

62  Mü’min el-ĥaķ baña saña o ki īmānı rezīn 
Erse nezdiñden o iźniñle ķılar Ǿadüv zīrā  
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145   Müslim odur ki diler iźniñi cemǾiyyetde  

Diledigiñe göre eylemeli sen iǾŧā  
 

   ǾAfv u raĥm etmedeyim ķıl buña da Ǿafvı niyāz  
Kim icāzet ŧalebi dünyevī demek buña  
 

63  Siz Resūl daǾvetini sā’iri-veş śanmayasız  
Ĥaķ bilür gizlide yanından o ki gide fenā  
 
Ŧutmayan emrini ķorķsun aña dünyāca elem  
Śoñra maĥşerde de ķahrım ile kim ere cezā  
 

64  Ħāķ u eflākca ne var Ĥaķķıñ ǾAlīm her kārı 
Ĥaşr olduķda O söyler de eder aña cezā  
 

150   Var ki naśś kendü melā’ikde (
1226

ِع ل ِ لُّون  هي ص  ) 

Emr-i (1227لُّو   heme mü’mince şeref luŧf-ı Ħudā (ص 
 

   Bil Kemāl Ǿāciz anı Ĥaķ yine ikmāl buyurup  
Faħr-ı kevneyne ķıla lāyıķı üzre ihdā 
 
Bī-icāzet gideni gizli eder Ĥaķ ilhām  
Sünneti nuśĥu ķılar idi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Furķāni Mekkiyyetün ve Hiye SebǾu ve SebǾūne Āyeh 
 

1 1  Cümleden ekber ü śāĥib-i berakāt Rab aķdem  
Verdi1228 Ķur’ān saña ķorķsun şu her Ǿālem baña  
 

2  Bu yer ü eflāk anıñ Ĥaķ veled edinmez hīç 
Bī-şerīk bil yaradup cümleye taķdīr fermā  
 

3  Ĥaķ şerīki denilen yaradamaz yaradılur  
Nefsine nefǾ u ziyān ķılmaz eĥaķ bil ķaŧǾā  
 
Edemez mevt ü ĥayāt ile nuşūru icrā 
Her biri böyle bedīhī demekǾāciz zīrā  
 

5 4  İftirādır dedi Ķur’ānı bu küffār hem bil  
Etdi digerlere yardım bu yalan söz aña  
 

5  Hep der eski miŝli yazdırup oķunup aña   
Rūz u şeb ezber edüp vaĥy-i ĥaķīķ der gūyā  
 

6  De diyor yer ü gögüñ ġaybını aǾlem erĥam 
ǾAczde pek azını demede de hep füśeĥā  
 

7  Dediler bu ne Resūl ekl ü gezer soķākda  

                                                           
1226

 “Siz de ona salât ve selâm okuyun.” Ahzâb Sûresi, 33/56. 
1227

 Ahzâb Sûresi, 33/56. 
1228 A: Erdi Ķur’ān saña ķorķsun şu her Ǿālem baña 
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N’ola yanında melek gezse ki inźār-efzā  
 

8  Hem şuña kenz aça hem cennet olup me’kül ola 
Dedi azmışları mesĥūr bu biz uymaķ mı revā  
 

10 9  Gör ediyor saña öyle meŝeli azmışlar  
Enbiyā böyle beşer idi cemīǾan zīrā  
 

10  Cümleden ekber ü śāĥib-i berakāt Rab ķavī 
Dilese köşkler ü enhārla bu şunda da saña 
  

11  Ķaśr-ı dünyāya edüp ĥaśr-ı emel Ǿuķbāyı  
Münkir anlar eder efzūn Ǿaźābı Mevlā  
 

12  Anları nār göricek ĥiddet ü şiddetle sesi 
Anlara vāśıl semǾ ola ĥimārlar āsā 
 

13  Bend-i zincīrde şeyāŧīnle ber-ā-ber ķalaraķ  
Dileye mergini tenk yeri saǾīrde zīrā 
 

159/a Sūretü’l-Furķān 
 

15 14  Denilür şunda duǾālar ile vāveylāyı 
Etme yek kere çoķ ķıl ki olur ķahr evfā  
 

15  De ki dünyāda bu kenz ile bisātın mı güzel  
Bāķī cennet mi ki śāliĥlere luŧf-ı Mevlā  
 

16  Ne diler ise var anda muħalled anlar  
VaǾd ü luŧfu ile mes’ūllere ĥaķca şu Ǿaŧā  
 

17  CemǾ edüp bunları Tañrı dedigin ĥaķ iken  
Diye ŧapdıķlarına şöyle bilürken Mevlā  
 

18  Siz mi azdırdıñız o kendü mü azdı buyurup 
Der bu tenzīhle seni eylemedik böyle ħaŧā 
 

20   Dünyevī bunlara babalarına çoķ luŧfuñ  
Unudup źikri helāķ ehli bu gūnā evfā  
 

19  Der ki müşriklere ŧapdıķlarıñız böylecedir 
Ķılmaz o nefǾ vü ziyān şirke büyük ķahr-eclā  
 

20  Bir Resūl gelmedi illā yiyüp anlarda gezer  
Beşeriyetdeki Ǿiśmetle melekden aǾlā  
 
Nās birbirine fitne fuķarāca zengin  
Dön baķup śoñra kerem ķıldı görür çün Mevlā  
 

21  Kāfir-i ĥaşr u liķāmız dedi kim şunda melek  
İnmeli Rabbimizi görmeliyiz şāhid aña  
 

25 22  Kibr edüp nefislerince geçiyor ĥaddi büyük   
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Bil ferişte göre bī-müjde ķıyām gün maǾnā 
 

23  Kim cinān size ĥarām diye ki küffār icrā  
Görünür źerre-i fānī çün o kāfir zīrā  
 

24  Mü’mine ħayr-ı maķām nıśf-ı nehārı aĥsen  
Bil ĥesāba kim ere nıśf-ı nehārda zībā  
 

25  Gök bulutla bula şaķ āyīne melā’ik o gün  
26  Ĥaķ ķılar ĥükmü hemān kāfire aśǾab zīrā 

 
27  Ellerin hem ıśırup der kefere kāşkī ben  
28  Müslim olup da fulān ķılmasa dōstluķ zīrā  

 
30 29  Ki o azdırdı baña dīn olurdu iǾlām  

İnsī şeyŧānı verir źüllü pek inse ebedā  
 

30  Der ki Ķur’āna Resūl der kefere ez-hezeyān  
Her nebīye de Ǿadüv ķıldım ola śabr u vefā  
 

31  Yardım etmekde hidāyet veriyor Ĥaķ kāfī  
Enbiyā ķadri de hep śabr ile çün pek bālā 
 

32  Hem demekde niçün ermedi Ķur’ān yek kez 
Refte refte geliyor dilce ola sehl nažar-ārā  
 

33  Etse īrād-ı meŝel bizden o da ĥaķķ u aĥsen  
Üzre īrād u aña olmadadır menǾ-efzā  
 

35 34  Yüzleri üzre saǾīre sürünür şer bu mekān  
Dünyevī etdigi azmaķ yine yoldan ĥaķķā  
 

159/b Sūretü’l-Furķān 
 

35  Erdi Mūsāya kitāb dāderi Hārūn muǾīn  
36  Gönderüp kāfire ķahr etdik bil zīrā  

 
37  Bir Resūl kāfiri kāffesini kāfir baķ Ǿiber  

Ķavm-i Nūĥ ile demek kāfire dūzaħ me’vā 
 
Ĥaķ Ĥabībi ile hep āl u hep śaĥbına da  
Kelimātı śayısı ķıla śalāt çün evfā  
 
Der ki hep baĥr midād olsa vü miŝli erse  
Ķılamaz Ĥaķ kelimātını yine bil imlā 
 

40   Pek güzel ĥāfıž-ı Ķur’ān pek aǾlā oķuyup  
Dilde hep mübheme ĥellāl bu Dügümlü Baba 
 

38  Ķıldıķ (ǾĀd) ile (Ŝemūd) hem yine (Ress) aśĥābın 
Bunlarıñ beynide pek çoķ kefere bil imĥā1229  

                                                           
1229 B: Bunlarıñ beynide pek çoķ kefere bil ifnā 
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39  Selefin her birine eylediñ īrād-ı meŝel  

Ķüfrde ķılup Ǿinād şöyle o da buldu sezā  
 
Dedi (Ress) nām ķavmi eŧrāfına sākin küffār 
Batdılar yere bu münkirdi (ŞuǾaybi) zīrā 
 
Ya (Yemāme)de yazıķ ķıldı nebīsini şehīd  
Ya bil o (bi’rr-i muǾaŧŧal) ki Ŝemūddan var aña  
 

45   Yazılur aña nebī (Ĥanzala bin Śafvān) 
Bir de (Anŧākya)dır o da olur hem imlā  
 
Ez-ezel tā be-ebed nice ķılındı śalavāt  
Ķıla benden de Resūle heme öyle Mevlā  
 
Kendü kendüñe hemīn nīk u bediñ te’ŝir res  
Diyerek nuśĥ-fezā olmada Dügümlü Baba 
 

40  İndi bārān gibi ŧaş şunu görüyor küffār  
Ummamaķda yine baķ rūz-ı ķıyāmı aślā  
 

41  Māla baķmaķla seni görse eder istihzā  
YaǾnī bu mu deyi mebǾūŝ-ı Resūl Mevlā  
 

50 42  MuǾcizātla bizi az ķaldı śanemden çevire 
Ŧururuz dedi yine azmışı ķahrım aķvā  
 

43  Kim hevāsını ilāh edine sen mi māniǾ   
YaǾnī bā-Ǿilm-i ezel bunda ķalur bu maĥżā 
 
Cebri śırf śanma ezelde bilüp O ĥālimizi  
Ki deyü şuna göre Ǿilm-i eśaĥla maĥżā 
 

44  Sence me’mūl mu bunuñ çoķları sāmiǾ vü Ǿāķil 
Miŝli ĥayvān idi yolca budur eşnaǾ ĥālā 
 

45  Gölge uzatdıķ o mer’ī dilesem bāķī ķalur 
Şems ile fevķde bu nūr u gölge hep aña  
 

55 46  RefǾ olur gölge az az mürtefiǾ olduķca güneş 
Bunları böyle ķılan Rabb-i Kerīmdir aǾlā  
 

47  Hep eder leyli libās nevmide rāĥat sizce  
Gündüzü kesb-i maǾāş etmege mevsim ĥālā  
 

48  Bād irsāl buyurup müjdecisi yaġmuruñ  
Gökden inzāl ede pür mā-ı ŧuhūru evfā  
 

49  Meyyite yerleri kim şöylece iĥyā ederek  
Çoķ ĥayvānları vü insānı ķılarız isķā  
 

50  Az u çoķ bulmada bārān ki ola źikr-i Ĥaķ  
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Çoķları küfrde vü baña ĥamde bu ķıldı ibā  
 

160/a Sūretü’l-Furķān 
 

60 51  Eyler idim dilesem her yere irsāl-i Resūl 
Līk kāffece Resūlsüñ şu da manśūś maĥżā 

 

ِب شِ  لنَّاس  ل  افَّةِ  ِك َٓ ِا لَّ ل ن اك  س  اِا ر  م َٓ يرا ِاستعیذِباِاللهِالعظیمِ)و  ن ذ  و  یراِ 
1230
) 

 
52  Bize taǾlīm-i Ħudā erme muŧīǾ küfr edene  

Eyle buñlarla kebīr emr-i cihādı zīrā  
 
MuǾcizāt gördü ķalan kibr ü Ǿināddan pek hep  
Ķıla īmān ŧura ya śulĥ ile rāĥat zīrā  
 
Etdi Dāvūd u Mūsā daħı ĥarb-ı küffār  
Ķılmadı ŧurdu pek az burada Ǿömr-i ǾĪsā  
 
ǾAded-i ümmeti de pek az olup refǾinde  
Eylemez Rabb-i Ķadīr ħāric ü vüsǾ-ı emr aślā  
 

65   Ümmeti ķıldı cihād kendüsü refǾ olmuş iken 
Dīn içün eylediler çoķ ölüp de hep edā 
 
Dīni nesħ olmadan anda da kibār ķıldı cihād 
Bize hep ķılamaz inkār Naśārā ĥaķķā 
 
YaǾnī Ĥaķ vaķte göre Ǿömre göre emr ederek 
Her nebī idi muŧābıķ ĥareketde zīrā  
 

53  Acı vü ŧatlu deñizi ķıldı mülāśıķ kim Ĥaķ  
İkisiniñ arası ĥā’ili etdi icrā  
 

54  Ābdan insān yaradup śıhr u neseb baķ bunda  
Cümle eşyāda Ķadīr ķılmada küffār şürekā 
 

70 55    Ķılamaz sūd u ziyān şunlara ŧapmaķ ĥaķķā  
Öyle ki küfrde şeyŧāna o yardım-efzā  
 

56  Seni biz mü’mine hep Ǿavnım ile müjde verüp  
Müşrike eyledik inżār ile eclā isrā 
 
Kendünüñ aña vü anıñ kendüye ĥubbu bī-ĥad 
Śalavāt ede Ħudā öyle Ĥabībi ki be-cā  
 
Ķaśr u temdīd ķılıyor bā-ĥikem-i Ĥaķ nuŧķun  
Şems-i pür-ebr u celī idi Dügümlü Baba  
 

57  Ey Ĥabībim de ki ben daǾvet-i dīne ücret  
Dilemem bende emel Ĥaķ yolu bulan ĥaķķā  

                                                           
1230

 “Biz seni başka değil, ancak müjdeleyici ve uyarıcı olarak bütün insanlara gönderdik.” Sebe’ Sûresi, 

34/28. 
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75   YaǾnī ecr o baña kim hep śuleĥā ile maǾan  

Ķaldı metbūǾu nebīye de1231 ŝevāb-ı evfā  
 
ŦamaǾa ĥaml u aķvām nice teklīf ile çoķ  
Pādişāh ol dediler içlerine ķıldı ibā  
 
Diger āyetde de ķurbāda meveddet ŧalebi 
Āl-ı Ǿālīsine nās ķıla bu ĥaķķı zīrā 
 
Dedi birde Ǿulemā ķavmi ile beyninde 
Hep neseb ile ķarābetce meveddet maǾnā  
 
Bunları maķśadım inkār degilse daħı  
Şöyle maǾnāda verilse görünür pek zībā  
 

80   MaǾnevī ķurb-ı İlāhī bulur īmānda olan  
Ĥubb-ı fi’llāh emel-i feyze esās o zīrā 
 
Olur evvelkileri de bu ile hep müntebīĥ 
Çeşm-i imǾān ile vaĥdeti eyler eclā  
 
Seyyid-i rusüle śalāt nice ki İbrāhīme  

Nūr-ı Bārīye çü (1232كٰوة ش    demekdir eclā (م 
 
Öylece kendüyü ol ĥabl-ı metin vüdde 
Rābıŧan ķalb u tenin ķıldı Dügümlü Baba 
 

160/b Sūretü’l-Furķān  
 

58  Bize ders eyle tevekkül kim O Ĥaķ Ĥayy u bī-merg  
Ĥamd ü tesbīĥini hem Ǿilmi ķuluna evfā   
  

85 59  Hep zemīn u felek ü beynini altı yevmde 
Yaradup Ǿarşa da fā’iķ śor aña sen dānā  
 
Var Futūĥatda Allāh münezzeh ise de  
Eyledi Ǿarşı duǾā-gāh-ı Ǿibād hep ebedā  
 
Her mekāndanda münezzeh yine bil Rabb-i Ķadīr 
ǾArşa da böyle anıñ ĥükmü ķılan istīlā 
 
ǾĀleme cümle şumūl ķılmada bu istīlā  
ǾArş olup o saǾyi bil anı buyurdu inbā  
 
Cān başa śıçradı denürse de olmaz aña ĥāś 
Kāmilen cān bilinür ķılmada da ĥükmün icrā 
 

90   Rūĥa da beñzemez ammā ola fehme taķrīb 
 Ķandedir rūĥ cesede hep ķılan o istīlā 

                                                           
1231 A: Ķaldı metbūǾu nebīye ŝevāb-ı evfā  
1232

 Nûr Sûresi, 24/35 
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Tañrı bil öyle ĥulūldende münezzeh el-ĥaķ 
Aña bir şey O da bir şey’e ĥulūlsuz aślā 
 
Künh-i rūĥu ķılamaz fehm-i ĥayāt andan iken 
Künh-i Bārīyi nice bilebilürler ĥāşā  
 
Var güneş bunda denür fer nerede bulunsa 
Ķurś-ı şems aña nüzūl ķılmadı bāhir maǾnā  
 

(1233 ت وٰىا سِ  ) demek olup nūr śıfātı Ĥaķķıñ 
Kendü her Ǿālemi mūcid ki mekān yoķ aślā 
 

95   (Ġunye)de pīr-i himem-gīr olan (ǾAbdü’l-Ķādir) 
Yazdı böyle kim olur ĥāl ile āgāhlar aña 
   
Ki odur źatla da ammā bilür ehl-i ĥāller 
Ķālden derkde bir rāh olabilmez aślā  
 
Bu buyurur ki ĥadīŝ var gice āħir olsa      
Nāzil olur deyü Īzid be-semā-ı dünyā 
 
ǾUlemā gerçi icābet dediler maǾnāyı 
Anlara yine cevāp olmuşıdı şu gūnā  
 
Ki śuǾūd oldu mu Bārīde ki evvel bi’z-zāt 
Edelim böyle nüzūlde kelāmı iŧŧırā1234 
 

100 60  Söyleseñ kāfire secde edeler Raĥmāna 
Çoķ eder nefreti śorar anı kim istihzā  
 

61  Cümleniñ ekberi śāĥib-i berekāt Rabb-i şekūr  
Eyledi gökde burūc şems ü ķamer lemǾa-fezā  
 

62  Giceyi gündüzü birbirlerine ķıldı ħalef  
Derk ü şükr eylemege hep bu edillede be-cā  
 

63  Ĥaķķa maķbūl ķul eden meşy-i veķār şerǾī 
Ez-günāh sālim ü nādānlara uymaz zīrā  
 

 64, 65  Rabbine sācid ü ķā’im o vefīr giceleyüp  
66  ǾAfv-ı dūzaħ ola der çünki eşed nār-eclā  

 
105 67  Mālın infāķda isrāfı vü imsāk etmez 

Bil iki ĥāl arasında bu Ǿadālet-pīrā 
 

68  Ĥaķķa şirk eylemeyüp olmaya nā-ĥaķ ķātil 
Hem zinā ķılmaya hep o ki maǾāśī kübrā  
 

69  Küfrde böyle günāhlarda olup ķahr-ı mezīd  

                                                           
1233

 Tâhâ Sûresi, 20/5. 
1234

 87 ile 99. numaralı beyitler tekrar olduğu için B nüshasın alınmamış. 
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  Ebedā anda ķalur kāfire yoķ Ǿafv-ı Ħudā 
 

70  Tevbeyi līk edüp īman u śalāĥ ķılsa zehī  
Seyyi’esin ĥaseneye ķıla tebdīl Mevlā 
 

161/a Sūretü’l-Furķān 
 

 71  Kimyā-yı niǾam-ı Ĥaķ ile her şey zer olur  
Böyle tā’ib ki ķılar Ĥaķķa inābe ĥaķķā  
 

110 72  Şāhid-i rūz degil Ǿīd-i kefereye vü luǾba 
Gitmeyüp görse berā’etle murūrda raǾnā  
 

73  Pend-i āyātuma küffār gibi aǾmā vü eśamm 
Düşmeyüp fāriķ-i Ĥaķ olmada īmān-efzā  
 

74  Derler ezvācımız evlādımız erüp śuleĥā  
Gözümüz meşǾal ola biz sebeb-i şevķ tuķā  
 

75  Böyle śabr ile varup cennetiñ aǾlālarına  
76  Ĥaķca bil hem de selām ile muħalled zībā 

 
 77  De nedir Tāñrıca ķadriñiz Ǿabīd olmasañız 

Müşrikiñ ĥaķķına Ĥaķ bedr ü Ǿuķbāda cezā  
 

115   ǾArş u eflāk u zemīnler heme şey veznince  
Çü cevāhir salavāt ola Resūle ihdā  
 
Kimyā-yı māsadaķıdır nažar-ı ehlu’llāh  
Açdı baķ böyle nigāh śāĥibi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’ş-ŞuǾarā’i Mekkiyyetün ve Hiye Mi’etāni ve SebǾun ve Ǿİşrūne Āyeh1235  
 

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Bu da āyetleridir beyyinelü Ķur’ānıñ 
3  Kāfir inkārdadır etme ĥazen bu gūnā 

 
Ki görenler seni ĥüzn ile śanur fevt olıcak 
Gerçi şu āleme raĥmen emeliñ dīne ķuvā 
 

4  Āyet-i yevm-i ķıyām erişe gökden dileseñ  
Olsa münķād hepi bil fā’idesiz ķısrı buña 
 

5 5  Āyet erdikçe cedīden yine inkār ediyor 
YaǾnī envaǾı demek śanma ki muĥdeŝ zīrā 
 

6  Olur inkārda muśırr Ǿācil u ācel bilecek  
Olur eclā ne ki etdi işidüp istihzā  
 

                                                           
1235 İsm-i sūre veyāħūd ŧavr ve sūre ve Muĥammed Ǿaleyhi ve alā ālihi’s-selām ve Mekkeye hem ķasem. 
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7  Yere baķmaz mı ki her nevǾ nebāt iĥsānım 
Her biri yaķarışınca eriyor sūd-efzā 
 

8  Bu da baķ Ĥaķķa delīl çoķ kişi īmān etmez  
Ķahrım erer aña mü’minlere raĥmım zībā 
 

9  Ĥakdır el-ĥaķ ǾAzīz hem de Raĥīm bunu da kim  
Dedi maǾnā yek ü ķıśśada suħen-nevǾ efzā  
 

10 10  Ķavm-i FirǾavn idi žālim aña Mūsā giderek  
11  Oldu me’mūr diye Rabdan edesiz bīm ebedā  

 
12  Dedi ķorķum şu ki anlar beni inkār ediyor 
13  Tenkī-i śadr ŧabīǾi ola bende zīrā  

 
ǾUķdelendi ki zebānım diyemez aĥsence  
Ere Hārūna da vahyıñ bu žahīr ola baña  
 

14  Ķıldım idi birini śūrī anıñ ben iǾdām  
Bīm ermekde ki ķatl isteye öyle zīrā  
 
Dögmege bed’ edüp o ĥükm ķażāca Bārī  
Rūĥu aldı sebebi oldu görünüşde aña  
 

15   Bil bu ħavf yine degil nefs ü dünyā ĥubbu  
Ki şehīdlik olur ise olamaz aña edā 
 

161/b Sūretü’ş-ŞuǾarā’ 
 
Vurdu FirǾavna ķucaķında o pek ŧıfl ise de 
Öldürecek iken o tecrübe vermişdi rehā  
 
Ki cevāhirle ber-ā-ber aña nār göstermiş  
Nārı almışdı çocuķ dedi Ĥakīmdir Mevlā  
 
Yed-i beyżā yedine almasına o nārı 
Bil Ǿaśā ĥumķ ile FirǾavn idi merkeb zīrā  
 
Olup Allāhda Ķadīm bil ki kelām ayrılmaz  
Eder ismāǾda ħalķ śavŧı eder dāll buña  
 

ِل س ان ِ ن  م  ِع ق د ةِ  ل ل  اح  ياستعیذِباِاللهِالكريمِ)و 
1236

وس ىِٰ ِي اِم  ل ك  ِس ؤ  ِق د ِأ وت یت  (ِ)ق ال 
1237
)ِ

 
20   Hem ķıl āsān işimi gide lisāndan ūķde 

Pek suhūlet ola anı eder iken īfā 
 
Rabb-i Ekrem dedi maķśūduña ķıldım luŧfu  
Müstecāb oldu nebīler ne ki hep etdi duǾā  
 

15  Dedi āyātım ile anıñ ile Ǿazm ediñ  

                                                           
1236

 “Dilimden düğümü çöz.” Tâhâ Sûresi, 20/27. 
1237

 “Allâh buyurdu: “Ey Musa! Dileğin kabul edildi.” Tâhâ Sûresi, 20/36. 
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Ben ber-ā-ber ŧuyarım yaǾnī ki tām verdi Ħudā 
 

16  Yer ü gök Rabbi bizi etdi Resūlü diyerek  
17  İsteyiñ ki Benī İsrā’ile şu vere rehā  

 
 18  Dedi FirǾavn seni biz besledik idi ŧıflen  

19  Nice yıl ķaldıñ o ķatl ü bize küfrān-ı fenā  
 

25 20  Dedi bir muştla ölecek deyü fikre gelmez  
21  Eyledim bīm-i ŧabīǾiyle Ǿazīmet ammā  

 
22  Eyledi Ǿilm verüp Ĥaķ beni mürsellerden  

Baña ne minnet o ķahrıñ yeme atdı zīrā  
 

23  Dedi FirǾavn dedigiñ Rab ne dedi şu yer ü gök 
24  Hem de beynindekiler Tañrısı īķān zībā  

 
25  Ŧuyduñuz mu dedi FirǾavn yanında idi ķavm 
26  Dedi Mūsā siz ü ābāñızı Ħālıķ ĥaķķā  

 
27  Dedi inkāran o mecnūn dedi maŧlaǾ ile ġarb 
28  Hem de mā-beyni ki var hep aña O Rab ebedā  

 
30 29  Dedi ger digerime öyle deseñ sicne ķadrim 

30  Dedi Ĥaķ muǾcizeyi edeyim izhār saña  
 

31  Dedi śādıķ ise ķol ile Ǿaśāsın buraķup 
32  Oldu ejder yılan ekberdi maħūf-aķvā  

 
33  Yed-i beyżāsını da gördü baķanlar o yine  
34  Dedi nezdindekine sāĥir-i māhir bu hā 

 
35  Yeriñizden sizi iħrāc-ı emel emriñizi 

Ne edersiz dedi bīm ile tenezzül icrā  
 

36  Dediler anıñ ile dāderini bi’t-tevķīf 
37  Ŧopla pek sāĥiri kim māhir u śanǾat-efzā  

 
35 38  Seĥere cemǾ ile maǾlūm gün ü mīķāt içre 

39  Nās cemǾ oldu mu baķıldı olup istiķśā 
 

40  Seĥere fā’iķ olur ise olup tābiǾi biz  
DefǾ-i Mūsā ķılalım yaǾnī o ķavmle ĥāşā  

 
41  Seĥere śordular ecr ola mı olsa ġalebe  
42  VaǾd-i FirǾavn aña bir bir idi bil pek evfā 

 
43  Seĥere bed’i śorup da dedi Mūsā siz ediñ 

Ĥaķķı ibrāz ki degil siĥrce ruħśat ķaŧǾā  
 

44  Seĥere ipleri degnegleri oynar görülüp  
Der o ķavm Ǿizzet-i FirǾavna ki fā’iķ şu buña  
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40 45, 46  Yutdu bil ifki Ǿaśā kim yere ķoyup Mūsā  
47, 48  Seĥere secde ķılup etdi bil īmān baña  
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49  Seĥereye dedi FirǾavn size iźnim yoķ iken  

Olduñuz mü’mini ekber size ĥaķķā Mūsā 
 

50  Ķıldı taǾlīm size siĥri keseyim destiñizi  
Hem de çapraz yine ayaķlarıñızı ķaŧǾā  
 
Śoñra ħurma dālına śalb ederim hem de size  
Ki biliñ kim edügün ķahrı eşedd ü ibķā 
 

51  Dediler muǾcize vü Rabbimiz üzre seni hīç 
İħtiyār eylemeyiz ķıl emeliñ üzre cezā  
 

45 52  İşbu dünyādadır ancaķ ki heme edecegiñ  
Mü’miniz Rabbimize ola bize Ǿafv-ı ħaŧā  
 

531238  Oldu Mūsāya ki vaĥyim sen Ǿibādımla gice  
Çıķaraķ baĥre Ǿaśā vur ķuru aĥsen maĥżā  
 

54, 55  ǾAskeri ŧopladı FirǾavn dedi bunlar azlıķ  
56  Bizi ŧarıltdı biziz muķtedir ü ĥarb be-cā   

 
58  Yola çıķartdıķ anı enhār u bōstāndan bil 
59  Hem künūzüyle güzel köşk ü sarāydan vālā  

 
60  Benī İsrā’ile biz bunları verdik mīrāŝ 
61  Düşdü kim ardına anlar yaķīn erdi aña 

 
50 62  Dedi şunlar bize yaķlaşdı Benī İsrā’il 

63  Dedi ķorķmayıñ erer Ǿavn ile Ĥaķ kām-pīrā  
 

64  Vaĥy-i luŧf erdi ki Mūsāya Ǿaśā vur baĥre 
Vurdu açıldı büyük ŧaġ gibi bu baĥr-efvā  

 
65, 66  Topladıķ düşmeni Mūsā ile ķavmine rehā  
67  ǾAvn ile śoñra batırdıķ anı baĥre zīrā  

 
68  Şunda var Ĥaķķa delīl ermedi līk mü’mini çoķ 
69  Düşmeni ķahra ķavī mü’mine erĥam Mevlā  

 
Ola maĥbūb-ı İlāhīye śalātlarla selām  
Bizden Allāh u Resūl ki ola aña ırżā 
 

55   İǾtirāżcılara Mevlā vererek bil ki belā  
Pek müsellem himemi ile Dügümlü Baba 
 

70  Ey nebī kıl yine yād źikrini İbrāhīmiñ 

                                                           
1238

 210. âyete kadar olan numaralar kendisinden önceki âyetin tefsîridir. 
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71  Vālidi vü ķavmine dedi ne ŧaparsız āyā  
 

72  Dediler putlara ŧapup da devāmın ederiz 
73  Dedi āyā işidiyor mu o etdikde duǾā 

 
74  Sizce hīç nefǾi vü ıżrār ķılabilür mü dedi 
75  Dediler bulduķ eder böyle babamız eclā  

 
76, 77  Dedi çoķ nā-ĥaķ o sizle babañız tañrıları 
78  Baña düşmen faķaŧ Ǿālemlere Rab var raǾnā  

 
60 79  Ki yaradup beni ŧoġru yola vāśıl ederek 

80  Rızķım inǾām edüp eŧǾām eder hem ervā 
 

81  Nā-mizāc olsam O dur cisme veren sıĥĥatı nev 
82  Hem mümīti yine śoñra ķılan nev-iĥyā 

 
Nā-mizāc ķılan O dur dememesi ĥüsn-i edeb  
Böyle de yaǾnī te’eddüb ile taǾlīm-efzā  
 

83  Pek recā ķılarım O Ǿafv ķıla maĥşerde baña  
Bu da hep ķavmine hem bizce de taǾlīm ĥaķķā  

 
84  Ĥükmce nefǾi olan Ǿilmi de ver yā Mevlā  

Śuleĥā mülĥaķı kıl yine şu taǾlīm-ārā  
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65 85  İsmimi lāĥıķ-ı ümem-i ħayr ile yād ede hemīn 
Edilür kim śalavātda bile böyle zībā 
 

86  Ķıl cināna beni de variŝ o da taǾlīmdir  
87  Babam Ǿafv ola saña bulsa bu da rāh-ı Hüdā  

 
88  Verilince de ĥaķīr ķılma ki o da taǾlīm  
89  MenfaǾat māl u veledde o gün olur mu saña  

 
90  Küfr ü Ǿiśyāñdan ise sālim o ķalb işe yarar 

Māl u evlādı da ħayr üzre bil olduysa buña 
 

91  Śuleĥā cenneti maĥşerde görürler nezdīk  
92  Azmış olan kim ise nār-ı caĥīmdir eclā  

 
70 93  Denülür ķande şu ŧapdıķlarıñız dūnu’llāh  

94  Sizce kendüce de nuśret ede bilmez ne belā  
 

95  Putlar ile aña ŧapanlar ile şeyŧānıñ  
96  Peyrevi bil ki caĥīme ola metrūk ebedā  

 
97, 98  Putlara diye ŧapanlar ķılacaķ anda nizāǾ 
99  Kim yañıldıķ sizi Mevlā gibi ķıldıķ ķaŧǾā  

 
100, 101 Bizi yañıltmadı İblīs gibiler yanıltdı  
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102  Hem de şāfiǾ vü eśaĥ acır olamaz aślā  
 

103    Gerü ķılsaķdı rucūǾ müslim olurduķ derler  
104  Var delīl şunda degil ekŝeri īmānda aña  

 
75 105  El-ĥaķ icrā-yı muǾcizātca da Īzid Ķādir 

Līkin imhālini etmek ile raĥmı evfā  
 
Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabībine vü hep āline de 
Nice İbrāhīme āline de etdi bil Ǿaŧā 
 
Cedd-i emcedleri olmaķ ile çün o teşbīh  
Rusülüñ eşrefi hem baǾde Resūl-i dü serā 
 
Gele neslimde deyüp öyle niyāz eyledi hem  
Ümmetinde de ŧaleb ķıldı baña ola ŝenā1239  
 
Hem de riĥletde śorulduķda neye ķaldı meyl  
Ķıldı inbā ki śalātda o da bādī zībā 
 

80   Nūr-ı Bārīye demek gibi (1240كٰوة ش   yine bil (ك م 
Nāzikāne de demek emr-i Şeh-i her dü serā 
 
Olmada aśl-ı śalātda heme bu teşbīhler  
Ķadr-i Sulŧān-ı rusül üzre aña pek aǾlā  
 
Śuleĥā şirk-i ħafīden de ķocunup turalar 
Deyü pür-pend olur dillere Dügümlü Baba 
 

106  Ķavm-i Nūĥ eyledi inkār rusülün yek idi Nūĥ 
Yek Resūl münkiridir cümleye münkir maĥżā 

 
107, 108 Bi’n-neseb dāderi Nūĥ dedi ki ķorķ Yezdāndan  
109  Ben Resūlü kim emīn mü’minim ol ħavf aǾlā  

 
85 110  Sizden ücret dilemem ecrim O Rabb-i ħalķdan  

111  Hem muŧīǾim olasız böyle edüp bīm-icrā  
 

112, 113 Dedi īmānımız ermez saña ümmet-i sefele 
114  Nuĥ dedi bilseñiz eyler şuña Ĥaķ ĥaķ ĥaķķā  

 
115, 116 Mücrim ü efķar olan mü’mini de red etmem 

Veririm Bārīce ben ķorķuyu ancaķ aķvā  
 

117  Dediler recm ederiz geçmez iseñ vaz ey Nūĥ 
118  Dedi yā Rab ki bu tekzib de muĥāl semǾ aña  

 
119, 120 Ayırup binmezi der ben ü mü’mince necāt  
121  Gemide buldu rehā batdı o küffār ĥaķķā  

 

                                                           
1239 B: Ümmetinde de ŧaleb ķıldı ola baña ŝenā  
1240

 Nûr Sûresi, 24/35. 
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90 122  Şunda da Ĥaķķa delīl ermedi çoķ mü’mini līk 
123  Düşmeni ķahre ķavī mü’mine erĥam Mevlā  

 
124  Ķavm-i ǾĀd münkiri rusülün yek yine (Hūd) 

Yek Resūl münkiri cümlesini inkār maĥżā  
 

125, 126 Nesebi dāderi Hūd dedi ki ķorķ Yezdāndan 
127  Ben Resūlü bil emīn mü’minim ol ħavf aǾlā  

 
128  Ecrim andan dilerim etmem o ķaśdı sizden 
129  Yapup erfeǾ yer edersiz nice kibr ü istihzā 

 
130  Ebedī gibi cihān Ǿālī binā vü ĥavż yapup  
131  Baŧş-ı Cebbār ki raĥm olmadı sizde icrā 

 
95 132  Ķorķasız Ĥaķdan iŧāǾatla baña īmānı  

133  Edesiz ki size maczūm keremi etdi Ǿaŧā  
 

134, 135 Verdi ĥayvānlar ü evlād ü aķar śu bōśtān  
136  Ķorķarım böyle büyük ķahrı ulaşur zīrā 

 
137, 138 Dediler nuśĥuñ erüp ermese ziyān zīrā 
139  Kim uśūl şöyle Ǿaźāb ne diyerek erdi belā  

 
140  Şunda da Ĥaķķa delīl ermedi çoķ mü’mini līk 
141  Düşmeni ķahra ķoya mü’mine erĥam Mevlā  

 
142  Rusülün (ķavm-i Ŝemūd) münkir o (Śāliĥ) bir bil 

Münkiri ķāffesiniñ şöyle bir inkār zīrā 
 

100 143, 144 Nesebi dāderi (Śāliĥ) dedi ķorķ Yezdāndan  
145  Ben Resūlü bil emīn mü’minim ol ħavf aǾlā 

 
146  Sizden ücret dilemem hep dilerim Ĥaķdan Ǿavn 
147  Kim diye bile emīn şöyle śafāñız ibķā 

 
148, 149 Ki ĥadāyıķ śu aķar ħurma ŧomurcaķlanmış 
150   ZerǾ u kūhlarda surūrlü ŧura evler eclā   

 
151, 152 Ħavf-ı Ĥaķla baña uy müsrife uyma zīrā  
153  Ķılup ifsād yeri bunlar degil ıślāĥda ķuvā    

 
154  Dedi kim deme bu nuŧķu saña çoķ siĥr olaraķ 
155  Biz gibi sende beşer śıdķca burhān ne şuña 

 
105 156  Āyet-i Ĥaķ ķayadan nāķa çıķardup da dedi 

Śu anıñ bir gün ü bir gün size Ĥaķdan zīrā  
 

157  Sū’-i mes etmeyesiz bunu erer ķahr-ı kebīr  
158  ĶaŧǾ edüp oldu nedāmetde hemāñ o gūnā  

 



  653 
 

159  Şunda da Ĥaķķa delīl ermedi çoķ mü’mini līk  
160  Düşmeni ķahra ķavī mü’mine erĥam Mevlā  

 
161  (Ķavm-i Lūŧ) münkiri idi rusülün yek yine (Lūŧ) 

Yek Resūl münkiri cümlesini münkir maĥżā  
 

162, 163 Nesebi dāderi Lūŧ dedi ki ķorķ Yezdāndan  
164  Ben Resūlü bil emīn mü’minim ol ħavf aǾlā  

 
110 165  Bunuñ içün dilemem ben daħı ecri sizden  

ǾĀlemīn Rabbi ķılar bunu be-elŧāf ĥaķķā  
 

166  Siz içün yaradılan zevceyi terk eyleyerek  
167  Erkegiñ öylece fiǾli ne tecāvüz ki fenā1241 

 
168  Dediler pendi buraķ olma vaŧandan muħrec 
169  Dedi menfūr baña pek menǾi yine bil aķvā  

 
170, 171 Baña mü’minlere yā Rab o Ǿamel-i şūmundan   
172  Ver necāt hem de verüp zevce bil işbu cezā  

 
Her nebī zevcesi Ǿiffetde ki nāmus-ı pek tām  
Küfrü kendüye idi kāfire bu da zīrā 
 

115 173, 174 Eyledik anları tedmīr-i ĥacer oldu emŧār 
175  Ŧaşrudakilere de etdik anı hem isrā   
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176  Şunda da Ĥaķķa delīl ermedi çoķ mü’mini līk 
Düşmeni ķahre ķavī mü’mine erĥam Mevlā  
 
Ede ervāĥ ile eşbāĥ śayısı Ĥaķ śalavāt  
Cümleniñ melce’ine kim o da maĥbūb-ı Ħudā  
 
Dil-pesend bende-i Ĥaķ idi ķılup pendi be-rüşd 
Pek zehī fā’ide-mend etdi Dügümlü Baba  
 

177  Ķurb-ı (Medyende) denür (Eyke) çoķ eşcārca bil  
Rusüle olmadı taśdīķde ehli ammā  
 

120 178  O nesebden degil ammā aña baǾŝ oldu (ŞuǾayb) 
179  Dedi ķorķmaz mısız Allāhdan Ǿiśyāncā aña  

 
180  Ben nebīyim ki emīn sizlere ķorķuñ Ĥaķdan   

Ķılaraķ baña iŧāǾat ediñ īmān raǾnā 
 

181  Bunuñ içün dilemem ben daħı ecri sizden  
ǾĀlemin Rabbi ķılar bunu be-elŧāf ĥaķķā  
 

182  Ölçerek kīleyi tām nāsa ziyān eylemeyiñ 

                                                           
1241 A: Erkegiñ öylece ne tecāvüz ki fenā 
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183  Hem terāzūde be-ĥaķ vezn edesiz nefǾ-ārā  
 

184  Nās ĥaķķında ziyān bil ki fesād ķılmayasız  
185  Ķorķuñ andan sizi vü evvelī ķıldı inşā  

 
125 186  Dedi ķavm deme bu nuŧķu saña çoķ siĥr olaraķ  

187  Biz gibi sende beşer ķalb oluyor şekçe saña  
 

188  Sende śıdķ ise bize gökden Ǿaźab parçası ver  
189  Dedi Rabbim bilür efǾāli ķılar Ĥaķ eclā  

 
190  Münkir oldular erüp gölgelü buluŧla Ǿaźāb  

Böylece bunları da eyledi Mevlā imĥā  
 

191  Şunda da Ĥaķķa delīl ermedi çoķ mü’mini līk  
192  Düşmeni ķahre ķavī mü’mine erĥam Mevlā  

 
Münkir oldu idi o ķavm rusülün yek yine o 
Yek Resūl münkiri mecmūǾunu münkir maĥżā  
 

130   Ede ervāĥ ile eşbāĥ śayısı Ĥaķ śalavāt  
Aña ki nūru buña menşe’-i evvel zībā  
 
Ey ki ŧālib olan eşcārı ķurur bil dünyā 
Yıķılur peykesi Ĥaķ Ǿışķını Dügümlü Baba 
 

193, 194 İndi Ķur’ānı verüp rūĥ bil emīn Cebrā’īl  
195  Ķalbiñe etdi ki tevśīl bu vaĥye me’vā  

 
196  ǾArabī üzre ki inźār ola o mebde’-i baǾŝ 

Her maĥallede o śoñra vara Ǿilmen aǾlā  
 

197  Kütüb-i sālife de vaśfı Benī İsrā’il  
198  Bilmede müşrike hep şu da delīl pek eclā  

 
135 199  Mebde’-i baǾŝ ǾArab bilmez o Ǿaceme inse  

Līk aķālīmce de erer yine tefsīr-pīrā  
 

200  Getürürüz ezel Ǿilmimdeki küffāra Ǿinād  
201  Mü’min olmaz bu ki tā inmeye ķahrım evfā  

 
202, 203 Füc’eten ine o ķahrım ki şuǾūru ķılmaz  
204  Mehl olur mu bize der ķılmada īmānı buña  

 
Cebri śırf śanma ezelde bilüp O ĥālimizi 
Ki eder şuña göre Ǿilm-i eśaĥla maĥżā  
 

205, 206 ǾAcele mi ediyor kahrıma bī-farķ bilmez 
207, 208 Seneler enǾamı ķurŧarmaz Ǿaźāb erse aña  
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140 209  Bir yeri ķılmadı ihlāk buña illā münżir  
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210  Var idi bunda ki ĥayf ķılmamda Ĥaķ zīrā  
 
Ger devāmıñca Ĥabībine buyurduk śalavāt  
Yine ķıl böylece bizden de Ħudāya ihdā 
 
Keşf ile dilde ne var aña be-vech-i şerǾī 
Oldu tefsīrde pek aǾlā bu Dügümlü Baba  
 

2111242  Olmaz inzāl-ı şeyāŧīnle maǾan hīç Furķān  
Hem de lāyıķ olamaz muķtedir olmaz hem aña  
 

212  Hem melek nuŧķunu ŧuymaķda şeyāŧīn maŧrūd 
Śanma Mevlāda şerīk ķā’ile ķahrım eclā  
 

145 213  Nāsa ders ola bu baķ aña hep böyle kelām  
214  Ķıl aķāribce yakīne yine inźārı edā  

 
215  Saña tābiǾ bulunan mü’mine ol sāye-fezā 
216  De berīyim işiñizden ķalacaķ Ǿāśī saña 

 
217  Ķalb tevekkül ķıla kim ķādir u erĥam Rabbiñ  
218  Görüyor gice tehecüdde ķıyāmıñ eclā  

 
219  Gündüz etdikde de secde yine görmekde hemān  
220  İşidici görür el-ĥaķ ne ķılarsan ķaŧǾā 

 
221  Diyeyim mi gice şeyŧān nüzūl etdigini  

Çün bu Ķur’ān Resūle ķılabilmez ebedā  
 

150 222  Nāzil olmaķdadır o fācir-i pür-ifk üzre  
223  Gūşu şeyŧāna verüp yalanı ķaŧmaķda buña  

 
224  ŞuǾarā-yı kefere tābiǾi azup hepisi  
225  Gezmesi vādī-i sūd içre teĥayyür var aña  

 
226  FiǾli kılmamışiken işledim öyle diyor 
227  Līk ķurŧuldu içinden kime Ĥaķ verdi hüdā  

 
Śāliĥ evśāfı ile Ĥaķķa olup çoķ Ǿābid 
İntiķāmen ķıla hicv eylese hicv o şuǾarā 
 
Küfr edüp hicv edene žālim olunca ihlāk  
Derk eder merciǾi nice dereki kerb-efzā  
 

155   Dedi (Ĥassāna) Resūl hicv ķıla hicv edeni 
Ola Cebrā’īl žahīriñ olup ilhām ĥaķķā  
 

Buyurup (1243 ن ِم  ةِ ِا نَّ م  ك  ل ح  ع ر  الش  ) hem de 
Ebreki cā’ize bā-naǾt-ı ecl-i Bürde Ǿaŧā 

                                                           
1242

 210 ile 211. âyetlerin tefsîridir. 
1243

 “Şiirde hikmet vardır.” Buhârî, Edeb 90; Ebu Davud, Edeb 95, 5010; Tirmizi, Edeb 69, 2847; İbnu 

Mace, Edeb 41, 3755. 
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Dedi şāǾirligi ĥaķķında degil Ĥaķ lāyıķ 
Çünki Ķur’ān u Resūl sözce de eşref vālā  
 
Nīk u bed yine kelām-ı şiǾr hemīn şemse şebīh 
Verd ü necsiñ bū ile būyı olur bil evfā  
 
Her denilüp yazılanlar Ǿadedi ola śalāt  
Seyyidü’l-ħalķ ile āl u śaĥba ebedā  
 

160   Ĥabl-i zerrin tevārīħ-i Kemāliyle alur 
Verd-i Ķur’ānı eder re’s ile Dügümlü Baba 
 

Sūretü’n-Nemli Mekkiyyetün ve Hiye Ŝelāŝün ve TisǾūne Āyeh 
 

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Bu da Ķur’āndan āyāt ü kitāb-ı beyyinelü 
Mü’min içün ki zehī müjde ile nūr-ı hüdā  
 

164/b Sūretü’n-Neml 
 

3  Ki o müslim ki namāz ķılmada taǾdīl üzre  
Ede iǾŧā-yı zekāt mūķīn-i yevm-i Ǿuķbā  
 

4  Kāfir-i Ǿuķbāyı o kim ĥālini ķıldıķ tezyīn  
Dünyevī zeynde ķalur reyp edüp anda eclā  
 

5   Şerri sevmez yine Ĥaķ anda mürīd naśśına baķ 
MuǾtezile vü ķaderiyyeye bu red pek eclā  
 
Līk bildirdi müzeyyen ise de şunu fenā  
Etdi cüz’īyye irādeyi ĥaķīķ bir bir Ǿaŧā  
 

5  Bedrde bedr gibi bāhir olup buña Ǿaźāb  
Dem-i maĥşerde zebānlar olur evfer ibķā  
 

6  Ĥikem-ārā vü ǾAlīm Ĥaķ saña Ķur’ān-ı Kerīm 
Ķıldı telķīn olamaz şek o cemīl ü eclā  
 

7  Böyle yād etmeli kim ehline dedi Mūsā  
Ŧurda meşhūd idi nār gibi şu nūr-ı zībā  
 

10   Dedi anda ŧuralar (Ŧurda) rehe vāfī ŧavr 
Sizce de ıśınacaķ ķılına āteş īfā  
 

8  Erdi bu nār u eŧrāfını mebrūk diyerek  
Bir nidā ķıldı ķuluñ nuŧķu-veş olmaz ĥāşā  
 
Olup Allāhda Ķadīm bil ki kelām ayrılmaz  
Eder ismāǾda ħalķ śavtı eder dāll buña  
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9  Ĥaķ ki el-ĥaķ ben ǾAzīz hem de Ĥakīm ey Mūsā  
Dedi maǾnā yek ü ķıśśada süħen nevǾ-efzā 
 

10  Hem Ǿaśāñı yere buraķ buyurup buraķdı  
Mār-veş oldu ŧabīǾi hem aña ħavf-eclā 
 

15   İħtiyārī degil Ǿayb ermez Ǿaśādan döndü 
Dedi bīm-i red edile sen de Resūl ey Mūsā  
 

11  Ķıl ŧabīǾi bulnana ķorķuyu red hep rusülüm  
Ķılmaz1244 illā ki muķaddem ķıla terk-i evlā  
 
Terk-i evlāsını pek ĥüsne mübeddel ediyor 
ǾAfv u raĥm ediyorum ħāśś u Ǿavāma zībā  
 

12  Eliñi yaķaña ķoy Ǿaybsız olur nūr-ı beyāż 
Ķi ŧoķuz muǾcize olur bunuñ ile icrā  
 

13  Çünki FirǾavn ile ķavmi idi küffār-ı ķavī 
Öyle āyātım erişdi dediler siĥr aña  
 

20 14  Bilerek küfran Ǿināden idi inkārları baķ 
ǾĀķibet Ĥaķ baŧırup verdi celī şöyle cezā  
 
Ĥaķ ede ķum śayısınca da Resūle śalavāt 
Hīç eŝer eylemedi pāları bunda icrā  
 
Emr-i maǾrūfla heme ķılmada nehy-i münker 
Keşf etmekle zehī ķalbini Dügümlü Baba 
 

15  Ǿİlmi Dāvūd ü Süleymāna da verdik dedi kim  
Ĥamd ile Ĥaķ ediyor mü’mine çoķ fażl-ārā  
 

16  Vaśfla hep vāriŝ-i Dāvūd Süleymān dedi bil 
(Manŧıķu’ŧ-ŧayr) bize eyledi taǾlīm Mevlā  
 

25   Hem nübüvvetde selāŧīnde ne lāzımsa verüp  
Ķılmada niǾmeti sizce de bedīhī ĥaķķā  
 

 17  Cinn ü ins ile ŧuyūr Ǿaskeri de cemǾ oldu  
Nere seyr etse ber-ā-berce olur ħaber-nümā  
 

18  (Vādi-i Nemle) varıcaķ dedi re’isi mūruñ 
Ĥıfž oluñ çignemeye görmeyerek o zīrā  
 

165/a Sūretü’n-Neml 
 

19  Eyledi çoķca tebessüm bu Ǿacīb çün o ŧuyar 
Dedi yā Rab ola ĥamdıñca da tevfīķ raǾnā  
 
Baña hem vālidime pek şeref erdi ola hem  

                                                           
1244

 B: Ķorķmaz illā ki muķaddem ķıla terk-i evlā 
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Śāliĥ aǾmāl nice hep bu saña bādī-i rıżā  
 

30   Raĥmetiñle beni de kıl śuleĥāya idħāl  
O da bildirmek olur nāsa śalāĥı zībā  
 

   Salŧanatda ederek śabrı śalāĥ böyle şeref  
ŦamǾ-efzā deme bil öyle degildir ĥāşā 
 
Cümle şey ķılmada tesbīĥ u ĥamdıñ yā Rab  

Ede maĥbūbıña da öyle selāmı ebedā  

 

Etdi hep nās ŧuyaraķ nuŧķu behāyimle cemād 
Oldu aśĥābla tekellüm bile bunda raǾnā 

 
Çift sürer gibi gelüp vāfī şecer emrince 
Ĥaķ Resūlü edügün o da ķılardı inbā 
 

35   SemǾi eyler idi nezdine kim erse hepisi  
Yed-i pākinde eder eŧǾame tesbīĥ-i Ħudā 
 

   Ĥarb-i Ħayberde pişirdigi ķoyun aǾdānıñ  
Dedi zehrim var aña yine sözü kim eclā 
 
Gūş ķılup görüyorlardı hemīn çoķ küffār 
İçlerinden nicesi oldu şeref-yāb-ı hüdā 
 
Siĥre maĥmūl ederek ĥāsid ü aĥmaķlar Ǿanūd 
Ķalmada küfr ile mevđūǾ-ı cehennem evfā 
 
Ben Kemāl mūr-ı żaǾīf erdi Süleymānca laŧīf 
Kām-yāb ķıldı pek aǾlā idi Dügümlü Baba  
 

40 20  Ķuşları ķıldı Süleymān tefeĥĥuś (Hüdhüd) 
Olmayup dedi görünmez kim o pinhān mı baña 
 

 21  Ĥissine göre eĥaķ kim ķılarım te’dībin 
Ǿİbreten ya keserim ya ola burhān-efzā  
 

22  Ki mükellefdi musaħħar olıcaķ Ǿaķl ile ŧayr 
Aradan geçmedi çoķ geldi bu ķıldı inbā  
 
Gördüm el-ĥaķ ki henūz görmediñiz rāst diyeyim  
Ki Sebe’den ne cesīm bir nebe etdim ilķā  
 

23  Pādişāh orada (Belķīs) ü eşyāyı mülūk  
Hem büyük Ǿarş da var olmada revnaķ-efzā 
 

45 24  Ķavmi de kendü de şemse ŧapıyor Ĥaķ bir iken  
Zeyn-i efǾāl ile şeyŧān ķomuyor rāh be-hüdā  
 

 25  MāniǾ o secde-i Ĥaķķı ki yaradan O dur  
26  Arż u eflākda ne var gizlü açıķ maǾlūm Aña  
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27  Görünür dedi Süleymān bu mu śādıķ ya kiźb  
28  Vereyim nāme buraķ baķ nice inkārda buña  

 
29  Dedi Belkīs baña bir nāme getürüldü kerem 
30  Ki Süleymāndan Allāh adı rifǾat-efzā  

 

31  Tañrı Raĥmān u Raĥīm etmeyesiz kibri baña 
Müslimīnden olaraķ bil gelesiz nefǾ eclā  
 

50 32  Hem dedi ħayır naśılsa baña inbā edesiz 
Etmezem ķaŧǾ bir emri ki Ǿumūmca-ārā 
 

165/b Sūretü’n-Neml 
 

 33  Hep dedi bizde yine ķuvvet ü Ǿasker vāfir 
Gözleriz emriñi baķ nice tasavvur eclā 
 

34  Dedi Belķīs ne yere varsa mülūk ħaśmen bil  
Yıķaraķ bunda kibār faķra varır bu eclā  
 

35  Gönderüp elçi hediyye ķılalım peķ diķķat 
Geleler baķup aña şāh mı nebī mi ĥaķķā  
 

36  Dedi gördükde Süleymān baña imdād mı o māl 
Baña ħayr-ı luŧf-ı İlāh o size ferĥat-pīrā  
 

55 37  Git gelüp Ǿaskerimiz ŧāķatiñiz olmaz aña  
Beldesinden çıķarırız ki ĥaķīr u üserā 
 

 38  ǾArş-ı Belķīsı gelüp ķılmadan aķdem islām  
Kim getürür dedi īmānda bu olmaz zīrā 
 

39  Dedi cinden idi (Ǿİfrit) siz oŧurur iken  
Getüreyim anı maĥrūsca olurum aķvā  
 

40  Dedi Ǿindinde eden Ǿilm-i kitāb münzel1245 
Dönmeden bir ŧarafa sen yine ben Ǿarş-resā  
 
 
Gördü nezdinde dedi ķıldı bu luŧfu Yezdān  
İmtiĥān şükrünü kim ere mi olmaz mı edā 
 

60   Kim ki ĥamd ede eder kendüye bu Ǿavnı mezīd  
Eylemez ise Ġanī Īzid eder ehle Ǿaŧā  
 

   Enbiyādan bu da şükründe degil ger nāķıś 
İmtiĥān baña demek fehmi yine nāzil edā  

 
41  Resm-i Ǿarşın dedi başķa ķılınsun görüne 

                                                           
1245 Ĥażret-i Cibrīl veyā Ĥażret-i Ħıżır veyāħūd Āśaf ki vezir-i Ħażret-i Süleymāndır Ǿalā nebīyyinā ve 
Ǿaleyhimü’ś-śalavātü ve’s-selām. 
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Bile mi bilmeye mi Ǿaķlını īmā zīrā  
 

42  Geleceķ dendi bu Ǿarşıñ gibi mi dedi şebīh 
Bunda evvel erüp Ǿilm etdik o īmānı edā  
 

43  Mā-sive’l-Bārī Ǿibādetde iken menǾ etdi 
Ķavm-i küffārdan o da eyledi īmān zībā  
 

65 44  Köşke gir dendi śanup śırçalı āb açdı ķadem  
Dedi billūr bu zemīn ķaśra ķıla setri buña  
 

   Pāların cin dedi ĥayvān gibi buldu bu kiźb 
Ķıldı zevc Ǿaķd aña menvī o zamān cā’iz aña 
 

45  Dedi Belķīs celī küfr evveli pek žulm śarīĥ 
Bu nebī ile benim islāmdaki Mevlā aǾlā  
 
Ĥaķ selām ķıla Ĥabībiyle hep āl u śaĥba 
Sāyesince ki selāŧīn bile žıll-ı Mevlā  
 
Sāye-i eşrefi Ǿarşa da hemān pīrāye 
Gölgesi olmaz idi nūr idi hep ser-tā-pā  
 

70   Her nebīlerle Süleymān nebī naǾtını da  
Çoķ beyān etmededir ĥamd ile Dügümlü Baba 
 

 46  Neseben dāderi Śāliĥ ki (Ŝemūda) mürsel  
ǾĀbid olsun baña dü fırķa Ǿadāvet-efzā  
 

471246  Dedi küffāra neden eylemeyüp hep tevbe  
Ķorķulan ķahrca mevķūf buraķursuz Ǿacabā 
 

166/a Sūretü’n-Neml 
 

481247  Dediler sen ile mü’minleriñ oldu bize şūm 
Dedi sizi size tefhīm ķader-i Ĥaķ ĥaķķā  
 

49  Şehr ķavminde büyük bellü ŧoķuz müfsidler  
Nāsı ıślāĥda degil etdi ķasem bu gūnā  
 

75 50  Śāliĥ u ehlini ķatl ile velīsi śorucaķ  
Diyelim meskenine gitmediķ anıñ aślā 
 

 51  Śādīķız biz dedi kim mekre çalışmaķda o līk  
Añsızın mekrini Ĥaķ anlara red etdi sezā  
 

52  Anları ķavmini hep mekri ile baķ tedmīr  
53  Eyledik beyti Ǿiber bilene erdi eclā  

 
54  Śāliĥe vü mü’min-i śāliĥlere erdi necāt 

                                                           
1246

 46. âyet tefsîrinin devâmıdır. 
1247

 81. âyete kadar olan numaraları kendisinden önceki âyetin tefsîridir. 
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55  Lūŧ daħı ķavmine Resūl ki aĥkām-ārā  
 

56  Dedi işler misiñiz ķubĥun o fiǾlin ey ķavm  
Bilüp erkek ile etmekligini dūn-i nisā  
 

80 57  Ķavminiñ sözleri ehliyle çıķarmaķdı anı 
58  Kendü vü ehline yine necāt-ı Ĥaķ ĥaķķā  

 
   Cümleten buldu necāt zevcesi illā ki Ǿadīm  

Ki bu da kāfire olmaķla demek erdi cezā  
 
Her nebī zevcesi Ǿiffetde ki nāmus-ı pek tām  
Küfrü kendüye idi kāfire bu da zīrā 
 

59  Ĥacer emŧār gibi yaġdı bu ķavm üzerine  
Böyle emŧār olur münkir-i rus’le zīrā 
 

60   De ki böyle bilerek hep ola ĥamd Allāha  
Hem selām ķullarına yaǾnī o Muħtār zīrā  
 

85   Ħayr olan Ĥaķ mı şerīk dedigimi küffārıñ  
Buyurur böyle ki hep anlara ilzām-ārā  
 

 61  Bu yeri gökleri hep ħalķ u veren bārānı 
Biz ki bunuñla ĥadīķañızı ķıldıķ zībā 
 
Anda eşcār ķılamazlardıñız aślā siz hep  
Śanması Ĥaķķa şerīk Ĥaķdan Ǿudūl küfr-efzā 
 

62  Sizce hem yeri vü maķarr u arasında śular 
Hem de maǾdenli vü sā’ir ŧaġ edüp biz peydā  
 
Ŧatlu acı śu yaratdım arası fāśılalu  
Var mı yardımcı bunu bilmezi çoķ bil ĥaķķā  
 

90 63  Buldurup śıķılana çāre vü şekl giderüp  
Yerde vāriŝ ķılarım sizi ne az fikr aña  
 

 64  Şebde baĥr ile beyābānda nucūm rehber edüp 
65  Pīş-i raĥmetde size bād ķılarım müjde-resā 

 
Var mıdır başķa ilāh Tañrı münezzeh Ǿālī 
Ki demekde kefere buña o hep ki şürekā  
 
Yaradır u ĥaşr eder yerce vü gökçe Rezzāķ  
De getürüñ ne ki var şirke edillede vefā  
 

66  De ki kimse bilemez yerde vü gökde ġaybı  
Öylece yevm-i ķıyāmda gizlülügü bīm-nümā 
 

95 67  Şunda mı Ǿilm zehī erdi vuķūǾ-ı ĥaşre  
Kim vuķūǾnda bile şek ile bu pek aǾmā 
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166/b Sūretü’n-Neml 
 

 68  Kefere der babamız biz de olup bil ŧopraķ 
69  Çıķarız mı idi şu eski meŝel vaǾd-efzā  

 
70  De ki yerde gezüp eslāfa baķıñız ki Ǿiber  

YaǾnī çün kāfir iken erdi yine ķahr-ı Ħudā  
 

71  Tenke-i ķalb u ĥazen mekre ŧabīǾi lakin 
Böyle ķıl defǾini kim Ǿilm-i ezel şu eclā  
 

72  Kefere derdim ķahrı diyesiz śādıķ ise 
73  De ki baǾżısı bedr ki o oldu aña  

 
100 74  Rabbiñ elŧāf buyurup nāsa aña şākir az 

75  Ķalblerinde ne ki gizlü celī maǾlūm-ı Ĥudā 
 

 76  Yerde gökde ne ki var ġayb olup Ǿilmimde benim 
Gizlü nesne olamaz hīç demekdir Aña  
 
Ola eĥcār śayısınca da nebīye śalavāt 
Etdi maĥkūk ķademin baśıcaķ aña raǾnā  
 
Ķavl u fiǾlini kimiñ bulmaya düzgün der idi 
Keşf ile Tañrı ǾAlīm fiǾlinde Dügümlü Baba 
 

77  Demede cümleyi Furķān Benī İsrā’ile 
Yine çoķ şeyde ķılar cehlden o şek pīrā  
 

105 78  Mü’minīn içün o Ǿavnı ki hüdā vü raĥmet  
79  Şekki Ĥaķ faśl ķılar Ǿizzi vü Ǿilmi eclā  

 
 80  Ķıl tevekkül ki mü’eyyed o bize taǾlīm 

Ķorķma kim ĥaķķ-ı kelām üzre idügüñ eclā 
 

811248  Ǿİlmimizde o ki mevt śamem küfrü ebed 
DaǾvetiñden yine īmān ķabūl yoķ aña  
 
Ebedī böylece aǾmāya hüdā vermez şu  
Ǿİlmimizde o ki müslimdir aña kām-beħşā  
 
Cebri śırf śanma faķaŧ Ǿilmi gibi hep bu da bil 
Şirki küffār ķılıyor meyt ü eśamm ü kör-āsā  
 

  emrimiz erdik de bizim (د َٓابَّةِال  ر ض1249)  82 110
Nāsca hem de bu kelāmlarda ki ekdār var aña  
 

   Ki çıķup ķurb-ı ķıyāmetde diyecek el-ĥaķ  
Ĥaķ Ǿalāyımlara nās ķılmadı īķān icrā  
 

                                                           
1248

 80 ve 81. âyetlerin tefsîridir. 
1249

 Neml Sûresi, 27/82. 
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83  Āyet inkārda her ümmet rü’esāsın ĥaşre  
CemǾ u mādūnu erer de maǾan olur isrā  
 

84  Hep gelüp ĥaķ dīn āyātımı fikir eylemeyüp  
Etmeden derkini inkārda idiñiz ne aña  
 

85  Bil mükeźźiblik içün ķahrım erüp de ebedī  
Ķala nīrānda mecālsiz bile nuŧķa aślā 
 

115   Cism ü ķalbi mütevātır meyte bā-muǾcizesi 
Ĥaķ verüp semǾ u baśar ķıldı idi bil iĥyā  
 

   Ola eşcār Ǿadedinde de nebīye śalavāt 
Secde eyler idiler pīş-gehinde eclā  
 
Ümmeti de ne kerāmet ķılıyor muǾcizesi 
Anları ķıldı bilürüz yine Dügümlü Baba 
 

86  Görmüyor mu giceler mesken ü gündüzü maǾāş 
Ķıldım olur şu da dāll mü’mine ĥaşrin eclā  
 

87  Nefħ-i śūrda yer ü göklerde olan ķorķarlar 
Ķorķmaya diledigim cümle-i nās varır Aña  
 

120 88  Ŧaġlar o gün görülür ŧura vü cārī çü seĥāb  
ŚunǾ-ı Ĥaķ muĥkem ü her kārı biliyor eclā  
 

167/a Sūretü’n-Neml  
 

 89  Ĥaseneyle geleniñ ĥayrı vefīr kim ķorķmaz  
90  Seyyi’eyle gelene nār-ı caĥīm ķahr eclā 

 
Yüzü üzre atılur nāra denür hem de Ǿaźāb  
Size sādece heme kārıñıza göre cezā  
 
ǾÖmrünü küfrde ħatmı idi demek olup  
Ebedī öyle cezā śanma ziyādedir aña  
 

91  Biz taǾlīm ķılıyor emr-i İlāhī baña kim  
Mekke-i muĥtereme Rabbi O kulluķ ĥaķķā  
 

125 92  Cümle şey mülkü celī millet-i İslām üzre  
İnķıyād emri vü Ķur’ānı oķumaķ aǾlā  
 

   TābiǾ olup da hidāyet olıcaķ nefǾ anıñ  
Kim azar ise ziyān kendüye bīm verdim aña  
 

93  De hemān ĥamd ola Ĥaķķa size ķahrın ibrāz 
Ķılacaķ bildirecek fiǾliñizi böyle Ħudā  
 
Emr-i Ĥaķ yaǾnī ĥaķīķ vācib ü lāyıķ śalavāt  
Ola Şāh-ı rusüle cümle nebīye eclā  
 



  664 
 

Niyyet-i ķalbi edüp keşf aña göre Ķur’ān  
Oķur el-ĥaķ ǾArab-ı vechle Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Ķaśaśi Mekkiyyetün ve Hiye Ŝemānin ve Ŝemānūne Āyeh 
 

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Şu da āyāt ki hep beyyinelü bu Ķur’ān 
3  Ĥaķca Mūsā ile FirǾavnda be-mü’min inbā  

 
4  Yerde FirǾavn tekebbür ile fırķa fırķa  

Nāsı ķullandı idi zūr ile bir bir ĥaķķā  
 
Benī İsrā’ili etmekle zebūn evlādın  
Erkegin öldürerek ķıldı benātın üserā  
 

5 5  Müfsid idi diledik mülkün ala o żuǾafā  
Dīn-i Mūsā da e’imme ola çoķ luŧfum aña  
 

6  Yerde temkīn ü ķocunduķları şey FirǾavna  
Bir de (Hāmān) u Ǿaskerce hep olsun icrā  
 

7  Eyledik māder-i Mūsāya ĥaķīķ bil ilhām  
Emzirüp ĥavf ise ķıl sen anı baĥre ilķā  
 
Ķorķma ĥüzn etme anı saña iǾāde ederiz 
Mürselīnden ederiz öyle mübeşşir ĥaķķā 
 

8  Besledi buldu ķocunduķların Āl-i FirǾavn  
Kendü Hāmān cünūdınca da olurdu ħaŧā  
 

10 9  Dedi baķ mer’e-i FirǾavn śaķın öldürmeyesiz  
Ķurretü’l-Ǿayn u veled edinürüz nefǾ-efzā  
 
Var ĥadīŝ o da Meryem de nisāda eşref 
Edecek zevce-i Şāh-ı dü serā hem Mevlā 
  

10  Ümm-i Mūsāda ġumūm olmadı ilhamım ile 
Rabŧ-ı ķalb vermesem īmānda ŧayanmazdı buña  
 

11  Dedi hemşīre-i Mūsāya bunu gör baña de 
Gördü uzaķdan o bildirmeyerek yine Ħudā  
 

12  Emmedi südü ĥarām eyledik aķdem aña biz  
Dedi hemşīresi murđiǾa bulalım aña  
 

167/b Sūretü’l-Ķaśaś 
 

15 13  Ki tekellüfle de nuśĥun bile ķılsun deyüp o 
Eyledik māderine red gözü rūşen bu śafā 
 
Bula ķalbinde te’eküd ki benim vaǾdim ĥaķ  
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Eylemez ekŝeri nās öyle de idrāk ammā  
 

14  Sinni otuz ile ķırķ oldu bulup rüşd ekmel 
Oldu Ǿālim ü nebī müĥsine luŧfum evfā  
 
Ola her ĥālde tesnīm śalavāt ü teslīm 
Cārī-i rūĥ-ı kerem-kārı Resūl-i dü serā  
 
Ķudsiyān ķalbi (rabeŧnā) bu ki ilhām meşĥūn  
Remz edüp bunu ŝiyāben de Dügümlü Baba  
 

20 15  Buldu tenhāda varup iki kişi kim Mūsā 
Dögüşüp Kavmı biri eyledi imdād recā  
 
Kendü ķavminden o zīrā Benī İsrā’ilden  
Düşmeni Ķıptī biri istedi dögmek Mūsā  
 
Dögmege bed’ edüp o ĥükm-i ķażāca Bārī  
Rūĥu aldı sebeb-i oldu görünüşde aña  
 

16  Olmayup ķatl ile ķāfirlere me’mūr bu zamān 
Dögmesinden śanaraķ söyledi işbu gūnā  
 
Kim bu şeyŧān işi azdırır o nefsi pek açıķ  
Nā-sezā kendüye bunuñ ede Ǿafvın Mevlā  
 

25   Ĥaķ niyāzını ķabūl ķıldı anıñ da el-ĥaķ  
Olmuyor ķable nübüvvetde maǾāśī ķaŧǾā  
 
Yer ü gökler ü cinān kāffe-i mābeyn ŧolusu 
Ola andan da śalāt çoķ Şeh-i kevneyne be-cā  
 
Dögüşüp rūĥ ile nefsiñ diliyor yardımı rūĥ  
Ħayr ü fevzi eder anıñ ile Dügümlü Baba  
 

17  Dedi yā Rab ki baña fevzine ĥamden bende 
Kim ki kāfirse žahīr olmayım aña ĥaķķā  
 

18  Müteraķķıbdı aranur deyü erdikde śabāĥ 
Yardım etdigi yine ķıldı nizāǾı peydā  
 

30 19  Dedi Mūsā ki müdārā olıcaķken o ķuśūr  
İstedi ŧutmaķ Ǿadūyu aña gidin imĥā  
 
Dedi maŧlab beni dünki gibi öldürmek mi 
Arżda ıślāĥ degil saña ŧaleb cebr ĥāşā  
 
Yardım etdigi ķuśūr eyledi līk o kāfir 
Yine yardım anıñ içün ki o mü’min ĥaķķā  
 

20  Geldi bir kimse ki der ķatliñi FirǾavnīlere  
Ŧaleb eyler buradan git olurum nuśĥ-efzā  
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21  Ħavfı da cilve-i Bārī idi hep çıķdı dedi  
Ede Ĥaķ nācī o ķavmden ki ziyānı eclā  
 

35 22  Cānib-i Medyene Ǿazm etdi ŧaleb nūr-ı Ĥaķdan  
Etsün īśāl buña Cibrīl olup rāh-nümā  
 

23  Erdi Medyende śudan almada nās ammā kim  
İki duħter gerüye ŧuruyor Ǿaczi eclā  
 
Śorucaķ dedi anı kim śu varır śoñraca biz  
ǾĀciziz şeyħ-i kebīrdir pederimiz ĥaķķā  
 

168/a Sūretü’l-Ķaśaś 
 

24  Anların ķoyununu śu vararak gölge bulup 
Dedi yā Rab keremiñ ħayr ise de faķr-efzā  
 

25  Şöyle hem biri ĥayā ile gelüp söyledi kim  
DaǾvet eyler pederimiz ki mükāfāt saña  
 

40   O (ŞuǾayb) idi nebī söyledi görüp de aña  
Dedi ħavf eyleme Ĥaķ verdi rehāyı zīrā  
 

26  Biri dedi pederim ķıl ki bunu istīcār 
Śāĥib-i ķudret emīnlikde de bāhir ĥaķķā  
 

27  Dedi Mūsāya sekiz sāl eyle ħidmet üzre  
Ķızımıñ birini vermek dilerim zevce saña 
 
On sene ķılsañ o luŧfuñ dilemem saña meşāk  
Luŧf-ı Mevlā saña da re’fetim olur eclā  
 

28  Dedi Mūsā bu iki vaǾdıñ edādan birini 
Benden efver dilek olmaz yine şāhid de Ħudā  
 

45 29  VaǾdın itmām ü ehliyle dönüp de Mūsā 
Ŧūrda meşhūd idi nār gibi şu nūr-ı zībā  
 
Dedi ehline ŧuruñ (Ŧurda) reha vāfī ŧavr 
Sizce de ıśınacaķ ķılına āteş īfā 
 

30  Bunda vardıķda nidā Vādī-i Eymenden aña  
Oldu hep arż-ı mübārekde gelüp yemn-efzā  
 
Ĥaķ münezzeh bu tecelli-gehi Ǿunnāb şeceri  
ǾĀlemin Rabbi benim dedi bu ķavl evfā 
 

31  Hem Ǿaśāñı yere buraķ buyurup buraķdı 
Mār-veş oldu ŧabīǾi hem aña ħavf eclā  
 

50   İħtiyārī degil Ǿayb ermez Ǿaśādan döndü  
Dedi al ermeye bīm aldıñ emānı Mevlā 
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32  Eliñi yaķaña ķoy Ǿaybsız olur nūr-ı beyāż 
Bīm erdik de1250 yanıña śoķ o evvel-āsā 
 
Şu iki muǾcize FirǾavn u hep ehli bile Ĥaķ  
Fısķ eder ķavm bil o küffār u müşrik zīrā  
 
O emān-ı dā’imi mi bilmeyüp evvel yine  
İħtiyārsız olaraķ bīm vurūddadır aña  
 

33  Dedi ben śūrī anıñ birini ķıldım iǾdām  
Bīm ermekde ki ķatl isteye öyle zīrā  
 

55   Dögmege bed’ edüp o ĥükm-i ķażāca Bārī  
Rūĥu aldı sebebi oldu görünüşde aña  
 
Kim demek ħavf ederiz söylemege vermez vaķt  
Hem edebsizce sözüde eder o demde saña  
 
Böyle ħavf yine degil nefsi vü dünyā ĥubbu 
Ki şehīdlik olur ise olamaz aña edā  
 

34  Efśaĥ olmaķla ķarındaşım olan Hārūnu 
Ķıl muǾīn ķorķum eder ķavli de inkār icrā  
 

35  Dāderiñle dedi bāzūñu ederiz pek bil 
Sizi ġālib ederiz eremez anlar aķvā  
 

168/b Sūretü’l-Ķaśaś 
 

60   Muttaśıf böyle kelīm Ĥaķ ile buña sebeb  
Var idi ĥarfı lisānca bu mükāfātdır aña 
 
Kim edüp tecrübe FirǾavn o be-ĥikmet eline  
Nār alup yanmadı fem yandı budur aña devā  
 
Vurdu FirǾavna ķucaġında o pek ŧıfl ise de  
Öldürecek iken o tecrübe vermişdi rehā  
 
Ki cevāhirle ber-ā-ber aña nār göstermiş  
Nārı almışdı çocuķ dedi Ĥakīmdir Mevlā  
 
Yed-i beyżā yedine almasına o nārı 
Bil Ǿaśā ĥumķ ile FirǾavn idi merkeb zīrā 
 

55   Olup Allāhda Ķadīm bil ki kelām ayrılmaz  
Eder ismāǾda ħalķ śavtı eder dāll buña  
 

لِ  ِل س ان ي.ِي ف ق ه واِق و  ن  م  ِع ق د ةِ  ل ل  اح  ياستعیذِباِاللهِالعظیمِ)و 
1251

وسٰى ِي اِم  ل ك  ِس ؤ  ِق د ِا وت یت  (ِوِ)ق ال 
1252
) 

 

                                                           
1250

 B: Bīm verdik de yanıña śoķ o evvel-āsā 
1251

 “Dilimden düğümü çöz. Ki sözümü iyi anlasınlar.” Tâhâ Sûresi, 20/27-28. 
1252

 “Allâh buyurdu: “Ey Musa! Dileğin kabul edildi.” Tâhâ Sûresi, 20/36. 
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Hem ķıl āsān işimi gide zebānda Ǿuķde  
Pek suhūlet ola anı eder iken ifā 
 
Rabb-i Ekrem dedi maķśūduña ķıldım luŧfu  
Müstecāb oldu nebīler ne ki hep etdi duǾā 
 

36  Siz ü mü’minler olur muǾcizem ile ġālib  
Buyurup öyle vurūd ķıldı anıñla Mūsā  
 
İftirā vü siĥr dediler babamızda aķdem  
İstimāǾ ķılmadıķ idi ki olur bu gūnā  
 

70 37  Dedi Mūsā ki bilür Ĥaķ beni mürsel etdi 
ǾÖmrü īmānla kimiñ bitmede kim ĥayf-efzā 
 

38  Ķavmine dedi ki FirǾavn1253 size benden başķa  
Tañrı bilmem ger kerpīçle Ǿurūc yeri baña  
 
Rabb-i Mūsāya emel-i müŧŧaliǾ olmaķ böyle  
Ki ķıyās eyliyorum kiźb bu sözü ĥāşā  
 

39  Kendü hem Ǿaskere ĥaķsız mütekebbir yerde 
Śandılar ķılmaya Ĥaķ ĥaşride bir bir ķaŧǾā  
 

40  Bunu hem cündünü deryāya buraķdıķ baķ kim 
ǾĀķibet kāfire ben vermedeyim ĥaķla cezā  
 

75 41  Müķtedā nārda hep bunlar olup maĥşerde 
Yardım eden de bulunmaz eriyor ķahr aķvā  
 

42  LaǾnet ermekde bu dünyāda da bunlar üzre  
Olalar śoñra ķıyāmetde de maķbūĥ evfā  
 

43  Ķarn-ı aķdemleri ihlākla kitāb Mūsāya  
Verdik erüp de baśīret idi fevzi raǾnā  
 

44  Cānib-i ġarbī-i Ŧurda degil idiñ ki bilüp  
Demek imkānda degil yaǾnī ki vaĥyen inbā  
 

45  Śoñra geldi ķurūn uzadı nāsca mensi 
Ehl-i Medyen degil idiñ şu celī vaĥy-i Ħudā 
 

80 46  Sen degil cānib-i Ŧurda o nidāyı edecek  
ǾAśr-ı fetretde bu Ǿavn-ı Ĥaķ ola nuśĥ icrā  
 

47  Olsa kesb-i yedi Ĥaķ ķahrı denür erse Resūl  
TābiǾ-i āyet olup mü’min olurduķ zīrā 
 
Kesb-i yed dedi diger yerdeki ĥaķ dīn görünür 
Gūş etmezse beni Ǿaķl ile ĥaķ bāhir aña 
 

                                                           
1253 A: Ķavmine dedi ki size benden başķa  
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169/a Sūretü’l-Ķaśaś 
 

48  Seni biz Ĥaķ ile ķıldıķda da mürsel dedi bil  
Olsa idi yed-i beyżā vü Ǿaśā-yı Mūsā  
 
MuǾcize Ǿaśra münāsib erer anlar dedi kim 
Siĥr-i žāhir bu hepisine de hem küfr-efzā  
 

49  Söyle ilzām ki muĥāl tābiǾ olalım getürüñ 
O kitāb ki baña aña vurūddan ihdā  
 

85 50  Olmuyor śıdķı cevābsız ķalaraķ bāriz olur  
Kim eđall böyle ki ehvāya uyandan aślā  
 
Bu delīl bilmeye benden der o gūnā žālim  
Menhimiñ olmaķ ile ermez aña kām-ı hüdā  
 

51  Ķaśaś u vaǾd u vaǾīd muttaśıl etdik inzāl  
Fikr olup da hep ola denilene pend-nümā  
 

52  Ķılar īmān buña aķdemden olan Ehl-i Kitāb  
Oķunursa der o ĥaķ aķdem olup nūr-efzā  
 

53  Kütüb-i sābıķada vaśfını bilür idik 
Şāh-ı kevneyniñ ü anıñ vaśfıda anda zīrā 
 

90 54  Bil dü kez ecrin aña sābıķ u lāĥıķ īmān 
Śabr-ı ķalb u seyi’eyi bā-ĥesenāt maĥv-eclā 
 

55  Luŧfumuzdan ķıla cūd etmeye mālāyaǾnī  
Cāhile ver ki işi ehline döner ĥaķķā  
 
Size bu ĥālde selām ile1254 demek śanma ŝenā 
Böyle firķatle vü dāǾī ediyor bil kim aña  
 

56  Ġayb bilmek baña maĥśūr saña bildirmezden  
Evveli sevdigiñ olsa da ķader śanma hüdā  
 
Diledigine hüdā verir O bilür ĥālin  
YaǾnī Ĥaķ Ǿilmi ezel böyle ķılar bil maĥżā  
 

95   Her nebī aña muǾallaķ buyurup maķśūdun  
Müstecāb edügi bī-şek yine anıñ ķaŧǾā1255 
 

57  Dediler mü’min olursaķ kim o bīrūn küffār 
Çıķarır söyle ki şirk içre de rızķ etdim Ǿaŧā  
 
Mü’mine de veririm anda emīn Beyt-i Ĥarām  
Bitmez o aña hep meyve ķılınur īfā 
 

                                                           
1254 B: Size bu ĥālde selām ere demek śanma ŝenā 
1255 B: Müstecāb edügi bī-şek yine anıñ ĥaķķā 
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58  Bilmiyor idi böylelere ķıldıķ ihlāk  
Sākin az şimdi demek vāriŝ-i bāķī Mevlā 
 

59  Olmaz ihlāk ķurā eşherine olmazsa Resūl 
Olmaz ifnā ki ķurā inmeden o küfrü buña  
 

س ول ِر  تهىِن ب ع ث  ِح  ب ین  ع ذه  اِك نَّاِم  م  استعیذِباِاللهِالعظیمِ)و 
1256
)ِ

 
100   Hīç bir ümmete bir baǾŝ-ı Resūl eylemeden  

Ķılmayız anlara da ķahr u elem ile cezā 
 
(Ameriķa) gibi kim śīt-i nebī bulmazsa  
Anda tefsīrle resūl Ǿaķlı dediler Ǿulemā  
 
ǾAķlıñ idrāk edecek mertebesiyle el-ĥaķ 
Bil olur bunlara teklīf Ǿiķāb ü birr u Ǿaŧā  
 

169/b Sūretü’l-Ķaśaś 
 
ŞerǾ ile bilmege mevķūf ise olmaz teklīf  
ǾAķl ile bilmesi mümkünse gerek hep īfā 
 
Nūr-ı Şāh-ı rusülün O yaradup nūrundan  
Ķıldı bundan ne ki var kāffemizi hep inşā  
 

105   YaǾnī anlarda Ǿuķūl yine o nūrdan maħlūķ 
Verdi anlarca da īmānı anıñla Mevlā  
 
Yalñız Ǿaķl ola ger baǾżı umūrun müdrik 
Sā’iriñ fehmine lāzım olur idrāk-efzā  
 
Bil ikisince nebīye yine muĥtāc kişi 
Ǿİlm-i naķl Ǿaķlı ediyor dü cihānda aǾlā  
 
Ķalbdir fiǾle esās ħavf-ı Ĥaķ ile ıślāĥ  
Bunda Ĥaķdan olamaz gizlüce bir fiǾl aślā  
 

Bir ĥadīŝ yazmada tefsīr-i İmām-ı Rāzī 
Ķılayım derc me’alin buraya bil raǾnā  
 

110   ǾÖmrü bī-Ǿaķl u śıbyān ile fetretde olan 
Diye dünyāda bize olmadı ifhām edā  
 
Ĥaķ caĥīme yine fermān ü saǾīd ŧāǾat eder 
Kim şaķīse dilemez eylemek emrin icrā 
 
Buyurur Ĥaķ benim el-ĥaķ sözümü ŧutmaz iken  
Rusülü bilseñiz etmezdiñiz īmān buña 
 

60  Verilen sizde cihānca gicinecek ile zeyn 

                                                           
1256

 “Hiç kimse başkasının günah yükünü üstüne almaz. Biz bir resul göndermedikçe azap da etmeyiz.” 

İsrâ Sûresi, 17/15. 
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Ǿİnd-i Ĥaķda hep eĥaķ bāķī vü ħayr-ı eclā  
 

61  ǾAķıl ermez mi o ki vaǾd olan ecri alacak  
Öyle mi dünyevī niǾmet ki niķam maĥşer aña 
 

115 62  Ĥaşre celbinde denür ķande şerīk dedigiñiz  
Böyledir ķahre eĥaķ bunlara kim ĥükm-efzā  
 

63  Eyledik kücügümüz denilüp iġvāmızı çoķ  
Biz gibi hep öbürü degiliz maǾbūd aña  
 

64  Ne ki ŧapdıysa duǾā ķıla buña dendik de  
Ķılar ammā ki ne sūd fā’idesiz hep maĥżā  
 

65  Ger hidāyetde bulunsa idi olmaz böyle  
Rusüle de yine hep ne dedigin śora Ħudā  
 

66  Birbirindende śorup da vere1257 meźkūrca cevāb  
67  Tā’ibi mü’min-i śāliĥleri iflāĥda Ħudā  

 
120 68  Yaradup diledigim olmada baña muħtār  

Ki degil zengine ĥaśr ile nebīlik maǾnā  
 

69  Re’y-i küffārla degil Ǿālī münezzeh Ĥaķ bil  
Gizlü açıķda ĥaķīķ olsa bilür bunu Ħudā  
 

70  Ĥamd Aña evvel ü āħir O şerīksiz maǾbūd  
Ĥükm anıñ merciǾiñiz ĥaşrda bir birde aña  
 

71  De ki Ĥaķ giceyi ŧurdursa ilā yevm-i ķıyām  
Kim olur sizce ki mümkün ķıla iǾŧā-yı żiyā 
 

72  De ki Ĥaķ gündüzü ŧurdursa yine o gūnā  
Kim verir leyl-i sükūna bu baśā’ir beħşā  
 

125 73  Luŧf anıñ ķıldı gice sākin olasız anda  
Gündüzü ķıldı alup rızķ edesiz ĥamd-ı Ħudā 
 

74  Diye Ĥaķ ķande şerīk Ĥaķķa dediñiz zuǾmu 
Enbiyā şāhid olurlar idi o küfr-efzā 
 

170/a Sūretü’l-Ķaśaś 
 

75  Kefereden ŧālib-i şāhid olur kim iǾcāz  
Ĥaķ heme bāhir olur maĥv ola kiźbi zīrā  
 
Śalavāt ola Ĥabīb ile her āl u śaĥba 
Yed-i pākile celīdir yed-i beyżā vü Ǿaśā 
 
Bir avuç ŧopraķ ile bozdu Ǿadū ordusun 
Yed-i beyżā denür o dīdece andan aķvā 

                                                           
1257

 A: Birbirindende śorup da meźkūrca cevāb 
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130   Ġālib idi kefere anıñ ile bozuldu 

Çün olup gözleri de öyle o ĥālde aǾmā  
 
Ĥarbde indi Ǿalāmetlü melekler meşhūd  
He biri düşmeni ejder gibi ķıldı imĥā 
 
Ĥāli keşfen ķaśaś-ı pür-ĥiśeś nuśĥu zehī  
Śarf-ı himmetle ĥaķīķ vermede Dügümlü Baba  
 

76  Ķavm-i Mūsādan u hem anlara cevvār (Ķārūn) 
Ķıldım evfā aña dünyāca ħazā’in iǾŧā  
 
Ki mefātiĥini çekmekde anıñ cemǾ-i ķavī  
Zaĥmet olur idi maǾlūm ola nice1258 evfā  
 

135 77  Mü’minīn dedi feraĥlanma aña ey Ķārūn 
Çünki sevmez o ki dünyāca feraĥlandı Ħudā  
 
Dār-ı Ǿuķbāyı ķazan bunuñ ile unutma 
Ki ĥaķīķ dünyevīdir bir (kefen) emvālde vefā  
 
Saña bu luŧf-ı İlāh luŧf-ı Ǿibād ķıl böyle 
Eyleme arżda fesād müfsidi sevmez Allāh 
 

78  Dedi ancaķ baña Ǿilmimle şu ki bilmedi mi  
Etdik ihlāk daha çoķ mālca ķurūn hem aķvā 
 
Yevm-i maĥşerde sū’alsizce bile cürmü olan  
Bilinüp lāĥıķ Ǿaźāb buña delīldir sīmā 
 

140 79  Ziynetinde çıķaraķ ķavmine dünyāyı seven  
Dedi olsa bize de bunda büyük ķadr-ı śafā  
 

80  ǾUlemā dedi idi vay size Rabbince ŝevāb  
Mü’min-i śāliĥe ħayr ĥā’iz olur śābir aña 
 

81  Biz anı yere baŧırdıķ heme beyti ile de  
Olmadı nuśret eden nefsi vü sā’ir aślā  
 

82  Hem de dün yer yine ħāhişle diyenler o śabāĥ  
Dediler vah bize Ĥaķ böyle ederdi zīrā  
 
Bilelim Ĥaķ ediyor basŧ ü ķalīl erzāķı  
Dünyevī bizce emel öyle ederdi maĥżā  
 

145 83  Bellüdür olmaya küffāra sürūr öldük de  
Yerde kibr istemez ādemlere ħāne Ǿuķba  
 

84  ǾĀķibet śāliĥe ecr ola śalāĥından çoķ  
Ger maǾāśıyla gelür ancaķ o rütbede cezā 

                                                           
1258 B: Zaĥmet olur idi maǾlūm ola naṣıl evfā 
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Ebedī seyyi’edir küfr ile ölmek kişiye  
Bunuñ içün bil Ǿaźāb aña eriyor ebedā  
 

85  Saña Furķān verüp Ǿilm u Ǿamelin farżda olan  
Mekkeye bil eder īśāl Resūlüm zībā  
 
Ĥīn-i hicretde bu āyet bil olundu inzāl  
MuǾcize on sene aķdem ki o inbā zīrā  
 

150   De ki Rabbim bilir anı ki hüdā üzre gelür  
Hem anı da ki đalāl üzre reviş bed eclā  
 

170/b Sūretü’l-Ķaśaś 
 

86  Böyle Ķur’ān gelür ümīdiñi demezdiñ sen  
Erdi bā-raĥmet-i Ĥaķ kāfiri iskāt bil aña  
 
Ķable inzāl bunu inzāl olıcaķ dememek 
Olmadan emr dememekde delālet pīrā  
 

87  Oldu taǾlīm bize ki olma muǾīn küffāra  
Bu kitāb erdi śaķın ķılmayalar zecr aña  
 
Müşrikīn zuǾmu seni kendüden etmek bu muĥāl  
Bunlarıñ fehmine göre ki maķūl bu gūnā  
 

155 88  Kim deme diger ilāh vardır İlāh ile maǾan 
Bizcedir dersi o zuǾm ile bu taǾbīr maĥżā  
 
Başķa maǾbūd olamaz cümle şey olup fānī 
Kendü bāķī anıñ ancaķ ola nās derkde buña  
 
Gerçi Ĥaķ cā’iz iǾāde de eder maǾdūmu 
Dendi hem hey’et ü şekli ķılıyor Ĥaķ ifnā 
 
Ĥaķ selām ede Ĥabībe baķıñ ābdestinden 
Śu ķalup eyledi eşcārı hemān nev ıŧrā  
 
Etme pāre diyerek nefsiñi pāre pāre  
Ķıl ķanāǾat kim o çāre dedi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-ǾAnkebūti ve Hiye SebǾu ve Sittūne Āyeh Mekkiyyetün1259  
 

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Nās śanur mu ola metrūk deyüp īmān ķıldım  
İmtiĥān eyledim elŧāfı da bil hep zīrā 
 

3  İmtiĥān eyledim evvel de de maǾlūm ola hep  

                                                           
1259

 Başlıkta 67 âyet belirtilmiş ise de 69 âyet olarak sûrenin tamamı tefsîr edilmiştir. 
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Śādıķ u kāźibi Ǿilmim eźelen var buña  
 
Yoķ vücūdu da bilür öyle vücūdca da ĥaķīķ 
Ǿİlmi ile anı bildirmegi diler maĥżā  
 

5 4  Küfr ü Ǿiśyān ederek śandı mı sebķatle beni 
ǾĀciz edüp de kılınmaz hemān o gūne cezā  
 

5  Kim liķāmı dileye vaķti hemīn Ĥaķ geliyor 
Ben işidici vü bilici edügüm de eclā 
 
Bil Ĥadīŝ mü’mine müjde olunup göçer iken  
Ĥaķ liķāsıçün açıķ göçmege ķaśd-ı aķśā 
 

6  Kim ki śabr ile cihād ede eder kendüye hep  
Bil Ġanī sūdu ziyānı edemez Ǿālem Aña  
 

7  Mü’min-i śāliĥiñ īmānı ĥasen kārı ile  
ǾAfv olur seyyi’esi ħoş Ǿamele luŧf eclā  
 

10 8  Nāsadır gerçi mürāǾāt ebeveyne emrim 
Ķılma şirk emr edecek bilmedigiñ şeyce saña 
 
Bilmedigiñ buña emr eyleyecek uyma demek 
Pek bedāhetde ķalur nesne ki bilürse ħaŧā  
 
Öf dememekce de naś varken aña kim maǾlūm  
Buña böyle diyecek ġayrısı olur eclā  
 
Ĥaşriñiz merciǾiyim bil ki ne işler iseñiz  
Bildiririm size maĥşerde ķılup ĥaķca cezā 
 

9  Müslim-i śāliĥi śāliĥlere idħāl ederiz  
Kim varır cümlesi cennetde olurlar rüfeķā  
 

171/a Sūretü’l-ǾAnkebūt 
 

15 10  Nāsda var mü’min iken renc olunursa fi’llāh 
Nāsca renci śanup Allāh Ǿaźābı gūnā  
 
Sizi manśūr bulıcaķ siz ile birlik ķılıyor 
Ķalb-i Ǿālemlere vāķıf mı degil śandı Ħudā  
 

11  Ĥaķca meczūm heme īmān u nifāķıñ ehli  
Kerhde cā’izse de dil olmalı mü’min maĥżā 
 
Ķıla ez-mehd-i ezel leĥd u ķıyām ile śalāt 
Seyyid-i Ǿālem ile āl u śaĥb üzre Ħudā  
 
Vaķf edüp ĥabs ü esīr etmeli nefsi fi’llāh  
Dedi kāşif ebedīce de Dügümlü Baba 
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تِ استعیذِباِاللهِالعظیمِ) ٰ ل   ِ ِاللّٰه ل  ِا ج  ف ا نَّ  ِ ِاللّٰه ق َٓاء  واِل  ج  ِي ر  ِك ان  ن  م 
1260

ِِ) 
1240   
 

20   Kemāl-ı mīlādıña tārīħ ekmeldir bu ecmel naś 
Ki bil ikmāl-ı mīǾāda ecel denmek celī ĥaķķā  
 
Dügümlü Baba da göçmesiçün bu olur ancāķ  
Gelür iǾlāmda (göçdü) lafžı demek böylece evlā  
 

تِ استعیذِباِاللهِالعظیمِ) ٰ ل   ِ ِاللّٰه ل  ِا ج  ف ا نَّ  ِ ِاللّٰه ق َٓاء  واِل  ج  ِي ر  ِك ان  ن  م 
1261
)  

1240  
 
MıśrāǾ-ı tārīħ 
 
Kemāl rāci liķā’u’llāha leff-i cān ü ten nā’il  1240 
 
Cevher-i tārīħ olaraķ zeyli maķāmında şerĥi  
 
Bu mıśrāǾ nāme-i naśśa olur laffen Kemāl vāśıl  
Zehī sebǾīn tārīħ mevlidim de böyledir ĥāśıl 
 

ل ی هِ  ِع  و  ٌ   َ ِ ل   ِ ِاللّٰه ی َٓاء  ل  ِا و  ِا نَّ ن ونِ استعیذِباِاللهِالقديمِ)ا ل َٓ ز  ِي ح  ِه م  ل  ِو  م 
1262
) 

 
Evliyālarda bu ki bāhir idi ekmel-i eĥaķ  
Oldu tārīħ bu sāl göçdü Dügümlü Baba 1283 

 

ن ونِ  ز  ِي ح  ِه م  ل  ِو  م  ل ی ه  ِع  و  ٌ   َ ِ ل   ِ ِاللّٰه ی َٓاء  ل  ِا و  ِا نَّ استعیذِباِاللهِالعلیمِ)ا ل َٓ
1263
) ِ

 
Evliyā ħavf ü ĥazen almaya  
Ola nā’il emeli Ǿavnu’llāh  
 

25   Göçdü Dügümlü Baba aña bu naśś bil tārīħ  
Bu dü mıśrāǾ ile seksan iki gūnā raǾnā  
 

ǾÖmrü  83    ( ِا نَِّ  (ا ل َٓ

Vilādeti  1200   ( ِوِ  م  ل ی ه  ِع  و  ٌ   َ ِ ل   ِ ِاللّٰه ی َٓاء  ل  ن ونِ ا و  ز  ِي ح  ِه م  ل  ) 
İrtihāli  1283 
 

ǾÖmrü taĥķīķ u tenbīh-i (  ِا لَ ا ان) olup  
Mevlidi biñ iki yüz re’s-i mi’e nūr-ı Ǿulā  
 
Ĥāśılı mevlidi Ǿömrüyle vefātı yine hep  
Olmada böyle ĥaķīķi ki zehī istīnā  

 
ِ ی َٓاء  ل  ِا و  ِا نَّ ن ونِ استعیذِباِاللهِالحكیمِ)ا ل َٓ ز  ِي ح  ِه م  ل  ِو  م  ل ی ه  ِع  و  ٌ   َ ِ ل   ِ اللّٰه

1264
)  

 

                                                           
1260

 “Kim Allâh’a kavuşmayı arzu ederse bilsin ki Allâh’ın belirlediği sürenin sonu mutlaka gelecektir.” 

Ankebût Sûresi, 29/5. 
1261

 Ankebût Sûresi, 29/5. 
1262

 “Bilesiniz ki Allâh dostlarına asla korku yoktur; onlar üzüntü de çekmeyecekler.” Yûnus Sûresi, 

10/62. 
1263

 Yûnus Sûresi, 10/62. 
1264

 Yûnus Sûresi, 10/62. 
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Böyle ikmāl idi mānend-i le’āl 
Şu nişān göçdü Dügümlü Baba 
 
Cevher tārīħ olaraķ şerĥi 
 
Oldu bu naśś ki mükemmel tārīħ  
Bu dü mıśrāǾla sekiz baķ ĥaķķā  
 

171/b Sūretü’l-ǾAnkebūt 
 

30 12  Dedi mü’minlere küffār ki mürted olsun 
Ger ħaŧā varsa bize olmaz o gūnā da cezā  
 

13  Yüklenür vizrini hem tābiǾiniñ vizrini līk 
TābiǾiñ nefsine de hep olur icrā-yı cezā  
 

14  Biñden elli sene noķśānı Resūlluķ ile Nūĥ  
Ŧurdu bil kāfiri Ŧufānla biz etdik ifnā  
 

15  Nūĥ u mü’minler Ǿiber Ǿāleme bil buldu necāt 
16  Dedi İbrāhīm Ǿibādet ķılına Ĥaķķa edā  

 
Ĥaķķa ķorķuda ŧuruñ bilseñiz odur size ħayr  
Ŧapup eśnāma nice ifki ķılarsız eclā  
 

35 17  Hīç şerīk dedigiñiz sizlere rızķı veremez  
Rızķı Ĥaķdan dileyiñ ediñ Ǿibādıñca vefā 
 
Ĥamd ediñ bu buña da Ħallāķ u Rezzāķ budur 
Ĥaşrda Ĥākim olan dergeh-i pāki ĥaķķā  
 

18  Heme inkār size şer nice hep inkār-ı selef 
Rusüle borc olan ancaķ ķıla daǾvet eclā  
 

19  Görmüyor mu kefere ben yaradup ĥaşr edici  
Böyle ħalķ ile iǾāde de hep āsān baña  
 

20  De ki yerde gezdiñiz Ĥaķ ne yaratdı baķıñız 
Śoñra da Ĥaķ yaradır ķılmasıdır her eşyā  
 

40 21  Ķalb edüp ĥaşre ķılar ķahr u kerem nice diler  
22  ǾĀciz etmezsiñiz Anı yer ü eflāk hep Aña  

 
23  Mā-sivā dōst u naśīr ermez O vermez ise fevz  

Ye’s eder münkir āyāt u liķām ķahr buña  
 

24  Dedi Nemrūd ola ķatl ya yaķıñ İbrāhīmi 
Nārı berd oldu o īmānluya Ǿibret zīrā  
 

25  Dedi eśnāmı vesīle edinürsüz ĥubba  
Böyle ŧoplanmaķ u dünyāda taǾayyuş ne fenā  
 
Farķ u maĥşerde ķılup birbiriñizi inkār  
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LaǾneten birbiriñize de bahāne efzā  
 

45 26  Yeriñiz nār-ı caĥīm nāśırıñız yoķ ķayıran 
Ķıldı taśdīķ nebī (Lūŧ) Ĥaķķa bu mü’min ebedā 
 
Enbiyāda olamaz ķable nübüvvet yine küfr 
Ǿİśmeti var maǾāśīde de dā’im ĥaķķā  
 
Dedi hicret ķılarım Rabbime ki bil emri 
Hem ǾAzīz [ü] ĥikem-ārā dedi hep vaśf-ı Ħudā  
 

Şāma Ǿazm ile dedi yine (1265 به ِ يا لٰىِر  ) bil  
Ki Ħalīl-i Ĥaķ anı diler idi bu gūnā 
 

271266  Necli (İsĥāķ) u ĥafīdi idi (YaǾķūb) verüp  
Āli de oldu nübüvvetle kitābla bālā 
 

50   Cümlece dünyevīde ĥüsn-i ŝenā olmaķda  
Yine maĥşerde o da zīver-i śınf-ı śüleĥā  
 

28  Ķavmine (Lūŧ) dedi ey ķavm livāŧa ne fenā 
Kim anı şimdiye dek etmedilerdi icrā  
 

29  FiǾliñiz öyle ķuŧŧāǾ-ı ŧarīk olduñuz 
Bezmiñiz içre kılınmaķda menāhi vü ħaŧā  
 
Söylediler ki getür bize Ǿaźābu’llāhı 
Sözce śıdķıñ var ise eyleye Rabbiñ iǾŧā 
 

172/a Sūretü’l-ǾAnkebūt 
 

30  Ķalmayup kāfire ümmīd dedi Lūŧ yā Rab 
Şunları ķahr eyle ver fevz ile nuśret baña 
 

55 31  Çend melek müjde be-evlād erüp İbrāhīme  
Dedi o ķarye-i žālimlereyiz ķahr-nümā  
 

32  O dedi Lūŧ orada dedi kim öyle bilürüz 
Ķurŧulup ehli de zevceye Ǿaźāb şu guña  
 
Her nebī zevcesi Ǿiffetde ki nāmus-ı pek tām  
Küfrü kendüye idi kāfire bu da zīrā 
 

33  Lūŧa geldik de ulaşur deyü küffār śıķılup  
Dediler ħavf u ħazen eyleme hep böyle aña  
 

34  Fısķ içün gökden o ķavm üstüne ŧaşlar dökeriz  
35  Var delīl śu ile eĥcār ŧuruyorlar ĥālā  

 
60 36  Medyene nesli ķarındaş (ŞuǾayb) oldu nebī 

                                                           
1265 “Ben rabbime gidiyorum.” Sâffât Sûresi, 37/99. 
1266

 Tarafımızdan numaralandırılmıştır. 
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Dedi ol müslim-i Ĥaķ fiǾl ola Ǿuķbāca sezā  
 

37  Kīl u vezn ile fesād etmeyeler yerde dedi 
Ķıldı inkār dizi üzre bütün oldu imĥā 
 

38  Kāfīdir Ād u Ŝemūdu da helāķ yeri celī  
Uydu şeyŧāna ki küfr eyledi iken Ǿuķalā  
 

39  Hem de Ķārūna vü FirǾavna vü Hāmāna şu hep  
Ki yine beyyinelerle zehī mebǾūŝ Mūsā  
 

40  Yerde kibr eylediler menǾ ķılamaz Ĥaķ ķahrın 
Her biri küfr ü maǾāśıyla ŧutulmuşdu buña  
 

65   Kimine yaġdı ĥacer kimine de śayĥa erüp  
Kimi yere geçiyor gibi śu içre o belā 
 
Žulmü biz eylemeyüp kendüsü kendüye eder 
Çünki andanda münezzeh olur Allāh ebedā  
 

41  Müşrikiñ şirk ile dōst eyledigi dūnu’l-ĥaķ  
Bir (örümcek) gibi mesken hep eder bu peydā  
 
Pek żaǾīfi yine süknānıñ örümcek yuvası  
Bilseler böyle Ǿaķā’id hepisi bu gūnā  
 

42  O ne şirk ķılsa bilüp Ĥaķ ĥikem-ārā vü ǾAzīz  
43  Eder īrād-ı meŝel bilmede ancaķ Ǿulemā 

 
70 44  Ĥaķķı ibrāzda yaratdı bu yer ü göklerde Ĥaķ  

Fehm ü īmān edene o da delālet pīrā  
 
Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabībine ki o ıśbıǾdan  
Āb icrā ile hep orduyu etdi isķā  
 
Yed-i pākinden aķan śu ile ordu hepisi 
Ābdest aldı içüp etdi devābbın isķā 
 
Nice biñ kimse idi anlar ü bilindi kim 
Olsa yüz binde tükenmez yine artar ĥaķķā 
 
Śadr-ı vaķt Ǿazil olundu ataraķ kehle hemīn 
Bir gün evvel dedi anı deyü Dügümlü Baba 
 

75 45  Oķuyup bu saña inzāl olunan Ķur’ānı  
Ķıl śalātı ki budur nāhī-i fısķ evfā  
 
ǾAķl u naķl ile de maķdūĥ olanı menǾ ediyor  
Źikrim ekber bilürüm śunǾuñuzu da ebedā  
 

172/b Sūretü’l-ǾAnkebūt 
 

46  Ķılmayıñ Ehl-i Kitāb ile cidāl söyle cemīl 
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Ķılmadıķca size bu ķavmler Ǿadāvet icrā  
 
Diyesiz biz ü size nāzil olan hep kütübe 
Mü’miniz biz olaraķ Tañrımız ancaķ Mevlā  
 
Müslimiz Ĥaķķa muŧīǾiz deyiñ etmez inkār  
İşbu Furķān mı küffār eder inkār illā  
 

80 47  YaǾnī anlar gibi tenzīl ķılındı Furķān  
Ķılar īmānı var anlarda ǾArabda da buña 
 
Sāde cism ile namāz ķılsa olur terk-i Ǿiśyān  
Nefs ile ise eder şīmece ĥüsnü aķvā  
 
Olsa ez-ķalb bil o ġāfilligi maĥv eyleye hep  
(Sırr) ile olsa eder meyl-i sivāyı imĥā 
 
Ķılsa bā-(rūĥ) gidüp fikr-i sivā ķalmasını 
Hem (ħafā) ikiligi benligi ķoymaz aǾlā 
 
Şunları cemǾ vü cemāǾat u sünetile ķıl kim 
Śūrī Ǿaķlı var iken cismsiz olmaz īfā  
 

85   Źikr-i ekberle murād bil ki namazdır denilür 

Buyurur (1267ا ع و   ile cumǾaya şöyle zīrā (ف اس 
 

   Dendi hem bu olaraķ žāhiri aǾmālden śāf 
Dil gibi dil ile de oldu o zīver-pīrā  
 
Dilde ġāfilligi olmamalıdır Mevlādan  
Kim olur ehl-i cinān ile o hem-ĥāl-i Hüdā  
 
Źikri olmaz denülür ehl-i cinānıñ çünki 
Hīç nisyañda degiller zi-Ĥaķ öyle eclā  
 

ا ِو  ات  ِف يِالسَّمٰو  ن  ِل ه ِم  به ـح  ِاللّٰه ِي س  ِا نَّ ِت ر  الطَِّاستعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا ل م  ِو  ض  افَّاتِ ل  ر  ِص َٓ ِِی ر  ه ِۜ ب یح  ت س  ت ه ِو  لا  ِص  ل م  ِق د ِع  ك لٌّ

اِي ف ع ل ونِ  ل یم ِب م  ع   ِ اللّٰه ِو 
1268
) 

 
Görmediñ mi ki semāvāt u zemīn ile ŧuyūr  
Śaf śaf olup ķılıyor Rabbiñe tesbīĥ īfā  
 

90   Her biri bildi śalātı ile tesbīĥi ĥaķīķ 
Bilürüm hem de anıñ cümle-i fiǾlin ebedā  
 

   Bunu ĥayvān u cemādātda be-ĥāl-i melekūt 
Bil degil kesbi şuǾūru bulamaz ecri aña  
 
SāǾatıñ bilmesi vaķti bu gibidir ki cemād  
İşliyor bu da degildir emeliyle hep aña  

                                                           
1267

 “Koşun” Cum’a Sûresi, 62/9.   
1268

 “Görmez misin ki, göklerde ve yerde olanlar, havada kanatlarını açarak hareketsiz gibi duran kuşlar 

Allâh’ı tesbih ederler. Hepsi duasını ve tesbihini bilmekte, Allâh da onların bütün yaptıklarını 

bilmektedir.” Nûr Sûresi, 24/41. 
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Şu da miǾrāca delīl gördü semāvātı demek  
Hem aña yaǾnī śalāt ile selāmdır maǾnā  
 
Çünkü hep Ǿāleme raĥmet içün oldu irsāl  
Şükrü bu vechile etdirmede demek Mevlā  

 
ینِ  ل ع ال م  ل  ةِ  م  ح  ِر  ِا لَّ ل ن اك  س  اِا ر  م َٓ استعیذِباِاللهِالعظیمِ)و 

1269
) 

 

وِقالِفیِالحديثِالقدسیِ)لولكِلولكِلماَِلقتِالفلاك
1270
)ِ

  
95   YaǾnī eflāk ile ħayvānda anıñçün maħlūķ 

Yedigi cümle-i rızķ oldu yine o gūnā 
 

   ĶıŧǾa-i cisme nažar ile deme olmaz kim 
Dīdeniñ merdümegi nūrca muĥīŧ raǾnā  
 
Ger diyen var Ǿulemāda ki duǾādır bu śalāt 
Lakin olmaz buña iĥsān ü Ǿaźāb ki ede duǾā 
 
Hem namāzıñ olup erkānı bu da denilemez  
Naķl u Ǿaķlīde taĥiyyātı demek aña be-cā 
 

173/a Sūretü’l-ǾAnkebūt 
 

Ede ervāĥ ile eşbāĥ śayısı Ĥaķ śalavāt  
Aña ki nūru buña menşe’-i evvel zībā1271 
 

100   Böyle her vechile de źikr-i İlāhīyi ķılar  
Mürtebiŧ dergeh-i Mevlāya Dügümlü Baba 
 

 48  Bir kitāb oķumadıñ yazmadıñ evvel diyemez 
Ehl-i şirk böyle taǾallüm ile söyler eclā  
 
Böyle (Tevrātda) bunu Ĥaķ dedi (ümmī) biliyor 
Degil öyle diyemez ķavm-i Yehūd ķavli saña 
 

49  Böyle pür beyyine Furķān ki śudūrda mażbūŧ 
Yine eslāf Ǿulemāsı da bilürler eclā  
 
Ķalb-i ĥuffāžda ŧurur śoñra mübeddel olamaz 
Münkirān bulmadadır dilde ziyānı eclā  
 

105 50  Dedi bir bir kefere başķa birer muǾcizeñi 
De ki verir yine hep nice ki dilerse Ħudā  
 

 51  Beyyinem vāfī neźirim bu Taleb-i Yehūda  
Siyyemā kāfī degil mi ki bu Furķān eclā  
 

                                                           
1269

 “Ve seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ Sûresi, 21/107. 
1270

 Bkz. 157/b. 
1271 B: Aña ki nūru buña menşe’-i evvel ebedā 
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Oķunur bir ķıśa sūresi olamaz temŝīl  
Müslime raĥm u nuśĥ erdi bedīhī ebedā  
 
Dīn-i nev ermeyecek muǾcize-i dā’imedir1272  
Kim ķıyāmet gününe dek de miŝālsiz eclā  
 

52  De ki Ĥaķ şāhid-i kāfī ki Resūlüyüm eĥaķ  
Ķıldı vāfī baña pek muǾcize te’yīd zīrā  
 

110   Arż u eflākı heme bilür Aña küfr ederek  
Bāŧıla mü’min olan buldu ziyānı ĥaķķā 
 

 53  Ķahrı taǾcīlde küffār ecelin eylemesem 
Añsızın lāĥıķ oluyordu şuǾūru yoķ aña  
 

54  Ķahrı taǾcīlde cehennem ķılacaķ ķahre muĥāŧ  
55  Ķaplayup her ŧarafın ŧaŧ denilür fiǾliñ aña 

 
Ecelin eylemiş öyle ki var īmān edecek 
Hem de mü’min olıcaķ nesli bilür böyle Ħudā 
 

56  Kāfir eylerse de cevr arż vasīǾ ey mü’min  
ǾĀbid ol yine baña naķl-ı mekānca icrā  
 

115 57  Her nüfūs mevti ŧaŧıcı bañadır ricǾatıñız 
58  Bulıcaķ mü’min-i śaliĥse cināñ-ı raǾnā  

 
 59  Ķondırırız anı fevķī yere zeyli enhār 

Ne güzel kām Ǿamel ü śabr u tevekkülde şuña 
 

60  Çoķ ĥayevān bile baķ kendü ŧaşımaz rızķın 
Aña vü size veren işidici bilen Mevlā  
 

61  Śorulunca kefereye yer ü gögü yaradan  
Ķullanan şems ü mehi Ĥaķ der iken şirk ne aña  
 

62  Gāh keŝīr ü gāh ķalīl ķılıyor Allāh rızķı  
Ne diler ise yapar bil hep ǾAlīm-i eşyā  
 

120 63  Śorucaķ bu ulu yer āb-ı felek ile ĥayāt  
Kim verir Ĥaķ der o elbet ki maķar hep buña  
 

173/b Sūretü’l-ǾAnkebūt 
 

 64  Śarf-ı idrakca az bī-hūde oyun dünyā  
Āħiret bilmeli dā’im aña saǾyi zībā  
 

65  Ger śıķılsa gemide muħliś-i dīn gibi duǾā 
Ediyor baña rehā sende bu hem şirk-efzā  
 

                                                           
1272 Ķur’ān-ı Ǿažīmü’ş-şānıñ nev-cihetle iǾcāzda bulunduġunuñ mümkün mertebede tafśīli işbu tefsīriñ 
dībācesinde mündericdir. 
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66  Eylesün luŧfuma küfrü vü geçinsün şöyle 
Heme tehdīd demek ķahrımı añlar evfā  
 

67  Mekkeyi ķıldıķ emīn ķarışıķ iken etrāf  
EnǾumum münkiri īmānı śanemce aķvā 
 

125 68  Baña Ķur’ān ü Resūlüme de kāfirlerden  
Olmaz ažlem idi nār-ı saǾīri bil me’vā 
 

 69  Bizim içün o ki bāŧınca vü žāhirce cihād  
Ede ĥaķ yol veririm muĥsineyim Ǿavn-ārā 
 
Ĥaķ Resūle ķıla hep āl u śaĥba śalavāt  
Erdi çoķ cisme ĥayāt eyliyecek Ĥaķķa duǾā  
 
Biri maķtūl biri ŧamdan be-suķūŧ fevt oldu 
Eyledi öyle duǾāsı ile zinde Mevlā  
 
Çıķdı meyyit de duǾāsıyla zehī erdi ĥayāt 
Ĥaķ Resūlü dedi ķabrinden erüp de zībā 
 

130   Bir ķoyun eklin edüp ŧoydular ordu ħalķı 
Ĥaķ duǾāsı ile ķıldı yine zībā iĥyā  
 

   Mosķuvuñ süngüsü zaĥmıyla eŝer baŧnında  
Be-cihād nefse becīl şīr idi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’r-Rūmi Mekkiyyetün ve Hiye Sittūne Āyeh 
 

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2, 3  Gerçi Rūm münhezim oldu ki yaķın Şamda demek 
4  Üç yıldan ŧoķuza dek olıcaķ nuśret aña  

 
Feraĥ-ı mü’mine bādī bu olunca ġālib  
Evvel ü śoñra hep emrim benim eclā zīrā  
 

5  Nuśreti kime diler ise eder Ǿavnı ķavī  
Raĥmeti de edicidir yine ĥaķķā Mevlā  
 

5 6  Eyledi vaǾdı aña kim yine ħulfu olmaz  
Çoķ kişi nāsda aña olmadı müdrik eclā  

 
Rūm kitāb ehli idi münhezim etdi Īrān 
Dendi bī-dīn ü feraĥ eyledi bī-dīnlü aña 
 
Oldu bu vechile vaǾd bunlar Ǿinād eyledi pek 
Ŧutdu baĥŝi bile (Śıddīķ-ı) mükerrem ķaŧǾā  
 
YaǾnī olmamışidi nehy ķumār Ĥaķķında  
Aldı etdi sadaķa emr-i Resūl çünki aña  
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(BiđǾ) ki beyn-i ǾArab cārī olup öyle demek  
Ki bilür anı ķaderde dem ile Ĥaķ ĥaķķā  
 

10   Sekizinci yıl o oldu ki o evvel dense  
Ħaylice dem deyü1273 küffāra teselli var aña  
 
Vaķti de şu edügün evvel o ķavl olduķda 
Dedi Śıddīķa Resūl niǾam-ārā zībā 
 

174/a Sūretü’r-Rūm 
 
Seyyid-i rusül ile hep āl u śaĥba śalavāt 
Himmeti etdi (Ebū Bekiri) zülāl aǾlā1274 
 
(Nevfel) olmuşdu şehīd eyledilerdi defni 
Ķıldı (Śıddīķ) duǾāsıyla celī Ĥaķ iĥyā 
 
Medfeni dūr iken çıķdı hem oldu olan  
Şimdi (elektrik) idi demesün nev-ĥükemā 
 

15   Mosķov bed’ olup altmış ŧoķuz içinde de ħarb 
Nicedir dedi Ǿıyān nuŧķ-ı Dügümlü Baba 
 

7  Çoķ bilen zindegi-i dünyevīniñ śūretini  
Baķmaz Ǿuķbāya o insān idi ĥayvān maǾnā 
 

8  Kendü nefsince tefekkürde degil mi anlar 
Yer ü gökler hem arası Ĥaķ ile kim inşā 
 
Hem müsemmā eceli varsa da çoķ kes nāsdan 
Ĥaşr ile Tañrı liķāsında idi küfr-efzā 
 

9  Gezmiyor mu yeri görmez mi ne ķıldım selefin 
Anlarıñ ķuvveti efzūn baķ Ǿimārı aķvā  
 

20   Rusülü erdi yine beyyinede küfrünü hep  
Nefsine etdi ziyān ķılmadı Ĥaķ ĥayf buña 
 

10  Bu fenā-kārlarıñ Ǿāķibeti nār ki fenā  
Münkir-i emrim olup olmada der-istihzā  
 

11  İbtidā Ĥaķ yaradup śoñra iǾāde-āver 
Ĥaşre ircāǾ edecek ķılmaķ içün Ĥaķķa vefā  
 

12  Kefere rūz-ı ķıyām ye’sde ki Ĥaķķa şerīk  
13  Dedigin bulmaya şāfiǾ ķıla hep küfrü buña 

 

14  Ayrılur müslim ü kāfir olıcaķ yevm-i ķıyām 
15  Mü’min-i śāliĥe var ravża müsāvī evfā 

 

                                                           
1273 A: Ħaylice dem küffāra teselli var aña  
1274

 11 ve 12. beyitler B nüshasında bulunmamaktadır. 
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25 16  Küfr ü inkār eden ahkāmımızı vü Ǿuķbāyı  
Ķahra iĥżār oluyor bula cezāyı ebedā  
 

17  Beni tesbīĥ edesiz aķşam Ǿişā hem de śabāĥ 
18  Öyle ikindide hem ĥamd yer ü göklerde Aña  

 
19  Diriden meyyit ü meyyitden O zinde çıķarır  

Ĥay eder ķuru yeri sizce edecek iĥyā  
 

20  Ķudretinden ki yaradup sizi hep ŧopraķdan  
Yerde neşr eyledi insān ederek O Mevlā 
 

21  Cinsiñizden size zevce ķılıyor ülfet içün  
Veren O raĥm u meveddetde delīli eclā  
 

30 22  Yer ü gökler yaradup sizde lisān ü elvān  
Muħtelif birbirine o da delīllerdir Aña  
 

23  Gice gündüz uyumaķ Ǿavnım ile kesb etmek  
Münśifen gūş edene yine berāhīn-zībā  
 

24  Şimşegi eyler irā’e ki gelüp bīm u ümīd  
Ez-felek yeri dirildir bula āyāt Ǿuķalā  
 

25  Ķudretinden yer ü gökler ŧuruyor emri ile  
DaǾveti ile çıķar yerden olursuz eclā  
 

26  Yer ü göklerde O kim var ķulu münķādı olur  
Iżđırarı ise münķād degil sūd-eclā  
 

35 27  O Ǿademden ķılaraķ ħalķ yine Ǿā’id ķılar  
ZuǾmuñuz kem bu ķolay aña müsāvī zīrā  
 

174/b Sūretü’r-Rūm 
 
Ebedī vü ezelī andadır evśāf-ı Ǿulā 
Ġālib-i Ǿālem O dur hem ĥikem ü Ĥaķ pīrā  
 

28  Kendiñizce size īrād-ı meŝel etdim kim 
Kölen emlākıña ortaķ olıcaķ nice saña 
 
Ki müsāvī saña sende de ola ħavf andan  
Baña Ǿuzv u şürekā böyle bilür kim Ǿuķalā  
 

29  Nefsiniñ žālimi nefs ile hevāsında celī 
Ezel Ǿilmimce kim azdı n’ide yardımla hüdā 
 

40 30  Bize taǾlīm dedi rūyun ede ĥaśr-ı İslām  
Nāsı ħalķ oldu buña kim olalar ĥaśr ebedā 
 
Dīn-i ķayyim o yaradıldı kim olmaz tebdīl  
Her nebī şerǾ-i Ǿaķā’idde ki bī-farķ aślā  
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31  Bilmeyen nāsda çoķ böyle inābe ediñ  
Ķılıñ iħlāśla namāz ķılmayasız küfr Aña  
 

32  Olmayıñ dīnini tefrīķ edenden ki śunūf 
Feraĥ eyler ki o hep biz śanıyor Ĥaķ bīnā 
 

33  Gelse insāna żarar Ĥaķķa rucūǾla dāǾī 
Śoñra raĥm olsa da var fırķa eder küfr Aña 
 

45 34  Luŧfumuñ münkiri dünyāda geçiniñ ki bu az 
Bilesiz śoñra cezā nārı ħulūd ile şuña 
 

35  Bunlara var mı kitāb kim sebeb-i şirki diye 
YaǾnī ancaķ ki uyup nefsine der o gūnā 
 

36  Nāsa erer ise luŧfum ķılup anıñla feraĥ  
Kendü kesbiyle żarar erse ümīdsiz o baña 
 

37  Görmüyor mu kime Ĥaķ diler ise rızķı geñiş 
Dilese böyle ķalīl bu yine Ǿibret aķvā  
 

38  Aķrabā ĥaķķını vü yolcuya faķire de zekāt 
Ver budur ķula felāĥ Īzide ķurben śafā  
 

50   Ĥaķ Ĥabībiyle śalāt cümle-i āl u śaĥba  
Artdı Nīl der-Ǿaķab olup aña Fārūķ duǾā 
 
AǾķal-ı nās idi Ǿirfān-ı ĥaķīķide zehī 
Bī-şuǾūr śūret-i mer’īsi Dügümlü Baba 
 

39  Nāsa verdikleriñiz şey ki ribā kesbin eder  
Ǿİnd-i Ĥaķda aña ķılınmaya bil neş ü nümā  
 
Bī-riyā Ĥaķ içün olduysa zekāt bil ki zehī  
Ķaç ķat ile ziyāde keremim erdi buña 
 
Yine manśūś bulur ecr ü bereket bil śadaķāŧ 

ِاللّٰه 1275ِ) ق  ح   kim eder bilmeli Ĥaķ maĥv-ı ribā (ي م 
 

د ق اتِ  ب يِالصَّ ي ر  بٰواِو  الره   ِ ِاللّٰه ق  ح  استعیذِباِاللهِالكريمِ)ي م 
1276
) 

 
55   Ki ribā ise ĥarāmdır veren etse de ĥelāl  

O ĥarām etmiş iken ĥill olabilmez aślā 
 
Alana da verene de şu ĥarām ammā kim  
Bī-ribā bulamaz ise demek Ǿöźrü aķvā  
 
Ger hedāyāyı verüp umsa muķābil gele çoķ 
Şu ĥelālsa da ŝevāb yoķ bu murād yoķ bil aña 
  

                                                           
1275

 “Allâh faizi tüketir, sadakaları ise arttırır.” Bakara Sûresi, 2/276.  
1276

 Bakara Sûresi, 2/276. 
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Ĥaķ Ĥabībi ile hep āl u śaĥbına selām  
NefǾan (ǾOŝmān) ü hep aśĥābda kerāmāt eclā  
 
Çoķ redī verse az aǾlāyı da bir cins alsa  
Bu daħı Ǿaynı ribā keşfde Dügümlü Baba 
 

175/a Sūretü’r-Rūm 
 

60 40  Ĥaķ sizi yaradaraķ luŧf ķılup rızķıñızı  
Śoñra meyyit ķılaraķ śoñra ķılar iĥyā  
 
Hīç şerīkler denilince şunu eyler var mı 
Şirk olandandır O her ĥālde münezzeh aǾlā 
 

41  Nāsı kesbiyle fesād berren ü baĥren bāhir  
Kim ola baǾżı cezā şöyle de ıślāĥ icrā  
 

42  De gezüp yerde bil eski kefere ķahr oldu 
43  Eyle İslāmda ermeden envāǾ-ı cezā  

 
44  Küfr eden bula ziyān śāliĥ olan aldı behişt  
45  Kāfiri sevmez edüp mü’mine çoķ Ǿavn u Ǿaŧā 

 
65 46  Dāll olur bād verir müjde-i fażl-ı bārān  

Luŧfudur fülkce de nefǾan edesiz ĥamdı buña  
 

47  Gelerek beyyinelerle yine eski rusülüm  
Münteķim kāfire ben müslime nuśret zībā 
 

48  Gönderüp rīĥi bulut emri ki mebsūŧ der-farķ 
Kime inerse maŧar müjde-i niǾmet evfā  
 

49  Nāzil olmaķsızın ümmīdleri olmazdı aña  
50  Baķ yine raĥmet ile etdi yeri ĥay Mevlā  

 
51  Meyyiti de eder iĥyā O her eşyāya ķadīr  

Ķurudan rīĥ verecek küfrü ediyor aķvā  
 

70 52  Ezel Ǿilmimde bu ki dilleri meyyit ü aśamm  
DaǾvetiñ gūşda degil yüzünü döner zīrā  
 

53  Dil gözü de ezel Ǿilmimde göre n’ola hüdā 
İstimāǾ ķılanı müslim ezelen bildi Ħudā  
 
Cebri śırf śanma ezel Ǿilmi ħilāfsız olaraķ  
Śanki perdeyle śamem ķıldı bil anda ilķā  
 
Cismi meyyit ile aǾmā vü aśammı meşhūd  
Ĥaķ duǾāsıyla da iĥyā ederek verdi şifā  
 

54  Yaradup merdi menīden küçük iken büyüdüp  
Vehn ü şeyb verdi yaradır ne diler böyle Ħudā 
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75 55  Ĥaķ bilür ķādir eder ĥaşrda küffār ķasem 
Dünyevī ŧuruşu pek az bu diler ifk evfā  
 
ǾÖmrünü küfrde ħatmı ebedī demek olup 
Ebedī öyle cezā śanma ziyādedir aña 
 

56  Ǿİlm u īmānı olan der dedi Tañrı ki zehī  
Ķaldıñız baǾŝe dek erdi kim o münkirsiz Aña  
 

57  Kāfire Ǿöźr ķabūl olmaz ü imhāl olmaz  
58  Lāzım olan heme Furķānda oldu īfā  

 
59  Līk bir āyeti erse eder inkār müşrik  

Ķalbine Ǿilm-i ezelī mührü de baśmış-āsā 
 

80   Cebri śırf śanma ezel Ǿilmi ħilāfsız olaraķ  
Śanki bu mührü de O ķıldı bil anda ilķā 
 

60  Bize taǾlīm dedi śābir ol erer luŧfum ĥaķ 
Bu mekānetde ĥulūl ķılmaya küffār aślā 
 
Seyyid-i rusül ile hep āl u śaĥba da selām  
Yed-i maķŧūǾu (ǾAlī) ķıldı zehī śaġ be-duǾā 
 
Śabrı taǾlīm ile nuśĥ eyledi muħliślerine  
Bunu īmānca da bil ebedī Dügümlü Baba 
 

175/b 
 

Sūretü’l-Loķmāna ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām ve Hiye 
Mekkiyyetün ErbaǾune ve Ŝelāŝūne Āyeh1277 
 

1 1  Anları demede (Fārūķ) hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Bu da Ķur’ān-ı Ĥakīmiñ olaraķ āyātı  
3  Göñlü pür-ĥüsn ise bil raĥm u hidāyet-efzā  

 
4  Ki namāzı ķılup iǾŧā-yı zekāt eylerler 

Rūz-ı ĥaşre ola īmānda muĥaķķaķ aķvā  
 

5  Bunlar Ǿavn- ı Śamadānile hidāyet-yābdır 
NiǾmet ü Ǿiķābdanda erer fevz ü rehā  
 

5 6  Nāsda oyun gibi söz śatmada cāhil yaǾnī 
Azdırır ez-reh-i Ķur’ān ķılar istihzā  
 

7  Bunlara ķahr-ı ĥaķīrān ki işidüp āyāt  
Kibr-efzā çevirir yüz śanemden gūyā  
 

8  O Ǿaźāb görür elīm müslim-i śāliĥ ikrām 

                                                           
1277

 34 âyettir. “Ŝelaŝe ve ErbaǾūne” şeklinde yanlış yazılmıştır 
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9  Ebedī cennet aña Rabb-i Ĥakīm Ǿiz-efzā  
 

10  Gökleri ķıldı direksiz yeri kūh ile raśīn  
Ķoydu ĥayvānı perākende Ħudā rızķ-efzā  
 

11  Gökden inzāl ile āb dürlü nebāt erdiriyor  
Hep anıñ var mı yaradan n’ola şirk ķılmaķ Aña  
 

10   Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabīb ile her āl u śaĥba 
Nūr u fer vāfī basiret ü ebśārca hüdā  
 
Ĥarbde dīdesi çıķup aķanıñ çeşmini de  
Gördüler etdi duǾā verdi hemīn Ĥaķ eclā  
 
Bī-Ǿimād gök yaradan edüp īmān göñlü 
Cisme śıdķ ola ŧamar ŧaġ gibi Dügümlü Baba  
 

12  Ĥikmeti şerǾīce (Loķmāna) da ķıldımdı kerem 
Şükr ede ĥāmid eder kendüye sūdu iǾŧā 
 

(1278
مِ  يد نَّك  ِل  ز  ت م  ِش ك ر    o sūda şeker (ئ ن 

Bil ki hem1279 kāfiri de kendüye bedlik ebedā  
 

15   Ben Ġanī kimse baña sūd u ziyān edemeyüp  
Olsa da olmasa da ĥamdı ĥamīdim maǾnā 
 
Muħtelif gerçi nebī olmasa böyle ise kim  
Evliyā da o kibārdan bu bedīhī aǾlā  
 
Enbiyādansa degildir köle hem zīşt heykel  
Her nebīlerde muĥāl şöyle de evśāf ebedā  
 

13  Necline nuśĥ u dedi Rabbiñe küfr eyleme hīç  
Kim odur žulm-i kebīr iki cihān ĥükmü aña  
 

14  Etdik insāna biz emri ebeveyne ķıla dād  
Māderi vehn ile vehn üstüne ĥāmildi buña  
 

20   Kesdi südden iki yıl emzirerek şükrüm ola  
Ebeveyne de eĥaķ şükr ü hep Ǿavdetde baña  
 

15  Ĥaķ celī bilmedigiñ küfrü saña cehd etse  
Ķılma ŧaǾāt ola dünyāca vefālar ebedā  
 
Baña tābiǾlere hep tābiǾ oluñ baña rucūǾ 
Ederim mü’min ü müşriklere īfā-yı cezā  
 

16  Dedi Loķmān yer ü eflākda ya bir ŧaşda ŧurup  
Nīk u bed eyledigiñ az ise ħardal-āsā  
 

                                                           
1278

 “Eğer şükrederseniz size (nimetimi) daha çok vereceğim.” İbrâhîm Sûresi, 14/7.  
1279

 A: Bil ki kāfiri de kendüye bedlik ebedā  
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Ĥaķ bunu ĥīn u ĥesābda ķılacaķ yine ĥesāb 
Bil Ħabīr hem de Laŧīfdir eder anıñla cezā  
 

25 17  Ķıl namāz emr eyle maǾrūfu edüp münkeri nehy 
Ķıl muśībetlere śabr Ǿazm-ı umūr şunca saña 
 

176/a Sūretü’l-Loķmān ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-
Selām 

 
18  Nāsda rūyuñu döndürme śalınma bā-meşy 

Kibr ü śallanmayı pür-faħrı da sevmez Mevlā  
 

19  MuǾtedil gez ki ħafīflik ile kibr eylemeyüp  

Pek śadā eyleme enker ki ĥimār verse śadā 
 

20  Görme misiz yer ü gökde ne musaħħar etdim 
Size ikmāl-ı niǾam gizlü vü bāhir aķvā 
 
Nāsdan Ǿilm ü delīl hādī kitābı yoķ iken  
Pür cidāl var bulunan vaśfımıza şirk-efzā  
 

30   Ĥaķ selām ede Ĥabībine hep āl u śaĥba 
Himmet ķıldı idi žāhir u bāŧınca devā  
 
Müşkil envāǾ-ı Ǿalīl gördü duǾası ile Ǿavn 
MuǾcize oldu tevātür derece lā-yuĥśā  
 
İçmeyüp ķahve verüp biri hemīn fevt erdi 
Keşf ü Loķmān devāsı dedi Dügümlü Baba 
 

21  Olıcaķ kāfire dīnimize īmān teklīf  
Demede kim babamız gitdigi yol rāh baña 
 
Yine öyle mi ķalurlar ki açıķdan şeyŧān  
Dese ālām-ı saǾīre anı daǾvet ĥaķķā  
 

35 22  Muĥsin ü ħāliś ü Mevlāya kim ise teslīm  
Ĥabl-ı muĥkem ki bu Ķur’āna śarıldı zībā  
 

23  Her umūruñ ķılıyor Ǿāķibeti bize rucūǾ  
Etme ĥüznü kefereye ki yine gelür baña  
 

24  Dünyevī fiǾlini hep küfr u maǾāśīsini de  
Bilürüz bildiririz dilleri de çün maĥżā  
 

25  Yer ü eflākı da Ħālıķ sorulunca andan  
Diye Allāh yine ķıl ĥamdı ki iķrār ammā  
 
Şöyle iķrārla hemīn bilmeyüp ilzāmı hemīn  
Ekŝerisi yine ŧurmaķda eder küfr ebedā  
 

40 26  Yerde vü eflākde ne kim var ise Ĥaķķıñ olaraķ  
Şükre muĥtāc degil ĥamde O elyāķ ĥaķķā  



  690 
 

 
27  Hep yer eşcārı ķalem baĥr-ı muĥīŧ olsa midād 

Yedi ebĥur şuña aķvāda devān hep gūyā 
 
Tükedemez o da cümle kelimātu’llāhı 
Bil ǾAzīz hem Ĥakīm Ǿizz u ĥikem lā-tuĥśā  
 
Dürlü dürlü śayılur bu yedi ebĥur ammā  
Şöhreti böyle taǾdād degil ķaśd zīrā 
 
Çünki anlar tükenür fānīdir Ǿālemde hemān  
Kelimātı ki Ķadīm ĥaśr edemezler icrā  
 

45   ĶaǾr-ı maǾnāsına Ķur’ānıñ erilmez ŧalınup  
Bī-Ĥad incü bulunur menfaǾati ķadar efzā  
 

28  Yaradılmaķ ile baǾŝ olmañız Ǿind-i Ĥaķda 
Nefs-i vāĥid gibi yine degil śuǾb ĥāşā 
 

Ki deyüp (1280ِف ی ك ون  cümle suhūletle olur (ك ن 
İşidici bilici yine ĥaķīķi Mevlā  
 
Ger semāvāt u zemīn ekber ise de ħalķan  
Aña sehl olmada hep bir ola maǾlūm ĥaķķā 
 

176/b Sūretü’l-Loķmān ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-
Selām 

 
Ĥaķ śalāt ķıla Resūlüyle her āl u śaĥba  
Himmeti fā’iķ iĥsān-ı bahārdır zībā  
 

50   Nev-nihālı dikicek dest-i şeref-pāşı ile 
Büyüyüp o dem o hep meyvede oldu peydā  
 
Der o aķlām u midād ü levĥ u kātib hepisin  
Bil ŧut iç yüzce liķā ĥaķķına Dügümlü Baba 
 

29  Artırır leyl ü nehārı śoķuyor birbirine  
Döndürür mihr ü mehi vaķti ile o zībā  
 

30  AǾlem efǾāliñize Tañrı bu aǾlā ki ĥaķīķ 
Kāfiriñ putları daǾvalara bāŧıl maǾnā  
 

31  NiǾmetimle gemi hep cārī olur görme misiz 
Bu da śabbār u şekūradır Ǿalāmet-efzā  
 

55   NiǾmeti hep ki o vapura da şāmil īmā 
Nās bilmezdi o dem etmedi iǾlām Mevlā  
 
Fülkü hem yād ediyor sūre-i (Yāsīn) içre  
Yaradırım dedi miŝli şu ĥaķīķi maǾnā  

                                                           
1280

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
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32  Sāyebān gibi be-fevķ ķaplayacaķ mevc ile  

Dīnde iħlāśla zehī ķılmadalar baña duǾā  
 
Bulıcaķ bunda necāt mü’min olup dīnde muĥiķ  
Münkir ancaķ bozup Ǿahdini olur küfr-efzā  
 

33  Ederek ħavfımı ey nās o günden ķorķuñ  
Vermez evlād ü peder birbirine nefǾ-i hüdā  
 

60   Bu demek kāfire kim o ķılamaz mü’min ise  
Akrabādan degil iken de şefāǾat zībā  
 
VaǾdimiz ĥaķ ki bu dünyāya güvenme o fenā  
Ĥaķ Kerīmdir deyü nefs olmaya pūyān be-ħaŧā 
 

34  Ĥaķ bilür yevm-i ķıyāmet ne zamānda ķopacaķ  
Ķılar inzāl nereye dilese emŧār ĥaķķā  
 
Ana rahminde çocuķ nicedir ancaķ O bilür 
Kimse bilmez neyi ķısmetce ķazanur ferdā  
 
Nerde merg erecegin kendüye bilmez kimse  
Ĥaķ ǾAlīm žāhir u bātınca bilür hep ĥaķķā  
 

65   Beş olup anları da bildiricek Ĥaķ bilür  
Sā’iri de bilinür etse ĥaķīķ Ǿilmi Ǿaŧā  
 
Līk bu penc olur1281 nāsda vāfir śaydı  
Cümle ġaybı bilür O deme muĥāldır zīrā  
 
Vaĥy u ilhāmla ki manśūś u meşhūddur hem1282 
Cümlesinde yine ķılmaķdadır iǾlām Ĥudā  
 
Mefħar-ı Ǿālem ile āline aśĥābına hep  
Ezelī üssü śalāt erdi o olsun ebedā  
 
Deyüp ilhāmla maŧar indi görünmezken eŝer  
Medfenim şu dedi aña medfūn Dügümlü Baba  
 

70   Ŧoġar erkek velediñ dedi vücūdu buldu  
Ķalbime böylece ilhāmı celī verdi śafā 
 
Rızķ olur dedi ĥelālden baña o da oldu  
Himemi şeyd gibi mümkün mü teşekkür hep aña 
 

177/a 
 
Sūretü’s-Secdeti Mekkiyyetün ve Hiye Ŝelāŝūne Āyeh  

 

                                                           
1281

 B: Līk bu penc nāsda vāfir śaydı 
1282

 B: Vaĥy u ilhāmla ki manśūś u meşhūddur o da 
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1 1  Anları demede (Fārūķ) hemān Tañrı bilür  
İbn-i (ǾAbbās) ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Cümleniñ śāĥibi Ĥaķdan bu kitāb geldi zehī  
YaǾnī Ķur’ān-ı Kerīmde olamaz şek ķaŧǾā 
 

3  İftirā kim der anı belki o Ĥaķdan ĥakdır1283  
Bilki (belki) ile taǾbīr degil reyb eclā  
 
Çoķ ver ķahrım ile ħavf-ı mü’ekked ķavme  
Senden evvel de gelen derdi umulmaķda hüdā  
 

5 4  Rabb-i Ekrem yer ü eflākı da altı günde  
Yaradup Ǿarşa da hep ĥükmü anıñ nūr-efzā  
 

Ķudreti (1284ِف ی ك ون   üzredir o altı gün (ك ن 
Śabrı bildirmek içündir bize kim sūd-ārā 
 
Mā-sivā olmasa iźni size yardımda nice  
Bir şefīǾde olamaz derkiñiz ermez mi aña 
 

5  Ezelī emri semādan yere vaķtiyle zehī  
Bā-vesā’iŧ ü melek olmada inzālde Ħudā 
 
Emrini Ĥaķ yine bir günde śuǾūd etdirir 
Ki mesāfeñize nisbet ile biñ yıl-āsā  
 

10   Aña (Necmiyyede) te’vīl- cemīl-i mücmel  
Etdi baķ (Rūĥ-ı Beyān) anı da naķl u imlā 
 
Nefs ise cezbe-i Ĥaķda ede bir günde resīd 
Mā-Ǿadāsında bu bir gün idi biñ yıl gūyā  
 
Elli biñ yıl degin olmaķ diler āyetde bu hem 
Ķasvet-i ķalbde ziyādeyi demekdir īmā 
 

6  Hep eder Ĥaķ ki ħafī vü Ǿaleni her şey’i 
Bilür O Ĥākim-i ekvān ü mevāhib-efzā  
 

7  Ĥikmeti üzre zehī cümleyi de ħalķ ederek  
Ŧīn idi mebde’-i Ādem O buyurdu peydā 
 

15 8  Śoñra neslini żaǾīf āb ki menīden ķılup  
Śoñra cismi yaradup rūĥu da bil verdi buña  
 

9  Kendü rūĥundan aña yaǾnī hemān Ǿilmine ħāśś 
Andan elŧāf ķılınca hemān oldu iĥyā  
 
Kendü rūĥundan olan nefħi eĥaķ cümlemize  
Cism-i Ādem ki degil idi menīden ĥaķķā 

                                                           
1283 B: İftirā kim der anı belki o ĥakdır Ĥaķdan 
1284

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
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Ĥaķ ǾĪsāda nice dendi bilür ibnü’llāh  
Ki bütün nevǾ-i beşer ĥaķķına dedi bu edā 
 
Ķıldı hem semǾ u baśar ile ķulūbu iĥsān 
Pek ķalīl şükrünü etmekde siz ammā īfā  
 

20 10  Dedi küffār ki biz ġā’ib olunca burada  
Yeñiden yaradılur da gelürüz mü āyā 
 
Belki yaǾnī ki bu taĥķīķ demek bil inkār  
Yevm-i Ǿuķbāyı ki Ĥaķ ķıldı bunu cāy-ı liķā 
 

11  Söyle almaķda melek cānıñızı emr-i Ĥaķ  
Bir bir iĥżār ķılınursuz be-ĥużūr-ı Mevlā  
 

12  Ey Ĥabībim o günü görse idiñ ki anlar  
Ǿİnd-i Ĥaķdan baş egüp diye ĥacīl bu gūnā  
 
Görerek gūşla da ĥaşre bize geldi īķān  
Bizi dünyāya çevir tā olalım hep śuleĥā 
 

25 13  Cümle-i nefse hidāyet veririm ger dilesem  
Ĥükmüm ammā yine Ĥaķ çün idi ĥikmet-efzā 
 

177/b Sūretü’s-Secde 
 
Dūzaħa kāfir u müşrikleri1285 ins ü cinden  
Ŧoldurayım ediyor cüz’ī irāde anı cā  
 

يدِ استعیذِباِاللهِ ز  ِم  ن  ِم  ِه ل  ت ق ول  ِو  ت 
ت لَ   ِام  نَّم ِه ل  ه  ِل ج  ِن ق ول  م  العظیمِ)ي و 

1286
) 

 
Başķa āyetde caĥīm çün diye hep var mı mezīd  
Bunda ŧoplatmaķ ile bil denülür ŧolmaķ aña  
 

14  Bu günü sizler unutduñuz idi orada  
Dadasız böyle Ǿaźabdır emeliñce icrā 
 
Ĥaķ unutmaz ise de anda unuduldu gibi  
Buraķılur ebedī oluna te’līm aña  
 

30 15  Olur āyātıma īmānda hemān ki anlar  
Olsa iħtār eder secde vü ĥamdı īfā  
 
Beni ĥāmid olaraķ öyle ederler tesbīĥ 
Ķılmaz īmān ü iŧāǾatde de kibri ĥaķķā  
 

16  Ayırup cismi yataķdan baña ķulluķda olup 
Ķorķup elŧāf dileyüp luŧfum ile cūd-efzā  
 

                                                           
1285

 A: Dūzaħa kāfir u müşriklere ins ü cinden 
1286

 “O gün cehenneme “Doldun mu?” diyeceğiz; cevap verecek: “Daha yok mu?” Kâf Sûresi, 50/30. 
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17  Dedi rūşen ķılacaķ anlara çoķ luŧfum olur 
Şimdi hīç fehm edemez kimse o denlü raǾnā1287 
 
Dedi (bir cezbe-i Ĥaķ ins ile cīn ecri ķadar)  
Heme veznince selām ķıla Resūle Mevlā 

 
قالِالنبىِصلىِاللهِتعالىِوِعلىِالهِوِصحبهِاجمعینِوِسلیمِكماِيحبِوِترضى)جذبةِمنِجذباتِالرحمنِتوازیِ

اوِتوازنِعملِالثقلین
1288
)ِ

 
Yevm-i vāĥid bile cezbe bula biñ yıl ecri 
Göçdü sittīn yıl o ĥālde bu Dügümlü Baba 
 

35 18  Mü’min olur mu o fāsıķ gibi kim ħāric-i ĥaķ  
19  Mü’min-i śāliĥe aǾmālce cinān baķ süknā  

 
20  Kāfire mevrid olup nār diledikce çıķa  

Döndürüp denile ŧaŧ münker o sence maĥżā 
 

21  Şimdi ālām veririz dūn-ı Ǿaźāb-ı ekber  
Ki anı fikr ederek ede rucūǾu zībā 

 
22  Andan ažlem kim olur ki bilerek Ķur’ānı  

Yüz çevirir biliyor kim ederiz buña cezā  
 

23  İndi Mūsāya kitāb senle mülāķī bī-reyb 
Dāll-ı ĥaķķā bu da miǾrācda mülāķāta buña  
 

40 24  O kitābı Benī İsrā’īle ķıldıķda hüdā  
ǾĀrifin śābire etdikdi e’imme zīrā  
 

25  İħtilāfı bileler buña da hep faśl ederiz  
Ki erer rūz-ı cezā cemǾ olunurlar Aña 
 

26  Ķıldıķ ihlāk selefin yerine küffār gezinür  
Bile vāfī bu delīl yoķ mu tefekkürde buña  
 

27  Ķuru yere vererek āb ķılıyoruz inbāt  
Kendü ĥayvānı da yerler o da āyāt baña  
 

28  Der ne dem fetĥ u ķıyām śıdķ ise faslı fiǾliñ  
29  De bu rūz kāfire bī-nefǾ vü bī-mehl ĥaķķā 

 
45 30  Āyet-i seyfe degin eyle Resūlüm imhāl  

Fevķlıķ şunlar umuyor ola sende eclā  
 
Ķıla ez-mehd ezel ü leĥd u ķıyām ile śalāt  
Seyyid-i Ǿālem ile ālı vü śaĥb üzre Ħudā 
 
Rusa altmış ŧoķuz içre olıcaķ ĥarbce söz 

                                                           
1287 B: Dedi rūşen ķılacaķ anlara çoķ luŧfum olur 
          Şimdi hīç fehm edemez kimse o denlü raǾnā bu beyit A nüshasında yoktur. 
1288

 Bkz. 69/b. 
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Ķıldı Ĥaķ bunu da bildi dedi Dügümlü Baba 
 

178/a 
 

Sūretü’l-Aĥzābi ve Hiye Ŝelāŝü ve SebǾūne Āyeh 
 

1 1  Ey nebī sendeki iǾlā-yı tuķā dā’im olup 
Re’y-i küffār u münāfıķ olamaz bā-şūrā 
 

2  Ĥaķ ǾAlīm hem de Ĥakīm vaĥyine ķıl rabŧ-ı devām 
Sizde Ǿālemde ne kim işse Ħabīrdir ebedā  
 

3  Bize taǾlīm ki tevekkül ile emr eyler aña  
Kāfī kim bir bir umūru ķılıyor Ĥaķ ĥaķķā 
 

4  Vaĥ olup bilmek ile sırlarını küffārıñ 
Var Muĥammedde iki ķalb diyor o žan zīrā  
 

5   İki ķalb eylemedik kimseniñ içinde de biz  
Hep žıhār ile degil zevce size ümm ķaŧǾā 
 
Cism-i zevcede falān yer dese anam gibidir 
Bunda kefāret olup ĥurmet ebed yoķ buña  
 
Hem ogulluķ size evlād-ı sarīĥ olmazlar 
Söz demek o bilür Allāh veriyor ĥaķķa hüdā 
 

5  Diyesiz ibn-i falān ism-i ebi yād ķılaraķ 
Bilmeyen dīn ile hem dāder eħillā ĥaķķā  
 
Yañılup babalıķ ismiyle demek iŝm olmaz  
ǾAmden ise o günāh re’fet ü Ǿafvda Mevlā  
 

10   Nefsden mü’mine evlā ki Resūlüm elŧaf 
Nefsi şer gösterir o ħayra delīl aķvā 
 

6  Ümmühāt her biriniñ ĥaķķına ezvāc-ı nebī 

Ķadri iǾzāz ile taĥrīmce o gūnā ebedā  
 
Müslimīn yerlü vü muhācirse de birbiriyle  
Nice takdīmleri mīrāŝda denildi eclā  
 
Meger aĥbābca ĥayātında vaśiyet ķılar 
Bu da Ķur’ān-ı mübīnde bilinür ĥālā 
 
Var ĥadīŝde yine kim vāriŝe ķalup mālı 
Almazam olmasa bil Ǿavn ederim hem de buña 
 

15   Kim nebīye diliyorsa nice tevfīr śalāt  
Bir bir öyle ķıla benden aña Allāh ebedā  
 
Nesl-i (Śıddīķī) bilüp keşfce (Fārūķī)yim  
Dedi sādātdan hem bil idi Dügümlü Baba 
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 7  Anı yād eyle Resūlüm nebīlerden biz 

Aldıķ Ǿahd ķılsun o edyān mı ħalķa inbā  
 
Hem (ūlū’l-Ǿazm) ki sen bir daħı Nūĥ u İbrāhīm  
Bir de Mūsāda vü ǾĪsāda da etdik aķvā  
 

8  Ĥaķ bilür līk śorup añlaşılıyor śādıķ  
Kāfire dūzāħı āmāde buyurdu Mevlā  
 

20   Rusülüñ mefħarı maǾlūm ü bundadır tek  
Birbiri üzre muķaddemligi Ǿaśrı āsā  
 
Enbiyā cümlesine de āl u aśĥābına hep 
Velyen etdi śalavāt şükr ile Dügümlü Baba 
 

   Her nebīniñ ķademinde de velī ĥaķ fevzi  
Ķadem-i Şāh-ı risāletde Dügümlü Baba 
 

178/b Sūretü’l-Aĥzāb 
 

9  Yād ediñ niǾmetimi sizlere ey mü’minler  
Etdim aǾdāñıza Aĥzābda eşedd-i rīĥ isrā  
 
Evvelā görmediñiz ki o ferişte Ǿasker  
Etdim irsāl ne edersiz görürüm hep zīrā  
 

25 10  Vādīde zeyl ü bālāda erüp çoķ düşmen  
Mü’miniñ rūĥları ĥulķūmda gözü şaşdı aña  
 
Erdi īmāna göre žannıñız Allāha siziñ 
Ĥesen ü sū’ ise de ķılana hep O zīrā 
 

 11  Ĥaķ bilür kendüleri kendülerin bilmek içün 
İmtiĥān mü’mine bu ditredi pek vehm ile pā 
 

12  Ki nifāķ ķılan ile dilce fenā şükre Ǿalīl  
Dediler Ĥaķķ u Resūl aldadıyorlar ĥāşā 
 
Mü’mine Rūm u ǾAcem ü sā’ire fethin yaǾnī 
VaǾd eder şunda hemāñ ķalmadı ümmīd ķaŧǾā 
 

30 13  Hem münāfıķdan idi ehl-i Medīneye diyen 
Ŧurulamaz ķaçaraķ ķılmalı ricǾat aña  
 
Yine andandı diyen evleri pek nā-muĥkem 
Ĥālbukim muĥkem ü bil ķaśdı firār ħavf-efzā 
 

 14  Bu Ǿadū şehre inüp mü’min ola ayru dese 
Ķalmayup çoķ münāfıķlar olur tābiǾ aña  
 

15  Ĥaķķa Ǿahd etmişidi ĥarbde yüzün dönmemege  
Ķıldı Ǿahdin bu fānīye hep sū’al hep Ĥaķ aña 
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16  De ki mevtdense firār nefǾ edemez kaçmaķlıķ  

ZaǾmuñuz üzre ķalan az ķala bu da eclā 
 

35 17  De ki Ĥaķ ħayr u şer eyleyecek sizce murād  
Kim ķılar red eremez māniǾ vü yardımcı sivā  
 

18  Gerü ķal diyeni ĥarbden bile Ĥaķ ki tevķīf 
Hem aña ehl-i nifāķdan gelen az var bu riyā  
 

 19  Nā-kes o sizlere ki ĥarbde dönmekde gözü  
Cān verir gibi ġanāyımda be-ĥırś söz eclā  
 
Bu degil mü’min-i tām ĥarbi riyādan ecrin  
Żabŧda yine ķolay Tañrıca bir bir ĥaķķā  
 

20  Śanıyor ehl-i nifāķ gitmedi düşmen śorup 
Erse aǾdā bu ķalur bādiyede vehm-efzā  
 

40   İçiñizde de ise şu ķılar az cenk zi-riyā 
Müķtedā ola Resūl ĥaķca o kim genc-i vefā 
 

21  Müķtedā eyler anı kim ki liķāmı dileyüp  
Fevz-i Ǿuķbāyı umup yardımcı eyler şu edā  
 

 22  Mü’minīn göricek aǾdāyı dedi şu mevǾūd  
Śādıķ Allāh u Resūl şunu da der şu gūnā 
 
Oldu bunlardaki īmān u teslīm müzdād  
Ki Resūl eyledi iħbār yine hep o gūnā  
 

23  Müslimīnde var eden neźre vü Ǿahde de vefā 
O şehīdlikde veyā kāmı o cāh-ı vālā 
 

45 24  ǾAhdini bozmaz O Allāh ediyor luŧfu cezā  
Hem münāfıķsa Ǿaźāb nādime Ǿafvı da be-cā  
 

25  Nādime çünki Ġafūr raĥmı ediyor Mevlā  
Ger muśırr ise veriyor aña O sū’-ı cezā  
 

 26  Ermeyüp fā’ide aǾdāñıza o küffār ķaçdı 
Size bu bād u feriştehle de kāfī ĥaķķā 
 

179/a Sūretü’l-Aĥzāb  
 
Ĥaķ ķavī hem de Ǿazīz ķıldı zelīl anları kim 
İdi aǾdāñıza yardımda erüp ķahrım aña  
 
Ķalbine ķorķu ķoyup ķatl u esīr eylediñiz  
Yerleri ķalǾa vü emvālı da hep Ǿavn evfā  
 

50 27  Hem ayaķ baśmamış olduķlarıñız yerleri de 
Veririz aķdemi yazdıķ aña te’yīd raǾnā  
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Küll-i şey’e de Ķadīr Ĥaķ yine vaǾdi śaĥīĥ  
Ede Rūm u ǾAcem ü sā’iri iĥsān Ħudā  
 

   Ber-Resūl ola heme ĥālde bilā-ĥad śalavāt 
Ede Allāh u Resūlü de o bizden ırżā  
 
Var ĥadīŝ bil ki cihād nefse cihād-ı ekber 
Etdi bā-śıdķ u vefā remz Dügümlü Baba 
 

28  Bildirir bizlere taǾlīm-i ķanāǾat ķılaraķ  
Ey Resūlüm de ki zevceleriñe bu gūnā  
 

55   NiǾmet-i zā’ile vü zeyn ise maķśadsızca  
Ķılayım size ŧalāķ setrede elbise iǾŧā  
 
Ĥaķķıñız neyse ziyān u bedǾ olmaz anda  
O olunsa ķılınur yaǾnī temām şerǾan edā  
 

 29  Ķaśd ise Ĥaķķ u Resūlünce rıżā ba-Ǿuķbā 
Bil idi muĥsineñizce büyük ikrām ebedā  
 

30  Her nebī zevce vü nesli hep olup Ǿiffetde  
Olamaz Ǿiśmet ü nāmūsa ŧoķunan aślā  
 
Böyle sözle emeli sā’iri pek ķorķutmaķ  
Biliyor zevceleri etmez anı hīç aślā 
 

60   Ĥaķ münezzeh zi-veledlik veledden bil eĥab  
Der peder edecegim oġlum ederse de cezā 
 
Cāhiliyetdeki küffārca bu zuǾmu daħı red  
Ki bilüp böylece naśśı hep ümīd kessün aña 
 

   Ey Resūl zevceleri kim ki ķabūlunu anıñ  
Ķılmaya başķa nisā fuĥşu gibi vizr-nümā  
 
Ķılar ālāmı dü bālā ki bu da Ĥaķķa ķolay  
Ķadriñiz yaǾnī büyük hem Resūlüne eźā 
 

31  Śāliĥā Ĥaķķa Resūlüne iŧāǾatde ise  
İki ķat ecri müheyyā ŧuruyor luŧf evfā  

 
65 32  Başķa nisvān ile hem-ķadr eremez śāliĥañız  

Sözü yumşaķ demeyiñ kim ŧamǾı eyler füseķā 
 

33  Kim sözü şerǾī deyüp evleriñizde oŧuruñ  
Cāhiliyyetdekiler ziyneti olmaz aślā  
 

   Cāhiliyyet o ūlā giderüp İbrāhīm  
Oldu ŝānīsi nebī yoķdu Ĥabīb neyyir aña  
 
Hem namāzı ķılup iǾŧā-yı zekātda ederek  
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Ķılasız Ĥaķķ u Resūlüne iŧāǾat aǾlā 
 
Beşeriyyet ile sizde var ise başķa günāh  
Giderüp hem ede Ǿavnıla da eŧhar Mevlā  
 

70 34  Anda āyāt u Resūlüñ ĥikem-ārā nuŧķun  
Oķuyasız ki bilüp luŧfda Tañrı ebedā  
 

179/b Sūretü’l-Aĥzāb 
 

35  Kim o ĥaķķā ki ricāldan u nisādan münķād  
Ķalur īmānda iŧāǾatde ķalaraķ aķvā1289  
 

   Śabr edüp ķılmadı kibri vü taśadduķda ķılar  
Hem śiyām ŧutmadadır olmaya anlarda zinā  
 
Beni çoķ źikr ediyor aña müheyyā Ǿafvım  
Hem büyük ecri de luŧf edecegim fevķ-ārā  
 
ǾĀcizim medĥ-i Resūl gibi śalāt taǾrīfe  
Ĥaķca kendüce nice ĥaķdır o olsun ebedā  
 

75   Nisveye emr-i tesettürde de çoķ pend buyurup  
Ĥaķlu maķśadlara erdirdi Dügümlü Baba 
 

36  Ne kim Allāh u nebīsi be-ĥaķīķ emr etdi  
Mü’min ü mü’mineye elzem ola tābiǾ aña  
 

   Kendü re’yi neyse eylemesün anı ede  
Kim ki Ǿiśyāñda olur nefsi đalālda eclā  
 
Ħāle zāde-i Resūl idi Cenāb-ı Zeyneb  
Zeyde tezvīc diledi çün köle idi bu aña  
 
Ķıldı āzād veledi rütbede ŧutardı Resūl  
Līkin aślınca köle Zeyneb aña ķıldı ibā  
 

80   Ŧalebin kendüye śanmaķla olup bil memnūn  
Dāderi kendü de līk vermediler Zeyde rıżā  
 
YaǾnī kim öyle o āyet inerek Zeyde varup 
Ĥikmet-i Ĥaķ yine bilindi idi bu gūnā 
 

   Ki geçindirmeyerek o Ǿadem-i küfüviyet  
Ķaśd eylerdi ŧalāķ etmesini Zeyd icrā  
 
Şāh-ı kevneyn anı menǾ etdi olup nāśiĥ līk  
MenǾi menǾ eyledi Ĥaķ böyle buyurdu zīrā  
 

37  Sen dediñ zevceyi terk etmeyüp Allāhdan ķorķ  
Zeyde kim luŧfum ile pek keremiñ oldu buña 

                                                           
1289 B: Ķalur īmānda iŧāǾatde ķalur śıdķ aķvā 
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85   Ol seniñ zevceñ olıcaķ deyü ķıldım ifhām  

Anı śoñra śanaraķ eylediñ idi iħfā  
 
Çünki icrā-yı ķader benden olur nuśĥ edecek 
Nuŧķuñ o idi ki ħalķ hem demeye bu gūnā  
 

   Veled edinmişidi zevcesin aldı diyecek 
Līk geldi ķaderim mevsimi ħavfım ūlā 
 
Zeyd edā eyleyerek ĥācet olan ki ıŧlāķ 
Saña ķıldıķ anı tezvīc ĥarac ola imĥā  
 
Ki veled edinen ezvācını taŧlīk ķılacaķ 
Alasız ki ķader olduķda ķılınur icrā  
 

90 38  O Resūlünce de Ĥaķ ķısmeti güçlük olmaz  
ǾĀdetu’llāh idi eslāfda yine o gūnā  
 

39  YaǾnī her ān olur emrim ki muķadder ķıldım 
Mürselīn-i selef içre de var emŝāl aña  
 

   Kimseden ķorķmayup yine ki hep ħā’if-i Ĥaķ 
Her ĥesābın da bilür kāfī Cenāb-ı Mevlā  
 
Genç ü bī-zevc iken ŧālibe idi faħran  
Aķdemi almadı Ĥaķ ķıldı ķaderce icrā 
 
İǾtiķād gizlü ķavī olan ile olmayanı  
Böyle etdi idi ibrāz Cenāb-ı Mevlā  
 

180/a Sūretü’l-Aĥzāb 
 

95   Oldu tefsīrce menķūl ki hem de Zeyneb 
Bikr idi Zeyd taķarrüb de degil idi aña  
 
Yazıyor yine ĥaķ ehli kim Ǿiyāźen bi’llāh  
Bir kişi dedi Resūlde bile var ĥāl-i hevā 
 

   Ki muĥabetlü ķılındı baña dünyāñızdan  
Üç şey ki biri ŧīb ķoķuca hem bir de nisā 
 
Biri de ķurre-i Ǿaynım ki namāzda diyerek  
Var ĥadīŝde dedi bil oldu bu tefhīm edā  
 

قالِمفخرِالكائناتِعلیهِوِعلیِكلِآلهِوِصحبهِافضلِالصلواتِوِاكملِالتحیاتِ)حببِالیِمنِدنیاكمِثلثِالطیبِ

وِانساءِوِقرةِوعینیِفیِالصلات
1290
)ِ

 
Ki Resūl demedim anlara temāyül etdim  
Ĥaķca ķılındı demek ķavlce irādesiz aña  

                                                           
1290

 “Sizin dünyanızdan bana üç şey sevdirildi: Güzel koku, kadın ve gözbebeğim kılınan namaz.” Müslim, 

Talâk, 31. 
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100   Bu cevābı ķılana dedi Resūl maǾnāda  

O diyen bula belā buldu o ķahrın maĥżā  
 
Bed ķoķu nāsa eźā oldu Ǿilel bādīsi  
MenǾ ķıldı anı kim erdi mü’ekked zībā  
 

   Nisve kim ĥaķca alup bakmamalı nāsca söze  
Bize taǾlīm ĥelāl ü nesle de tezyīd-nümā  
 
ǾAķl ile böyle taǾadüdde de ĥaķsız inkār  
Ki Naśārāda ziyāde vü vefīr fuĥş u zinā  
 
Hem śalātı da bize böylece taǾlīm demek 
Ĥāśılı her biri de şöyle demek sūd-efzā 
 

105   Cümle źerrāt vücūdlar Ǿadedince de selām  
Ola el-ĥaķ ki Ĥabībe ki odur mihr-i hüdā  
 

ل ی ه1291) ع   ِ ل ی هhem de (1292 (ا ن ع م ِاللّٰه ِع  ت  ا ن ع م   (و 
Vaśfın iĥrāzda pür ħayr Dügümlü Baba  
 

 40  Olmadı bir raculüñ sizde Ĥabībim pederi  
Enbiyā ħātemi ancaķ o Resūl-i Mevlā  
 
Necl-i Ǿālīleri hep ķıldı śabīkün riĥlet  
Ŧursa anlarda nebī olmalı bu bāǾiŝ aña  
 
Līk eşfaķ eb u māderden odur Ĥaķķa Resūl  
Ebedī vü ezelī hep de muĥīŧ Ǿilm-i Ħudā 
 

110 41  Źikr-i Ĥaķķı çoķ ediñ ŧurmayup ey mü’minler  
Her bir enfāsıñız enfesi ola dilde zībā  

 
42  Hemde tesbīĥ edüp īfā-yı śalāt eyleyesiz 

Oķumaķ böyle deyü var aña ķavl-ı Ǿulemā  
 

ِوِالحمدِاللهِولِالهِالاللهِوِاللهِاكبرِولِحولِولِقوةِالِبااللهِِسبحانِالله
 

 43  Sizce Ĥaķ raĥm ü meleklerde duǾāda çünki 
Mü’minīn ĥaķķınadır raĥmet ü nūr lā-tuĥśā  
 
Ki sizi çıķara tārīk olan Ǿiśyānlardan  
Pertev-i fevz ü felāĥ buldura her śubĥ u mesā  
 

44  Ĥaķ taĥiyyet buyurur yevm-i liķāu’llāhda  
Bunlara fevz-i selām ki ķıla sālim ebedā  
 

115   Bunlara ecr-i kerīm nice nice cennātı  
Ķıldı luŧfuyla tehiyye ola muĥriz hep aña  

                                                           
1291

 “Allâh’ın kendisine lütufta bulunduğu.” Ahzâb Sûresi, 33/37. 
1292

 “Senin de lutufkâr davrandığın kişiye.” Ahzâb Sûresi, 33/37. 
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180/b Sūretü’l-Aĥzāb 

 
45  Ey Ĥabībim seni irsāl buyurdum el-ĥaķ  

Cümleye şāhid ü müjde vü iħāfa-efzā  
 

 46  Ĥaķķa emri ile daǾvetci vü nūrānī sirāc  
Sen olup sen de bu Furķān da sirāc şems-āsā 
 

47  Eyle mü’minlere müjde kim olur fażl-ı kebīr  
Bil odur Ĥaķķa liķā ekber-i her kām ĥaķķā  
 

48  İĥtirāz meyvesini ehl-i nifāķ u küfrüñ 
Almayup olsa taǾaddi yine śabr eyle buña  
 

120   Mütevekkilligiñi Ĥaķķa mü’ekked eyle  
İntiķāma O vekīl kāfī ki ķılar icrā  
 
Ĥaķ Ĥabībine śalātlar ķılup anıñ ile hep  
Cümle ehvāl ü āfātdan ola bizce rehā  
 

   Cümle ĥācātımızı ķılsun anıñla iĥsān  
Ķıla taŧhīri heme seyyi’eden de Mevlā  
 
Deracāt-ı erfeǾine olalım anda vāśıl 
Vere dāreynde heme ħayr-ı Ǿaliyü’l-aǾlā 
 
Bize taǾlīm-i Ħudā oldu Resūle emri 
Öyle hem Ĥaķķa liķā diledi Dügümlü Baba  
 

125 49  Müslimiñ müslime zevceyle śaĥīĥ ħalveti ger 
Olmadan eylese ıŧlāķ ede dīnen eclā  
 
Beklemez Ǿiddet o hem eylemeyüp de ıżrār 
Verilür mehri yarım olmalı ikrām buña 
 

 50  Ey Śafī saña ĥelāl zevce-i menkūĥeñ hem  
Cāriyeñ kim ola mülküñ saña luŧf etdi Ħudā 
 
ǾAmm u ħāleñ ile dāyıñ tiyāzeñ ķızları da 
Erdi idi ki Medīnede maǾan bu zīrā  
 
Līk nesħ eyledi ol vechile hicret demegi 
Mekke alınmadan evvel de zīrā maǾnā 
 

130   Yine bir mü’mine mihrsiz o nefsi ger 
Hibe ķılsa saña hem sende ŧalebse maĥżā 
 
YaǾnī mü’minlere kim bī-mehr degil bildirdik  
Nice şunlarda zevcāt ü civārı şerǾan  
 

   Olmasın güç saña yaǾnī o eĥaķ Ǿafv u raĥm 
Etdi ķuvvet saña Dāvūd u Süleymān-āsā  
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Māl gibi ķuvvet-i ebdāna gerek śarfa maĥal  
Ħayr ola ĥā’il-i emr olmaya aśǾab zīrā  
 
Eylemezler heme Allāhca ĥużūra ĥā’il  
İşbu ĥāl ile ki Yezdān bil eder pek aǾlā 
 

135 51  Ederek dūr-ı firāş diledigiñ zevceñi sen  
İçlerinden kimi alsañ da degil yāǾnī ħaŧā  
 
Ez-firāş dūrlarını śoñra da alsañ lā-be’s 
Emrime emri ki hep öyle sürūr-yāb rıżā  
 

   Ĥaķ bilür ķalbiñizi Ǿilmi vü ĥilmi der-kār  
Līkin ümmetde ola nevbeti ĥaķķı da edā  
 

52  Bil rıżāñ gözler iken zevceleriñ śoñra yine  
Zevce alsañ śıķılur ķılmalı hep luŧfu buña  
 
Buña mebnī ki ĥelāl ķılmadıķ erdi menǾi 
Başķaca ya buraķup ola tezevvücde saña  
 

140   Olamaz ĥüsnü begenseñ de bilüp şerǾ üzre  
Līk faķaŧ cāriye öyleyse ĥelāl dedi Ħudā 
 

181/a Sūretü’l-Aĥzāb 
 
Kim cevārīye śıķılmazlar o menkūĥe gibi 
Hep dil üzre de nigehbān ü nāžır Mevlā  
 

 53  Mü’minīn bile büyūt-i nebevīye dāħil  
Olmayın bilmeyecek emri kim iŧǾāmı buña 
 
Hem ŧaǾām bekleyerek śoĥbete de ŧurmayasız  
Ħāricinde veriyor zīb naśāyiħ evfā  
 
DaǾvet eylerse ŧaǾāmı yiyerek ŧurmayasız  
Kim büyūt-i ĥaremi şeyd-i münezzeh zīrā  
 

145   Böyle ŧurmaķda ĥayā ile eźā sizden aña  
Ĥaķķı inbāda ĥayā kılmıyorum bu īfā  
 
Perde ardından ola anlara olursa kelām  
Beşeriyyetle ķulūba şudur eŧhar zīrā  
 

   Ki size hīç nebīmizce eźā olmaz hem  
Zevcesin śoñra da bir kimse tezevvüc ebedā  
 

54  Ne ki ibrāz ü iħfā edesiz ben bilürüm  
55  Görünür nisvece mahrem ki olur şu gūnā  

 
Peder ü ibn ü iħvān ile anıñ veledi 
Hemşīre-zāde bu dīn ehli nisālar maǾnā 
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150   İħŧilāt ediyor erkek ile sā’ir nisvān 

Müslimeler ķaça er ĥükmü śayıldı aña  
 
Hem civārısı da mahrem ki ŧavāşi köle de  
Maĥrem olmaz deyü bil baĥr-ı Ǿulūm zīb-i ķażā  
 
Ķorķuñ Allāhdan ey müslimeler kim Tañrı 
Cümle efǾāli de aķvāli de şāhid ĥaķķā  
 

   Eyle ey Bārī Resūlüñe selām bī-ĥad eĥaķ  
Bizde var ĥaķķı Ǿažīm eyle anıñla sen edā  
 
Ĥaķķı şāhid bilesiz şöyle deyü nuśĥ ederek 
Şerĥ-i maǾnā-yı laŧīfiyle Dügümlü Baba 
 

155 56  Elyaķ-ı raĥmet-i Ĥaķ ĥaķķ-ı Resūlünde eĥaķ  
ǾAvnını Ĥaķ ķılar el-ĥaķ aña dā’im icrā  
 
Hem melā’ikleri de şān-ı Resūle şāyān  
Vechile eylemede aña ŝenālar ihdā  
 
Siz de ey mü’min olanlar ediñiz aña śalāt  
Hem selāmın ki yine böyle sezā ħayr u duǾā  
 

 57  Kim ki Allāh u Resūlüne eźā eyler ise  
İki Ǿālemce de laǾnet eder aña Mevlā 
 
Yevm-i Ǿuķbāda Ǿaźāb-ı pür-Ǿiķābında aña  
Hep müheyyā edüp īfā olıcaķdır ĥaķķā  
 

160 58  Mü’min ü mü’mineler etmedigi cürmü diyen  
Müfterī yüklene çoķ bār u bāl eclā 
 
Kim eźā böyle aña Ǿuzv ile bī-aśl-ı kelām  
Elbet anıñ da cezāsın eder Allāh aña  
 
Ķıl Ĥabībine selām ile kerem çoķ efđal 
Ola kendü vü her Ǿabdıñ ŧalebinden de buña  
 

   Dil açar öyle śalāt ile selāma dā’im 
Her eźāya beni bend eyledi Dügümlü Baba  
 

181/b Sūretü’l-Aĥzāb 
 

59  Cümle ezvāc-ı benātıña vü hep mü’mineye 
De giye çārını ferāce o maǾnā ĥaķķā  
 

165   Bu ķarīb cāriyeden farķ u eźā ermemege  
ǾAfv u raĥmım olıcaķdır kim ederse icrā 
 
Emr-i setr ermeden evvel ŧaķılan nisvāna  
Der imiş cāriye śandıķ idi menǾ olduk aña  
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60  Vaz geçmezse münāfıķ be-fücūr ķalbi Ǿalīl  

Hem erācīf çıķaran ķahr edesin çoķ şu aña  
 

   Ķatl u nefī ile Medīnede civārlıķla şeref 
Olamaz az zamānda ola hep dūr zīrā  
 

61  LaǾnım olmaķla nerede ise de ķatl olunur 
62  Ĥaķca evvelde de Ǿādet idi olur ĥālā  

 
170 63  Kefere rūz-ı ķıyām vaķdi śorarlardı ki Ĥaķ  

Enbiyāya şunu bildirmedi aǾlem O buña  
 
Ne bilürsün ola şāyed o ķarīb der kim Ĥaķ  
Nās dā’im śanaraķ ķurbunu ķorķsun zīrā  
 

64  Münkire laǾnet ile nārı müheyyā ķıldıķ 
65  Dōst u yardımcısız o dā’imi her ān aña cā  

 
 66  Nārda yüzleri döndükçe der anlar kāşkī 

ŦāǾatı ķılsaķ idi Ĥaķķ u Resūlce raǾnā  
 

67  Bizler uymuşduķ efendilerimiz ekberimiz 
68  Bizi bozdu iki ķat ķahr u laǾn ola aña  

 
175   Eyle yā Rab Ĥabībine selām ol rütbe 

Kim ħayāle bile küncü de degil çün evfā  
 
Hem cihān yaradılardan be-ķıyāmet ola bu 
Günde biñ kere denür bu da ķalīl hep ĥattā  
 
YaǾnī böyle denür o keŝreti īmā ise de  
Buña maĥśūr demek olmaz ola bundan evfā  
 

   Ǿİffeti nuśĥ ile nisvāna da heme buyurup  
Bī-ĥavācibleri menǾ ķıldı Dügümlü Baba 
 

69  Olmayıñ cevri ķılanlar gice Mūsāya  
Ĥaķ müberrā ķılaraķ cāhı daħı ķıldı Ǿaŧā 
 

180 70  Müttaķīn ol diyerek ķavli śaĥīĥ ey mü’min  
71  Sizi ıślāĥ u cürm Ǿafv ede Tañrı eclā  

 
Kim eder Ĥaķķa Resūlüne iŧāǾat veriyor  
Ħayr u āmālini Allāh keremle eclā 
 

72  Ben heme gök ü yer ile kūha emānet ibrāz  
Ķıldım o ķıldı ibā refǾ ediyor istidǾā  
 

   Kendüce eyledi insān anı ĥamlı līk o  
Hem žalūm hem de cehūldur ķılamaz ise edā  
 
Anda var üç derece evveli şerǾi teklīf  
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ǾAķl ile ķalmadadır olmasa ķalmaz ĥaķķā  
 

185   Ĥaķķadır ĥubb u cezbe bunuñ ikincisi  
Ķalb ile ķalmada ķalb cisme emīr pek bālā  
 
Bil üçüncüyü bilā-vāsıŧa Mevlā feyżi  
Cehl ü ĥayf ile pür ecsām mucibin ķıl imĥā  
 
Evveli bāb ki vürūd ancaķ eriyor andan  
Ķasr-ı fevķānisi ŝānīsi vü üçüncü aǾlā 
 

182/a Sūretü’l-Aĥzāb 
 

   İdi bu bezm-i (elest) içre veyā istiǾdād  
Ki ezelden beşere oldu o iǾŧā maǾnā  
 

73  Kim ķılup küfr ü nifāķ edene ķahrı Yezdān  
Ehl-i īmāndan ola tevbe ķabūl Mevlā  
 

190   Ki Ġafūr müslim mücrimse demek böylece ĥayf 
Hem Raĥīm cehl ile bī-Ǿamd-i günāh olsa aña  
 
Eyle yā Rab Ĥabībine selām ĥürmetine  
Ver baña ħayrı sen aǾlem anı ben cāhil aña  
 
Ķıl anıñ ĥürmetine şerri de defǾ u Ǿafvı 
Sen bilüp ben bilemem yine bu her ĥālde recā  
 

   Evveleydi (ser-i bevvābīn) ikinciye geçüp  
(Mīr-i mīrān) u (vezīr) ŝāliŝe Dügümlü Baba 
 

Sūretü Sebe’in Mekkiyyetün ve Hiye ErbaǾu ve Ħamsūne Āyeh 
 

1 1  Ĥamd kim ez-ezel olmuş olıcaķ tā be-ebed  
Tañrı cümlemize Allāh aydiyorum Aña 
 
Kim anıñ gökde zemīnde ne eriyorsa bütün  
Uħrevīde Aña ĥamd O bilür aǾle’l-ĥükemā  
 

2  Yere girüp çıķanı gökden erüp ne çıkıyor  
Ǿİlm-i şāmil O Raĥīm etmede afvı eclā  
 

3  Kefere rūz-ı ķıyām ermeyecekdir diyor  
De ķasem ile o maĥżā erecek ķaŧǾiyyā  
 

5   Edici Ĥaķ ki bilüp yer ü felek sırrın eĥaķ  
Źerre vezni büyük ü küçügü gizlenmez Aña  
 

4  Ede kim mü’min-i śāliĥce cezā-yı ĥeseni  
ǾAfv ile rızķını cennātıñ eder Tañrı Ǿaŧā  
 

5  SaǾy eden āyetim ibŧāle beni iǾcāza  
Pek elemlü burada erer Ǿaźāba eclā  
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6  Hem bile derk-i śaĥīĥ śāĥibi kim ĥaķ Furķān  

Rehber-i şerǾ-i Ḫudā kim o eǾaz ĥamd Aña  
 

7  Der ki küffār delālet edelim mi ki şuña  
Parça parça kemüge der o olıcaķ inşā  
 

10 8  İftirā mı eder Allāha o mecnūn mu diyor  
Kefere yolu yitirdi hem erer ķahrım aña  
 

9  Öñüne ardına baķmaz felek vere muĥāŧ  
Dilesem ħāke baŧup nārla düşer aña semā  
 
Ĥaķķa rāciǾ ķul içün bunda delīl var el-ĥaķ  
Aña nisbetle küçük şey ola yaǾnī iĥyā 
 
Eyle yā Rab Resūlüne selām ĥürmetine  
 Ħayrı ki hep diler aĥbāblara ķıl nice Ǿaŧā  
 
Şerri maĥv eyle anıñ ĥürmetine öyle ki o 
İlticā ile saña maĥvı eder idi duǾā  
 

15   Arżı eflākı irā’eyle de nuśĥun ķılıyor 
Ǿİber-efzā idi mülhem idi Dügümlü Baba 
 

10  Luŧfu Ĥaķ (Dāvūda) ķılmaķla zehī kūh u ŧuyūr  
Oldu tesbīĥde peyrev ü ĥadīd yumşaķ aña  
 

11  Ki yapup zırhı geñiş ĥalķası evseŧ hem-vār  
Ümmeti śāliĥ ola işe baśīrim ĥaķķā 
 

182/b Sūretü Sebe’ 
 

12  Rüzgārı da Süleymāna musaħħar etdik  
Ki bir aylıķ yola erken ere hep bi’l-isrā 
 
Žuhrdan śoñra bir aylıķ yola da vara zehī 
Baķırı śu gibi de anda zehī hem icrā  
 

20   Emrimiz ile ederdi o ne diyor ise cin  
Ķılmasa āteş ile ķamçı idi ķahr-nümā  
 

13  Cin yapar idi Süleymāna mesācid ü ķılāǾ  
Hem temāŝil ki o dīn ehline bu ħill eclā  
 
YaǾnī teşvīķ içün resm-i melā’ikle rusül 
İdi kim Ĥaķķa heme ķulluķ ederler āsā 
 
Hem büyük ĥavuż gibi lenger ü śaĥn u ŧaslar 
Kūhlar gibi ķazanlar da ķılardı raǾnā  
 
Baña çoķ şükrü ķılasız dedik Āl-i Dāvūd 
Ķullarımdan ki pek az şükrü ķılan bil ĥaķķā  
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25 14  Dileyüp mescid-i Aķśāyı temām yapmaķ içün  

Ķā’imā riĥlet o ki ede devām cinler aña  
 
Böylece ķıldıķ imāta bunu fehm edemeyüp  
Heme itmāmda bildirdim idi bu gūnā  
 
Ki aġac ķurdu Ǿaśāsın yiyerek erdi yere  
Göricek ŧurmadılar orada öyle zīrā  
 
Bilseler ġaybı ki cin yapmaz idi bu aña güç 
Nāsa bildirdim anı da ĥikemimce zīrā  
 

15  Sebe’iñ ķavmine de meskenidir bize delīl 
Muttaśıl bōstān idi eymen eyser aķvā 
 

30   Dedi mebǾūs nebī rızķ verir Ĥaķ yiyesiz  
Şükr ediñ belde güzel Ǿafv edici O eclā 
 

16  İnķiyādsızdı śu seddinden aña seyl aķıdup  
Böyle bōstān anıñ mürr u ķalīl ķıldıķ aña  
 

17  Bu cezā küfrünedir küfrsüz olur mu cezā  
18  Bereketlü Şām ile beyni eĥāķ idi ķuvā  

 
Öyleyin bir köye aħşama diger köye güzel 
Gice gündüz dedik emn ile gezesiz aķvā 
 

19  Fuķarāya ĥaseden dedi çöl olup uzaya  
Erdi kendülere hep böyle sözü žulm-nümā  
 

35   Ķalur īrād-ı meŝel oldu perākende bütün  
Śabr u ĥamd edenedir o da Ǿalāyim-efzā 
 

20  Žannını eyledi bunlarda muśaddaķ İblīs  
Olmadı müslim ü münkir aña peyrev zīrā 
 

21  İmtiĥāndı bulamaz şunda da şeyŧān delīl  
Ezelī Ǿilmim ola birbirine o eclā  
 
Cümle şeylerde nigehbān cebāb-ı Yezdān 
Bile bī-şekle o kim reybde nās şu gūnā 
 
Ķıl Resūle śalavāt yā Ĥaķ emel fevķince  
Ki śalātla erelüm aña ol erdire saña  
 
Çün çilede idi śabbār u kebīr Ǿışķa şekūr  
Erdi zībā dü şerefler ile Dügümlü Baba  
 

183/a Sūretü Sebe’ 
 

40 22  De dü Ǿālemde baña hep ne şerīk der küffār  
Yerde vü göklerde bu źerre ne ediyor zīrā  
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23  Yer ü göklerde yoķ endād u iǾāne ķılamaz  

Hem şefīǾi bulamaz kim ki icāzetsiz aña  
 
Ķorķuda ŧurmaķ ile şāfiǾ vü meşfūǾula  
Zā’il olduķda bu bīmi śoruyor bu gūnā  
 
İźn-i Ĥaķ1293 erdi mi derler dīne mü’minler ede  
Ĥaķķ-ı mü’minde be-ĥaķ fevzi Kebīr O aǾlā  
 

24  De kimiñ luŧfu felekden ü zemīnden erzāķ  
Ħavf-ı ilzāmla demez o de ki Rabbim ĥaķķā  
 

45   Ķıldı bir cāy-ı bedāhatçe olur istifhām  
Bizde mi sizde mi yañılan eren fevz ü hüdā  
 

25  Bu da ilzām be-nezāket ki ķılan olsa da cürm  
Size śormaz bize de sizdeki bir kārı Ħudā 
 
Bu su’āl ile murād anıñla cezā zīrā kim  
Śoracaķ bizleri şāhid ķılaraķ hep ki Ħudā 
 

26  De ki1294 Ĥaķ bizleri cemǾan ķılacaķ ĥaķ icrā  
Müşkilin dīncede fetĥ ile bilür O aǾlā  
 

27  De irā’e ķılıñ aña şerīk eylersiz  
Pek ǾAzīż O ediyor ĥükmü şerīk yoķ ĥāşā  
 

50   Ede Allāh Resūlüne be-tekrār śalavāt  
Be-ezel hep ki eder olmadan Ǿālem inşā  
 
Bizlere emri anıñla bize ki sūd bulalım 
Şems eclā ise de pencere aç bizce żiyā  
 
Göçdügünde heme meşhūd himemi pek baña da  
Eder Ǿuķbāda şefāǾatde Dügümlü Baba 
 

28  Ey Ĥabībim seni göndermedik illā ħalkıñ 
Hepisi üzre Resūl ederek etdim isrā  
 
ŦāǾati eylese müjde verici her keremi  
Etmese nār ile ķorķu verici ĥaķķā  
 

55   Ekŝeri oldu ķuśūr eylemede bilmege kim  
Añlamaz eylemeyüp diķķati maśrūf bil aña  
 
Diger āyet ki Resūl ķavmi lisānıyla gelür  
Aķdem iǾlānı demek öylece etdi īfā  
 
İbtidā fehm ede bu kendü lisānı üzre 

                                                           
1293 B: İźn-i Rab erdi mi derler dīne mü’minler ede 
1294

 A: De Ĥaķ bizleri cemǾan ķılacaķ ĥaķ icrā  
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Śoñra hep elsinede neşri ķılınmaķda edā  
 
Hem Ǿalā ķavl olur böyle de maǾnā ki zamīr  
(Ķavmihi) de ķılına bil bu Resūle zīrā  
 
Hep kütübdür ǾArabī nāzil olurken Cibrīl  
Terceme ķıldı fehīm edebile ķavmi aña  
 

س ول ِ ِر  تهىِن ب ع ث  ِح  بین  ع ذه  اِك نَّاِم  م  استعیذِباِاللهِالعظیمِ)و 
1295
) 

 
60   Hīç bir ümmete bir baǾŝ-ı Resūl eylemeden  

Ķılmaz anlara da ķahr u elem ile cezā  
 
(Ameriķa) gibi kim śīyt-i nebī bulmazsa  
Anda tefsīrle Resūl Ǿaķlı dediler Ǿulemā 
 

183/b Sūretü Sebe’ 
 

ǾAķlıñ idrāk edecek mertebesiyle el-ĥaķ 
Bil olur bunlara teklīf ü Ǿiķāb birr u Ǿaŧā  
 
ŞerǾ ile bilmege mevķūf ise olmaz teklīf  
ǾAķl ile bilmesi mümkünse gerek hep īfā 
 
Nūr-ı Şāh-ı rusülün O yaradup nūrundan  
Ķıldı bundan ne ki var kāffemizi hep inşā  
 

65   YaǾnī anlarda Ǿuķūl yine o nūrdan maħlūķ 
Verdi anlarca da īmānı anıñla Mevlā  
 
Yalñız Ǿaķl ola ger baǾżı umūrun müdrik 
Sā’iriñ fehmine lāzım olur idrāk-efzā  
 
Bil ikisince nebīye yine muĥtāc kişi 
Ǿİlm-i naķl Ǿaķlı ediyor dü cihānda aǾlā  
 
Ķalbdir fiǾle esās ħavf-ı Ĥaķ eyler ıślāĥ  
Bunda Ĥaķdan olamaz gizlüce bir fiǾl aślā  
 

Bir ĥadīŝ yazmada tefsīr-i İmām-ı Rāzī 
Ķılayım derc-i me’alin buraya bil raǾnā  
 

70   ǾÖmrü bī-Ǿaķl u śıbyān1296 ile fetretde olan 
Diye dünyāda bize olmadı ifhām edā  
 
Ĥaķ caĥīme yine fermān ü saǾīd ŧāǾat eder 
Kim şaķīse dilemez eylemek emrin icrā 
 
Buyurur Ĥaķ benim el-ĥaķ sözümü ŧutmaz iken  

                                                           
1295

 “Hiç kimse başkasının günah yükünü üstüne almaz. Biz bir resul göndermedikçe azap da etmeyiz.” 

İsrâ Sûresi, 17/15. 
1296 Metinde “śabādan” olarak yazılmıştır. 
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Rusülü bilseñiz etmezdiñiz īmān buña 
 
Aĥseni aĥsen-i taķvimiñ erüp cümle nebī  
Bil ĥaķīķ aĥseni hep pādişeh-i her dü serā  
 
Śalavāt anlara vü kendüye de şems ü ķamer  
Ķaldı münķād-ı celī Yūsufadır der-ru’yā  
 
Şems baŧmışdı duǾāsıyla rucūǾ ķıldı o 
Hem de ŧurdurdu çü bir gün ola vaķt-i mesā  
 

75   Yūsufuñ kendüyü görmekle kesüp nisve eli 
Māh yarıldı buña parmaġı bile eclā  
 
Aña cümle rusülüñ muǾcizesi emŝālin  
Anlara fā’iķān ityānda Mevlā aǾlā  
 
Nūru hem aśl-ı ħalā’iķ o demek hep ferǾi 
Aślā tābiǾ ki heme aśl aña da o zībā 
 
Ĥarbde dīdesi çıķup aķanıñ çeşmini de 
Gördüler etdi duǾā verdi hemīn Ĥaķ eclā 
 
Biri maķtūl biri ŧamdan be-suķūt fevt oldu 
Eyledi öyle duǾāsı ile zinde Mevlā 
 

80   (Nefvel) olmuşdu şehīd eyledilerdi defni 
Ķıldı (Śıddīķ) duǾāsıyla celī Ĥaķ iĥyā 
 
Medfeni dūr iken çıķdı hem oldu olan 
Şimdi alektirik idi demesün nev-ĥükemā 
 
Ĥarbde etdi Ǿalāmetlü melekler meşhūd  
Her biri düşmeni ejder gibi ķıldı imĥā 
 
Bir avuç ŧopraķ ile bozdu Ǿadū ordusun  
Yed-i beyżā denür o dīdece andan aķvā 
 
Ġālib idi kefere anıñ ile bozuldu  
Çün olup gözleri de öyle o ĥālde aǾmā 
 

85   Etdi īmān aña bīdār olup (Aśĥāb-ı Kehf) 
Ķıldı çār yārin aña bād ile baǾŝ ü isrā 
 
Gördü kim nās o zamān demedi Furķān bir bir 
Çün bu meşhūd ü bedīhīyi ne ĥācet inbā  
 
Sebeb-i Ǿilm-i tevātür bize öyle eriyor  
Hemde küffārca ilzām ediyor şöyle edā  
 
İnanur mu buña münkir ki o hep Ķur’āna 
Bi’t-tevātür dīne kim aña odur Ǿilm-efzā 
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MuǾcize vaķde göre ŧıb olup o evfer ǾĪsā 
Ĥikmet-i Ĥaķ o zamānda ki bu oldu ĥaķķā 
 

90   ǾAśr-ı Mūsāda erüp çoķ śeĥere anıñ içün 
Yed-i beyżāsı müvāfıķ idi hem ĥayye Ǿaśā 
 
Şöyle bir muǾcize-i dā’ime kim bu Ķur’ān 
Sūreniñ aķśarı miŝlin bulamazlar füśaĥā 
 
Dīn-i nev ermeyecek muǾcize-i dā’imedür 
Kim ķıyāmet gününe dek miŝālsiz eclā 
 
İns ü cīn cemǾ olaraķ birbirine olsa muǾīn 
Miŝli īrādda Ǿāciz dedi Tañrı eclā 
 

184/a Sūretü Sebe’  
 
Gelmedi oldu biñ üç yüz senedir bir miŝli  
Siyyemā ǾAśr-ı SaǾādetce ne çoķdur füśaĥā  
 

95   Bir bir aķŧār-ı bilādıñ füśaĥāsı daħı hep  
İmtiĥān oldu gelüp Mekkede her sāl eclā 
 
İmtiĥān böyle idi her biriniñ ķavmi bile 
SaǾyını bil çekerek ĥarb ķılardı ĥattā 
 
Sene-i kāmile saǾy ile hīç āyet miŝlin 
Demedi eyledi Ǿācizligi iķrār füsaĥā 
 
Dedi īmān edip eylemeyeni bile hep 
Bulmadıķ miŝlini çalışdıķ idi śubĥ u mesā 
 
Hīç bu eŝnāda taĥarrüzde bulunmaz idi kim 
Müslimīn az olup vāfir idi çün aǾdā 
 

100   Śayısız bil ki tevātürle celī muǾcizesi  
Oldu dībācece miǾrācı vü cüz’ī inşā 
 
Vaśf-ı mīlād ü Reġā’īble mizāc pür-nūr 
Ĥilye-i pākine dībāce hep icmāl raǾnā 
 
Evliyālarda ħavārıķda Resūl muǾcizesi 
Sāyesiyle ki heme vaķt eriyor o eclā 
 
ŞerǾ-i Şāh-ı rusülüñ şāfī’ vü vāfī vü kāfī  
Pek devā verdi zehī anda Dügümlü Baba 
 

29  Dedi küfārdı ķıyāmet ne zamān böyle ise  
30  De bu erse ne ŧurursuñ ne de surǾatde buña  

 
105   O zamān dense deyüp biñ seneden çoķ bile var  

Olmuş olur o taǾanüdde heme küfr-efzā  
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31  Kefere der buña eski kütübe inanmam  
Hep nizāǾda olalar ĥaşrda şöyle ammā  
 
Dönerek birbirine der rü’esāya żuǾafā 
Uymasaķ āh size mü’min olurduķ hep aña  
 

32  Der cevāb biz mi çevirdik siz olup da mü’min  
Kendüñüz etdiñiz o cürmü ki o küfr ü ħaŧā  
 

33  Döne şunlar rü’esāya ki deyüp de sizler  
Rūz u şeb küfr ile şirk cānibine mekr-nümā  
 

110   Küfrü gizlü görerek ķahrı söze nādim olur 
Boynuna lāle ŧaķılur ki o āteş-efzā  
 
Ĥaķca aǾmāli ile bula cezā hep ebedī  
ǾÖmrü bu küfrce ħatmi ebedīdir zīrā  
 

34  Ķande kim erse rusül dedi śanādīdi şunuñ 
Kāfiriz dīniñizi kibri taǾannüd-efzā  
 

35  Bizde çoķ māl u veled aña ķıyāsan çünki  
Ķılmayup yine Ǿaźāb vere sürūr hep Ǿuķbā  
 

36  De ki Ĥaķ rızķı eder basŧ u ķalīl kime diler  
Śanma Ǿuķbāya meŝīl çoķlarda bilmez ĥaķķā  
 

115 37  Māl u evlādıñız etmez size ķurbiyyetimi  
Ancaķ o mü’mine kim eyleye ıślāĥ-efzā  
 
Ecr olur ķat ķat anı ger ola ıślāĥ ĥālde  
Sebeb olmaķla veled ecri ķadar ecr aña  
 

184/b Sūretü Sebe’ 
 
Māl ile ħayr edecek ecr ķalur cārīce1297  
Cennet içre olalar ĥāl-i emānda bula cā  
 

38  Kim ki āyātımı ibŧāl beni iǾcāzı diler  
Olur īśāl-ı Ǿaźāb idi müheyyā zīrā  
 

39  De ki1298 Ĥaķ dilese rızķı çoķ eder dilese az  
Ħayr olursa bu bilā-ĥad bedel iǾŧā da şuña  
 

120   YaǾnī Ǿuķbā ile ya dünyevīde luŧfu yine  
Rızķa esbābı verir muǾŧīsi ħayrı evfā  
 

40  Ĥaşr edüp cümlesini ver melege bunlar mı 
Ki size ķaldı ibādetde o da şirk zīrā  
 

                                                           
1297 A: Māl ile ecr edecek ħayr ķalur cārīce 
1298

 A: De Ĥaķ dilese rızķı çoķ eder dilese az  
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41  Der melekler seni taķdīs ederiz sen bize Rab  
Belki şeyŧāna idi kim çoķ inanıyor aña  
 

42  Ĥaķ diye birbiriñizce ola mı nefǾ u żarar  
Kāfire der ki ŧaŧıñ nār bu ki münkirsiz aña  
 

43  Kefere der oķunup beyyinece āyātım  
Babamız dīnini diler bu ola terk eclā  
 

125 44  İftirā demede Ĥaķķa hem aña siĥr-i mübīn  
Bilmez iken rusülümle kütübüm ne ĥaķķā 
 

45  Selef inkārda olup anda olan devletden  
Bunda yoķ Ǿöşrī aña bile ki ķahrım zīrā 
 

46  De bir nuśĥ ķılarım ki şunu birer birer  
İkişer ikişer Ǿazm edesiz efkārca aña  
 
Öñüñüzde bulunan ķahrdan inźār ederim  
Baña mecnūn diyemez Ǿāķil Ǿadīm bilür o da  
 

47  Sizden ücret dilemem dilemedim Ĥaķ şāhid  
Ecriñiz sizlere ancaķ ere Ĥaķ ķaśd eclā  
 

130 48  De ki Ĥaķ ehl olana etdi risālet ilķā  
49  Geldi dīn KaǾbeden eśnām gidüp olmaz peydā 

 
50  ZuǾmuñuz üzre yañılsam o heme nefsimedir  

Bende de her ne hidāyet-i kerem vaĥy-i Ħudā 
 
Ĥaķ niyāz semǾin edüp luŧfu ķarīb kullarına 
Olmadı kendü mekīn maǾnevī ķurbiyyet aña  
 

ی یك م ِْۚ اِي ح  ِل م  ِا ذ اِد ع اك م  س ول  ل لرَّ ه ِو  یب واِلِلّ  ت ج  ن واِاس  ِاٰم  ين  اِالَّذ  ِِاستعیذِباِاللهِالعظیمِ)ي َٓاِا يُّه  ء  ر  ِال م  ِب ی ن  ول  ِاللّٰه ِي ح  واِا نَّ ل م َٓ اع  و 

شِ  ِت ح  ا نَّـه َِٓا ل ی ه  ِو  ق ل ب ه  ونِ و  ر 
1299
) 

 
Olasız Ĥaķķa vü Resūlüne muŧīǾ ey mü’min 
Baķ ĥayātdır ki Resūl daǾveti eyler iĥyā  
 
YaǾnī küfr içre ķalan meyyite beñzer zīrā 
Aña Ķur’āna muŧīǾlerde ĥayāt bil ebedā 
 

135   Bilesiz Ĥaķ kişiniñ ķalbi ile beyninde 
Ĥā’il ü ĥaşriñiz ancaķ olıcaķ yine Aña 
 
Ķalbe śoñra gelecek şey’i de bilmekle Ħudā  
Bize ķalbden de O nezdīk denilür maǾnā 
 
Sen baķup gözdeki nūr dūrbīne geçmekle görür 

                                                           
1299

 “Ey iman edenler! Sizi hayat verecek şeylere çağırdıklarında Allâh ve Resûl’ünün çağrısına uyun ve 

şüphesiz bilin ki, Allâh kişi ile kalbinin arasına girer. Unutmayın ki, O’nun huzuruna götürüleceksiniz.” 

Enfâl Sûresi, 8/24. 
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Bir birinden yaķın cāmlara etmiş imlā  
 

185/a Sūretü Sebe’ 
 
Çeşminiñ kendü bedāhetde ĥulūl etmedigi 
Dūrbīnlerde aña geçmedi emr-i eclā 
 
Cām bī-münķiź iken nūr-ı baśar geçer anı  
Sāf görür görmedi hīç kimse o nūr ne gūnā 
 

140   Nefes aldıķça ķılar ķalb u beden beyni ĥulūl 
Kālb u ebdānca enfāsla ĥayāt var zīrā  
 
Rūĥ her cüz’īne cismiñ daħı şāmil eriyor 
Birbirinden bilür aķreb anı her bir icrā  
 
Nūru inse güneşiñ bunda güneş deniliyor 
Ķurśu bunuñ felek üzre olup inmez eclā  
 
Nūru mihriñ şīşeye erse śu ĥaķķında muĥīŧ 
Ķaŧreniñ her birine kendüden aķreb zībā  
 
Rūĥ-ı ervāĥ u niǾam nūr-ı fuyūż-ı Yezdān 
Yaradup rūĥları pür eyledi luŧfu ĥaķķā 
 

145   NiǾmet-i Ĥaķ ki bulur rūĥ nefes-i Raĥmāndır 
Bī-ĥulūl etmede Yezdān hep anıñla iĥyā  
 
Mü’min ü küfr arası kāfir ü īmān arası  
Bil bu ĥā’il diyerek yazmada bunu füżalā 
 

51  Pür fezaǾ ĥaşrda küffār ki penāhı yoķ anıñ  
Ķurb-ı nār mevķıfı andan ola nāra ilķā  
 

52  Orada biz diye īmānı bedīhī ķıldıķ  
Līk dünyāya baǾīd yoķdur o niǾmet şuña  
 

53  Evvelā kāfir olur dūr u dırāz söylerler  
Küfrüde ġayb idi ermez idi derki zīrā  
 

150 54  Küfrüñ olur Ǿadem-i Ǿafvı selef-veş ĥā’il 
Çünki meşkūk ü münkir idi ĥaşri aña  
 
Ķıl selām mübelliġ sırrıñca Resūle Rabbim  
Rīĥ-i sermāye-i dāreyn bu bilā-ĥad evfā  
 
Evliyāsı oluyor vāķıf-ı ķurb-ı Yezdān  
Öyle meżmūñ ki diyor ĥāl ile Dügümlü Baba 
 

Sūretü Fāŧirin Melā’ike ve Mekkiyyetün ve Hiye Ħamsun ve ErbaǾūne Āyeh  
 

1 1  Ĥamd kim ez-ezel olmuş olıcaķ tā be-ebed 
Tañrı cümlemize Allāh aydiyorum Aña  
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Ki zemīn gök yaradır Ĥaķ melekden rusüle 
İki üç ü dört daha çoķ etdi ķanadı iǾŧā  
 
Enbiyā beşere vaĥy u kitāba me’mūr 
Ne diler ise eder ķādir her şey zīrā  
 

2  Ħalķa bir Ǿavn açacaķ bir kes anı ķapayamaz 
Ķılsa sed kimse açamaz O Ĥakīm Ǿiz-efzā  
 

5 3  Źikr ediñ luŧfu eĥaķ var mıdır özge yaradan  
Yer ü bārān semādan veren erzāķ zīrā  
 
Tañrı O özgesi olmaz nereye gitmede siz 
YaǾnī kime ŧapıyorsuz Ĥaķ eĥaķken eclā  
 

4  Seni münkirseler o her rusül oldu inkār  
Ĥaşrda buña Ǿaźāb śabr ile siz ecr-efzā 
 

185/b Sūre-i Fāŧır 
 

5  Bulma ey nās ġurūr zindegi-i dünyāca  
VaǾdimiz üzre olur nār u Ǿaŧālar zīrā  
 

6  Size şeyŧān da anı vermeye der cürm içün  
Ĥaķ ķılar Ǿafvı diler ise kim etmez eclā  
 

10   Size ķaŧǾā ki Ǿadū ķaldı o düşmen bilesiz 
DaǾvet-i nār-ı saǾīr ķılmaķ o ķaśdı zīrā  
 

7  Kim ki küfr eylerse vardır aña ķahr-ı şedīd  
8  Mü’min-i śāliĥe var Ǿafv ile ħayr ecr-i aǾlā  

 
91300  Kendü vizrin begenenlerle mi birdir śuleĥā  

Ĥaķ eder diledigin đāll diledigin be-hüdā 
 
Cebri śırf śanma ezelde O bilüp ĥālimizi 
Ki eder şuña göre Ǿilm-i eśāĥla maĥżā  
 
Kederi eyleme đāll olana efǾāli bilüp  
FiǾli üzre ķılarım böyle demek yaǾnī cezā  
 

15 10  Rüzgārdan bulut īsālle zehī ķuru yeri  
Meyyit iken ķılarım ĥay sizi de o gūnā  
 

11  Kim ki Ǿizzi diliyor kāffe-i Ǿizzet benden 
Ĥaķ kelām Ĥaķķa gelen śāliĥ iş iǾlā efzā 
 
Ĥaķ kelām söylese de işlemese bī-sūddur  
Gizlü mekrinde Ǿaźāb fāǾile müe’llim ebedā  
 

                                                           
1300

 8. âyet tefsîrinin devâmıdır. 
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Gizlü de mekr-i eŝer siz ķaderin ķılmasa Ĥaķ  
Mekke küffārı nice çoķ saña ķıldı eclā  
 

12  Yaradup Ādemi ħākden sizi de nuŧfe ile 
Dişi erkek de eden Rabbiñizim ben eclā  
 

20   Cümle nisvānı vü vażǾın bilürim her Ǿömrü  
Olmaz o nāķıś ü vāfir bilürüm ben illā 
 

ونِ  م  ت ق د  ِي س  ل  ِس اع ة ِو  ون  ر   َ
ت أ  ِي س  ِل  م  ل ه  ِا ج  اء  استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ف ا ذ اِج َٓ

1301
ِ ن د ه َِٓا مُّ ع  ِو 

ي ث ب ت ْۚ ِو  اء  اِي ش َٓ واِاللّٰه ِم  ح  (ِوِ)ي م 

ت ابِ  ال ك 
1302

ِوفیِالحديثِالشريفِ)انسان ِوكذالكِفیِالحديثِالشريفِِ( ِالشقیِفیِبطنِأمه( ِفیِباطنِأمه سعید

)السعیدِقدِيشقیِوالشقیِقدِيسعد
1303

لعمرلاءِتزيداب(ِوكذالكِ)الصدقةِترداِل
1304
) 

 
Śadaķayı verecek vermeyecek kimlerdir  
O bilüp Ǿömrünü etmiş demek öylece aña1305  
 
O1306 bozulmaz buña göre buyurup Ķur’ānda 
Maĥv u iŝbāt ile levĥin yazıyor Ĥaķ ĥālā 
 
Ǿİlmidir ümm-i kitāb levĥi mübāyin denemez 
Öyle Ķur’ān ü ĥadīŝlerde de birdir maǾnā 
 
Baķ bu levĥa göre olur ki ĥadīŝde iǾlān 
Śadaķa Ǿömrü mezīd etmede hem defǾ-i belā  
 

25   Levĥde oldu saǾīdlerle şaķīler tebdīl  
Ǿİlm-i Bārīde olamaz bu da taĥvīl aślā 
 
Cebri śırf śanma ezelde O bilüp ĥālimizi  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 
Bu da bil Ĥaķķa suhūletde ki hīç güç ķılmaz 
Ķudreti bī-ĥadd u her śuǾb da pek ķolay Aña 
 

186/a Sūre-i Fāŧır 
 

13  Mü’min ü kāfire beñzer iki baĥr ola mı bir 
Biri ŧatlu içilür biri acı ħār-nümā  
 
İkisinde de yinür tāze semek incü çıķar  
Kāfir evlādı da müslim ola sīretde hüdā  
 

30   Gemiler śu yarıyor luŧfum erüp şükr edesiz  
Müşrikiñ menfaǾati burada müslim ebedā  
 

14  Giceyi gündüze rūzu giceye ķor uzatur 

                                                           
1301

 “Ecelleri gelince ne bir an geri kalırlar ne de bir an ileri gidebilirler.” A’râf Sûresi, 7/34. 
1302

 “Allâh dilediğini siler, dilediğini de yerinde bırakır; ana kitap onun katındadır.” Ra’d Sûresi, 13/39. 
1303

 “Şüphesiz cennetlikler, üzerindeki köşk sahiplerini sizin doğu ve batı ufkunda kavuşmakta olan parlak 

yıldızı gördüğünüz gibi görürler. Çünkü aralarında fark vardır.” Buhârî, Bedu’l-halk, 6. 
1304

 “Sadka belayı def eder ve ömrü uzatır.” Buhârî, zekât, 11. 
1305

 B: O bilüp Ǿömrünü etmiş demek öylece şuña 
1306

 B: Bu bozulmaz buña göre buyurup Ķur’ānda 
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Şemsi vü māhı ķılar emrince muvaķķat eclā  
 
Rabbiñiz bunu eden mülk anıñ eśnām ise hep 
Edemez ħurma çekirdeklerde1307 şaķķı āsā  
 

15  Ger duǾā etseñiz o gūş edemez eyler ise  
Yine bī-nefǾoluyor nesne ķılamaz ķaŧǾā 
 
Şirkiñiz küfr edügünü o ķıyāmetde muķır 
Var mı Mevlā gibi bunu saña eden inbā1308  
 

35 16  Ey heme nās siz olup Ĥaķķa hemīşe muĥtāc  
Ĥaķda bu vaśf olamaz fevzi ķılar ĥamde sezā  
 

171309  Dilese gidererek sizi diger ķavm getürür 
Bu daĥı śanma yine kim gele pür Ǿusr buña 
 

18  Kimseniñ maǾśiyyeti digere yüklenmeye baķ  
Aķrāba ise niyāzdasa da bir şey ki fenā  
 
Sūd-ı pend ola beni görmeden īmān edene 
Hem namāzda eriyor kim be-ħuşūǾ eyler edā  
 
Kim günāhdan ola pāk kendüyü pāk etmiş olur 
Ĥaşre erdikde bu bī-bāk u sürūr-nāk eclā  
 

40 191310  Olmaz aǾmā vü baśīr nūr u ķarañlıķ yeksān  
Gölge ĥār yerine teşbīĥi maĥaķķaķdır aña  
 

201311  Ĥayy u meyyitde degil bir dilesem kim işidir 
Ķabr-i ķalbinde kefūr nuŧķuñu almaz ki hüdā  
 
Meyyite muǾcizesi ile ederdi ismāǾ  
Ĥaķķıñ Ǿilminde celī müşrik olur şu maǾnā  
 
Cebri śırf śanma ezelde ki O bilür zīrā 
Hep eder şuña göre Ǿilm u ĥikemle maĥżā  
 

21    Sende münźīr yine hādī-i ĥaķīķi ben olup 
221312  Geldi her bir ümeme nuśĥ edenler zīrā  

 
45 231313  Şunuñ inkārı-veş evvelkiler olur hem-dem  

Rusül imdi kütüb ü beyyine yine zībā 
 

241314  Śoñra küfr eyleyeni kahrıma ŧutdurdum ben 

                                                           
1307 B: Edemez ħurma çekirdekleri şaķķı āsā 
1308 B: Var mı Mevlā gibi saña bunu eden inbā 
1309

 16 ve 17. âyetlerin tefsîridir. 
1310

 19, 20 ve 21. âyetlerin tefsîridir. 
1311

 22. âyetin tefsîridir. 
1312

 23 ve 24. âyetlerin tefsîridir. 
1313

 25. âyetin tefsîridir. 
1314

 26. âyetin tefsîridir. 
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Kim numūne bilene şirk edene bu zīrā  
 

251315  Hem semādan śu bulup çıķmada dürlü ŝemerāt  
Kūhlar sūd sefīd ü ķırmızı rāh benzer aña  
 

261316  Nās ile ħākda gezen kāffe-i ĥayvānlar ile 
Ķoyun ü inek gibi bil rengi yine bu gūnā  
 

186/b Sūre-i Fāŧır 
 
Ĥaķdan ancaķ ki ziyādesi ile ķorķar o kim  
Derkce efǾāl u śıfātın digerinden aǾlā 
 

50   RefǾ ile ism-i Celāl oķunur anı bil hep 
Ĥaķ Ǿibādında Ǿazīz etdi demek şu gūnā  
 
Ki denür çoķ kereme ķorķuyor-āsā eyler  
Ĥaķ münezzehse de ħavfdan kerem öylece aña  
 
Ĥaķ ǾAzīz hem de Ġafūrdur ezelī vü ebedī  
Evliyā demek o Ǿālim ki degil sözce edā  
 
Ķalma ķālħāne-i ķalde ola gör ĥāl ile ĥill  
Cevheri ķılmalı śāf ermeli maķśad o aña  
 

271317  Kim ki Ķur’ānı tilāvet eder erkānla namāz  
Kārı rızķımla verir sırrı vü Ǿalende zībā  

 
55 281318  Ki kesādsızca erer ecri ticāret emeli 

Hem ziyāde verile Ǿafv u şekūr saǾyi aña  
 

291319  Ĥaķ bu Ķur’ān ile vaĥyimde muśaddıķ selefin 
Ben Ħabīr hep dile efǾāli baśīrim eclā 
 

301320  Hem Ǿibādımda seniñ ümmetiñi bi’t-tercīh  
Bāķiyen bunlara Furķān hep oldu iǾŧā  
 
Var Ǿamel eylemeyen nefsine žālimleri de  
Gāh Ǿamel gāh ķuśūr eden olur hem eclā  
 
Dā’imi Ǿavnım ile Ǿāmili de vardır kim 
Ħayra sābıķ o zehī ekber Ǿināyet bu Ǿaŧā  
 

60 311321  Bu hem Ǿavfım ile hep cennete iskān ķılınur  
Erer altun bilezik elbīse ipek eclā  
 

                                                           
1315

 27. âyetin tefsîridir. 
1316

 28. âyetin tefsîridir. 
1317

 29. âyetin tefsîridir. 
1318

 30. âyetin tefsîridir. 
1319

 31. âyetin tefsîridir. 
1320

 32. âyetin tefsîridir. 
1321

 33. âyetin tefsîridir. 
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321322  Ķalbce der ĥamd ola Ĥaķķa ĥazeni giderdi  
Tañrı bil Ǿafv buyurur şākire eltāf-efzā  
 

331323  Ebedī anda iķāmet O buyurdu iskān  
Ki bize renc kelāl u külfet olamaz ķaŧǾā  
 

341324  Kāfire nār-ı saǾīr mevtle de yoķ yine rehā  
Ehveniyyet bile bulmaz bu da küffāra cezā  
 

351325  Anda feryād ki çıķar edelim īmān u ŝevāb  
Dene düşünecek Ǿömr olmadı mı hep eclā  
 

65   Ki bülūġ demek o Ǿömr ermedi mi pend eder 
Bulma yardım heme azdıñ idi nār vāfī saña 
 

361326  Yer ü göklerdeki ġaybı da bilür hep Allāh  
Dilde menvī olana Ǿilmi de evfer zīrā  
 

371327  Sizi eslāfa ħalef eyledi yerde bilesiz 
Kim ki küfr ede ziyān kendüye ķıldı ķaŧǾā  
 
Kāfire küfrde1328 faķaŧ ķahr-ı İlāhī çoķ eder 
Kāfire hem o ziyān artırır ancaķ ki aña  
 

381329  De şerīk dedigiñiz Tañrıya yerde yaradup 
Āsumānı da şerīklik bularaķ söyle baña  
 

70   Öyle hem var mı kitābım ile şirkince delīl 
Birbirin aldadıyor bu diyerek hep şüfeǾā  
 

39  Ĥaķ yeri vü gökleri ķudretle tutar kim ŧuruyor 
401330  Olsa zā’il hīç olur mu eden imsāk eclā  

 
187/a Sūre-i Fāŧır 

 
411331  O Ĥalīm hem de Ġafūr aña ki nādim anda 

Ehl-i Mekkede yemin oldu kim evvel icrā  
 
Der Resūl erse her ümmetden olurduķ ihdā 
Līk Resūl gönderilince ne o nefretde saña  
 

421332  Yerde kibr u ķılıyor fiǾl-i ķabīĥ ĥāleti bil 
Edene rāciǾ olur kimseye gitmez zīrā  

                                                           
1322

 34. âyetin tefsîridir. 
1323

 35. âyetin tefsîridir. 
1324

 36. âyetin tefsîridir. 
1325

 37. âyetin tefsîridir. 
1326

 38. âyetin tefsîridir. 
1327

 39. âyetin tefsîridir. 
1328

 B: Kāfire küfrü faķaŧ ķahr-ı İlāhī çoķ eder 
1329

 40. âyetin tefsîridir. 
1330

 41. âyetin tefsîridir. 
1331

 42. âyetin tefsîridir. 
1332

 43. âyetin tefsîridir. 
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75 431333  Selefinde de budur de’b-i ķadīm kim Ĥaķdan  

Anda tebdīl ü taĥvīlde olmaz aślā  
 

44  Gezmiyorlar mı selef Ǿāķibeti bāhirdir 
Görmüyorlar mı o ķuvvetde bināda evfā 
 
Beni bir şey edemez yerde vü gökde Ǿāciz  
Ķudret ü Ǿilm-i ledünnümle muĥāŧ hep eşyā1334  
 

45  Der-Ǿaķab ķılsa idi yerde gezen ķoymaz idi  
Ķahrı vaķtine ķor anda bilüp eyler icrā  
 
Yer ü gökler ile Ǿarşıñ ŧolusu ola śalāt  
Şāh-ı kevneye ki nūruyla cemīǾi raǾnā  
 

80   Melek-āsā hep Ǿulūmlarla da źü’l-ecniĥadır  
Bāl u per açtı zehī fıŧrat-ı Dügümlü Baba  
 

Sūretü Yāsīn Mekkiyyetün ve Hiye Ŝelāŝü ve Ŝemānūne Āyeh1335  
 

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2, 3  Ĥikmet-i cāmiǾa Ķur’ānımıza ola ķasem  
4  Müstaķīm rāhca heme sende rusülden aǾlā  

 
5  Kāfire ķahr edici mü’mine erĥam Ĥaķdan  
6  Oldu inzāl1336 ki ola nāsda enźār icrā  

 
Fetret olmaķ ile müdrik degil ammā ķavmiñ 
Oldu babalarına böylece bunlar inbā  
 

5 7  Olmayup mü’min Aña bunlara ĥaķ ķavl-i vaǾīd  
Vardır Ǿilmim ezelī böyle ķalıyor maĥżā  
 

8  Çeñesine degin aǾnāķına lāle ŧaķdıķ  
Açmayup çeşmini serkeşçe olur kibr-efzā  
 

9  Öñüne ardına ķıldıķ emeli cehli de sed  
Ķapadıķ çeşmini de şöylece bāhir maǾnā 
 
Kim Ebu Cehil aŧacaķdı eline yapışup  
Dileyüp hem birisi ķalmış iki göz aǾmā  
 

10  Etmez īmān pek aña ķorķu verüp vermedigiñ  
Ķıldı Ǿilm-i ezelīmiz de yine şu gūnā  
 

10 11  Fā’ideñ mü’min-i Ķur’āna vü Ǿuķbāya olur  

                                                           
1333

 43. âyet tefsîrinin devâmıdır. 
1334 A: Ķudret-i Ǿilm-i ledünnümle muĥāŧ hep eşyā 
1335 Yā insān ki Muĥammed Ǿaleyhi ve Ǿalā ālihi’s-selām veyāħūd yā seyyidü’ş-şīr ile yine aña …. 
1336 B: Oldu nāzil ki ola nāsda enźār icrā 
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ǾAfv u ikrāmım ile ol buña tebşīr-efzā  
 
Ķulda bil cüz’ī irāde ile Ĥaķ Ǿilm-i ezel  
Ķılmayup ħulfu görünür hep o gūnā ĥaķķā  
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā  
 

12  Meyyiti cāhili iĥyā ķılarız bir bir işin  
Yazarız levĥce edīm bile olmuş muĥśā 
 

13  Ehl-i (Anŧāķya)ca ķıl şöyle de īrād-ı meŝel 
Çün rusül emrimiz ile aña ķıldıķ isrā  
 

187/b Sūre-i Yāsīn 
 

15 14  İkisi evvel erüp ķılmadı anı taśdīķ1337  
Bir de te’yīdle gelüp dedi Resūlüz ĥaķķā  
 

15  Dediler siz de bizim gibi beşer olup da  
Nesnede vermedi Ĥaķ kiźb-i kelām bu ammā  
 

16  O rusül dedi bilür Tañrı Resūlüz size biz  
17  Ķılmaķ ancaķ işimiz sizlere biz dīn inbā 

 
18  Dediler ermedi emŧār teşe’üm ederiz  

Şöyle ıśrārca size recm ü elem çoķ ķaŧǾā1338  
 

19  Dedi bunlar anı ķılan size īmānsızlıķ  
Ħavfımı vermedesiz sizdedir isrāf eclā 
 

20 20  Şehre īrāķca idi ķoşdu (Ĥabībü’n-Neccār) 
Dedi ey ķavm rusül içün ķılıñ īmānı edā  
 

21  Bunlara mü’min olasız dilemezler ücret 
Ĥak rehinde size olmaķda hidāyet-efzā  
 

22  Baña n’oldu ki beni ħalķ eden Allāh ki bu ĥaķ  
Kılmayam ķulluķ O bil merciǾiñiz çün ebedā  
 

23  Ben edinmem bunu Rab kim dilese şerrimi Ĥaķ  
Ķurŧarıyor mu bu bir nesne içün mü şüfeǾā 
 

24  Böyle dersem baña da demeli kim azdı açıķ  
25  Mü’minim Rabb-i ĥaķīķiñize ŧuyuñ maĥżā  

 
25 26  Ķıldılar bunu şehīd buldu cinān-ı daǾvet o  

27  Dedi bilse idi hep ķavm eder īmān buña  
 

28  Der ki Gufrān u baña Rabbimiñ ikrāmıdır 

                                                           
1337 B: İkisi evvel erüp ķılmadı taśdīķ anı 
1338 B: Şöyle ıśrārca size recm ü elem çoķ ĥaķķā 
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Ķavmi hep oldu helāk gelmedi Ǿasker zi-semā  
 

29  Ķaldı bir śayĥada bunlarda sönük nār gibi 
30  Ķıla ĥasret rusül erdik de eden istihzā  

 
31  Mekkeniñ ehli de bilmez mi ki bundan aķdem 

Ķıldıķ ihlāk ķurūna ricǾatı ķılmaz baķ aña 
 

32  Cümle nās Ǿind-i şerīfimde olıcaķ maĥşūr  
33  Ķuru ŧopraķda delīl çün baķ olurlar iĥyā 

 
30 34  Nice çoķ dane çıķup ekl ediyorlar anı  

Ki ĥadā’iķ yaradır ħurma vü Ǿinebde evfā  
 

35  Nehri de aķıdırız ekl ediyor meyvelerin  
Ħalķı bunlar edemez ĥamdı neden kılmaz edā 
 

36  Her bir Ǿaybdan da münezzeh ne Kerīmdir Ĥaķ kim 
Ķıldı envāǾ-ı nebāt zevc ü zevce inşā 
 

37  Beşeriñ bilmedigi şeyden eder böylece hem  
Bir delīl kudrete de leyl ediyor O isrā  
 

38  Ki ķarañlıķ erişür anda olur nezǾ-i nehār 
Hem güneş seyri nice ise muķadder mecrā  
 

35   Bu da taķdīri ki ĥükmü eder O bī-endād  
Ezelī Ǿilmüne meşmūl olup her eşyā  
 

39  Māh seyrinde menāzil ederek hem taǾyīn  
İnce ħurma dalı-āsā olur Ǿavdı icrā  
 

40  Māha sebķatde degil gün ü nehārda geçe hep  
Oldu vaķtiyle felek cümlesine de mecrā 
 

188/a Sūre-i Yāsīn 
 
Ķılaraķ baĥre şebīh encum-ı seyyar seyyāĥ 
Baķ bu āyetde nucūm zeyn-i semā’ vü dünyā 
 

اب یحِ  ص  ِالدُّن ی اِب م  اء  يَّنَّاِالسَّم َٓ استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ز 
1339
) 

 
Felegiñ cümlesi şeffāf olaraķ çünki nucūm  
Baķacaķ bunda görünür demek anda maǾnā  
 

40   İttiśālsız bile dense yine öyle görünür  
Görünüşü gibi Ĥaķ ķıldı demekdir inbā 
 
Dedi lāĥaķ ĥükemā şemsi dolaşmaz kevni  
Etmede devri nucūm u kürece hem dünyā  
 

                                                           
1339

 “Gerçek şu ki biz yakın göğü kandillerle süsledik.” Mülk Sûresi, 67/5. 
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(Müstaķarınca) ķılar devrini baķ bu da delīl  
Der ki merkezde güneş dönmede zeyli bālā  
 
Diger āyetde ķarārgāh bu zemīni dedi Ĥaķ  
Hem maķar hem de bu devr etmededir bu gūnā 
 

اشا ِ ِف ر  ض  ِل ك م ِال  ر  ع ل  يِج  استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا لَّذ 
1340
) 

 
Olma hīç münkiri var hep ki semāvāt ü zemīn  
Baķ Ŧalāķ sūresine āyete zībā maǾnā  

 
نَِّ ِب ی ن ه  ر  ِال  م  ل  ِي ت ن زَّ

نَِّۜ ث ل ه  ِم  ض  ِال  ر  ن  م  ِو  ات  ِس مٰو  ِس ب ع  ل ق   َ يِ الَّذ   ِ ِِاستعیذِباِاللهِالعظیمِ)لِلّه ء  ِش ي  ِاللّٰه ِع لٰىِك له  واِا نَّ ت ع ل م َٓ ل 

ل ما ِ ِع  ء  ِش ي  اط ِب ك له  ق د ِا ح   ِ ِاللّٰه ا نَّ ِو  ير   ق د 
1341
) 

 
45   Ĥaķ binā ķıldı yedi gökle zemīnden miŝlin 

Bilinene hep ola fermānı nüzūlde eclā1342  
 
Bilesiz böyle bütün şey’e de Ķādir Allāh  
Hem Anıñ Ǿilmi ile oldu muĥāŧ her eşyā  
 
Ĥükemā arżı deyüp bir kürevīdir derler 
Eyler el-ĥāk buña da işbu cevābı Ǿulemā 
 
Kürevī olsa da ol iç içe ķat ķat yedidir  
Hem aķālim olur nām zemīnle iĥśā  
 
Bu zemīn ile felek beyni küreler yedi śaf  
Her biri arż denür çün kim o da zeyl-i semā  
 

50   Ǿİlm-i žāhirce vü bāŧınca da çoķ maǾnā var  
Kürevī olsa da bu oldu yedi nāmı aña  
 
Ĥükemā çoķ ŧarafın bilmedigi kim dünyānıñ  
Nice mümkün bile ħāriclerini ķaŧǾiyyā  
 
Şiddet-i berd ü ĥar ile görülmez nice yer  
Bilemez baĥr-ı muĥīŧiñ ötesin hem ĥālā  
 
(Ameriķa) ŧarafında bilinüp baǾżı maĥal  
Bunda mechūl maĥalli bile mervī ĥālā  
 
Ŧaraf-ı zīrde bu dünyā gibi olup küreler  
(Arżīn) denmesi mümkün denilür yine aña  
 

55   Yeki digerle felek nisbet olup hep oluyor 
Fevķine göre o yer zeyle de nisbetle semā  
 
Ya bunuñ nıśf-ı küresi olaraķ zeyli zemīn  

                                                           
1340

 “Rabb’iniz ki, sizin için yeri döşek, göğü bina kılmıştır.” Bakara Sûresi, 2/22. 
1341

 “Yedi göğü ve yerden de onların benzerlerini yaratan Allâh’tır. Allâh’ın gücünün her şeye yettiğini ve 

yine Allâh’ın ilminin her şeyi kuşattığını bilesiniz diye O’nun buyruğu gelip, bunlar arasında (bütün 

evrende) sürekli gerçekleşir.” Talâk Sûresi, 65/12. 
1342

 B nüshasında 45 ile 75 arasındaki beyitler yer almamaktadır. 
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Üstümüzde bulunan nıśfına baķdıķda semā 
 

188/b Sūre-i Yāsīn  
 

Yine manśūś (ŧabāķen) bu demekdir ķat ķat  
Kürevī içrede hep böyle dediler buña  
 
Ferş-i mebsūŧ gibi taǾbīr zemīne hem de  
Görünüşde olan aĥvālde olur sehl-ārā  
 
İttisālsiz kürevīyi cehele farķ etmez  
Ŧuysa Ķur’ānda çoķ olur idi münkir eclā  
 

60   Var hep eflāke Ǿadem eyleyen isnādın hep 
YaǾnī bī-ĥad hepisi dedi feżādır zīrā 
 
Bī-nihāyetlik ile müntehīlik vezn olsa  
Der mi bī-ĥad buña inśāfı ederse Ǿuķalā  
 
Naķle baķdıķça bu küfr edügü pek bāhirdir 
Ĥükm-i Ķur’ān ü eĥādiŝe mübāyyin ķaŧǾā  
 
Raśad ile dediler cism-i felek nā-meşhūd 
ŞerǾ-i ekremde de şeffāf denilmekde aña  
 
Denilemez ki nucūm seyrine olmaz ĥā’il  
Ķılınur şerǾ ile iħbār heme ebvāb-ı semā  
 

65   Ĥaķķı maǾdūmda bu taǾbīr ķılınur aña śaĥīĥ  
Bī-nihāyet demek Ǿālemlere olmaz ĥaķķā  
 
Ki Ǿaķā’id kütübünde buña ehl-i sünnet  
Reddedir naķlen ü Ǿaķlen dir edille zībā  
 
Rūĥumuzla yaşayup Ǿaķl ile derk eyler iken  
Bulmuyor künh-i ĥaķīķat buña Ǿaķlen ĥükemā  
 
Artıķ Ǿālemleri idrāk degildir ķābil  
Herkese bilmesi lāzımları bildirdi Ħudā  
 
Bildirir ehline Ĥaķ sırrı o da ĥıfž eyler  
Her ne de bulsa lüzūm olmadadır o inbā  
 

70   Ħāriķu’l-Ǿāde biriniñ görüneñ ĥāli de ger 
ŞerǾa uymazsa bulup uymamalı yine aña  
 
Cezbe-i Ĥaķ ile ise bu mükellef olmaz  
Yine uymaķ olamaz ķadri iken bil aǾlā  
 
Ĥükemā sözleri ger şerǾa ŧoķunmazsa olur 
Ger muħālifse bunu dinlemek olmaz aślā 
 
Dediler hem küre-i arżdan ekber küre var  
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Küre-i arżda bulunduk olur azlıķ ķaŧǾā  
 
Böyle az yerde yeri efđal-ı Ǿālem olmaķ  
Olamaz dedi cevābı verelim Ĥaķ ĥaķķā  
 

75   Sā’ir aǾżāya göre dīdemiz az ķıŧǾa iken  
Baķaraķ merdümüñ olur orada kām-efzā 
 

41  Hem delīl baķ beşer evlādı ile yüklerini  
42  Fülke maĥmūl ķılarız miŝlini de hem peydā  

 
İşbu miŝlin yazıyorlar ki küçük ķayıķ ola  
Çün müfessir bilemez görmedi vapur zīrā  
 

43  Dilesek baŧırırız bunu ħalāścı bulamaz  
44  Raĥmetim eyleyen Ǿömrü degin öyle iĥyā  

 
45  Denecek bunlara eslāfı vü ĥaşri düşünüp  

Ķorķasız raĥm ede Bārī olur o küfr-efzā  
 

80 46  Gelmez inkāra gelen cümle edille ki ķavī 
Anlar iǾrāż ederek küfrü ķılarlar icrā 
 

189/a Sūre-i Yāsīn 
 

47  Ediñiz dense size luŧf-ı Ħudādan infāķ 
Kefere mü’mine verdi bu cevāb-ı bī-maǾnā  
 
Bunu Ĥaķ istese bir bir eder iŧǾām derler1343  
Hem de techīl eder esbābı eder ĥaķdır aña  
 

48  Dem-i ĥaşri deyiñiz śādıķ iseñiz der kim  
49  Gözlüyor aķdem śūr ħaśm iken ermekde buña  

 
50  Ehline Ǿavd u veśāyāda bu ķādir olamaz  
51  Śūr-ı ŝānīde ķubūrdan gele sürǾatle baña 

 
85   Bu demekdir ki gören böylece küffār erer 

Pek muħavvif ola deyü bil hep eder kim aña  
 

52  Diyeler vah bizi merķadca kim eyler ibǾāŝ 
Dene Tañrı dedi böyle rusül-i ĥaķ zīrā  
 

53  Sāde bir śayĥa olup cümlesi nezdīme gelüp 
54  Olmayup žulm eder ancaķ ki be-ĥaķ emr-i cezā 

 
55  Cennet ehline erer fikrden efvā enǾum  
56  Sāyede mütteki ezvācla serīri aǾlā1344  

 
57  Cümle meyve ile var her ne ķılarsa maķśūd  

                                                           
1343 A: Bunu Ĥaķ istese bir bir ķılar infāķ derler 
1344 B: Sāyede mütteki ezvācla serīri raǾnā 
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58  Ru’yet-i Ĥaķ ile de ola selāmı evfā  
 

90 59  Müslim ü kāfir u śāliĥ ile ŧāliĥlerce 
Müteferriķ ola sizle gelecek emr-i Ħudā 
 

60  Buyurur kāfire dedim idi kim şeyŧāna  
Olma tābiǾ o sizin düşmanıñız bil eclā  
 

61  Rāst yol kim baña ķulluķ ediñiz emrim idi 
62  Böyle fikr eyle bu aldatdı selefce zīrā  

 
63  Bu caĥīm sizlere mevǾūd denüp olur izhār  
64  Hemde bil küfrüñüz içün giriyor siz ĥaķķā  

 
65  Dehene mühr vururuz elleri söyler hep işi 

Ķademi şāhīd olur kesbi nedir ser-tā-pā  
 

95 66  İstesem anları dünyāda da aǾmā ķılarım  
Yolda Ǿumyānca gezer nice nigāh etsün aña  
 

67  Dilesek bunu cemādıñ birine mesħ ederiz  
İleride gerüde hep ĥareketsiz ķaŧǾā  
 

68  ǾÖmrü aŧvel bunaķıñ ħalķı mübeddel zīrā  
Heme1345 bilmez mi cemāda ķılarım şu gūnā  
 

69  ŞiǾri ögretmedik olmaz o nebīde lā’iķ 
Vaĥy olandır aña Furķān-ı mübīn pend-ārā  
 

70  Ki ede ĥay olana bunuñ ile hep inźār  
Ĥaķķ-ı küffārda hep ĥaķ ola ķahrım zīrā  
 

100 71  Görmüyorlar mı şerīksiz yed-i ķudret ile biz  
Yaradırız nice ĥayvān ķazanur ķul gūyā  
 

72  Eyledim ġālib o ĥayvānlara ki ķullanup  
73  Leĥm-i me’kūlleri ekl ediyorlar zībā  

 
Çoķ menāfiǾlerde anıñ ile mevcūd olaraķ  
Südünü nūş eder şükrümü ķılmaz mı edā  
 

74  Yardım ümmīdle şerīk ķılmada ķüffār azup 
75  Böyle olmaz kefere cünd ki ħādim buña  

 
76  Olma ķāfirlere maĥzūn görürüz gizlü vü açıķ  
77  Nuŧfeden ħalķ ederiz bizce de aǾdā evfā  

 
105 78  Der ki çürük kemigi kim ede iĥyā çü meŝel 

Yoķ iken yaradırız anı unutdu ammā  
 

79  De ki ħalķ eyleyen anı edecek hep iĥyā  

                                                           
1345 B: Hem de bilmez mi cemāda ķılarım şu gūnā 
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Cümle şey’i de anıñ bildigi emr eclā  
 

189/b Sūre-i Yāsīn 
 

80  (Merħ u ǾAfār) Yeşil u śulu nihāl iken de  

Çıķarır nār olur mürdeleriñ o āsā  
 

81  Gökleri yeri yaratdı çün O miŝlin yaradır  
Ki hemīn yaratıcı aǾlem ol el-ĥaķ zīrā  
 
Yaradılan yine Ǿaynı ki degildir miŝli  
Līk iǾāde de olur çünki miŝāl öyle aña  
 

110 82  Şānı ancaķ ne diler ise olur ol diyecek  
83  Her neķāyıśca tenzīh ederiz kim aǾlā 

 
Şeyleriñ cümlesi taķdīr-i İlāhīde olur  
Aña rāciǾsiñiz O ķılmadadır ĥaķla cezā  
 
Luŧf-ı ķahr ile tecellā ki hemān kāffeye de  
ǾAdedi ile śalāt ķıla Resūle Mevlā  
 

Resm-i ħaŧca bil Ǿuķd-ı (1346ِف ی ك ون   remzin edüp (ك ن 
Ĥaķca dil rabŧını ķılardı Dügümlü Baba 
 

Sūretüś-Śāffāti Mekkiyyetün ve Hiye Mi’etün ve İŝnetāni ve Ŝemānūne Āyeh 
 

1 1, 2  Be-melek etdi ķasem Ĥaķ ki o śaf śaf zībā  
3  MenǾ-i şeyŧān edüp vaĥy u ilhām-nümā  

 
Yāĥūd erbāb-ı cihād ya Ǿulemā ya ervāĥ  
Her birinde bu śıfatlar ola bilür ĥaķķā  
 
Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā  
 

4  Birdir ancaķ size Rab kim yer ü eflāk Rabbi 
5  Cümle beyni ile maşrıķlara Rab Ĥaķ yektā  

 
5   Her günüñ maşrıķı olmaķla bu cemǾ anıñ içün  

Böyle hep baŧması bu aña kifāyet-efzā  
 

6  Verdik encum ile ziynet-i felek dünyāya 
Çünki şeffāf felekler o görülmekde aña  
 

7  Cümle şeyŧān ki degil ŧāǾatimizde andan  
Encumu erdi semā’ śavtı ķılındı ĥaķķā  
 

8  Ŧuyamaz nuŧķunu bu ki mele-i aǾlānıñ  
Her ŧarafdan ķılınur ŧard ü Ǿaźablar ebedā  
 

                                                           
1346

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
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9  Çün melā’ikden o sirkat ile ķapsa bir söz  
10  Ķıla sūzān şihābı eriyor nār-āsā  

 
10 11  Kāfire śor yaradılmaķda eşed anlar mı  

Yoħsa kendü mü ki cüz’īce çamurdu zīrā 
 

12  Sen taǾaccübde be-küffār o edüp istihzā  
13  Nuśĥ olunduk da hemān denilmemekde zīrā  

 
14  İnşiķāķ-ı ķamer-āsā göricek muǾcizeñi 
15  Çü hemīn siĥr dedi ķılmadadır istihzā  

 
16  Bā-memāt1347 ħāk kemügümüz yine hīç dirilmek 
17  Bize aķdem ölen ābāmızda var mı Ǿacabā  

 
18  Ey Resūlüm de ĥaķāretce olur cemǾ u ĥaşr  
19  Śūr-ı vāĥidle ki ķalķup baķacaķ nās aña  

 
15 20  Diye kim vay bize bu yevm-i cezādır dīnce 

21  Denilür farķ günü bu etdiñ ebedī istihzā  
 

22  Ey melek ķıl anı zevcesini eśnāmı ile 
23  Dūzaħa sevķ u īķād diyecek Ĥaķ eclā  

 
24  Hem alıķoyuñ anı kim diye evvel her işi 

Kim su’āli de Ǿaźabdır buña böyle zīrā  
 

25  Bunlara dene ķanı birbiriñiziñ naśrı  
26  Çaresi źüll ile münķād ŧurur o günü belā  

 
190/a Sūretüś-Śāffāt 

 
27  ŦaǾn içün birbirine ķıla su’āl ile cevāb  
28  TābiǾ olan rü’esāya diye bāǾiŝ-i şer aña  

 
20 29  Derler anlar sizi biz bulmadıķ idi mü’min  

30  Cebre ķādir degiliz sizde çün Ǿiśyān maĥżā 
 

31  Oldu ĥaķ cümlemize Ĥaķdan Ǿazāb bu ŧaŧasız 
32  Biz azup sizi de azdırdıķ idi hem de fenā  

 
33  Rü’esāsı vü tebeǾa nārda orŧaķ ķala hep 
34  Müşrikīne ķılarız böyle cezāyı ĥaķķā  

 
35  Ķurulurlar idi tevĥidim olunca ifhām  
36  Derdi olmaz śanemin şāǾir mecnūna fedā  

 
37  Bellü baķ Ĥaķ ile taśdīķ-i rusülle bu Resūl  
38  Hem de inkārda ķahrım ola nūş zehr-nümā  

 
25   Füśaĥā muǾterif-i Ǿacz idi şāǾir demedi 

                                                           
1347 A: Bā-memāk ħāk kemügümüz yine hīç dirilmek 
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Cehd ile küfr feśīĥlikleri iken aķvā  
 
Ĥaķķına derse de aǾķal Ǿuķalā-yı küffār 
Dedi nādānları şāǾir-i mecnūn ĥaşā  
 

39  Yine küffāra diye Ĥaķ size aǾmālce cezā  
40  Ancaķ iĥsān ola iħlāślu ķuluma ķaŧǾā 

 
41  Verilür rızķ u fevākih aña maǾlūm vaśfı  
42  Bī-nihāyetdir Ǿināyet aña bir bir raǾnā 

 
43  Pür-niǾam-ı cennetiñ içinde serīrler üzre 
44  Birbirine müteķābildir olup kān-ı vefā  

 
30 45  Pek sefīd hem de elin bāde ŧolu cām verilür  

44  Sekr u sersemligi vermez keder etmez bil aña  
 

48  Luŧf olup Ĥūrī eder1348 bunlara ķaśr aǾyununu  
49  Levni deve ķuşu yumurŧası-veş kim aǾlā  

 
50  Ķavm-i cennet ediyor birbiri ile śoĥbet  
51  Biri der kim baña var idi ķarīn-i dünyā  

 
52  O baña derdi ki sen ĥaşre inanır mısın 
53  Biz olup ħāk u kemik var mıdır olmaķ iĥyā  

 
54  Biliyor musuz o ķande diyerek baķdıķda  
55  Nār-ı dūzaħda vasaŧda bulacakdır ĥaķķā  

 
35 56  Der ķasemle beni az ķaldı ķılaydıñ ihlāk 

57  Ķılmasa niǾmeti Ĥak bende ķonurdum buña  
 

58  Bil ki ismāǾca der mevt-i cihāndan śoñra  
59  Olmayup mevt hīç ķahr ķalıyor mu ķaŧǾā  

 
60  Bu büyük fevz ü niǾam ki ebedā var orada  
61  İmdi ħayr işleyen erdi bunuñ içün ki be-cā  

 
62  Bunda mı nefǾ ola bil ya şecer-i zaķķūmda  
63  İbŧilā ķıldım o ķāfirlere münkir zīrā  

 
64  Maħreci ķaǾr-ı caĥīm kim ne Ǿacīb meyvelere  
65  Var şeyāŧīn rü’esāsı gibi kim ĥayye nümā  

 
40 66  Ekl edüp ŧoldura küffār anıñla baŧnın 

67  Ķaynamış ķarışıķ āb-ı zehirden olur irvā  
 

190/b Sūretüś-Śāffāt 
 

68, 69  MerciǾi yine cehennem ki bulup đāll babasın  
70  İz yine uymaca ķıldı bil o kendüyü sezā  

                                                           
1348 B: Luŧf olup Ĥūrī ķılar bunlara ķaśr aǾyununu 
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71  Bundan evvel de geçenlerde de bil çoķ küffār  
72  Yine ķılındı iħāfaca rusüller isrā  

 
73  Baķıñ inźār olunup küfr eden oldu maķhūr  
74  Fevze ermekde o kim göñlü selīm ola baña  

 
75  Nūĥ duǾā Ĥaķda ķabūl ķıldı mücībiz ne güzel  
76  Aña ehline büyük miĥnete erüşdü rehā  

 
45 77  Ancaķ Ǿālemde anıñ neslini ķıldıķ dā’im  

78  Unudulmaz ki olur śoñra da ĥaķķınca ŝenā  
 

79  Şükr u hem medĥ u duǾā Nūĥa hep Ǿālem içre  
80  Kim ki iĥsān ķıla biz etmede şöyle zībā 

 
81  O bizim mü’min olan ķullarımızdan ki zehī 

Şeref-i mü’min o da mūriŝ-i īmān u hüdā  
 

82  Śoñra biz kāfiri Ŧūfānda ķıldıķ ihlāk  
83  Peyrevi şerǾ u ŧarīķatle de1349 İbrāhīm Aña  

 
84  Ķalb-i śāfīce o da Rabbine Ǿazmen geldi  
85  Peder u ķavme dedi size şu Tañrı ne fenā  

 
50 86  İfk ile Tañrıyı dilersiz Ǿaceb dūnu’llāh  

87  Ne umarsız ede bu ĥālce siz erdi de Ħudā  
 

88  Ħaśmı ilzām içün necme baķup yine zehī  
89  Dedi gūyā ki saķīm ķılaraķ ibrāz-ı hüdā  

 
90, 91  Gidüp anlar dedi putlara Ǿibret içün  
92  Ķonuyor eŧǾame yemez demiyorsuz ķaŧǾā  

 
93  Putlar üzre yed-i yemnisi yemīniyle vurup  
94  Erdi ķavm sürǾatle ķıldı be-Nemrūd sezā  

 
95  Dedi maśnūǾuñuz o şey’e mi ŧapmaķdasıñız  
94  Yaradan kendü vü maśnūǾuñuzu hem de Ħudā 

 
55   Bil delīl-i fiǾl Ǿibāda yine Ħālıķ-i Yezdān  

Kāsib olmaķla yine ķul heme mes’ūl aña  
 

97  Dediler nārlu yer yapup ediñiz ilķā  
98  Keydini istediler bunlara etdik süflā  

 
99  Dedi kim Ĥaķ içün emr etdigi yere giderim 
100  Veled-i śāliĥi luŧf etmegi mi ķıldı duǾā  

 
101  Ķıldı1350 iĥsān ķılup müjde ĥalīm olaraķ  

                                                           
1349 B: Peyrevi şerǾ u ŧarīķatle hem İbrāhīm Aña 
1350 B: Ķıldıķ iĥsān ķılup müjde ĥalīm olaraķ 
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102  Pederi işlerine başladı saǾye evfā  
 
Dedi gördüm veledim ben seni rü’yām içre  
Źebħ u ķurbān ederim bunda ne nuŧķuñ baña  
 

60   Dedi śābir bulacaksın beni inşa’llāh  
Bunu işle pederim şöyle ki emr oldu saña  
 

103  Ĥaķķa teslīm ikisi cebhesin ilķāda yere 
104  Etdik İbrāhīme bu Ǿavnımı bil böyle nidā 

 
105  Ķılmış olduñ sen o rü’yāñda taśdīķ kesme  

Kim ki muĥsin ise biz ķılmadayız fevz Ǿaŧā  
 

106  İmtiĥān idi bu kim bildireyim nāsa sizi 
107  Bir büyük ķoç bedel etdim o ķılındı icrā 

 
191/a Sūretüś-Śāffāt 

 
108  Unudulmaz bunuñ evśāfı da aħlāfınca  

Her namāzlarda bile böyle ķılınmaķda edā  
 

65 109  Şükr u hem medĥ u duǾā cümleden İbrāhīme  
110  Kim ki iĥsān ķıla biz etmede şöyle zībā 

 
111  O bizim mü’min olan ķullarımızdan ki zehī 

Şeref-i mü’min o da mūriŝ-i īmān u hüdā 
 

112  Ķıldıķ İsĥāķ ile tebşīr yine śāliĥ bu zehī 
Hem nebīlikde muķadder aña da oldu Ǿaŧā 
 
Bil nebīlerce śalāĥ bizce sebeb idi ĥaķīķ  
Hem teraķķiye śalāĥiyyeti aǾle’l-aǾlā 
 

113  Buña İsĥāķa da verdik bereket nesli līk  
Ķılar īmān kimi pür-şirk ü Ǿiśyān-efzā 
 

70   Añlaşıldı bu kim evvel yazılan (İsmāǾīl) 
İkisine de denür böyle źebīħ-i Mevlā  

 
114  Ĥaķ (Mūsā) da vü (Hārūna da) feyizler verdik  
115  Anlara ķavmine de oldu cesīm hemme rehā  

 
116  Naśrı verdik edüp aǾdāsını tedmīr anlar 
117  Hem kitāb verdik anıñla ola iĥķāķ-ı zībā  

 
118  Müstaķīm yolu yine anlara da hādī biz  

Ǿİśmeti dā’ime hep ķılmada esbāb evfā  
 

119  Bunlarıñ vaśfıda aħlāfa unudulmaz hīç 
Oluyor zīb-i lisān sā’iri-veş hep ĥālā  
 

75 120  Şükr ile medĥ zehī cümlece bu ikiye de 
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121  Kim ki iĥsān ķıla biz etmede şöyle zībā 
 

122  Hem bizim mü’min olan ķullarımızdan ki zehī  
Şeref-i mü’min o da mūriŝ-i īmān u hüdā 
 

123  Bil muĥaķķaķ yine (İlyās) nebī vü mürselden  
124  Dedi kim ķavmine ħavf sizde degil mi peydā  

 
125  Ħālıķın aĥseni Rab terkle ŧaparsız (BaǾle)  
126  Sizce de vālidiñizce idi Allāh Mevlā 

 
Ħālıķ ancaķ O muķadderleriñ aĥsenleri hem  
ZuǾm-ı küffārca bil vaśfı buyurdu inbā  
 

80   Birdir (İdrīsle) bu (İlyās) ĥaķīķaten Ǿaynı 
Oldu bil śūrī taǾayünde taǾaddüd-efzā  
 

127  Olmadı ķavmi muśaddıķ olur iĥżār-ı caĥīm  
128  Girmez ifrāzla ķulum pāk ise bil kim aǾlā  

 
129  Unudulmaz bunuñ evśāfı da hīç aħlāfa  

Oluyor zIb-i lisān sā’iri-veş hep ĥālā 
 

130  Şükr u hem medĥ u duǾā cümleden oldu buña 
131  Kim ki iĥsān ķıla biz etmede şöyle zībā 

 
132  O bizim mü’min olan ķullarımızdan ki zehī 

Şeref-i mü’min o da mūriŝ-i īmān u hüdā 
 

85 133  Hem de taĥķīķ yine Lūŧ öyle nebī vü mürsel 
134  Biz necāt verdik aña ehline de hem zībā  

 
135  Etdik ihlāka ķalanlarda faķaŧ mer’esini 
136  Śoñra müşrikler ile ķahrı olundu icrā  

 
Enbiyā zevcesi ĥaķķā hepisi pür Ǿiffet  
Kendü kendüyü eden küfrü ile şöyle sezā  
 

191/b Sūretüś-Śāffāt 
 

137,  Şunlarıñ cāy-ı helākı görünür rūz u şeb  
138  Varıyorsuz size olmaz mı taǾaķķul aślā  

 
139  Yine o gūne rusülden idi ĥaķķā (Yūnus) 
140  Ĥikmeten etdi firār ŧolu gemiyi hem cā  

 
90 141  ĶurǾa edüp gemiciler buña geldi bir bir  

Baĥre aŧıldı ki ġavvāś-ı lü’lü’-i liķā  
 

142  Bir balıķ yutdu ķayıķ-veş fem açup gezdirdi 
Kendü kendüye mülīm idi degilse de sezā 
 
Līk muķarreblere ebrār ĥasenātı gibi kim  



  734 
 

Ediyor idi firār yine zehī istiǾfā  
 

143  Bunda her danesi yektā dürer-i tesbīĥi 
144  Çekmese maĥşeri bekler idi hep ŧālib aña  

 
145  Gölgesiz ŧopraķa çıķardıķ o bīmār olaraķ  
146  Çarŧaķ idi ķabaķ der-Ǿaķab etdik peydā  

 

95   Buyurur böyle ĥadīŝ-i Nebevī bil inbā  
Baŧn-ı ĥūt olmuşıdı Yūnusa miǾrāc-ı Ħudā  
 
Yūnusuñ sā’iri yaķŧīn şeceri yaǾnī ķabaķ  
Anda budur sebeb-i ĥubb-ı Resūl-i dü-serā  
 

147  Yüz biñden daha çoķ kimseye ķıldıķ irsāl  
148  Biz ķılup anları Ǿafv idi ķarīr müstevfā  

 
149  De niçün ķız veled Allāha źükūr küffāra 
150  Yaradıldıķca görürler mi melekler ki nisā  

 
151  Heme ifken dediler siz bile siz ki bī-şek 
152  Var deyü Ĥaķķa veled kiźb edügüdür eclā  

 
100 153  Erkek evlād üzerine ķızı taķdīm mi eder 

154  YaǾnī n’oldu size ĥükm edeler siz bī-cā  
 

155, 156 YaǾnī hīç yoķ mu tefekkür veled olmaz bilesiz 
157  Varsa burhān ü kitāb söyle ise śıdķıñ aña  

 
158  Der ki śıhriyyet olur Ĥaķ ile cin beyninde  

Cin bilür müşriki olmaķda caĥīme ilķā  
 

159  Ĥaķ münezzeh dedigi vaśfdan ehl-i şirkiñ  
160  Bula hep muħlaś Ǿibād öyle elemden de rehā  

 
161, 162 Sizler ey şirki ķılanlar ile ŧapdıķlarıñız  
163  ǾAksi Ǿilm-i ezelī fitne ķılamaz icrā  

 
105 164, 165 Bize maǾlūm maķāmda ŧururuz diye melek 

166  Śaf-be-śaf etmede tesbīĥini Ĥaķķıñ icrā  
 

167, 168 Derdi küffār bize de olsa kitāb ger vārid 
169  Evvelīnler gibi iħlāsda olurduķ ammā  
 
170  Oldular kāfir-i Furķān be-yaķīn bilürler 

Kim biliniyor uzaķ ħaşr yaķındır ĥaķķā  
 
(Külli ātī)ye ķarīb dendi hem o bīm-efzā 
Hem de Ǿuķbāya göre şöyle cihān az ķaŧǾā  
 

171, 172 Ezelen vaǾdimiz üzre rusülümden manśūr 
173  ǾAskerim mü’min olur maǾnevī ġālib ĥaķķā  
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110   YaǾnī śūrī görülür ise de baǾżan Ǿaksi  
Böyle olur yine bu ķavli eĥaķ kām-efzā  
 
El gerü ķalķup alup miknet vuruyor ilerü 
Atlayan kimseye gerü adımı pür-efzā 
 
Birde bizlede ķuśūrdan ediyor neş’et kim 
Vurulur dizgine esbiñ olıcaķ ĥāli fenā  
 
Ĥasaneyniñ1351 biri ĥaķķında şehīdlik bil fevz  
Ķalan aǾvānına bulmuş demek o saǾyi Ǿulyā  
 
Dedi baǾżı Ǿulemā ĥarb degil o oldu delīl 
Ĥaķķı bāŧıldan eden farķ delīldir zīrā  
 

192/a Sūretüś-Śāffāt 
 

115   Var ĥadīŝ cünd ikidir ĥarb u duǾā Ǿaskere var 
Ĥarb ü ķalbe göre sen etmeli bir bir aķvā  
 

174  Ey Ĥabīb naśr-ı ķarīb erene dek ĥarb etme  
Söyle küffāra muśībet nicedir dü dünyā  
 

175  Gösterir öyle görülür size dāreyn luŧfu 
Buyurup ķıldı bütün muǾcizesidir ĥaķķā 
 

176  Münkiran ķahrımı taǾcīl mi eder bu küffār  
177  Pīşgāhında bulur bu ne fenā gün ki belā 

 
178  Ey Ĥabīb naśr-ı ķarīb erene dek ĥarb etme  

Söyle küffāra muśībet nicedir dü dünyā 
 

120 179  Gösterir öyle görülür size dāreyn luŧfu 
Buyurup ķıldı bütün muǾcizesidir ĥaķķā 
 

180  Ķudretiñ śāĥibi ĥaķķā ki münezzeh Allāh 
Vaśf-ı nā-ĥaķ ile müşrik ne ki hep dedi baña 

 
181  Rusülüm üzre selām olsun o envār be-ĥaķīķ 
182  Her bir Ǿālemlere Rab Tañrı ola ĥamd ü ŝenā  

 
Ola Rabbim heme aĥvālce Ĥabībine selām  
Vaśl u rıđvānıña bādī-i kerāmātda baña  
 
Ķılaraķ böyle kemāliyle selām ü ĥamdın  
Žāhir u bāŧını böylece Dügümlü Baba 
 

Sūretü Śād Mekkiyyetün ve Hiye Ŝemānin ve Ŝemānūne Āyeh1352 
 

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  

                                                           
1351 “Ĥüsneyniñ” olarak yazılmıştır. 
1352 İsm-i sūre vü Ķaśem u Śamed u Śādıķu’l-ķavl u sā’ir maǾnā vermiş. 
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İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Śāĥib-i Ǿizz u şerefdir ola Ķur’āna ķasem 
Kefere kibr u şiķāķda bu kelām aǾlā  
 

3  Oldu aķdemkiler ihlāk u ķılınca feryād  
Dendi yoķ anda ħalāś ye’se zamān eclā  
 

4  Ķavm içinden deyü küffārca aķvāl saña 
Bā-taǾaccub ki yalan ķavli o sāĥir ĥāşā  
 

5 5  Kim ilāhemizi ibŧāl ile der Tañrı vaĥīd  
6  O Ǿacīb etmeliyiz śabr ile de şirkin edā  

 
7  Ki felekce o murād dediler o eŝnāda  

Ezel īmānını Fārūķ açıyor şems-āsā 
 

8  Aña mı vaĥy ola eşrefse de var sinni büyük 
Reybidir źikrime bu ŧaŧmadı nārı zīrā  
 

9  Hem Resūlde eden Allāh olup pek ġālib  
YaǾnī gencūr u mekārim mi bu küffār baña  
 

10  Ħāk u eflāk ile bu arası mülkü ise hep  
İrtiķāyı ede göge bula rāhı zīrā  
 

10 11  Bunlar Ǿasker ki seniñ ile edüp ĥarb bozulur 
Bedrden söyle evvel olup ġaybı o da kim inbā  
 

12  Aķdem inkārda Nūĥ ķavmi ile Ķavm-i ǾĀd  
Cevr ü ķuvvetde ķazıķ māliki FirǾavn eclā 
 

192/b Sūre-i Śād 
 

13  Śāliĥ u Lūŧ u ŞuǾaybıñ daħı aķvāmı yine  
14  Edüp inkār u hucūm buldu Ǿiķābımla belā  

 
15  Śāyĥa-i vāĥide aķvā baķıyor māniǾi yoķ  
16  Böyle taķdīr diliyor şimdi ĥesāb ermez aña  

 
Cümle Ǿālem sözü vü enfās ü elĥāžı degin  
Ede Yezdān Ĥabībine selāmı ebedā  
 

15   Genç iken buldu vilāyet şerefi de pek eĥaķ  
Āl-i Fārūkdan ü seyyid bu Dügümlü Baba 
 

17  Ey Resūl śoĥbet-i kāfirlere ķıl śabrı zehī  
Vaśf-ı (Dāvūdu da) ķıl yād ķulum şu gūnā  
 

18  Śāĥib-i mülk ü śalāĥ zelleye tā’ib olaraķ  
Ediyor şām u seĥer kūh ile tesbīĥi edā  
 

19  Öylece ķuşları da aña musaħħar ķıldım  
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Her ŧarafdan gelerek öyle olurlardı aña  
 

20  Mülkün aķvā edüp enfaǾ olan Ǿilmi verdik  
Ĥükmü bil fārıķ idi faśl-ı ħiŧāb verdi aña  
 

20 21  Nezdine gizlü duħūl ķıldı iki daǾvācı 
Ey Ĥabībim saña ķıldıķ mı muķaddem inbā  
 

22  Añsızın vehm erişüp dedi ki ħavf eylemeyiz 
Geliyoruz ķılıyoruz birbirimizle daǾvā 
 
Cümleye ĥaķ ile bī-cevr olan ĥükmüñ ile  
Müstaķīm ĥaķca yolu gösterüp ol rāh-nümā  
 

23  Bunda ŧoķsan ŧoķuz dişi ķoyun bendeki bir  
Dāder-i dīn faķaŧ anı diliyor almaķ aña  
 

24  Pek muǾazzez baña ġālib geliyor nuŧķuyla  
Diyecek söyledi (Dāvūd) aña bu gūnā  
 

25   O tecāvüz ediyor çoķ şerīk cevri ķılar  
Ķılmaz anlar ki ola mü’min ü ķavm-i śuleĥā  
 
Çeşmden gizlenüp o bildi melek nev-iħŧār  
Zelle Ǿafvın diledi rākiǾ vü sācid zībā 
 

25  ǾAfv olup bu aña Ǿuķbāda da ikrām ederim 
Feyż-i ķurbum ile merciǾ yine kim pek aǾlā  
 
İşbu zelle oluyor bundan Ǿibār ki inan  
Yılan-āsā yalanıñ zehri çoķ olur ķaŧǾā1353 
  
(Uryāya) idi tezvīc (nesāyiǾ-i) mevǾūd 
Līk śoñra bozuşup olmadı tezvīc buña  
 

30   Ķıldı tenkīĥ u ķabūl kendüye Dāvūd nebī 
Buña vaǾd olmuş iken almaķ ile zelle aña  
 

26  Eyledim yerde ħalīfe seni ben ey Dāvūd  
ǾAdl edüp uyma hevāya bize taǾlīm-ārā  
 
Ger nebī olmayup uysañ seni azdırır idi 
Kim ki yolumdam azar ĥaşren Ǿaźābı eclā 
 

27  Yer ü eflāk ile mābeynin Ǿabeŝ eyledim  
Böyle söz der kefere veyl-i şedīd aña fenā  
 

28  Yerde müfsid gibi etmem o ki mü’min-i fā’iķ  
Hem fücūrdan ķocunan gibi mi fācir füseķā  
 

35   Şāhsa da zırh yapup ķūt-ı ĥelāl eyler idi 

                                                           
1353 B: Yılan-āsā yalanıñ zehri çoķ olur ĥaķķā 
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Fuķarāya bile andan ķılar idi iǾŧā 
 

193/a Sūre-i Śād 
 

29  Ey Ĥabībim saña Ķur’ān-ı mübārek münzel 
Kāmilen nuśĥ u tefekkürde o tenǾīm-i aǾlā 
 
Yer ü gökler ile Ǿarşıñ ŧolusu ola śalāt  
Şāh-ı kevneyne ki nūruyla cemīǾi raǾnā  
 
Evliyāca be-melā’ik ķılar ilhāmı da Ĥaķ  
Feyż-yāb böylece ĥaķķı ile Dügümlü Baba  
 

30  Bizce ķılmaķda (Süleymān) rucūǾ u tevbe  
Ne güzel ķul idi (Dāvūda) biz etdik iǾŧā  
 

40 31  Üç ayaķda güzel at ki bir ayaķ ŧırnaķda  
Getürüp baǾde zevāl olur irā’e evfā  
 

32  Dedi kim ĥubbu idi gerçi cihād içün ħayr  
Vaķt-i evrād geçüp olmadı zīrāki edā 
 

33  Döndürüp hem ķadem ü boynuna vurdurdu nişān  
Ya aña döndü güneş öylece çün ķıldı recā  
 
Böyle tefsīri kim o bil olamaz ķaŧǾ etmek 
Meger olup da ĥelāl verdi yediler fuķarā 
 

34  İbtilā verdik anıñ kürsüsüne bir bī-rūĥ 
Cesed ilķā ķılaraķ tevbece oldu zībā 
 

45   Cin cülūs etdi demek kürsüsüne kiźb-i śarīĥ  
Olmaz ol vechle hīç buña kelamlar aślā 
 
Bil anıñ böylece tefsīr-i śarīĥi hem de 
Ķılalım yerde śaĥīĥan bu ĥadīŝi inbā  
 
Ki (Süleymān) demiş erĥāma bu şeb śulbümden  
Bi’t-tevārud ola ŧoķsan mücāhid bālā  
 
Ĥaķ o luŧfu da ķılardı dese inşā’llāh  
Līk nisyān içün etmedi Mevlā iǾŧā  
 
Kim ĥadīŝ yazılaraķ dendi o şeb bir veledi  
Erdi bī-rūĥ idi kürsiye ķonulduydu aña  
 

50   MaǾnevī yine bu da cilve-i Rabbāniyye  
Enbiyāya olamaz ġayr sezālar aślā  
 

35  Dedi ġufrān ile yā Rab baña verir mülkü 
Bir kimesneye ki hīç olmaya śoñra bu Ǿaŧā  
 
Çün Ǿināyet edicisin bize sen her ĥālde  
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Bu büyük fitnede her kimse ŧayanmaz zīrā  
 
Bu degil buña ŧamaǾ ķaśd-ı cihād nefs ile bil  
İbtilā olmaya hem sā’ire bu ħayr-ı duǾā  
 
Ki nebī olmayacaķ aña taĥammül ķılamaz  
Enbiyā śoñra ŧaleb etmez o vaĥy-i Ĥaķ aña  
 

55   Hem de zenbil yaparaķ ķūt-ı ĥelāl ķılar idi  
Giyinür idi Ǿabā oldu refīķ-i fuķarā  
 

36  Etdik öyle idi rüzgār muśaħħar olaraķ  
Diledigi yere elŧafca olur hem icrā 

 
37  Cin ü şeyŧān buña ebniyye inşā’ edüp  

Baĥre de ŧal deyü emr eylese etdi hep edā  
 

38  Emrini etmese yā nāsa ziyān etmemege 
Rabŧ edüp birbirine zencīr erdi ilķā 
 

193/b Sūre-i Śād 
 

39  Saña bu mevhibemiz ķılmalı andan luŧfu  
Diledigiñ yere imsāk ķıl O bī-iĥśā1354  
 

60 40  Var bil Ǿuķbāda muķarribligi ĥüsn-i merciǾ 
Buña da dedi nebī etmeli ĥürmet ĥaķķā  
 
Ķalmayup nevǾ-i śalāt ile selāmdan bir şey 
Ĥaķ Ĥabībiyle hep āline de ķılsun eclā  
 
Ķalmasın nesnesi raĥm u berakāt nevǾiniñ  
O Resūlü ile hep āline etsün zībā 
 
Degil illā bütün Ǿālemlere raĥmet o Resūl  
Nūru da mebde’ ü menşe’-i ezelī vü ebedā 
 
Nūru aǾmā göremezse de güneşle aña da  
Erdi inbāt zerūǾu ki maǾāş ez-dünyā  
 

65   Faķr ile ekŝer olup nefse cihād etmeklik  
Böyle eylerdi heme ĥāl bu Dügümlü Baba  
 

41  Źikri ķıl bendemiz (Eyyūbu) ki dedi yā Rab 
Ķıldı şeyŧān elemin raĥmet ile ķıl imĥā 
 

42  Bi’l-kabūl vur yere pāyıñ ki zehī śu çıķar  
Yıķanup iç dedik etdikde buldu yeñi şifā  

 
43  Hep anıñ ehli iǾāde vü zehī bir miŝlin 

Raĥmeten verdik anıñla Ǿiber olsun Ǿaŧā  

                                                           
1354 B: Diledigiñ yere imsāk ķıl O maĥżā 
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44   Ĥāniŝ olma dedik alup da bu ĥınŧa demetin  

Anı vur zevceñe böyle ķasemi kim zīrā  
 

70   Śābir u külli bize rāciǾ anı (ِال ع ب د   (ن ع م 
Buldu etdi demek icrā bilür evvel de Ħudā  
 
Māl u evlādı ile śıĥĥati görüp şeyŧān  
Olmasa dedi Ǿibādetde bulunmaz bu saña  
 
Ǿİber içün Ĥaķ alup ħasta da oldu līkin  
Kerh ü Ǿaybıñ biri de olmadı aślā peydā  
 
Ķılma nuŧķu müteǾaffin idi ķurŧlandı deyüp 
Her nebī mekreh ü Ǿaybdan da münezzeh ķaŧǾā 
 
İrtiķādır bu aña yine olup cilve-i Ĥaķ  
Bā-edeb derki bu şeyŧāndan o Ĥaķdan ammā  
 

75   Öylece yine Ǿibādetde görürdü şeyŧān  
Pīr gelüp zevce-i pākine demiş bu gūnā  
 
Dedi hidmetde bulunma ŧuyup öyle sözünü  
MenǾ ile erdi melekler gibi de dedi aña  
 
MenǾini denilmedigi içün idi bu ķasem  
Dedi te’vīl içün ol vechle Rabb-i yektā  
 
Cümle pür rūĥdaki nabżıñ ĥarekātı deñlü 
Dem-be-dem ola selām pek ber-Resūl-i dü-serā 
 
Müşkil envāǾ-ı Ǿalīl gördü duǾāsı ile Ǿavn  
MuǾcize oldu tevātür derece lā-tuĥśā 
 

80   Bī-Ǿilāc buldu nüzūl inmiş iken çāre tām 
Oķuyup kendüsü (iĥķāfı) Dügümlü Baba 
 

45  Ķulum İbrāhīm u İsĥāk u YaǾķūb ola yād  
Ūlū’l-ebśār u eyādı ki verir feyż zīrā 
 

194/a Sūre-i Śād  
 

46  Ħāliśü’ŧ-ŧabǾ idiler yādda Ǿuķbāyı hemān  
47  Oldu aķrānına fā’iķ idi enver zībā  

 
48  Böyle İsmāǾīl [u] ElyesaǾ vü Źü’l-kifli  

Söyle olmuşdu guzīde yine hep bu gūnā  
 

49  Sebeb-i źikr eriyor ümmetiñe bu evśāf  
Ki muŧīǾse baña var ĥüsn-i me’āblar eclā  
 

85 50  Ne cemīl açıla cennāt iķāmet ķapusu  
Bunlara olmada ikrām orada evfā  
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51  ĶāǾidi dileyüp evfā verilür meyve şerāb  
52  Ĥūrī kim hem-sin ü başķasına baķmaz ķaŧǾā  

 
53  Denilür yevm-i ĥesābda size mebǾūd şu ĥaķīķ  
54  Rızķımız hīç tükenmek aña olmaz ĥaķķā  

 
55, 56  Şu aña līk cehennemlüye var şerlü mekān  
57  Ne fenā yer içe ķaynar śu iriñ ü ķan zīrā  

 
58  Şekl-i digerdeǾaźāb var rü’esāsına denür  

Size peyrevlik edenlerde orada be-vefā  
 

90 59  Rü’esāsı der o kesb-i yedi bī-rāĥat ola 
60  Şu da der bulmayasız rāĥat orada ķaŧǾā  

 
61  Küfrde sizdiñiz aķdem heme beddir o maĥal  

Ķat ķat ola elem ezīd deyü der-anda duǾā  
 

62  Müslimīniñ fuķarāsını śanādīd-i Ķureyş  
Śora eşrār der idik aña cihānda ki fenā  

 
63  Şöyle seħireye ederdik gözümüz mü döndü 
64  Görmüyor diye aķvāl-ı saǾīr bu ĥaķķā  

 
Ķıla Ĥaķ ķıl Ǿadediyle de Resūlüne selām  
Bende ser-rişte bulam (Ǿindeke zülfā) ebedā  
 

95   Enbiyāya ediyor naǾt ile pendi dil-bend  
Münceli etmede ĥaķķı ile Dügümlü Baba 
 

65  De ki ben münźirim ancaķ hemān Allāh maǾbūd  
Kim sezāsıyla ķılar ķahr O vaĥīddir zībā  

 
66  Ħāk u eflāk ü beynindekiniñ Rabbi O dur  
67  Pek muǾazzez dileyince ķılar Ǿafvın evfā 

 
68  Hem ķıyāmet büyük inbā çevirirsiz yüzü līk  

Fikrini ķılmaķ ile ķalbde menāfiǾ raǾnā  
 

69  Bilmezim gökde melekler sözünü ancaķ kim 
70  Baña Ĥaķ vaĥy edene münźir-i bāhir ĥaķķā  

 
100 71  Dedi Ĥaķ Ādemi ŧīnden yaradıyor melege 

72  Ķıldı ikmālin ü rūĥundan aña nefħ eclā  
 
Rūĥ ki Cibrīl ile baķ bunda da olur tefsīr  
Nūru Şāh-ı rusülüñ dendi bunu bil aķvā 
 
Ādemiñ de ki idi vālidi rūĥānīce  
Bū’l-beşer gerçi ki cismānī idi o maĥżā1355  

                                                           
1355 Rūĥ tefsīriniñ tafśīli 46 śaĥifede ve sūre-i İsrāda ve sā’ir mahallerde mündericdir. vr. 25/a. 
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73  Etdi emrimle melek cümlesi secde ancaķ  
74  Ķılıyor küfrü ki iblīs şu (ebā) küfr-efzā  

 
194/b Sūre-i Śād 

 
Secde Allāha demek ķıla Cenāb-ı Ādem  
Biliyor yine o bil ķaldı tekebbür-efzā 
 

105 75  Dedi Ĥaķ secdeñe māniǾ ne yed-i ķudretle  
Vāsıŧasız zehī yaratdıķ Ǿuluvca eclā  
 
Yed dedi Ĥaķ ki denilmekde el elden üstün  
Böyle taǾbīr-i mecāzı da bedīǾ nūr-efzā 
 

76  Kibrimi etdiñ Ǿuluv zuǾmumu var sende deyüp  
Dedi yaratdıñ anı ŧīnden diyen nārdan Ǿalā 
 
Yine fāsid ki bu söz neş ü nümā ŧopraķdan  
Nār hep imĥāda çoķ bādī-i tercīĥ buña  
 

77  Ĥaķ dedi çıķ ki sen ol raĥmetimizden maŧrūd 
78  Hep tükenmez ebedī laǾnım erer bil ki saña  

 
110 79, 80  Dedi ki maĥşere dek mehl vereyim şeyŧān  

81  Verdim ecli anı tā öfrüle śūr-ı ūlā  
 

82  Dedi şeyŧān ki yemin cümle ki evlādca demek  
83  Azdırırım faķaŧ o kim ola iħlāśda saña  

 
84  Ĥaķ dedi söylerim iĥķāķ-ı ĥaķ o vaśfı da ĥaķ 
85  Sizden deyü tebǾañdan ŧola bil nār evfā  

 
Ger o ŧolmaz ise de siz ŧoluñ aña demek  
Şunu ŧolmaz deyü bil naśśı muśarraĥ maĥżā 
 

86  Ey Ĥabībim de ki ben ücreti sizden dilemem  
Yoķ śanīǾam ola hem de size teklīfe nümā  
 

115 87  Cümle Ǿālemde hemāñ nuśĥ-ı Ħudā şu Ķur’ān  
88  Śoñra da her dedigi fehmiñiz olur eclā  

 
Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabīb ü bütün āl u śaĥba 
Böyle de muǾcizesi cümleye neyyir ĥaķķā 
 
Şems baŧmışdı duǾāsıyla rucūǾ ķıldı o  
Hem de ŧurdurdu çü bir gün geç ola vaķt-i mesā 
 
Ķapmayup ĥileyi nār ķarşu ŧuraśıñ śabran  
Nefse taǾlīm-i cihād ķıldı Dügümlü Baba 
 

Sūretü’z-Zümeri Mekkiyyetün ve Hiye Ħamsün SebǾūne Āyeh  
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1 1  Emrde fā’iķ u tedbirde Ĥaķīm Rab ki ĥaķīķ 
Ķıldı inzāl Resūlüne o Furķān-ı aǾlā 
 

2  Ĥaķ ile eyledik ikrām saña inzalle bunu 
Muħliśan Ǿābid ol emri bize taǾlīm eclā  
 

3  Dīn-i ħāliśdir olan Ĥaķ içün āgāh olasız  
Sā’ire ķulluķ eden oldu yalancı ednā 
 
Der Ǿibādet ķılarız Ĥaķca ķarīb ede deyü 
Bil tebāyünlügü bāŧıl ediyorum icrā  
 

5   Böylece kiźb eden olmaķla ziyāde küffār  
Eylemem bunu muvaffaķ ezel Ǿilmen dānā  
 

4  Edeneydi veledi cümleyi maħlūķundan  
Diledigin ķılar ammā veledi Ĥaķ ĥaķķā  
 
O münezzeh veled ü cümle naķāyıśda ĥaķīķ  
Vāĥid ü ķahr ķılıcı kim ederlerse ħaŧā 
 
Her büyük cüz’īde şeyler Ǿadedince śalavāt 
O Ĥabīb ile bütün āl u śaĥba aǾlā  
 

195/a Sūretü’z-Zümer 
 
Cismine sündüsü ŝevbūne de ķonmazdı sinek 
Esnemeklik de erişmez idi hem bil ebedā 
 

10   Ĥaķķa iħlāśı heme ediyor idi tenbīh  
Böyle īmā ile hep cismi de Dügümlü Baba  
 

5  Yer ü eflākı ĥaķ üzre yaradan rūz u şebi 
Gāh nāķıś eder o gāh da tezyīd ĥaķķā  
 
Şems ü māh Aña musaħħar kim ilā yevm-i ķıyām  
Döner emriyle Celīl ķahra Ǿacūl denmez aña  
 

6  Cümle yek nefsden erişdi kim Ādem meşhūr  
Zevcesi śol eyigüsünden erişdi Ĥavvā  
 
İbil ile ķoyun ile bakar ile keçiden  
Dişi vü erkek ki sekiz nevǾi Ĥaķ etdi zībā 
 

15   Ķan u Ǿalaķ leĥm ü cesed be-baŧn-ı māderden1356  
Baŧn ü raĥm u eş içinde sizi ķılup peydā  
 
Rabbiñiz bunu eden mālik-i bī-miŝl el-ĥaķ  
Nice śarfen ķılasız sā’ire ķulluķda vefā  
 

7  Küfr eder iseñiz Aña olamaz bir naķśı  

                                                           
1356

 Bu mısranın vezni bozuk. 
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Vermiyor küfre rıżā sizlere raĥmen ĥaķķā  
 
Olsañız ĥāmid-i īmān ola sizden rāżı  
Kimseniñ vizrini bir kimse ĥumūl yoķ aķvā 
 
Śoñra bil Ĥaķķa rucūǾ vere ħaber kārıñızı  
Dildeki Ǿazm ile niyetleri bildi Mevlā  
 

20 8  Bulsa şer ricǾat edüp Ĥaķķa duǾāda küffār  
Bedeli erse kerem mensī buña işbu duǾā  
 
Ĥaķķa şirki ķılıyor nāsı da azdırmaķ içün  
De biraz bul bu maǾāşı ķılına nār-ı me’vā 
 

9  Bu mu pür-ħayr ola ya Ĥaķķa muŧīǾ kim giceden 
Ķā’im ü sācid ü ķorķumla ķılar Ǿavn-ı recā  
 
De bilen bilmeyenle müsāvī mi olur  
Ūlū’l-elbāb olur źikr-i ecilde buña  
 

10  Mü’min olan ķuluma hep de buluñ taķvāda  
Ger bu dünyāda güzel fiǾli güzel ücret aña  
 

25   Lāzım olduķda ediñ hicreti ĥaķ yeri geñiş 
Kim ĥesābsız ķılacaķ śābire ecrin Mevlā  
 

Ķıla her (1357ِف ی ك ون   nuñ Ǿadedi üzre śalāt(ك ن 
Kā’ināt ekremine Rabb-i kebīr pek raǾnā 
  
Bildi dünyāyı serīǾ vü źevķ-i viśāl Ĥaķķı  
Zehī ķulluķ ile Mevlāya Dügümlü Baba  
 

11  De ki iħlāsda Ĥaķ emri Aña ķulluķ edem 
12  Dīn-i Ĥaķ evveli müslim olayım ĥaķca vefā 

 
13  Cehele fehmine göre ger olursam Ǿāśī 

Ħavf olur ĥaşrda kim hevlidir anuñ evfā  
 

30 14  Di ķulum Ĥaķķa Aña dīnimi pek ħāśś ederek 
15  Mā-sivā her ne dilersiz ŧap aña hep şu cezā  

 
Ki de ħüsrāndır o kim nefse vü ehline ziyān  
O mü’ebbed elem-i maĥşerde bādī ki belā  
 

195/b Sūretü’z-Zümer 
 

16  Ki ŧavan fevķde nār zeyl ü firāş hem nārdan 
Ķorķudur ķullarını bilüp ola ķalb aǾlā  
 

17  Kim ki her ŧapılan eśnāmıñ olur muĥterizi 
Baña ricǾat ede ver müjde ki aña büşrā 
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18  Diñleyüp şerǾīmi aĥvaŧ ile eyler Ǿameli  

(Ūlū’l-elbāb) o zehi feyż ü hüdāda aǾlā 
 

35 19  O ki vācibse Ǿaźāb aña rehā olur mu 
ǾAfv ķüfr eylemez olmaz aña şāfiǾ ebedā 
 

20  Mü’min-i śāliĥe köşk üzre de köşk oldu binā 
Zeyli enhār şu da Ĥaķ vaǾdi Ǿadīm denmez aña  
 
Ĥaķ Ħabībiyle bütün rus’lü melā’ik ile hep  
Mü’minīn cümlesine ķıla śalātı ebedā 
 
Rūĥudur rūĥ-ı ķuds ĥādimidir Cebrā’īl 
Hem Burāķ çekdi idi şevk ile miǾrācda aña  
 
Bil ki (bir cezbe-i Ĥaķ ins ü cin ecri gibi) 
Buyurur Şāh-ı rusül öyle Dügümlü Baba  
 

40 21  Görmediñ mi Ĥaķ edüp ābı felekden inzāl  
Ķıldı kim cisme ķılar dürlü zirāǾat peydā 
 
Yeşilür śoñra śarardır ķıla bir bir dane  
Ūlū’l-elbābca Ǿibret idi şöyle maǾnā 
 

22  Kim ki Ĥaķ śadrını şerĥ eylemiş İslām içün  
O mu Ĥaķķı unudan ķāsī fu’adı-āsā  
 
YaǾnī ķāsī olaraķ ķalbi zi-źikr-i Mevlā  
Azdı demek pek açıķ veyl eriyor śoñra buña  
 

23  Ĥaķ kelām aĥseni Ķur’ānı buyurdu inzāl  
Ĥüsnde hep müteşābih veriyor fevz-eclā  
 

45   Çift yazar vaǾd ü vaǾīd cennet ü nār raĥm u elem  
Uymamaķ hem olamaz anda me’alce ķaŧǾā  
 
Nice ķorķan derisi ditremede hep be-vaǾīd 
Yine ķalbi derisi nerm ola bā-gūş-ı Ǿaŧā 
 
Ezel Ǿilmince bilüp ĥālini Ĥaķ verse hüdā  
Bu hüdā öyle đalālsa aña yoķ fevz-i hüdā  
 

24  Eli boynunda yüzüyle ķorunan ehl-i caĥīm  
Ehl-i cennet gibi mi rāĥatı bil pek bālā  
 

25  Çek bu ķahrı denilür žālime kim kesb-i yediñ 
Ummayup erdi bil eslāfa da envāǾ bālā  
 

50 26  Elem-i dünyevī ŧatdırdıķ anıñ ekberi hep 
Uħrevīdir bile bilseler odur pek eclā 
 
Cümle sāǾatdeki daķķa Ǿadedince de śalāt  
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Ere her ān Resūle o deķāyiķ dānā  
 
Çekdi dünyādan elin bend-i ĥużūru ĥaķ edüp  
Ķaldı böyle ki selām aldı Dügümlü Baba 
 

27  Nāsa lāzım heme emŝāli bu Ķur’ān īrād  
28  Ediyor bil mütenaśśıĥ ede o pend-ārā  

 
29  Bu muvaĥĥidlere vü şirk edene bil vāriddir  

Bir köle śāĥibi çoķ olsa vü bed ħūy ne fenā 
 

196/a Sūretü’z-Zümer 
 

55   Bir köle sālim olup hep şürekâdan da faķaŧ  
Olsa bir śāĥibi kim der mütesāvīce şuña  
 
Cümle-i ĥamd olup Allāha maħśuś līkin  
Ekŝer nās degil idrākca bunda eclā  
 

30  Evliyālarca da mevt olmayup o naķl eder  
Deyü bildirdi ĥadīŝ bil ki laŧīf bu gūnā 
 
MaǾnevīsi olur o śūrīsi işbu āyet  
Ey Ĥabībim saña da mevt ere hep nūr be-cilā 
 
Himemi şimdi de var ümmeti içinde hemān  
Evliyālarda kerāmāt göre mevti eclā  
 

60   Dīniniñ erdi beķāsında bu burhān ķavī kim 
Oldu sā’irlerde mensūħ o görünmez ķaŧǾā  
 

Oldu (1358 ل تِ  م  مِ دِ  ل ك مِ  ا ك  ين ك  ) āyet inzāl 
Remzi mefhūm idi ķıldı o dem Ǿazm-i beķā  
 
Hem mükemmellige reşk eylediler Ehl-i Kitāb  
Ĥaşrda bile Ĥaķ anıñ ile hep ĥükm-efzā  
 
Riĥleti ķılmasa ǾĪsā gibi Tañrı denilüp  
Küfr eden olur idi öyle de śavnı zībā  
 
Riĥleti eylemeyen gerçi ķılınmaz taķdīm  
Çünki İdrīs u İlyās ile Ħıżır bu gūnā  
 

65 31  Heme münkirlere de mevt erer ammā o Ǿaźāb  
Ǿİnd-i Bārīde nizāǾlar ola hem de ebedā  
 

32  Bundan ežlam kim olur kim beni hem de sence  
Olur inkārda caĥīm anlara me’vā eclā 
 

33  Sen ki śıdķ ile gelüp hem seni taśdīķde olan 
Heme şirkden de berī ben aña ikrām-efzā 
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34  Ne emel varsa olur bunlara niǾmetce hemān  

Güzel anlar ķılarım böyle mükāfāt zībā 
 
Pek ķabīĥ kārı bile Ǿafv ķılup el-ĥaķ Yezdān  
Ĥasenāt ecrini aĥsence ķılar bil evfā  
 

70 35  Kāfī Ĥaķ ķullara vü saña bi-ŧarīki’l-ūlā  
Mā-sivāsıyla ne zuǾm idi bu ber-ħavf ilķā  
 

361359  Kimi đāll eylese Ĥaķ aña bulunmaz hādī  
Śanma cebr Ǿilminiñ Ǿaksi de bulunmaz ķaŧǾā  
 

37  Kime kim verse hüdā nezǾi bulunmaz bunuñ 
Düşmeniñ münteķimi bil pek ǾAzīz Ĥaķ zīrā  
 
Ĥaķ selām ede Ĥabībe heme bir parmaġı seyf  
Ki aña māh yarılup gördüler Ǿālem eclā 
 
Pend içün pek güzel emŝāl edüp īrād yine  
Keşf-i dilce anı da ķıldı Dügümlü Baba  
 

75 38  Kim yaratdı yer ü eflākı deseñ müşrikler  
Derler elbetde ki Allāh bu bāhir zīrā  
 
De ki ilzām o şerīk didigiñiz ķādir mi  
Ĥaķ murād etse ziyān defǾine benden aślā 
 
Raĥmeti ķılsa murād bunlar eder mi seddi  
Ĥaķ buña kāfī tevekkül eden eder zībā  
 

39  Di bulunduķlarıñız ĥālde be-ķudret-i aǾmāl  
Eyleyiñ ben be-tevekkül ķılarım ki o be-cā  
 

40  Ki ķarībce göresiz ķahr ile kimdir rüsvā  
Nāzil olmaķ ile Mevlādan Ǿaźāb ibķā  
 

80 41  Fevz-i Furķān saña nāsdan o ki īmān eyler  
Nefsine nefǾ vü ger etmezse ziyānda aña  
 
Seni biz cebre vekīl eylemedik bunları kim  
Sen mübelliġ erüp emrim ede kendü icrā  
 

196/b Sūretü’z-Zümer 
 

42  Nefsiñ erse eceli Rabbi imāta buyurur  
Ķılmayınca ecelin nevmi nişān verdi aña  
 
Eceli ereniñ imsāk ediyor rūĥunu bil  
Žāhir u bāŧını hīç var mı Ǿalāķa eclā 
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Nā’imiñ rūĥunu žāhirce Ǿalāķayla verir 
Var Ǿalā’im yine ölünce dirilür zīrā 
 

85 43  ŞüfeǾā mı diyeler Ĥaķķa şerīk eyledigin 
Ķādir nesne değil derki yoķ iken eclā 
 

44  De şefāǾatde cemīǾan erer emr-i Ĥaķ ile 
Yer ü gökler Aña mülk ĥaşriñiz eyler eclā 
 

45  Ĥaķķa tevĥīd olıcaķ kāfiriñ örker göñlü 
Ger şerīk dedigi söylense ferāĥlu evfā  
 

46  Di ki yer gök yaradan žāhiri esrarı ǾAlīm  
Sensin ey Rabbim Ǿibād reybine de ĥall efzā  
 

47  Yerde her ne var o hem miŝli de erse küffār  
Ĥaşrda derdiniñ Ǿafıçün eder ebedī fedā  
 

90   Yine o bile ķabūl olmayaraķ Ǿaķlına da  
Gelmeyen nice Ǿaźāb bāhir erer bil ki aña  
 

48  Görünür bunlara bil işledigi seyyi’esi  
Kaplıyor kendüyü ķahrım ki ķılar istihzā 
 

49  Erse insāna ziyān luŧfu duǾā edicidir 
Fażlımız erse o der kāsibi ben geldi baña  
 
İmtiĥān bu buña ki kendüsünüñ kendüsüne  
Nāsa da bildire Ĥaķ şükr ü küfrün zīrā 
 

50  Çoķları bilmez anı der idi eslāfı yine  
Māl-ı meksūblara defǾ-i Ǿaźāb ķılmaz aña  
 

95 51  Selefi öyle cezā eyledi de yine bilüp  
Ĥaķķı Ǿāciz ķılamaz rızķ verici keyfe yeşā 
 

52  Kimine basŧ ediyor kimine az şunda da hep 
Ĥükmü miķdār bil o da mü’mine Ǿibret ĥaķķā 
 
Levĥ-i maĥfūža ķalem her ne ki hep yazmadadır 
O Ǿadedle de selām ķıla Ĥabībe Mevlā  
 
Rızķı mebsūŧ eriyordu (hüve min Ǿindi’llāh1360) 
Faķrı kāşif idi dād etdi Dügümlü Baba 
 

53  Ey Ĥabībim di ki hep nefsine müsrif ķuluma  
Raĥmet-i Ĥaķdan ümīd ķılmayasız ĶaŧǾ ķaŧǾā  
 

100   Cümle-i cürme de Ǿafvı ediyor O ki Ġafūr  
Hem de Ǿafv edici bil kim keremi bī-iĥsā  
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 Rızık Allâh’tandır. 
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Līk küfr olmuyor Ǿavf o da ki bil manśūśdur  
Tevbe sizde dilese sā’ire hep ede Ħudā 
  

54  Ķılaraķ Ĥaķķa rucūǾ ħāliś-i ķalb-i sālim ol  
Ermeden ķahrı kim Ǿavnı bulamazsız bil aña  
 
Aĥsen emrin size inzālda anıñ tābiǾi ol  
Āñsızın gelmeden o ķahr işiñ iken dünyā 
 
Ķahrdan ķorķu ile rāciǾe tā’ib derler  
Ki münīb O ki rucūǾu ede şevķce vü ĥabā 
 

197/a Sūretü’z-Zümer 
 

105 56  Diye Ǿāśī ki yazıķ oldu ķuśūrum be-Ǿamel  
Bir de Ķur’ānca ben etdim ebedī istihzā  
 

57  Ya diye muttaķī olurdum erişseydi hüdā  
58  Dönsem aķvā ķul olurdum diye kim ķahr eclā  

 
59  Denile kim gelüp āyāt mükeźźib olduñ  

Kibirle küfr orada olmada ĥāliñ zīrā  
 

60  O mükeźźib görünür rūz-ı ķıyām rūyu siyāh  
Böyle kibri ķılana elyaķ idi nār-ı me’vā  
 

61  Fevz-i īmān ile mütteķīyi nācī eder  
Bil erişmez kederi mess-i ziyān ermez aña  
 

110   Cümle eşcār varaķınca selāmlar be-Resūl 
MaǾnevī defter-i Ǿirfān Ĥaķķa burhān aña  
 
Ĥaķ TeǾālā dileyüp Ǿālemi ķılmaķ inşā  
Nūr-ı Şāh-ı rusülü mebde’i ķıldı zīrā  
 
Kendü nūrundan o nūru yaradup bundan kim  
Cümle ervāĥı hep eşbāhı ĥaķīķ bil inşā 
 
Cismi esbābca şeyħāne görünmezdi yine  
Dil-i münīb rūĥ-ı kemāl Ĥaķķa Dügümlü Baba 
 

62  Cümle şey’i yaradan Ĥaķ olup o hep bi’l-ĥaķ  
Muteśarrıf olaraķ ĥārisi bir bir ĥaķķā  
 

115 63  Aña miftāĥı yer ü gökleriñ elŧāf eden O 
Kim ki āyātına kāfir o ziyānca eclā  
 
O mefātiĥ bu olup kim ki devām ede erer  
Naķd-ı iĥsān ĥadīŝ ile bedīhī zīrā  
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  1361بيده الخير و هو علی كل شئ قدير. ويمت يحُْيى

 
64  Ĥaķdan özgesine ŧapmam deme meyl ey cühhāl  

ZuǾmu küffār ediyor hem buyurur şöyle Ħudā  
 

65  Saña evvel rusüle emrim o kim farż-ı muĥāl 
Olsañız şirkde Ǿamel ĥabŧ u ziyān var zīrā  
 

66  Yalñız baña Ǿibādet ederek ĥamd eyle  
Rusüle ķıldı ħiŧāb maķśadı ümem idi aña  
 

120 67  Ĥaķķını ķadri ile ķılmadı küffār taķdīr  
Yerde fermānı vü felek cemǾi yediyle aǾlā 
 
Oluyor yine mecāz (ķabża) demek hem de (yemin) 
(Kellimū’n-nāse) bu da Ǿaķlına göre zībā  
 

68  Ĥakdır Ǿālī vü münezzeh ne ki bil şirk edilür 
(Śūr) eriyor be-memāt ķıla meger Ĥaķ ilķā 
 

69  Śoñra hem (śūrda) ķalķup bakalar ne olıcaķ  
Rabbiniñ nūru ile pertev-i maĥşer bālā  
 
Oķunup defter-i aǾmāl u nebī vü mü’min  
Sā’ire şāhid ü ĥayf olmaya ben Ǿadl-efzā  
 

125 70  Ĥaķ bilür fiǾlini her nefse ķılar fiǾle cezā 
71  Zümre zümre olalar dūzaħa küffār isrā  

 
197/b Sūretü’z-Zümer 

 
Varıyor bābları açıla zebānīler der 
Cinsiñizden rusülü etmedi mi size Ħudā  
 
Oķuyup emrini bu gün ile ķorķutmadı mı  
Derler iķrār ile ķahr kāfire hep ĥaķ zīrā 
 

72  Denecek dūzaħa giriñ ede size mekān  
Mütekebbirlere bed cā ki odur nār-efzā  
 

73  Zümre zümre oluna sevķ-i cinān hem ebrār 
Ħāzini der be-selām gir ebedī sizce şu cā 
 

130 74  Ĥamd ile derler edüp vaǾdini Ĥaķ hep incāz 
Vāriŝiñ mülkü gibi eyledi temkīn zīrā  
 
Neresinde diliyorsaķ ŧuruyoruz anda  
Ne güzel ecri bize etdi Ǿināyet zīrā  
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75  Görünür yine saña Ǿarşa melā’ik ŧā’if 

Ĥaķķa tesbīĥ ķılınup Ǿadl ile hep ĥamd-efzā  
 
Ebĥuruñ mevci degin ere śalātlar rusüle 
Dürr-i yektā gibi Şāh-ı rusül içün eclā  
 
Evliyā sābıķ u dil-bend ümīdi ben eĥaķ  
Vuślat-ı Ĥaķķı çü vaǾd etdi Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Mü’mini Mekkiyyetün ve Hiye Ħamsün ve Ŝemānūne Āyeh 
 

1 1  Anları demede (Fārūķ) hemān Tañrı bilür  
(İbn-i ǾAbbās) ü diger olmada te’vīl-efzā1362 
 

2  Ġālib ü bilici Mevlādan olup bu Ķur’ān  
3  Cürm olursa da O maĥv edici cūden icrā  

 
4  Tevbe Ǿindinde ķabūl kimse muśırr ķahrı elīm  

Bī-şerīk Ǿavnı vasīǾ aña kim īmān-efzā  
 
Cümleniñ merciǾi Ĥaķ āyeti münkir küffār 
Ne taǾaccub ki bilādda ise mālı evfā  
 

5 5  Erdi Nūĥ ķavmi vü aķvām ķılup inkārı  
Rusülün hep kefere ķatle bile ķaśd-efzā 
 
Dīnleri maĥve cidāl etdi resūller ile  
Etdi ihlāk kefereyi nice rūz ķahr evfā 
 

6  Vācibi şimdiki küffārda saǾīr bil ki ĥaķīķ  
Dünyevī (bedr) ile de ķahr u Ǿaźāb (bedr)-nümā 

 
7  ǾArşımıñ ĥāmil ü ŧā’ifleri ĥamd ü tesbīĥ  

Ķılup īmān fezā böyle de ķılmaķda duǾā  
 
Mü’minīn Ǿafva vara hep demede bu yā Rab 
Raĥmet ü Ǿilm geñiş sende zi-külli eşyā  
 

10   Böyle Ǿafv eyle o ki tā’ib ü ĥaķ yolda gider 
Elemi dūzaħı o eylemeyüp de me’vā 
 

 8  Anları vaǾdiñ eren cennete ķoy neslini de  
Zevc ü evlādını da mü’min ise şu gūnā 
 

9  Anları seyyi’eden ĥāmī ola tevfīķiñ  
Buña bu raĥmet olup fevz ü naǾīmiñ aǾlā  
 

10  Ŧarılur küfrü içün nefsine küffār denilür  
Ĥaķ ŧarılmaķda şedīd dīnine küfrüñ evfā  
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11  Diye küffār iki kez mevt iki de erdi ĥayāt  
Oldum Ǿiśyāna muķır çıkmaca yol var mı aña 
 

198/a Sūretü’l-Mü’min 
 

15   Bir memāt küfr ü ĥayāt śoñra da bu maĥşerde  
ǾUlemā yazmadadır böyle maǾānī aña  
 

 12  Dendi bādī Ĥaķķı bir dense edüp inkārı  
Şirke inandıñız o ĥükmüdür etdi ķaŧǾā  
 

13  O dur ǾĀlī vü Kebīr gösterir āyātı size  
Rızķı bārānla felekden veriyor baķ eclā 
 

14  Bunca fikr eyleyen ancaķ ki münībān-ı Ĥaķ  
Dīnde muħliś o olur kāfiri ikrāhda aña  
 

15  Derecāt refǾ edici śāĥib-i Ǿarş O Ĥaķdır 
Diledigi ķula cebrile ķılar vaĥy ilķā1363  
 
 

20   O ķavī yaǾnī nebīler vere ķorķu ĥaşri  
Nās ķabrinden o güñ bāriz ü ķā’im ķaŧǾā  
 

 16  Ĥaķdan o günde de hīç gizlenemezler bir şey 
Mülk kimiñdir diye Ĥaķ mevtde ķalup hep ĥaķķā  
 
Yine kendüsü diye Vāĥid ü Ķahhārıñdır 
Līk mevt kimine ķahrı kimine şevk eclā 
 

17  Bulur o günde cezā kesb-i yediyle her nefs  
Žulm olmaz bu serīǾ göre ĥesābın Ĥaķ aña 
 

18  Gelici rūz-ı ķıyāmetle de ķorķu ver o gün  
Dil ki ĥulķūma gelür çıķmaķ u dönmek yoķ aña  
 

25   Ķāfire acıyan aĥbāb u şefīǾ-i maķbūl 
Olmayup bulmaya çün Ǿafv-ı Ĥaķ olmaz şüfeǾā  
 

 19  Bilürüm ħā’inetü’l-aǾyunu ki gözde ĥarām  
Dilce gizlü olanı da bilürüm ben aña  
 

20  Ĥaķ eder Ĥaķķı şerīk denilen etmez nesne  
Pek SemīǾ hem de Baśīrdir hep olur o īfā  
 

21  Görmüyorlar mı gezüp yerdeki eslāf n’oldu  
Ĥālbukim miknet ü āŝārı vefīr mer’i buña  
 

22  Ĥaķ ŧutup eyledi Ǿiśyāna Ǿiķāb ĥāmīsi yoķ  
Sebeb inkārı rusül Ĥaķca şedīd o ebedā 
 

                                                           
1363 Rūĥ tefsīriniñ tafśīli 46. śaĥifede ve sūre-i İsrāda ve sā’ir mahallerde mündericdir. vr. 25/a. 
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30 23  MuǾcizātı yine etdim idi Mūsāda celī  
24  Diye FirǾavna vü Hāmāna vü Ķārūna hüdā  

 
 25  Dedi kim sāĥir u keźźāb Benī İsrā’iliñ  

Erkek evlādını ifnā ķızın ediñ ibķā  
 
Kāfiriñ ĥīlesi azmaķla đalāl bī-hūde  
Der ki Ķārūnu maǾan küfrü ber-ā-ber aña  
 

26  Dedi FirǾavn buraķıñ ķatl edeyim Mūsāyı  
Rabbine ede duǾā bu da demek istihzā  
 
Ķorķarum dīniñizi o ede böyle tebdīl 
Ya fesādın ķıla o kişver-i Mıśra peydā 
  

35 27  Dedi mü’minlere Mūsā ki penāh Ħālıķımız  
Kibri ķılandan idi kāfir-i yevm-i Ǿuķbā  
 

 28  Ķavm-i FirǾavnda biri dedi ki gizlü mü’min  
Ķatl olur mu bu ki Rabbim diye Mevlā yektā  
 

198/b Sūretü’l-Mü’min 
 
O yine beyyine ile size geldi Ĥaķdan  
Kiźb ise kendüye śıdķ ise Ǿaźāb ola edā  
 
Ĥaddini geçen ü keźźāba hidāyet olmaz  
Ki bu Ǿilm-i ezelīde olur öyle ebedā  
 

29  Bu yeriñ mülkü siziñ gerçi bu gün Ĥaķ ger eĥaķ 
Kim Ǿaźāb verir ise ķurŧaran olmaz ķaŧǾā  
 

40   Dedi FirǾavn irā’e ķılarım vāfī re’y  
Size nuŧķum erer ancaķ ki reşādca ĥāşā  
 

 30  Dedi o ķorķuyorum ķahr-ı selef ere bize  
31  Ķavm-i Nūĥ ǾĀd u Ŝemūd śoñra da bil hep ne fenā  

 
32  Ĥaķ münezzeh ķula ger ĥayfca degül ķorķuyorum 

Nāsca birbirine nefret verici yevm eclā 
 

33  Ki o gün nār-ı saǾīre gidesiz mevķıfdan  
Ĥaķdan erdikde Ǿaźāb ki bula bulsun rehā 
 
Ĥaķ hidāyet-i kerem etmezse aña hādī yoķ  
Cebri śırf ķılmaz ezel Ǿilmi yanılmaz ammā  
 

45 34  Erdi Yūsufda eĥaķ muǾcize ile aķdem  
Oldu şek dīnine o gitdi cihāndan aǾlā  
 

   Dediñiz śoñra Resūl etmeyecek Ĥaķ deyü līk 
Erdi inkārda müsriflere niķmet eclā  
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35  Ĥaķ delilsiz eden āyāt-ı İlāhīde cidāl  
Nefretu’llāha vü mü’minlere merciǾ ĥaķķā  
 
Kim ki cebbār mütekebbirdir anıñ ķalbine hep 
Baśar o ĥāletiniñ mührünü kim erdi ķuvā  
 
YaǾnī cüz’īyye īrāde şunu müsvedde edüp  
Yazsa taķdīrle ķalur ķalbe o maŧbūǾ ebedā  
 

50 36  Der ki FirǾavn baña yap ķaśr-ı Ǿažīm ey Hāmān  
Birbirince olalar rāh u derler be-semā 
 

 37  MuŧŧaliǾ olmalıyım Rabbine Mūsānıñ kim 
Bunu kāźib śanurum demiş aña o zīrā  
 
Oldu şeyŧānca tezyīn o fiǾl FirǾavna  
Azdı yoldan ebedā böyle fenā ĥāl buña  
 

38  Der ki o mü’min oluñ tābiǾimiz rāst reha  
39  Ki budur sāde maǾāş dā’im olur o Ǿuķbā  

 
40  Kim günāh deñlü cezā olmada ammā ħayrı  

Eyleyen mü’mine cennet ki Ǿaŧā lā-yuĥśā  
 

55 411364  Ben necāta ederim sizleri daǾvet ey ķavm  
42  Siz beni nāra ki bil cehl ile küfre zīrā 

 
 431365  Rabb-i Ġaffār-ı ǾAžīze olurum sevķde sizi  

Dedigiñiz iki Ǿālemce de lā-aśl aślā  
 

441366  RāciǾiz Ĥaķķa o kim ĥaddi geçer nārda muķīm  
Źikr edersiz dedigim ere yakınca maǾnā 
 

45  Emrimi Ĥaķķa buraķdım gözedir ķulu dedi 
Ĥaķ viķāyetle bunu ķavmi muĥīŧ ķıldı belā 
 

199/a Sūretü’l-Mü’min 
 

46  Rūz ile şeb ile nār bāriz olur maĥşerce 
Āl-i FirǾavnu eşedd-i nāra olur emr ilķā 
 

60 47  Ehl-i nār diye nizāǾla güçlü kibirlüye  
Size tābiǾdik ediñ cüz’-i Ǿaźāblar imĥā  
 

 48  Kibrlü der hepimiz orada çü ĥükmü’llāh  
49  Ħāzin-i nāra diye bir gün ere tehvīn aña  

 
50  Ħazene der ki rusül ermedi miydi size ĥaķ  

Ķılar iķrār diye bil siz ķılasız Ĥaķķa recā 

                                                           
1364

 41. âyetin tefsîridir. 
1365

 42. âyetin tefsîridir. 
1366

 43 ve 44. âyetlerin tefsîridir. 
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Līk đalāl üzre duǾā-yı kefere nā-maķbūl  
Dünyevī ise bu bil kim dedi aķvāl-i Ǿulemā  
 

51  Dünyevīde rusül ü mü’mine nuśret olur  
İmtiĥān Ǿaksisi aķvāmca ķuśūrdan evfā  
 

65 52  Edüp Ǿuķbāda da hep şāhid ile yardım İlāh 
Kāfire Ǿöźr olamaz laǾn ola vü sū’-i me’vā  
 

 53  Böyle hep muǾcize Mūsāya da ķavmi içün  
54  Ķaldı mīrāŝ kitābı (ūlu’l-elbāba) hüdā  

 
55  Sende ķal śabrda vü taǾlīm olaraķ ŧālib-i Ǿafv 

Terk-i evlā bile olmazsa da olursa aña 
 
Benden Ǿavn ile dile ümmete bil Ǿafv-ı günāh  
Olaraķ leyl ü nehār ĥamd ile tesbīĥ-efzā  
 

56  Yoķ küffārca burhān ķılar āyātca cidāl  
Degil illā ne tekebbür emelin vermem aña  
 

70   İstiǾāźede ol Allāha SemīǾ hem de Baśīr  
Böyle emriyle de ķaśdı bize ders ile hüdā 
 

 57  Ħalķ-ı nāsdan yer ü eflāk yaradılmaķda büyük  
Bilmeyen böyle delīli yine vāfir zīrā 
 

Ĥaķca güç olmayaraķ (1367ِف ی ك ون   ile bütün (ك ن 
Līk cesāmetde bu idrākla olur dāll aña  
 

58  Bir mi aǾmā vü baśīr mü’min-i śāliĥ u Ǿāśī  
Bir de küffār tefekkürde keŝīr ķılmaz aña  
 

59  Olıcaķ yevm-i ķıyāmet buña yoķ hīç şübhe  
Nāsda çoķ eylemez īmān aña gerçi ĥālā  
 

75 60  Ĥaķ celī dedi duǾā ediñ icābet ederim  
Hem Ǿibādet ķıla gör ecri ķılarım īfā 
 

   Kim ki kibr ede Ǿibādetde muĥķir ķılaraķ  
Şunları nāra zebānı ede iskān ü īvā  
 

61  Ĥāl-i rāĥatda şeb ü gündüzü kesbe aydın  
Ķıldım o luŧf-ı vefīr ĥāmid aķal nāsda buña  
 

62  Rabbiñiz bil niǾamı ķılan O her şey’i eden  
63  Bī-şerīk digerine śarf-ı fu’ād neden ibā 

 
64  Size Ĥaķ yeri maķar gögü refīǾ ķıldı binā 

Sizi hey’etce ĥasen rızķca ķılup ŧīb maǾnā 

                                                           
1367

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
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199/b Sūretü’l-Mü’min  

 
80   Rabbiñiz bu ki veriyor ĥarekāt ü berakāt  

Olur emri heme Ǿālemlere Tañrı aǾlā 
 

 65  Ebedī Ĥayy u şerīksiz ķavī ol müslim-i ĥāś  
ǾĀlemīn Rabbi budur ĥamd ola aĥsen ķıl edā 
 

واالن اس1368) له م    yine Ǿaķlınca denür küffāra (ك 
De Resūlüm ki şerīk ķoşmam o menhi ķaŧǾā  
 

66  Aķdemi beyyine kim Ǿaķl idi şirk etmez idim  
Ediyor beyyine-i naķlī de Rabbim iǾŧā 
 
Enbiyānıñ hepisi ķable nübüvvet çünki  
Oldu şirkden yine maǾśūm bedīhī ķaŧǾā  
 

85   ǾĀlemīn Rabbine teslīmle menāfiǾ daha çoķ  
Baña emr oldu bil etdimse de bir bir īfā 
 

 67  Öyle Mevlā ki siziñ nesliñizi ŧopraķdan  
Sizi hem nuŧfe vü ŧonıķ ķandan etdi ĥaķķā 
 
Ŧıfl iken O getürüp Ǿāleme ķuvvetlü eder  
Pīr olan var kim eder Ǿömrü fuzūn buña Ǿaŧā 
 
Evveli mer’i ölen cümle müsemmā eclā 
Şunlara fikr eyle hep Ħālıķı bilmek eclā 
 

68  Ķılar iĥyā vü imāta neyi etmek dilese 

Ol dedikde oluyor kün (1369 ف ی ك ون ك نِ  )ce maǾnā 
 

90 69  Kim cidāl ķılmada āyātımıza ķande gider  
70  Hep rusülle kütübüm münkire bil ķahrı sezā  

 
 71  Elleri boynuna timürlene zencīrle yüzü  

72  Ķaynayan śuda yüzer nār yıķılur ķahr-efzā 
 

73  Dene şirk eyledigiñiz nerede anlar der 
74  Yittiler hīç imiş oldu o ĥāl eclā  

 
75  Böyle yitirdigi āsā bulamaz anda hüdā 

Nikbet o küfre feraĥlarla śalınmaķda aña  
 

76  Denüp ebvāb-ı caĥīmden girerek ķalıñ ebed  
Mütekebbirlere öyle ķabīĥ yer meŝvā  
 

95 77  Ey Resūl śabrda da ŧur kāfire Ĥaķ eder Ǿaźāb  
Saña meşhūd olup olmaz ise de der-dünyā 

                                                           
1368

 “İnsanlarla konuş” Arabî ibare. 
1369

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
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   Baña rāciǾ olıcaķlar yine ĥaşren bil kim  

Ne Ǿaźābı göre bir bir ola mer’ī zīrā  
 

78  Çoķ rusül erdi var andan ki olundu maĥkiy 
Var ĥikāyetlerini etmedigimi de evfā 
 
MuǾcize ermedi anlarda da iźnimle erer  
Gelecek emrim olur orada müşrik efzā  
 
MuǾcizāt anlara da oldu lüzūmu derece  
Zā’idi olmaz şu maŧlab anı istihzā 
 

100 79  Size enǾām yaratdı baķar u ķoyun ibil  
Ki binersiz deniyor kendü de çoķ Ĥaķdan Ǿaŧā  
 

 80  Cild ü südünden olup nefǾi vü eŝķāliñizi 
80  Naķlde buña vü fülkde biniyorsuz aķvā 

 
82  Gösterir ķudreti Ĥaķ kim nice inkār oluyor  

Gezmiyorlar mı selef ĥāli degil mi eclā 
 

200/a Sūretü’l-Mü’min 
 
Anlarıñ mālı çoķ āŝārı da aķvā yerde  
Olıcaķ ķahrımız o ķılmadı nefǾi aślā 
 
Gözde hem özde vü sözde hep eren nūrca śalāt 
Mefħar-ı Ǿāleme ki cümleye bu nūr ebedā 
 

105   Mü’min-i müslim-i muħliś idi ķuŧbu’l-aķŧāb  
İdi irşādca da pīr nūr ile Dügümlü Baba 
 

 83  MuǾcizātla rusülüm vārid olunca küffār  
ZuǾmen Ǿilmince ferīĥ ķıldı nice istihzā 
 
Eyledi ķahrım iĥāŧa dedi bunu göricek  
Ĥaķ bir īmān ķılarız şirke de tevbe efzā  
 

84  Göricek ķahrımı tevbelerde nefǾ eylemedi  
Kim be-cā Ǿādetim öyle olunur kāhr-eclā 
 
Kim firāşında muĥaķķaķ ölecek yine kişi 
NezǾi ĥālinde görünür nice ise me’vā 
 

110 85  Tevbe īmān aña nefǾ eylemez olsa bu saǾīr  
Lakin aĥsen der işiden ki degil vāķıf aña  
 

   Ķatl u iǾdām olıcaķ tevbe vü īmān nāfiǾ 
Çünki o be’si degil öylece görmek-āsā  
 
Meyveler śayısı üzre de Resūle śalavāt  
İki ķat pāyını būs öpdü ĥaķīķi Ŧūbā 
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Ĥālet-i nezǾde çend kimse görüldü hep eder  
Nice iħbārda ise bunları Dügümlü Baba 
 

Sūretü’s-Secdeti ev Fuśśilet Mekkiyyetün ve Hiye ErbaǾu ve Ħamsūne Āyeh 
 

1 1  Anları demede (Fārūķ) hemān Tañrı bilür  
(İbn-i ǾAbbās) ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  İndi Raĥmān u Raĥīmden saña Furķān-ı ecl 
3  Fāśıl-ı emr ü nevāhīdir o fermān-ı Ħudā 

 
4  ǾArabī ki bile mü’minlere mebde’ çün ǾArab  

MaŧlaǾ-ı müjde vü ħavf münkiri gūş çoķ aña  
 

5  Dediler dilde olup ĥā’il-i īmān perde  
SemǾimizde var aġırlıķ ki degil fehmi buña  
 

5   Var seniñle eremezde de ĥicāblar hem eşed 
ǾĀmil o dīnde ol bizde bu gūnā maĥżā  
 

6  De ki ancaķ beşeriyyetde müşābih size ben  
Rabbiñiz bir heme vaĥy olmada bil böyle baña  
 

7  Olasız Aña teveccühde kılup Ǿafv-ı ŧaleb  
Kāfire veyl ola yoķ tezkīyesi bir gūnā 
 

8  Mü’min-i śāliĥe ķaŧǾ bulmayan ecri eriyor 
Nice münkir iki günde ediyor arż peydā 
 

9  ǾĀlemīn Rabbi O dur siz şürekā mı ķılasız  
Orada kūhda yaratdıķ ki refīǾ fevķ-efzā  
 

10 10  Berakāt vererek erzāķı muķadder ķıldı  
Oldu dört gün bu su’āl edene barizce edā  
 

11  Maķśadı śoñra gögüñde yaradılması olup1370  
O duĥān yaǾnī temessük olabilmezdi buña1371  

 
200/b Sūretü’s-Secdeti ev Fuśśilet 

 
Yaradup ħalķa me’vā ola ŧavǾan ü kerhen  
Buyurup anlara oldular iŧāǾat-efzā  
 

12  Yedi gök ķıldı iki günde ki altı hepisi  
Mā-Ǿadāsı ķonulur sebtiñ o gün hep zīrā 
 
Bildirüp her felege emrini dünyā gögünü 
Etdi yıldız ile tezyīn görülür bil eclā  
 

                                                           
1370

 B nüshasında bu beyitlere der-kenarda yer vermiştir. 
1371 (İstevā) tefsīri Sūre-i (Ŧāhā) da ve sā’ir maĥallerde mufaśśalan mündericdir. 
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15   Çünki şeffāf olup eflāķ görülür bil bunda  
Ǿİlm-i ĥikmetde be-eflāk yine bula maǾnā 
 
Oluyor recm-i şeyāŧīn ki edüp Ĥaķ maĥrūs  
Böyle taķdīri Ǿazīz Ǿilmi ĥaķīķi ebedā  
 

13  Müşrike de size bir śāǾiķa gibi ķahrıñ  
Ķorķulur gelmesi (ǾĀd) ile (Ŝemūd) bil edā  
 

14  Her ŧarafdan rusülü şirkini menǾ etdi līk  
Dediler ķaśd-ı Ĥaķ ise melek ersün eclā 
 

15  Siziñ ile geleniñ kāfiriyiz dedi kim  
Kibr ile (ǾĀd) śanur arżda olıcaķsız aķvā 
 

20   Görmüyor muydu yaradan anı andan aķvā 
Küfrüdür ķaśdı celī menǾ ola īmān-ı Ħudā 
 

16  Bād pey-der-pey esüp naĥs olan eyyāmda  
Dünyevī buldu eşed ĥaşr u necāt vermem aña  
 
Ĥadd-ı źātında müsāvī oluyor ezmine hep  
Bil müsāvīye göre saǾdi bu ismi de aña  
 
Ħayr erdik de olur saǾd ü şerle menĥūs  
Ki sebeb-i cürm ü śalāĥ cumǾa-veş ismi icrā  
 

17  Hem (Ŝemūda) da hüdā yolunu gösterdik idi  
Dīde-i füzūn eĥab bunlara bil yine aǾmā  
 

25 18  Dedi Ĥaķ śāǾiķa ki śayĥa-i ķahrın kesben  
Fevz-i Ĥaķ bulmada īmānla bulan śafā  
 

19  Ĥaşr olup düşmen-i Raĥmān ķonulup hep nāra  
20  SemǾi ebśārı cülūdu diye bir bir şühedā  

 
21  Cildine diye Ǿaleyhimde n’içün şāhid siz 

Derler inŧāķ-ı Ĥaķ anıñla nuŧūķ her eşyā  
 

22  Diye hem Ħālıķıñız aķdem O gidersiz Aña  
SemǾu ebśār u cülūd setri olamaz zīrā 
 

23  Böyle iken śanıyor ekŝerini bilmez Ĥaķ  
Böyle śanmaķ ile Ǿuķbāca zebānlü aķvā  
 

30 24  Śabr u feryād ķılarsa da saǾīrdir yeri 
Ecr içün isteye Ǿavdet be-cihān yoķdur aña 
 

25  İmtiĥānen aña da nefs ü hevā idi ķarīn  
Her ŧarafda ķılıyor sevķ-i cihānı īfā  
 
Vācib oldu selefi ins ü cin gibi Ǿaźāb  
Biliyor anda ziyān ala Ǿiber Ĥaķ ĥaķķā 
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26  Dedi birbirine küffār oķunurken Furķān  

Diñleme laķlaķañızdan da sükūt buldu aña  
 

27  Kāfire ķahr-ı şedīd datdırırız el-ĥaķ hem  
Pek fenā böyle Ǿamel ile eĥaķ böyle cezā  
 

201/a Sūretü’s-Secdeti ev Fuśśilet 
 

35 28  Düşmen-i Ĥaķķa cezā nār ki aña var ħulūd 
Münkiren semǾine de menǾi o eyler icrā 
 
Baĥr u berde yer ü göklerdeki maħlūķ Ǿadedi 
Śalavāt ede Ĥabībine Cenāb-ı Mevlā 
 

وا1372) ت ق یم َٓ  ki teveccühde be-Mevlā ebedī (ف اس 
Diline rabŧ ile fer ķaldı Dügümlü Baba  
 

29  Küfr edenler diye yā Rab bizi ins ü cinden  
Göster azdıranı pāy altına alam ĥālā 
 

30  Ki ikisi de muĥaķķar ere nār esfeline  
Müstaķīm mü’mine ĥaşrda var ecr evfā  
 

40   Böyle muħliślere olup da melekler inzāl  
Der ki ķorķu vü ĥüzn olmaya beşeri eclā 
 

31  Ki cinān olmuşıdı vaǾd-i İlāh oldu o da  
O vurūd-ı dünyevī hem fevt de hem ĥaşren aña  
 
Evliyāya olur anlarla da1373 ilhām be-ĥayāŧ  
Śuleĥā fevtde hem ĥaşrda bulur zībā  
 
Olduķ ilhām ü viķāyece ĥayāt dōstu size  
Bunda var enfüsüñüz ne ki umup ŧālib aña  
 

32  Bu nüzūlgāhları Rabb-i Ġafūr-ı erĥam  
Heme luŧuf eyledi āmāde hepisi aǾlā 
 

45 33  Andan aĥsen kim olur ķavlde nūr-ı Ĥaķ içün  
Müslim ü śāliĥ u irşād ķıla daǾvetle aña  
 

34  Ĥasene vü seyyi’e yeksān mı seyyi’ şey’i 
Nīk efǾāl ile defǾ etmeli nācī aķvā 
 
Dünyevīde bunu etdiñ de seniñ ey insāñ  
Yine aĥbāb ede kim ise Ǿadāvet-efzā  
 

35  Mālik olmaz buña ancaķ ola śābir-i mālik  
Ķılmaz illā anı ķılan bula ħayrın aķvā 

                                                           
1372

 “Doğruca O’na yönelin.” Fussilet Sûresi, 41/6. 
1373

 A: Evliyāya olurِanlarda ilhām be-ĥayāŧ 
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36  Seni döndürmege andan çalışursa şeyŧān  

Ķıl penāh Ĥaķķı SemīǾ u bilici yine eclā 
 

50 37  Ħālıķıyım yine dāll bil şeb ü rūz mihr ile māh 
Ŧapma mihr u ķamere yaradana eyle edā  
 

38  Kibre varsa kefere Ǿind-i İlāhīde melek  
Rūz u şeb etmede tesbīĥ kesel olmaz icrā 
 

39  Ķudret-i Ĥaķķa olur dāll görünür ķuru zemīn  
Verse bārān eder cünbüş olur ki zībā 
 
Anı iĥyā ķılan emvātı yine ĥāy eyler 
Külli eşyāya Ķadīr edügü Ĥaķķıñ eclā 
 
Ede rūĥ u cesed vefīr nebīye be-ebed  
Rīĥ-i pür ravĥ śalātı yine her ĥālde Ħudā 
 

55   Ħabgāhı bulunan yer ki zi-Ǿarş O aǾlā  
Ĥufr u laĥd oldu aña medfen olup da Ǿulyā  
 
Ķalbi bīdār ebedī ħāb idi sāde gözüne  
Ĥāl-i bīdārı bozulmazdı hemīşe ķaŧǾā 
 

201/b Sūretü’s-Secdeti ev Fuśśilet 
  
Evliyā evden eve naķl eder ermez buña mevt 
Deyü bil var ĥadīŝ-i nebevīde ĥaķķā 
 
Gördüm anlarda kerāmāt u himem göçmüşken 
Ĥamd ola gördüm anı şemsden aǾlā maǾnā 
 
Altmış üç sinn-i celīli bu idi ķavl-i ķavī 
Bil cihādı da yigirmi iki ķavl aķvā 
 

60   Mekke fetĥinde sā’irede bulunduķları var 
EşcaǾ-ı nās ü cihādı da ķılup sevķ eclā  
 
Evliyāya be-melek ermede ilhām efđal  
Bī-riyā şöylece verdi baña Dügümlü Baba 
 

40  Kim ki āyātıma mülĥid aña hīç gizlü degil 
Nāra giren mi idi ħayr u emīn mi eclā  
 
Böyle olduķda nice diler iseñiz ediñiz  
Hep kim işler iseñiz görmede çün bunu Ħudā  
 
Śanma öyledir icāzet ki tehdīd-i aķvā  
Ǿİlm-i Mevlā ki ĥaķīķi dile nāśiĥ eclā 
 

65 41  Ķıldılar küfr nüzūlünde muǾazzez bu kitāb  
Bir cihetle de bozulmaz odur envār-efzā  
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42  Ķıldı inzāl bunu Ĥaķ emri Ĥakīm fiǾli ĥamīd 

Şemse gelse de seĥāb şems-i ĥaķīķi bālā  
 

43  Ķavl-i küffār rusül-i sālife-veş sende heme  
Mü’minīn Ǿafv ķılınur müşriki ķahrım eclā 
 

44  ǾArabī olmasa Furķān der o küffār aña  
N’ola inse ǾArabī bizce muvażżaĥ zīrā  
 
Bir de der kim bu Resūlken ǾArabī o Ǿacemi 
De bu bil mü’mine ķılmaķda hüdā ħayr u şifā  
 

70   Kim ki īmānda degil semǾi aġırlıķda olup 
Gözü aǾmā buña pek dūr münādī gūyā 
 
O muħāŧab ki Resūldür ǾArabī böyle o da  
Oldu tefsīrle o hep ins ü cinne inbā  
 

45  Geldi Mūsāya kitāb bunda da reyb oldu ķadr  
Kılmasam ķahrım olur şekde ķalınsa zīrā  
 

46  Kim cezāsı o ki Ǿuķbāda heme o da ķadr  
Nīk u bed kendüye kār Rab degil ažlem zīrā 
 

47  Ne zamān dense ķıyāmetde bilen Mevlā kim  
Bellü her ĥaml u vilādet ķapalu meyve aña  
 

75   Ben derim ħaşr ile ķande baña zuǾmu şürekā  
Der ki dedikse de bildik aña yoķdur şühedā 
 

48  Ġayb olup ŧapmada olduķda aña bellü  
Hīç ķarār u meded ü çāre bulunmaz aślā 
 

49  Olmaz insān ŧalebi niǾmet ü śıĥĥatda melūl  
Bulsa ger faķr u Ǿilel ye’s ediyor küfrde baña  
 

50  Luŧfu dadtırśaķ o kāfirlere andan śoñra  
Der bu ehliyyetim ile yine baña zībā 
 

202/a Sūretü’s-Secdeti ev Fuśśilet 
 
Dīnce dendigi gibi hem de ķıyāmet bulmam  
Olsa bunda yine niǾmet baña ben ehlim aña  
 

80   Söyleyüp anlara küfr ü Ǿamelin biz elbet  
Dadtırırız ere ķahrı da cesīm ü aķvā 
 

51  Eylesem kāfire luŧfu döner ebǾad benden  
Şer ķılınursa uzun etmede līk baña duǾā  
  

52  De ki Ķur’ān olup Allāhdan aña bī-idrāk  
Küfrde kimdir eđal ebǾad-ı Ĥaķ sizden āyā  
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53  ǾAn-ķarīb enfüs ü āfāķda āyātımızı  

Ķılarım bunda da bāriz ki muĥaķaķ eclā  
 
Gördü bi’n-nefs ķamer şaķķını işbu kefere  
Śordu eŧrāfa hepisi anı gördü zīrā 
 

85   Rūm u Īrān u Tūrān u sā’ir neresi 
Fetĥ olıcaķ heme o dedi ki oldu ĥaķķā 
 
Bi’d-duǾā meyyit olup ĥayy u çıķan göz erdi 
Sırları verdi ħaber her birisi pek eclā  
 
Anlara ede taǾayyün ki Resūl Ķur’ān ĥaķ 
Gerçi her nesneye şāhidlige kāfī Mevlā 
 

54  Ediyor reyb biliñ ĥaşr u liķāu’llāhda  
Biliñiz ķudret ü Ǿilmimle muĥāŧ her eşyā 
 

حِ  ِم  ء  ِش ي  ِا نَّه ِب ك له  ِا ل َٓ م ِۜ به ه  ِر  ق َٓاء  ِل  ن  ِم  ي ة  ر  ِف۪يِم  م  ِا نَّه  یطِ استعیذِباِاللهِ)ا ل َٓ
1374
) tefsīriniñ īżāĥı ِ ن  ِم  ِا ل ی ه  ب  ِا ق ر  ن  ن ح  و 

( يدِ  ر  ِال و  ب ل  ح 
1375

 işbu tesfīriñ 172 śaĥifededir. 
 
Cümle zī-rūĥdaki enfās ile şaǾr u fikri  
ǾAdediyle de selām ede Resūle Mevlā 
 

90   Eyledi enfüs ü āfāķda kerāmāt ibrāz  
Himmet-i seyyid-i kevneyn ile Dügümlü Baba 
 

Sūretü’ş-Şūrā Mekkiyyetün ve Hiye Ŝelāŝün ve Ħamsūne Āyeh 
 

1 1  Anları demede (Fārūķ) hemān Tañrı bilür  
2  (İbn-i ǾAbbās) ü diger olmada te’vīl-efzā 

 
3  Zīb-i vaĥyim saña vü eslāfıña da Ĥaķdır ǾAzīz  
4  Yerde vü eflākda ne var Ĥaķķıñ aǾliyyü’l-aǾlā 

 
5  Ĥaķ celālince ķarīb refǾ ola fevķden eflāk  

Ĥaķķa ĥāmid ki melek ķılmada tesbīĥ icrā 
 
Hem melekler diler Ǿafv yerdeki her mü’mine de  
Ki Ġafūr u raĥm edicidir heme Allāh aña  
 

5 6  Mā-sivā mı o ki eĥbāb ede ben hep görerek  
Ĥıfž-ı aǾmelce mü’ekkel seni ben ķılmam aña  
 

7  İndi Ķur’ān ǾArabī Ümm-i Ķurā ki Mekke  
Hem ĥavāliye müfesser budur inźār-efzā  
 
Ŧoplanan gün ki bilā-reyb ķıyāmet diyesin  

                                                           
1374

“Bilesin ki onlar Rab’lerinin huzuruna çıkacakları konusunda kuşku içindedirler. Kesinlikle 

unutulmamalı ki Allâh her şeyi kuşatmıştır.” Fussilet Sûresi, 41/54. 
1375

 “Biz ona şah damarından daha yakınız.” Kâf Sûresi, 50/16. 
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Fırķa-i mü’mine nūr kāfiredir ķahr-efzā  
 

8  Dilesem cümleyi mü’min ķılar idim lakin  
Dilesem kimi anıñ rāĥat u niǾmet ĥaķķā  
 
Cebri śırf śanma ezelde O bilüp ĥālimizi  
Ki eder şuña göre Ǿilm-i eśaĥla maĥżā  
 

10   Küfr ile žālimiñ aĥbāb u yardımcısı yoķ  
Böyle śırf cebri degil kesbi bu da bil eclā 
 

202/b Sūretü’ş-Şūrā 
 

9  Mā-sivā’llāhı ķılar Ĥaķ yar iken yār u yaver  
Meyyit iĥyā ķılıyor mālik-i cümle eşyā 
 

10  Ne muħāliflik olursa aña da ĥākim Ĥaķ  
Dil tevekkülde ki her ān rucūǾumda aña  
 

11  Gökleri vü yeri yaradan size mer’e ile çift 
Hem de inǾāmı da çift ediyor eyler evfā  
 

12  Miŝli olmaz O SemīǾ hem de Baśīr bil her ān  
Yer ü göklerde ħazā’in Aña rāciǾ ebedā 
 

15   Rızķı çoķ u gāh ķalīl eyler o da ĥikmetce  
Ki ǾAlīm kāffe-i eşyāya yeriyle ķaŧǾā1376  
 

13  Nūĥ ūlū’l-Ǿazmda evvel aña emr etdigimi  
Size tebyīnle bir bir saña şu da eclā 
 
Dendi İbrāhīm u Mūsāya vü ǾĪsāya da bu  
Dīn te’eķüdle tefaruķsüz Ǿaķā’id ebedā  
 
Müşrike ekber-i elem öyle siziñ daǾvetiñiz  
Ķıldı mümtāz Ǿaŧā kim ki dilerse Mevlā  
 
Ĥaķ ķılar ĥaķķa rucūǾu ķılana luŧf-ı hüdā  
Yine cüz’īye irādesi vü taķdīr aķvā 
 

20 14  Ķılmadı Ehl-i Kitāb teferrüķa illā bilerek  
Birbirisince Ǿinād anda ĥaseddir bu saña  
 
Ķaderim idi müsemmā eclā olmasa ger  
Şimdi de ķahr u tenkīli ķılınur īfā 
 
Vāriŝ oldular erüp böyle ümem Ķur’āna  
Reyb edüp bunda erer çāh-ı tehmde melķā 
 

15  Anlar öyle yine sen dāǾī’i dīnim ol hem  
İstiķāmetde müdīm nice kim emrim maǾnā  

                                                           
1376 B: Ki ǾAlīm kāffe-i eşyāya yeriyle ĥaķķā 
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İstiķāmet dereceye göre o fā’iķidir  
Śayķel-i cevher ü zer ü sīm u āhen-āsā  
 

25   Şunlarıñ uyma hevāsına umar buña ĥaķīķ  
De ki ben dā’imi mü’min kütübe vü dād-efzā  
 
Rabbimiz Rabbiñiz Allāh bizim aǾmāl bize ĥaķ  
Sizce aǾmāl size ħayr u şerri ķılar Ĥaķ edā  
 
Bu berāhīn-i diger ĥuccete ĥācet vermez  
CemǾ eder maĥşere hem de yine merciǾ Mevlā  
 

16  Rūz-ı mīŝāķda anlar ki olup mü’mine Rab 
MuǾcizeñ görmüş iken bu ķala küfr ile saña  
 
Ĥucceti bāŧıladır Ǿind-i İlāhīde bunuñ  
Ŧarılur Rabbi Ǿaźābı pek elīm eder aña  
 

30 17  Dārda mīzān olur Ĥaķdan ü ĥaķdır Furķān  
Gizlüdür rūz-ı ķıyāmet ola ķulluķ pek edā  
 

18  Mü’mini olmayan etmekde anı istiǾcāl  
Mü’mini ķılmada raĥm anda niyāz ki aña cā 
 
Ki bilür mü’min o ĥaķ līk buña şübhe eden  
Azmış olur ne uzaķ Ĥaķca o inkār ķaŧǾā  
 
Her śıfātı ki nihāyetsiz o deñlü de selām 
Ķıla Ĥaķ kendü beķāsında Ĥabībe ihdā  
 
İstiķāmetde ĥaķīķ zer gibi ammā gizlü  
Bend-i kenziñ be-ĥikem lā-bisi Dügümlü Baba 
 

203/a Sūretü’ş-Şūrā 
 

35 19  Allāh elŧaf ķuluna kime diler rızķ verir  
Rızķ Ǿumūmen bu demek çoķsa da ez-fevz-i Ħudā  
 

20  Ĥaķ ķavī hem de ǾAzīz uħrevī ecri dileyen  
ZerǾi ez-yed eriyor sünbüle fā’iķ-nümā  
 
Kim diler dünyevī dünyāda bulup uħrevī yoķ  
YaǾnī kāfirse o Ĥaķ mü’mine vāfī zībā 
 

21  Bir şerīk var mı baña olmadan emrim düzedin 
Olmasa vaķti ezelce şuña ererdi belā 
 

22  Kāfire ķahr-ı elīm var görünüp ħavf üzre 
Yine küfründe ne ĥaķ bir bir olur ķahrım aña 
 

40   Mü’min-i śāliĥe var baħçe-i cinānlar içre  
Ne dilerler veriyor ki büyük ikrāmı aña  
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23  Böyle Ĥaķ müjdece İslām ķılan śāliĥe çoķ  

De risālet içün ücret dilemem sizce baña  
 
Faķaŧ icāb-ı ķarābetle meveddet diledi  
Aķrāba kim dediler eyledi bunu inbā 
 
Kim buyurdu (ǾAlī) vü (Fāŧıma) ile (Ĥaseneyn) 
(İbn-i ǾAbbāś) rivāyetde ĥadīŝin zīrā  
 
ǾAmel-i śāliĥ ile Ĥaķķa taķarrub eden  
Bu ķarābetde deyü yine yazıyor Ǿulemā  
 

45   Kimdir āliñ dediler (1377كُلُّ ت قِيٌ و ن قِي) 
Buyurup verdi cevāb bil hep eĥādīŝ-i Ǿulā  
 
MaǾnevī ķurb-ı İlāhī kim o ķulluķ be-ħulūś  
Yine ecridir o memnūnu olıcaķ eclā  
 
Ĥesenāt kim birini kesb edene o ĥaseni  
Artırırız ederiz Ǿafv ola çoķ ĥamd baña  
 

24  İftirācı dedi küffār yalandan Ĥaķķa  
Olsa ger zuǾmu da ĥāşā Ĥaķ eder menǾ icrā  
 
(Küllimū’n-nās1378) yine Ǿaķlına göre cuhhālıñ  
Olsa o ħatem-i zecrimde olurdu saña  
 

50   Ħatm-ı śabrı da baśup nāme-i ķalbiñ üzre  
Cevr-i küffār açamaz Rabbiñ açar O aǾlā 
 
Maĥv eder bāŧılı Ĥaķ etmede ĥaķķı iĥķāķ  
Nīk u bed ķalbde ne var Ǿilmi muĥaķķaķ zīrā 
 

25  Ķullarından ķılaraķ tevbe ķabūl Ĥaķ dilese  
Hem eder Ǿafv-ı günāh bilmede fiǾli zīrā 
 

26  Müstecāb mü’min-i śāliĥde duǾā luŧfundan  
Çoķ bile verdi şedīd kāfire ķahrı eclā 
 

27  Cümleye rızķ-ı vesīǾ versem eder arżda fesād 
Ķaderimle iniyor anı da Ǿilmim eclā 
 

55 28  Ķulu me’yūs ķalacaķ yine verüp de bārān  
Neşr-i raĥmet buyuran Rab velī ĥamd buña  
 

29  Yer ü eflāk hem anlarda ne hep pür-ervāĥ  
Ķudrete dāll ķıla ĥaşrin dileyüp emr-efzā 
 

                                                           
1377

 “Allâh’tan korkan, tertemiz, içinde ne günah, ne zulüm ile yaratıklara kötülük etmek, ne kin ne de 

haset olan kalptir.” İbn Mâce, 4216. 
1378

 İnsanlarla konuş. 
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203/b Sūretü’ş-Şūrā 
 

30  Ne muśībet ki gelür seyyi’e kesb-i yediñiz  
Ekŝerisin ķavle hem Ǿafv ediyor bil Mevlā  
 

31  Yer belāsın bile menǾ etmege yoķ ķudretiñiz  
Mā’sivā’llāh degil vālī vü nāśir be-Ǿinā  

 
32  Aña dālldır yine ŧaġlar gibi baĥr üzre gemi 
33  Dilese bād kesilür anda ŧuruyor ķaŧǾā  

 
60 34  Bunda śabr ile çıķup şükr edene dāl bunlar  

Batırırdı günehiyle dilese Ĥaķ ĥaķķā  
 

35  Līk eder çoķ günehi Ǿafv ki muǾārıż bileler  
Bir bura ķahr u penāh kendü heme ĥālde buña  
 
Olsa vapur gibi dünyāca denür istidrāc  
Yine batmaķda rehāsız bil olup yanmaķ aña 
 
Bī-ĥesāb rızķı buluyor şühedā Ǿinde’llāh  
O degin daħı selām ķıla Resūle Mevlā 
 
Ĥaķ ziyādesi ile ķıldı be-cā luŧf be-ĥaķ  
Müstecābü’d-deǾavāt idi Dügümlü Baba 
 

65 36  Dünyevī verdigimiz zindelige ķaśr ķılup 
Ħayr-ı elŧāf ola mü’minler içün bā-Ǿuķbā 

 
37  Ķalbi ile ki tevekkülde bulunur bu be-ĥaķ  

Hem bunuñ çün ki kebā’irle fevāhiş yoķ aña  
 

38  Ŧarılıyorsa bile Ǿafvı ķılup da bunlar  
Emr ü nehyimde icābetde śalāt ķıldı baña  
 
Hem bu beyninde edüp meşvereti kār eyler  
Verdigim rızķdan infāķı ediyor hem edā  
 

39  Hem bu kim kendüler de ķılsa teǾaddī küffār  
İntiķām almada dīn üzre olup bu da edā  

 
70 40  Bil Ǿuķūbet buña miŝliyle olup hem her kim  

Ķıla bir müslimi Ǿafv ediyor icrā Mevlā 
 

41  Kim teǾaddī olunup śoñra bu ĥükmüm derece  
İntiķām aldı Ǿiķābıñ birisi yoķ buña  

 
42  Ki revā o kim Ǿiķāba o teǾaddi ederek 

Ĥaķsız etse ŧalebi hem ere ķahr-ı Ǿūķbā  
 

43  Mü’miniñ Ĥaķķına kim śabr u Ǿafv etse be-cā  
Bu büyük vaśf ü büyük kimseniñ işi ĥaķķā 
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Ĥaķ mücāhidleri efđal dedi ķıldı müjde  
Ecri ile de selām ķıla Resūle aǾlā 
 

75   Śabr-ı pür-Ǿafvı eĥaķ ķıldı beni bende be-ķalb  
Bende ħayr ile çeker pend ile Dügümlü Baba  
 

44  Ezel Ǿilmimde đalālda kim ise bu dōstsuz  
Cebr olmazsa da hep Ǿilmi demekdir eclā 
 
Görünür nārda žālim ki görünce ķahrı  
Diyecek Ǿavd-ı cihān ere bilür mü baña  
 

45  Görünür nārda o ehli de ehl ise erüp  
Yan gözle baķalar nāra ħuşūǾu bil aña  
 

204/a Sūretü’ş-Şūrā 
 
Diye mažlūm śuleĥā dünyevī ĥayfıñdı bize  
Kendüñe ehliñe bil ĥayf bu ki verdi Mevlā 
 

80   Ehl-i cennetlik ise ayrılur o nārda muķīm  
Unudur ehli anıñ ĥasreti de ķahr aña  
 
Mā-siva’llāh olamaz anlara dōst yine ezel 
Ǿİlmimizde o ki ħüsrānda bulur mu śafā 
 

46  Ķılasız Ĥaķķa icābet siz o günden aķdem  
Bir penāh u māniǾ ķahrım yoķ inkār ķaŧǾā  

 
47  Yüz çevirir ise sen olmadıñ aǾmāle ĥafīž 

Emrimi lāzım eĥaķ sence demeklik eclā 
 

48  Datdırırsaķ kerem insāna feraĥ-yabdır şu  
Kesb-i yed ķahrım olursa bu olur küfr-efzā 
 

85   Mülk-i Ĥaķ bu yer ile gök dilese ķız evlād  
Kerem eyler ki bu taķdīm be-teselli ĥaķķā  
 

49  Kime de dilese ancaķ verir erkek veledi 
Kime de ikisini de kerem etmekde Ħudā 

 
50  Hem Ħudā kimine de vermedi śanma şunu Ǿayb  

Enbiya Ǿaybsız idi öyle kim ǾĪsā vü Yaĥyā 
 
Ĥaķ liķāsıdır eleź- cümle-i enǾumdan da  
Ol ķadar yine selām ķıla Resūle ihdā  
 
MaǾnevīyim veledi ĥāmidiyim ķıldı ķabūl  
Žāhiri līk veledsiz idi Dügümlü Baba  
 

90 51  Ĥaķ beşer ile kelām etmedi illā vaĥyen  
Ya ki bā-perde vü Cibrīl-i vesāŧat-pīrā 
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Bil muħāŧab anı dünyāda göremez Ǿālī  
Beşer ile de kelām ķılması aĥkem ĥaķķā  
 

52  Şimdi dünyāda bulunmaķla bu Ķur’ānda saña  
Emrimizden yine Cibrīl ile tenzīl u Ǿaŧā  
 
Gelmeden evvel o Ķur’ān anı bilmezdiñ hem  
Bunda evvel nūr naśıl ola muvażżaĥ inbā  
  
Nāsa iǾlāmıñı bildirmedim ez-ķable’l-baǾŝ 
Līk etdim anı nūr kim dileyim erdi hüdā  
 

95   Ĥaķķa daǾvet ile sen hādī ŧarīķa el-ĥaķ  
Ĥaķ ĥaķīķi çün o hādī-i mecāzī ĥaķķā  
 

53  Ĥaķca muħtār bula kim yer ü göklerde ne var  
Hep anıñ cümle umūr rāciǾ eriyor bil Aña  
 
Nāzil olduķca kitāb ki bilüp o Furķānı  
Bildi īmānı nice ķılmada Ķur’ān inbā 
 
Aślı vardı ise de mes’eleyi bir ādem 
Göricek yine kitābda çıķar ancaķ fetvā 
 
Bilmediñ başķası miķdār sen anı bildiñ pek  
Deyü tefsīrce denilmekde yine pek aǾlā 
 

100   Ħalķ u ķulluķda idi cümleden aķdem nūru  
Kim olur bilmeden īmānca hīç Ǿābid aślā  
 
Her nebī ķable nübüvvet yine maǾśūm el-ĥaķ  
Anda hīç küfr ü kebā’irce bulunmaz ĥāşā  
 

204/b Sūretü’ş-Şūrā 
 
Cümle eŧfāl-i pür-īmān bile mīlādında 
Bir ĥadīŝ var ebeveyniñ erişür dīni buña  
 
Diledigince hidāyātı degil cebri kim  
Ǿİlmine ķavlde tevāfuķ ile cebri güyā  
 
Olamaz kuldaki cüz’īyye irāde inkār  
Hep anınla ķılınur luŧf u Ǿitāb ser-tā-pā  
 

105   Bī-ĥicāb gördü kelām etdi be-miǾrāc viśāl  
Ħāric oldu bu cihāndan o gicede ĥaķķā  
 
Ķıla maĥbūbuna ikrām (vesīle) Rabbim  
Hep cinān efđali Maĥmūd-ı maķāmı ebedā  
 
Bu (vesīley)e vesīle anıñ ümmetleriniñ pek  
Etdi Ĥaķ edǾiyyesin yine bu luŧf-ı zībā  
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Şükr ola kim bizi O eyleyerek (ħayr-ı ümem)  
Hem de bī-ĥad niǾamı bulduķ anıñla ĥaķķā  
 
O makamla da mübeşşerdi buyurdu fermān  
Ķılalım aña duǾā bizleri talŧīf ķaŧǾā  
 

110   Bu da el-ĥaķ ki cemīl feyż-i İlāhīdir kim  
Anı bizden bizi andan ede mesrūr Mevlā 
 

یلةِفانهاِدرجةِفیِالجنةِلِينالهاِالِعبدِقالِنبیناِعلیهِوِعلیِآلهِافضلِالصلواتوِالتحیاتِدائماِ)سلواللهِلیِالوس

ِمحمداِ ِالقائمةِآتِسیدنا ِالتامةِوالصلوة ِالدعوة ِوِفیِالحديث)اللهمِربِهذه ِوارجومنِاللهِانِيلونِهوِانا واحد

الوسیلةِوالفضیلةِوابعثهِالمقامِالمحمودالذیِوِعدته(ِ)حلتِلهِشفاعةِيوملقیمة
1379
)ِ

 
Kim ezānlarla iķāmet verülüp śoñra hemān  
Bunu diye aña ol vaǾdi şefaǾāt ki sezā  
 
Olmayup yine maĥall-i Ĥaķķa nažīrsiz görmek 
Eyledi Ǿazm-i cinān aña Dügümlü Baba  
 

Sūretü’z-Zuħruf Mekkiyyetün ve Hiye TisǾun ve Ŝemānūne Āyeh 
 

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Ķıldı Furķān-ı mübīne ķasem anı ǾArabī  
3  Etdik idrāk ķılıñız mebde’-i mü’min aķvā 

 
4  Ǿİlmimiz ümm-i kitābda ezelī bozulmaz  

Bil eĥaķ muĥkem duǾālı ebedī ħayr-efzā 
 

5, 6  Geçseñiz ĥaddi be-inkār buraķılmaz iniyor  
7  Çoķ rusül geldi hep etdi kefere istihzā  

 
5 8  Bundan aķvāları ihlākı demişdik zībā 

9  Hep yer ü gök yaradan śorsañ O derler ki Ħudā  
 

10  Böyle Ĥaķ kim yeri rāĥat içün o basŧ etdi  
Ķıldı yer üzre ŧuruķ kim gezerek bula hüdā  
 
Ekber olduķda küre üstü görünür mebsūŧ  
Görünüşü üzerine ķılar el-ĥaķ inbā  
 

205/a Sūretü’z-Zuħruf 
 

11  Hem luzūmu ķadar eflākdan erüp Ǿavnı maŧar  
Zinde etmekde yeri sizde ĥayāt o gūnā 

 
12  Ħalķı hep nevǾ ile cins üzre ķılıyor yaradup  

Fülk ü ĥayvān verir binmegedir yüsr-efzā  
 

10 13  Ķılasız öyle rukūbca diyesiz yardım ile  

                                                           
1379

 Bkz. 61/a. 
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ǾĀciziz etdi musaħħar O münezzeh Mevlā 
 

14  Śoñra hep Ĥaķķa yine ricǾat ederiz diyesiz     
15  Bil kim insān da kefūr ķuldan eder şirki baña  

 
16  Erkek evlād emeliñiz anı verüp de size  

Ķız veled mi edinür Ħālıķ O dur hem de şuña  
 

17  Ĥaķķa isnādı ķız evlādı olıcaķ küffār  
18  Ķararup yüzleri ĥüzn ile teneffür-efzā 

 
Nice isnād olur o Ǿācizeler ki pür-zeyn  
Aña nisbetle hep erkek daħı Ǿāciz zīrā  
 

15 19  Ķullarım cümle melek nisve mi diyor anlar  
Ħalķa şāhid mi yazılur śorulur cümle aña  

 
20  Hem diyor Ĥaķ dilese ŧapmazıdıķ sā’irine  

Bunda da Ǿilmi yoķ o kiźben Ǿināddandır aña  
 
Dilemeklikle rıżā farķını bilmez anlar  
Der günāh öldürene Rab diledi der mi buña  
 

21  Yoķdur evvelce delīl aña kitāb der ancaķ  
22  Öyle bulduķ babamızdan ki idi tābiǾ aña  

 
23  Ķande baǾŝ olsa rusül dedi anıñ cebbārı  

Çünki bulduķ babamızdan şu yol oldu evlā  
 

20 24  Hem rusül dedi babañız da o dīnden güzel  
Bu gelen dīn yine ķaldılar Ǿinādca maĥżā 
 

25  İntiķām aldıķ aña baķ dedi hem (İbrāhīm)  
26  Peder ü ķavme berīyim o ŧapışdan eclā  

 
27  Beni ħalk eden ü hādīye ŧaparım ki sözün  
28  Ķıldı evlādına ibķā umuyor olsun aña  

 
29  Bunları ceddini enǾum ile geçindirdik  

Geldi Ķur’ān u berāhīnce Resūlüm maĥżā  
 

30  Şöyle bu Ĥaķ gelecek siĥri deyüp de ĥāşā 
Ķıldılar küfrü bu Ķur’ān aña burhān ibķā  
 

25 31  Dediler śaĥib-i māl iki raculden birine  
İnse Ķur’ān ki bahāne anı bulup maĥżā  

 
32  Luŧfumuz kenzini bunlar mı ederler taķsīm  

Zindelikdeki maǾāşı da müķassim Mevlā  
 
Birbirine derece ile müreccaĥ ķıldıķ  
Birbirin ħādim ede şu ĥikemim hep zībā 
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Cümle saǾy etdigiñizden keremim enfaǾdır  
Beñzemez aña risālet ki ĥaķīķi zīrā 
 

33  Kāfire niǾmeti ārzūca ufūl etmese nās  
Kāfiriñ evlerini eyler idim sīm eclā  
 

205/b Sūretü’z-Zuħruf 
 

30 34  Nerdibān u suķuf u bāb u ŧuracaķ yerini 
35  Sīm-i śāf her yeri1380 yaldızlu zer olurdu şuña 

 
Bī-beķādır ki şu dünyāda ĥayātında geçer  
Ĥaķda kāmı śuleĥāya be-beķādır Ǿuķbā  
 
Ĥaķ Ĥabibiñ ķıla her āl u śaĥbın efđal 
Ķılup aśĥāb ü āl-i rusül içre vālā  
 
Var ĥadīŝ aķrebiñiz baña śalātı çoķ eden  
Ede ĥubb u emeli üzre her anda Mevlā 
 
Aña ķurbiyyetimizce ereriz Ĥaķķa ķarīb  
Śalavāta buña göre ola her ānda vefā 
 

35   Olamaz cevhere zerrin deyü bu be-ĥaķ tercih 
Bil dizer incüyünü naǾtı Dügümlü Baba  
 

 36  O ki körlükle çekilmekde olur zikrimden  
Ola şeyŧān ķarīn sū’-i Ǿilāvedir aña  

 
37  Rāh-ı Ĥaķdan olaraķ menǾ-i şeyāŧīn yine o  

Eylemekde ki ķıyās rāh-ı hidāyet idi cā  
 

38  Ĥaşrda der aña olsaydı aramız uzayup 
BuǾd ile şeyd çıkup indigi yer-veş aña  

 
39  Kim odur sū’-i ķarīn böyle demek sūd ķılmaz  

Anlar orŧaķ Ǿaźābda hepisi de ķaŧǾā1381  
 

40 40  Ķalbce semǾi baśarı olmayana nefǾ ermez  
İźnim olmazsa demek ķıldı bu nūrla aǾlā  
 

   Bil ķalur kim ki đalālı ola Ǿilmimle beyān  
Cebri śırf ķılmaz u hīç cehl bulunmaz ebedā  
 

41  Seni alsak da yine dünyevī bā-Ǿuķbāda  
İntiķāmın ķılarız ĥaķlarına bir bir edā  
 

42  Anlara ķahrımı dünyāda saña göstermek 
Dilesek muķtedirim ķılıveririm eclā  
 

                                                           
1380

 B: Sīm-i śāf her şey’i yaldızlu zer olurdu şuña 
1381 B: Anlar orŧaķ Ǿaźābda hepisi de ĥaķķā 
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43  Vaĥyime eyle temessük ki ŧarīķiñ Ĥaķdır  
Ŧururuz biz o temessükle cinān bil ibķā  
 

45 44  Saña her mü’mine de źikr u iǾzāz-ı Ķur’ān  
Śorulursuz kim idi müslimi şükr ile buña  
 

 45  Ħaśmı ilzām içün sālif ümemden śor hep  
Benden özgesine ķulluķ mu bir emrim ķaŧǾā  
 

46  Ķıldım āyāt ile FirǾavn u ķavmine resūl 
Dedi kim cümle İlāhından erişdim Mūsā 
 

47  Güldüler muǾcizeye fā’iķ iken birbirine  
48  Hep1382 Ǿaźāb eyledik inzāl ki ķufūl ola aña  

 
49  Siĥr isnādın edüp Ĥaķ ile Ǿahdiñ vardır  

Ki ħalāś etse dediler oluruz hep be-hüdā 
 

50 50  Biz edüp refǾ-i Ǿaźāb ŧurmadılar o sözde  
51  Ķıldı FirǾavn heme ķavmine icrā-yı nidā 

 
   Mülk-i Mıśr ile bu enhār ki aķar taĥtımdan  

Hep benim görme misiz dedi Ǿinādı aķvā 
 

52  Dedi ben ekber o lüknetlü ĥaķīrdir lakin  
Lükneti eyledi ĥal Ĥaķ ki duǾāda zībā  
 

ليِاستعیذِباِاللهِالعظیم ِل س انيِي ف ق ه واِق و  ن  م  ِع ق د ةِ  ل ل  اح  )و 
1383

وسٰى ِي اِم  ل ك  ِس ؤ  (ِوِ)ق د ِا وتیت 
1384
) 

 
206/a Sūretü’z-Zuħruf 

 
53  Ķılmaz altun bilezüklerle muǾīn Ĥaķ melegi 
54  Uydular ķavmi ķalīl Ǿaķl u fāsıķ zīrā  

 
55  Ķıldı celb ķahrımı cümlesini de baŧırdıķ  
56  Ħalefe bunu selef verdim Ǿiber bil zīrā 

 
55 57  Şirk olan ālihe nārda denilünce kefere  

Miŝli īrād ķılar (ǾĪsā)yı Ǿilāveyle aña  
 

 58  Dediler o mu bizim ilāhımız mı ekber 
Ĥaķķı temyizce degil ħaśmca kim bī-maǾnā 
 

59  Ancaķ (ǾĪsā da) ķulum biz ķılup elŧāf aña da 
Benī İsrā’ile ķıldıķ meŝel nūr-efzā 
 

60  Dilesem yerde melek bil size olurdu ħalef  
61  Bellüdür ere ķıyāmet be-vurūd-ı ǾĪsā  

 
Bī-peder hem edüp iĥyāyı be-iźn-i Mevlā  

                                                           
1382 B: Hem Ǿaźāb eyledik inzāl ki ķufūl ola aña 
1383

 “Dilimden düğümü çöz. Ki sözümü iyi anlasınlar.” Tâhâ Sûresi, 20/27-28. 
1384

 “Allâh buyurdu: “Ey Musa! Dileğin kabul edildi.” Tâhâ Sûresi, 20/36. 
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Ĥaşre bunlar eriyor yaǾnī delīl-i eclā 
 

60   BaǾde ez-īn bil ki ĥadīŝ nāzil olup dünyāya  
Ümmetim o yine küffārı edecek imĥā  
 

 62  Vermeye şek olasız tābiǾim o ĥaķ yoludur  
Sizi azdırmaya şeyŧān kim Ǿadüvvüñüz eclā 
 

63  Beyyināt ile erüp söyledi ǾĪsā da celī  
ŞerǾ u dīn erdi size şübheñiz olsun imĥā  
 

64  Ķorķup Allāhdan ediñ baña iŧāǾat ki O dur  
Rabbimiz ķulluķ ediñ rāst o rāh olur aña  
 

65  İħtilāf eylediler vay buña kim Ǿuķbāda  
Eyliyorlar idi Ǿöźrü aña hem de baña  
 

65 66  Ānsızın ķopa ķıyāmet deyü bakmazlar mı  
Var Ǿalāyim buña füc’ī ki düşünmez hīç aña  

 
 67  Küfr ile dōst olan o gün Ǿadüv birbirine  

Ĥubb-ı fi’llāhı kim etdiyse erer kām-efzā  
 

68  Mütteķīne diye Ĥaķ sizce bu gün yoķ ķorķu  
69  Perde-i ĥazen budur ermeye fiǾl-i dünyā 

 
Çünki āyātıma īmāndadır anlar müslim  
Olaraķ ķılmada ŧāǾat ile emrim īfā  
 

70  Denecek bunlara siz mü’mine zevceleriñiz  
Dāħil-i cennet olup hep ediñiz kām-edā  
 

70 71  Zer ŧabāķ ile sebūlar ola ikrām be-ŧavāf  
İştihā-yı dil erer gözde şu enǾumla1385 cilā 
 

 72  Ebedā anda ķalursuz ne güzel cennet kim  
Ĥüsn-i aǾmāl sebebi eyledi mīrāŝ Mevlā 
 

73  Meyve vāfir ki hemīşe ere ekl eylersiz  
74  Kefere nār-ı caĥīm içre muħalled ķaŧǾā 

 
75  Hīç Ǿaźābı da azalmaz bu rehādan me’yūs  
76  Ķılmadıķ ĥayf buña kim kendüye ĥayfıydı revā 

 
206/b Sūretü’z-Zuħruf 

 
77  Ħāzin-i nāra diye eyle duǾā mevt ersün  

Der mü’ebbed bu size zindece böyle icrā 
 

75 78  Denilür geldi nebīler çoķ idi mükrehiñiz  
79  Küfrü erdiyse ķavī buña Ǿaźāb derd-efzā  

                                                           
1385 B: İştihā-yı dil erer gözde şu enǾumda cilā 
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   Cümle yerlerce feleklerce melekler tesbīĥ  

Hem śalāt da bu Resūle daha olsun şu cilā 
 

ل ِ ِع  و  ٌ   َ ِ ل   ِ ِاللّٰه ی َٓاء  ل  ِا و  ِا نَّ ن ونِ استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا ل َٓ ز  ِي ح  ِه م  ل  ِو  م  ی ه 
1386
) 

 
Evliyālarda bu ki bāhir idi ekmel eĥaķ  
Oldu tārīħ bu sāl göçdü Dügümlü Baba  
 

80  Müşrikīn sırr-ı dilin gizlü olan meşveretin  
Baña mesmūǾ degil mi śanur o bellü baña  
 
Hem hep efǾāli melekler ĥafaža ile be-nām 
Var ki me’mūr yazıyor ķılmada iǾlām ebedā  
 

80 81  Söyle farażā ki veled bulsa vukūǾ Yezdāndan  
Evvel Ǿābidi de ben olur idim ĥaķķā  
 

   Lafž-ı (1387ا ن) burada ger nāfiye olsa veledi  
Olmadı evvel Ǿabidleriyim ben zīrā 
 
Evvelim anlara ki olsa veled bi’l-farż hem  
Beni ķılardı veled ben heme aķdem zīrā 
 

82  Arş u eflāk u zemīn śāĥibi maǾbūdu Ħudā 
Dā’im isnād-ı veledden de müberrā ĥaķķā  
 

83  Buraķ anlar gezişüp oynaya zīrā kim 
VaǾd olan rūz-ı ķıyāmet olıcaķ nār be-cā  
 

85 84  Gökde vü yerde de İlāh Ĥaķ ki Ĥakīm tedbīrde  
Bir bir eşyāda ǾAlīm-i Ǿālī zi-şāhān raǾnā  
 

 85  Arż u eflāķda vü beyninde ne varsa aña mülk  
Andadır rūz-ı ķıyām Ǿilmi gidüp nās hep aña  
 

86  Ger nebīden de melekden de şerīk der küffār  
Bunlar olmaķda şefīǾ kim ola mü’min zībā 
 

87  Śorsañ o Ǿābid maǾbūd u dünyānıñ ħālıķı kim1388 
Elbet o diye ki Īzid hem olur rāci Aña  
 

88  Etmez īmān bu (Ķureyş) ķavliñ olup Ǿindimde  
89  Yüz çevir selmde ŧavr-ı ķahrım erer aķreb aña  

 
90   Cümle ezvāc ü evlād ki aña eşref-i āl  

Ĥaķ Resūlle maǾan eşref śalavāt ede aña  
 

   Āli dendik de hemīn ümmetine cümle demek  

                                                           
1386

 “Bilesiniz ki Allâh dostlarına asla korku yoktur; onlar üzüntü de çekmeyecekler.” Yûnus Sûresi, 

10/62. 
1387

 Yûnus Sûresi, 10/62. 
1388

 Vezin bozuk. 
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Var ĥadīŝ āl-i śarīĥi yine el-ĥaķ śuleĥā 
 
Hep velīler ebedī Şāh-ı rusül peyrevidir  
Evliyā aǾžamı ervāĥda da Dügümlü Baba 
 

Sūretü’d-Duħāni Mekkiyyetün ve Hiye TisǾun ve Ħamsūne Āyeh  
 

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 

 
2  Yemīn aĥkāmı mübīn beyyinelü Ķur’āna  
3  Geldi leyl-i bereket ķadr u berātda o saña 

 
4  Böyle de ķılarız inźār o gice bil aĥkām  
5  Farķ u iĥkām edilür emri ķılan biz isrā 

 
207/a Sūretü’d-Duħān 
 

6  Raĥmetimdir işidüp bilici ŧāǾātı da Rab  
7  Yere hem gökler ü mābeyne biliñ siz eclā  

 
5 8  Bī-şerīk ĥayy u imāta bil eder sizleri Rab  

9  Evvel ābāñızı hep kāfire laǾb istihzā 
 

10  Gözle o yevm-i duħān ile felek kim gelecek  
Şerli gün ismi o yā yevm-i ķıyāmdır eclā  

 
11  Ķaplayup öyle diyeler bu Ǿaźāb derd-i elīm  
12  Yā Rab eyle heme keşf edelim emri icrā 

 
13  Aña īmān mı ķılar geldi Resūl ĥaķķ u dīn ĥaķ  
14  Dediler sā’iri ögretmede mecnūn ĥāşā  

 
15  O Ǿaźāb kaldırılup cüz’ī zamān küffārdan  

Döne bunlar ere o küfrüne evvel āsā  
 

10 16  İntiķāmın ķılarız ĥaķ yine bā-Ǿunf-ı kebīr  
Yevm-i bedr ile denür yevm-i ķıyāmdır maǾnā 
 

17  İmtiĥān ķılmış idim evveli FirǾavn ķavmin  
Heme anlarca Resūl der ki niǾam-ver Mūsā  
 

18  Ben emīn size Resūlüm Benī İsrā’ili  
Ķoyveriñ ki baña teslīm n’ola ŧutmak üserā  
 

19  Ĥaķķa kibr etmeyesiz muǾcize ile geldim  
20  İlticām Rabbimize hep dilesez reh şer icrā  

 
21  Beni terk edesiz1389 īmānı ger etmez iseñiz 
22  Diyerek ķahrı içün eyledi Yezdāna duǾā 

 

                                                           
1389 B: Beni terk ediñiz īmānı ger etmez iseñiz 
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15 23  Vaĥy olundu gice kavmiyle çıķa lāĥıķ olur 
24  Baĥrı açıķ ķoya FirǾavn bata ķavmiyle aña  

 
25, 26  Bōstān u nehr ekin ü ebniye-i Ǿālīyeyi  
27  EnǾumu vü meyveleri ķoydura batdı zīrā 

 
28  Verdik idi bunu mīrāŝ digeri ķavme erüp  
29  Ķılmadı gök ü zemīn şunlara raĥm ile buña 

 
Vermedik ye’sle īmāna buña biz mühlet  
Mü’minīn fevtde denür ķıla buña yer ü semā  
 

30  Ķahr-ı FirǾavnu giderdik idi ki anlardan  
31  Mütefevvıķ yine geçenden o ĥaddin ķaŧǾā  

 
20 32  Ezel Ǿilmi Benī İsrā’ili ķıldı terciĥ 

33  İmtiĥān ķıldı hem ibrāz-ı berāhīnde aña  
 
Ezel Ǿilminde o hem cümle-i eşyā eclā  
Kendüler kendülere olur o iǾlām maĥżā 
 
Dedi (bir cezbe-i Ĥaķ ins ile cin ecri ķadar) 
Heme veznce selām ķılar Resūle Mevlā  
 
Ķadr-i Ǿālīsi berātında nişān fevz-āver  
Ĥaķca dīvānı yazu idi Dügümlü Baba  
 

34  Der bu küffār ki bize mevt olup ancaķ burada  
35  BaǾŝımız olmayacaķ śoñra da aślā icrā  

 
25 36  BaǾŝ ede cümle eb u ceddimizi śıdķ ise o  

Dedi ancaķ cedelen cümleyi etmez iĥyā 
 
Ki demek muǾcizeñ etdimse de meyyit iĥyā 
Gördüler ĥay ola der cümle temerüddür aña  
 

207/b Sūretü’d-Duħān  
 

37  Fikri kılmaz mı bu baķ kendüleri mi aķvā 
Ķavm-i TubbaǾ yine eslāfı mı aķvā āyā 
 
(TubbaǾın) kendüye şeb ķılmayıñ o pek śāliĥ  
Buyurur (ǾĀ’işe Śıddıķa) ĥaķīķ nūr-nümā  
 
Dendi (EsǾad) yedi yüz yıl ķalacaķ yazdı zehī  
Nāme Şāh-ı rusüle etdigin īmān zībā 
 

30   Dedi bir Ǿālime neslinden eren versün aña  
(Ebū Eyyüb ki Ħālid) zehī teslīm-ārā 
 
Vermeden vaĥy ile bilüp ne ki taĥrir ediyor  
(Merĥaben bi’l-āħ) u (Śāliĥ) dedi evcden baña  
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Bunda var bil ki nübüvvet bile me’mūl buyurup  
Evliyāda bil o şeksiz demek elbet aǾlā 
 

38  Ķılmadıķ ħalķ yer ü göklere biz laǾb olaraķ  
39  Bilmeyen çoķ o yaradıldı delīlim zīrā 

 
40  Faśl-ı aĥkām günüdür bu hepisine mīķāt  
41  Akraba dōst olamaz kimseye nāśır aślā 

 
35 42  Ķılarım ben ki faķaŧ raĥmeti mü’minler içün  

Pek ǾAzīz hem de Raĥīm ĥaşre hep aĥkām-fermā  
 

43, 44  Çoķ günehkārlara bil meyvesi zaķķūm şeceri 
45, 46  Erimiş baķır u ķaynar śu gibi sūz-efzā  

 
47  Derim anı ki saǾīriñ getürüñ ortasına  
48  Śoñra re’sine döküñ öyle ĥaķīķ derd ü cefā 

 
49  Ŧaŧ ki zuǾmuñca denür sen idiñ ekrem ü Ǿazīz  
50  O Ǿaźābı ki aña olduñ idi şek-efzā  

 
51, 52  Müttaķīn1390 cā-yı emānda ki cinān hem de Ǿuyūn  
53  Giydigi ziver ü ķarşu oŧururlar raǾnā  

 
40 54  Şöyle niǾmet ki verüp bunlara hep ĥūr-ı Ǿayn  

55  Ne fevā ki dilese ye’sden emīn nūr-efzā 
 

56  Mevt ermez aña hīç mevt-i cihāndan özge  
Andan ķahrı caĥīmi ediyor refǾ Mevlā 
 

57  Bunlara böyle niǾam olmada niǾme’l-iĥsān  
Ebedī fevz-i Ǿažīm olmada öyle naǾmā  
 

58  Saña Ķur’ānı lisānıñca ķolay ķıldım kim  
O müfesserse de şimdi de suhūlet raǾnā 
 

59  Nuśĥu ķılmazsa ķabūl sizlere luŧf aña Ǿaźāb  
Erecek ol sen ü anlar da nigehbān aña  
 

45   Mevtsiz ehl-i saǾīr hep o da ger maǾlūmdur  
Orada hep arar anı ki Ǿaźābı evfā 
 
Biñ śalāt günde Ĥabībe ere her şey śayısı  
(Elfe merrā)dan ere ezīd o ĥaśr śanma şuña  
 

208/a Sūretü’d-Duħān 
 
(Elfe merrā) denilür śayıda çoķ ķılsa murād  
Śalavāt hīç nihāyetsiz ere demek aña  
 
Türbe-i (Ħālidi) zā’ir idi sırr u maǾlūm  

                                                           
1390 A: Mü’minīn cā-yı emānda ki cinān hem de Ǿuyūn 



  779 
 

ǾAvnı ile de ķılan Ǿavn-ı Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Cāsiyeti Mekkiyyetün ve Hiye SebǾun ve Ŝelāŝūne Āyeh  
 

1 1  Anları demede (Fārūķ) hemān Tañrı bilür  
(İbn-i ǾAbbās) ü diger olmada te’vīl-efzā 

 
2  Saña Furķānı veren Rab ben1391 ǾAzīz hem de Ĥakīm  
3  Mü’minīne felek ü ħākda delīl çoķ baña  

 
4  Yaradılış siz ü ĥayvānda tebeddüldeki ĥāl  

Hem perākendelik īķān ķılana dāll baña  
 

5  Şeb ü rūz dönmede bārānla diriltmekde yeri 
Rüzgār Ǿavn ķılan o bilmede ĥaķca Ǿuķalā  
 

5 6  Budur āyātım okuruz saña bi’l-ĥaķ anlar  
Rabb u āyātın unudur ne de mü’min ĥālā  
 

7  Pek Ǿaźāb ifk ü günāhı pek eden içündür  
Gūş u ĥükm edüp olur śoñra da ıśrārda buña  
 

8  Ŧuymadı gibi ŧurur ķahrı elīm müjde ola  
Müjde taǾbīr ki tehekkümdür aña şöyle be-cā  
 

9  O ki müstehzī bilüp āyetimizden birini  
Olıcaķ ķahrı mühīn anlara her demde edā 
  

10  Öñde ardında caĥīm kesbi hemīn nefǾ etmez  
Bu sīve’l-ĥaķ ne ŧapar nefǾ ķılamaz kahr evfā  
 

10 11  İşbu Furķān-ı hüdā küfr edene lakin bil  
Pek şedīd ü elem-efzā olan ālām evfā 
 

12  O ĥaķīķi ki size baĥrı musaħħar ķıldı  
Geze fülk emri ile ola menāfiǾ-efzā 
 
Bil kerem hep ki semek śayd ile başķa nefǾi 
Görerek eyleyesiz şükrünü şāyed ki edā  
 
Tā ki şükrü edesiz fülk göñül ü baĥr āmāl  
Bul heme nefǾ-i ĥaķīķ sāĥili sūy-ı Ǿuķbā 
 

13  Yer ü eflākda ne var sizce musaħħar ķılar  
Cümlesi nefǾiñiz içün kereminden ĥaķķā 
 

15   YaǾnī hep şekl-i musaħħarda size buldu vücūd  
Fikr eden kimselere bunlar Ǿalāyim-efzā 
 
NefǾ-i eflāk verir nūr u bād u bārān 
Gibi şeyler bu Ǿummān daħı böyle eclā 

                                                           
1391 A: Saña Furķānı veren Rab ǾAzīz hem de Ĥakīm  
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Ehl-i bātınca buña edüp Ǿurūc u rūĥānī 
Feyż-i rūĥānī-ter dilinde de ebvāb evfā 
 
Bu Ǿalāyim ĥikem-i Ĥaķda yine fikr edene  
Ĥaķ (ǾĪsā)daki āyet gibi baķ şu zīrā 
 

Ki1392 muśarraĥ yine şunda da (
1393

ن ه ِ م   ِ م۪یعا   (ج 
Ĥaķķ-ı (ǾĪsā)daki āyetde ĥaķīķ o gūnā 
 

20   Cümle ecsāmda olan (lā-yetecezzā1394) cüzden  
Ķıla Ĥaķ çoķ śalavāt hep be-Resūl lā-yuĥśā  
 
Cümlesi Ĥaķ keremi şükrünü bilüp ediyor  
Hem idi ĥabl-i teşekkür ile Dügümlü Baba  
 

14  De ki mü’minlere Ǿafvı ķılalar şimdilik  
Ĥaşri düşünmede kim böyle kesbiyle cezā  
 

208/b Sūretü’l-Cāsiyeti 
 
Dendi ammā aña mensūħ ķıtāl emri ile  
Ĥikemi ile eder öyle ki Allāh icrā 
 

15  Śāliĥiñ fā’idesi ŧāliĥse żarar yine bunuñ  
Cümleñiz baña gelüp ola ĥaķīķ neyse sezā  

 
25 16  Benī İsrā’ile vermedi kitāb ĥükmü  

Ķıldım anlarda nebīler şeref-efzā evfā 
 
Rızķ-ı eŧyab verüp o demde olan aķvāmdan  
Eyledim bunları efđal gelerek Ǿilm aña  
 

17  O zamān śoñra seniñle olıcaķ emrimize  
Beyyināt ķıldım o bilüp mütereddid evfā 
 
Bu tereddüd hep Ǿadāvetle ĥased beyninde  
Ben cezāyı yine beyninde ķılarım evfā  
 

18  Śoñra ķıldıķ seni bir şerǾde emrim bunu ŧut  
Bunlarıñ uyma hevāsına ķılar zuǾmu saña  
 

30 19  Saña bir nesneye ķādir degil anlar bence  
Dōst o birbirlerine śāliĥe ben dōst raǾnā 
 

20  Nāsa Ĥaķ gösterici mü’mine raĥmet-i Ķur’ān  
Çün be-sā’ir olur ebśārca da nūr-ārā 
 

21  Seyyi’e-kār ne ķıyās etdi ki biriniñ kārı  

                                                           
1392 B: Kim muśarraĥ yine şunda da (  جَم۪يعاً مِنْه) 
1393

 “hepsini kendinden”Câsiye Sûresi, 45/13. 
1394

 Parçalanmayan. 
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Hep ĥayātında memātında ber-ā-berce buña 
 
Bu fenā ĥükm ediyor dünyevī fısķca kötülük 
Görmeyüp rāĥatı meczūm bil eder bu ebedā 
 

22  Yer ü eflākı da Ĥaķ ĥaķ ile īcād edici  
Dünyevī vermese de uĥrevī ķılmaķda sezā 
 

35 23  Baķmadıñ mi ki hevāsını ilāh edineni 
Hep biliyor ķılıyor đāll ezel-i Ǿilm Mevlā 
 
SemǾ u ķalbince ķonur mühr gözünce perde  
Benden özge şuña kim ola hidāyet-efzā 
 
Böyle Ǿilm-i ezelīsi demek Ǿaksi ermez  
Cebri śırf deme tezekkür ola her ĥālde buña  
 

24  Kefere der yine illā ki o zindegi vü mevt  
Dünyevī dehr ķılan bizi imāta zirā  
 
Olmayup Ǿilmi muĥaķķaķ diyor žanla bu söz  
Mā-sivā’llāh ne eder olmasa emri ebedā 
 

40 25  Anlar āyātım oķunduķça delīl bulmazlar  
Derler ābāmız ola ĥay bu ķıyāmet gūyā  
 
Meyyit iĥyā edüp Ǿavnımla da ger Şāh-ı rusül  
Böyle demek hepisin demek olur istihzā  
 

26  Bunu de zinde edüp śoñra imāta edecek  
CemǾ eder ĥaşrca çoķ kişi degil müdrik aña  
 

27  Mülk-i Bārī yer ü gökler ki ķıyāmet böyle  
Olıcaķ ħāsir olur mübŧıli bir bir ebedā  
 

28  Görülür diz çöke münķād olup aña her śınıf 
Celb olup defterine kesble verir Tañrı buña  
 

209/a Sūretü’l-Cāsiyeti 
 

45 29  Size Ĥaķ üzre o defter diye her fiǾliñizi  
(Kātibīn) o ki (kirāmen) yazar evfā icrā 
 

30  Mü’min-i śāliĥ olan raĥmetime vāśıl olur  
Ki budur fevz-i mübīn ħayr-ı ebedī vü aǾlā 
 

31  Kāfire der size demişdi nebīler cümle  
Kibr edüp ŧutmayaraķ ķıldıñız Ǿiśyān evfā 
 

32  VaǾd-i Ĥaķ ola ķıyāmet denecek bī-reybdür1395 
Dediñiz ķopmaz anı vehm ü yaķīn yoķ ķaŧǾā 

                                                           
1395 A: VaǾd ola ķıyāmet denecek bī-reybdür 
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33  Sū’-i aǾmāli olup kendülere de maǾlūm  

Heme ķaplar o Ǿaźāb ki eder o istihzā  
 

50 34  Ol unudur gibi buraķur nārda  
Nice ki bu günü unutduñuz olur icrā  
 

35  Nārdır sizce maĥal ķurŧarır olmaz bil kim  
Fikrsiz ķıldıñız āyetleri çün istihzā  
 
Dünyevī zindelik ile idiñiz hep maġrūr  
Olamaz sizce rehā Ĥaķķa duǾāda aślā 
 

36  Mü’minīn der ola ĥamd arż u semā Rabbine hep 
ǾĀlemīn Rabb-i ĥaķīķisi de O dur zīrā 
 

37  Ululuķ anıñ olup yer ü göklerde celī  
Bir bir aǾdāya da ġālib ĥikemi nūr pīrā  
 

55   Cümle mesmūǾ u maǾlūm Ħudānıñ Ǿadedi 
Śalavāt ola Resūle kim eĥaķ ĥad yoķ aña  
 
Kibriyā’-ı Śamadāniyle zehī müntec-i nuŧķ 
Ķaśveti sālib ü nūr mūcibi Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Aĥķāfi Mekkiyyetün ve Hiye Ħamsün ve Ŝelāŝūne Āyeh 
  

1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  
İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  Ġālib ü her ĥikeme Rab ki o Allāhdandır  
Oldu inzāl Resūlüme bu Ķur’āñ-ı aǾlā 
 

3  Yerleri gökleri beyninde eren şeyleri biz  
Eyledik ĥaķķ u ķıyāmet ile el-ĥaķ peydā  
 
Līk küfr eyleyen inźār olunan nesnelere  
Münkir olmaķda olur aña da śoñra eclā 
 

5 4  Ey Resūlüm de ki ŧapdıķlarıñız dūni’l-ĥaķ 
Arżda bir nesne yaradır mı deyiñ anı baña  
 
Gökleri yaradıyorken de şerīk mi anlar  
Gösteriñ Ǿilm u kitāb śā’ib iseñiz buña  
 

5  Anlara tā be-ķıyāmet ŧapar ise de hemāñ 
Yine bilmez kim olur yañılan öyle evfā 

 
6  Yevm-i maĥşerde erer anlara bunlar düşmen  

Öyle Ǿābidligi inkār ile bilmez ĥaŧŧā 
 

209/b Sūretü’l-Aĥķāf  
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7  Şöyle de muǾcize-i bāhire āyāt oķunup  
Ĥaķ iken siĥr deyüp anlar olur küfr-efzā  
 

10 8  İftirādır diyecekdi o muĥālātdan iken  
Öyle olsa idi kim ķurŧaracaķ ez-Mevlā 
 
Ĥaķ münezzeh zi-veled līk veledden bil eĥab  
Der peder edecegim oġlum ederse de cezā  
 
Böyle sözle emeli sā’iri pek ķorķutmaķ  
Biliyor kim veledi hīç anı etmez aślā 
 
Cāhiliyetdeki küffārca bu zuǾmu daħı red 
Ki bilüp böyle de naśśı hep ümīd kessün aña 
 
Ĥaķ ǾAlīm küfrüñüzü baña size şāhid eĥaķ  
Ne laŧīf tā’ibe bil raĥmı vü Ǿafvı eclā1396  
 

15 9  Ben risāletle mukaddemde gelenden degilim  
Ķıldılar her birisi daǾvet-i dīni zībā 
 
Dünyevī rāĥat ü miĥnetleri baña size de  
Bilmem illā bilürim Ĥaķ ķılaraķ vaĥy isrā  
 
Size efvā-yı berāhīn ile inźār ederim  
Deyüp o bilmiyor o da dedi müşrikler aña  
 
Bilmemek uħrevī śandılar edüp reddi bil 
Āyet inźāl ü ekīd eyledi anı Mevlā 
 
Dünyevī bilse miĥen ķalmayup olmaz śabrı  
Ĥālbuki böylece de ķat ķat olur ecr iǾŧā  
 

20 10  Kibr ile münkir-i Ķur’ān ķalıyorsuz be-Ǿinād  
Oldu miŝliyle de şāhid Benī İsrā’il aña  
 
Buña inanmayan olmaķ ile pek žālim bil  
Vermezem sā’ir edille ile de nūr-ı Hüdā 
 

11  Mü’minīne kefere dedi ki dīn ħayr olsa  
Ekber evfā girüp aķdem buña girmez fuķarā 
 

12  Hem anıñ ile hüdā bulmaz ise der anı kiźb  
Mūśıl-i raĥm u imām öyle kitāb-ı Mūsā  
 
İşbu Furķān-ı ǾArabī anı muśaddıķ oldu  
Muĥsine müjde olup anlara tehdīd-nümā  
 

25 13  O ki maǾbūdunu ben bile güzel vaśf-ı Ǿamel 
Geçmişe ĥazen ü gelecekde de ħavf olmaz aña  
 

                                                           
1396

 11 ile 14. beyitler B nüshasında yer almamaktadır. 
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14  Cennet aśĥābıdır anlar ki muħalled ere hep 
Böyle īmān u Ǿamel ehline bil böyle cezā  
 

15  Vālideyninedir iĥsān ile emr insāna  
Māderi ĥamli vü vażǾında görür renc evfā  
 
Ĥaml ü südden kesilür bil kim otuz māh oluyor  
Mikneti kāmil olup ķırķa varup ķıldı duǾā 
 
Ĥaķķ-ı (Śıddīk-ı) güzīn de denür o ķıldı ķabūl 
Dedi yā Rab baña tevfīk vere ola ĥamd īfā  
 

30   Bence hem de ebeveynimce eren luŧfuñ içün  
Ĥamd ile eyleyeyim anı kim o sende rıżā 
 

210/a Sūretü’l-Aĥķāf 
 
Eyle źürriyyetim içre de śalāĥı cārī  
Müslimim dil ile ben rāciǾ inābeyle saña  
 

16  Bize taǾmīm-i niǾām öyle icābetle zehī  
Dedi Ĥaķ aĥseni aǾmāllere maķbūl ĥaķķā 
 
Źenbi varsa bulup Ǿafv olalar aśĥāb-ı cinān  
VaǾd-ı śıdķım idi dünyāda eĥaķ bu gūnā  
 

17  Hem de kāfir dedi mü’min ebeveyne ki öf 
Mevt erüp de ĥayāt vaǾdi edersiz baña  
 

35   Geçiyor bunca ķurūn kimse dirildi mi deyüp  
Anlar īmāna duħūlun ķılıyor Ĥaķķa recā  
 
Aña da vay saña īmān ede gör ĥaķ vaǾdi 
Var deyince der o efsāne-i eslāf maĥżā  
 

18  Bunlara yine Ǿaźābıñ gelmesi ĥaķdır  
İns ü cinden de geçen ehl-i cehennem evfā 
  

19  ǾAmeline göre anlar görüyor luŧf u Ǿiķāb 
Žulm olunmaz ki eder her biri de kesbi aña  
 

20  Kefere Ǿarż olur nāra denür ki sizler  
RefǾle ecri cihān nefǾi heme kār saña  
 

40   Var muĥaķķarlıķ ile bu gün Ǿaźābıñ çünki 
Kibr edüp yerde bilā-ĥaķ Ǿameliñ sū’ vü fenā 
 

21  Neseb-i ǾĀd idi (Hūd) eyle Resūlüm bunu da  
Taĥkiye idi nebī ķavmine tehdīd-efzā  
 
Bil bu Aĥķāf Yemende şecer u ǾUmmānıñ  
Beynidir anda nebī etdi bunu da Mevlā  
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Hem de evvel de mü’aħħarda nebīler dedi kim  
Mā-sivā’llāha Ǿibādet bil olur küfr-efzā  
 

22  Ķorķarım size gelür ķahrı büyük yevm-i Ǿaźāb  
Yine anlar dediler aña hemīn bu gūnā  
 

45   Maŧlabıñ ilāhımızdan bizi menǾ etmek mi  
Getürüp vaǾdiñi ķıl śādıķ ola ķavl eclā 
 

23  Dedi (Hūd) vaķtini ancaķ bilür Allāh ĥaķīķ 
Dedim emrin sizi ben bilmedeyim küfr-efzā  
 

24  Bu Ǿaźābı göricek vadiye eflākda erer  
Dediler bu bulut eyler bize emŧār icrā 
 
Dedi (Hūd) bu Ǿaceleñiz olan o bir şey kim 
Anda var rīĥ-i Ǿaźāb elem-i ĥaķ zīrā 
 

25  Nefs ü emvāllerini ķıldıķ anıñla ifnā  
Ķaldı meskenleri müşriklere ķıldıķ eclā 
 

50   Buradan firķāti olmuşdu Cenāb-ı (Hūduñ)  
Böyle mü’minleri ķıldı hep emīn bil Mevlā  
 

 26  Anlara verdigimiz mikneti ey ķavm-i Ķureyş  
Vermedik biz size çün uzun Ǿömr u māl evfā 
 
SemǾ u ebśār u ķulūb anlara da verdim līk  
Etmedi ķahrımı menǾ ķaplar o ki müstehzā 
 

210/b Sūretü’l-Aĥķāf  
 

27  Sizden evvel nice aķvāmı civārıñızda 
Etdik ifnā yine āyātım olurdu eclā 
 

28  Ĥaķca bādī-i taķarrub deyüp o tañrıları  
N’içün anda aña buldurmadı bir gūne rehā  
 

55   Böyle bādī-i taķarrub demesi ifk anıñ  
Öyle hem Ĥaķķa şerīk eylemesi küfr-efzā  
 

 29  Źikr ola biz saña cin gönderüp anlar dedi kim  
Birbirine śus1397 ere semǾa bu Furķānca śafā  
 

30  Sende tekmil oķunup o giderek ķavmine de  
Dediler semǾimize erdi kitāb bu gūnā 
 
Śoñra Mūsādan o līk oldu muśaddıķ be-kitāb  
Bil eĥaķ Ĥaķķa vü rāst bula zehī nūr-ı hüdā  
 

31  İşbu cinler de Yehūd ķavmi ki der Mūsāyı 

                                                           
1397 Metinde “śuś” olarak yazılmıştır. 
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Dedi daǾvetçi bu ĥaķ dīne ķıl īmān icrā 
 

60 32  Cürme Ǿafvı ederek etmez elem üzre Ǿaźāb  
Kim mucīb olmasa bu da veremez Ǿacz Aña  
 

   Ķaçsa dünyāda da ķurŧarabilemez kendin  
Ĥaķdan özge olamaz dōst de kim azmış aña  
 

33  Görme misiz ki feleklerle yeri taǾbsız ol 
Yaradır meyyite muĥyi olamaz mı ĥāşā  
 

34  Bil her eşyāya da O Ķādir bī-taǾb erdi 
Nāra küffār ķonulup denilecek bu gūnā  
 
Ki size vaǾd olunan śıdķ degil mi denilüp 
Ķasem ile diyeler hep bu da śādıķ maĥżā 
 

65   Denilür imdi o inkārda bulunduķlarıñız  
Ķahr-ı Bārīyi datıñ serzeniş aña bu cefā 
 

 35  Ey Ĥabībim ola śabrıñ nice ki aķdemde  
Ķıldılar sā’ir (ūlū’l-Ǿažm rusül) feyz-efzā  
 
Kāfire eyleme o ķahrım içün istiǾcāl  
Göricek śanma da bir sāǾat eĥaķ hep dünyā 
 
Kendülerinde de neslinde de īmān ķılacaķ 
Var ǾAlīm anı Ħudā ķılmadı demek kim aña 
 
Böyle Ķur’ān-ı celīl oldu beyān-ı ekmel  
Ancaķ ihlāk oluyor ĥaddi geçenler maĥżā 
 

70   Śalavāt kendüye dendikce Resūlüñ ola  
Cümleten āl u śaĥbınca da şāmil ebedā 
 

   Bī-Ǿilāc śavdı nüzūlü eŝeri ķalmadı hīç 
İşbu sūreyi oķumaķ ile Dügümlü Baba  
 

Sūre-i Muĥammedin ǾAleyhi ve ǾAlā Ālihi ve Śaĥbihi efđala’ś-Śalavātü ve’s-Selām 
Medīnetün Ŝemānin ve Ŝelāŝūne āyeeten 

 
1 1  Kim ķılup küfr ile nās menǾini ez-dīn-i Ħudā 

ǾAmeli ķılsa güzelce Ĥaķ eder ĥabŧ u hebā 
 

2  Mü’min-i śāliĥ u ĥaķ dīn bu muśaddıķ olsa  
Giderüp źenbini o ĥālini ıślāĥ-efzā  
 

211/a Sūre-i Muĥammed ǾAleyhi ve ǾAlā Ālihi’ś-Śalavātü ve’s-  
Selāmü’l-mü’eyyed 

 
3  Şuña bādī ki olur bāŧıla peyrev küffār  

Müslimīn peyrev-i Ĥaķ ĥaķca meŝel bu ķaŧǾā 
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4  Ĥarbde küffārı edüp ķatl anı mükŝir görseñ  
Ediñiz bend ü esīr ĥīlece ĥā’il zīrā 
 

5 5  Men içün ya bedel alup üserāyı buraķıñ  
Ĥarb ola sizler aña olmalı ġālib eclā 
 
Dilesem kāfiri cenksiz ederim istīśāl  
Vardır ħarbde size kesb-i ŝevāb evfā 
 

6  Ĥaķ ŧarīķinde şehīd nefǾi güzīn maĥv olmaz  
7  Bulup ıślāĥ u hüdā bildigi cennāt-ı Ǿulā 

 
81398  Nuśreti bize eden mü’mine nuśret ederim  

Ĥarbde pālarını eylerim anıñ aķvā 
 

9  Kim ki kāfirse yüzü üzre düşüp ĥüzne helāk  
Helāk Ǿameli maĥv olunmaķ daĥı eclā zīrā 
 

10 10  Bu Resūle ķılup inzālimize iǾrāżı  
Böyle küfrü ķılup aǾmālini maĥvı eclā 
 
YaǾnī bā-ĥikmeti Ĥaķ erse de istidrācı  
Yine dönmekde vü Ǿuķbāca caĥīmden me’vā 
 

11  Yeri küffār gezüp görmedi mi böyle vefīr  
Eyledik biz nice tedmīr kim emŝāl-nümā  
 

121399  Bilki bādī ĥaķ olup mü’mine dōst u nāśırıdır 
Kāfire dōst degil ķılmaz aña naśr iǾŧā 
 
Mü’min-i śāliĥi O cennete idħāl ediyor 
Edecek zeyllerinde güzel enhār icrā 
 

15   Küfr ü dünyā emeliyle yemegi ĥayvān-veş 
Gözedenler içün olmaķda caĥīmler meŝvā 
 

13  Mekkeden ben çıķaran līk sebebi ķavminden 
Çoķ ķavī bile telef oldu muǾīn ermez aña  
 

14  Ĥüccet-i bāhire-i Rabbine mü’min bulunan  
Nefse tābiǾ gibi mi sū’ denile aĥsen aña  
 

15  Bil ĥaķīķ vaśfı cinānıñ ki taķīye inǾām  
Akıyor enher-i āb kim o bozulmaz ķaŧǾā  
 

  Südden enhār olup ŧaǾmı tebeddülde degil  
Bāde nehri de laŧīf sekr u ħumārsız aǾlā 
 

20   Śāf bal çaylar u her nevǾi de bol meyveleriñ  
Bāde nehri de laŧīf sekr u ħumārsız aǾlā 

                                                           
1398

 7. âyetin tefsîridir. 
1399

 11 ve 12. âyetlerin tefsîridir. 
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Śāf bal çāyları her nevǾi bol meyvelerin  
Bunlarıñ menbaǾ-ı esnāsını bol Ǿafv u rıżā  
 
Beñzeyemezler aña nārda muħallled küffār 
Ķaynamış śu içe ki pārelenür hep emǾā 
 

161400  Diñleyüp baǾżıları dürer-āsā sözüñü 
ǾUlemāya dedi ammā çıķaraķ küfr-efzā  
 
Añlamadıķ dediler yaǾnī murād istihzā 
Baśdı Ĥaķ ķalbine mührü aña metbūǾ hevā 
 

25   Cebri śırf śanma ezel Ǿilmi ħilāfsız olaraķ  
Böyle śan mihr-i śamem ķıldı bil anda ilķā  
 

211/b Sūre-i Muĥammed ǾAleyhi ve ǾAlā Ālihi’ś-Śalavātü ve’s-
Selāmü’l-Mümecced 

 
17  Kim hidāyet bularaķ hep ede mengūş be-ķabūl 

Çoķ olup nūr-ı hüdā ede śalāĥı aķvā 
 

18  Kendü füc’īce gele rūz-ı ķıyām der küffār  
Geldi eşrāŧı ķamer şaķķı vü sā’ir ĥaķķā  
 
Ne görür kendü ķıyāmet gelecek hīç sūdun  
Geçmiyor tevbe vü īmān ķabūle aślā 
 

19  Enbiyāya ümem içün eriyor öyle ħiŧāb  
Ki demek Tāñrıyı bir bildire anlar ebedā 
 

30   Yine taǾlīm ki bize cümleye olduķda recā  
Rahmetin nefs içün eylemeli böyle recā  
 
Kendüye ümmetine bil hep Ǿināyātı eder  
Ĥaķķa maǾlūm dönülecek varılacak her cā  
 
Terk-i evlā gibi tefrīŧi egerçi ķılsa  
Kendü böyle deyüp Ǿafvını ŧaleb pek eclā  
 
Cāhiliyyet ki yaķīn ķadrını pek bilmeyeniñ 
ZuǾmu ile ki bu taǾbīr bileler cühelā 
 
Yine o dedi degil müşrik ü Naśrānī vü Yehūd  
Ĥaķķ-ı Ǿālī-i (Ħalīlde) o da lakin eclā 
 

35   Ķadr-ı Ǿaķla göre tedrīc ile nuŧķ olmalı çün1401  
Emr ü nehyin nicesin böyle ķılar Ĥaķ inbā  
 
Ĥaķ śalāt ķıla Ĥabībine vü hep āline de 

                                                           
1400

 19. beyitle başlayan 16. âyet numarası tarafımızdan asıl yeri olan 23. beyite alınmıştır 
1401 B: Ķadr-ı Ǿaķla göre nuŧķ olmalı tedrīc ile çün 
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Nice İbrāhīme āline de etdi bil Ǿaŧā  
 
Cedd-i emcedleri olmaķ ile çün o teşbīh 
Rusülüñ eşrefi hem baǾde Resūl-i dü serā  
 
Gele neslimde deyüp öyle niyāz eyledi hem 
Ümmetinde de ŧaleb ķıldı baña ola ŝenā  
 
Hem de riĥletde sorulduk da neye ķaldı meyl  
Ķıldı inbā ki śalātda o da bādī zībā  
 

40   Nūr-ı Bārīye demek gibi (1402كٰوة ش    yine bil (ك م 
Nāzikāne de demek o emr-i Şeh-i her dü serā 
 
Olmada aśl-ı śalātda heme bu teşbīhler  
Ķadr-i Sulŧān-ı rusül üzre aña pek aǾlā 
 
Enbiyā cümle nebī olmadan evvel maǾśūm  
Evliyālıķdaki maĥfūž bu Dügümlü Baba  
 

20  Mü’minīn istek ediyor bu cihād sūresini  
Pek ķavī indi1403 nifāķ ķalbli baķar bu gūnā  
 
Ķorķudan mevt ile bī-hūş baķıyor saña gözü  
Eriyor veyl ü firār eyledigi öyle buña  
 

45 21  ŦāǾati ķavlen ü fiǾlen ķılup Ǿazm olduķda  
Bu döner ķılsa idi śıdķını pür-nefǾ aña  
 

22  Siz kim ey ehl-i nifāķ ĥükme tevallā etseñ  
ĶaŧǾ-ı erĥam u fesād sizde umulmaz mı buña  
 

23  Ŧard-ı raĥmetle Ĥaķ gūş edemez ķıldı anı  
Gözünü eyledi görmez bile ĥaķķında cezā 
 
Cebri ķılmazsa da hīç yoķ ķudretinden ħāric  
Ezelī fiǾli bilüp ķılmada esbāb iǾŧā 
 

212/a Sūre-i Muĥammed ǾAleyhi ve ǾAlā Ālihi’ś-Śalavātü ve’s-
Selāmü’l-Muħalled 

 
24  Hīç tefekkürde degiller mi ŧuyalar Furķān  

Göñlü üstünde kilidler mi var anıñ āyā 
 

50 25  Ĥaķ taǾyin edecek kim gerü döndü şeyŧān  
Eder inkārı ķolay Ǿömrünü aŧvel gūyā 
 

 26  Böyle küffār dediler ehl-i nifāķa baǾżan 
Size peyrev olalım sırrı ǾAlīm Ĥaķ ammā 
 

                                                           
1402

 Nûr Sûresi, 24/35. 
1403 A: Pek ķolay ķıldı nifāķ ķalbli baķar bu gūnā 
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27  Ĥāller naśıl olur cānların alınca melek  
Vuracaķ yüzüne vü arkasına şiddet-efzā 
 

28  Buña bādī ne ki Ĥaķ ŧarılur anı çoķ edüp 
Gördü mekrūh rıżāsın Ǿameli pendi hebā 
 

29  Ķalbi Ǿilletlü gezer śandı mı düşmenligini 
Saña mü’minlere de ķılmadayım ben inbā 
 

55 30  Dilesem gösteririm şunlara hep bā-sīmā  
Remz ile sen bilerek işlerin Allāh dānā 
 
Böyle sīmā ile bildirmemesi de ĥikmet 
Yine bildirdi bu vech ile daħı hep ĥaķķā 
 

31  Biliyor nās bile śabr u cihād ehli kim  
Tecrübe ķılmadayız ederiz iħbār eclā  
 

32  Ĥaķķı fehm ile eden küfr u menǾ reh-i Ĥaķ  
Hem Resūlüne muħaliflik edenler icrā 
 
Kendü kendüye eder Ĥaķķa żarar eylemez  
Bulsa ĥüsn-i Ǿamelin bil ķılar ibŧāl Mevlā  
 

60 33  Olasız Rabb u Ĥabībine muŧīǾ dīn ehli  
Etme bil çıķup iŧāǾatdan ücūru ifnā  
 

 34  Kāfir u Ŧañrıca menǾ-i reh edüp küfr üzre  
Fevt olan Ǿafv-ı İlāhı bulabilemez aślā 
 

35  ŻaǾf irā’e ile siz śulĥu ŧaleb ķılmayasız  
Biledir Ĥaķ edüp aǾlā verir ecri evfā 
 

36  Beyt-i dünyāda ĥayāt lehv ü laǾib ancaķ kim 
Mü’min-i śāliĥe Ĥaķ verir ücūrun eclā 
 

37  İstemem mālıñızı istesem ammā ki hep 
Vermeyüp ŧayyiben Ǿadāvetlik edersiz eclā 
 

65 38  Ey olan böyle ħiŧāb emr olunur sizlere kim  
Ĥaķ yolunda ķıla mālı verüp infāķı edā  
 

   O ki nā-keslik eder kendüye hep o ĥāli 
Ben Ġanī cümleñiz erbāb-ı ĥavāyic baña  
 
Emrimizden siz egerçi gerü döner iseñiz  
Başķa ķavme sizi tebdīl ķılarım cevr-efzā 
 
Ede her ān u mekānlar Ǿadedince śalavāt  
Ĥaķ ki şunlar yoķ iken aña heme kām-nümā 
 
Çün anıñ nūrun edüp menşe’-i cümle (mākān) 
Yoķ iken bunlar aña idi tecelli ārā  
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70   Cümle ĥācetleri keşf ile verir mevcūdu  

Degil ise veriyor himmet Dügümlü Baba  
 

212/b Sūretü’l-Fetĥ 
 

Sūretü’l-Fetĥi Medeniyyetün ve Hiye TisǾun ve Ǿİşrūne Āyeh 
 

1 1  Mekke fethine sebeb śulĥ-ı (Hudeybiye) yaķīn  
Ey Ĥabībim saña ĥükm etdik o el-ĥaķ eclā 
 

2  Edeyim evvel ü āħirde de maǾśūm seni 
Zelle erse bile ben maĥv edeyim hep meŝelā 
 
Nefsi nefsle de gevher-i aĥvālde aña  
Zelle ger olsa ġubār bir bir eder O imĥā  
 
Hem ġubār olmaz o kim Ĥaķca mücerred nūrdur  
Gölgesi olmaz idi o bile ŧozdan ebrā 
 

5   Ĥaķ źübābı bile ķondurmaz idi üzerine  
Cevher-i nefsde sislenmek olur mu aślā 
 
Hem aña afv u kerem ümmetiniñ cürmüdür 
Ki nebīler ümmetiçün de muħāŧab eclā 
 
Olur iħtiyārda seyyi’ ĥaseneye ebrār  
Böyle taǾbīr-i nebīyyin celī bu gūnā  
 
Bizedir Ǿafv-ı Ħudāyı da ŧaleb kendü içün 
Bize hem de demek idi o da taǾlīmi edā  
 
Mü’minīn ile demek kendüye Ǿafvı ŧaleb  
Bunlara nefsimize ders-i duǾā bil ĥaķķā  
 

10   Mülk Ǿilāve edeyim Şāh-ı rusüllükde saña  
Öylece niǾmeti itmām edeyim yaǾnī revā 
 
Müstaķīm dīniñe daǾvetde iseñ de her ān 
O Ǿilāve ile yine edeyim çün aķvā 
 

3  Dīn Ǿadüvvü üzerine saña pek naśr-ı Ǿazīz  
Vere ferdāsı sene Mekkeyi fetĥ etdi aña  
 

4  Mü’miniñ ķalbine luŧf etdi Ĥaķ iŧmīnān pek  
Nūr-ı īmānlarına hep ki ķıla lemǾa-fezā  
 
Yer ü göklerde olanlar çün anıñ leşkeridir  
Diledigin ķılar Ǿilm u ĥikemi ile Ħudā  

 
15 5  Mü’min ü mü’mineler cennete varır ħālid  

Hem olur zeyl-i ķademde śular aǾlā eclā 
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Seyyi’ātı olanı setr u Ǿaf eyleye hep  
Ǿİnd-i Ĥaķda bu büyük fevz olur hem de aña  
 

6  Pek Ǿaźābı ķılar erbāb u nifāķ u küfre  
Bunlar içre de o ki erkek idi ya ki nisā  
 
Sū’-i žān eyledi o saña ki naśrı bulmaz  
Buldu kendüsü fenayı ŧarılup da Mevlā 
 

7  Eyledi yaǾnī saǾīr sū’ müheyyā ķıldı  
Yer ü gök Ǿaskeri ġālib ĥikemi hep zībā 
 

20 8  Ey Ĥabībim seni ben şāhid-i vāfī ķıldım  
Mü’mine müjdeci kāfirlere tehdīd-efzā  
 

9  Olasız baña Resūlüme de mü’min ey ħalķ  
Dīni tahkim ediñ emrime iǾzāz-ı edā  
 

10  Ediñiz rūz u mesā dā’imi tesbīĥ hem de 
Saña beyǾat ķılan ancaķ baña eyler īfā 
 
Ey Ĥabībim kim ede beyǾatı senden el-ĥaķ  
Olur Allāhdan ancaķ ki bu beyǾat vālā 
 
Yed-i ŧāǾatları fevķinde yed-i nuśret-i Ĥaķ  
ǾAhdi bozarsa bulur kendülere sū’-i belā 
 

25   Dedi Ĥaķ yediñe denilmekde el elden üstün 
Böyle taǾbīr-i mecāzī de bedīǾ nūr-efzā  
 

213/a Sūretü’l-Fetĥ 
 
Kim ki ĥaķca olan Ǿahdinde vefā eylerse  
Pek büyük ecri yaķīnen olıcaķ luŧf-ı Ħudā  
 

11  Bādīyeden saña şunlar ki muħālif diyecek  
Māl ile ehlimiz oldu bize māniǾ be-vefā 
 
ǾAfv-ı Ĥaķķı diyeler eyle recā ĥaķķımızda  
Ķavl-i muĥkem degil o sāde lisānca maĥżā 
 
De ki Ĥaķ nefǾ u żarar her ne diler bir bir eder 
Kim buña ĥā’il olur ķavliñize O dānā 
 

30 12  Ki ķıyāsıñ ben ile mü’min olup istīśāl  
Ķılmayız ehlimize ricǾatı andan ebedā  
 
Ķıldı tezyīn bu fikriñizi şeyŧān-ı laǾīn  
Sū’-i efkārla helāk ehlisiz Ǿinde’l-Mevlā 
 

13  Dil ü dil ile de Īzid ü Resūle daħı  
Müslim olmazsa müheyyā ola dūzaħ bil aña  
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14  Heme şāhlıķ yer ü eflākda da Tañrınıñdır  
Mücrime Ǿafvı ķılar hem dilese ķahrı aña  
 
Raĥm u ġufrān eder diledigi mücrīme kim  
Küfre olmaz o da ol vechle ĥükm-i Mevlā 
 

35 15  Śoñra hem Ǿazm u ber-ā-berce ġanāyım alalım  
Derler anlar diliyor ĥükmümü bozmaķ ammā 
 

16  De ki olmaz buña Ĥaķ sizlere vermez iźni 
Derler1404 anlar o ĥased dīnde çün azı füķahā  
 
De yine bil ki ķavī ķavme ķarīban me’mūr  
Olasız etmeli ĥarb anlar ola müslim tā 
 
Ger iŧāǾat edesiz fā’ide bā-ecr-i ĥasen  
Bil Ǿaźāb ola gerü ŧursañız evvel-āsā  
 

رِ  ِا ك  ِ)ل َٓ ِاللهِالعظیم ِبا ِالدهِ استعیذ ِف ي ِاه  س ك  ت م  ِاس  ِف ق د  ِب الِلّه  ن  م  ي ؤ  ِو  ِب الطَّاغ وت  ف ر  ِي ك  ن  ِف م  ِال غ يهْۚ  ن  ِم  د  ش  ِالرُّ ِت ب یَّن  ِق د  ين 

ل یمِ  ِع  یع  س م   ِ اللّٰه ِو  اِۜ ِل ه  ام  ِان ف ص  ث قٰىِۗل  ة ِال و  و  ب ال ع ر 
1405
) 

 
Dīn kerh ile degil bellü olup rāst u saķīm 
ǾAķl u naķl ile de erdi bedāhet zīrā 
 

40   BaǾżısı anı Naśārā vü Yehūd ile Mecūs 
Ĥaķķına cizyece maķbūl dediler kim eclā  
 
Sūre-i Fetĥde Ĥaķ dedi ǾArab-ı müşrikine 
Ĥarb ķılıñ ya ķıla īmān yazıyor bu Ǿulemā 
 
Oldu mensūħ cihād naśśı ile denür līk 
Cizye vü śulĥda şerǾi heme anda ĥaķķā 
 
Cümle Ǿindinde de teşvīķidir elzem bī-şek 
Naķl eder Ǿaķl-ı rizīn aña ola bir bir edā 
 
MuǾcizāt gördü ķalan kibr u Ǿināddan pek hep  
Ķıla īmān ola ya emr ile rāĥat zīrā 
 

45   Etdi (Dāvūd) u (Mūsā) daħı ĥarb-ı küffār  
Ķılmadı ŧurdu pek az burada Ǿömr-i (Īsā) 
 

213/b Sūretü’l-Fetĥ 
 

YaǾnī Ĥaķ vaķte göre Ǿömre göre emr ederek  
Hep nebī idi muŧābıķ ĥareketde zīrā  
 
ǾAded-i ümmeti de pek az olup refǾinde 
Eylemez Rabb-i Ķadīr ħāric u vüśǾ-ı emr aślā 

                                                           
1404

 B: Der kim anlar o ĥased dīnde çün azı füķahā 
1405

 “Dinde zorlama yoktur. Doğru eğriden açıkça ayrılmıştır. Artık kim sahte tanrıları reddeder de 

Allâh’a inanırsa kopmayan sağlam bir kulpa yapışmıştır. Allâh her şeyi işitir ve bilir.” Bakara Sûresi, 

2/256. 
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Ümmeti ķıldı cihād kendüsü refǾolmuşiken 
Dīn içün eylediler çoķ ölüp de hep edā  
 
Dīni nesħ olmadan anda da kibār ķıldı cihād 
Bize hep ķılamaz inkār-ı Naśārā Ĥaķķā 

 
ِاللهِا ِبا ِوِ استعیذ ِاللّٰه  ِف يِس ب یل  م  اب ه  ِا ص  ا ِل م َٓ ه ن وا ِو  ا ِف م  ِك ث یر ْۚ ب هیُّون  ِر  ع ه  ِم  ِق ات ل   ِن ب يه  ن  ِم  ا يه ن  ك  ِ)و  اِلعظیم م  ِو  ع ف وا ِض  ا م 

ِل ن  ف ر  ِاغ  بَّن ا ِر  ِق ال وا ِا ن  ِا لََّٓ م  ل ه  ِق و  ِك ان  ا م  ِو  . ين  اب ر  ِالصَّ بُّ ِي ح  اللّٰه  ِو  ت ك ان واِۜ ن اِاس  ِا ق د ام  ث به ت  ِو  ن ا ر  ِا م  ِفَٓ ي اف ن ا ر  ا س  ِو  ِذ ن وب ن ا ا

اللّٰه ِي ِ ِو  ة ِۜ ر   َ ٰ ِال  اب  ِث و  ن  س  ح  ِالدُّن ی اِو  اب  م ِاللّٰه ِث و  .ِف اٰتٰیه  ين  ِال ك اف ر  م  ل ىِال ق و  ن اِع  ر  ان ص  ِو  ن َٓواِا ن  ِاٰم  اِالَّذ۪ين  .ِي َٓاِا يُّه  ن ین  س  ح  ِال م  بُّ ح 

.ت طِ  ين  ر  اس   َ ِف ت ن ق ل ب واِ ق اب ك م  ىِا ع 
لَٰٓ ِع  دُّوك م  واِي ر  ِك ف ر  ين  یع واِالَّذ 

1406
) 

 
50   Enbiyāda çoķ idi ĥarbı eden dīni içün 

Çoķ taķīsi de meǾan ķıldı eĥaķ ĥüsn-i edā 
 
ŻaǾf u Ǿacz eylemedilerdi Ǿadūya ibrāz 
Śābiriñ ĥaķķına ĥak ĥubb-ı İlāhī var evfā 
 
Bu taķīlerde niyāz ancaķ idi ķıl yā Ĥaķ  
Güneh ü fiǾlde isrāfımızı Ǿafv ebedā 
 
Ĥarbde bizleri ŝābit-ķadem edüp yā Rab 
Eylede kāfirlere manśūr bize ol kām-efzā 
 
Dünyevī ecr ile Ǿuķbāca da Ĥaķ ĥüsn-i ŝevāb 
Verdi kim muĥsini sevdigi hemīşe eclā 
 

55   Kāfiriñ tābiǾi olur iseñiz ey mü’min 
Ķıla mürted ki ziyānı size erer aķvā 
 
Rabbiñiz sizlere nāśırlarıñ aǾlāsı celī  
Kāfire ħavfı ķarīban veririm şirkde baña 
 
Ĥaķ şerīkin o ki münkir ola Ĥaķķa mü’min  
MuǾtemed ķulba śarıldı ki o ķopmaz ebedā  
 

17  Ŧopal aǾmā vü marīż kimseye yoķ hem de ĥarac 
YaǾnī bunlarca esef ķalmaya ki Ǿacz eclā 
 
Hep muŧīǾan ne cinān zeylde enhār aķar  
Dönene gerü Ǿaźāb-ı elem efzā ne belā 
 

60   BeyǾatı kim ki saña ķıldı şecer zeylinde  
Kim (Hudeybiyye)de Yezdān yine ķalbe dānā  
 

18  Oldu Ĥaķ rāżı verüp bunlara da iŧmīnān  

                                                           
1406

 “Nice peygamber vardır ki onunla birlikte birçok Allâh erleri savaştılar. Allâh yolunda başlarına 

gelenlerden ötürü gevşemediler, yılmadılar, boyun eğmediler. Allâh, sabredenleri sever. Onların sözü 

şunu demekten ibaretti: “Rabb’imiz! Günahlarımızdan ve işimizdeki aşırılıklardan ötürü bizi bağışla, 

sebatımızı arttır, kâfir topluluğa karşı bize yardım et!” Bu yüzden Allâh onlara dünya nimetini ve âhiret 

nimetinin de güzelini verdi. Allâh işini güzel yapanları sever. Ey iman edenler! Eğer inkâr edenlere 

uyarsanız, sizi gerisin geri döndürürler de sonra hüsrana uğramış olursunuz.” Âl-i imrân Sûresi, 3/146-

149. 



  795 
 

Bir ķarīb naśr u sürūru verecek hem de buña  
 

19  Çoķ meġānimde kerem eyleye anda Mevlā 
Ki ǾAzīzdir ĥikemiñ śāĥibi bil O ebedā  
 

20  Śoñra hem çoķ meġānimlere vaǾd eyleyerek  
Böyle hem pek Ǿācele eyledi Ǿavnı icrā 
 

214/a Sūretü’l-Fetĥ 
 
YaǾnī düşmen elini etdi sizden memnūǾ 
Bu da bir muǾcize ĥaķ yola bir burhān ĥaķķā  
 

65 21  Daha çoķ fetĥi de vaǾd eyledi sizden śoñra  
Ĥaķķıñ Ǿilm u ķadrinde çün olur her eşyā 
 
Rūm u Īrān u Tūrān u sā’ir neresi 
Fetĥ olıcaķ heme o dedi ki oldu ĥaķķā 
 
El el üzre denilür yaǾnī bu ġālib demek 
Her bir ilde de lisānen denülür o ĥālā 
 
BeyǾat almaķ ŧuruķ-ı Ǿālīyece bil böyle  
Buldu (alektriķi) lāmis olan bu gūnā 
 
Ķalbiñi desti gibi fevzce ŧoldur ķırma  
Destgīr ola ķavī sürçme ki pek baśmalı pā 
 

70   Ķulunuñ ĥaķ ķulunu pençe-i ķısmetle ķavī  
Eriyor avucu içre çıkıyor kām-zībā 
 
Kendü bazuña güvenme açaraķ Tañrıya kef 
Kef-i yed etmeli bābdan ki zevālde o saña  
 
Kim yedi zūr-ı yed ile ger O ķılmaz ķısmet  
Yedi ķat gökde vü zemīnde keremi bī-iĥśā  
 
Ĥaķ selām eyleye maĥbūbuna hem ĥürmetine  
Eyleye luŧfu yeri ĥaşren anıñla rüfeķā  
 
Hīç ayırmaya dünyāda rıżāsından hem 
Sāyesinde ede Ǿuķbāca da hep luŧf eclā  
 

75   Elimi ŧutdu elemden baña pek cā-yı ħalāś 
El verüp maǾnevī maķśad ile Dügümlü Baba  
 

22  Mekke küffārı (Hudeybiyye)de etseydi ķıtāl 
Ķalmaz idi bozulup naśr u esirgici aña  
 

23  Ey Ĥabībim budur Ǿādet yine eslāfça hemīn  
Enbiyāya ederim naśrı o Ǿādet ibķā  
 

24  Sizden etdirdim aña keff-i yed anlar çoķ iken  



  796 
 

Hem yedinizi de kef şöylece kim naśr eclā 
 
Mekke baŧnında ki o cānib-i (Cidde) orada  
Gerçi maġlūb kefere eyliyecek ĥarb icrā 
 

80   Ĥaķ siziñ etdigiñiz saǾy u cihādı da görür  
Hepinizce buña göre buyurur luŧf-ı Ħudā  
 

25  Ne fenā KaǾbe duħūlunda da māniǾ bunlar  
Size ķıldırmadı ķurbāñı maĥallinde edā  
 
Bilmedigiñiz olup mü’mine vü mü’minler  
Muħtalit kāfir ile sākin olurlar buña  
 
Bilmeyüp ķatl ü te’essüfcü ķalursuz śoñra  
Yediñiz kefle vere diledigi Ǿabde hüdā  
 

26  Yād olsun kefere cehli ĥamiyyet edecek  
Saña vü mü’minlere Ĥaķ oldu mükāfat-efzā  
 

85   Ķavl-i taķvā ki mekīn ķıldım eĥaķ ehl anlar  
Cümle şey’i de ǾAlīmim ĥikemim lā-yuĥśā  
 

27  Etdi taśdīķ Resūlündeki rü’yāyı da ĥaķ  
Gelecek bil aña ĥaķķā eder īśāl Mevlā 
 

214/b Sūretü’l-Fetĥ 
 
Ĥaķ kimi dilese çün o da hemāñ fevt olmaz  
Mü’temin ķāǾide-i ĥac ile varırlar aña 
 
Ǿİlmiñiz olmayan eşyāca da Ĥaķ yine ǾAlīm 
 Andan evvelce diger fetĥi ķılıyor Mevlā  
 

28  Öyle Tañrı ki seni ĥaķķ u hüdā dīn ile  
Gönderüp etdi hem ibrāz-ı laŧīf pek raǾnā  

 
90 29  Nasħ-ı edyān ü her bāŧılı ibrāz ķıla nev 

Şāhidim kāfī Muĥammed ki Resūlüm ebedā  
 
Saña Ķur’ān ü vefīr muǾcizelerle şāhid 
Kütüb-i sābıķada da ben idim vaśf-efzā 
 
Anıñ ile bulunan idi şedīd küffāra  
Beynlerinde olaraķ her biri raĥmet-efzā  
 
Anları rākiǾu sācid görüyorsün ki diler  
Her umūr yine de Ĥaķdan niǾam-ı luŧf-ı rıżā  
 
Eŝer-i secdesi sīmā vü Ǿalāmet yüzüne  
Oldu her vaśfı da aķdem yine öyle eclā  
 

95   Hep ki Tevrāt u İncīlde evśāf el-ĥaķ  
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Aña beñzer ki filiz olup erer śoñra ķuvā  
 
Ki ķalıñlaşup olur sāķına kā’im-i śā’ib 
Anı zurrāǾ begenür o meŝel aña aǾlā 
 
Müslümān az çoķ olup śoñra da Ǿālem begenür 
Bu meŝel olmada küffāra ĥarāret-efzā  
 
Kim ki īmān olursa hem aǾmāl-ı śāliĥ 
VaǾdimiz bunlara ġufrān ü büyük kām iǾŧā  
 
Hem o sāl (Ħayber) duydugu sene (Mekke)yi de 
Fetĥ ile muǾcize bildirdi demek kim zībā  
 

100   Resm-i ħaŧ bir görünüp şīvesin ehli biliyor 
Ehl-i īmāna celī Ĥaķ ile bil bu sīmā  
 
Ķıldı maĥşerce celī cümleye dünyāda yine  
Bilüp o şīveyi Ǿirfān ne ķadarsa evfā  
 
Ĥamdıñ olduķca śalāt ola Resūle Rabbim  
Ki şehādetde ber-ā-ber dü cenāĥ pek zībā 
 
Śorulup ĥālleri hep dedigi ĥaķ bil maǾlūm  
Yek nazarla dedi çoķ kimseyi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Ĥucurāti Medeniyyetün ve Hiye Ŝemān ǾAşere Āyeh  
 

1 1  Emr-i Mevlā vü Resūlüne de ey dīn ehli  
Eyleme hīç taķaddüm gerüye alma ħaŧā  
 
Etmeyiñ Ǿaksini dendik de de söz söylemeyin  
Ķorķuñ Allāhdan işidici görücü ĥaķķā  
 

2  Ķılmayıñ śavŧıñızı śāvt-ı nebīye yüce hem  
Beyniñizce gibi de ķılmayasız aña nidā  
 
Ĥabŧ eder ķılmış iseñiz de ŝevābı bu ķuśūr  
Bilmiyorsuz anı līkin bilesiz bu gūnā  
 

215/a Sūretü’l-Ĥucurāt 
 

5 3  Kim ķılar zeyl-i riǾāyetde sözün ķalbini ĥaķ  
Śāf edüp Ǿafvı vü ecri ķıla bil kim evfā  
 

4  Ey Resūlüm saña hücreleriniñ žahrından  
Kim nidā eyledi fehminde degil o gūnā  
 

5  Ki Resūl çıķa deyüp eylese śabrı buña ħayr 
Tā’ibe Ǿafv ü edibe eder raĥmı Mevlā 
 

6  Sizce bir fāsıķ edince ħaber ey ehl-i dīn  
Lāyıķıyla bilüp ögrenmeli bunu ĥaķķā  
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Kim muśāb etmeyesiz bilmeyerek kimseyi hīç 
Śoñradan fehmi erer ķalbe nedāmet-efzā  
 

10 7  Ǿİndiñizde bile siz işbu Resūlüm ki size  
Olsa tābiǾçoķ işince sizi ihlāk eclā 
 
Līkin īmānı size eyledi Ĥaķ zeyn ü eĥab  
Küfr ü Ǿiśyān u fusūķı da teneffür-efzā  
 

8  Böylelerdir niǾam u feyżim ile Ĥaķķı bilen  
Ĥaķ ǾAlīm kim oluyor her ĥikemi de zībā  
 

9  Mü’minīnden ger iki ķavm ise ķā’im be-ķıtāl 
Beynin ıślāĥ edesiz nuśĥu ķılup da īfā 
 
Birisi ķılsa taǾaddi öbürü üzerine  
MüteǾaddi olana ĥarb ķılıñ hem īfā 
 

15   Tā yine emr-i İlāhīye rucūǾ ķılsun o da  
RicǾatında ķılasız Ǿadli yine śulħ-ārā  
 
Her umūrda da Ǿadālet ediñiz ki Ĥaķķıñ  
ǾAdli edenlere bil ĥubbunu hep ħayr-ārā 
 

10  Müslimīn dāder iki dāderiñiz arasını 
Ediñ ıślāĥ ile raĥmım size raĥmet zībā  
 

11  Mü’min ü mü’mineler birbirini istihzā1407 
Etmesün belki ķılarım diye andan aǾlā 
 
Nefsiñiz gibice iħvān size mü’minler  
ǾAyb u noķśān deme sū’-i laķab ŧaķma aña  
 

20   Mühtedīye laķab-ı fısķı demeklikde günāh  
Denür azdı aña kim eylemiyor tevbe buña  
 

12  Çoķ žandan śaķın ey müslim o ki sū’ olsa  
Cürm olur hem de budur cürme eb u ümm-āsā 
 
Ĥāl-i mü’minleri nefsiñce tecessüs ķılma  
ŞerǾan īcābı görünse ola bi’l-ĥaķ īfā  
 
Nice śoĥbet ki desek kendüye mü’min ķırılur 
Arkasından deme bil naśś bu müşābih pek aña  
 
Dāderi meyyit iken laĥmı yemek gibidir 
Ķorķasız Ĥaķ ki O dur tā’ibe pek raĥm-ārā  
 

25 13  Ey beşer nevǾi sizi Ādem ile Ĥavvādan  
Kim bir erkek ile bir mer’eden etdim inşā 

                                                           
1407 A: Mü’min ü mineler birbirini istihzā 
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215/b Sūretü’l-Ĥucurāt 

 
Farķ u derk etmek içün birbiriñizden böyle  
ŞuǾbeler ile ķabā’il ile ķıldım eclā  
 
Bencedir ekremiñiz rütbe-i taķvāya göre  
Kim Ǿıyān açıķ u gizlü baña fiǾli zīrā 
 
Śorulup āl-ı celīli oluna hep iǾzāz 

Var ĥadīŝ (1408كُلُّ ت قِيٌ و ن قِي) hem de buña  
 

14  Dedi bir ķavm ki AǾrābdan īmān etdik  
De ki śıĥĥatlu degil söz anı ķılma inbā  
 

30   Geldik İslāma deyiñ ķatl u esīrlikden içün  
Sālim olmaķlıķ oluyor şuña dendi maǾnā 
 
Ki sizin ķalbiñize ķılmadı īmān vurūd 
ŻāyiǾ olmaz kim ediñ Ĥaķķ u Resūlüne edā  
 
YaǾnī bir fiǾli de bī-ecr buraķmaz Tañrı  
Mü’mine Ǿafv ile raĥmet edici bil ebedā 
 

15  Mü’min ancaķ kim odur Ĥaķķ u Resūle inanup 
Śoñra şek ķılmayup o etdi cihādı icrā  
 
Rāh-ı Deyyānda ede mālı vü nefsiyle cihād  
İşte bunlardır olan mü’min-i śādıķ ĥaķķā  
 

35 16  De ki dīnsizler de Deyyān inanur bilmez mi 
Ħak u eflākda celī pek Aña her bir eşyā  
 

17  İmtinān etmede oldu deyü müslim hep līk  
Ķılmayıñ siz de ki o menni baña bu gūnā  
 

18  İmtinānı ede Yezdān bu yolu gösterdi  
Size īmānı içün śādıķ iseñiz siz Aña  
 
Ġaybı yerde de göklerde de Allāh biliyor 
Her ne efǾāliñiz olur ise de bil dānā  
  
Śalavāt bizleredir ĥiśn-i ĥaśīn-i dāreyn  
Dā’imi ede Ĥabībine Ħudā lā-yuĥśā  
 

40   Ermese Faĥr-ı rusül olmaz idi bizde vücūd 

Derdi (1409 ل كِ   yi tefhīm ile Dügümlü Baba(ل و 
 

Sūretü Ķāf Mekkiyyetün ve Hiye Ħamsün ve ErbaǾūne Āyeh1410  
                                                           
1408

 Bkz. 203/a. 
1409

 Bkz. 157/b. 
1410 Ķādir u Ķayyūm u Ķadīr u Ķāhir u Ķuddūs u Ķaviyy u Ķā’im esmā-ı celīlesiniñ miftāĥı ve kūh-ı ķāfa 
īmā. 
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1 1  Anları demede Fārūķ hemān Tañrı bilür  

İbn-i ǾAbbās ü diger olmada te’vīl-efzā 
 

2  MenbaǾ-ı mecd şu Ķur’āna ķasem kim kefere 
Der Ǿacīb nevǾ-i beşerle bize Ĥaķdan inbā  

 
3  Ölerek ŧopraķ iken ricǾatımız emr-i baǾīd 
4  Ĥaķ bilür yer neyi yer anda kitāb bil eclā 

 
5  Şunlara da gelerek Ĥaķla Resūle münkir  

Siĥri isnād ile çoķ ħalŧ-ı kelām derler aña  
 

5 6  Baķmıyorlar mı be-eflāk nice ķıldıķ bünyād  
Ziynet-i necmi ķılup ferecesiz o pek vālā 
 

216/a Sūre-i Ķāf 
 

7  Küre büyük görülür öyle zemīni döşedik  
Görünüşü gibi Tañrı demek eyler inbā  
 

8  Kūh-ı rāsiħleri ķoyup nice sebze nevǾin  
Veririm bunda baķıldıķda feraĥ bil eclā 
 
Nigeh-i pür-Ǿiber ile baķaraķ cümle-i nās  
Kim beni źikri ile ķala münīb aǾlā 
 

9  Gökden inzāl ederek nefǾi olan śu ile  
Bōstānlarla ĥubūbātı da verdik evfā 
 

10 10  Hem büyük ħurma ki var meyve tomurcuķda da çoķ 
11  Rızķ u iĥyā vü bilād ĥaşriñiz öyle zībā 

 
12  Azup inkārda Nūĥ ķavmi (vü Aśĥābü’r-Re’s) 
12  Hem (Ŝemūd) u neseben (Lūŧa) ķarındaş maǾnā  

 
Bir de FirǾavn ki ķavmiyle ber-ā-ber Ǿiśyān  
Etdiler bunlara tesfīr hep oldu icrā 
 

14  (Eyke Aśĥābı) Yemen pādişahınıñ ķavmi 
Öyle oldular Ǿaźābım ki heme oldu sezā  
 

15  Anı maǾdūmdan īcāda degilken Ǿāciz  
Meyyiti ĥaşr edemem mi ne ola şek āyā 
 

15   Öfle mir’āt śulanup hem ķuruyup yine havā  
YaǾnī tebdil-i Ǿanāśır eder Allāh zīrā  
 

16  NevǾ-i insāñı yaratdıķ bilürüz vesvesesin  
Ǿİlmimiz şāh ŧamarından yine nezdīķ kim aña  
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İşbu āyet-i kerīme ve ĥadīŝ-i şerīf muķaddem işbu tefsīrde Ǿācizāne taĥrīr olunmuş ise 
de berāy-ı īżāĥ buraya da yazılmışdır. استعیذِباِاللهِالكريم. ( اِالَّذِ  ِا ذ اِي َٓاِا يُّه  س ول  ل لرَّ ه ِو  یب واِلِلّ  ت ج  ن واِاس  ِاٰم  ين 

شِ  ِت ح  ا نَّـه َِٓا ل ی ه  ِو  ق ل ب ه  ِو  ء  ر  ِال م  ِب ی ن  ول  ي ح   ِ ِاللّٰه واِا نَّ ل م َٓ اع  ِو  ی یك م ْۚ اِي ح  ِل م  ونِ د ع اك م  ر 
1411)  

 
Olasız Ĥaķķa vü Resūlüne muŧīǾ ey mü’min 
Baķ ĥayātdır ki Resūl daǾveti ķılar iĥyā  
 
YaǾnī küfr içre ķalan meyyite beñzer zīrā 
Aña vü Ķur’āna muŧīǾlerde ĥayāt bil ebedā 
 
Bilesiz Ĥaķ güneşiniñ ķalbi ile beyninde 
Ĥā’il ü ĥaşriñiz el-ĥaķ olıcaķ yine Aña 
 

20   Ķalbe śoñra gelecek şey’i de bilmekle Ħudā  
Bize ķalbdende O nezdīk denilür maǾnā 
 
Sen baķup gözdeki nūr dūrbīne geçmekle görür 
Birbirinden yaķın cāmlara etmiş imlā 
 
Çeşminiñ kendü bedāhetde ĥulūl etmedigi 
Dūrbīnlerde aña geçmedi emr-i eclā 
 

216/b Sūretü Ķāf 
 
Cām bī-münķiź iken nūr-ı baśar geçer anı  
Sāf görür görmedi hīç kimse o nūr ne gūnā 
 
Nefes aldıķça ķılar ķalb u beden beyni ĥulūl 
Kālb ü ebdānca enfāsla ĥayāt var zīrā  
 

25   Rūĥ her cüz’īne cismiñ daħı şāmil eriyor 
Birbirinden bilür aķreb anı her bir icrā  
 
Nūru inse güneşiñ bunda güneş deniliyor 
Ķurśu bunuñ felek üzre olup inmez eclā  
 
Nūru mihriñ şīşeye erse śu ĥaķķında muĥīŧ 
Ķaŧreniñ her birine kendüden aķreb zībā  
 
Rūĥ-ı ervāĥ u niǾam nūr-ı füyūż-i Yezdān 
Yaradup rūĥları pür eyledi luŧfu ĥaķķā 
 
NiǾmet-i Ĥaķ ki bulur rūĥ nefes-i Raĥmāndır 
Bī-ĥulūl etmede Yezdān hep anıñla iĥyā  
 

30   Mü’min ü küfr arası kāfir u īmān arası  
Bil bu ĥā’il diyerek yazmada bunu füżalā 
 

                                                           
1411

 “Ey iman edenler! Sizi hayat verecek şeylere çağırdıklarında Allâh ve resulünün çağrısına uyun ve 

şüphesiz bilin ki, Allâh kişi ile kalbinin arasına girer. Unutmayın ki, O’nun huzuruna götürüleceksiniz.” 

Enfâl Sûresi, 8/24. 
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قالِالنبیِصلیِاللهِتعالیِعلیهِوِعلیِكافةِتابیعهِكماِيحبِوِيرضیِفیِاكثرِدعائهِ)اللهمِياِمقلبِالقلوبِثبتِ

قلبیِعلیِدينكِوِطاعتك
1412
) 

 
Bize taǾlīmi içün böyle duǾā etdi Resūl  
Śordular böyle buyurmuşdu cevāb ile aña 
 
Cümle ķalb enmile-i ķudret-i Ĥaķ içinde  
Ki dü iśbaǾ arasında çevirir keyfe yeşā 
 
Bu da cüz’iye irādeye münāfī olmaz  
Müştehir hep bu da ki elsinede bu gūnā  
 
Kerem eyler fülān ādem fülāna çoķ kim ol  
Ediyor enǾumu ħavf eylediginden gūyā  

 
ا ؤ ۬ ه ِال ع ل مَٰٓ ب اد  ِع  ن  م   ِ ش ىِاللّٰه اِي خ  استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا نَّم 

1413
) 

 
35   Olaraķ refǾ ile de ism-i Celāli oķumaķ  

ǾUlemā eyledi tefsīrde öyle inşā  
 
Ez-ezel Ǿilmi münāfī degil efǾālimize 
Cebri śırf etmez O ermez eŝeri cehliñ aña 
 
Hep muvāfıķ edügünden denilür gūyā kim 
Ķalb ķalbini ķılar diledigi üzre Ħudā 
 
Bū-yı gül naġme-i bülbül ile ermekde nesīm 
Dile Ĥaķ-gūy olur öylece Dügümlü Baba 
 

17  Ķavli Ĥaķ Ǿilmi muĥīŧ ķoydu yemīn ile yesār  
Dü melek var diye andan ĥaźer ede eclā 
 

40 18  Bir sözü de dese yazmaķda teraķķub üzre  
19  Sekr-i mevt hem erecek der bu ķaçardıñ evfā  

 
20  Śūr-ı ĥaşr öfrilecek der ki odur yevm vaǾīd 
21  Var melek sevķ ķılar nefse de şāhid aķvā  

 
217/a Sūretü Ķāf 
 

22, 23  Ġāfil olduķ gözünüñ perdesin açdı pek gör  
O ķarīni diye yazılu hep aǾmāl saña  
 

24  Sā’iķ u şāhide emr ola caĥīme ķōyasız  
Cümle küffārı taǾannüde ķalurdu ĥaķķā  
 

25  Ħayr-ı menǾ ile ziyānkār idi dīnde pür-reyb  
26  Baña şirk eyler idi ola elemler efvā 

 

                                                           
1412

 Bkz. 21/a. 
1413

 “Kulları içinden ancak bilenler, Allâh’ın büyüklüğü karşısında heyecan duyarlar.” Fâtır Sûresi, 

35/28. 
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45 27  Bula şeyŧāna bahāne der o cebr eylemedim 
O edüp öyle baǾīd Ǿömrü đalālde imĥā  

 
28  Ĥaķ diye olmayıñ Ǿindimde muħāśım size ben  

Eyledim ĥaşr-i vaǾīd ben heme böyle inbā  
 

29  Hīç bozulmaz yine sözüm degilim žulm edici 
30  Nāra ŧolduñ mu deriz der ki mezīd ķona aña  

 
31  Nezd-i śāliĥlere cennet gelecek ķoymam īrāķ  
32  VaǾdimiz rāciǾ-i Ĥaķ ĥāmi-i şerǾa ne śafā 

 
33  O ki tenhāda olur ķalb-i münīble Ǿābīd  
34  Buña denür be-selām var ki muħalleddir o cā 

 
50 35  Ne dilerlerse olur anda ziyāde bile var  

Rü’yetu’llāh bu denür līk o ŧaleb-i ħayr-nevā 
 

36  Bunda küffārdan eşed nice ķurūn ķahr etdim 
Hep gezerken be-bilād olmadı melce’ buña  
 

37  Añadır pend ki var ķalbi vü semǾi be-ķabūl  
Źihni yanınca ede olmasa yoķ derki buña  
 

38  Yer ü gökler ile beyninde ne var hīç bī-renc 
Altı gün içre yaratdıķ eriyor ders-i aǾlā 
 
Kim te’enniyi demek bizlere böyle taǾlīm  

Diyerek (1414ِف ی ك ون  ile ķılardı peydā (ك ن 
 

55 39  Ķavl-i küffāra ķılup śabrı namāzı edesin  
Gün ŧulūǾ ķılmadan batmadan aķdem īfā 
 

40  Giceden de ķılasın demek o penc vaķt-i maǾlūm  
Śoñra da vitr ile sā’irlerini hep eclā  
 

41  Gūşu ŧut o güne kim öfrüle śūr yüksekde  
42  Ĥaķdan o śayĥa ki der-ĥāl ola maĥşer icrā 

 
43  Ķılan iĥyā vü imāta ben bābımda penāh  
44  Yarılur yer çıķa nās sürǾaten eshel o baña  

 
45  Ķavl-ı küffārı bilürüm ķılarım ĥaķca cezā  

Cebri sen eyleme ķıl mütteķīce nuśĥ aķvā 
 

60   Ver Ĥabībiñle nebīlerle śaffı cümlesin 
Ey Ħudā velī ile bir bir śalavātı aǾlā  
 
Hep müśallīce śalāt üzre tefevvüķ ede bu  
Nice hep Ǿāleme fā’iķ iseñ ey Rab ebedā  
 

                                                           
1414

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
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Nisbeten ķurb-ı İlāhīye baǾīd (şāh ŧamarı)  
Deyü şahlarca da rū dönmedi Dügümlü Baba  
 

217/b  
 

Sūretü’ź-Źāriyāti Mekkiyyetün ve Hiye Sittūne Āyeh  
 

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā  
 

1  Der ķasem bādlara kim zerǾi ĥaķīķ śavuran  
2  Hem feriştehlere kim ebr ile bārān yük aña 

 
3  Hem buña kim o ķolaylıķla geziyor deñizi  
4  Hem feriştehlere kim rızķı ķılar emrim edā  

 
5, 6  VaǾdimiz śādıķ u dīn üzre bu maĥşer eclā  
7, 8  Çarħ-ı pür-necme ķasem sözleriñiz dürlü buña  

 
5 9  Ǿİlmimizde ezelī kimdi hüdādan münfek 

10  Ķalbi Furķan ü Resūlden de teferruķ-efzā  
 

11  Öylece dürlü muħālif diyene laǾnet ola  
Cāhil dā’im Ǿinādla da muśırdır zīrā 
 

12, 13  Ne zamān rūz-ı cezā der ki o müstehzī bil  
14  Nāra ķonduķda denür ŧaŧ Ǿaceleñ şu ne sezā  

 
15  İnķıyād ermede cennāt ü ırmaķda muķīm  
16  Alur iǾŧāmızı ecr-i ĥaseni var aǾlā 

 
17  Giceler az uyuyup ķıldı Ǿibādet bize ĥaķ  
18  Ķıldı esĥārda Ǿafv ile kerem istidǾā  

 
10 19  Sā’ile gizlü faķire bu kerem etdi be-ĥaķ  

20  Müdrik-i śadaķa Ǿalāmet bize yerde eclā 
 

21  Öylece enfsüñüzde de delīl baķmayasız  
22  Ebr-i erzak u behişte de felek ķıldım cā 

 
23  Yer ü gök Rabbine olsun ķasem el-ĥaķ ĥakdır 

Sözüñü bildigiñ āsā o bedīhī maĥżā  
 

ِا تٰي1415)  24   denmesi tebcīl içün bunda eĥaķ (ه ل 
Yādımıñ gelmedi mi geldigi ĥaķķā eclā 
 

25  Ķıldı ikrāmı misāfirlerine İbrāhīm  
Bil feriştehler idi ķıldı selāmın zībā 
 

15 26  Aldı bunlarca selām bilmedi līk bunlar kim  
Bir semiz buzaġu büryān edüp verdi buña  

                                                           
1415

 “Sana geldi mi?” Zâriyât Sûresi, 51/24. 
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27  Yeme misiz dedi yememesi düşmenlik olup  
28  Erdi nev-ħafv-ı ŧabīǾi dedi bunlar ki aña  

 
29  Ķorķma bil necl-i Ǿalīm müjde edüp līk ĥaremi 

Yüzün urdu1416 dedi şaşmaķda Ǿaķīm ben ĥālā 
 

30  Dediler zevcesine böyle olur müjde gibi 
Ķavl-i Ĥaķ bu ne Ĥakīm aǾlem-i eşyāda Ħudā  
 

31  Ne büyük yine işiñizde deyüp İbrāhīm  
32  Ķavm-i Lūtu dedi ifnāyı ĥaķ etdi ĥālā  

 
20 33  Bunlara nārda pişkin çamur ŧaş erecek  

34  İsmi menķūş kimi ihlāk edecek hem de aña  
 

35  Çıķarırız oradan bula ħalāś mü’minler  
36  Līk bir beyt olup İslām erecek bil ki rehā 

 
218/a Sūretü’ź-Źāriyāt 

 
37  Pür-Ǿiber ķahr-ı elīm ħā’ifi içün bu ĥaķīķ 
38  Geldi FirǾavna ki Mūsā hep Ǿiber o gūnā 

 
39  Yine bunda var iken beyyine bil bi’l-iǾrāż 

Kendü vü erkānı dedi sāĥir u mecnūn buña  
 

40  Anı cündün de batırdıķ deñize lā’im nefs  
Ye’s-i īmānı vü peşīmānlugu bī-sūd zīrā  
 

25 41  Ķavm-i ǾAdda pür Ǿiber bād Ǿaķīm etdi helāk  
42  Her ne ŧoķunsa ufanmış kül olup da zīrā 

 
43  Var (Ŝemūdda) da Ǿiber mehl erişüp bunlara da  
44  Be-Ǿinād śāǾiķa indi baķıyorken eclā 

 
45  Olmadı ķādir ola ķā’im ü nuśret dileye  

Vaķt-i ye’s demek olur yaǾnī ki öyle icrā  
 

46  Bunlarıñ evveli Nūĥ ķavmi ki ihlāk etdim  
47  Gök binā ķıldım o erzāķı geñiş yeme iǾŧā  

 
48  Döşedik yeri anı da ne güzel ediciyiz  

Küre ekber görünür böyle demek ķavl-i Ħudā  
 

30 49  Cümle ĥayvānları çift erkek ü dişi yaradup  
Sizce ķıldım Ǿiber u fikrce ĥaķķā evfā 
 
Cümle sāǾatdeki daķķa Ǿadedinde śalāt  
Ere her ān Resūle o daķāyıķ dānā  
 

                                                           
1416

 A: “Yüzün vurdu dedi şaşmaķda Ǿaķīm ben ĥālā” vezin gereği “urdu” diye okunmuştur.  
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Zer-i tefsīre ķoyup cevher-i Ķur’ānı zehī  
SemǾa menkūş ķılar idi Dügümlü Baba  
 

50  Küfr u Ǿiśyāndan Allāha ķaçıñ Rab Celīl  
Beyyine ile iħāfacıyım andan ĥaķķā  
 

51  Setre inźārı mü’ekked ederim ben andan  
Bir şerīki bile var dememeli kimse Aña  
 

35 52  Her resūle dediler sāĥir u mecnūn küffār  
Şimdi müşrikleriñ etdikde isnād o saña 
 

53  Eskisi öyle veśāyā mı ķılar birbirine  
Cümlesi ŧāġī demek ögredemezler zīrā  
 

54  Sen edüp daǾvet-i dīn kim ki ķabūl etmezse  
Sen melūm olmayaraķ ben ederim aña cezā  
 

55  Kāfir iǾrāżda ise nuśĥu yine buraķma  
Kim bilüp fā’idesi mü’mine erer zīrā  
 

56  İns ü cinni yaratdım beni bilüp anlar  
Baña ķulluķ edeler Tañrıya dālldır ebedā  
 

40 57  Dilemem rızķ u taǾām hem de münezzeh taĥķīķ  
58  Rızķı hep ben veririm ķudretim el-ĥaķ aķvā 

 
59  Şirk ü Ǿiśyān edenler Ǿacele eylemeye  

Bil Ǿaźāb bunlara hep böyle edenler āsā  
 

60  Anlara vay o günden ki o vaǾd-ı Ĥakdır  
Ĥaşrda nār dünyāda da yāħūd icrā  
 
İsm-i aǾžam rusülüñ ekreminiñ ĥürmetine  
Kendüye vü cümlemize ola selām evfā  
 
Kān-ı Ǿirfān u Ǿibādet yine ins ü cinne  
Pür-güher pendi Ǿināyetde Dügümlü Baba 
 

218/b 
 

Sūretü’ŧ-Ŧūri Mekkiyyetün ve Hiye TisǾun ve ErbaǾūne Āyeh 
 

1 1, 2   Ŧūr-ı Sīnāya ķasem hem de bu Furķāna ki o  
3  Bā-śaĥā’if yazılup neşri de ĥaķ şems-āsā 

 
4, 5  Hem de KāǾbeye ķasem ki o da beyt-i maǾmūr  
6  Göklere Ǿarşa vü ŧaşķun deñize de bu āsā 

 
Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

7, 8,  Rabbiñiñ erüp Ǿaźābı şuña dāfiǾ vermez  
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9  Döner eflāk be-hevl ü uçuyor kūh be-semā  
 

5 10  O gün olur pekǾaźāb anlara kim luǾb-āsā  
11  Rusüle münkiran olur idi der-istihzā 

 
12  Elleri boynuna hem nāśiyesi pālarına  
13  Baġlu ber-sū-yı caĥīm olmadadır hep isrā  

 
14  Denülür işte dediñiz idi bī-aśl şuña  
15  Siĥr mi muǾcize vü nār size görünmez mi āyā  

 
16  Śabr ediñ buña giriñ diler iseñ śabr etme  

Kim müsāvī bil Ǿaźāb fiǾliñe göre eclā 
 

17, 18  Śuleĥā cennet ü enǾumda caĥīm ķorķusu yoķ  
19  Yiyiñ içiñ be-şifā bu size aǾmālce Ǿaŧā 

 
10 20  Oŧurup şunda serīrler üzerine śaf śaf 

Ĥūr-ı Ǿaynlar ķıla tezvīc buña Ĥaķ pek vālā 
 

21  Kim ki müslim olup īmān ile tābiǾ oldu 
Olup el-ĥaķķ u ŝevāb bulmaya naķśı eclā 
 
Kendü kesbiyle ki merhūn olup hep ādem  
Cennete dāħil olur hep bu eder ĥüsn-i edā  
 
Var ĥadīŝ laĥmı vücūd ķılsa ĥarāmdan nāmı 
Cennete girmez olur nār deyü aña evlā  
 

22  Ārzū eyledigi laĥm u fevākih erer  
23  Birbirine vere mey laġv ü günāhsızca aña  

 
15 24  Zā’iri olmada ġılmān ki śadefde dürer o 

25  Mess-i yed olmayup anda ere zā’ir buña  
 

26  Birbirine śora dünyāda bu aĥvāllerce  
27  Der ki bā-ehl orada ķorķduķ Ǿaźābdan evfā 

 
28  Ĥaķ esirgedi Ǿaźābdan o meşām üzre semūm 

Pek o pür-luŧf u Raĥīm aña heme oldu duǾā  
 

29  Kāfire olma melūl emrimi dā’im ķıl edā 
EnǾumum ķılmadı cinnet ü kehānetde saña  
 

30  Dedi küffār saña şāǾir gözedeñ hep fevtin 
31  De ki biz gözleriz o bizce beķā sizce fenā  

 
20 32  ǾAķlı aĥlām gibi āmir buña emr-i bi’l-Ǿaks  

Ki muĥālif sözü kāhin ile şāǾir Ǿuķalā 
 

33  Yayılup olmada ŧāġī ya diyor Ķur’ānı  
Kim sözüdür bilür ammā ĥasedi öyle saña  
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219/a Sūretü’ŧ-Ŧūr 
 

34  Şöyle der ise hemīn efśaĥı da cemǾ olsun  
Miŝlini eylesün īrād var ise śıdķı aña  
 

35  Śanıyor mu yaradıldıķ yaradan olmayaraķ  
Yoħsa kendü mü ķılar yaradıcılıķ daǾvā  
 

36  Hem yeri gökleri anlar mı yaratdıķ derler 
Şöylece fikr ile īķānda degiller ķaŧǾā  
 

25 37  Rabbiñiñ luŧfu ħazā’inleri mi bunlara mülk  
Ya kim āmir mi o Mevlāya tedbīrde aña  
 

38  Nerdibān mı ķuruyor vaĥyimizi dinlemege  
Beyyināt ile o da etmeli vaĥy inbā  

 
39  Baña evlād ķız olup anlara erkek mi olur  
40  Ücret etdiñ mi ŧaleb dīnime sen deyn-efzā  

 
41  Levĥi bilür mü yazar ġaybı saña ĥīle ķurar  
42  Geldi hep kendülere eyledigi ĥīle saña  

 
43  Ĥaķdan özge der O Tañrı bī-münezzeh sürgün 
44  Ez-semā ķıtǾa-ı ķahr inse der ebr aǾlā 

 
30 45  Buraķ anlar göre hem nefħa-i ūlā ķahrı  

46  Ĥīlesi fā’idesiz ķurŧaran olmaz zīrā 
 

47  Andan özge kim Ǿaźāb anlara çoķ nā-müdrik  
48  Eyle śabrı nigehi luŧfumuz olmaķda saña  

 
Meclisiñde ķıyāmda baña ĥamd ü tesbīĥ  
Eyle taǾlīm bize dendi yine enfaǾ zīrā 
 

49  Giceden de ķılaraķ böyle de tesbīĥ u namāz  
Seheri hem yine kim ķılmalı şöyle zībā 
 

ِك لٌِّ افَّات  ِص َٓ الطَّی ر  ِو  ض  ال  ر  ِو  ات  ِف يِالسَّمٰو  ن  ِل ه ِم  به ـح  ِاللّٰه ِي س  ِا نَّ ِت ر  ِاستعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا ل م  ه ِۜ بیح  ت س  ت ه ِو  لا  ِص  ل م  ِق د ِع 

اِي ِ ل یم ِب م  ع   ِ اللّٰه ف ع ل ونِ و 
1417
) 

 
Görmediñ mi ki semāvāt u zemīn ile ŧuyūr  
Śaf śaf olup ķılıyor Rabbiñe tesbīĥ edā  
 

35   Her biri bildi śalātı ile tesbīĥi ĥaķīķ 
Bilürüm hem de anıñ cümle-i fiǾlin ebedā  
 
Bunu ĥayvān u cemādāt da be-ĥāl-i melekūt 
Bil degil kesbi şuǾūru bulamaz ecri aña  

                                                           
1417

 “Görmez misin ki, göklerde ve yerde olanlar, havada kanatlarını açarak hareketsiz gibi duran kuşlar 

Allâh’ı tesbih ederler. Hepsi duasını ve tesbihini bilmekte, Allâh da onların bütün yaptıklarını 

bilmektedir.” Nûr Sûresi, 24/41. 
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SāǾatıñ bilmesi vaķti bu gibidir ki cemād  
İşliyor bu da degildir emeliyle hep aña  
 
Şu da miǾrāca delīl gördü semāvātı demek  
Hem aña yaǾnī śalāt ile selāmdır maǾnā 

 
والطافه تعالی بمته  cild-i ŝānī burada tekmīl olup cild-i ŝāliŝe naķl u bed’ olunmuşdur. للهِِ

  الحمدِبالفاتحةِوالخاتمةِمعِالصلواتِالتماتِالفائقاتِالدائماتِالكاملة
 

219/b 
 

Bi-luŧfi’llāhi’l-kerīmü’l-müteǾāl cild-i ŝāliŝe buradan ibdā’ ķılundı. Cild-i ŝānīniñ 
ħātimesinde olan śalavāt-ı şerīfeden naķl ile derc olunan āyet-i kerīme ِاستعیذِباِاللهِالعظیم

ینِ  ل ع ال م  ل  ةِ  م  ح  ِر  ِا لَّ ل ن اك  س  اِا ر  م َٓ )و 
1418

(ِوِقالِفیِالحديثِالقدسیِ)لولكِلولكِلماَِلقتِالفلاك
1419
)   

 
YaǾnī eflāk ile ħayvān da anıñçün maħlūķ 
Yedigi cümle-i rızķ oldu yine o gūnā 
 

40   Çünki hep Ǿāleme raĥmet içün oldu irsāl 
Şükrü bu vechile etdirmede demek Mevlā 
 
Ger diyen var Ǿulemāda ki duǾādır bu śalāt 
Lakin olmaz buña iĥsān u Ǿaźāb ki ede duǾā 
 
Hem namāzıñ olup erkānı bu da denilemez  
Naķl u Ǿaķlīde taĥıyyātı demek aña be-cā 
 
Cümlesinden ĥarekātı Ǿadedinde de śalāt  
Ede her ān Resūle o ĥaķāyıķ dānā  
 
Ĥaķķıñ ez-ķalb idi hem meclis Ǿışķı pek eĥaķ  
Śalavāt ü ĥamdini çün sübĥa Dügümlü Baba 
 

Sūretü’n-Necmi Mekkiyyetün ve Hiye İŝnatāni ve Sittūne Āyeh  
 

1 1  Çıķup inmekde nucūm ĥaķķına kim Rabbisine 
Ya nüzūl etdi bu Furķān ķasem böyle aña  
 

2  Siz Ĥabībim ile śoĥbetdesiñiz bildiñiz 
Bir dem ayrılmadı Ĥaķdan dilemez hīç be-ħaŧā 
 

3, 4  Söylemez nefs ü hevādan kelimātı hep ĥaķ  
Ķılmaz o şimdi de söz ķılmasa vaĥyi Mevlā  
 

5  TābiǾīn aǾlemi vü meşhūru Ĥasan Baśrīdir  

Bil demiş (1420ِ ه لَّم    fāǾili Īzid aǾlā (ع 
 

5 6  Ĥaķ Ķavī Ķādir o maǾnā (1421ق وٰى) hem de (1422ش د۪يد) 

                                                           
1418

 “Ve seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.” Enbiyâ Sûresi, 21/107. 
1419

 Bkz. 157/b. 
1420

 Necm Sûresi, 53/5. 
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(1423 همِر   ) maǾnāsı demek ĥükmü de eyler icrā  
 

ت وٰى1424)  7  vāsıŧasız buldu bu Ĥaķdan taǾlīm (ف اس 
Oldu bālā-yı ufuķda ki Ǿalā külli semā  
 

8  Rabbine oldu ķarīb (1425ِد ن ا   ce maǾnā(ث مَّ
Ĥaķ münezzeh zi-mekān ķurbuna ķıldı iǾlā  
 

 burada ķıldı demek Ĥaķķa sücūd (ف ت د لهى1426)  9

(1427 یِ  س  ِق و  نق اب  ) yine pek ķurbun ediyor inbā  
 
Kim ǾArab müttefiķ olsa iki ķavseyn araya  
Ķavramış der ola bu ikiniñ emri zīrā  
 

10   Belki bundan bile aķreb demedür(1428ِا د نٰى  (ا و 
Belki denmek bizedir bil ki bilür Ĥaķ maĥżā  
 
Burada demede zībā ki muĥaķķiķler hem 

O (1429د ن ا) nefs-i muķaddeslerine ķurb-ı Ħudā  
 

  dil-i eşreflerine münzeledir (ف ت د لهى1430)

س ی ن1431) ِق و   e bulup rūĥ-ı kerīmiyle Ǿulā(ق اب 
 

220/a Sūretü’n-Necm 
 

Sırr-ı ekberlerine münzeledir (1432ِا د نٰى  (ا و 
Dediler hem biriniñ ķavli pek aķvā maĥżā  
 
Ki aña varamadı idi Cenāb-ı Cibrīl  
Ġayrısı nice diye derk ile aña maǾnā1433  
 

15   İşbu miǾrāc-ı celīli olmuşıdı cismi ile 
Yine oldu otuz defǾa da bunlar rü’yā 
 

 10  Burada emr-i Ǿažīmi aña vaĥy eyledi Ĥaķ 
11  Gözleriñ gördügün inkārda mı bir ķalb aślā 

 
12, 13   Bunuñ içün de muħālifi mi olursuz siz aña 
14  Gördü Cibrīli olup Sidreye Ǿavdet zīrā  

 

                                                                                                                                                                          
1421

 Necm Sûresi, 53/5. 
1422

 Necm Sûresi, 53/5. 
1423

 Necm Sûresi, 53/6. 
1424

 Necm Sûresi, 53/6. 
1425

 Necm Sûresi, 53/8. 
1426

 Necm Sûresi, 53/8. 
1427

 Necm Sûresi, 53/9. 
1428

 Necm Sûresi, 53/9. 
1429

 Necm Sûresi, 53/8. 
1430

 Necm Sûresi, 53/8. 
1431

 Necm Sûresi, 53/8. 
1432

 Necm Sûresi, 53/9. 
1433 İşbu miǾrāc-ı celīl olmuşıdı cismi ile yine oldu. Otuz defǾa da bunlar ru’yā. 
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Ki niyāz ile namāzda Ǿadeden taķlīli  
Çend defǾa be-Ǿurūc etdi nüzūl bil buña  

 

ة 1434ِ)  15 د ر   Cibrīl yeridir denilüp hem (ŧūbā) (س 

Nezdi bil (1435أ وٰى ال م  نَّةِ   buyurur Ĥaķ ĥaķķā (ج 
 

20 16  Pür der-elŧāf-ı ĥaķāyıķla bu (1436ة د ر   ķaplu (س 
17  Gördügünden yüzü döndürmedi Şāh-ı dü serā 

 
 18  Gördü Ĥaķdan nice āyāt-ı celīle ki Resūl 

Hep bu miǾrāc vuķūǾātını ĥāvī maǾnā 
 

اِالَِّ ِال  ق ص  د  ج  س  ِا ل ىِال م  ام  ر  ِال ح  د  ج  س  ِال م  ن  ِل ی لا ِم  ه  رٰىِب ع ب د  يِا س  ِالَّـذَٓ  ان  ِكماِقالِاللهِتعالِ)س ب ح  ن  ي ه ِم  ل ه ِل ن ر  و  ن اِح  ك  يِب ار  ذ 
ِالِ  یع  ِالسَّم  ه و  ِا نَّهِ  یرِ اٰي ات ن اِۜ ِب ص 

1437
)ِ

 
Ĥaķ kemāli śayısı üzre kemālince sezā 
Śalavāt ile Ĥabībin ķıla talŧif ebedā 
 
Cümle-i āl u aśĥābına hep ümmetine  
Ķıla Ķur’ān ü Ĥabīb ĥürmetine bu gūnā  
 
Şöyle miǾrāc-ı şerīf ķılmışidi cismānī  
Evliyā rūĥca eder nūr Dügümlü Baba  
 

25 19  Söyleyiñ (Lāt) u (ǾUzzā) vü üçüncüsü (Menāt) 
20  Ne görürsüz ki cemād Ǿaczi ĥaķīķi evlā  

 
 21  Size erkek olup Allāha mıdır ķız evlād  

22  Öyle sizler müteneffirken o taķsīm ne revā 
 

23  Ancaķ esmāyı siz ābāñız ile ŧaķmışsız  
Ki Ǿadīm ĥüccetiñiz Ĥaķdan ola söz aķvā 
 
TābiǾ olmaķdasıñız vehm ü hevā-yı nefse 
Ĥaķ Resūl bil eĥaķ geldi kitāb ihdā  
 

24  Vermese Ĥaķ kişi bir diledigini bulamaz 
25  Tañrıdan luŧf eriyor enǾum-ı dünyā vü Ǿuķbā 

 
30   Var semālarda meleklerde şefāǾat olmaz  

Kim içün verse icāzet aña olur icrā  
 

 27  Kefere der melegi mer’a o bilmez vehmen  
28  Žan ki bī-fā’idedir bilmege ĥaķķı aślā 

 
29  Yüz çevir sende ki anda çevirir yüz Ĥaķdan  

Meyli hīç etmiyor illā ki ĥayāt-ı1438 dünyā  

                                                           
1434

 Necm Sûresi, 53/14. 
1435

 Necm Sûresi, 53/15. 
1436

 Necm Sûresi, 53/14. 
1437

 “Bir gece, kendisine bazı âyetlerimizi gösterelim diye kulunu Mescid-i Harâm’dan çevresini mübarek 

kıldığımız Mescid-i Aksâ’ya götüren Allâh eksikliklerden münezzehtir. O, gerçekten her şeyi işitmekte ve 

görmektedir.” İsrâ Sûresi, 17/1. 
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30  Meblaġ-ı Ǿilmi budur ilerü fikr eylemiyor 

Öyle śarrāf-ı ziyān görmededirler ebedā  
 

220/b Sūretü’n-Necm 
 

31  Yer ü göklerde ne var Ĥaķķıñ olup hep bilür O  
Nīk u bed fiǾle ķılar luŧf u Ǿaźābın eclā  

 
35 32  Ķocunup kim ki kebā’irle fevāĥişlerden  

Eylese başķa ķuśūr buña pek Ǿafvım evfā  
 

   Külli şeyden de büyük raĥmı kebā’irde de çoķ  
Ĥaķ anı başķa ķuśūrda ķılıyor pek bālā  
 
Küfre de şey’ denilür ise de Ǿafv etmez anı  
Buyurur böylece Ķur’ānda bunu da zīrā  
 

اءِ  ِي ش َٓ ن  ِل م  ِذٰل ك  اِد ون  ِم  ي غ ف ر  ِو  ِب ه  ك  ر  ِي ش  ِا ن  ِي غ ف ر  ل   ِ ِاللّٰه استعیذِباِاللهِالعظیمِ)ا نَّ
1439
) 

 
Size sizdendir O aǾlem ki türābla yaradup  
Raĥm-ı māderde çocukken de sizi bildi Ħudā 
 
Tezkiye eylemeyiñ nefsiñizi kendü bilür  
Kim olur Ǿaksi vü her kim ise taķvā-efzā 
 

40 33  Görmediñ mi birin iǾrāżda Ĥaķdan verir 
34  Māldan azın birine günehi gide buña  

 
 35  İlm-i ġaybı biliyor mu görüyor mu böyle 

Māl aldı kefere de öyle Velīdden zīrā 
 

36  O işitmez mi bile redde olup hep śuĥuf 
37  Ki vefādār olan İbrāhīm u Mūsāya Ǿaŧā  

 
38  Kimse olmaz digeriniñ günehi ile Ǿiķāb  

Ki Ǿadāletde olup hem ede mi böyle Ħudā  
 

39  Hem ne saǾy eylese insān verilecek aña hep  
Gerçi mensūħ denür şöyle diger naśca buña  
 

45   Sūre-i Ŧūrda cinān ehline evlād mülĥaķ  
Hem erer meyyite ķılsañ śadeķāt hem de duǾā 
 

   Līk mensūħ degil ise de Ǿadlen olur o 
Ki ŝevāb deñlü bulup zā’idi luŧf-ı Mevlā  
 
Günehi deñlü Ǿaźāb Ǿadli vü bil Ǿafv iĥsān  
ǾAfvı da luŧfu da śayılabilinmez ķaŧǾā  

                                                                                                                                                                          
1438 B: Meyli hīç etmiyor illā ki ĥayvān-ı dünyā 
1439

 “Allâh kendisine ortak koşulmasını asla bağışlamaz; bundan başkasını dilediği kimse hakkında 

bağışlar.” Nisâ Sûresi, 4/48. 
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Śadeķāt ile duǾālarda hüdāya olur  
Aña īśāl ü ecri yine elŧāf-ı Ħudā 
 
Ķılar evlādı şefāǾatle cinānda el-ĥaķ  
Yine kendülere elvādına Ǿavn-ı Mevlā  
 

50   Küfrde Ǿömrü o kim ħatm ede saǾyinde devām 
Dā’imā göre cezā çün sened ü mihr o aña  
 

   Cürm olur ehline tesvīd eder Ǿafven taśĥīĥ 
Küfre Ǿafv eylememek Ǿadl u manśūś ķaŧǾā 
 

40  Ne ki saǾy eyler o bir bir görülür Ǿuķbāca  
41  Vizre tezyīd u tenķīś ucūrsuz ifā 

 
42  Müntehā cümleye de ĥaşr ile dergāhı anıñ  
43  Güldüler luŧfu vü giryān ķılar ķahr evfā 

 
221/a Sūretü’n-Necm 

 
44, 45  Eder iĥyā vü imāta dişi erkek cümle  
46  Ediyor rūĥluları nuŧfeleriyle inşā 

 
55 47  Kendü üzre yine Ǿuķbāda ķılar baǾŝ el-ĥaķ  

48  Zengin ü ķāniǾ kesbī de eden O eclā  
 

 49  Yemeniñ yıldızı (ŞaǾrā) aña da ŧapıldı 
50  Rabbi ben eyledim ǾAd ķavmini daħı imĥā  

 
51  Hem (Ŝemūd) oldular ihlāk ü hem ķavm-i Nūĥ 
52  Kim bu ebter idi Nūĥa olup inkār-efzā  

 
53  Ķavm-i Luŧuñ vaŧanı zir u zeber ķaldı hemān  
54  Ķıldı Cibrīl nişānlu ŧaşa ķaplu imĥā  

 
55  Bu da ilhāb ki taǾrīż olur pür reybe  

Ki muĥāl sence bu ālālarıma da heme lā 
 

60 56, 57  Ķıldı sā’ir rusül-āsā bu Resūlüm inźār 
58  Kim ķarīb rūz-ı ķıyām mevsimi bilen Ĥaķ be-cā 

 
 59  Siz şu Furķāna taǾcīle güler ķahrımdan  

60  Bī-bukā semǾine menǾi de edersiz ne revā  
 

61  Mā-sivā’llahdan iǾrāż ile Ĥaķķā sācid 
62  Olaraķ ķulluķ edin Aña heme ĥaśren edā  

 
  Mā-sivā’llah Resūl ile hep āl u śaĥba  
  Cümlesinde de Kemāl bul bu ile ĥubb u rıżā  

 
Ǿİber-i sālifeyi naķl ile nuśĥu kılıyor  
Ĥaķķa iħlāśca ķalb-i rabŧ ile Dügümlü Baba 
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Sūretü’l-Ķameri Mekkiyyetün ve Hiye Ħamsü ve Ħamsūne Āyeh  

 
1 1  Bil ķarīb rūz-ı ķıyāmı vü ķamer oldu münşaķ  

2  MuǾcizen görse diyor şirki eden siĥr ibķā  
 

YaǾnī (Bū’l-Cehil) anıñ şaķķı ile muǾcizeyi 
Ķılacaķ sende ŧaleb ķılmışidiñ öyle recā 
 
Ehl-i küfrüñ gözü önünde bu oldu iki şaķ 
Böyle sen eyledigiñ anda bunu istidǾā  
 
Cebeliñ üstüne bir pāre gitdi māhdan  
Śoñra birleşdi görüp gözleri ile eclā 
 

5   Beldeden ħārice śoran bile var küffārdan  
Böyle hep gördügünü siĥr śanup da ĥāşā 
 
Ķıldı anlar yine ol vechile taśdīķ u beyān 
Ĥüssedā eyledi bu gūne tecessüs icrā 
 
Ĥaķ kemāli Ǿadedi üzre kemāline sezā 
Mefħār-ı rus’le śalāt sübĥa-i Dügümlü Baba 
 
Dil ķamer gitse cihān meyline bir şaķķı eger 
Yine hep bir ede Ĥaķ saǾyine Dügümlü Baba  
 

3  Kefere ķaldılar inkārda hevāya tābiǾ  
Ezelī Ǿilmimiz üzre müteķarrır ĥaķķā  
 

10   Cebri śırf olmayaraķ Ǿilmi gibi olur o da  
ǾAbd eder Ǿilm-i ezelīden ħılāfsız ĥāşā  
 

4  Ĥikmet-i kāmile Ķur’ān erişir zecr inbā  
5  Kim inanmazsa rusül olmaz aña nefǾ-efzā  

 
221/b Sūretü’l-Ķamer 

 
6  DaǾvet-i dīni de ķıl rūyu çevir küffārdan  
7  Ki olur daǾvet o yevme gele menfūr aña  

 
8  Ķorķa bil Ǿaynı ki ħavf ile erüp ķabrinden 

Bilmiyor yolu perākende çekirge āsā  
 
Bilüp İsrāfile küffār diye bu gün pek güç 
Nūĥu da etdiler inkār bu küffār ĥattā  
 

15 10  Buña mecnūn dedi dīn daǾvetini zācirler 
Dedi Nūĥ çoķdur o nuśret baña ola icrā  
 

11  Bu içün der açarak gökden aña śu geldi  
12  Yerde ırmaķda çıķup żamla o emr oldu edā  
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13  Nūĥu irkābla sefīneye şecer ü mismārdan  
14  Fevzimiz hep o rehā buldu cezā ehl-i ħaŧā 

 
15  Bu sefineyi buraķduķ nice dem Ǿibret ola 
16  Fehm ola ķahrım u ķorķu yine hep bulur edā  

 
17  Selefi źikrde Ķur’ānı sehīl ķıldıķ biz 

Diñleyüp de Ǿiberi kim ola īmānda aña  
 

20 18  ǾĀd münkir nice bil oldu Ǿaźāb u ķorķu 
19  Mühliki bād idi bir yevmde naĥs buldu fenā  

 
20  Sernigūn eyledi ħurma şeceri gibi bunu 
21  Buña da bilmeli kim öyle hep erdi ķaŧǾā 

 
22  Selefi źikrde Ķur’ānı sehīl ķıldıķ biz 

Diñleyüp de Ǿiberi kim ola īmānda aña 
 

23  Münkiran ķavm-i Ŝemūd der o da bizden racule 
24  Peyrev olsaķ yolu azmış denebilür ne revā 

 
25  Beynimizde aña mı vaĥy eder o kibri ile kiźb  
26  Ķıla fehmi bārān o vasfa ķalur kim aĥrā 

 
25 27  Fikr ile kendüyü bilsün içün o müşrik bil 

Nāķa ĥaķ muǾcize Śāliĥ baķ edüp śabrı şuña  
 

28  Śuyu taķsīmce söyle bulunup alsun hep  
29  Birini gönderüp o nākayı ķaŧǾ ķıldı fenā  

 
30  Nicedir ķahr u bīmler kim erüp bir śayĥa 
31  Oldu aġılda giyāh gibi o yābis gūyā 

 
32  Selefi źikrde Ķur’ānı sehīl ķıldıķ biz 

Diñleyüp de Ǿiberi kim ola īmānda aña 
 

33  Ķavm-i Lūŧ münkir olup buldu ufak ŧaşla helāk  
34  Āl-i Lūŧ buldu seĥer vaķti zehī fevz eclā 

 
30 35  Bizden elŧāf o şükr edene böyle ķılarım  

36  Ķorķudup Lūŧ kefere eyledi şek o gūnā  
 

37  Sū’-i ķaśd istediler Lūŧa misāfir gelecek  
Dendi ŧaŧ ķahrı yine ķalmadı çeşmi zīrā 

 
38  Bir śabāĥ buldu ķarār anlara da böyle Ǿaźāb  
39  Dendi ŧaŧıñ aña o ķahrı ĥaķīķi eclā  

 
40  Selefi źikrde Ķur’ānı sehīl ķıldıķ biz  

Diñleyüp de Ǿiberi kim ola īmānda aña  
 

222/a Sūretü’l-Ķamer 
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41  Āl-i FirǾavna gelüp böyle hep āyātımızı  
42  Münkiren ķahrıma ŧutuldu ķavīyim aǾlā  

 
35 43  Siz mi ey şimdiki kāfir ķavī bu aķvāmdan  

Size ķılmaz diyerek verdi mi āyet Mevlā  
 

44  Derse biz birbirine nuśrete hep cemǾiyyet  
45  Eriyüp cemǾi döner śoñra ķılındı īfā  

 
46  Eñ fenā ķahrı ķıyāmetde acı hem de eşed 
47  Kefere azdı cihānda vü saǾīrdir süknā 

 
48  Yüzü üzre sürünüp nāra denür dūzaħı 
49  Hem cemīǾ nesneyi miķdār ile ķıldıķ ki seżā  

 

د ق1440)    ِص  ق ع د   a ĥaśīr eyledi meyl-i nefesi(م 
Buldu bālīn-i rıżā böylece Dügümlü Baba 
 

40 50  Emrimiz (1441   ile bir ŧarfe-i ebśār olup (ك نِ 
51  Ǿİbret almaz mısıñız miŝliñize ķahr-efzā 

 
52  Kātibīn nām-ı kirām yaza ne işlerse zehī  
53  Levĥde oldu küçükler büyük hep inşā  

 
54  Śuleĥā enher-i vālā o cinān sākini hep  
55  Eŧyab-ı cāda ki var Ķādir olan Ĥaķca rıżā  

 
Eyle yā Rab Ĥabībiñ ile ĥubbuñ derece  
Śalavāt kendü ile āline daħı eclā1442 
 

Sūretü’r-Raĥmāni Mekkiyyetün ve Hiye Ŝemānin ve SebǾūne Āyeh 
 

1 1  Dünyevī cümleye luŧf edici Raĥmān-ı ecell 
2  Etdi maĥbūbuna taǾlīm ki ĶurǾān iǾŧā  

 
3, 4  NevǾ-i insān yaradup nuŧķ u kitābet verdi 
5  Mihr u māh döndü ĥesāb-rīz zamāñdır eclā  

 
6  Sāķsız yerde ķabaķ gibi olan nābit-i necm  

Hep şecer secde eder bizce görünmez ammā 
 

7  Gögü merfūǾ ederek eyledi vażǾ-ı mīzān 
8  Ĥadlerin geçmeyerek nās ede ĥaddin icrā  

 
5 9  Vezn edüp Ǿadl ile mīzānda ħüsrān görme 

Ĥaşr-ı mīzānı ziyānında o çekmekde saña  
 

10  Ķıldı tezyīl yeri nefǾ-i enām olmaķ içün  
11  Meyveniñ ķıldı hep envāǾını bunda zībā 

                                                           
1440

 “Doğruluğun hâkim olduğu bir ortamda.” Kamer Sûresi, 54/55. 
1441

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
1442

 6 ile 55. âyetlerin tefsîri, B nüshası c. 3, s. 674-677’den alınmıştır. 
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12  Liflü ki śarıla ħurma vü ĥubūbāt hem de  

Bunca yapraķda ki pür-rāyıĥadır misk-āsā  
 

13  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

14  Desti-veş ķuru çamurdan yaradup insi cemīl 
15   Hem de cin keskin olan nār Ǿalevinden peydā  

 
10 16  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  

Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

17  Yaz u ķış çıķmada baŧmaķda iki cāda güneş 
Oldu Rab bunlara da hep o muĥaķķaķ ebedā  
 

18  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

222/b Sūretü’r-Raĥmān Celle Şānuhu ve ǾAmme Nevāluhu’l-Kāffetü’l-  
Ekvān  

 
19  Ķudreti ĥāciz iki baĥr aķıdup fevrice bil  
20  Bozmayup birbirini ĥaddi hep etmez imĥā 

 
21  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  

Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

15 22  Hem çıķar incü vü mercān bu iki baĥr içre  
Size ālāyiş ü alış veriş olur evfā 

 
23  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  

Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

24  Pek güzel kūh-ı bülend-veş gemiler baĥr içre  
Olup inşā ceryān etdi ki enǾum pīrā  

 
25  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  

Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

26  Cānlu cānsız ne ki vardır bu cihānda fānī  
27   Źü’l-Celāl u kerem Allāh ķavī vü ibķā  

 
20 28  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  

Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

29  Yer ü göklerdeki maħlūķ dilerler emelin  
Ĥikemiyle diliyor etmede her gün icrā  
 

30  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

31  Ey aġır yükdeki bu ins ü cin emr-i ķarīb  
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Hep ĥesābı dilerim buña göre ola cezā 
 

32  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

25 33  Yer ü eflāķ kenārından eger çıķmada da  
Sizde ey ins ü cin ķudret olursa ĥāşā  
 
Çıķıñ ammā olamaz olmalı illā ġalebe 
Bilmeli kim bu muǾallaķ be-muĥāldır zīrā  
 

34  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

35  İns ü cin müşriki üzre bil erer ĥaşr ile 
Pür-Ǿalev nār u erimiş bakır u Ǿavn ermez aña 
 

36  Sizce iħŧārı da Ǿavnım heme ey ins ile cin  
Olmaķ elŧāfıma inkārda ne lāyıķ ķaŧǾā  
 

30 37  Hem de gök şaķ olaraķ ķırmızı gül renginde 
Zeyt-i deheni gibi rīzān oluyor aśl-ı semā  
 

38  Sizce iħŧārı da Ǿavnım heme ey ins ile cin  
Olmaķ elŧāfıma inkārda ne lāyıķ ķaŧǾā 
 

39  İns ü cin mücrimi bellü ola śorulmasa da  
Bil śorulmaķ idi tevbīħ ü sebebdir zīrā 
 

40  Sizce iħŧārı da Ǿavnım heme ey ins ile cin  
Olmaķ elŧāfıma inkārda ne lāyıķ ķaŧǾā 
 

223/a Sūretü’r-Raĥmān Celle Şānuhu ve ǾAmme Nevāluhu’l-Kāffetü’l-  
Ekvān 

 
41  Bellü sīmā ile böyle ŧutılup pā vü seri  

Ola śaçlarla da te’līm demek ser-tā-pā 
 

35 42  Sizce iħŧārı da Ǿavnım heme ey ins ile cin  
Olmaķ elŧāfıma inkārda ne lāyıķ ķaŧǾā 
 

43  Bu cehennem ki bunu kāfir olur baķ münkir  
44  Ķaynamış śu vü anıñ beyni ŧolaşur ne belā 

 
45  Sizce iħŧārı da Ǿavnım heme ey ins ile cin  

Olmaķ elŧāfıma inkārda ne lāyıķ ķaŧǾā 
 

46  Ķorķana yevm-i ĥesāb içre ķıyām fikri ķılup 
Mü’minīn ins ü cinne iki cennet aǾlā  
 

47  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
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40 48  Bil var anlarda çoķ eşcār ki nihāli de hemīn  
Meyveler śāĥibüdür cümlesi daħı raǾnā  
 

49  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

50  Anda cārī iki çeşme ki cemīldir nesīm 
Selsebil ismi vü her birleri de teşne-nümā  
 

51  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

52  Her ne dünyāda olan olmayan olsa meyve  
Çifte çifte ki zehī mü’mine verir Mevlā  
 

45 53  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

54  Fürüşü nūrdan u asŧārı da aǾlā dībā  
Alınur fākiha ķāǾidse de aķreb zībā  
 

55  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

56  Anda var ĥūrī eder zevcine ĥaśr-ı nükhet 
İns ü cin aña toķunmamış o envār ĥaķķā  
 

57  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

50 58  Śāf yāķūt u mercān ki küçük incü-veş  
Pek sefīd levni de luŧf ile böyle Mevlā  

 
59  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  

Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

60  Ķul Ǿamelce ne śalāĥ ķılıyor iĥsān demek 
Ancaķ iĥsān ŝevāb buña ĥaķīķice cezā  
 

61  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā1443 
 

223/b Sūretü’r-Raĥmān Celle Şānuhu ve ǾAmme Nevāluhu’l-Kāffetü’l-  
Ekvān 

 
62  O dü cennetdi müķarriblere dü tende anıñ  

Verir Aśĥāb-ı Yemīnce iki cennet Mevlā  
 

55 63  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

                                                           
1443

 1 ile 61. âyetlerin tefsîri, B nüshası c. 2, s. 378-383’ten alınmıştır. 



  820 
 

64  Yeşili çoķ ķoyudur ki siyāha mā’il 
Ŝemere var demek aķdemkileridir evfā  
 

65  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

66  İki pınarlar var etmede līkin feverān  
Yine evvelkilerin de bu da ekŝer zībā 
 

67  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

60 68  Var ķuvā ki ile de ħurma vü rummān öyle  
O iki meyveyi digerlere tercīĥ maǾnā  
 

69  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

70  Yine tabǾ u yüzü aĥsen olaraķ ĥurīleri  
Bu dü cennetde de luŧf etmede diyen zībā 
 

71  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

72  Öyle ĥūrī ki hemīn ħaymesi açuķ dürden  
Yine ezvācına ķaśr oldu ki çıkmaz ĥaķķā 
 

65 73  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

74  Yine vaśfı da muķaddemkiler-āsā rūşen  
İns ü cin aña ŧoķunmamış idiler ĥaķķā  
 

75  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

76  İşbu Aśĥāb-ı Yemīn ola yeşil bālīni 
Ŧayanur aña ola hem fireşi lemǾa-fezā  
 

77  Nice elŧāf-ı İlāhīyeden ey ins ile cin  
Hīç birini daĥı ķābil midir inkār ķatǾā 
 

70 78  Cümle noķśānla berī hem her Ǿuluv śāĥibi Ĥaķ  
Źü’l-Celāl ķahr eder ikrāmı ķılar lā-yuĥśā 
 

   Seyyid-i rusüle śalāt nice ki İbrāhīme  

Nūr-ı Bārīye çü (1444
كٰوةِ  ش   demekdir eclā (م 

 
Her kemālce de piyāde reviş dil rūşen  
Sābıķūndan ola bā-himmet-i Dügümlü Baba 
 

                                                           
1444

 Nûr Sûresi, 24/35. 
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Sūretü’l-VāķıǾati Mekkiyyetün ve Hiye Sittün ve TisǾūne Āyeh 
 

1 1  Ey Resūlüm bunu yād eyle olur yevm-i ķıyām  
2  Ki vuķūǾunda bunuñ da denemez kiźb ĥaķķā 

 
3  Sāfilīn esfeline indiririm aǾdāmı 

Evliyāmca veririm mevđıǾı elŧāf aǾlā  
 

224/a Sūretü’l-VāķıǾa 
 

4, 5   Ĥareketle bu zemīn ebniyeler hedm olur  
6  Kūhlar pārelenüp olmada źerre-āsā  

 
7  Bunda üç śınıf olıcaķsız biri Aśĥāb Yemīn  
8  YaǾnī bil bunda yemīnden ķılınur defter Ǿaŧā  

 
5 9  Biri de Meş’eme Aśĥābı bil aĥķer ķalacaķ 

Śol ŧarafdan verilüp defter-i aǾmāli buña  
 

10  Sābıķūn kim ki tereddüdsüz edüp īmānı  
11  Eyledi ise muķaddem o muķarrib ĥaķķā 

 
12  Aña aǾlā-yı cinān içre pek ikrām olur  

Vere tevfīķ be-kemāl Tañrı Ra’ūfdur eclā  
 

13  Ekŝerisi olup eslāfda bu ümmetde ķalīl 
14  Çün nebīlerle de aśĥābı śayıldı bil aña  

 
15  İttikā ķıla cevāhirlü serīre bunlar  
16  Birbirine de muķābil ne muĥabbet evfā  

 
10 17  Hep gelüp hey’et ü sinde de müsāvī vildān  

18  Bi’ŧ-ŧavāf nāb-ı şerābı ķılacaķlar isķā 
 

19  Bādesi neş’e verüp sekr u ħumārı olmaz  
20  Meyve ķıldıķda pesend o da eriyor aña  

 
21, 22  Verilür laĥm-ı ŧuyūr ŧabħ ile istek üzre  
23  Śadefinde bula lü’lü’ gibi ĥūrīyle śafā1445  

                                                           
1445 Cinānda Ekl Şurb İǾtirāż Cevābı 

Var kitāb ehl-i sālib redi Erīp Tuĥfesi nām 
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 
 
Demiş ǾĪsā ki ĥavārīsine cennet içre  
Siz benimle yiyecek ü ekl edeceksiz eclā 
 
Enbiyā vü kütübüñ cemǾi cinān içre dedi 
Var ķuvā ki ile ķuş laĥmı naǾīmi ĥaķķā 
 
Yedigi içdigi misk ķoķulu ter ile çıķar 

ŦabǾan ikrāh olan şey çün aña nā-peydā 
 
Keźālik Cinānda Mücevherāt İǾtirāż Cevābı 
Var kitāb ehl-i sālib redi Erīp Tuĥfesi nām 
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Küp ü ibriķler olup cevher u alun ile bil  
Kā’s ile ħamrı verirler bu da nehr-i aǾlā 
 

24, 25  Hep mükāfāt ede Ĥaķ bil ĥasenātı içün 
26  SemǾa söz gelmez o illā ki selām kām-efzā 

 
15 27, 28  Vardır Aśĥāb-ı Yemīnce de kerem cennetde 

29  Çoķ şecer bū-yı ĥasen yoķ dikeni nūr-efzā  
 

 30, 31, 32 Nehr-i āb kim yine pek nāb u kenārında nişīn 
33, 34  MenǾisiz hīç tükenmez olunur meyve Ǿaŧā  

 
35  Anda aǾlā fereş üzre de mekīndürler hep 
36  Dā’imā bikr ola zevcātı gelür bi’l-inşā 

 
37  Zevcine Ǿāşıķa hem zevc ü zevce hem-sāl 

Cümlesini otuz üç yaşda dediler Ǿulemā  
 

38, 39  Ümem-i sālife vü lāĥiķa bu ümmetce 
40  Bil bu Aśĥāb-ı Yemīn ekŝer olundu inbā  

 
20   Yüz yigirmi śaf olup ehl-i cinān seksanı 

Ümmetimden diyerek oldu ĥadīsde eclā  
 

 41, 42  Biri Aśĥāb-ı şimāl meskenidir bād-ı semūm  
43  Ķaynamış śu vü siyāh dūmān aşar gölge aña  

 
44, 45  YaǾnī bāridligi nefǾi ķılamaz hīç el-ĥaķ  
46  Bil muśırrdı kefere vü şehvete peyrev zīrā  

 
47  Derler anlar ölecek ħāk u kemük hep bu ten  
48  Babamız ile dirilmek olıcaķ mı peydā  

 
49  Ey Resūlüm de ki her aķdem ü āħir de gelen  
50  Yevm-i maǾlūm ki ĥaşre varıcaķdır ĥaķķā 

 
25 51, 52  Hem de ey azmış olan ķavm ki ķılmaz taśdīk  

53,   Ekl-i zaķķūmda baŧnı edeceksiz imlā  
 

 54, 55  Ķaynamış ābı içersiz üzerine kim anıñ  
56  Ǿİllet-i hīmde ķalan ibl gibi derd evfā  

 
57  Bu size oldu müheyyā bulunan daǾvet-gāh  

Biz yaratdıķ o muśaddıķ niçün olmaz eclā  
 

58, 59  Söyleyin nuŧfeden insān yaradan siz misiz  
60  Ben mi hem Ǿömrü ķılan sizlere taķdīr ķaŧǾā1446 

                                                                                                                                                                          
Ki muśannıf yazıyor anda da Ǿilmi evfā 
 
Var cinānca da cevāhir heme ķudsiyyince 
Oķuyup etdi Naśārā bunu inkār ĥāşā 

1446 B: Ben mi hem Ǿömrü ķılan sizlere taķdīr ĥaķķā 
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224/b Sūretü’l-VāķıǾa 
 

61  Ķādirim size bedel etmege çoķ miŝliñizi 
Sizde de Ǿaķlıñız ermez śuver olur eclā  
 

30 62  Nuŧfe vü hīç yoġiken Ǿāleme geldigiñizi  
Siz bilürsüz bu maǾād böyle olur hem icrā 
 

 63  Söyleyiñ toħmu eküp siz mi vücūd vermedesiz  
64  Ben mi anı ederim yerde yaradup iǾlā  

 
65  Dilesem mahvını da ķılar idim maĥżā siz  

Ĥazen-i ķalb ile hemīn der ediñiz vāveylā  
 

66  Derdiñiz hep helāk olduķ o bitmemek ile  
67   Rızķdan şöylece ķaldıķ deyü maĥrūm be-nümā  

 
68  Söyleyin içdigiñiz ŧatlu śu ki bulutdan  
69  Siz mi inzāl edici ben mi ķılan hep isrā 

 
35 70  Dilesem acı ederdim yine şükr etme misiz 

Cümle niǾmetlerim olur mu ĥudūdla iĥśā  
 

 71  Diyesiz āteşi ki ediyorsuz bāriz  
72  Siz misiz ben miyim eşcārı eden hep peydā 

 
73  Etdik ednāyı numūne ki cehennemce nişān  

Hem misāfir ile sā’irde fevā’id-efzā  
 

74  Kendü ekber bulunan Rabbiñi ismiyle hemān  
Eyle tesbīĥ u taķđīs O dur elyaķ zīrā 
 

75  Encumuñ mevķiǾine ya ki celīl Furķānıñ 
Vaķt-i inzāllerinedir ķasemim ki ĥaķķā  
 

40 76  Bilseñiz öyle ķasem yine büyükdür bu denen 
77  Şeyleri gösteren ekrem ki o Ķur’ān raǾnā  

 
 78  Levĥ-i maĥfūzda yazılu idi bil me’mūn  

79  Muśĥafa ķoymaya el olmasa ŧāhir ebedā  
 

80  Cümleniñ Tañrısı çün verdi o Ķur’ānı şerīf  
81  Anı inkārla müdāhin mi olursuz āyā  

 
82  Rızķıñız Ĥaķdan edügün ediyor o iǾlān  

Siz nice kiźb deyü küfrü edersiz aña 
 

83  Cān verirken biriñiz digeriñiz kār kılamaz  
84  Yalñız aña nažar eyledigiñiz eclā  

 
45 85  Ǿİlm u ķudretle hemīn sizden olup biz aķreb  
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Yine siz ķurbumuzu şöyle degilsiz dānā1447 
 

 86  Śıdķıñız var ise inkārda ĥayātın çeviriñ 
87  Demek iǾcāz heme bu daħı öylece aña  

 
88  Sābiķūndan ki muķarreb ise bu göçmüş olan  
89  Rūĥ u reyĥān u naǾim-i cennet erer bil zībā  

 
90  NevǾ-i aśĥāb-ı Yemīndense denür emŝāliñ  
91  Gönderir saña selām müjde be-talŧīf bu aña  

 
92, 93  Ger azup da o mükeźźib bulunandan ise  
94  Menzili ķaynayan o śulu caĥīmdir ĥaķķā  

 
50 95,   Şöyle üç fırķada ancaķ ki cezāyı alacaķ  

961448  Ekber Allāhı hemīn eyle ki tesbīĥ icrā 
 

225/a Sūretü’l-VāķıǾa 
 

   Ravĥı rāĥat denülüp rūĥ oķunmaķ mervī 
YaǾnī raĥmet idi ĥay ediyor bu zīrā 
 
Ĥaķ kelāmı da bu rūĥ cehli vü küfrü giderüp  
Rızķa da rūĥ denülür tende ĥayātdır zīrā 
 

Raĥmet-i Rab yine baķ naś ki (1449ِ ن ه وح ِم   (ب ر 

Mebde’i (1450
 böylece tefsīr evfā (ا يَّد ه مِ 

 
Bunda (reyĥān) çü muķarrebler edince riĥlet  
Şemm-i Reyĥān-ı cinān ile ediyor ĥaķķā  
 

55   Bu (NaǾīm) vaśfı olan cennet isrār be-śafā 
Göremez başķası ehlini bu çün pek aǾlā 
 

   Peyrev-i gökler cinān kāffe-i mābeyn ŧolusu 
Ola andan da śalāt çoķ Şeh-i kevneyne be-cā  
 
Sābiķūn çoķ eden źikr-i İlāhīyi hemīn  
Böyle var nuŧķ-ı Resūl aña Dügümlü Baba1451  
 

Küçük idi gelerek ogluma ḫunnāķla elem 
Dedi rü’yāmda Dügümlü Baba iĥsān eclā 
 
Sūre-i (VāķıǾa) yaz boynuna ŧaķ demekle  
Oldu bu rāĥat-ı ĥulķūm ki hemān buldu şifā 

                                                           
1447 Tefsīrinde tafśīl olunmuştur. ( یدْ  ر  ْال و  ب ل  ْح  ن  ْم  ْإ ل ی ه  ب  ْأ ق ر  ن  ن ح   استعیذْباْاللهْالعظیم (و 
1448

 Tarafımızdan eklenmiştir. 
1449

 “Katından bir rûh ile.” Mücâdele Sûresi, 58/22. 
1450

 Mücâdele Sûresi, 58/22. 
1451 Sūre-i VāķıǾanıñ ħavāśından olaraķ rü’yāda kendü irtiĥāl-i feyż-iştiǾmāllerinden śoñra Ǿāciziye beyān 
buyurup, der-Ǿaķab eŝer-i Ǿālīsi žuhūr etmiş, olduġuna dā’ir keżālik Ǿācizāne tanžīm olnan ķıŧǾadır. Ve her 

kim bu vechle ifāde-i Ǿācizānemi istimāǾ ile ḫunnāķ içün işbu sūre-i celīleyi ŧaķınmış veyāħūd üzerine 
ķırā’at edilmiş ise şifā bulmuşdur ve ħavāśśından olduġu mesŧūr deyü mü’aħħaran istimāǾ olunmuşdur. 
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Sūretü’l-Ĥadīdi Medeniyyetün ve Hiye TisǾun ve Ǿİşrūne Āyeh 

 
1 1  Ħāk u eflākdakiler hep beni eyler taķdīs 

Bī-irāde vü irādeleri ile ĥaķķā1452 
 

2  Her bir efǾālde Ĥakīm cümleye ġālib Ĥaķ bil 
Mülkü hep yer ü semā öldürüp eyler iĥyā 
 

3  Kāffe-i şey’e Ķadīr Evvel ü Āħir ki aña  
Yoķ Ǿadem öñde vü śoñda yaradan O eclā  
 
Hep delā’il ile žāhirse de künhü bāŧın 
Her ne olmaķdadır el-ĥaķ ezelen bāhir Aña1453  
 

5 4  Altı günde yer ü eflākı yaradup böyle  
Ögredir size te’ennīyi ĥikem var buña 
 
Ĥükmü müstevlī-i Ǿarş kendü münezzeh zi-mekān  
Bilinür bāŧın Ǿulūmunca faķaŧ bu maǾnā1454 
 
Ĥaśr eder bāŧına (Ġunye-i ǾAbdü’l-Ķādir) 
Kim oŧurmazsa o ĥaśra yorulur derki buña 
 
Ĥaķ bilür yere ne dāħil oluyor ne çıkıyor  
Hem semādan ne inüp nedir Ǿurūcca ĥaķķā 
 
Ķande bulunsan erer ķudret-i Ǿilmi size bil  
Kendü demek yine bāŧınca şu gūnā zīrā 
 

225/b Sūretü’l-Ĥadīd 
 

10 5  Ķılsañız neyi görür mülkü yer ile gök bil  
Her umūr Ǿaķibet anda be-mükāfāt u cezā  
 

6  Giceyi gündüze rūzu şebe idħāl ediyor  
Sırrını ķalbiñiziñ bilmede eclā raǾnā  
 

7  Mü’min-i Ĥaķķ u Resūlü olup ediñ infāķ  
Kesb-i mīrāŝsa da māldan edesiz şu ki baña 
 

8  Şöyle īmān u infāķ edeniñ ecri cesīm  
Size n’oldu eder īmāna Resūl daǾvet edā 
 
Ki nebīmiz diyor īmān ediñiz Mevlāya  

Ĥaķ (1455ا ل س ت) Ǿahdini almış idi kim śıdķ-efzā  
 

15 9  Bu Resūl üzre de Ĥaķ muǾcize-i beyyine kim  
Verdi hep nāsı žalāmdan ere nūra isrā 

                                                           
1452 Tafśīli ه ( د  م  ْب ح  ب  ح  ْی س  ْإ لَّا ء  نْش ي  إ نْم  ِ)و  یمكراستعیذْباْاللهْالْ  tefsīrindedir. 
1453

 İsteva şerhinin tekrarını A nüshası almamıştır. 
1454 Tafśīli Sūre-i (Ŧāhā) da ve sā’ir mahallerde de muharrerdir. 
1455

 A‘râf Sûresi, 7/172. 
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Re’fet ü raĥmı eder cümleye anıñ ile Ĥaķ  
Bu demek küfre taǾaccub Ĥaķ ǾAlīm gerçi aña  
 

10  Hem size ne oldu Ĥaķ yoluna māl vermezsiz 
Yer ü gökler Aña mīrāŝ u ŝevāb al ĥālā  
 
Mekkeyi fetĥiden aķdem sadakalarla cihād  
Mütesāvī degil o śoñra edenden aǾlā  
 
Ĥaķ verir cümlesine ecri faķaŧ bu derece  
O Ħabīr fiǾle ki śıdķan ķılar o ya ki riyā  
 

20 11  Kim verir Ĥaķķa ödünç O kerem eyler ķat ķat  
İki Ǿālemde olur ecri de iĥsān zīrā  
 

12  Bil erer rūz-ı ķıyāmetde be-mü’min envār  
El-ĥaķ önüñde yemīninde denür hem büşrā 
 
Erdiñiz cennete zeylinde akıyor enhār  
Ebedī siz orada sizce o niǾmet-efzā  
 

13  Nisve erkek diyeler ehl-i nifāķ mü’mine kim 
Nūr u fer muķtebesi ķıl bize be-anıñ maǾnā  
 
Denilür arķañıza ricǾat ile nūr dileyiñ 
Bu da bile ķahr ki böyledir eĥaķ istihzā 
 

25   Araya sur ķonaraķ bābıñ içi mü’mine kām  
Ŧışru da işbu münāfıķlara bil ķahr ebedā  
 

141456  Der ki sizlerle degil mi idik o ehl-i nifāķ  
Bu diye kim belī līk fitne-i nefsiñ şu belā  
 
Ehl-i dīn bula muśibet deyü ķaśd eylediñiz  
Dīnde şübheyle emel sizce ķurulmaķ evfā 
 
Böyle bī-nūr iken geldi ecel sizlere de  
Ĥaķ niǾamda deyü şeyŧān idi taǾvīķ-efzā  
 

15  Fidye olmaz size nār Ǿafvına ey ehl-i nifāķ  
Kefere de veremez fidye bu niķmet me’vā  
 

30 16  Müteśarıflarıñız nār kim o çirkin me’vā  
Vaķt-i nerm ermedi mi mü’mine yādımca āyā  
 
Emr-i münzelle de ĥāśıl ola dillerde ĥużūr  
Olmaya Ehl-i Kitāblar gibi paślu aña  
 

226/a Sūretü’l-Ĥadīd 
 

                                                           
1456

 Tarafımızdan numaralandırlmıştır. 
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Enbiyā vaķden uzaduķca ki ķalben anlar  
Olmada ķāsı vü pek fāsıķ u hem küfr-efzā  
 

17  Yeri yābis iken iĥyā ederim baǾŝe delīl  
YaǾnī ki olmalısız yine taǾaķķulde buña 
 

18  Nisve erkek o ki taśdīķ ile verir śadaķa  
Vardır emŝāl-i vefīre aña hem ecr-i aǾlā  
 

35 19  Kim baña hem de nebīlerce hep īmān ķılıyor 
Baña eśdaķ bu ķıyāmetde de şāhid ĥaķķā 
 
Ya şehīd nezd-i celīlimde var ecri vü nūru  
Müşrik ü münkir āyātıma nārdır me’vā  
 

20  Fehm ediñ ancaķ oyun u lehv ĥayāt-ı dünyā  
Hem taśaddur ile emvāl ile evlād evfā  
 
Beñzer o aña ki bārānla nebātı küffār  
Begenür śoñra da āfet ede sārī ifnā  
 
Kim o ĥubda ķalur Ǿuķbāda bulur ķahr-ı elīm  
RāciǾe Ǿafv u rıżām ermede hep kām-pīrā  
 

40   Fānī illā bu ĥayāt sizleri aldadır 
Hep ĥadīŝ re’s-i ķabāyıĥ deyü ĥubb-ı dünyā 
 

21  ǾAcelede edesiz Ǿafvıma hem cennete de  
O geñişlikde yer ü göklere olur hem-tā  
 
Ĥaķķa cümle rusüle mü’mine ĥāżır ŧuruyor 
ǾAvnı īmān kime dilerse olur luŧf evfā  
 
Bī-ħilāf Ǿilmi ezel añlama cebri śırfı  
Kesb eder ķulları Ĥaķ yine müvaffıķ zīrā 
 

22  Yerde hem enfüsüñüz de ne muśībet kim iner  
Gelmeden siz yazılu levĥa suhūlet aķvā 
 

45   Ki giden māl ile evlāda esef etmeyesiz 
ŚunǾuñuz yoķsa biliñiz şu ķadar ķaŧǾiyyā  
 

 23  Ki giden māl ile evlāda esef etmeyesiz  
ŚunǾuñuz yoķsa biliñiz şu ķadar ķaŧǾiyā  
 
Çalışan çoķsa da dünyāca muķadder şu yine  
Sen ķurulma yoķ o kim kibr ede ĥubb-ı Mevlā  
 

24  Kim ki ĥaķca yola māl vermeye verilmeye der  
Yüz çevirse de Ġanī hem de Ĥamīddir Mevlā 
 

25  Rusüle beyyinelerle melek etdim irsāl  
Böyle mīzān u kitāb nāsda eĥaķ Ĥaķķa vefā 
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50   Hem ĥadīdlerde yaratdım ki şedīd olmada kār  

NefǾ-i nās anda da çoķ ķaŧǾ u viķāye aǾlā 
 

   Ǿİlmim el-ĥaķ ezelī līk bilinsün o kār  
Kim baña hem rusüle ġayben eder yardım edā  
 
Ġā’iben kim anı dünyāda göremez kimse  
O Ķavī hem de ǾAzīz ĥükmü olur dā’im edā  
 

26  Nūĥ u İbrāhīmi de baǾŝ ü evlādında 
Enbiyā ķıldım edüp dīnce kitābı iǾŧā  
 
Bulunup ķavmleri içinde hidāyet eren  
Çoķlara fısķı o dīnlerce de ķıldı ĥaķķā  
 

55 27  Rusülü hem buña peyrev ķılaraķ śoñra daħı  
Ķıldıķ ǾĪsāyı da peyrev verüp İncīl buña  
 

226/b Sūretü’l-Ĥadīd 
 

   Buña kim mü’min idi dilleri pür raĥm ü şefīķ  
Kendüler münķaŧıǾan oldu Ǿibādet-efzā 
 
Nāsdan münķaŧıǾ olmaķ degil öyle vācib  
Mūcid oldular aña ĥaķca heme kesb-i rıżā  
 
Bu vedīǾamdı degil ĥaķca reǾāya śoñra  
Saña mü’minse o me’cūr ola var çoķ be-ħaŧā 
 

28  Dīn-i sābıķlara mü’minler edeñ benden ħavf  
Bu Resūle ķılıñ īmān ola dü fevz ü hüdā  
 

60   Nesħden evvel o īmān birisi vermede bu  
Size de nūr vere ki meşy-i śırāŧ-ı aķvā 
 

 29  Ķılacaķ mü’mini Ĥaķ kim aña pür Ǿafv u Raĥīm 
Hem kitāb ehli bile Ǿaczini şöyle zīrā 
 
Saña mü’min degil ise bulamaz nesne zi-feyż  
Erdi diler ki yed-i maǾnevīmiz bil ĥaķķā  
 
Luŧfumuz bī-ĥad eĥaķ kitāb olmasa da 
Mü’mine yine Ǿināyet ķılarım dü bālā  
 
Emr-i Ĥaķ yaǾnī ĥaķīķ vācib ü lāyıķ śalavāt  
Ola Şāh-ı rusüle cümle nebīye eclā  
 

65   Rişte-i penbe gibi nerm ķavī nuŧķu ĥadīd  
Diziyor nuśĥuca incüyü Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Mücādeleti Medeniyyetün ve Hiye İŝnā ve Ǿİşrūne Āyeh 
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1 1  Gelerek mer’e cidāl gibi deyüp zevcinden  
İştikāda anı da gūş ederim çün eclā  
 
Bunu da bildire Ĥaķ ĥikmet o gūyā ki cidāl  
Ki ĥaķīķi işidici görücüdür Ĥaķ aña  
 

2  Zevceniñ arķa vü gizlü yerini māderine  
Kim ki benzetse de śıĥĥat demek ermez aķvā  
 
Hep anıñ anaları kendüyü o kim ŧoġurur 
Böyle söz münkir velī aśl demek olur aña  
 

5   Kim ede tevbe vü kefāreti maĥv ediciyim  
Fıķhda oldu mufaśśal bu da bir bir inbā 
 

3  Ķılsa kim öyle žıhār anda rucūǾu dilese  
Ķul āzād ere cimāǾ eylemeden evvel aña 
 

4  Emr eder etmemege Ĥaķ bilüp aǾmāliñizi  
Ķudreti yoķsa bilā-faśl iki ay śavm var aña 
 
Ki cimāǾ eylemeden öylece śā’im ķala o  
Ķādir olmaz ise iŧǾām ķıla altmış fuķarā  
 
Kim ki īmānda edüp ĥükm ü ĥudūd-ı şerǾī  
Kāfire bilki Ǿaźāb ermede ālām-efzā 
 

10 5  Kim baña hem bu Resūlüme mübāyyin düşmen  
Sābıķı gibi görür źüllü vü helākı eclā  
 
Hep bunuñ hem de getürdükleriniñ śıĥĥatine 
Çoķ delīl var ki açıķ kāfire ālām eclā 
 

227/a Sūretü’l-Mücādele 
 

6  CemǾ ķılup yevm-i ķıyām işlerin inbā ķıla Ĥaķ 
Unudup anlar O şāhid ede bir bir iĥśā 
 

7  Saña eclā ki bilür Ĥaķ yer ü göklerdekini 
Üç kişi sır dese dördüncü bilür yaǾnī Ħudā 
 
Beş ile böylece sādis az u çoķ ise yine  
Ķande ise de ber-ā-ber ere hep Ǿilm-i Ħudā 
 

15   Ħaşren aǾmāli ħaber vermede her şey’i bilür  
Ǿİlmi birlikde demekdir ki maĥal olmaz aña  
 

8  Gizlü śoĥbetde bu küffār anı ben māniǾ iken  
Faśl u Ǿudvānla saña Ǿāśīliķ eyler şūrā  
 
Ĥaķ selāmı gibi ķılmaz saña vardık da selām  
Der Resūl olsa bize ķılar Ǿaźāb Ĥaķ eclā 
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Bunlara kāfī cehennem ki muħalled varıcak  
Ne ķabīĥdir ki o da emr-i ĥaķīķ u eclā 
 
Kendülerinde de neslünde de īmān ķılacaķ  
Var ǾAlīm Ħudā ķılmadı demek kim aña  
 

20 9  Ķılma hīç iŝm ü Ǿudvān u Resūle Ǿiśyān  
Ķavlin ey müslim edince heme gizlü şūrā  
 
Ola taķvā vü śalāĥ ķavliñiz o gizlüde de 
Ĥaşr olursuz baña ķorķmaķ ebedī sizce Ǿulā 

 
MenǾ edüp gizlü kelām mü’mine ĥüzn ez-şeyŧān  
Bī-ziyān kim ķadri etmeyecek o gūnā 
 

11  Ķılasız Ĥaķķa tevekkül hemān ey mü’min hep 
Yer veriñ dense Ǿibādetde veriñ bunda aña  
 
Size vüsǾat vereyim hem denecek ĥaķca ķıyām  
Edesiz refǾ ede ĥüsn-i derecātı Mevlā 
 

25   Bi’l-Ǿumūm mü’min ü bi’l-ħaśśa da Ǿāmil Ǿulemā  
Olur iǾlā ki Ĥabīr kārlarıñızda Mevlā  
 

12  Müslim etdikde Ĥabībim ile gizlü śoĥbet  
Fukarāya śadeķatı ķıla kim sūd-ārā  
 
Ķādir olmazsa da pür-Ǿafv u Raĥīm pek Allāh  
Hem de bu āyete nāsıħ da ediyor iǾŧā  
 

13  Böyle iǾŧā güç ise eyledi maǾfuv ammā 
Farż namāzı ķılasız hep bu da ikrām evfā 
 
Hem zekātı verüp er baña Resūlüme muŧīǾ 
Cümle aǾmāliñiziñ vāķıfı bil imdi Ħudā 
 

30   Seyyid-i rus’l ile hep āl u śaĥba śalavāt  
Himmeti etdi (Ebū Bekri) zülāl aǾlā  
 
(Nefvel) olmuşdu şehīd eyledilerdi defni 
Ķıldı Śıddīķ duǾāsıyla celī Ĥaķ iĥyā 
 
Medfeni dūr iken çıķdı hem oldu olan 
Şimdi alektrik idi demesün nev-ĥükemā 
 
MaǾnevī ķurb ü maǾiyyetde bilüp Ĥaķķı eĥaķ  
Rūĥunu vü cismi tevessülde Dügümlü Baba 
 

227/b Sūretü’l-Mücādele 
  

14  Görmediñ mi bu münāfıķları kim dōstluķ eder 
Biz ŧarılmış iken aǾdāyı iken hep dānā  
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35   Olmayup ķalbleri sizden ne daħı anlardan  
Yalan üzre ķasemi ķıldı biliyor eclā  
 

15  Ķıldı Ĥaķ anlara āmāde Ǿaźāblar pek elem  
Bu denī fiǾl u ķavlinde muśaddıķ zīrā 
 

16  Yalan īmān ü eymānla siper ķılarlar  
Ĥaķca yol ķāŧıǾı çün ola muǾaźźeb eclā  
 

17  Māl u evlād da Ǿaźābdan anı ķurŧaramaz  
Nāra aśĥab u hemīşe oradadır ebedā  
 

18  Bu ķasem-veş baña maĥşerde ķılacaķ ķasemi  
Fa’ide der mi bunu bu daha ekber ĥaķķā 
 

40 19  Ĥükm edüp bunlara şeyŧān bizi unutdurdu 
Ķalaraķ ĥüznü bulur bu da ziyānlar evfā 
 

20  O ki Allāha Resūlüne muħālif ķalur 
Esfel-i nārda rezilce ķalacaķdır ĥaķķā  
 

21  Levĥa yazdım benim ile rusülüm ġālibdir 
Biz Ķavī hem de ǾAzīz ĥükm-i ezel bu gūnā 
 

22  Ĥaķ bu dīn düşmenine mü’min-i Ĥaķ dōst olmaz  
Anlar ābā vü veled dāder ü ķavm ise buña  
 
Ber-ķarār ķılaraķ īmānı derūnunda bunuñ  
Ķıldıķ envāǾ-ı Ǿināyetle mü’eyyed zībā 
 

45   Zeylen enhārlu cinānda ŧura dā’im dil-cū 
Benden anlarca vü anlardan olur nice rıżā  
 
Nāśır-ı dīn olan Ǿasker-i Ĥakdır bunlar 
Fevzi buldu bu śıfat ķadrini ķıldı evfā 
 
Ĥaķ Ĥabībiyle śalāt cümle-i āl u śāĥba  
Artdı nīl der-Ǿaķab olur aña (Fārūķda) duǾā 
 
Žāhiren bāŧınen ol gūne mücāhid olaraķ  
Hep bu evśāfla da elŧāfda Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Ĥaşri Medeniyyetün ve Hiye ErbaǾun ve Ǿİşrūne Āyeh  
 

1 1  Yer ü göklerde ne var Ĥaķķı ediyor tenzīh  
Cümleye fā’iķ umūr içre O ĥikmet-ārā  
 

2  Nefile ehl-i kiŧābdan birin evvel ĥaşre  
Ķıldım iħrāc bunu çıkmaz dediñizdi ammā  
 
Ĥaşr evvel aña o ismi Nađīr oķumaķ  
Mucizedir ki heme ŧardan olalar eclā  
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Śandı o ķavm ĥiśārlar ede menǾu’llāhı 
Ummadıķları gibi ķılan Ǿaźābı biz aña  
 

5   RuǾb ķılar kendü bu dīn ehli eyādīsiyle 
Ūlū’l-ebśārca Ǿiber yıķdı evin hep maĥżā  
 

3  Ger celā olmasa taķdīr yine dünyāda olur  
Ķahr-ı diger aña ĥaşrinde de var ķahr evfā  
 

228/a Sūretü’l-Ĥaşr 
 

4  Bu Ǿazāb Ĥaķķa vü Resūlüne Ǿadūluk içün  
Kim ise böyle verir kim eşed aña belā  
 

5  Ħurma eşcārını kesmeklik ile kesmemesi  
Emrim ile o da küffāra olur ķahr-ilķā  
 

6  Ne ki red ķıldı Resūlüne Ħudā bunlardan  
Siz piyāde vararaķ böyle de ķıldı aķvā 
 

10   Ķahra me’mūr eder kime dilerse rusülün  
Cümle eşyāda Ķadīr kāffe-i aĥvālde Ħudā 
 

7  Verdi şu māllara ĥaķ Ĥaķķ u Resūl ü ehli  
Her yetīm ü fuķarā vü yolcuya maķsūm aǾlā 
 
Cāhiliyyetdeki Ǿādet gibi zengin içre  
Devr edüp ķalmaya maĥrūmu bu bābda fuķarā  
 
Ne ki emr etse Resūl eyle buraķ nehy edecek  
Ķorķalar benden eĥaķ ķahr ola bilüp ibķā 
 

8  Var muhācir fuķarāya da ĥaķīķ bunda ki çün  
Oldular māl u diyārdan da bu iħrāc ĥaķķā  
 

15   Emeli luŧf u rıżā Ĥaķķa Resūlüne naśīr 
Śıdķını eyledi her ĥālde mükemmel icrā  
 

9  Bil Medīneye bu kim Ǿazm ile ķable’l-ĥicret 
Var u īmānı ķılup mescidi de etdi binā  
 
Anlar Enśār u muĥibbān ü Muhācirler içün  
Hem Muhācirlere Ǿavn olsa Ǿadīm ġıbŧa aña 
 
Kendü muĥtāc edügü nesneyi verdi aña  
Kim ŧamaǾdansa teveķķīde felāĥı evlā  
 

10  TābiǾiñ cümlece müslim kim erüp śoñra eder  
Kendüden evvel eren iħve-i dīnce de duǾā  
 

20   Kim bize anlara da Ǿavn ede pür-raĥm Ħudā 
Göñlümüz etmeye bir mü’mine hīç kīn aślā  
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Bir śaĥābeye de eşnaǾ heme kīn var ĥadīŝ  
Bil dedi böylece Furķānda da bunu Mevlā  
 

11  Der münāfıķları bildik aña ki küfr ile  
Dāderi Ehl-i Kitābdan ki bütün o zīrā  
 

12    Ki çıķarılur iseler çıķacaķlar o maǾan  
Müslümānıñ birine etmeye ŧāǾat ebedā 
 
Bunlara ĥarb olunursa ola nuśret-efzā 
Şāhidim ben ki yalan dedigi aķvāl ķaŧǾā 
 

25   Bunlar iħrāc olıcaķ çıķmayacaķdır anlar  
Eylese ĥarbi de ķılmazlar iǾānesin edā  
 
Yardımı etse bile münhezimen gerü dönüp  
Yine anlar bulamaz nuśret edici aķvā  
 

13  Sizden o ehl-i nifāķ ķorķmada Ĥaķdan bile çoķ  
Ķudretim ekber ü idrākda degil bil zīrā 
 

14  Size ĥarb ķılamaz ancaķ ki ĥuśūn ardı ile  
Ya cidārdan o yeri birbirine şiddet-efzā 
 

228/b Sūretü’l-Ĥaşr 
 
Müttefiķ śanur idiñ şunlara bildirmez isem  
Pārça pārça velī bir dīnce bulunmaz ĥaķķā  
 

30 15  Bunlarıñ miŝli ķarīb datdı cezā-yı Ǿamelin 
Anlara ki sen olup öyle edāda zīrā 
 

16  Hem de şeyŧān gibi insāna edüp küfr emrin  
Kāfir olsa öbürü ķavlin eder istihzā  
 

17  Öyle insān ile şeyŧān muħalled nārda 
Ĥaddini ki geçe öyle olunur aña cezā  
 
Ķıla Ĥaķ seyyid-i kevneyne ziyādetle selām  
Bize (ĥüsnā vü ziyāde) ola anıñla Ǿaŧā  
 
Rafż edenleri ilhāmca bilüp sünnīlik  
Gül gibi ķoymasın elden dedi Dügümlü Baba  
 

35 18  Ķorķuñ Allāhdan ey mü’min olan her biriñiz  
Bile ĥāżır ne eder yevm-i cezāya ebedā  
 
İttiķā eyleyesiz Ĥaķdan O her işiñizi 
Bilür andan olamaz śaķlu olan kār aślā  
 

19  Anlara beñzemeyiñ ki unudup Allāhı  
Ol unutdurdu aña kendüye ħayrı ebedā  
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Oldu ĥaddini tecāvüzde bu nisyānı gibi  
Ki varır küfre tebāǾud ile Ĥaķdan zīrā  
 

20  Ehl-i nār ehl-i cinān ile müsāvātda degil 
Ehl-i cennet alıyor fevz ile kāmın ĥaķķā 
 

40 21  Biz bu Ķur’ānı cebel üzre edeydik inzāl  
Pāre pāre ki ħuşūǾda olur el-ĥaķ zībā  
 
Böyle emŝāl ederiz nāsa ki inzāl anlar 
Bi’t-tefekkürde Ĥaķķı göre pāk u raǾnā  
 
Ĥaķ śalāt ķıla Resūlüyle her āl u śaĥba  
Himmeti fā’iķ iĥsān-ı bahārdır zībā 
 
Nev-nihālı dikecek dest-i şeref-pāşı ile 
Büyüyüp o dem o hep meyvede oldu peydā 
 
Yazıyor ķalbe ĥużūr içre hemān bil Ķur’ān  
Olmada misŧar ķalıbca da Dügümlü Baba  
 

45 22  Odur Allāh ki maǾbūd olamaz ġayrısı hīç 
Ne olup neler olur var ile yoķ bāriz Aña 
 
Dünyevī Ǿāmmeye bā-luŧfu ķılup rızķ iĥsān  
Uħrevī mü’mine enǾum ķılıyor O ebedā  
 

23  Bī-şerīk Tañrı Odur pādişeh-i bī-noķśān  
Sālim-i cümle Ǿuyūb1457 olmadı ĥā’il bil aña  
 
Mü’mini O dur Ǿaźabdan da emānın da ķılan 
Hem Raķīb oldu ki ĥāmī vü Ǿavnı zībā 
 
Ġālib ü müśliĥ-i aĥvāl-ı Ǿibād u ekvān  
Kibriyālıķ Aña maĥśūr olaraķ oldu sezā  
 

50 24  Müşrikīn etmede şirk Aña münezzehdir O hep 
Yaradup diledigin eyler Ǿademden peydā  
 

229/a Sūretü’l-Ĥaşr 
 

Hep yaradılana bir śūret-i mümtāze ķılar 
Vardır esmāsı da pür ĥüsn ü ĥaķīķi aǾlā  
 
Yer ü göklerde de her şey Aña tesbīĥde olup 
Emri pür ĥikmet ü Ǿizziyle de ĥākim ķaŧǾā 
 
Bu da mervī ki śorulmaķla ne ism-i aǾžam  
Bunları eyledi (Cibrīl-i Emīn) hep inbā  
 
Yine śoruldu bu üç āyeti dedi yine o  

                                                           
1457 B: Sālim-i cümle-i Ǿuyb olmadı ĥā’il bil aña 
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Böylece derc ile tefhīm ķılındı aǾlā  
 

55   Mefħar-ı Ǿālem ile āline aśĥābına hep  
Ezelī üssü śalāt erdi o olsun ebedā  
 
Ĥaķķā esmāsı libās gibi göñül şāmil Ǿabā 
Śaķlıca źākiri olur idi Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Mümteĥineti Medeniyyetün ve Hiye Ŝelāŝe ǾAşrete Āyeh  
 

1 1  Baña da sizlere de düşmene ey müslimler 
Dōst edinmekle meveddetde bulunma aślā  
 
Size emrimizi münkir ki Resūle size hep  
Hicrete oldu sebeb ger çıķaran böyle Ħudā 
 
Rāh-ı Bārīde cidāl ile rıżāsıysa emel 
Ne demek sizce şu gūnā edile ĥub īmā  
 
Bilürüm sırr u celī böyle ķalanlar bil đāll 
Size īmān içün bunlar Ǿadū pek ĥaķķā  
 

5 2  Raśd olsa yine düşmen uzadır dest ü lisān  
Ķasd aña çün ķıla mü’minleri kāfir eclā  
 

3  Aķrabāñız ile evlādıñız etmez size sūd  
Faśl ederim yevm-i ķıyāmetde celī ķulu aña  
 

4  Vardır (İbrāhīm) u birlikdeki mü’minler de 
Pek güzel yine ŧarīkat kim erer ħayr-ārā 
 
Yine der ķavmine sizden bil o min dūni’llāh 
Ŧapmış olduķlarıñızdan da teberrī eclā  
 
Münkiriz dīniñizi sizle şu düşmenligimiz 
Ebedī Rabbimize tā bula īmān bir edā  
 

10   Pederine dedi Ǿafvı dilerim (İbrāhīm) 
Bir şefāǾat olamaz şirkde öldükde saña  
 

   Diyesiz saña tevekkül ile ey Rab ebedī 
Hep teveccühdeyiz olmaķda da hem ĥaşr saña  
 

5  Yine yā Rab bizi kāfirlere fitne ķılma  
Eyle Ǿafvı sen ǾAzīz ü ĥükmüñ ĥaķ ķaŧǾā  
 

6  Erdi İbrāhīm ü ķavminde güzel bu Ǿādet  
Kime āmāl ise Ĥaķ u niǾmet Ǿuķbā aǾlā  
 
Kim ki yine çevirir rūy aña Ĥaķ nā-muĥtāc  
Kim ki ĥamd etmese maĥmūd ezelī Ĥaķ ĥaķķā  
 

15 7  Sizle aǾdāñız arasına ķarīban dōstluķ  
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Verecek Ĥaķ ki O pek Ǿafuvda raĥmet-pīrā  
 

   Ġaybı īmā bu da kim eyledi īmān öyle  
Pek Ǿadüv idi śanādīdde ĥubbu eclā  
 

229/b Sūretü’l-Mümteĥine 
 

8  Sizi iħrāc ü ĥarb ķılmayacaķ bu küffār 
Aķrabāñ var ise bil nehyi luŧuf be-vefā  
 

9  ǾAdl eden Ǿabde ki Ĥaķ ĥubbu ķılar bu menhi  
Ĥarb u iħrāc ķılana buña muǾīne ĥaķķā  
 
Bunlara kim ki muĥib olur ise žālim o dur  
Nā be-cā ĥubbu ki bil ķıldı demekdir ķaŧǾā 
 

20 10  Gelse nisvānda eĥaķ hicreten ey mü’minler  
İmtiĥān eyle ķasem ile vü sā’ir gūnā  
 

   Ĥaķ ǾAlīm bilseñiz īmān şunu döndürmeyesiz 
Yine müşriklere müşrik de ĥelāl olmaz aña  
 
Zevci kāfirken aña verdigi mehr oluna red 
Kim tenekuĥda şunu sizce günāh yoķ eclā  
 
Ķılasız mehrin Ǿaŧā verde siziñ bir zevce 
Dār-ı ĥarbde ķala mürtedde teferruķ eclā  
 
Size Ǿavratda bu ĥaķ mehriñizi versün alan  
Bu demek mehr-i muǾaccel ki bu vermişdi şuña  
 

25   Eskiden zevciniñ o mü’mine de mehrin hem  
Kim ki etdiyse tenekkuĥ ķıla reddin icrā  
 

   Zevce aslīde kitāb ehli ise mü’min alur  
Ĥaķ ǾAlīm ĥikmetidir böyle muĥaķķaķ zībā 
 

11  Mehri ger vermese bu kāfireniñ zevci size  
Ĥarbde emvāl-ı ġānā’imden ola buña Ǿaŧā  
 

12  İttiķā ediñ o Allāhca ki mü’minisiz 
Ey Resūl hicret eden nisveye nuśĥ eyle ķuvā  
 
Baña şirk eylemesün hem de ki sirķat u zinā  
Veledin ķılmaya iǾdām ki sebeb-i faķr aña  
 

30   Yed ile pāları beyninde zinādansa veled 
İftirā etmeye zevcinden o ķılup daǾvā  
 

   Emr-i maǾrūfken dae etmemek üzre Ǿiśyān  
BeyǾatı ķılmalı ki bunlara ben Ǿafv-ārā  
 

13  Sevme ey mü’min anı kim ŧarılup sevmez Ĥaķ  
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Şöyle küfr etdi ki var ye’s-i ķubūr Ǿuķbā  
 
Śalavāt Seyyid-i kevneyn ile āl u śaĥba 
Gezdi şemsiye gibi oldu bulut kūdek aña  
 
Çoķ Ǿaŧā etse de bed-ĥāli eder ŧard almaz  
Ĥüsn-i ŧıynetlüden az ķāniǾi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’ś-Śaffi Medeniyyetün ve Hiye ErbaǾa ǾAşera Āyeh  
 

1 1  Yer ü göklerde ne var Ĥaķķı ķılarlar tenzīh 
Hep O mülkünde ǾAzīz ĥikmet-i ĥükmen raǾnā  
 

2  Ne içün dediñiz o şey’i ki etmezsiñiz  
3  Bunda ey mü’min olur bence ŧarılmaķ aķvā  

 
4  Ĥaķ sever kim ki yolunda śaf olur olsa cihād  

Ŝābiten birbirine rabŧı binālar-āsā 
 

230/a Sūretü’ś-Śaff 
 

5  Yād ola ki dedi (Mūsā) Benī İsrā’ile 
Biliyorsuz beni mürsel ne ola şöyle evfā  
 

5   Ĥaķdan etdiler Ǿudūl öyle buraķdım ķalbin  
Vermem Ǿilmim ezelīdir ki hidāyet bil aña 
 
Cebri śırf bu degil Ǿilminde ħilāf olmaz hem  
Vermiyor böyle hidāyet buña hep ĥāl eclā  
 

6  Ey Ĥabībim bunu ķıl źikr ki (ǾĪsā) gelecek 
Böylece nuŧķ ķılup oldu yine müjde-resā 
 
Ben Resūlüm size ey ķavm-i Benī İsrā’il 
Benden evveldeki Tevrātı muśaddıķ aǾlā 
 
Hem Resūlü size tebşīrdeyim ismi (Aĥmed) 
Ben gidüp śoñra etemm-i dīn ile olur isrā  
 

10   Böyle müjde edüp o muǾcizelerle gelecek  
Siĥr-i žāhir dedi ibrāz-ı ĥasedle ĥāşā1458 
 

Yazıyor Rūĥ-ı Beyān (1459
ه مِ  اء   fāǾil bil (ج َٓ

Fā’iķ u Şāh-ı rusül kāffeye mebǾūŝ zīrā  
 
YaǾnī bu kāffeden olmaķla Benī İsrā’il 

                                                           
1458 Meşhūr rāhib iken naǾt-ı Ĥażret-i Faħr-ı ǾĀlem’i beş yüz sene muķaddem görüp şeref-i İslām ile 
teşerrüf eden ǾAbdu’llāh ve ĥālā ber-ĥayāt bulunan raĥmetu’llāh ĥażerātınıñ ve Ĥācı ǾAbdī ĥażretleriniñ 
redd-i ehl-i salīb ĥaķķıñda kitāblarınıñ zübdesi olan risālet-i Ǿācizi işbu tefsīr-i şerīfde daħı münderic 
olmasıyla Faraķlīŧ maǾnāsı böyle oduġu Sūre-i Baķarada 147. āyet-i kerīme tefsīr-i laŧīfede muharrerdir. 

yaǾnī ( ْال حْ ا ْ ون  ت م  ْل ی ك  م  ن ه  ًْم  ْف ر۪یقا ا نا ْو  ه م  ن َٓاء  ْا ب  ف ون  ْی ع ر  ا ْك م  ف ون ه  ْی ع ر  ت اب  ْال ك  ْاٰت ی ن اه م  ونْ لاذین  ل م  ْی ع  ه م  ْو  قا  tefsīr-i استعیذْباْاللهْالكریم (

celīline yazılmıştır. (147 değil, 146. âyetin tefsîridir.) 
1459

 Saf Sûresi, 61/6. 
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BaǾżı Ǿālim bunu ǾĪsā dedi ebǾad cüdā  
 

Rūĥu’l-Beyānda muĥarrer olan  
 

ه مِ  اء  اِج َٓ )ف ل مَّ
1460

عهِالیِعیسیِكماِاعلیهِالياتِاللاِحقهِوِاماِارجِتدلمهِآحمدِكماِ(ِایِالرسولِالمبشرِبهِالذیِاس

لنِنبیناِعلیهِالسلامِِیدِجداِوكونِضمیرالجمعِراجعاِالیِبنیِاسرائیلِلِينافیِماِذكرنابعالمفسرينِففعلهِبعضِ

 مبعوثِالیِالناسِكافة
 
YaǾnī aķvā bu ki ātī olan āyāt bile 
Bildirir seyyid-i kevneyn edügün o zīrā  
 
Ĥaķķı söyler o zehī kütüb-i münzelede 
Yazmış esmā-i Resūlü o da oldu inşā 
 

15    (Aĥmed) ismiyle beyān ĥamd edem evvel o idi  
Mebde’-i ħılķat olup rūĥ ile ĥāmid zīrā  
 

   Ĥamdı cismi ile tekrārla (Muĥammed) ismi 
Söyledi Aĥmed maħlūķ deyü öyle ĥaķķā  
 
Ĥamd eden her aĥadi levĥ yazup ĥad ile  
İntiħāb-ı mimi bunun ismine oldu imlā  
 

Rūĥu’l-Beyānda muĥarrer olan 
 

خنا(ِاهِبیهِايضاِ)المومنهاِایِمنِاسمائهِعلیهِالسلامِ)روحِالحق(ِسماهِبهِعیسیِعلیهِالسلامِفیِالنجیلِوِسم

ِبفرس َِدای ِانكه ِياَود ِوِتبمعنی ِبالعبرانیه ِ)حمیاطی( ِمنها ِو ِسريانیه ِبا ِهر ِالتكلملة ِفی ِو ِمسیح ِاز ِبعد د

ِ ِ)م)برفلیطسی( ِو ِبمعنیِ)محمد( ِوردیِذذماابالرومیة ِبمعنیِاحمد ِمقصورا ِ)فارقلیطا( ِبمعنیِطیبِطیبِو )

 یِانِمعناهِالنصاریِابنِالحمدِفكانهوحقِوالباطلِور)بارفلیط(ِبالباءِقیلِمعناهِالذیِيفرقِبینِال
 
230/b Sūretü’ś-Śaff 
 

ِ ِامتیِعنِالنارِواسمیِفیِالزبورِواحمدِوروِمحمد ِاحیدِلنیِاحید ِقالِ)اسمیِفیِالتوراية یِانهِعلیهِالسلام

 اهلِالسماءِوالرض(دهِالوثانِوالسمیِفیِالنجیلِاحمدِوفیِالقرآنِمحمداِلنیِمحمدِفیِیالماحیِمحااللهِبیِع
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Aña cümle rusülüñ muǾcizesi emŝālin  
Anlara fā’iķān ityānda Mevlā aǾlā  
 
Nūru hem aśl-ı ħalā’iķ o demek hep ferǾi 
Aślā tābiǾ ki heme aśl aña da bu zībā 
 

20   Gördü kim nās o zamān demedi Furķān bir bir 
Çün bu meşhūd u bedīhī ne ĥācet inbā 
 
Sebeb-i Ǿilm-i tevātür bize öyle eriyor 
Hem de küffārca ilzām ediyor şöyle edā 
 
İnanur mu buña münkir ki o hep Ķur’āna 

                                                           
1460

 Saf Sûresi, 61/6. 
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Bi’t-tevātür yine kim añā odur Ǿilm-efzā 
 
MuǾcize vaķde göre ŧıb olup evfer ǾĪsā 
Ĥikmet-i Ĥaķ o zamānda ki bu oldu ĥaķķā 
 
ǾAśr-ı Mūsāda erüp çoķ śeĥere anıñ içün 
Yed-i beyżāsı müvāfıķ idi hem ĥayye-Ǿaśā 
 

25   Şöyle bir muǾcize-i dā’ime kim bu Ķur’ān 
Sūreniñ aķśarı miŝlin bulamazlar füśaĥā 
 
Dīn-i nev ermeyecek muǾcize-i dā’imedir 
Kim ķıyāmet gününe dek miŝālsiz eclā 
 
İns ü cīn cemǾ olaraķ birbirine olsa muǾīn 
Meŝel-i īrādda Ǿāciz dedi Tañrı eclā 
 
Gelmedi oldu biñ üç yüz senedir bir miŝli  
Siyyemā ǾAśr-ı SaǾādetce ne çoķdur füśaĥā  
 
Bir bir aķŧār-ı bilādıñ füśaĥāsı daħı hep  
İmtiĥān oldu gelüp Mekkede her sāl eclā 
 

30   İmtiĥān böyle idi her biriniñ ķavmi bile 
SaǾyını bil çekerek ĥarb ķılardı ĥattā 
 
Sene-i kāmile saǾy ile hīç āyet miŝlin 
Demedi eyledi Ǿācizligi iķrār füsaĥā 
 
Dedi īmān edüp eylemeyeni bile hep 
Bulmadıķ miŝlini çalışdıķ idi śubĥ u mesā 
 
Hīç bu eŝnāda taĥarrüzde bulunmaz idi kim 
Müslimīn az olup vāfir idi çün aǾdā 
 
Śayısız bil ki tevātürle celī muǾizesi  
Oldu dībācece miǾrācı vü cüz’ī inşā 
 

35   Vaśf-ı milād u reġā’ible mizāc pür-nūr 
Ĥilye-i Ǿāliyesin pek bu icmāl raǾnā  
 
Ŧabaķ-ı ķalbe muśaffā ķoyup iħlāś remzen  
(Ŧı) gibi tebedülü Muśŧafā Dügümlü Baba  
 

231/a Sūretü’ś-Śaff 
 

7  Ežlam odur ki diyor muǾcizeyi siĥr ifken  
Aña medǾuvlugu İslāma ķılınca ĥaķķā 
 
Ĥaķdan etdiler Ǿudūl böyle buraķdıķ anda  
Vermem Ǿilmim ezelīdir hidāyet bil aña  
 

8  Nūrum İslām o diler sözle anı iŧfāyı  
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Ben mütemmim bunu ķalmaķda kerāhatde buña 
 

40 9  Seni ĥaķ dīn ile Furķān ile gönderdi ki Ĥaķ  
Cümle edyāndan ede Ǿālī hidāyet aķvā  
 
Müşrikīn ĥıķd ile bunu da kerāhet eyler 
Biliñ ey mü’min olanlar bu menāfiǾ-efzā  
 

10  Ki ticāret diyeyim nār-ı elīmden o rehā  
Ķılasız Ĥaķķ u Resūlünce de īmānı edā  
 

11  Tañrı yolunda ediñ māl ile nefs ile cihād  
Ħayr erer sizce ger idrākıñız olsa eclā 
 

12  NefǾi kim cürmüñüzü Ǿafv ü cinān ehli ķılar 
Şeceri zeyillerinden aķar enhār ne śafā 
 

45   O Ħulūđ cenneti içre ki mesākin ŧayyib  
Her biri fevz-i cesīm öyle erer kām eclā  
 

13  Dünyevī naśr-ı İlāhī ile de fetĥ-i ķarīb  
Kim eĥab o da ere müjde hep etdi Ĥaķ edā  
 

14  Ĥaķķa nuśret ķılıcı olasız ey mü’minler  
Nice ki şöyle Ĥavārīsine ķavl-i ǾĪsā  
 
Dedi ben ile eren dīne eder nuśreti kim 
Dedi bunlar erelim nuśret o gūnā zībā  
 
Şuña var mü’min ü kāfir Benī İsrā’ilden  
Mü’minīn kāfire fā’iķ biz edüp naśś şu aña 
 

50   Küfr eden aña faķaŧ ķavm-i Yehūdu źelīl 
Müslimīn cümle rusülce heme mü’min zīrā  
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Enbiyā cümlesini medĥ eder idi ebedā  
Bu rusül-i ħāteminiñ mihrin Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-CumǾati Medeniyyetün ve Hiye İĥdā ǾAşrate Āyeh  
 

1 1  Yer ü göklerce ne var Ĥaķķı ķılar hep tenzīh  
Ki O bir şāh ki münezzeh her Ǿuyūbdan ĥaķķā 
 

2  Cümle melekütde ǾAzīz hep bu Ĥakīmdir bir bir 
Ķıldı ķavm ümmī iken ümmī Resūl feyż-ārā 
 
Ümm-i ekvān idi ez-nūr buña ümmī denilür 
Vāķıf-ı ümm-i kitāb öyle okumuş be-śafā  
 
Bil kitāb ü ĥikemi ögredüp açıķ āzāna 
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Oķur āyātımı ķılmada ŧāhir raǾnā  
 

5 3  Lāĥıķ-ı envāǾ-ı beşer üzre ķıyām yevmine dek  
Böylece baǾŝe ǾAzīz Ĥaķ ki hikemce eclā 
 

231/b Sūretü’l-CumǾati 
 

4  Fażl-ı Ĥaķdır bu kime diler ise aña verir 
Pek büyük Ǿavnı Ǿuķūl fehmde olmazlar aña 
 

5  Ĥükm-i Tevrātıñ iken Ǿāmili olmaķ emrim  
Ĥükmü kim eyliyor ancaķ oķur resmi edā  
 
Merkeb-āsā kütüb-i Ǿilm aña yük fā’idesiz  
MuǾcizeñ münkiriniñ kim miŝli böyle fenā  
 
Böyle inkār ile kim nefsine žālim ise  
Ezel Ǿilmimde o ĥāl olmaz aña fevz ü hüdā  
 

10   Cebri śırf bu degil Ǿilminde ħılāf olmaz hem  
Vermiyor böyle hidāyet buña hep ĥāl eclā 
 

6  Ey Ĥabīb ķavm-i Yehūda de bu ĥaķca dōstluķ  
Nāsı fevķince zuǾmum ķılıyorsuz ķaŧǾā  
 

7  Śıdķıñız var ise mevti dileyiñ ĥaķ görüle  
Dilemezler ebedā etdigi nā-ĥaķ zīrā  
 

8  Nefsine kim ki ziyān ķılmada bilür bunu Ĥaķ  
De ki mevt ermede pek ķaçdıñız andan ĥaķķā  
 
Gizlü vü açıķları bilen Ħudā aña varup 
Her ne ki işlediñiz söyleye hep ola vefā 
 

15   Var ĥadīŝ mü’mine göçmekde iken Ĥaķķa liķā 
Demedi Ĥaķ öylece ermez aña eclā eşyā  
 

9  Olıcaķ cumǾa namāzına nidā ile git 
Ķoşma vü aķdem giderek saǾy-i dil olsun aña  
 
Var ĥadīŝ kim vara evvel bulur ecri ezīd  
Ħuŧbeyi dinlemeli evveli ermek zībā  
 
BeyǾi terk eyleyesiz bunuñ içün kim ħayr o  
Ger bilür iseñiz o kārı demekdir raǾnā  
 

10  CumǾa ol vaķde edā minnetsiz olup yerde  
Ŧaleb-i rızķ ķılasız Rabb-i Laŧīfden raǾnā  
 

20   Ĥaķķı çoķ źikr edesiz kim bulasız böyle felāĥ 
CāmiǾ içinde vü her ānca da cemǾi aķvā  
 

11  Seni anda buraķup lehv ü ticāret görse  



  842 
 

Gezene söyle hep enfaǾ o ki Yezdānda Ǿaŧā  
 
Rızķa esbāb vereniñ enfaǾı da Rabb-i Ra’ūf  
Ķaĥŧ iken zād erecek olmuş eden şu gūnā  
 
Ĥaķ salāt ķıla Ĥabībine vü hep āline de  
Nice İbrāhīme vü āline de bil etdi Ǿaŧā  
 
Cedd-i emcedleri olmaķ ile çün o teşbīh 
Rusülüñ eşrefi hem baǾde Resūl-i dü serā  
 

25   Gele neslimde deyüp öyle niyāz eyledi hem 
Ümmetinde de ŧaleb ķıldı baña ola ŝenā  
 
Hem de riĥletde sorulduk da neye ķaldı meyl  
Ķıldı inbā ki śalātda o da bādī zībā  
 

Nūr-ı Bārīye demek gibi (1461كٰو ش    yine bil (ك م 
Nāzikāne de demek emr-i Şeh-i her dü serā 
 
Olmada aśl-ı śalātda heme bu teşbīhler  
Ķadr-i Sulŧān-ı rusül üzre aña pek aǾlā 
 
Müjde vermişdi ki rü’yāda vuķūǾ buldu hep  
Ertesi cumǾa deyüp keşfce Dügümlü Baba 
 

232/a  
 

Sūretü’l-Münāfiķūn Medeniyyetün ve Hiye İĥdā ǾAşrete Āyeh 
 

1 1  Der münāfıķ gelecek saña şehādet ederiz  
Ĥaķ Resūlü edügüñ Ĥaķca o maǾlūm evfā  
 
Līk münāfıķlar o lāf üzre degüldür ez-ķalb  
Ĥaķ buña mebnī yalancı deyü şāhid şuña  
 

2  Siper etmekde bu īmānı ķılup menǾ-i cihād 
Bunlarıñ etmeleri böyle de kim oldu fenā  
 

3  Fıtraten mü’min iken śoñra o kesbi kāfir 
Fehm edemez ki şedīd basma ķalıb küfrü aña  
 

5 4  Göricek cismi taǾaccub bulunur ķaddi cesīm 
Sözü semǾa eriyor zeyn-i feśāĥat ķaŧǾā  
 
Śan keraste ki ķalın hem ŧayalu dīvāra  
Dilde ecvef heme ķorķar işidirlerse nidā  
 
İĥtirāz ķıl şu hep aǾdā ede ihlāk yine Rab  
Rāh-ı Ĥaķdan ne delīl ile döner yoķ bu aña  
 

                                                           
1461

 Nûr Sûresi, 25/35. 
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5  Dense Ħaķķa geliniz dileye Ǿafv size Resūl 
Döndürür kibr ile yüz ķılar o iǾrāż aña  
 

6  Dileseñ dilemeseñ Ǿafvı ber-ā-ber idi kim  
Eylemem Ǿafvı bu ĥāric zi-hidāyet zīrā 
 

10   Cebri śırf eylemiyor cüz’ī irāde cārī  
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 

7  Hem der Enśārā Resūlle olana ķılma kerem  
Terk edinceye dek faķrda ola ĥattā  
 
Ĥālbuki yer ü göklerde ħazā’in Ĥaķķıñ  
Bunu da ehl-i nifāķ bilmedi efkār yoķ aña  
 

8  Hem Medīneye döner isek eǾizze çıķarın  
Hep źelīli deyüp anlarda ĥaķīķ kibr zīrā 
 
Ǿİzzet Allāh u Resūlüyle heme müslime hep  
Śarf-ı źihn eylemedilerdi bu bābda aślā  
 

15 9  Sizi alıķomaya māl u veled źikrimden  
Bil ki müslimleredir şuda ziyānlar zīrā  
 

10  Verdigim rızıķdan infak edesiz mevt gelüp  
Der ķalınsaydı yaķında śadaķa zühde edā  
 

11  Eylemem kimseyi te’ħīr eceli erdik de  
FiǾliñiz ne ise Ǿilmimde hemīn o eclā  
 
Eyle yā Rabbī Resūlüñe selām bī-ĥad eĥaķ 
Bizde var ĥaķķı Ǿažīm eyle anıñla sen edā  
 
Münĥaśır źikr-i İlāhīye Resūlüne zehī  
ǾIşķ-ı Bārīde idi Ǿömrü Dügümlü Baba  
 

Sūretü’t-Teġābüni Medeniyyetün ve Hiye Ŝemāniye ǾAşrete Āyeh  
 

1 1  Yer ü eflāķca ne var Ĥaķķa eĥaķ tenzīhde  
Mülk Anıñ ĥamd Aña O Ķādir-i cümle eşyā  
 

2  Sizi yaratdı o var kāfir ü mü’min sizden  
Her1462 ne işlerseñiz efǾāli görür Ĥaķ ķaŧǾā 
 

3  Yer ü eflāk yaradup sizi ķıldı taśvīr  
Aĥsen-i śūreti verdi O penāh hep ĥaķķā  
 

4  Ħaķ u eflāķda ne var bildi zehī gizlü açıķ  
Ne ki fiǾl ķılsañız O ķalbi de bilür eclā  
 

232/b Sūretü’t-Teġābün 

                                                           
1462 B: Hep ne işlerseñiz efǾāli görür Ĥaķ ķaŧǾā 
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5 5  Selefen küfr eden aǾmāli cezāsın datdı  

Bildiñiz anlara Ǿuķbāda eşed ola belā  
 

6  Ki dediler rusül etmekde bizi bir insān  
Başķa nev-dīne mi ķılmaķda hidāyet ĥālā  
 

7  Yüzü döndüler Allāh Ġanī hem de Ĥamīd  
Śandı dirilmeyecek söyle dirilür eclā  
 
Sizi bi’llāhi diriltecek O her işiñizi  
Eder inbā odur Allāha pek āsān maĥżā 
 

8  Baña yine bu Resūlüm ile anda ki eren  
Nūrā īmān edesiz yine Ħabīrim şuña  
 

10 9  Yevm-i cemǾ o ki hep aldatmada ħalķ birbirisin  
Alur aǾmālle heme birbiri yerin evlā  
 
Kim ĥadīŝ ehl-i cinān nārı görür ĥamdca mezīd  
Seyyi’āt ķılsa girecek idi öyle zīrā  
 
Göricek ehl-i cehennem de cinānda yerin  
Ħasenāt ķılsa buña bu ki vefīr ĥasret aña  
 
Mü’min-i śāliĥe Ĥaķ dilese Ǿavf ola günāh  
Zeyli enhārlu cennātda temekkün eclā  
 

10  Ebedī anda muħalled bu ola fevz-i kebīr  
Küfr eden nāra varır anda ķalurlar ne fenā  
 

15 11  Bir muśībet bile olmaz ki yine o ķaderi 
Kim ki mü’min aña Hādī vü ǾAlīm sırda Ħudā 
 
Cebri śırf bu degil Ǿilminde ħilāf olmaz hem  
Veriyor böyle hidāyet buña hep ĥāl eclā  
 

12  Olasız Ĥaķķa vü Resūlüne muŧīǾ olmasañız  
Aña lāzım ki mübelliġlik o eyler īfā 
 

13  Ĥaķ O ĥaķ ki olamaz özge size hīç Tañrı 
Mü’minūn ola hep emrinde tevekkül-efzā 
 

14  Size bil zevce vü evlādlarıñız düşmen-veş 
ǾAfv ü setr eylesiñiz Ǿafvda erĥam Mevlā  
 

20 15  İmtiĥāndır size emvāl u evlād ancaķ  
Ǿİnd-i Yezdāndan olur ücretiñ eclā evfā  
 

16  Ķudretiñiz derece saǾy-i śalāĥ eyleyesiz  
Hep bu emrim işidüp ediñ iŧāǾat eclā  
 
Ediñ infāķı o da nefsiñize fā’ide bil 
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Buħldan o ki berī anda felāĥ var evlā  
 

17  Rāh-ı Mevlāda verirsen bu aña ķarż-ı ĥasen  
Bī-ĥesāb vere ziyāde ķıla Ǿafven de vefā 
 
O Şekūr azı ķabūlle ķılıyor luŧfu kebīr  
Hem Ĥalīmdir Ǿacele etmez Ǿiķāba ĥaķķā 
 

25 18  Gizlü vü bārizi bilmekde O ġālib heme ĥāl  
Ĥikem-ārādır umūrun ķılar aĥsen eclā  
 

233/a Sūretü’t-Teġābün 
 

Ķıl Ĥabībine selām eyle kerem çoķ efđāl 
Ola kendü her Ǿabdıñ ŧalebinde de aña  
  
Saña ġabn ermeye sermāye-i Ǿömrü gözedüp 
Ribĥi bil dedi pür-pend idi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’ŧ-Ŧalāķi Medeniyyetün ve Hiye İŝnā ǾAşrete Āyeh 
 

1 1  Nisve ŧatlīķ edecek Ǿiddet içinde ķılına 
Ki olup pāk ü cimāǾ eylemeden evvel aña  
 
Śayasız Ǿiddetini verme esef ķorķ Ĥaķdan  
Çıķarılmaya evde çıkmaya kim ne süknā  
 
Bunu illā ki çıķarmaķ be-luzūm-ı şerǾī  
Ĥaķ ĥudūdu bu tecāvüz edene ĥayf zīrā  
 
Kim eden nefsine ĥayf eylemede bilinmez  
Belki Ĥaķ ħayr olur nesneyi eyler peydā  
 

5 2  Geçicek Ǿiddeti diler iseñiz şerǾan alıñ  
Ya firāk edin iki şāhid-i Ǿadl ola aña  
 
Ĥaķķa Ǿuķbāya o ki mü’min añadır bu pend 
Ħā’ifin ĥaķ ede kevneynde rehāda zīrā  
 
Buña me’mūl degil yerde verüp rızķ-ı keŝīr 
Mütevekkil olana kāfī hemān bil Mevlā  
 
Emrin icrā eder Allāh ki ķoymaz anı hīç  
Ħayr u şerlerde ķader mevsimi var olur edā  
 

3  ǾĀdetinden kesilen ile anı görmeyeniñ  
Ǿİddeti üç ay o kim fehmiñiz ersün eclā  
 

10   VażǾ-ı ĥaml ile olur hamilece o Ǿiddet 
Kim ki śāliĥ veriyor yüsrü umūrda Mevlā  
 

4  Nāzil emrim bu olur mütteķīye Ǿafv-ı günāh  
Büyüdülmekle ŝevābı olur iĥsān aña  
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5  Edüp iyvāyı münāsib yerde süknāñızda  

Buña çıķsun deyü olmamalıdır đīķ zīrā  
 
Ĥamli varsa ediñ infāķı aña vażǾına dek  
Çocuķ emzirse veriñ ecri sözü eyle edā  
 
Süd ana ŧutmalıdır güç ise kendüye vermek  
Yüsr u Ǿusrā göre taŧlīķde de infāķ var aña  
 

15 6  Ne ki māl verdi eder Ĥaķ aña öyle teklīf  
ǾUsrün śoñra yine yüsrü Ǿināyet eclā 
 
Eyle yā Rab Ĥabībiñe selām ol rütbe  
Kim ħayāle bile gencide degil çün evfā  
 
Hem cihān yaradılardan be-ķıyāmet ola bu  
Günde biñ kere denür bu da ķalīl hep ĥattā 
 
YaǾnī böyle denür o keŝreti īmā ise de 
Buña maĥśūr demek olamaz ola bundan evfā  
 
Heme ıślāĥ-fezā himmeti beyne’z-zevceyn  
Ki muĥaķķaķ demeden keşf-i Dügümlü Baba  
 

20 71463  Çoķ nufūs emri İlāhī vü rusülden iǾrāż  
Ķıldı kim cehl u Ǿināddan olur icrā bu belā  
 

233/b Sūretü’ŧ-Ŧalāķ 
 
Dünyevī ķaĥŧ u şedīd dürlü ĥesāb ile elīm  
Uħrevī buldururuz bilmedigi ķahrı aña  
 

81464  Datdı bu vechle ālām demekdir burada  
Bāb-ı ħüsrāna da Ǿuķbāda olurlar ilķā  
 

91465  Çoķ elīm ķıldı müheyyā bil Ǿaźāb anlara Ĥaķ  
Śaķın ey mü’min olan śāĥibü’l-bāb aña  
 

101466  Ķıldım inzāl bu Furķānı resūl bi’l-irsāl  
Ede taǾlīm size āyātı biliñ ki eclā  
 

25   Mü’min-i śāliĥi hep bāl zemīmden çıķarup  
Bil ķaranlıķ bu ede nūr-ı hüdāyı isrā 
 

111467  Mü’min-i śāliĥe cennāt ile zeyl-i enhār  
Dā’imi bunda nişīn hep ķıla merzūķ ebedā  
 

                                                           
1463

 7 ve 8. âyetlerin tefsîridir. 
1464

 9. âyetin tefsîridir. 
1465

 10. âyetin tefsîridir. 
1466

 11. âyetin tefsîridir. 
1467

 11. âyet tefsîrinin devâmıdır. 
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12  Ĥaķ binā ķıldı yedi gökle zemīnden miŝlin 
Beyyine hep ola fermānı nüzūlde eclā  
 
Bilesiz böyle bütün şey’e de Ķādir Allāh  
Hem anıñ Ǿilmi ile oldu muĥāŧ her eşyā  
 
Ĥükemā arżı deyüp bir kürevīdir derler 
Eyler el-ĥāk buña da işbu cevābı Ǿulemā 
 

30   Kürevī olsa da ol iç içe ķat ķat yedidir  
Hem aķālim olur nām-ı zemīnle iĥśā  
 
Zemīn ile felek beyni küreler yedi śāf  
Her biri arż denür çün kim o da zeyl-i semā  
 
Ǿİlm-i žāhirce vü bāŧınca da çoķ maǾnā var  
Kürevī olsa da bu oldu yedi nāmı aña  
 
Ĥükemā çoķ ŧarafın bilmedigi kim dünyānıñ  
Nice mümkün bile ħāriclerini ķaŧǾiyyā  
 
Şiddet-i berd ü ĥar ile görülmez nice yer  
Bilemez baĥr-ı muĥīŧiñ ötesin hem ĥālā  
 

35   Ameriķa ŧarafında bilinüp baǾżı maĥal  
Bunda mechūl maĥali bile mervī ĥālā  
 
Ŧaraf-ı zīrde bu dünyā gibi olup küreler  
Arażīn denmesi mümkün denilür yine aña  
 
Yek digerle felek nisbet olup hep oluyor 
Fevķine göre o yer zeyle de nisbetle semā  
 
Ya bunuñ nıśf küresi olaraķ zeyli zemīn  
Üstümüzde bulunan nıśfına baķdıķda semā 
 
Yine manśūś (ŧıbāķen) bu demekdir ķat ķat  
Kürevī içre de hep böyle dediler buña  
 

40   Ferş-i mebsūŧ gibi taǾbīr zemīne hem de  
Görünüşde olan aĥvālde olur sehl-ārā  
 
İttisālsız kürevīyi cehele farķ etmez  
Ŧuysa Ķur’ānda çoķ olur idi münkir eclā  
 

234/a Sūretü’ŧ-Ŧalāķ 
 
Var hep eflāke Ǿadem eyleyen isnādın hep 
YaǾnī bī-ĥad hepisi dedi feżādır zīrā 
 
Bī-nihāyetlik ile müntehīlik vezn olsa  
Der mi bī-ĥad buña inśāfı ederse Ǿuķalā  
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Naķle baķdıķça bu küfr edügü pek bāhirdir 
Ĥükm-i Ķur’ān ü eĥādiŝe mübāyin ķaŧǾā  
 

45   Raśad ile dediler cism-i felek nā-meşhūd 
ŞerǾ-i ekremde de şeffāf denilmekde aña  
 
Denilemez ki nucūm seyrine olmaz ĥā’il  
Ķılınur şerǾ ile iħbār heme ebvāb-ı semā  
 
Ħālī vü mālī denilmez be-Ǿadem o mu śāĥīĥ 
Der inkārda bulunmaķ yine boşdur ĥükemā 
 
Ĥaķķ-ı maǾdūmda bu taǾbīr ķılınur aña śaĥīĥ  
Bī-nihāyet demek Ǿālemlere olmaz ĥaķķā  
 
Ki Ǿaķā’id kütübünde buña ehl-i sünnet  
Reddedir naķlen ü Ǿaķlen der edille zībā  
 

50   Rūĥumuzla yaşayup Ǿaķl ile derk eyler iken  
Bulmayup künhe ĥaķīķat buña Ǿaķlen ĥükemā  
 
Artıķ Ǿālemleri idrāk degildir ķābil  
Herkese bilmesi lāzımları bildirdi Ħudā  
 
Bildirir ehline Ĥaķ sırrı o da ĥıfž eyler  
Her ne de bulsa lüzūm olmadadır o inbā  
 
Ħāriķu’l-Ǿāde görüneñ biriniñ ĥāli de ger 
ŞerǾa uymazsa bulup uymamalı yine aña  
 
Cümle aśĥāb-ı kerāmāt yine şerǾa tābiǾ 
Kim hep öyle bulunup eyledi Mevlā aǾlā  
 

55   Cezbe-i Ĥaķ ile ise bu mükellef olmaz  
Yine uymaķ olamaz ķadri iken pek aǾlā  
 
Ĥükemā sözleri ger şerǾa ŧoķunmazsa olur 
Ger muħālifse bunu dinlemek olmaz aślā  
 
Eyle yā Rab Ĥabībine selām u ĥürmetine  
Ver baña ħayrı sen aǾlem anı ben cāhil aña  
 
Ķıl anıñ ĥürmetine şerri de defǾ u Ǿafvı 
Sen bilüp ben bilemem yine bu her ĥālde recā  
 
(İns ü cin ecri gibidir deyü cezbe-i Ĥaķ) 
Buyurup Şāh-ı rusül öyle Dügümlü Baba  
 

Sūretü’t-Taĥrīmi Medeniyyetün ve Hiye İŝnā ǾAşrete Āyeh  
 

1 1  Niçün ezvācıña eşfāķla ĥelāl saña ĥarām  
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Ķaseme etmeli1468 keffāret erer Ǿafvım aña  
 
Ĥāl-i nisve vü beşeriyyetle dü zevcesi aña  
Keydlü söz deyüp olmuşdu ķasem bu gūnā  
 
Bize taǾlīmen anı vaĥyile bildirmedi Ĥaķ  
Çün olup muĥteriz ü Ǿafvı da ķılalım aña  
 

2  Ĥaķ küşād ķılmada keffāreten öyle ķasemi 
Sizce Mevlā O eĥaķ Ǿilm ü hikemce raǾnā 
 

5 3  BaǾżı ezvācına sır dedi nebī o ise  
Zevce-i digerine ķıldı beyānı ne sezā 
 

234/b Sūretü’t-Taĥrīm  
 
Vaĥy olup hep dedigi baǾżısın ibrāzda Resūl 
Śordu bu kim dendi şöylece derim sırca aña  
 
Ĥaķ Ħabīr eyledi inbā diyerek verdi cevāb  
Ey bu dü zevcesi ķalben şu degil idi revā  
 

4  Tevbeyi ķılsañız aǾlā ki biri biriñize  
Siz iǾāne edecek Ĥaķ yine taśrīĥi aña  
 
BaǾde ermede Cibrīl ile śāliĥler ile  
Hep melekler de žahīr şöyle demek bir bir aña  
 

10 5  Şāyed ıŧlāķ ederse veririm sizden ħayr  
Zevce bunlar yine müslime īmānda bunā  
 
Kim muŧīǾe be-vefā tā’ibe vü Ǿābideler 
Śā’ime ŝeyyibe vü ebkār ķıla Ĥaķ Ǿavn icrā 
 
Bu iki zevce-i Ǿulyāsı da tevbe ķıldı  
Ebedī ķaldı nikāĥı şerefi nūr-efzā  
 

6  Kendün ü ehliñi pend ile śaķın ey mü’min  
Nārdan pek sūz eden nās ola ŧaş kibrit aña  
 
Var şedīd bunda melekler baña etmez Ǿiśyān  
Hep ki emr etsem eder acımaz aña aślā  
 

15 7  Ey eden küfrü1469 o gün eyleme serd-i iǾźār  
Ancaķ aǾmāliñize Ĥaķ edecekdir īfā 
 

8  Dönmemek nuśĥu ile tevbe edüp ey mü’min  
Olsun Ǿafv cennet ere zeylidir enhār zībā 
 
Bugün Allāh Resūlü ile hep mü’mini de  

                                                           
1468 B: Ķaseme olmalı keffāret erer Ǿafvım aña 
1469 A: Ey eden küfr o gün eyleme serd-i iǾźār  
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Pür-ĥicāb ķılmaya heme ŧarafı ķıldı żiyā  
 
Göricek nūrsuzu mü’min diye yā Rab bize nūr  
Tām olup Ǿafvıñı ķıl sen saña maķdūr eşyā  
 

9  Ey nebī kāfir ile ehl-i nifāķa da cihād  
Eyle şiddetle cehennem hepisince süknā  
 

20 10  Kāfire mer’e-i Nūĥ mer’e-i Lūŧ şerre meŝel  
Zevcleri oldu Resūl şems-i śalāĥı eclā  
 
Anlara oldu ĥiyānetde anıñçün Mevlā  
Vermedi öyle de sūd oldu saǾīre isrā  
 
Enbiyā zevcesi ĥaķķā hepisi pür Ǿiffet  
Kendü kendüyü eden küfrü ile şu gūnā  
 

11  Mü’mine mer’e-i FirǾavn olur īrād-ı meŝel 
Diledi cenneti anlardan ere aña rehā 
 

12  Zevcsiz mü’mineye pend ile Meryem de meŝel 
Śaķladı dāmen-i pür Ǿiśmetini pek aǾlā  
 

25   Rūĥumuz yaǾnī ki Cibrīlden edüp raĥmine nefħ  
İnķiyād üzre o bil mü’mine idi ĥaķķā  
 
Bunda Ĥaķ rūĥu demek kendü degil işte Ǿıyān  
Sā’irince de nuśūś çoķ yine böyle eclā1470  
 

ِان ت ب ِ)ِاستعیذِباِاللهِالعظیم ِا ذ  ي م َۢ ر  ِم  ت اب  ِف يِال ك  اذ ك ر  ق یا ِو  ش ر   ِ ك انا اِم  ل ه  ِا ه  ن  ِم   ذ ت 
 
235/a Sūretü’t-Taĥrīm 
 

يا ِ اِب ش را ِس و  ِل ه  ثَّل  ن اِف ت م  وح  اِر  ل ـن َٓاِا ل ی ه  س  ف ا ر   ِ ابا ج  ِح  م  ِد ون ه  ن  ِم  ذ ت  ِا نهَٓ ِ.ِف اتَّخ  ِت ق یا ِق ال ت  ِك ن ت  ِا ن  ن ك  ِم  مٰن  ح  ِ.ِيِا ع وذ ِب الرَّ ق ال 

ا یا ِِا نَّـم َٓ ك  ما ِز  ِغ لا  ِل ك  ِل  ه ب  ب هك ۗ ِر  س ول  ِر  ِا ن ا۬ ِلِ . ِا نهىِي ك ون  ن ِق ال ت  س س  ِي م  ل م  ِو  م  یا ِيِغ لا  ِب غ  ِا ك  ل م  ِو  ِ يِب ش ر  ِق ال  ذٰل ك ْۚ ِك  ق ال 

ِا مِ  ك ان  ِو  نَّاْۚ ِم  ة  م  ح  ر  ِو  لنَّاس  ِل  ِاٰي ة  ع ل ـه َٓ ل ن ج  ِو 
ِه یه ن ْۚ ل يَّ ِع  ِه و  بُّك  یا ِر  ق ض  ِم  ِب هِ  را  ِف ان ت ب ذ ت  ل ت ه  م  یا ِِف ح  ِق ص  ك انا  ِم  ه اِ. اء  ف ا ج َٓ

ِا ع 
ذ  ِا لٰىِج  اض  خ  ِل ی ت ن ِال م  ِي ا ِق ال ت  ل ة ْۚ یا ِلنَّخ  ن س  یا ِم  ِن س  ك ن ت  ِهٰذ اِو  ِق ب ل  تُّ ا.ِيِم  ن ِِف ن ادٰيه  ز  ِت ح  ِا لَّ ا ت ه َٓ ِت ح  ن  ِم  بُّك  ِر  ع ل  ِج  يِق د 

يا ِت حِ  ِس ر  ِ.ِت ك 
ن یا ْۘ ج   ِ ط با ِر  ل ی ك  ِع  ِت س اق ط  ل ة  ِالنَّخ  ع 

ذ  ِب ج  يِا ل ی ك  ه زهَ۪ٓ لِ .ِو  ب ِف ك  ر  اش  هِيِو  ق ر  ِال ب شِ يِو  ن  ِم  ي نَّ اِت ر  ِف ا مَّ
ی نا ْۚ دا  ِيِع  ِا ح  ر 

ِيِا نه ِف ق ولَِٓ 
یا ْۚ ِا ن س  م  ِال ی و  له م  ِا ك  ف ل ن   ِ ما و  ِص  مٰن  ح  ِل لرَّ ت  ِب هِ .ِيِن ذ ر  يا ِِف ا ت ت  ف ر   ِ  ـا ی  ِش  ئ ت  ِل ق د ِج  ي م  ر  واِي اِم 

ِق ال  ل ه ِۜ م  اِت ح  ه  م  ِ.ِق و  ت   َ ي َٓاِا 

ِ
یا ْۚ ِب غ  ك  ِا مُّ اِك ان ت  م  ِو  ء  س و  اِ  ر  ِام  ِا ب وك  اِك ان  ِم  ون  ب ِ.ِهٰر  ِص  د  ه  ِف يِال م  ِك ان  ن  له م ِم  ِن ك  ِق ال واِك ی ف  ِا ل ی ه ِ۠ ت  ِا نه ِ.ِیا ِف ا ش ار  يِع ب دِ ق ال 

ع ل ن ِِاللّٰه ِِ۠ ج  ِو  ت اب  ِال ك  ِاٰت ان ي 
ع ل ن ِ.ِيِن ب یا   ج  كا ِو  ب ار  ان ِِيِم  ص  ا و  ِو 

اِك ن ت ْۖ ِم  ِا ي ن 
یا ْۖ ِح  ت  اِد م  ِم  كٰوة  الزَّ ِو  لٰوة  د ت ِ.ِيِب الصَّ ال  ِب و  ب را  يِو 

ع ل ن ِ ِي ج  ل م  یا ِو  ق  ش  بَّاراِ  م ِعِ .ِيِج  السَّلا  یا ِو  ِح  ِا ب ع ث  م  ي و  ِو  وت  ِا م  م  ي و  ِو  ل د ت  ِو  م  ِي و  ِعِ .ِل يَّ ِل ك  ِالَّذِ یس ىِاب ن  قه  ِال ح  ل  ِق و  ي م ْۚ ر  یه ِيِف ِم 

ونِ  ت ر  ِف ی ك ون ِِۜ.ِي م  ك ن  ِل هِ  اِي ق ول  ف ا نَّم  راِ  ىِا م  ِا ذ اِق ضَٰٓ
ان ه ِۜ ِس ب ح  ل د   ِو  ن  م  ذِ  ِي تَّخ  ه ِا ن  ِلِلّ  اِك ان  به ِ.ِم  ِاللّٰه ِر  ا نَّ ِهٰذ اِو  ب د وه ِۜ ِف اع  بُّك م  ر  يِو 

ت ق۪یمِ  س  اط ِم  ر  ِمِ .ِص  اب  ز  ِال  ح  ت ل ف   َ لَّذِ ف ا ِل  ي ل  ِف و  م ْۚ ِب ی ن ه  ِكِ ن  ِع ظِ ين  م  ِي و  د  ه  ش  ِم  ن  واِم  ِلِٰ .یمِ ف ر  ِي أ ت ون ن اْۚ م  ِي و  ر   ا ب ص  ِو  م  ِب ه  ع  م  ِا س  ن  ك 

ِال ی وِ  ون  ال م  ِف ِالظَّ ب ِم  ِم  ل  لا  ه مِ .ِینِ يِض  ِو  ر ْۚ ِال  م  ي  ِق ض  ِا ذ  ة  ر  س  ِال ح  م  ِي و  ه م  ر  ا ن ذ  ن ونِ ف ِِو  م  ِي ؤ  ِل  ه م  ِو  ف ل ة  ِ.ِيِغ  ث  ِن ر  ن  ا نَّاِن ح 
ع ون ِ  ج  ا ل ی ن اِي ر  اِو  ل ی ه  ِع  ن  م  ِو  ض  (.ال  ر 

1471
ِ

                                                           
1470 İşbu āyāt-ı beyyināt tefsīri muķaddemen yazılmış ise de īżāĥen buraya daħı derc u imlā olunmuşdur. 
1471

 “Kitapta Meryem’i de okuyup an. Hani o, evinden ayrılarak doğu tarafında bir yere çekilmişti. 
Onlarla kendi arasına bir perde çekmişti. Derken, ona rûhumuzu gönderdik; rûh ona tam bir insan 

şeklinde göründü. Meryem, “Ben, senden, çok esirgeyici olan rahmâna sığınırım! Eğer Allâh’tan sakınan 

bir kimse isen (bana dokunma)” dedi. Melek, “Ben ancak sana tertemiz bir erkek çocuk bağışlamak için 

Rabb’in tarafından gönderilmiş bir elçiyim” dedi. Meryem, “Ben iffetsiz olmadığım ve bana bir erkek eli 

bile değmediği halde nasıl çocuğum olur?” dedi. Melek cevap verdi: “Orası öyle; ancak rabbin buyurdu 



  851 
 

 
Ķıśśa-i Meryemi źikr eyle ki o ehlinden  
Gitdi güneşlü yere ıśınacaķ dendi aña 
 
Ġusl içün ŧaķdı ĥicāb rūĥ ki Cebrā’īli 
Aña gönderdik idi heykel-i ādem-āsā 
 
Śıġınırum dedi ger śāliĥ iseñ Rabbine ben 
Śāliĥ olmazsa demekdir be-ŧarīku’l-ūlā  
  

30   Dedi Cebrīl ki bil ben de Resūl Rabbiñden  
Pāk u memdūĥ oġul vermege ķıldı isrā  
 

235/b Sūretü’t-Taĥrīm 
 

   Dedi Meryem nice oġlum ere hīç bir ādem  
Beni mes eylemedi fācire olmam aślā 

 
  Dedi Cibrīl dedigiñ bellü idi līk Rabbiñ  

Buyurur öyle de ħalķ etmesi āsān baña  
 

Nāsa bir böyle de burhān-ı laŧīf ķudretime 
Ĥaķķa mü’minlere raĥmet ezelī oldu edā 

 
  Baķa ya dāmenine nefħ ile ĥamlın gördü 

İnzivā ķıldı beǾīd böyle uŧandı pek aña  
 

35   Ķuru ħurma şecer üzre ŧayanup mīlādda 
Bildi kim levmi dedi ĥüznü ile bu gūnā  

 
   Fevt ü akdemce ferāmūş ola idim kullī 

Dedi yüksekçe idi zeyl ile ķılındı nidā  
 

  Ķılma hīç ĥüznü ki Ĥaķ zeylce verdi nev cū  

                                                                                                                                                                          
ki: O bana kolaydır. Biz, onu insanlara bir delil ve kendimizden bir rahmet kılacağız. Bu, kararlaştırılmış 

bir iştir.” Derken Meryem ona hamile kaldı, işte bu sebeple karnında bebeği ile uzak bir yere çekildi. 
Sonra doğum sancısı onu bir hurma ağacının dibine yöneltti. Meryem, “Keşke bundan önce ölseydim de 

unutulup gitseydim!” dedi. Aşağısından biri ona şöyle seslendi: “Tasalanma! Rabb’in senin altında bir 

su kaynağı yaratmıştır. (Şu) hurma ağacını da kendine doğru silkele ki, üzerine taze, olgun hurma 

dökülsün. Ye iç, gözün aydın olsun! İnsanlardan birini görürsen de ki: Ben, çok esirgeyici olan Rahmân’a 

adakta bulundum; artık bugün hiçbir insanla konuşmayacağım.” Sonra çocuğu kucağına alarak 

topluluğuna getirdi. Dediler ki: “Ey Meryem! Gerçekten sen çirkin bir şey yaptın! Ey Hârûn’un kız 

kardeşi! Baban kötü bir adam, annen de iffetsiz değildi.” Bunun üzerine Meryem çocuğu işaret etti. 

“Beşikteki bir çocukla nasıl konuşuruz?” dediler. Cevabı çocuk verdi: “Ben Allâh’ın kuluyum; O, bana 

kitap verdi ve beni peygamber yaptı. Nerede olursam olayım, o beni kutlu ve bereketli kıldı; yaşadığım 

sürece bana namazı, zekâtı ve anneme saygılı olmayı emretti; beni zorba ve isyankâr yapmadı. 
Doğduğum gün, öleceğim gün ve yeniden hayata döndürüleceğim gün esenlik benimle olacaktır.” İşte, 

hakkında şüphe ettikleri Allâh’ın kelâmı, Meryem oğlu İsa budur. Allâh’ın bir evlat edinmesi olacak şey 

değildir. O, bundan münezzehtir. Bir işe karar verdiği zaman ona sadece “ol!” der, hemen olur. İsa şunu 

da söyledi: “Muhakkak ki Allâh, benim de Rabb’im, sizin de Rabb’inizdir. O halde O’na kulluk edin, 

doğru yol budur.” Sonra gruplar kendi aralarında ayrılığa düştüler. Büyük güne ulaşıldığında, vay o 

inkârcıların haline! Onlar, bizim huzurumuza çıkacakları gün öyle bir işitirler ve öyle bir görürler ki! Ne 

var ki o zalimler bugün tam bir sapkınlık içindedirler. Sen onları pişmanlık günü hakkında uyar; o gün 

onlar bir gafletin içine dalmış oldukları halde ve henüz iman etmemişken iş olup bitecetir. Yeryüzü ve 

onun üzerindekiler sonunda yalnız bize kalır ve hepsi bize dönerler.” Meryem Sûresi, 19/16-40. 
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Eyle taĥrīk-i nihāl meyve-i ter erdi saña  
 

  Bunları ekl ü şurb eyle gözüñ ola ķarīr  
Śorsalar söyle śiyām-ı neźr gide bi’l-īmā 

 
  Geldi maħdūm-ı celīliyle görünce anlar  

Dedi lāyıķ olamaz şey ile geldiñ ĥayfā  
 

40   Vālid ü vālideñ aĥvālde iyi uħt-i Hārūn 
Aĥsen idi dedi o eyledi neclin īmā  

 
   Śoĥbet olur mu beşikdeki śabīyle diyecek 

Gūş ķılup böyle cevāb verdi Cenāb-ı ǾĪsā 
 

  Ben de Ĥaķķıñ ķuluyum verdi kitāb ķıldı nebī  
Ķande olsam da zehī nefǾimi eyler evfā  
 

  Zinde olduķca namāz ile zekāt emr etdi  
Ĥaķ māderce zehī eyleyerek bir efzā 

 
  Ķalbi cebbar u şaķī eylemedi bād-ı selām  

Mevlid ü riĥlet u ĥaşr ile de buldurdu baña  
 

45   O dedi nuŧķ-ı śaĥīĥ o ki Naśārā vü Yehūd 
Şekdedir küfr ü ifk etdi aña çoķ gūnā  

 
   Veled edinmedi hīç Tañrı ki her ne ister  

Ol deyü emr ile der-ĥāl ola her eşyā  
 

  Ĥāķdır el-ĥaķ baña da sizlere daħı maǾbūd  
Hep Aña ķulluķ ola ĥaķ bu ŧarīķ raǾnā  

 
  Dürlü söz söylediler buña Naśārā vü Yehūd  

Veyl küffāra be-maĥşer ki Ǿaźāb evfā 
 

  Pek Ǿacīb bunda şedāyid işidüp görürler 
Küfr ü Ǿiśyānı ile bile yanılmış ĥaķķā  

 
50   Yevm-i ĥasret kim olur cümle vaǾīdim burada  

Eyle inźārı Ĥabībim bunuñ ile pek edā  
 

   Ġāfil ü kāfire der-kār burası hep böyle  
Kim ki ecri az ola az deyü nādimdir aña  
 

236/a Sūretü’t-Taĥrīm 
 

     Bu zemīn hep üzerinde bulunan şey ne ise  
Vāriŝiz cümlesi rāciǾ bize çünki ķaŧǾā  
 
Meryemiñ mevt temennīsi ķılınca mīlāđ 
Śoñraya ķalmasa idim demek olur ĥaķķā 
 
Necli böyle edügün bildi ŧulūǾetmegi bu 
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Dileyüp ifkden evvel bu temennā ķaŧǾā 
 

55   Meyve ħalķ eyledi Ĥaķca olan o maķdūr 
Emri etdirmege ķāđir deyü Meryem aña  
 

   Pederinden aħi Hārūn ya bunuñla ķaśdı 
Dendi Hārūn nebī nesl-i nebīler nücebā 
 
Śoñra irsāl-ı kitāb hem de nübüvvet lakin 
Bildirilmekle muĥaķķaķ dedi envār-efzā  
 
Hīç nebī ķable nübüvvetde şaķiyy u cebbar 
Olmayup cāhiledir bunu da ķaśdı inbā  
 
Nerede olsa mübārek o da refǾinde hep 
Nesħe dek şerǾiniñ aĥkāmı olur fevz-ārā  
 

60   Śoñra da nāzil olup yine veriyor bereket  
Bula te’yīd demek şerǾ-i Resūl-i dü serā 
 

   Ĥażret-i Ādemi bī-vālid ü māđer yaradup  
Bī-peder sādece ümmüyle o oldu peydā1472 

 

الَّت ِ)ِاستعیذِباِاللهِالعظیم ِف ِيِا حِ و  ن ا ِف ن ف خ  ا ه  ج  ِف ر  ن ت  ع ل ن اهِ ص  ج  ن اِو  وح  ِر  ن  اِم  ل ع ال مِ یه  ِل  ِاٰي ة  ا اب ن ه َٓ ةِ .ِینِ اِو  ِا مَّ ت ك م  ِا مَّ هَ۪ٓ ِهٰذ  ا نَّ

د ة ِوِ  ب د ونِ ِاح  ِف اع  بُّك م  ا ن اِ۬ر  ع َٓوا.ِو  ت ق طَّ ع ون ِ ِو  اج  ِا ل ی ن اِر  ِك لٌّ م ِۜ ِب ی ن ه  ه م  ر  .ا م 
1473
)ِ

 
Meryemiñ źikrini de eyle heme o nefsin 
Śakladı cümle ĥarāmdan ĥelālden ķaŧǾā  
 
Emrimizde eriyor rūĥdan anıñ gömlegine 
Nefħ edüp bī-peder olmuş idi ŧāliǾ-i ǾĪsā  
 
Kim anıñ kendü vü maħdūmu delīl-i ķudret 
Bī-peder olması ber-cāy-ı Ǿiber dil-pīrā  
 

65   Bu siziñ milletiñiz ĥaķ olan İslām ile  
İǾtiķādça ümem-i sābıķa birdir ĥaķķā 
 

   Ser-Ǿaķā’id ķılınan emrim idi hep yine  
Bī-şerīk Rabbiñizim ancaķ Ǿibādetde be-cā  
 
Teferrüķe ķıldı bildi Yehūdī vü Naśārālıķ ile 
Ĥaşre geldik de olur ķahr-ı mü’ellem icrā  
 
(Rūĥuna) böyle müfesser olaraķ bā-Cibrīl 
Ķıldı bu nefħi veled olmadı Ĥaķdan ebedā  
 

                                                           
1472  Keźālik işbu āyet-i kerīme tefsīriyle ber-ā-ber muķaddem yazılmış ise de īżāĥ içün buraya da 
yazılmışdır. 
1473

 “İffetini korumuş olan kadını da an! Ona rûhumuzdan üfledik; onu ve oğlunu cümle âlem için bir 

işaret kıldık. “Gerçekten bu, tek bir din topluluğu olarak sizin ümmetinizdir; ben de sizin rabbinizim. Şu 

halde bana kulluk edin” (dedik). Ama insanlar kendi aralarında birliği paramparça ettiler. Oysa hepsi 

bize dönecektir.” Enbiyâ Sûresi, 21/91, 92 ve 93. 
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Nāmı Ĥaķdan (kelime) (rūĥ) ki degil vāsıŧa eb 

(Kelimetü) (1474ِف ی ك ون  böyle hep ekvān zīrā (ك ن 
 

ن ه ِ)   70   lafžı aña maĥśūr degil her ikrām (م 

Oldu ( ُمِنْه) ile Ķur’ānda yād u eclā  
 

236/b Sūretü’t-Taĥrīm 

 

ِلِ  ي ات  ٰ ِل  ِف يِذٰل ك  ا نَّ ن هِ  م   ِ م۪یعا ِج  ض  اِف يِال  ر  م  ِو  ات  اِف يِالسَّمٰو  ِم  ِل ك م  ر  س خَّ مِ استعیذِباِاللهِالكريمِ)و  ونِ ِق و  ي ت ف كَّر 
1475
)ِ

 
   Hīç tezevvüc mi eder Ħālıķıñ olmaz veledi 

Cinsi vāĥidligi lāzım o muĥāl çünki Aña 
 
Ki Ķadīm ĥaķķına isnād-ı ĥudūŝ olmaz kim 
Bāhī olmaz tecezzīde de olmaz Mevlā 
 
Nefħ-i rūĥ olmadı maĥśūr hemīn ǾĪsāya  
Dedi āyātda eder sā’ire Mevlā icrā 
 

75   Bī-eb u māder olup erdi Cenāb-ı Ādem 
Nefħ-i rūĥ ile dedi Tañrı eder hep iĥyā 
 
Şāh-ı kevneyne de vaĥy oldu be-rūĥ āyet bil 
Bu da Cibrīl hep olur ātiyen o da imlā 
 

   Tañrı birdir ki Ķadīm başķaca olmaz maǾbūd 
Olsa Ǿālemde fesād naķlen ü Ǿaķlen zīrā  
 
Ki şerīk ĥaķķına zā’id deseler bil ki Ǿabeŝ 
Dense lāzım olur Allāhca noķśān ebedā 
 
Mā-sivāya Ĥaķ aña etmeyüp anlarda ĥulūl 
Beş ūlū’l-Ǿazm şehīd anlar iledir ǾĪsā 
 

ِف ی ك و ك ن  ِل هِ  ِق ال  ِث مَّ اب  ِت ر  ن  م  ل ق هِ   َ ِ ِاٰد م  ث ل  اللّٰه ِك م  ن دِ  یسٰىِع  ِع  ث ل  ِم  نِ استعیذِباِاللهِالقديمِ)ا نَّ
1476

(ِوِاستعیذِباِاللهِالرحیمِ

ِالتَِّ م  ِي و  ر  ی ن ذ  ِل  ه  ب اد  ِع  ن  ِم  اء  ِي ش َٓ ن  ِع لٰىِم  ه  ر  ِا م  ن  ِم  وح  ِي ل ق يِالرُّ ْۚ ش  ِال ع ر  ِذ و ات  ج  ِالدَّر  ف یع  ق ِ )ر  لا 
1477

ِاللهِ ِبا ِاستعیذ ِو )
ن اِِۜ ر  ِا م  ن  ِم  وحا  ِر  ِا ل ی ك  ی ن َٓا ح  ِا و  ذٰل ك  ك  ِ)و  ِالعظیم

1478
ِي ِِ( م  ِ)ي و  ِاللهِالحلِحكیم ِبا ِاستعیذ ِو ِل 

فا ِۜ ِص  ئ ك ة 
لَٰٓ ال م  ِو  وح  ِالرُّ ق وم 

ابا ِ و  ِص  ق ال  ِو  مٰن  ح  ِالرَّ ِل ه  ن  ِا ذ  ن  ِم  ِا لَّ ون  لَّم  ِي ت ك 
1479

ِ ِب ا ذ ن  ا ِف۪یه  وح  الرُّ ِو  ئ ك ة 
لَٰٓ ِال م  ل  ِ)ت ن زَّ ِالكريم. ِالله ِبا ِاستعیذ ِو )

مِ  ب هه  ر 
1480

ن و م  ي ؤ   ِ ما ق و  دِ  ِت ج  ِ(ِاستعیذِباِاللهِالعظیمِ)ل  ه م  ان َٓواِاٰب َٓاء  ِك  ل و  و  س ول هِ  ر  اللّٰه ِو  ادَِّ ِح َٓ ن  ِم  ادُّون  ِي و َٓ ر   َ ٰ ِال  م  ال ی و  ِب الِلّه ِو  ن 

و ِب ر  ا يَّد ه م  ِو  ان  يم  ِال   م  ِف يِق ل وب ه  ت ب  ِك  ئ ك 
ِا و۬لَٰٓ م ِۜ ت ه  یر  ِع ش  ِا و  م  ان ه  و   َ ِا  ِا و  ه م  ِا ب ن َٓاء  ل ِا و   َ ي د  ِو 

ن ه ِۜ اِح ِم  ت ه  ِت ح  ن  يِم  ر  ِت ج  نَّات  ِج  م  ه 

                                                           
1474

 Yâsîn Sûresi, 36/82. 
1475

 “Ayrıca O, göklerde ve yerde ne varsa hepsini kendinden bir lutuf olarak emrinize vermiştir. Bütün 

bunlarda düşünenler için işaretler vardır.” Câsiye Sûresi, 45/13. 
1476

 “Allâh nezdinde İsa’nın durumu Âdem’in durumu gibidir. Onu topraktan var etti; sonra ona “ol” 

dedi ve oluverdi.” Âl-i İmrân Sûresi, 3/59. 
1477

 “O’nun dereceleri yüksektir, arşın sahibidir; buluşma günü hakkında uyarıda bulunması için 

kullarından dilediğine iradesiyle vahyi indirir.” Mü’min Sûresi, 40/15. 
1478

 “İşte böylece sana da kendi buyruğumuzla bir rûh (Kur’ân) vahyettik.” Şûrâ Sûresi, 42/52. 
1479

 “Rûh ve meleklerin saf saf olup durduğu o gün, Rahmân’ın izin verdiklerinden başkası 

konuşamayacak; konuşan da doğruyu söyleyecektir.” Nebe Sûresi, 78/38. 
1480

 “O gece melekler ve rûh, Rab’lerinin izniyle her bir iş için iner dururlar.” Kadir Sûresi, 97/4. 
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ِاللّٰه ِ ب  ز  ِح  ِا نَّ ِا ل َٓ ِاللّٰه  ب  ز  ِح  ئ ك 
ِا و۬لَٰٓ ض واِع ن ه ِۜ ر  ِو  م  ِع ن ه  ِاللّٰه  ي  ض  ِر  اِۜ ِف یه  ال د۪ين   َ ِ ار  ونِ ال  ن ه  ف ل ح  ِال م  ِه م 

1481
(ِوِفیِسائرِ

ِهِالسائرهمنِهذاِتفسیرِوفیِمحال٤٦ِالياتِوتفصیلِتفسیرِالروحِفیِصحیفهِ
 
Baķ nuśūś münĥaśır olmaz buña Ĥaķ rūĥunu nefħ 
Var ķarār Sūre-i İsrāda müfesser baķ aña 
 

80   Ĥaķ Resūle ķıla hep āl u aśĥāba śalāt  
Erdi çoķ cisme ĥayāt eyliyecek ĥaķķā 
 

   Biri maķtūl biri ŧamdan be-suķūt fevt oldu 
Eyledi öyle duǾāsı ile zinde Mevlā 
 

237/a Sūretü’t-Taĥrīm  
  

Çıķdı emvāt duǾāsıyla zehī erdi ĥayāt 
Ĥaķ Resūlü dedi ķabrinde erüp de zībā 
 
Bir ķoyun eklin edüp ŧoydular ordu ħalķı 
Ĥaķ duǾāsı ile ķıldı yine zībā iĥyā 
 
Müşkil-i envāǾ-ı Ǿalīl gördü duǾāsı ile Ǿavn 
MuǾcize oldu tevātür derece lā-yuĥsā 
 

85   Vaśf-ı mīlād ü reġā’īble mizāc pür-nūr 
Ĥilye-i pākine dībāce pek icmāl-ı raǾnā 
 

   Rūĥdan ķılmışıdı rābıŧayı Ĥaķķa ķavī  
Etdi bil cismi numūne gibi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Mülki Mekkiyyetün ve Hiye Ŝelāŝūne Āyeh 
 

1 1  Ķāŧıbe mülk yed-i ĥükmünde her eşyāya Ķadīr 
Ĥaķdır Ǿālī vü berekāt śāĥibi elŧāf-efzā 
 

2  Ki verir mevt ü ĥayāŧ tecrübe olup bilesiz 
Kimdir aǾmāli güzel aǾlem ezelce o Aña  
 
Hīç o olmaz ise de yine muǾazzez Mevlā  
Kim ki az eylese bil aña O ġufrān-ārā  
 

3  Ķat ķat her yedi eflākı yaratıcı zehī  
Göz gezdir ki ķuśūrda bulamaz o aślā  
 

5 4  Hem mükerrer çevirerek gözü gezdir ki ĥaķīķ  
Bir ħalel bulmayup Ǿavdetde kelīl vere saña  
 

5  Ķıldıķ encümleri biz zeyn-i semā’-ı dünyā  

                                                           
1481

 “Allâh’a ve âhiret gününe iman eden bir topluluğun, Allâh’a ve peygamberine düşmanlık eden 

kimselere -babaları, oğulları, kardeşleri yahut diğer akrabaları da olsa- sevgiyle bağlandıklarını 

göremezsin. İşte Allâh bu müminlerin kalplerine imanı nakşetmiş ve onları katından bir rûh ile 

desteklemiştir. Onları -orada ebedî kalmak üzere- altından ırmaklar akan cennetlere yerleştirecektir. 

Allâh onlardan razı olmuştur, onlar da O’ndan razı olmuşlardır. İşte onlar Allâh’tan yanadırlar; iyi 

bilinmeli ki kurtuluşa erecek olanlar da Allâh’tan yana olanlardır!” Mücâdele Sûresi, 58/22. 
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Hem şeyāŧīne rucūm oldu şihāb berķ-efzā  
 
Düz demek deme ŧabāķ gökler olup hep şeffāf 
Ru’yet olmaķda nucūm zeyn-i semā’-ı dünyā  
 

6  Hem şeyāŧīne saǾīr ķıldı müheyyā Mevlā  
Kāfire nār-ı cehennem ne kerih kim meŝvā  
 
Mücrim ü kāfire iđlālca hep eyledigi  
Ola şeyŧānlara birlikde orada icrā  
 

10 7  Ġaleyān ile caĥīm anıra merkeb-āsā  
Kim bu ses bir bir erer bunlara ererken aña  
 

8  Az ķalur pārçalana kāfire dūzaħ ŧarılup 
Bekçisi śora nebīyi hep erüşdükçe aña  
 

9  Diyeler geldi dedik gelmedi Ĥaķdan bir şey  
Pek yañılmış dedik idi aña bizler ĥattā  
 

10  Hem de der semǾ u taǾaķķulde bulunsa ķaddi anı  
Böyle hep olmaz eden şimdi saǾīre ilķā  
 

11  MuǾterif küfrüne her öyle saǾīr ehlinden  
Raĥmetu’llāh baǾīd bil buña ķılmaz aślā  
 

15 12  Görmeden kim ķocunur ise Ǿaźābdan aña  
Anlara Ǿafv ü büyük ecr olıcaķdır iǾŧā  
 

13  Gizlü bāriz ne deseñiz de Resūl ĥaķķına kim  
Ĥaķ ǾAlīm sīnede maĥfīyede yine ĥaķķā  
 

14  Ķalbleri O yaradır bilmemek olmaz ķalbi  
Bā-ħaber Ǿilmi laŧīf cāri cümle eşyā 
 

15  Size münķād ü yumuşak buyurdu yeri kim 
Geziñ eŧrāfını rızķı ye eder neşri aña  
 

237/b Sūretü’l-Mülk 
 

16  Gökde me’mūr ķażādan ki melek var mı emān  
Baŧıra yere sizi zelzele ķılaraķ aña 
 

20 17  Gökde ĥükmü olan Allāhdan emān mı var kim  
Ŧaşı isrā ede inźārı görülür eclā  
 

18   Bundan aķdem de giden ķılmadı taśdīķ rusülü 
ǾAķla gelmez bulunan nekr u ķahr erdi buña  
 

19  Görmüyorlar mı ki ber-fevķ ŧurur śaf ķuşlar  
Ķudret-i Bārī o da kevni Baśīrdir zīrā  
 

20  Bu Ǿaźābdan size Ǿasker kim erüp dūni’llāh  
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Ķurŧara kāfire ķalmaz ŧayanacaķ aślā 
 

21  Rızķıñ esbābını Ĥaķ kesse kim olur Rezzāķ  
Düşdü ıśrārca münkir ki tefekkür de buña  
 

25 22  Baķmaz eŧrafına küffār yüzü üzre meşy  
O mu müslim mi ki Ķur’ān ile meşy aķvā  
 

23  De sizi O yaradup gūş u baśarla ķalbi 
Verdi emmā ki teşekkürce aķalsız Aña  
 

24  Hem de de kim yerde Ǿibādet içün O yaratdı  
Ĥaşr ki Bārīce bilüp ola pek saǾy icrā  
 

25  Derler anlar ne zamān ola şu günki dediñiz 
Śıdķıñız var ise ediñ deyü śıdķın inbā  
 

26  De zamān hemān Allāh bilüp ancaķ nebīde  
Sāde inźār-ı mübīnce buyurdu isrā  
 

30 27  Bunu gördük de yüzü çirkin olur küffārıñ  
Denilür işbu gün o kim size bil vaǾd-ı Ħudā 
 

28  De ki Ĥaķ benle ber-ā-ber olan īmānluya  
Verse de mevt ü ĥayāt ķahrına kim size rehā 
 
ZuǾm u fehm-ı kefereye göre ihlāk ķavli 
Dedi bi’l-farż burada kāfire līk o ebedā 
 
Ķarżđa īcāb-ı vücūd ķalmaz o gūnā fiǾlen  
Bize olsa size demek be-ŧarīķu’l-ūlā 
 

29  Heme elŧāfı eder Ĥaķ aña īmān ķılaraķ  
Biz tevekküldeyiz azmış yine sizler eclā 
 

35 30  De śuyuñuz yere baŧsa ķoġa ermez ise bil 
Cārī vü yüzce size kim ābı verecek ….. 
 
Cümle sāǾatdeki daķķa Ǿadedince de śalāt  
Ere her ān Resūle o daķāyıķ dānā  
 
Mülk-i dil Ĥaķķa muǾaccel ü mü’eccel mevķūf  
ǾUķķadın etdi temessükce Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Ķalemi Mekkiyyetün ve Hiye İŝnetāni ve Ħamsūne Āyeh 
 

1 1  Anları demede (Fārūķ) hemān Tañrı bilür  
İbn-i (ǾAbbās) ü diger olmada te’vīl-efzā1482 
 

238/a Sūretü’l-Ķalem 

                                                           
1482 ǾUlemā ism-i sūre veyāħūd Ķalem ħalķ olduķda dü ismin ism-i Ķaf veyāħūd ĥāmil-i Ǿālem… ve sā’ir 
maǾnā vermişdir. 
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Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder bil maĥżā 
 

2  O ķasem ki ķaleme levĥde yazuya zehī  
3  Olamaz sende cunūn baǾżı laǾīn sözü saña  

 
4  Saña bī-minnet ü ķaŧǾ olmaz olan luŧfum var  
5  ŦabǾ-ı pākiñde laŧīf fā’iķ-i külli eşyā  

 
5 6, 7  Sende anlarda ķarīb kim göresiz kim meftūn  

8  Bilürüm ben kim azar kim de hidāyet eclā  
 

9  Münkire olma muŧīǾķaśdı müdāhin etmek 
10  Ķala ķavmiñ de müdāhince o śūretle saña  

 
11  Ĥaķķ u bāŧıl ķasemi mikŝire de olma muŧīǾ 

Bize taǾlīm ki nebīde degil o fiǾl aślā 
 

12  Nāsı taǾyībde vü nemmāmdır o bī-miķdār hem  
13  Ħayra ĥā’il oluyor vizr ü vebālde evlā 

 
14, 15  Şerre sürǾatde o māl u veledi çoķ ise de 
16  Oķunan naśśuma efsāne verirler maǾnā 

 
10 17  Rū siyāh olur olup burnuna ālāmlu nişān 

Ķaĥt erer kāfire ki miŝli anıñ bu zīrā  
 

18  Vardı bōstān demeyüp śāĥibi inşā’llāh  
19  Bu śabāĥ meyve vefīr ala demişdi eclā1483 

 
20, 21  Bil uyurlardı belā verdik olup meyve Ǿadīm  

Çaġırır ŧoplayalım görmeye ŧālib fuķarā 
 

22, 23,  Birbirine dedi gizlü ki faķīri ķoyma  
24, 25  O sabāĥ gitdi faķīr menǾini ķādir gūnā 

 
26, 27  Bōstān göricek śandı ŧarīķ yañıldıķ 

Bilicek dedi ki maĥrūmluķ erüşdü eclā  
 

15 28  Dedi bil kāmili tesbīĥi ediñ dedim ben  
29  Siz neden etmediñiz dedi biz ĥayf-efzā  

 
30, 31  Birbirine dönerek levmde ŧāġīyiz biz 
32  Rabbimiz vere pek elŧaf dedi biz rāciǾ Aña  

 
Bu Yemende denilür vālidi Ǿavn eder imiş 
Anlara tevbeyi ķıldıķda nev erdi zībā 
 

33  Dünyevī bula Ǿaźāb bilseler Ǿuķbāca mezīd  
34  Śāliĥine benim Ǿindümde cinān var ĥaķķā  

                                                           
1483 A: Bu śabāĥ ala vefīr meyve demişdi eclā 
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35  Uħrevī müslimi kāfir gibi mi ķılıyoruz  
36  Siz neden ey kefere ĥükmü ķılarsız aķvā  

 
20 37  Size geldi mi kitāb ki oķuyorsuz andan 

38  Ki siziñ maķśadıñız vechile ķılsun inşā  
 

39  Var mı1484 yata be-ķıyām Ǿahd ķılarım nefǾ size  
40  Śor Resūlüm kim olur zuǾma riyāset-efzā  

 
41  Ĥaķ şerīki dedigündense getürsün śıdķan  
42  Açılur rūz-ı ķıyām perde buña zūr-ı belā  

 
43  Emr olup secde ķılamaz ķapayup perde gözün  

Źül ile ķaplana śālimce de varmazdı aña  
 

238/b Sūretü’l-Ķalem 
 

44  VaǾdimi münkiri ıśmārla baña istidrāc 
45  Gelerek bilmez o mehl olur Ǿaźāb evfer aña 

 
25 46  Olmadı ecr-i ŧaleb ola girān īmānda  

47  Ġayb bilmekle bunu mu ediyorlar imlā  
 

48  Śabr ķıl śāĥib-i ĥūt gibi ĥazīn ķılmaya ķalb  
Ki o dur Yūnus o ķılmışdı o ĥālde de duǾā 
 

49  Her nebīce de muĥāl olmasa isķāŧ luŧfun  
Nefsine lev edici ħālī ķılınur buña cā 
 

50  Münteħiblikde idi yine nebī Ǿazl olmaz  
Ber-devām üss-i śalāĥ üzrede anlar eclā1485  

 

ِاللهِالعظیم ِبا ا نَِّ)ِاستعیذ لِ ِو  س  ر  ِال م  ن  ِل م  ِینِ ي ون س  ِا ب ِ. ونِ ا ذ  ش ح  ِال م  ِا ل ىِال ف ل ك  ِق  ِف ِ. ض  د ح  ِال م  ن  ِم  ِف ك ان  ِینِ س اه م  هِ ف ِ. ال ت ق م 

لِ  ِم  ه و  ِو  وت  ِ.ِیمِ ال ح  ل َٓ ِمِ ِف ل و  ك ان  به حِ ا نَّهِ  س  ِال م  ِف ِ.ِینِ ن  ن هِ ل ل ب ث  ِي ب ع ث ونِ ِيِب ط  م  قِ ف ن ب ذ ن ا.ِا لٰىِي و  ِس  ه و  ِو  اء  ب ت ن اِعِ .ِیمِ ه ِب ال ع ر َٓ ا ن  ِو  ل ی ه 

ِي ق طِ  ن  ة ِم  ر  ل ن اه ِ.ِینِ ش ج  س  ا ر  ِي زِ ِو  ِا و  ِا ل ف  ائ ة  ِا لٰىِحِ ف اِٰ.ِيد ونِ ا لٰىِم  تَّع ن اه م  ن واِف م  .ینِ م 
1486
ِ)ِيمكراستعیذِباِاللهِالِ ذ اِالنُّون  و 

ا ِ ِا لٰهِ  ِل َٓ ِا ن  ات  ل م  ِف ن ادٰىِف يِالظُّ ل ی ه  ِع  ر  ِن ق د  ِل ن  ِا ن  ف ظ نَّ  ِ با غ اض  ِم  ِا نه ِا ذ ِذ ه ب  ان ك ۗ ِس ب ح  ِا ن ت  ال مِ لََّٓ ِالظَّ ن  ِم  ِین ِْۚيِك ن ت 
1487
) 

 
Ĥaķ dedi ki rusülümden benim el-ĥaķ Yunūs  
Her nebīyi de Resūl yazmada baǾżı Ǿulemā 
 

                                                           
1484

 A: Var yata be-ķıyām Ǿahd ķılarım nefǾ size 
1485 İşbu āyāt-ı celīle daħı muķaddemā tefsīriyle maǾan yazıldıġı miŝüllü lā’ecelü’l-īżāĥ burayada derc 
olunmuşdur. 
1486

 “Kuşkusuz Yûnus da elçilerimizdendi. Vaktiyle o, yüklü bir tekneyle ülkesinden kaçmıştı. Kur’aya 

girdi ve kaybedenlerden oldu. Kendisini balık (balina) ağzına aldı. Doğrusu o (bundan önce) kınanacak 

bir iş yapmıştı. Eğer o, Allâh’ın şanını yüceltenlerden olmasaydı kıyamete kadar balığın karnında 

kalacaktı. Sağlığı bozulmuş olarak onun ıssız bir kıyıya bırakılmasını sağladık; Üstüne (gölge yapması 

için) kabak türünden bir bitki bitirdik. Bir defa daha onu yüz bin ya da daha fazla kişiye elçi olarak 

gönderdik. Bu defa onlar iman ettiler, biz de kendilerini belirli bir vakte kadar nimetlerimizle yaşattık.” 

Sâffât Sûresi, 37/139-148. 
1487

 “Zünnûn’u da (Yûnus) zikret! Hani öfkeli bir halde geçip gitmiş, bizim kudretimizin kendisine 

yetmeyeceğini zannetmişti. Sonunda karanlıklar içinde, “Senden başka hiçbir tanrı yoktur. Seni tenzih 

ederim. Gerçekten ben kötü işler yapmışım!” diyerek yalvardı.” Enbiyâ Sûresi, 21/87. 
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30   Erdi sürǾatle bulup bir ŧolu fülk ķıldı rukūb  
ĶurǾa atdı gemiciler buña geldi ķatǾā  
 
Baĥre ilķā olunup aldı balıķ kim śadrı  
Kendü kendüsüne olmuşdu nedāmet-efzā  
 

239/a Sūretü’l-Ķalem 
 

Böylece olmamış olsaydı müsebbiĥlerden  
Ĥaşre dek şive-i Bārī idi hep bu gūnā  
 
Gölgesiz yere çıķartdıķ ki o bīmār gibi 
Gölgeyi verdi ķabaķdan şecer oldu peydā  
 
Yüz yigirmi biñ ahāliye o baǾŝ oldu kim 
Var ĥadīŝ eyledi miķdār ile hem de inbā 
 

35   Ķıldı īmān aña cümlesi hem Ǿömrü ķadar  
Luŧfumuz ile geçindi olur īżāĥ aña  
 
Ķavmine ķurb-ı Ǿaźābı idi hep gerçi śaĥīĥ 
Pek yaķın śandılar ammā ki degil bu gūnā 
 
Anlarıñ bulmadı śandıķları müddetde vuķūǾ  
Verdi nādān sözü pek ĥiddeti bil hem de aña  
 
Çıķdı böyle ŧarılup ķavme Ǿaźāb verdi Ĥaķ  
Bulmadılar ise de kıldılar īmānı buña  
 
Ĥaķ edüp refǾ-i Ǿaźāb kendü de o fülke binüp  
Bir cesīm māhīyi sed ķıldı gemiye Mevlā  
 

40   Ehl-i fülk kurǾa vü kendülerini bu semege  
ǾArż edüp de birine olmadı o meyl-efzā 
 
Cism-i pür-luŧfuna fülk etdi bu māhī kendin 
O da tesbīĥi bitürdü idi pür nūr u hüdā 
 
İsm-i aǾžam dedi ĥaķķında Resūl-i Ekrem  
Kendü kendüye ki o ĥayf o da śūrīce aña  
 
Baŧn-ı ĥūt Yūnusa miǾrāc-ı İlāhī dedi hem  
Zā’ir-i ķabri ĥaķīķ zā’ir-i türbem-āsā  
 
Buyurup eylemeyesiz buña tercīh beni  
O da miǾrācda teşbīh olur aña ammā 
 

ِ)ِیمرحاللهِالِاستعیذِبا س ل هِ ل  نِرُّ ِمه  د  ِأ ح  ِب ی ن  ق  ن ف ره 
1488
ِف ضَِّ)ِيمقداستعیذِباِاللهِال(ِ س ل  ِالرُّ لِٰت ل ك  ِع  م  ه  ِل ن اِب ع ض  ىِب ع ض 

1489
) 

 
45   Bul eĥaķ fehmi müsāvāt nübüvvetle maǾan  

                                                           
1488

 “O’nun elçileri arasında ayırım yapmayız.” Bakara Sûresi, 2/285. 
1489

 “O peygamberlerin kimini kiminden üstün kıldık.” Bakara Sûresi, 2/253. 
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Enbiyā birbirine oldu müraccaĥ ĥaķķā  

 

ِ)ِیملاستعیذِباِاللهِالع لنَّاس  ِل  ت  ج  ر   َ ِأ  ة  ِأ مَّ ی ر   َ ِ ك نت م 
1490
) 

 
Bā-ħuśūś bizlere bil kim dedi ħayr-ı ümmet 
Reybsiz cümle nebīdeden de nebīmiz aǾlā  
 
Cümle ķavmin oradan Ǿavdeti memnun ķıldı 
(Nīnovā) kim (Mūśul) o medfeni dendi aķvā 
 
Ebĥuru ķaǾrına dek gezdiği de mervī çün  
Ĥıfžda rūĥ gibi māhī-i pākīze edā  
 
Başķa ķavle göredir kim dehenin açdı balıķ  
Re’si baĥr üzre ŧutup pencerelü fülk-āsā  
 

50   Enbiyā baĥrede şamilse de vermekde şeref  
Cism-i pākile de buldu şerefi baķ deryā 
 

239/b Sūretü’l-Ķalem 
 

O balıķ buldu güzel rāyıĥa merżā-yı semek  
Ķıla tā yevm-i ķıyāma degin anıñla devā  
 
Pek güzel bilür idi ķudreti sedd-i rāh içün 
Ķudret aǾmālini śanmaz ki ola bu gūnā  
 
Baŧn-ı ĥūt śūrī ķaranlıķsa da yaǾnī orada 
Nūr-ı tesbīĥ ile maĥv oldu kederler zībā 
 
Cāhiliyyet ki ķarīb nāzil olunca Ķur’ān  
Bile bilsün deyü bunlar buyurur şu gūnā 
 

55 511491  Hem Resūlüm seni ŧuyup da okurken küffār  
Bed-nažarla pek umar ede izāle gūyā 
 
Bed-nažarla mücerrebleri de ķılmadı kār 
Kim ki bu naśśı oķur sālim olur hep bil aña 
 

52  Yine küffar saña mecnūn dese de olmaz o da  
ǾĀlemine degül illā ki nuśūś vaǾż eclā 
 
Ver Ĥabībiñle nebīlerle śafı cümlesine 
Ey Ħudā vely ile bir bir śalavātı aǾlā 
 
Hep muśallīce śalāt üzre tefevvüķ ede bu 
Nice hep Ǿāleme fā’īķ iseñ ey Rab ebedā 
 

60   Ķalbe mülhem idi śāf śūrīde Ǿaķl üzre erdi 
Ĥaķķa meczūb idi mecnūn deme Dügümlü Baba 

                                                           
1490

 “Siz, insanlar için ortaya çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz.” Âl-i imrân Sûresi, 3/110. 
1491

 Diğer nüshadan alınmıştır. 
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Sūretü’l-Ĥāķķati Mekkiyyetün ve Hiye İŝnetāni ve Ħamsūne Āyeh 

 
1 1, 2  Böyle bir ĥāl vuķūǾu Ĥaķ olup ķorķmaķ eĥaķ  

3  Bu nice şey idi kim bildi ĥaķīķ diye saña  
 

4   Şekli ekvānı bozan yevmi ķıyāmı inkār  
Eyledi ķavm-i Ŝemūd peyrev-i nār ǾĀdda buña 
 

5  Ĥadden efzūn idi bir śayĥada ihlāk-ı Ŝemūd  
6  Pek büyük fırtına ǾĀda idi ihlāk-resā  

 
7  Ki sekiz gün yedi gice eserek fāśılasız  

Şecer-i ħurma da kökçe yıķılurdu ĥaķķā  
 

5 8  Hīç bāķīsi görünmez hem erüp de FirǾavn  
9  Bunuñ eslāfı vü Lūŧ ķavmi ħaŧāyā efzā  

 
10  Ķıldı Ǿiśyān rusüle öyle şedīd erdi cezā 
11  Eyledim mü’mine Ŧūfānda necātı ķaŧǾā 

 
12  Kim olur sizlere nuśĥ u Ǿiberle mengūş  
13  Śoñra da nefħa ki śūr bilmeli kim pek evfā 

 
14  Yer ü ŧaġlar üzerindeki maǾan ķaldırılup 

Çarpılup birbirine cümle olur imĥā 
 

15, 16  VāķıǾa yevm-i ķıyām gök yarılup żaǾf bula 
17  Melek eŧrāfı semāda yine ŧurur zībā  

 
10 18  ǾArşını heşt melek üzre bu gün yüklede Ĥaķ  

Olur ibrāz-ı ĥesāb sizce kim erer eclā  
 

19  Defteri kim ki yemīnden verilür be-sürūr 
20  Oķuyuñ ki bilürim yazılu defter baña  

 
21, 22  Bu olup cennet-i aǾlāda be-maķśūd Ǿīşde 
23  Mevyesin ķāǾid ü ķā’im bula ķurbunda Ǿaŧā  

 
24  Denilüp Ǿāfiyet olsun yemek içmek size şevk  

Kim śalāĥ ile śıcaķ günde oruç edā 
 

25  Defteri kim ki śolundan eriyor der kāşki 
26  Hīç o verilmese de ermese idrākı şuña  

 
15 27, 28  Kāşki erdi memāt ķalsam idi o ĥālde  

29  NefǾ-i māl ermedi sulŧānlıġım oldu imĥā 
 

30  Emr olup ŧutup elin boynuna dek bend ediñ  
31  Śoñra da nār-ı saǾīre atasız ķahr evfā  

 
32  Yetmiş Ǿarşun olan zencīre de śoñra śarıñ 
33  Ki degildi aña īmān-ı İlāhī eclā  
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34  Fuķarāya da taǾam vermege nā-mā’il idi  
35  Şimdi ĥaķķında ĥimāyet edici yoķ aślā  

 
240/a Sūretü’l-Ĥāķķa 

 
36  Hem ŧaǾām yoķ aña vāfī ki cehennemdekiniñ 
37  Eriyen aķan irini yer anı ehl-i ħaŧā 

 

20   Ede Allāh u Resūlüne be-tekrār śalavāt  
Be-ezel hep ki eder olmadan Ǿālem inşā 
 
Bizlere emri anıñla bize ki sūd bulalım  
Şems-i eclā ise de pencere aç bizce żiyā  
 
Gemici çün diledi poyrazı lodus ķıla Ĥaķ  
Der-Ǿaķab ķılmış edüp himmeti Dügümlü Baba  
 

38, 39  Ne görüp görmeseñiz şuña ķasem Furķānı 
40  Ki Resūl kerem-efzā size taǾlīm fermā  

 
41  Ķavl-i şāǾir degil az daħı degil mü’mini siz 
42  Kāhiniñ sözü degil azca yoķ bilür aña  

 
25 43  Cümleniñ Rabbisi tenzīl edici bā-Cibrīl  

Kim Ĥabībi de size ķılmaķda tefhīm raǾnā  
 
Ĥaķ bilür ki bu da taǾlīķ-i muĥāldır be-muĥāl  
Kāfirin zuǾmu heme ĥiddet irā’e ĥaķķā  
 
Ĥak veledim ķılsa şu cürmü olur aña cezā  
Derler etmez o celī sā’ire tehdīd ammā  
 
Ĥaķ münezzeh zi-veled bil ki nebīyyin ü velī 
Ĥaķca vālidle veledden bile evlā maĥżā  
 

44  Kim o sözler düzerek bize edeydi isnād  
45  Ķudretim dest-i yemīni eder idi ne cezā  

 
30 46  Kim fu’ādı ŧamarın ķaŧǾ u imāta etsem  

45  Eremez sizde biriñiz anı ĥāciz ķaŧǾā 
 

48  Nice korkanlara pek nuśĥ-ı ecl o Ķur’ān  
49  Sizde1492 münkir olanı hep bilürüm ben ki Ħudā  

 
50  Hem de küffāra o ĥasret ki peşīmān ola hep 
51  Hem kelāmımız o nūr ĥaķķ-ı yaķīn pek ĥaķķā  

 
52  İmdi ismimle Ĥabībim beni tesbīĥ ķılasın  

Ekberim ola ecl-i şükr-i ĥaķīķi īfā 
 

                                                           
1492

 A: Sizce münkir olanı hep bilürüm ben ki Ħudā 
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Ķıl selām meblag-ı sırrıñca Resūle Rabbim  
Ribĥ-i sermāye-i dāreyn bu bilā-ĥad evfā 
 

35   Öylece subĥa gibi şükr-i ĥaķīķ resmī be-ħaŧ  
Kim dügümler ile olmaķda Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-MeǾārici Mekkiyyetün ve Hiye ErbaǾun ve ErbaǾūne Āyeh 
 

1 1, 2  Birisi ķıldı ŧaleb ere Ǿaźāb vāķiǾ  
Olamaz defǾi anıñ kāfire olur ĥaķķā  

 
3  Mü’mine luŧf eder aǾlā derece śāĥibi Ĥaķ  

Küfr içün dā’imi nār ķılar Ǿaźāblar icrā  
 

4  Müntehe’l-emr ki Ǿarşa melek ü rūĥ çıķacaķ 
Elli biñ yıl ķadar o gün dene rāh nāsbca buña  
 
Bil nüzūl ile Ǿurūc biñ sene dendi idi 
Oldu beş yüz sene bula ħāke semā-ı dünyā  
 

240/b Sūretü’l-MeǾāric 
 

5   Aña Necmiyyede te’vīl-i cemīl ü mücmel 
Etdi baķ Rūĥ-ı Beyān anı da naķl u imlā  
 
Nefs ise cezbe-i Ĥaķda ķıla bir günde resīd 
MāǾadāsında bu bir gün idi biñ yıl gūyā  
 
Elli biñ yıl degin olmaķda bu āyet ile 
Ķasve-i ķalbde ziyādeli demekdir īmā 
 

قالِالنبیِصلیِاللهِتعالیِعلیهِوِعلیِكلیِآلهِوِصحبهِعددِكمالهِوِكماِيلیقِبكمالهِدائماِابداِسرمداِ)جذبةِمنِ

جذباتِالرحمنِتوازیِعملِالثقلین
1493
) 

 
Olsa bir cezbe-i Ĥaķ ķadrı ķıyemde eriyor  
İns ü cin ecri ķadar dedi Resūl-i dü serā  
 
Sīm u zer olsa da makbul ü firāvān yine  
Ķarşuluķ da bulunur gevher-i yektāya behā 
 

10   Bunda Cibrīl yine kim rūĥ ile ķaśdı el-ĥaķ  
Źikr ile bil melegiñ bu hepisinde aķvā 
 

5, 6  Ey Resūl śabrı buyur dedi ķıyāmet günüñ  
7  Müşrik imkānca uzaķ līk ķarīb deriz aña  

 
8, 9  Felek o gün erimiş sīm u zemīn çoķ reng śūf  
10  Gibidir olmaz aķāribde de ĥāl-i istinbā  

 
11  Aķrabā birbirini görüp eder cürmü olan  

O Ǿaźāb menǾini ķılsa idi evlādı fedā  

                                                           
1493

 Bkz. 69/b. 
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12, 13  Zevce vü dāder ü munisçe aķāribleri de  
14  Cümle dünyāyı verir çāre-i taħlīśde buña  

 
15 15  Çāresi yoķ erer nār yalıñla cildin  

16  Ĥarķ u nezǾ vü yine ircāǾla Ǿaźāb çoķ ebedā  
 

17  DaǾvet eyler anı ki rūyu çevirir Ĥaķdan  
18  Hem o ki cemǾ ile māl ĥaķ yola etmez īfā 

 
19, 20  Ħulķ-ı insāni ĥarīsdir cezeǾi var şerre 
21, 22  NefǾce mümsik olur ola meger kim śuleĥā 

 
Bunlara çünki muħālif bulnan ecri bulur 
Öyle nefsiyle ķılup ĥarb ede Ĥaķ kāma sezā  
 

23, 24  O musalli ki śalātında devām etmededir 
25  Hem de mālınca muǾayyen idi ĥakķ-ı fuķarā  

 
20 26  Hem ķalup yevm-i ķıyāmetde muśaddıķ ķalben  

27  Ħavf-ı Bārīyi bilüp eyler idi Ǿafvı recā  
 

28  Bu muŧīǾlerde Ǿaźābdan pek emīn olmamalı 
ǾUcbu da eylemeyüp ede kerem istidǾā  
 

29  Zevce vü cāriyeden başķasına vaŧy etmez 
30  Böyle olursa kişi levme degildir bu sezā 

 
31  Ki zinā ile livāŧa ķılar ise nefsi 

Ĥadd-i şerǾīyi geçer etdi demek fısķ icrā 
 

32  Hem emānet olan emvālı vü sırrı gözedüp  
33  ǾAhd-i peymānını nās ile ŧutan bil aķvā  

 
241/a Sūretü’l-MeǾāric 

 
25 34  Hep şehādetlere Ĥaķ üzre olan īfāda  

Her namāzca edeb ü her süneni ķılan edā  
 

35  İşbu evśāfda olan bula cinānda ikrām  
36  Lakin erbāb-ı nifāķa ne bu ĥālet āyā  

 
37  Ki yemīniñde yesārıñda ķuǾūd eylerler 
38  O ediyor ŧamaǾı cennete idħāl ammā  

 
39  ǾAķibet devleti mü’min degil ise bulamaz 

Kāfir ālūde yine bildigi nuŧfe-āsā  
 

40  Ķasem ile diyeyim anları aĥsen ķavme  
41  Ķādirim etmege tebdīl olamaz śuǾb baña 

 
30 42  Buraķ anlar ŧalaraķ oynayup o küfr üzre  

43  Yevm-i mevǾūdu görürler ki pek inźār ĥaķķā  
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Ki ķubūrdan çıķup o gün gidecek sürǾatce 
Dünyevī dikilü eśnāma ķuşlar gūyā  
 

44  Gözleri ķorķup olur kendülere bil ki zelīl  
Bu gün o gün ki vaǾīd eyledi Ĥaķ o gūnā 
 
Luŧf u ķahr ile tecellī ki hemān kāffeye de 
ǾAdedi ile śalāt ķıla Resūle Mevlā  
 
Müntehi’l-emri laŧīf pek ki bulur miŝl-i rūĥ 
Elli biñ yıllıķ iken ĥākca Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Nūĥin ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām Mekkiyyetün ve Hiye 
Ŝemānin ve Ǿİşrūne Āyeh 

 
1 1  Eyledik Nūĥı ki irsāl ede ķavmin inźār  

Olmadan aķdem aña ķahr-ı elem-nāk icrā 
 

2  Dedi ey ķavm açıķ ķahr ile ķorķudurum 
3  Ĥaķķa ķulluķla śalāĥ emre ediñ ŧāǾat edā 

 
4  Ki edüp Ǿafv-ı günāh mübrem ecel gelmesine  

Ede te’ħīr kim erer bil ŧurulamaz zīrā  
 
Ġayr-ı mübrem ecel erer demek o ķılsa Ǿinād 
Ǿİlm-i Mevlāda yine cümlesi mübrem eclā 
 

5 5  Dedi yā Rab gice gündüzce edüp daǾvet-i dīn  
6  Ĥaķķı ŧuyduķca ķaçırdı anı küfrü aķvā  

 
7  Ĥaķķa daǾvet edecek gūşuna parmak ŧıķayup  

Elbiseye bürinür içde musır ķibr-efzā  
 

8, 9  Cehr ü iǾlān ile sırran da ķılup pek teşvīķ 
10  Dedim Ǿafv eyle ŧaleb hep ki pek Ǿafvı ĥaķķā  

 
11  Gele bārān u emvāl u benīn luŧf insün  
12  Size bōstānlar ile eylesün enhār iǾŧā  

 
13  Size ne var inanup rācī degilsiz O ǾAžīm  
14  Ŧavrdan ŧavra ķoyup eylemededir peydā  

 
10 15  Görme misiz bu yaratdı yedi eflāk ŧabaķa 

16  Māhı nūr ediyor şemsi de ķandīl be-śafā  
 

Düz demek deme ŧabāķ gökler olup hep şeffāf  
Ru’yet olmaķda nucūm zeyn-i semā-ı dünyā  

 
241/b Sūretü’l-Nūĥ ǾAlā Nebiyyinā ve ǾAleyhi’ś-Śalavātü ve’s-Selām 

 
Müstefād nūr-ı ķamer şebden eĥaķ remz aña bil 
Aśl-ı nūrdur ki sirāc vaśf-ı Ĥabībi zīrā  
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17  Sizi yerden yaradup śoñra iǾāde ķılıyor 
18  Śoñra iħrācı edüp ĥaşri de ķılar zībā 

 
19  Sizlere arżı basīŧ eyledi ki rāh açasız 
20  Kürre ekber görünür basŧda görünüşle edā  

 
15 21  Dedi Nūĥ uymada anıñ fuķarāsı şuña kim 

Māl u evlādı heme oldu ħasārı eclā 
 

22  Küberāsı aña der ĥīle vü kibr ile muķīm  
23  Ki bu beş Tañrılara eyle Ǿibādet icrā1494  

 
24  Bu re’īsler ile eśnām çoķ ederler iđlāl  

Ķıl sezā ķahr-ı mezīd bunlara yā Rab isrā  
 

25  Batdı Ŧūfānda vü Ǿuķbāda varurlar nāra 
Ķahr-ı Ĥaķdan bunu yoķ ķurŧaran aślā zīrā  

 
26  Dedi Nūĥ arżda buraķma geze bu küffārı 
27  Ķalsa mü’mince de bozar veled anlar āsā 

 
20 28  O da ġufrān diler ki ol ola bizlere ders 

Ebeveynime aña ki gele īmānda baña  
 
Hep kim īmān ede o tā be-ķıyām Ǿafv bulsun  
Küfr ile ĥayf edene ola mezīd ķahra liķā 
  
Çün anıñ nūrun edüp menşe’-i cümle mākān  
Yoķ iken bunlar aña idi tecellī-ārā 
 
Ere her ān u mekānlar Ǿadedince śalavāt  
Ĥaķ ki şunlar yoķ iken aña heme kām-nümā 
 
Berķ u bārān çoķ oldu bunu da şöyle ĥaķīķ  
Söylemiş idi Ĥaķ ilhām ile Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Cinni Mekkiyyetün ve Hiye Ŝemānin ve Ǿİşrūne Āyeh 
 

1 1  Ey Ĥabībim de ki benden işidüp cin naśśı 
Şöyle digerlerine demiş o vaĥy oldu baña 
 

2  Lāf-ı maħlūķca degil olmada pür-sūd Ķur’ān  
Diñledik eylemeyiz Rabbimize şirk ebedā  
 

3  Añladıķ şöylece hem de ki Ħudāda ululuķ 
Zevce hem de veled edinmez ecelldir evfā  
 

4  Süfehāmız da eder Rabbimizde bu ifki  
5  İns ü cin kiźbi śanurduķ ķılamazlar icrā  

 

                                                           
1494 Vedd   SüvāǾ    Yeġūŝ   YeǾūķ   Nesr 
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5 6  Vardır insānda ricāl cin küçügünden büyüge  
İlticā etdi o fehm ile olur kibr-efzā  
 

7  Sizde küffār gibi insānı eren kāfirler  
Śandı kim meyyiti hep etmede Bārī iĥyā  
 

8  Biz semāya varıcaķ ĥāmī melekler ki şedīd  
Ŧolmuş idi bil eder menǾa şühub nār-efzā  
 

9  Bu Resūl gelmeden anda oŧururduķ semǾa 
Şimdi cin gitse bulur ŧard-ı şihāb olup aña 
 

242/a Sūretü’l-Cin 
 

10  SemǾimiz menǾ ile Ĥaķ ehl-i zemīne maķśūd  
Ħayr u şerǾi eder idrākde bize Ǿacz aña 
 

10   Istırāk ile bunu vaĥye şebīh eylemesün  
Luŧf-ı Ĥaķdır bu Resūlüñ yine yümni zīrā  
 

11  Dedi hem śāliĥ ile bizde meźāhip hep mādūn  
12  Bilürüz ķaçsaķ u ŧursaķ yine Ķādir Mevlā  

 
13  Biz o Ķur’ānı ŧuyup eyledik īmān her kim  

Mü’min o ķorķmaya ħayr eksile ya bula fenā 
 

14  Bizde var müslim ü münkir reh-i ĥaķķı müslim  
15  Bulur ammā kefere dūzaħı parlata çīrā  

 
16  İns ü cin olsalar İslāmda bulur māl ammā  
17  İmtiĥān olmasa ĥamdı var Ǿaźāb güç eclā 

 
15 18  Tañrınıñ oldu maǾābid digere ŧapmayasız  

19  Sen namāz ķıldıñ erüp şevk ile cinler evfā  
 

20  Küfr eden cāhille de Ĥaķķa ķulum şirk etmem  
21  Emr-i ķılmazsa size sūd u ziyānsız bil edā  

 
22  Yine taǾlīm eyledi bulsa ede bende ħaŧā  
23  Melce’im hep yine bir Rabbim o ĥālde raǾnā  

 
24  İşim ancaķ ki risālāt demekdir Ĥaķdan  

ǾĀśī Allāha vü Resūle ķala nārda ķaŧǾā  
 

25  Göricek vaǾdi żaǾīf nāśırı az kim biliyor 
De bunuñ ķurb ile buǾdun bilür Allāh eclā 
 

20 26  Ġaybı kendüsü bilür kimseye bildirmedi hīç  
27  Rusüle eyledigi üzre aña Ǿilm-efzā  

 
Gönderir ĥıfžı içün öñde vü ardında melek 
Ki Resūl aǾlem ola dedi melekler aķvā  
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28  Ǿİlm-i Ĥaķ yine rusül hem de meleklerce muĥīŧ 
Ķavm ü vefīr źerreleri de ķılar iĥśā ĥaķķā  
 
Ĥamdıñ olduķca śalāt ola Resūle Rabbim 
Ki şehādetde ber-ā-ber dü cenāĥ pek zībā  
 
Ümm-i Mūsā ile Meryemde de ilhām idi  
Ġaybıñ ilhāmla zehī vāķıfı Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Müzemmili Mekkiyyetün ve Hiye Ǿİşrūne Āyeh 
 

1 1  Ey nübüvvet kelīmin ĥamlde ey sen ki Ĥabīb 
2  Ķā’im ol leyl śalātında güzel kim ķıl edā  

 
3  Nıśfını ķıl ķıyām ya ola noķśān ya çoķ  
4  Oķu Furķānı da ĥarf ĥarf ola mümkün iĥśā 

 
5  Nefs-i nāsa o girān emr-i Ǿazīz sende kitāb  
6  Kim ķıyām gice şedīd ķalbce sedīd söz pīrā  

 
7  Rūzda kim dīni beyān eylemege mevsim uzun  
8  Nāsdan münķaŧıǾan ķalb ede źikrim ki be-cā  

 
5 9  Bī-şerīk her yeriñ O Rabbi vekīl edinerek  

10  Ķavl-i küffāra śabūr Ǿuzletini ķıl īfā  
 

242/b Sūretü’l-Müzemmil 
 

11  MünǾamen münkiri buraķ ki ĥavāle baña ķıl 
Cüz’īce vaķtde bil bedre hep etdi cezā  

 
12  Uħrevīdir buña var bende girān nār-ı saǾīr  
13  Ŧura ĥulķūmda1495 zakkūm eşed ola belā  

 
14  Yeryüzü hem de cibāl zelzeleden ditrer o gün  

Ķum gibi aķa ķarışmaķla cebeller aña  
 

15  Eyledim size de mebǾūŝ bu Resūl şāhid ola  
16  Böyle FirǾavna ki olmuşdu Resūlüm Mūsā 

 
10 17  Aña Ǿiśyān ile FirǾavna Ǿaźāb erdi eĥaķ  

Ķalsañız küfrde bil bulmaya o günde rehā 
 
Elem o günde vefīr śaç aġarır śıbyānda  
Āsumān yarılup emrim ola bir bir hep edā  
 

18  Her biri yine bunuñ kim ki ķabūl etse bunu 
Ĥaķ sebīlinde olup olmuş olur ķurb zīrā 

 
19  Seniñ ile oluyor ŧā’ife var maǾlūmum  

Gicelerde ŝülüŝān içre namāz olur edā  

                                                           
1495 Metinde “ĥulķūķda” yazılmıştır. 
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20  Ya ki nıśf ü ŝülüŝü öylece oluyor līk  

Gündüz ü gice muĥavilleri emr-i Mevlā 
 

15   Bir siyāķda ŧutup iĥśāya degilsiz ķādir  
Bunlara Ǿafv vücūb bil ki teheccüd ĥaķķā  
 
Anı āsān derece nāfileten ķılsunlar  
Ki teheccüdde nebīye heme vācibdir edā  
 
Nā-mizāclıķ işi vü yolculuķ eder luŧfum  
Hem cihād ķılar ola böyle suhūletde buña 
 
Borc namāzı ķılasız hep de zekātı veresiz  
Özgece de śadeķāt baña ödünc ecr evfā  
 
Ķılsañız ħayr ede Ǿindimce büyük ĥaķ bilesiz 
Dileyiñ Ǿafvımı bil Ǿafv ile raĥmım evfā  
 

20   Śalavāt bizleredir ĥiśn-i ĥaśīn-i đāreyn  
Dā’imi ede Ĥabībine Ħudā lā-yuĥśā  
 

   ǾUķadı nūr vurulur cāmesi mānend-i kelīm  
Nūr nişān bil ki be-ķuŧbiyyet Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Müddeŝŝiri Mekkiyyetün ve Hiye Sittün ve Ħamsūne Āyeh  
 

1 1  Ey Ĥabībim ki nübüvvetle libās örtünücü  
Çār şeb-i Ǿizz ile lemǾası meh ü mihr-i semā  
 

2, 3  Ķorķudup ķahrım ile Rabbiñi eyle tekbīr 
4  Ola ŝevbüñde ŧuhūr bizce heme ders eclā 

 
5  Her günehden nice maǾśūmsañ ola pek taķvā 
6  Ķılma minnet baña pek berī ediyorsuñ edā  

 
243/a Sūretü’l-Müddeŝŝir 

 
7  Ya verüp kimseye māl isteme bundan ere çoķ  

Śabrı ķıl Ĥaķ yoluna hep şu da ders bu gūnā  
 

5 8, 9   Śūr nefħi gün Ǿasīr ķāfire olmaz bu ķolay  
10  Baña buraķ ola kāfirlere ki ķahrım edā  

 
11, 12  Ben yalñız yaradup mālını vāfir etdim 
13, 14  Bunda evlādı tenaǾumda vü mesned evfā  

 
15, 16  ŦamaǾ eyler çoķ edeyim şunu vermem ĥāşā  
17  Ki Ǿanīd āyetime kūh-ı saǾīr vardır aña  

 
O Velīd bin Muġīreye helāk erdi hemīn 
Yalñız üç veledi buldular īmān zībā 
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18, 19  ŦaǾn içün fikr u kelām eyledi iĥżār ola laǾn  
20  Yine laǾn ola naśıl eyler o inkār ĥālā  

 
10 21  Sūre-i Mü’min oķunduķda bil o işidüp 

Ķul kelāmı bu degil demiş iken küfr-efzā  
 

22  Baķdı tekrārca1496 da ĥüsnü ŧuyucaķ oldu Ǿabūs 
23  Alnı buruşdu Ǿinād ile dönüp kibr-efzā  

 
24  Dedi ki o degil illā seĥere taǾlīmi 
25  Ki beşer sözü olup siĥr ki bī-miŝl aǾlā  

  
26, 27  Saķara ķoruz anı kim bile evvel deriler 
28, 29  Śoñra tekmīl yana tazelenüp nār buña cā  

 
30  On ŧoķuz ħāzini diyor ki zebānı Ǿadedi 
31  Ǿİlm-i Mevlāda o gencūr ķavī fā’iķ zīrā  

 
15   Kāfi iken bu melekler diyor az kāfirler  

Bu da Tevrāta muvāfıķ bile ehli aǾlā  
 
Hem muvāfıķlıķ edüp mü’mine īmān-efzā  
Şübhe eylemeye Ehl-i Kitāb ü mü’min aña  
 
Reyb ile göñlü Ǿalīlleriyle küffār diye kim  
Ne murād bula ġarīb śayı edilür zīrā  
 
Böyle ki diledigim rāh-ı hüdā üzre olup  
İħtiyār ķavlce Ĥaķ Ǿilmim ezelen böyle aña 
 
Eylesem kimi đalāl üzre ķalur böyle demek 
Cebri śırf añlama bilür ezelī Ĥaķ aķvā 
 

20   Ĥaķ bilür öyle heme çend zebānı Ǿadedin 
Beşere oldu saķar bādı naśīĥat-efzā  
 
Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz o bil  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā  
 

32, 33  Olamaz lāyıķ-ı inkār ķasem etdi ķaĥra 
34  Leyle kim peyrev-i şeb śubĥa da kim nūr ĥaķķā  

 
35, 36  Ki kibār-ı derekātdan biri oldu o maħūf 
37  Kim gerüler ü ilerüler bu fevā’id zīrā 

 
38, 39  Ĥabs olup nāra nüfūs olmaya aśĥāb-ı yemīn  
40  Biri cennet ki bu küffāra eder istinbā  

 
25 41, 42  Ki saǾīre sizi kim süre dedikde derler  

43, 44  Biz śalāt ķılmadıķ etmez idik iŧǾām fuķarā  
 

                                                           
1496 A: Baķdı tekrārda ĥüsnü ŧuyucaķ oldu Ǿabūs 
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45, 46  Bile olduķ o ki ŧaǾn-ı Nebevī ķıldı aña  
47, 48  Münkir-i ĥaşr edeñ ez-mevt yaķīn erdi buña  

 
243/b Sūretü’l-Müddeŝŝir 

 
49  ŞüfeǾādan da meded olmaya kāfirse o ger  

SemǾ-i Ķur’ān ü nuśĥunda ķaçar n’ola aña  
 

50, 51  Ki yābān merkebi şīrden ķaçar āsā ķaçıyor 
52  Diler açıķ śuĥufum herbiri destce bula cā  

 
53  Olmaz o bence demek ķorķmamda gelmekde  
54  Ger diler pendimi Ķur’ān buña źikr-efzā  

 
30 55  Kimi dilersem o vāfī mütenaśśıĥ ehl-i taķvā  

56  Ehl-i taķvā ola hem Ǿafvıma lāyıķ eclā  
 

Ĥaķ ki hep fiǾlin ezelde bilüp öyle dileyen  
Cebri maĥż olmayaraķ cüz’ī irāde bil aña  
 
Yer ü gökler ile Ǿarşıñ ŧolusu ola śalāt  
Şāh-ı kevneyn ki nūruyla cemīǾi raǾnā  
 
Penbe-zār-ı çār şeb ez-rāz bürünmüşdü güzel 
Dest-gāhı Ǿömrü ŧoķurdu bu Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Ķıyāmeti Mekkiyyetün ve Hiye ErbeǾūne Āyeh  
 

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz o bil  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā1497 

 
1, 2  Nefs-i levvāmeye hem rūz-ı ķıyāma da ķasem  
3  Kim der öldükce Ǿižāmımda degil cemǾ aślā  

 
4  Parmak ucu kemügün cemǾe bile ben Ķādir  
5  İster insān özü peşinde kim inkār ebedā  

 
6, 7  Der ne dem rūz-ı ķıyām maŧlabı ki istihzā  
8  Göze ħayra gele māh-ı nūrda olmaz eclā  

 
5 9  Ġarbdan mihr ile māh ede ŧulūǾ cemǾ olup  

10  Nereye ķaçmalı demekdedir Ǿāśī eclā 
 

11, 12  Ķaçacaķ yer olamaz maĥşer ĥak cāy-ı ķarār  
13  Denecek ne ederek alıķomuşdur buña  

 
14  Śaķlasa Ǿöźrü dilerse de vücūdu şāhid  

Cümle ebśār u baśā’ir diye eclā aķvā  
 

15, 16  ǾAcele eyleme taĥrīķ-i zebān ezber içün  

                                                           
1497

 Metin birinci âyet olarak numaralndırılsa da âyet tefsîri ikinci beyitte başlamaktadır. Âyet numarası 

tarafımızdan değiştirilmiştir. 
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17  CemǾ u takrirce de Ķur’ān saña nūr eclā  
 

18  Saña Cibrīl ile elfāžın okuyunca ŧurup  
19  Śoñra ezberle bedīhī edeyim böyle saña  

 
10 20  Sezā-yı insān muĥibsiz gidici dünyāya  

21  Ķıldıñız terk yeriñiz idi cennet zīrā  
 

22  Var vücūh parlak o gün Rabbine nāžır olalar 
23  Bī-ĥicāb hem de muķarrebse devāmla zīrā  

 
24  Hem vücūh var ki egilür o gün olur mužlim 
25  Kim ķırıldı kemügü śandı nigāh eden aña  

 
26, 27  Olmaz inkār denür rūĥ gelecek ĥulķūma  
28  Var mı efsūncü vü ĥekīm ki ola iĥżār aña  

 
244/a Sūretü’l-Ķıyāmeti 

 
29  O bilür ölecegin baldırı derdce ŧolaşur  
30  Sevķ olıcaķ yer o gün ere cezā-gāh-ı Ħudā  

 
15 31  Kim muśaddıķ degil ermezdi zekāt ile śalāt 

32  Anda hem yüz çevirüp ķaldı o inkār-efzā  
 

33, 34  Böyle inkār ile faħran gidüp ehline dedi 
35  Ey ki o böyle saña mevt ü saǾīr derdi sezā  

 
36  Śanıyor mu ķala insān yine mühmelce Ǿabeŝ 
37  Bu degil midi meni ferce ķılındı ilķā  

 
38  Śoñra budur uyuşaķ ķan yaradup tesviye de  
39  Eyledi erkek ü nisvān iki śınıfı zībā  

 
40  Böyle ķılan mı degil meyyiti iĥyāya Ķadīr 

Bil kim ilzām ü iskāt bu delīller aķvā 
 

20   Ķalmayup nevǾ-i śalāt ile selāmdan bir şey  
Ĥaķ Ĥabībiyle hep āline de ķılsun ebedā1498 
 
Ķalmasun1499 nesnesi raĥm u berekāt nevǾiniñ 
O Resūlü ile hep āline etsün zībā  
 
Degil illā bütün Ǿālemlere raĥmet o Resūl 
Nūru da mebde’ vü menşe’ ezelī vü ebedā 
 
Nūru aǾmā göremezse de güneşle aña da  
Erdi inbāt zurūǾu ki maǾāş ez-dünyā  
 
Sesde Dāvūdī zehī semǾa gelür kām-ārā  

                                                           
1498 A: Ĥaķ Ĥabībiyle hep āline de ķılsun eclā 
1499 A: ķalmaya nesnesi raĥm u berekāt nevǾiniñ 
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Pek ķavī ĥāfıž-ı Ķur’ān Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-İnsāni Medeniyyetün ve Hiye İĥdā ve Ŝelāŝūne Āyeh  
 

1 1  Dedi CaǾfer-i Śādıķ o demek ey insān  
Hīç zamān var mı seni olmaya źākir Mevlā  

 
2  Yaradup nisve ricāl nuŧfelerinden insān  

İşidici vü görücü etdim anı ben ĥālā  
 

3  Küfr ü İslām ile yollar irā’e ķılaraķ1500  
4  Lāle vü zencīr u saǾīr kāfire ĥāżır eclā 

 
5  Bulur ebrār-ı şerāb kāse ile cennetde  

Būy u levni ola kāfūr-veş o bil raǾnā 
 

5 6  Öyle bir çeşme ki ħāśś ķullarım içüp de anı 
Emeli üzrece de anı ķılarlar icrā  
 

7  Rāh-ı Bārīde olan nezre vefā eylerler 
Derdi bāhir uzun günden olur ķorķu buña  
 

8  Fuķarā ile yetīm ile esīri anlar  
Rāh-ı Ĥaķda yidirirdi o da muhtacken aña  
 

9  Der bu Ĥaķ içün olup şükr ü mükāfāt dilemem 
10  Ķorķup Allāhdan o gün ki o Ǿabūs yevm-i belā 

 
Böyle bu cümlece menķūl Ĥaseneyn bürd bulup 
Ebeveyn neźr-i śiyām ķıldılar üç gün buña  
 

244/b Sūretü’l-İnsān 
 

10   ǾAmel ecri ya ki ödünc bularaķ nān-ı şaǾīr  
ĶāniǾan ķılacaķ ifŧārı faķaŧ bu gūnā  
 
Geldi bir leyl faķīr yine ikincisi yetīm  
Hem üçüncü de esīr geldiler hep etdiler Ǿaŧā 
 
Yalñız śu ile ikisi ŧutup üç gün oruc 
Ķıldı nās içre demek Rabb-i Celīl öyle ŝenā 
 

11  Ĥaķ edüp anlara śavnı bu günüñ şerrinden  
Yüzlerin ķıla tebessümde sürūru aǾlā  
 

12  Śabrınıñ ecri cinān śāfī ŝeyābı da ĥarīr 
13  İttikā cāyı serīr kerem ü serd śanma aña  

 
15 14  El-Ĥaķ eşcār-ı cinān gölgeleri ķala ķarīb  

Meyvesi rām olaraķ isteyecek ere buña  
 

                                                           
1500 B: Küfr ü İslām ile yollar irā’e ķıldıķ 
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15  Sīm u billūr gibi śāf iç görünür ke’s ü sebū 
16  Getürülüp ķılınur rütbe-i meyli isķā  

 
17  Zencebīl ŧabǾı ŧarablu verilür ke’s-i şerāb  
18  Selsebīl nāmı olan cūy daħı śāf u raǾnā 

 
19  Gençligi dā’imi vildān geliyor aña kim  

Śadefinden śaçılan incü gibi bil maĥżā  
 

20  Ķande baķsañ orada ru’yet olup mülk-i kebīr  
21  Elbīse ince vü ķalın levni yeşil bu dībā  

 
20 22  Sīm bilezik ŧaķınur saķī ede Ĥaķ ħamr ŧuhūr 

Budur aǾlālara śıddīķ bulur anıñla liķā  
 
Saķīni kendüye isnād eder anıñçün Ĥaķ  
SaǾyiñiz olmada meşkūr ere niǾmet eclā  
 

23  Ey Ĥabībim saña tedrīc ile verdim Ķur’ān  
Śabrı ķıl naśr u śafā bul bize taǾlīm icrā  
 

24  YaǾnī küfrān ü günāhı ķılana olma muŧīǾ  
25  Gice gündüz ederek źikrimi her ānca edā  

 
26  Giceniñ iki namāzıyla teheccüd ķıl çün  
27  Bunlar Ǿācil dileyüp fikr-i şedāyid yoķ aña  

 
25 28  Yaradup bunları mafśallarını berk etdik  

Dilesem yaradırım digeri taķvā-efzā  
 

29  İşbu sūre ile Ķur’ān heme pend-i Īzid 
Dileyen dinleyerek bulmalıdır rāh-ı Ħudā  
 

30  Dilemezsiz yine ancaķ dilemiş Ĥaķ ķaderi 
Kim ǾAlīm ĥikmetini eyleyicidir eclā 
 
Cebri śırf añlama cebr-i mütevasıŧtır o da  
Ezel Ǿilminde hep eşyā buña te’yīd ebedā  
 
YaǾnī cüz’īye irāde var iken bizlerde  
Eylemez Ǿilmi taħalluf ederiz olur edā  
 

245/a Sūretü’l-İnsān 
 

30   Pādişāh bendeleriñ ĥālini evvel bilse  
Etmese cebri hep inkārsa da ger şu gūnā  
 
Cebri śırf ermeyüp ammā görünür cebri gibi 
Ħalķ-ı Ĥaķ ermese ķul ķaśdını bulmaz der-edā  
 

31   Mücrimīnce aña ki Ĥaķ dilese raĥmet eder  
Kāfire etdi müheyyā elem-i ķahr-efzā  
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Ĥaķ selām eyleye maĥbūbuna hem ĥürmetine  
Eyleye luŧfu bizi ĥaşren anıñla rüfeķā  
 
Hīç ayırmaya dünyāda rıżāsından hem  
Sāyesinde ere Ǿuķbāca da hep luŧf eclā 
 

35   Öyle çün gördü faķīr ile yetīm ile esīr  
Luŧfu muĥtācken açar anla Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Mürselāti Mekkiyyetün ve Hiye Ħamsūne Āyeh 
 

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz o bil  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

1, 2, 3,  Kütübüm ile melek kim gidiyor rīĥ esiyor  
4, 5, 6  Şunlara ola ķasem şöyle demek bil zībā  

 
Emrimiz ile Ǿaźāb ile melekler ki şedīd  
Gidiyor böyle ķasem böyle buña erdi maǾnā 
 
Ħāśś u Ǿāma kütüb ü dīn muķassem melege 
Ya irāĥede eser rīĥe yemīn bil zībā  
 

5   Ĥaķķ u bāŧıl ile ħayr u şer ayıran melege  
Ya seĥāb sürmede rüzgāra ķasem bil maǾnā  
 
Rusüle hep kütüb ü vaĥy melegine de olur  
Ūlū’l-ebśārı ya o rīĥ ki olur źikr-efzā  
 
Kütüb ü vaĥy melegi źikre sebeb o rīĥ kim  
ǾĀbide raĥm ü muǾannidce idi bīm-nümā  
 

7, 8, 9  VaǾdimiz yevm-i ķıyām baķana encum bī-nūr 
10, 11  Şaķ idi gök bu cibāl ķala perākende şuña 

 
12  Ümemine rusül o yevm getürülür şāhid  

Denür anlar ne gün içün ķalıyordu ķaŧǾā 
 

10 13  Mü’min ü kāfiri faśl içün eren gün mīķāt  
14  Yoķ idi gören anı kim diye Ĥaķķıyla saña  

 
15, 16  Vay o günde aña kim bunu inkār-efzā  
17  Ķahrımı buldu selef peyrevi aħlāf ĥaķķā 

 
18  Ederiz mücrime böyle ki devāmdan taĥźīr  
19  Vay bu günde aña ki dedi olmaz buña  

 
20, 21  Bir źelīl śu ki menīden yaradup da sizi bil 
22  Üstüvār-ı raĥmde ŧurdurdum ere mevsim aña  

 
24  ǾĀleme śoñra getürdük ki güzel Ķādir biz  
25  Vay o günde aña ki o ħilāf der zīrā  
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245/b Sūretü’l-Mürselāt 
 

15 25, 26  Ķılmadıķ mı emvāta vü aĥyāya maķar 
27  Yüce kūhlar ederek ŧatlu śu verdik evfā  

 
28  Buña münkirlere şu yevmde vaydır ki denür 
29  Bunu münkir ediñiz gidiñ Ǿaźāba ĥālā 

 
30  Bil cehennem ŧumanı gölgelü üç şūbe gideñ 
31  Şu degil defǾ-i ĥarāret ü Ǿalev eden cā  

 
32  Ķaśr-ı ekberde ĥarīķ gibi şerāresin atar  
33  Levn-i nār ile o bir śarı dere ķahr-efzā  

 
34, 35  Vay o gün buña ki o ĥāl-i saǾīre münkir 
36  Söyleyemez olamaz Ǿöźre icāzet zīrā  

 
20 37  Vay o yevm aña ki münkir ki budur yevm-i faśl 

38  Ĥaķlu ĥaķsız bilinür ŧoplanaraķ ħalķ aña 
 

39  Ĥīleñiz varsa Ǿaźāb ermeye ediñ ki muĥāl 
40  Vay şunuñ ĥāline kim bu günü münkir ebedā 

 
41  Etķıyā gölge vü ırmāklu cinān içre mekīn 
42  İstegi üzre erer meyve-i raǾnālar aña  

 
43, 44  Hem denür yiyiñ içiñ Ǿāfiyet o ecr ü ŝevāb  
45  Muĥsine böyle o gün münkiredir vay eclā  

 
46  Dünyevī miŝl-i behāyim ye vü geçiñ ey mücrim  
47  Denilür vay şu günüñ münkiriniñ ĥaķķı be-cā 

 
25 48  Hem namāz ķılması emrim iken o ķılmaz idi  

49  Vay o gün ki o mükeźźib ise inkār-efzā  
 

50  Buña inanmasa sā’ir kütübe mi inanur  
Dendi lāzım bu Ķūr’ānda diye (Āmennā) 
 
Cümle źerrāt u vücūdlar Ǿadedince de selām  
Ola el-ĥaķ Ĥabībe o heme mihr-i hüdā  
 
Görse mechūlu behāyim ile ķılsa teşbīh  
Śoñra bellü idi kim keşf-i Dügümlü Baba 
 

Sūretü’n-Nebe’i Mekkiyyetün ve Hiye ErbeǾūne Āyeh 
 

1 1, 2   Mekke ehli büyük olan ħabere ŧālib olur  
3  Ki tereddüde kimi ķıldılar inkār zīrā 

 
4  Bu ķarībdir ki görür mevt ü ķubūrda hem de  
5  Śoñra biǾŝetde de bilür olur el-ĥaķ icrā 

 
6, 7  Size dünyāda maķar u kūhları da mıħ gibi  
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8  Ķıldıķ ezvāc olaraķ sizleri de nesl-efzā  
 

9, 10  Uyķuyu rāĥat içün gice bil elbīse gibi 
11  Gündüzü ķıldıķ olur bunda maǾāşlar peydā 

 
5 12  Bī-ħalel üzeriñize yedi gök yapdıķ idi  

13  Hem de parlaķ sırāc-ı şems o da luŧf-ı Mevlā  
 

14, 15  Cārī bārānı seĥāb-ı Ǿaśr edici hep bu kerem  
16  Ki ola ĥabbe nebāt müttaśıl eşcār peydā  

 
246/a Sūretü’n-Nebe’ 

 
17  Faśl-ı aĥkām olıcaķ yevm-i ķıyām mevķūtdur 
18  Śūr-ı ĥaşr öfrülerek fevcen olursuz isrā  

 
19  Açılup gökler olur bāb ü cibāl źerre gibi 
20  Girecek śoñra serāb şekline kim yaǾnī hebā  

 
21, 22  Bir raśadgāh cehennem ki cinān ehli geçüp 
23  Kāfiriñ oldu ķarārgāhı ķalur o maĥżā 

 
10 24, 25  Müşrike uyķu vü bārid śu da yoķ ancaķ irin  

26  Ķaynayan śu ki bu çün fiǾlce evfaķdır aña  
 

27, 28  BaǾŝı da ummadı āyāta inanmaz idiler  
29  Deriz o yazılu dadıñ ere ķahrım enmā  

 
30, 31  Śuleĥālarca felāĥ bōstān üzüm aśması hep 
32, 33  Tāze ķızlar ķadeĥ-i pür-mey olur çoķ iǾŧā  

 
34  Ķonmayup gūşe yalan bāŧıl olan śoĥbetler 
35  VaǾd-i Ĥaķ hep Ǿamelinden çoķ olur buña Ǿaŧā  

 
36  Yer ü eflāk ile beynindekiniñ māliki Ĥaķ  

Cümle be-Rāzıķ O dur iźinsiz olmaz söz aña  
 

15 37  Bil melekler ile rūĥ śaf ola o gün be-ķıyām  
Söz demez iźn olıcaķ ķıldı śavāb ile edā  
 
Cümle tefsīrde bu rūĥ vaśfı da Cebrā’iliñ  
Ya denür rūĥlara me’mūr-ı melek daħı aña  
 
Ĥaķ bugün Rabbine kim kesb-i ŝevābla varmaķ  
Ŧālib olsa ola īmānda iŧāǾat icrā  
 

39  Biz ķarīb olan Ǿaźāb ile sizi ķorķuduruz  
40  Herkes efǾāli o günde göricekdir eclā  

 
N’ola ki ħāk olaydım diyecek kāfir o gün  
Ĥaseden mü’mine şeyŧānda der o gūnā  
 

20   (Külli ātī)ye ķarīb dindigi maǾlūm u şehīr  
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Baķılınca selefe bizce de aķreb ebedā  
 
Eyle ey Bārī Resūlüñe selām ĥürmetine  
Ħayrı ki hep diler aĥbāblara ķıl bunca Ǿaŧā  
 
Şerri maĥv eyle anıñ ĥürmetine öyle ki o 
İlticā ile saña maĥvı eder idi duǾā  
 
Ecre açup kīse-i aġzıñı mālā-yaǾnī  
Verme bī-hūde bu vaśfında Dügümlü Baba 
 

Sūretü’n-NāziǾāti Mekkiyyetün ve Hiye Sittün ve EbeǾūne Āyeh  
 

1 1  Kāfiriñ rūĥunu şiddetle alıcıya ķasem  
2  Mü’miniñ rūĥunu münǾim alana da ĥaķķā  

 
3  Hem O ervāĥını mü’minleriñ incü gibice  

NezǾ ediyor ŧalıcı bil ola ŧalġıc-āsā  
 

4  ŦaǾata sebķat ü dünyāca müdebbir bulunan  
5  Her melek ĥaķķına ki Rabbinedir böyle edā  

 
Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

246/b Sūretü’n-NāziǾāt 
 

6  Nefħ olup śūr olur zelzele her sākine de 
Cümle rūĥ śāĥibini eyler imāta Mevlā 
 

5 7, 8   Nefĥiñ ikincisi peyrev gelüp iĥyāyı bulur  
9  Ķalb u dīdesi o gün ķorķup olur hevl-nümā  

 
10  Kefere der bize Ĥaķ red mi ķılar yine ĥayāt  
11  Çürüyüp sāde kemük ķalmış iken biz āyā  

 
12  Böyle ĥaşre gider isek der ola bizce ziyān  
13  Sehl ola Ĥaķķa ki bir nefħ ile eyler iĥyā 

 
14  Düz yere cemǾ olunur cümlesi de bu ħalķıñ  

(Sāhire) dendi Ķüdüsde geñişecek bir cā  
 

15  Verdik evvelce Ĥabībim saña Mūsā ħaberin 
16  Şöyle ki śabr ola pek Ĥaķ aña da ķıldı nidā  

 
10 17  Eyle FirǾavna Ǿazīmet ki azup küfr etdi  

18  De ki pāk olmaķ içün meyliñ olur mu āyā  
 

19  Ĥaķķa yol buldurayım ħavf ile nefǾi bulasın 
20  Diyereķ ķıldı kebīr muǾcizeyi lemǾa fezā  

 
21, 22  Kiźbdir diyerek Ǿāsi olup o saǾyi idi 
23  Emri ibŧāl dedi cemǾiyyet edüp bu gūnā 
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24,  Hep siziñ rabbiñiz eśnāmlarıñ aǾlāsıyım  
25  Dedi etdik dü cihānda buña şiddetle cezā  

 
Yazıyor bil ki Futūĥātda da pīr Muĥyiddīn  
Öyle FirǾavn ü Nemrūdu da nārda ebedā1501 
 

15 26  Olmalı ħavf-ı İlāh ki heme Ǿibret vardır  
27  Siz midir saǾb yaradılmaķda veyā gökde binā  

 
28  Eyledi refǾ ile bī-Ǿayb şunu bil tesviye Ĥaķ 
29  Giceler ķaplu olup rūz ile ķıldı eclā 

 
Ĥaķķa güçlük olamaz hīç görünüşcesi bu hep 
YaǾnī kim ķudretiniñ cāhilinedir ĥaķķā  
 

30  Yaradup bu yeri meskence size etdi basīŧ  
Bil görünüşce kebīr kim küredir şu gūnā  
 

31, 32  Āb u merǾa ķılaraķ ķıldı cibālle merĥūn  
33  Siz1502 ü ĥayvānlarıñıza bu taǾayyüş evfā  

 
20 34  Çün niķam-ı ekberi kim yevm-i ķıyāmet erecek  

35  Bilür insān neye saǾy eylemiş ise eclā  
 

247/a Sūretü’n-NāziǾāt 
 

36, 37  Her baśīrāna cehennem görünür kim kim azup 
38, 39  Etdi tercīĥ-i cihān anda cehennem evfā  

 
40  Kim ki dergāhımı efkārda hevāyı māniǾ 
41  Bunca merciǾ olıcaķ beyt-i cinān neş’e-fezā  

 
42, 43  Ey Ĥabībim śoralar saña ķıyāmet gününü 
44  Müntehü’l-Ǿilmi anıñ Ĥakda śorulmaz bu saña  

 
45  Sen hemān muĥterizi olanı tehdīd edici 
46  Kefere anı göricek ola nāsı gūnā  

 
25   Cümle ķabrinde vü cihānda hemān egletdiġi 

Bir günüñ cüz’īsi deñlü diyecekdir maĥżā  
 
Cümle Ǿālem sözü vü enfāsı elĥāžı degin  
Ede Yezdān Ĥabībine selāmı ebedā  

                                                           
1501 Muĥyi’d-dīn-i ǾArabī ķuddise sırrıhu’l-aǾlā ĥażretleriniñ Futūĥāt’da bu vechle yazdıķları Rūĥu’l-
Beyān Tefsīr-i şerīfinde daħı muśarraĥ olup şāyed ki Futūĥāt’ıñ baǾżı nüsħalarında bulunmaz ise Ǿināden 
yazılmamış demekdir. [YaǾnī gūyā ki pīr-i müşārün ileyh ķuddise sırrıhu’l-aǾlā ĥażretleriniñ FirǾavnuñ 
īmānına źāhib imiş. Denilmesi bī-aśl olduğu ve bunu isnād edenleriñ zuǾmunca āyet-i kerimeye de nikāl-ı 
āħireti vü ūlā buyrulmayıp nikālu’l-āħireti ve’d-dünyā buyrulmuş olsa iki cihān demek olur idi. Bu ĥālde 
nikāl o ki nikāl-ı uħrā demekdir. Deyü söyler ise de añların dimegiñ münāśib olsa āyetde nikālu’l-ūlā 
ve’l-uħrā olmaķ iķtiżā edeceği ve āħiret muķābili olan ūlā dünyā demek olduġu āħret muśarraĥ olup ve bu 
śūretle iki cihān yaǾnī dünyāda ġarķ ve Ǿuķbāda ĥarķ ile cezā bulduġu bāhirdir. “Size” zamirindeki 
yönelme hal eki vezin gereği düşrülmüştür.] 
1502

 “Size” zamirindeki yönelme hal eki vezin gereği düşrülmüştür. 
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Çend gūne mevti merāķ ķıldı idi bir mü’min 
Keşf edüp dedi bil āsān saña Dügümlü Baba 
 

Sūretü ǾAbese Mekkiyyetün ve Hiye İŝnetāni ve ErbeǾūne Āyeh 
 

1 1  Sebebi śanma Ǿabeŝ daǾvet-i dīn eyler iken  
2  Gelüp aǾmā emeli ķıla aña pend icrā  

 
Bu büyük daǾvete o bilmedi söz karışacak  
Ĥarf-i Ǿayn-ı Ǿabes-āsā çaŧaraķ ebri buña  
 
Yüzü döndürdü nebī ķıldı bu āyet ki nüzūl  
Anda aǾmā gelecek etdi deyü bu gūnā  
 

3  YaǾnī me’mūl o da ki nuśĥuñu ķılsun da ķabūl  
4  Bula nüzhet heme ĥāl etmemeli böyle aña  

 
5   Dünyevī bunlar aña bir ki ger īmān etse  

Ķavme de şevk-fezādır buña saǾy efvā 
 

5, 6  Bil o kim māla güvenmiş dilemez nuśĥu ķabūl 
7  Pek çalışdıñ buña taŧhīr degil borc saña  

 
8, 9  O kimesne ki serīǾan gele ħā’if der-Ǿaķab 
10  Anı bil hem de ki Furķānla olup nuśĥ-efzā  

 
11, 12  Kim diler bunda alur nuśĥu śaĥāyıfda ŧurur 
13  ǾAybsız pāk u kerīm ķadri Ǿažīm ü aǾlā 

 
14, 15  Levĥden bil bularaķ yazdı kirām ķātibler 
16, 17  LaǾnet o kimseye kim eyledi küfrü aķvā  

 
10 18  Derki olmaz mı neden böyle yaratdı Mevlā 

19  Nuŧfeden yaradup oldu buña taķdīr-ārā  
 

20  Nice hey’etlere taĥvīl ile iĥyā ķıldı  
Verdi mīlād ü nümāsında da yüsrü ĥaķķā  
 

21  Śoñra da ķıldı imāta yere defn etdirdi  
22  Hem yine kim dileyince de ediyor iĥyā  

 
23  Līk nās emrini ĥaķķıyla edā etmezler  
24  Baķa me’kūllere esbāb-ı ĥayāŧ ķıldım aña  

 
25, 26, 27 Maŧar inzāl ederiz yer açup inbāt ķılarız  
28, 29  Daneyi ĥınŧa üzüm yonca gibi çoķ eşyā  

 
247/b Sūretü ǾAbese 

 
15 30  Zeyt ü ħurma vü ĥadā’iķla de śıķ u ekber 

31  Buña her dürlü nihāller keremim hep ĥālā  
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32  Verdik envāǾını meyve vü yaban otlarınıñ  
Size ĥayvānlarıñıza ere niǾmet-efzā 
 

33, 34  Bāng-ı maĥşer gelür ol rūz kişi ķılmaķda firār 
35  Dāder ü ana eb u zevce benīnden ĥaķķā 

 
36, 37  Her kişi şunda birer işde baķamaz aña  
38  Var vücūh parlaķ u müjde gelerek ede śafā 

 
39, 40  Hem vücūh var ki ġubār-ı elem ile nūrsuz 
41, 42  Kāfir u fācir o bil kim bulamazlar yüz aña  

 
20   Eyle ey Bārī Resūlüñe selām bī-ĥad eĥaķ  

Bizde var ĥaķķıǾažīm eyle anıñla sen edā  
 
Böylece yevm-i firār ermeden aķdem ŝābit 
Eyleyin 1abl-i derūnu dedi Düğümlü Baba1503 
 

Sūretü’l-Tekvīri Mekkiyyetün ve Hiye TisǾa Ǿİşrūne Āyeh 
 

1 1  Güneşiñ lemǾaca meslūb ü dürüldügü dem  
2  Hem de encüm ķararup ħāke olunca ilķā 

 
3  Hem cibāl ķalǾ u mekānından olunca tebǾīd 
4  Hem de ĥāmil deve taǾŧīl olıcaķ ger raǾnā 

 
5  Vaĥşi ĥayvān gelecek digere mūnisler-veş 
6  Hem o dem ki ķarışa ya ķuruya her deryā  

 
Dendi bu altısı olur hem de dünyā içre  
Gelecek altı da maĥşerde olup hep icrā  
 

5 7  Nefisler birbirini cins ü müķārin bulıcaķ  
8  Hem śorulduķda o ķız kim telefi bu gūnā 

 
9  Cāhiliyyetde diri yere gömülen ķızlar  

Śorulunca ne günāh mūriŝ-i iǾdām aña  
 

10  Hem açıldıķda her efǾāl yazılu defterler 
11  Hem semāvāt olıcaķ refǾ u ser-ā-ser imĥā 

 
12  Hem cehennemde ĥarāret olıcaķ pek efzūn  
13  Hem cinānlar ķılıcaķ ehline ķurbu evfā  

 
14  O zamān nefs bilür her ne ki fiǾl işlediler  
15  Buyurur hem de ķasem böyle de Tañrı ĥaķķā  

 
10 16  Ki ķasem encüme kim gizlenerek şems olıcaķ  

Leyle tābān oluyor nāķil-i burc u mecrā 
 

17  Hem giceye ki ķaranlıķ veriyor geldikde  

                                                           
1503

 30 ile 42. âyetlerin tefsîri, B nüshası c. 2, s. 334-335’ten alınmıştır. 
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18  Daħı fecre ki ķasem her gün olur nūr-efzā  
 

19  Her biriniñ de demek Rabbine eyler ķasem  
Dendi Ķur’ān Cibrīl bu kelāmım maĥżā  
 
Sebebiyyetle bu isnādı yine ķāǾide bil  
Çünki manśūś Ķadīm Tañrı kelāmı ebedā  
 

20  Vāsıŧadır ki zehī böyle buyurur bāhir 

(1504
كِ  ِم  ش  يِال ع ر  ذ  ن دِ  ینع  ) eyledi andan isrā 

 
15   Līk Ǿindini de yine mekānca eremez  

Ĥaķ münezzeh bu da bil kim şerefen ķurbu aña  
 
Cins-i insān-ı rus’le ķıldı anı Ĥaķ irsāl 
Eśdaķ-ı nevǾ-i melek ķuvveti ĥaķķā evfā 
 

248/a Sūretü’l-Tekvīr 
 

21  Bil feleklerde muŧīǾ śınf-ı melekler böyle  
Bu vesāŧında emīn etmede yezdān ĥaķķā  
 

22  Sizce śoĥbetde Resūlüm yine mecnūn degil 
Hīç nebīlerce cünūn Ǿilleti ermez ķaŧǾā  
 

23  Ufuķ-ı şarkca da ķıldı o Cibrīle nigāh  
Ki görüp śūret-i asliyyece de ne gūnā 
 

20 24  Gizlü vaĥy olsa zehī bil size buħl eylemeyüp 
Kılmada yine beyān bu ki nebī şems-āsā 
 

25  Śanma şeyŧān-ı racīm ķavli ola şu Furķān  
26  Anı inkārca nereye gidiyorsuz āyā 

 
27  Degil illā heme Ǿālemce o źikrim olur  
28  Müstaķīmlik dileyen kimse olur kām-revā  

 
29  Hīç dilemezsiz anı kim dilememiş Yezdān  

Hep Ķadīm Ǿilm u irāde olamaz ħulf aña  
 
Bildi cüz’īye irāde nice maśrūf olur  
Bil ki diler ezelī biz yine muħtār ammā  
 

25   Bil hep Ǿilminde murādında ħilāf bulunmaz  
Ķul ķılar cüz’ī irādeyi muvāfıķdır aña  
 
Eyle yā Rab Ĥabībine selām ĥürmetine 
Ver baña ħayrı sen aǾlem anı vü ben cāhil aña 
 
Ķıl anıñ ĥürmetine şerri de defǾ u Ǿafvı 

                                                           
1504

 “O Kur’ân gerçekten değerli, güçlü ve arşın sahibi katında itibarlı, bir elçinin sözüdür.” Tekvîr 

Sûresi, 81/20. 
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Sen bilüp ü ben bilemem yine her ĥālde recā 
 
Ĥabl ile muħŧıra bendi oluyor parmaķda 
Añdırır ĥaşri eĥaķ cismini Dügümlü Baba1505  
 

Sūretü’l-İnfiŧāri Mekkiyyetün ve Hiye TisǾa ǾAşrete Āyeh 
 

1 1, 3  Var zamān yarıla eflāk nice yıldız döküle  
4, 5  Ķarışup ebĥur u hem ķabr ede refǾ mevti 

 
5  Herkese bellü ne edüp de o ne eylemedi 

Ne verir ey benī Ādem bu ġurūru Ǿacabā  
 

6, 7  Kim seni yaradana ķıldıñ o küfr u Ǿiśyān  
8  Verdi taǾdīli nice diliyor eyler inşā 

 
9  Küfr ü inkār ķıyāmetde śaĥīĥ olmaz hīç 

İstinād Ĥaķca ise olalar īmānda aña  
 

5 10, 11  Ķıldım aǾmāliñizi ĥıfža melek ben me’mūr  
12  O kirāmdır yazıcı bellü hep efǾāl u edā  

 
13, 14  Şunda ebrārda naǾīm mesken füccāra caĥīm  
15, 16  Küfre çıkmaya erüp de ķıyāmetde aña1506  

 
249/b Sūretü’l-İnfitār  

 
17  Hevlini rūz-ı cezānıñ saña ne bildirdi 
18  Bilinür şey degil o bilmege ħāśś pek evfā 

 
19  Kimse kimseye o gün nefǾi ķılamaz illā  

Ben şefāǾatle bir emri ķılayım buña Ǿatā  
 
Ķıl Resūle śalavāt yā Ĥaķ emel fevķince  
Ki salātla erelim aña ol erdire saña  
 

10   Evliyāsı da şefāǾat ede bā-emr-i Ĥaķ  
Rü’esādan heme şu zümrede Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Muŧaffifīne Mekkiyyetün ve Hiye Sittün ve Ŝelāŝūne Āyeh 
 

1 1, 2   Bunlara vay ki ķılup kīle vü vezni noķśān  
3  Kendüye tām alup anı ķıla noķśān iǾŧā  

 
4, 5   Bu da bilmez mi teyeķķunla büyük gün ola ĥaşr 
6  Nās olur Ĥayy [u] Kerīm emrine ķā’im ķaŧǾā  

 
7, 8  Çāh-ı siccīnde fenā defter-i füccār ĥaķīķ  

Kimse bilmez saña siccīni ne ķıldı inbā  
 

                                                           
1505 Tekvîr Sûresi’nin tefsîri, B nüshası c. 2, s. 336-338’den alınmıştır.  
1506 1 ile 16. âyetlerin tefsîri, B nüshası c. 3, s. 690-691’den alınmıştır. 
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9, 10  Yazılu böyle kitāb vay mükeźźiblere kim  
11, 12  Münkir-i yevm-i cezā esved olur münkir aña  

 
5 13  Şu der efsāne-i eslāf oķunursa kitāb  

14  Söz degil cürm ile kendü diline perde-fezā  
 

15, 16  El-Ĥaķ o gün ķapalu aña der-i rü’yet ü kām  
17  Nāra ķonup da denür bu ki siz inkārda şuña  

 
18  Cāy-ı eĥaķ defter-i ebrārla zehī Ǿillīyin 
19  Kimse bilmez saña etdi anı da ne inbā  

 
20, 21  Yazılup defter-i ebrār muķarreb getürüp 
22, 23  Seyr-i eŧrāfda cinān içre serīr pek raǾnā 

 
24, 25  Ferĥ-i enǾumu rü’yetde bile fehm olunur 
26  Miskle maĥmūr-ı şerāb verile ħāśś u zībā  

 
10 27  Misk ü nūr-ı mühr buña ŧālib ola ŧālibler 

Ķarışur çeşme-i tesnīmden aña āb-ı bālā  
 

28  Ab-ı tesnīmi muķarrebler içün sāde faķaŧ  
Heme ebrāra ķarışıķ bu da olur iǾŧā  
 

29  Dünyevī mü’mine güler kefere vü fecere 
30  Faķrını çeşm ile īmā ediyor istihzā  

 
31  Ehline bu feraĥınca dönerek müstehzī 
32  Görse der bunlara azmış ķılup īmān īfā  

 
33  Müslime gözcülüge olmadı idi me’mūr  
34  Ĥaşr ile anlara mü’min edecek diĥk aǾlā 

 
15 35  Oŧurur cevher-i erīkede nigāh eylerler 

36  Ne Ǿacīb olur Ǿaźāb kāfire işince revā  
 
Ķıla Ĥaķ ķıl Ǿadediyle de Resūlüne selām  
Bende ser-rişte bulam (Ǿindeke zülfā1507) ebedā  
 
Vāsıŧa ile şirā etdirüp erse ĥīle  
Keşf ü nuśĥunda zehī verdi Dügümlü Baba 
 

250/a 
 

Sūretü’l-İnşiķāķi Mekkiyyetün ve Hiye Ħamsün ve Ǿİşrūne Āyeh 
 

1 1, 2  Bil gögü yarılacaķ tām ŧuyup emrimizi bu  
3, 4  Hep ŧuyup yer uzayacaķ çıķa bundan eşyā 

 
5  YaǾnī kim boş ķala bu ĥaşr olıcaķ ey insān  
6  SaǾy u hep fiǾle bilüp ede cezāsın Ĥaķ edā  

                                                           
1507

 Bkz. İsrâ Sûresi, 17/41.  
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7  Mü’mine defter-i aǾmāli yemīnden verilüp 
8  Bil sehīl erdi ĥesābı o Ǿināyet-efzā  

 
9  O sürūr ile eder ehline ricǾat oradan  
10  Līk ardından eren defter-i mehmūm ķaŧǾā  

 
5 11, 12  Maĥvını rāci olur ķonur Ǿalevlü nāra  

13  Fānī māl u cāhla idi dünyevī o faħr-efzā 
 

14  Ĥaşre rāciǾ degilim śandı görür Ĥaķ fiǾli 
15  O iki ŧaķıma da öyle olur ĥükm-i Ħudā  

 
Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

16, 17  Mihr batdıķda olan ĥumrete edüp ķasemi 
18  Ķaplayan giceye vü bedre de eder böyle edā 

 
19  Siz şedā’idce müŧābıķ nice ĥālden ĥāli 

Bulduñuzdu ki ey insān bu da ez-ĥükm-i Ħudā 
 

10 20  Cümle küffār n’ola īmānı edā etmezler 
21  SemǾ-i Furķān ile secde gelecek etmez edā  

 
22, 23  Sebeb o küfrüne Ķur’ānadır inkār bilürüm  
24  Ķahrımı eyle tehekküm olaraķ müjde şuña  

 
25  Faķaŧ īmān ü śāliĥ Ǿameli işleye kim  

Ecri cennet veririm ķaŧǾ u zevāl yoķdur aña  
 
Ver Ĥabībinle nebīlerle śafı cümlesine  
Ey Ĥudā vely ile bir bir śalavātı aǾlā  
 
Hep muśallīce śalāt üzre teferrük ede bu  
Nice hep Ǿāleme fā’iķ iseñ ey Rab ebedā  
 

15   Ķuŧb u ĥaķķımda veliyy-i niǾmet-i bī-minnetdir 
Çünki kāmı be-devām luŧufda Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Bürūci Mekkiyyetün ve Hiye İŝnetāni ve Ǿİşrūne Āyeh  
  

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

1, 2  Ki bürūc śāĥibi gök bildirilen yevm-i ķıyām  
3  Hem be-şāhid ü be-meşhūd ķasemi şu gūnā  

 
4  Ħandeķ aśĥābına laǾn erdi ki nārı pür-sūz  
5  Mü’mini arayup o nāra ķılardı ilķā  

 
6, 7  Oŧurup mü’mini seyr etdi o ķavm öyle emel 
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8  İntiķāmdır1508 buña kim Rabbine mü’min zīrā  
 

250/b Sūretü’l-Bürūc 
 

5 9  Öyle bir Ĥaķ ki O dur ġālib ü luŧfu mercū 
Mülk Aña hep bu yer ü gök ne ki var bellü Aña  

 
10  O ki böyle ederek olmadı tā’ib aña hep  

Uħrevī nār-ı saǾīr sūz-ı ħarīķ bā-dünyā  
 
Yaķdı kendülerin anıñ büyüyüp işbu nār  
Yazmamışlar melik ü ķavminiñ ismin aķvā 
 

11  Mü’min-i śāliĥe cennāt-ı pür-enhār bāķī  
Bu büyük fevz aña nisbetle küçükdür dünyā  
 

12  Rabbiñiñ ŧutması ķahrıyla şedīd pek zūrdur  
13  O Ǿademden yaradup ĥaşre iǾāde fermā 

 
10 14, 15  Tā’ibe Ǿafv ü muŧīǾi seviyor śāĥib-i Ǿarş  

16  ǾĀlīdir her ne dilerse anı işler zībā 
 

17, 18  Ķavm-i FirǾavn u Ŝemūd ķıśśaları geldi saña  
19, 20  Kāfir inkārca muĥīŧ ķaĥr-ı ķadīm vāfir aña  

 
21  Bunlarıñ vehmi gibi olmadı bu Ķur’ānım  
22  Levĥ-i maĥfūžda yazılu ŧuruyor kim aǾlā 

 
Ķıl Resūlüñe selām yā Rab anıñ ĥürmetine  
Ĥasenāt ver bize kim dünyevī vü der-Ǿuķbā  
 
Nārdan eyle viķāye ki demek her ekdār  
O eşeddir ki caĥīm naś daħı vārid-res fermā  
 

15   Sāye-i mefħar-ı kevneynde be-ĥaķ vāķıf-ı levĥ 
Açıyor bendesine nūr gibi Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Ŧārıķı Mekkiyyetün ve Hiye SebǾa ǾAşrete Āyeh  
 

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

1, 2  Felege Ŧārıķa edüp ķasemi Ŧārıķı līk  
3  Kim müdrik ki budur yıldız-ı pür-đav’ Ǿulyā  

 
4  Hīç bir kimse yoķ illā yaza neylerse melek  
5  Baķsun insān ki neden ħalķ olur bu zīrā  

 
6, 7   Śulb u śadr-ı ebeveynden dökülen śudandır 
8  Ĥaşre ircāǾına hep Ķādir olur bil bu Ħudā 

 

                                                           
1508 A: İntiķāmdan buña kim Rabbine mü’min zīrā 
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5 9  Sır nümāyān ola yardımcı vü ķuvvet yoķ o gün  
10  Yine öyle ķasemin kendüye ķıldı īfā  

 
11  Dönerek cāyına rāciǾ felege etdi ķasem  
12  Hem zemīne ki olur şaķķ u me’kel ĥaķķā 

 
13, 14  Faśl-ı aĥkām olup hezl degil bu Ķur’ān 
15, 16  Keydde olur kefere münteķimim ķarşu buña  

 
17  Mehli ver kāfiriñ ihlākına cüz’ī ki bu da  

Ġaybı inbā ki helāk oldular öyle zīrā  
 
Yer ü gökler cinān u kāffe-i mābeyn ŧolusu 
Ola andan da selām çoķ Şeh-i kevneyne be-cā  
 

10   ŞüfeǾā iźn-i İlāhīyle olur Ǿuķbāca  
Orada bāl u per açar zehī Dügümlü Baba 
 

251/a 
 

Sūretü’l-AǾlā Mekkiyyetün ve Hiye TisǾa ǾAşrete Āyeh 
 

1 1  Rabbiñ aĥsen ķılaraķ ismini tenzīh ez-Ǿayb  
Kimseyi böyle deme bil bize taǾlīm bu edā  
 

2  Cümleyi de yaradup tesviye eden Yezdān  
3  Rızķı taķdīr u esbābını hādī Mevlā  

 
4, 5  Otu merǾāca çıķarup ķurudan u süd eden  
6  Saña Cibrīl ile Ķur’ān oķudan Ĥaķ ĥaķķā  

 
7  Ķılma nisyān meger emrim ola nesħ u nisyān  

Gizlü bellü yine Ĥaķ bilmededir hep aķvā  
 

5 8  Ĥıfž-ı vaĥyi saña āsān ederiz muǾlini ol  
9  Fā’ide olsa da olmazsa da nāsa zībā  

 
10  Ķorķan Allāhdan anıñla mütenaśśıĥ olur 
11  Çevirir yüzü gider sū-yi caĥīme eşfā  

 
12  Ne büyük nār ki irāĥa ebedā olmaz aña  
13  Mevt yoķ böyle ĥayāŧ mürdeliginden de fenā  

 
14  Müfliĥīn bil ķalıyor küfr u maǾāśīden pāk  
15  Rabbi ismin dil ü dil ile olur źikr-efzā  

 
Hem namāzı ķılaraķ ede saña da śalavāt  
Sizce ey ŧālib-i dünyā bu ĥayāt mı evfā 
 

10 16  Anı tercīĥ mi ķılmaķda sekiz Ǿuķbāya  
17  Līk ĥaķķā size de enfaǾ vü ibķā Ǿuķbā  
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18  Hem şu (1509
  den śoñra hep evvel suĥufa(ق د ِا ف ل حِ 

19  Zübde-i İbrāhīm u Mūsā śuĥufunda taķvā  
 
Seyyid-i Ǿālem ile cümle nebīye śalavāt 
Cümle īmān edene de ede ĥubbunca Ħudā 
 
Çār āyāt o dört cānibiñ iǾmārı deyüp 
Pend ķılup cān u fu’āddan bile Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Ġāşiyeti Mekkiyyetün ve Hiye Sittün ve Ǿİşrūne Āyeh 
 

1 1  Ey Resūlüm saña da oldu ķıyāmet inbā  
2  Bayılur ķorķa yüzünde bile müşrik ĥaķķā  

 
3  Rāh-ı bāŧılda gidüp görmede idi zaĥmet  
4  Ķaplar Ǿālev ile āteşleri ile me’vā  

 
5, 6  Ŧaşar irin verilür yiyecegi yoķ ancaķ  
7  Çalı kim cūǾı gidermez semīz etmez ķaŧǾā  

 
8, 9  Var güler yüzlü kim īmān u śalāĥ saǾyi içün  
10  Rāżıdır Ǿālī cinānı ķılar anlar me’vā 

 
5 11, 12  Gūşa bī-hūde söz ermez aķar enfaǾ çeşme 

13  Pek refīǾ ola serīr ere şerāb ke’s-ārā 
 

15, 16  Bunda var dizilü ya śıdķ ile raǾnā döşeme 
17  Nice yaratdıķ ibil bindire rāfiǾ zīrā  

 
251/b Sūretü’l-Ġāşiyeti 

 
18, 19  Fevķe baķmaz mı direksiz felegi nice refīǾ 
20  Kūhu naśb ile yeri eyledi mebsūŧ Ħudā  

 
Kürre büyük olıcaķ baķana mebsūŧ görünür 
Görünüşü gibi Ĥaķ etdi demek bil inbā 
 

21  Pendi ķıl bunlara sen pend ile me’mūran erüp  
22  Ķılmadım cebre seni şunlara taslīŧ ammā  

 
10 23, 24  Yüz çevirüp kim eder küfrü Ǿaźāb ere mezīd  

25, 26  Kim gelür ĥaşrede Ǿahde de ĥesābı īfā  
 

ٍ ق ات  )  العظيماستعيذ با اللە ا ي ِنْ مِنْ ن بِي  ك  ع هُ رِبِ يُّون  ك ثِ و  اب هُمْ فِ ف م   يرٌ ل َۙ م  ا ا ص  ه نوُا لِم ا ا ي س بِ ا و  م  عفُوُا و  ا ض  م  ِ و  يلِ اللّٰه
ابِرِ اسْت ك انُ  ُ يحُِبُّ الص  اللّٰه ب ن ا اغْفِرْ ل  . ين  واَۜ و  ا ك ان  ق وْل هُمْ الَِ ا ا نْ ق الوُا ر  م  ِ ن ا ذنُوُب  و  اف ن ا فا اسِْر  ن ا ن ا و  ث ب ِتْ ا قْد ام  ي ا مْرِن ا و 
انْصُ  ل ى الْق وْمِ الْك افِرِ و  ةَِۜ . ين  رْن ا ع  خِر  ابِ الَْٰ حُسْن  ث و  نْي ا و  اب  الدُّ ُ ث و  ُ يحُِبُّ الْمُحْسِنِ  ف اٰتٰيهُمُ اللّٰه اللّٰه ا ال ذِ . ين   و  نُاوا ي اا ا يُّه  ين  اٰم 
لٰاى ا عْ يعوُا ال ذِ تطُِ اِنْ  اسِرِ ين  ك ف رُوا ي رُدُّوكُمْ ع  وْلٰ  ين  ق ابكُِمْ ف ت نْق لِبوُا خ  ُ م  يْرُ الن اصِرِ ب لِ اللّٰه هُو  خ  ي قلُوُبِ ي فِ س نلُْقِ . ين  يكُمْ  و 
كُوا بِ ال ذِ  ا ا شْر  عْب  بمِ ا لْ بِهِ ين  ك ف رُوا الرُّ ا ل مْ ينُ ز ِ ِ م  ً   اللّٰه أوْٰيهُمُ ال سُلْط انا م  ى الظ الِمِ و  ثوْ  بئِسْ  م  ُ . ين  ن ارُ و  ق كُمُ اللّٰه د  ل ق دْ ص  و 

هُا  عْد  ا ا رٰيكُمْ م   اِذْ ت حُسُّون هُمْ بِاِذْنِهِ  و  يْتمُْ مِنْ ب عْدِ م ا ع ص  عْتمُْ فِي الَْ مْرِ و  ت ن از  ى اذِ ا ف شِلْتمُْ و 
تها نْ يرُِ ح  نْي ا ا تحُِبُّون َۜ مِنْكُمْ م  يدُ الدُّ

مِ  نْ يُرِ و  ُ نْكُمْ م  اللّٰه نْكُمْ و  ل ق دْ ع ف ا ع  نْهُمْ لِي بْت لِي كُمْ  و  ف كُمْ ع  ر  ة   ثمُ  ص  خِر  ل ى الْمُؤْمِنِ يدُ الَْٰ ن  . ين   ذوُ ف ضْلٍ ع  لَ  ت لْوُُ۫ اِذْ تصُْعِدُون  و 
ى ا ح  

لٰا سُولُ ي دْعُوكُمْ فاِ ع  الر  لَ  ي اخُْرٰيكُمْ ف ا  دٍ و  ا ف ات كُمْ و  نوُا ع لٰى م  بِ ث اب كُمْ غ ما  بغِ م ٍ لِك يْلا  ت حْز  ُ خ  اللّٰه اب كُمْ و  ا ا ص  ا م ا يرٌ بمِ 
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لوُن   ن ةً نعُ ا. ت عْم  ل يْكُمْ مِنْ ب عْدِ الْغ م ِ ا م  ل  ع  ائفِ ةً مِنْكُمْ ثمُ  ا نْز  تهُْمْ ا نْفُ  ساً ي غْشٰى ط ا ائفِ ةٌ ق دْ ا ه م  ط ا ِ غ يْر  و  ِ  سُهُمْ ي ظُنُّون  بِاللّٰه ق  الْح 
اهِلِي ةِ  ِ قلُْ  ن ا مِن  الَْ مْرِ مِنْ ش يْءٍ ي قوُلوُن  ه لْ ل   ظ ن  الْج  ِ يخُْفوُن  فا ا لَ  يبُْدُون  ل ك  ي ا نْ اِن  الَْ مْر  كُل هُ لِلّٰه ي قوُلوُن  ل وْ  فسُِهِمْ م 

ز  ال ذِ ن ا قلُْ ل وْ كُنْتمُْ فِ ا قتُِلْن ا هٰهُ ك ان  ل ن ا مِن  الَْ مْرِ ش يْءٌ م   ل يْهِمُ ي بيُوُتِكُمْ ل ب ر  اجِعِهِمْ  ين  كُتبِ  ع  ض  ُ  الْق تلُْ الِٰى م  لِي بْت لِي  اللّٰه و 
ا ف۪ي  ا فِ م  ص  م  ح ِ لِيمُ  ُ ع لِ صُدُورِكُمْ و  اللّٰه دُورِ ي قلُوُبكُِمْ و  ل  ن  ال ذِ  .يمٌ بِذ اتِ الصُّ ا ين  ت و  مْع انَِۙ انِ م  وْا مِنْكُمْ ي وْم  الْت ق ى الْج 

ل هُمُ الش   بوُااسْت ز  ا ك س  لِ  يْط انُ ببِ عْضِ م  نْهُمْ انِ  اللّٰه  غ فوُرٌ ح  ُ ع  ل ق دْ ع ف ا اللّٰه ا ال ذِ . يمٌ  و  ال ذ ين  ي اا ا يُّه  نوُا لَ  ت كُونوُا ك  ين  ك ف رُوا اٰم 
انِ  خْو  ق الوُا لَِِ بوُاو  ر   هِمْ اِذ ا ض 
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ن د ِ ِك ان واِع  ىِل و  ِك ان واِغ ز  ِا و  ض  اِق ت ل واف يِال  ر  م  ات واِو  اِم  ف ِل ی جِ ِن اِم  ةِ  ر  س  ِح  ِاللّٰه ِذٰل ك  مِ ع ل  اللّٰه ِِيِق ل وب ه  ي مِ و  ـيِ۪و  ِ ِیتِ ِي ح  اللّٰه و 

ِب ص ِ ل ون  اِت ع م  ِق ِ.ِیرِ ب م  ل ئ ن  ِف ِو  ب ِت ل ت م  ع ونِ يِس  م  اِي ج  مَّ ِم  ی ر   َ ة ِ م  ح  ر  ِاللّٰه ِو  ن  ة ِم  غ ف ر  ِل م  تُّم  ِم  ِاللّٰه ِا و  ل ىِ.ِیل  ِل   ِق ت ل ت م  ِا و  تُّم  ِم  ل ئ ن  و 

ونِ  ش ر  ِت ح  ِاللّٰه ِ.ِاللّٰه  ن  ِم  ة  م  ح  ِر  ا لِ ف ب م  ِغ  ِف ظ ا ِك ن ت  ل و  ِو  م  ِل ه  ِال ق ِِل ن ت  نِ یظ  ِل  ل كِ ل ب  و  ِح  ن  ِم  وا ِل هِ ِف ضُّ ت غ ف ر  اس  ِو  م  ِع ن ه  ِف اع ف  م 

رِ  ِف يِال  م  ه م  ر  ش او  ل ىِاللّٰه ِف ا ذ اِع زِ ِو  ِع  كَّل  ِف ت و  ت  لِ ِا نَِِّم  كه  ت و  ِال م  بُّ ِي ح  ك مِ .ِینِ اللّٰه  ر  ِي ن ص  ِل ك مِ ِا ن  ِغ ال ب  ِف لا  ا نِ ِاللّٰه  ِِو  ذ ل ك م  ي خ 

ِذ اِالَّذِ  ن  هِ ف م  ِب ع د  ن  ِم  ك م  ر  ن ونِ ِيِي ن ص  م  ؤ  ِال م  كَّل  ل ىِاللّٰه ِف ل ی ت و  ع  ِي أ تِ .ِو  ِي غ ل ل  ن  م  ِو 
ِي غ لَِّۜ ا ن   ِ ن ب يه ِل  اِك ان  م  ةِ ِو  ِال ق یٰم  م  ِي و  اِغ لَّ ِب م 

ونِ  ل م  ِي ظ  ِل  ه م  ِو  ب ت  ِك س  ا ِم  ِن ف س  فهىِك لُّ ِت و  ِث مَّ وِ . ض  ِر  ِاتَّب ع  ن  أ وِٰا ف م  م  ِو  ِاللّٰه  ن  ِم  ط  ِب س خ  ِب َٓاء  ن  ِك م  ِاللّٰه  ِان  ب ئ س  ِو  نَّم  ه  ِج  يه 

ِ ص  اللّٰه ِب ص یرِ ال م  ن د ِاللّٰه ِو  ِع  ات  ج  ِد ر  ل ونِ ه م  اِي ع م  ِب م  ن ِِل ق د ِ یر  م  ؤ  ل ىِال م  ِاللّٰه ِع  نَّ هِ م  ِا ن ف س  ن  ِم  س ول  ِر  م  ِف۪یه  ِب ع ث  ِا ذ  ِي ت ل واِین  م 

ِاٰي ات هِ عِ  م  ة ِِْۚل ی ه  م  ك  ال ح  ِو  ت اب  ِال ك  م  ه  ي ع له م  ِو  م  یه  كه۪ ي ز  ِل فِ ِو  ِق ب ل  ن  ِك ان واِم  ا ن  ب۪ینِ و  ِم  ل  لا  ص ِ.ِيِض  ِم  اب ت ك م  اِا ص  ل مََّٓ ِیب ِا و  ب ت م  ِا ص  ة ِق د 

ِا نهىِهٰذ ا اِق ل ت م  ث ل ی ه  ك مِ ِق لِ ِم  ِا ن ف س  د  ن  ِع  ن  ِم  ِق دِ اللّٰه ِِا نَِِّه و  ء  ِش ي  ِ.ِيرِ ِع لٰىِك له  ِف ب ا ذ ن  ع ان  م  ِال ت ق ىِال ج  م  ِي و  اب ك م  اِا ص  م َٓ ِو  ل ی ع ل م  و   ِ اللّٰه

ن ِ م  ؤ  ِن اف ِ.ِین ِ ال م  ِالَّذ۪ين  ل ی ع ل م  ق ِو  اِق ات ل واِف ِِیلِ ق واِو  ِت ع ال و  م  ِاد ف ع وايِس ب ِل ه  ِاللّٰه ِا و  ِن عِ ِیل  ِق ال واِل و  تَّب ع ن اك مِ ل م  ِِق ت ال ِل  ئ ذ  م  ِي و  ل ك ف ر  ِل  ه م 

ِي ق ول و ان ْۚ يم  ۪ ِل لا  م  ن ه  ِم  ب  ِف ِا ق ر  ِل ی س  ا ِم  م  ه  اه  ِب ا ف و  مِ ن  ِق ل وب ه  ِا عِ ِي اللّٰه  ونِ و  ت م  ِي ك  ا ِب م  ِل م  ق ع د وا لَّذِ . ِو  م  ان ه  و   َ ِل   ِق ال وا ِين  ِل و  ا

اِق ت ل وا ك مِ ق ِِا ط اع ون اِم  ِا ن ف س  اِع ن  ؤ ُ۫ ِف اد ر  ق ِِل  اد  ِص  ن ت م  ِك  ِا ن  ت  و  ِالَّذِ .ِینِ ال م  ب نَّ س  ِت ح  ل  ِق ت ل واِف ِو  ِين  ی َٓاء  ِا ح  ِب ل 
اتا ِۜ و  ِاللّٰه ِا م  يِس ب۪یل 

ق ونِ عِ  ز  ِي ر  م  به ه  حِ .ِن د ِر  اِف ر  ِب م َٓ ل هِ ین  ِف ض  ن  ِاللّٰه ِم  م  ِب الَِِّاٰتٰیه  ون  ر  ت ب ش  ي س  ِي ِذِ و  ِل م  مِ ين  ل ف ه   َ ِ ن  ِم  م  ق واِب ه  ِعِ ِل ح  و  ٌ   َ ِ ِا لَّ ل  ِو  م  ل ی ه 

ن ونِ  ز  ِي ح  ِبِ .ِه م  ون  ر  ت ب ش  لِ ي س  ف ض  و   ِ ِاللّٰه ن  ِم  ة  ِاللّٰه ِِن ع م  ا نَّ ِو  ِي ض  ن ِِل  م  ؤ  ِال م  ر  ِا ج  ِب عِ ا لَّذِ .ِینِ یع  ن  ِم  س ول  الرَّ و   ِ ه اب واِلِلّ  ت ج  ِاس  اين  ِم َٓ ِد 

لَّذِ  ِل  ح  ِال ق ر  م  اب ه  نِ ا ص  س ن واِم  ِا ح  ِع ظِ ين  ر  اِا ج  اتَّق و  ِو  م  َِ ا لَّذِ .ِیمِ ه  ِف ا ع واِل ك م  م  ِج  ِق د  ِالنَّاس  ِا نَّ ِالنَّاس  م  ِل ه  ِق ال  ِين  اد ه م  ِف ز  ه م  ش و 

انا ِ ق ال واِحِ ِا۪يم  كِ و  ِال و  ن ع م  و   ِ ب ن اِاللّٰه ِاللّٰه ِوِ ف ان ق ل ب واِب ن عِ .ِیلِ س  ن  ِم  ة  ِم  ل  ذ وِف ض   ِ اللّٰه ِاللّٰه ِو  ان  و  ض  اتَّب ع واِر  ِو  ِس َٓوء  م  ه  س س  ِي م  ِل م  ل  ف ض 

ِ.ِیمِ ع ظِ  وه  ٌ  ِي خ  ِالشَّی ط ان  اِذٰل ك م  ه ِا نَّم  ی َٓاء  ل  ِوِ ِا و  اف وه م  ِت خ  ن ِف لا  م  ؤ  ِم  ِك ن ت م  ِا ن  اف ون  ِالَّذِ .ِینِ َ  ن ك  ز  ِي ح  ل  ِي سِ و  ِين  ِف يِال ك ف ر  ع ون  ار 

ع لِ  ِي ج  ا لَّ  ِ اللّٰه ِي ر۪يدِ   ـا ِۜ ی  ش   ِ واِاللّٰه رُّ ِي ض  ِل ن  م  ِع ظِ ِا نَّه  ِع ذ اب  م  ل ه  ة ِو  ر   َ ٰ ظ اِف يِال  ِح  م  .یمِ ل ه 
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 “Nice peygamber vardır ki onunla birlikte birçok Allâh erleri savaştılar. Allâh yolunda başlarına 

gelenlerden ötürü gevşemediler, yılmadılar, boyun eğmediler. Allâh, sabredenleri sever. Onların sözü 

şunu demekten ibaretti: “Rabb’imiz! Günahlarımızdan ve işimizdeki aşırılıklardan ötürü bizi bağışla, 

sebatımızı arttır, kâfir topluluğa karşı bize yardım et!” Bu yüzden Allâh onlara dünya nimetini ve âhiret 

nimetinin de güzelini verdi. Allâh işini güzel yapanları sever. Ey iman edenler! Eğer inkâr edenlere 

uyarsanız, sizi gerisin geri döndürürler de sonra hüsrana uğramış olursunuz. Oysa sizin mevlânız 

Allâh’tır ve O, yardımcıların en iyisidir. Kâfirlerin kalplerine korku salacağız. Çünkü onlar, hakkında 

Allâh’ın hiçbir delil indirmediği şeyi O’na ortak koştular. Onların varacağı yer cehennemdir. Zalimlerin 

durağı ne kötüdür! Andolsun ki Allâh size verdiği sözü yerine getirdi. Hatırlayın ki O’nun izniyle kâfirleri 

öldürüyordunuz, ama Allâh size istediğiniz zaferi gösterdikten sonra gevşediniz, emre itaat hususunda 

birbirinizle tartıştınız ve emre aykırı hareket ettiniz; içinizden kimi dünyayı istiyordu, kiminiz de âhireti 

istiyordunuz; derken Allâh denemek için onların karşısında sizi bozguna uğrattı. Sonunda yine de sizi 

bağışladı. Allâh müminlere karşı lütufkârdır. O zaman siz dönüp hiç kimseye bakmadan yukarı doğru 

çekiliyordunuz; peygamber ise arkanızdan sizi çağırıyordu, kaybettiklerinizin ve başınıza gelenlerin 

üzüntüsüne katlanabilmeniz için (söz tutmamanıza karşılık) Allâh size tasa üstüne tasa verdi. Allâh 

yaptıklarınızdan haberdardır. Sonra o kederin ardından Allâh size bir güven, bir grubunuzu kendinden 

geçiren uyuklama hali verdi; bir grup da kendi canlarının derdine düşmüşler, Allâh hakkında haksız yere 

Câhiliye düşüncelerine kapılarak, “Bu işten bize ne?"” diyorlardı. De ki: “İşin tamamı Allâh’a aittir.” 

Sana açmadıklarını içlerinde gizliyorlar: “Bu işte bizim görüşümüz alınsaydı burada öldürülmezdik” 

diyorlar. De ki: “Evlerinizde dahi olsaydınız, yine de haklarında ölüm yazılmış olanlar ölüp düşecekleri 

yere geleceklerdi. Bu, Allâh’ın içinizde olanı ortaya çıkarması ve kalplerinizdeki şüpheyi gidermesi 

içindir. Allâh kalplerde olanı bilir.” İki ordunun karşılaştığı gün sizden bozguna uğrayanlar var ya sırf 

yaptıkları bazı şeyler yüzünden şeytan onların ayaklarını kaydırmıştı. Şüphe yok ki Allâh onları 

affetmiştir, Allâh çok bağışlayıcıdır, pek halîmdir. Ey iman edenler! Sizler, sefere çıkan veya savaşa giren 

kardeşleri hakkında -Allâh sonunda bunu kalplerinde bir hasret acısı kılsın diye- “Onlar yanımızda 

olsalardı ölmezlerdi ve öldürülmezlerdi” diyen inkârcılar gibi olmayın. Hayat veren de öldüren de 

Allâh’tır; Allâh yaptıklarınızı görmektedir. Andolsun ki Allâh yolunda öldürülür veya ölürseniz biliniz ki 

Allâh’tan gelecek bir bağışlama ve bir rahmet, onların biriktirdiklerinden daha hayırlıdır. And olsun ki, 

ölseniz de öldürülseniz de Allâh’ın huzurunda mutlaka toplanacaksınız. Sen onlara sırf Allâh’ın lütfu 
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Enbiyāda çoķ idi ĥarbı eden dīni içün 
Çoķ taķīsi de meǾan ķıldı eĥaķ ĥüsn-i edā 
 
ŻaǾf u Ǿacz eylemedilerdi Ǿadūya ibrāz 
Śābiriñ ĥaķķına ĥubb-ı İlāh var evfā 
 
Bu taķīler de niyāz ancaķ idi ķıl yā Ĥaķ  
Güneh ü fiǾlde isrāfımızı Ǿafv ebedā 
 
Ĥarbde bizlere ŝābit ķadem edüp yā Rab 
Eyle kāfirlere manśūr bize ol kām-efzā 
 

15   Dünyevī ecr ile Ǿuķbāca da Ĥaķ ĥüsn-i ŝevāb 
Verdi kim muĥsini sevdigi hemīşe eclā 
 
Kāfiriñ tābiǾi olur iseñiz ey mü’min 
Ķıla mürted ki ziyānı size ere aķvā 
 
Rabbiñiz sizlere nāśırların aǾlāsı celī 
Kāfire ħavfı ķarīban veririm şirkde baña 
 

                                                                                                                                                                          
sayesinde yumuşak davrandın. Eğer kaba, katı kalpli olsaydın, hiç şüphesiz etrafından dağılır giderlerdi. 

Onları affet, onların bağışlanmasını dile, iş hakkında onlara danış, karar verince de Allâh’a güven, 

doğrusu Allâh kendisine güvenenleri sever. Allâh size yardım ederse artık sizi yenecek hiçbir kimse 

yoktur; eğer sizi yardımsız bırakırsa O’ndan sonra size kim yardım edebilir? Müminler yalnız Allâh’a 

güvensinler. Hiçbir peygamber savaşanların hakkını zimmetine geçirmez. Kim böyle bir haksızlık yaparsa 

kıyamet günü, zimmetine geçirdiğini yüklenmiş olarak gelir; sonra herkese kazanmış olduğunun karşılığı, 

tastamam ödenir. Onlar haksızlığa uğratılmazlar. Allâh’ın rızâsını elde eden, Allâh’ın gazabına uğrayan 

gibi olur mu hiç! Bunun varacağı yer cehennemdir; o ne kötü bir varış yeridir! Onlar Allâh katında 

derece derecedir. Allâh onların yaptıklarını görmektedir. And olsun ki içlerinden, kendilerine Allâh’ın 

âyetlerini okuyan, onları arındıran, onlara kitap ve hikmeti öğreten bir peygamber göndermekle Allâh, 

müminlere büyük bir lütufta bulunmuştur. Hâlbuki daha önce onlar, apaçık bir sapkınlık içinde 

bulunuyorlardı. Düşmanınıza iki mislini verdirdiğiniz kayıp kendi başınıza gelince “Bu nereden başımıza 

geldi?” mi diyorsunuz? De ki: “O, kendinizdendir.” Doğrusu Allâh her şeye kadirdir. İki ordunun 

karşılaştığı günde başınıza gelenler, Allâh’ın emriyle ve müminleri ayırt etmesi içindi. Bir de münafıkları 

ortaya çıkarması için... Onlara, “Gelin, Allâh yolunda savaşın veya hiç olmazsa savunmada bulunun” 

denildi. Onlar, “Savaş olacağını bilsek elbette size katılırız” dediler. O gün onlar imandan çok küfre 

yakındılar. Kalplerinde olmayanı ağızlarıyla söylüyorlardı. Gizlediklerini Allâh onlardan daha iyi bilir. 
Onlar, oturup kardeşleri hakkında, “Bizi dinleselerdi öldürülmezlerdi” diyenlerdir. De ki: “Eğer 

sözünüzde doğru iseniz, ölümü başınızdan savın!” Allâh yolunda öldürülenleri sakın ölüler sanma! 

Bilâkis onlar diridirler; Allâh’ın, lütuf ve kereminden kendilerine verdikleriyle sevinçli bir halde Rab’leri 

yanında rızıklara mazhar olmaktadırlar. Arkalarından gelecek ve henüz kendilerine katılmamış olan 

şehid kardeşlerine de hiçbir keder ve korku bulunmadığı müjdesinin sevincini duymaktadırlar. Onlar 

Allâh’tan gelen bir nimet, bir lütuf sebebiyle ve Allâh’ın, müminlerin ecrini zayi etmeyeceği dolayı sevinç 

içerisindedirler. Bunca yara aldıktan sonra yine Allâh’ın ve peygamberin çağrısına koşanlar var ya işte 

onlardan bu güzel davranışta bulunan ve karşı gelmekten sakınanlar için de büyük mükâfat vardır. 

Birtakım insanlar onlara, “İnsanlar size karşı asker toplamışlar, onlardan korkun” dediler de bu, onların 

imanlarını arttırdı ve “Allâh bize yeter, O ne güzel vekildir!” diye cevap verdiler. Bunun üzerine Allâh’ın 

lütuf ve keremiyle kendilerine hiçbir fenalık dokunmadan geri döndüler Allâh’ın rızâsına da uymuş 

oldular. Allâh büyük lütuf sahibidir. İşte o şeytan sizi ancak kendi dostlarından korkutur, mümin iseniz 

onlardan korkmayın, benden korkun. (Resûl’üm!) İnkârda yarışanlar seni üzmesin; Onlar Allâh’a hiçbir 

zarar veremeyeceklerdir. Allâh âhirette onlara bir pay murat ediyor; onlar için büyük bir azap vardır. 

İmanı küfürle değiştirenler, şüphesiz Allâh’a bir zarar veremeyeceklerdir. Onlar için elem verici bir azap 

vardır.” Âl-i İmrân Sûresi, 3/146-177.  
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Bī-delīl şirk eder o nāra gider süflī var 
Bī-sebeb ķaçdı Uĥuddan vererek ruǾbu Ħudā 
 
Size Ĥaķ vaǾdi bu ki ĥarbde be-kām ķılmışken  
Emre Ǿiśyān u tenāzuǾda ķılındı icrā 
 

20   Sizde dünyā emeli ile giden var nehye 
Uħrevīde emel eden bu iŧāǾat-pīrā 
 
Tecrübe birbiriñizce sizi siz bozmuş iken 
Sizi döndürdü gerü hep şu da kim pür-maǾnā 
 
Ķıldıñız tevbeyi ķıldırmadı Ĥaķ istīśāl 
Bozdu aǾdāyı ki mü’minlere bu dād icrā 
 
Ĥarbde kūh üzre ŧurup yek digere baķmadıñız  
Çaġırınca da Resūl gelmediñizdi ne revā 
 
Keder üzre kederi bunda cezā etdim kim  
Biri küffār ilerüleşdi biri şu maǾnā 
 

25   Ki nidā ķıldı ki şeyŧān bu büyük ĥüzn el-ĥaķ 
Ķıldı küffār şehīd bunda Resūlü gūyā 
 
İşbu ĥarb sūdları gitdi meśā’ib erdi  
Deyü ĥüzn etmeyiñ aǾmāli ǾAlīm kim Mevlā 
 
Verdim emniyyet ü ħāb hem de kederden śoñra 
Kim bu da ŧavra uyur o da ki hep emn-efzā 
 
Kimiñiz nefsi ħalāśını faķaŧ bilüp ehem 
Cāhilanca ediyor ĥaķsız olan Ǿuzvu baña 
 
Ki diyor vaǾd-i Ĥaķ ammā bize nuśret ķılmaz 
De ki emr-i ezelī nuśreti de ķılar Ǿaŧā 
 

30   Gizliyor nefsde saña demeyüp de o sözü 
Nuśret olsa idi der olmaz eden ķatl ammā 
 
De ki siz beytiñiz içre de bulunsa idiñiz  
Ecel erdik de gider maķtele bi’n-nefs Ĥaķķa 
 

253/a Sūretü’l-Ġāşiyeti 
 
Cebri śırf ķılmıyor O cüz’ī irāde cārī 
Līk vuķūǾa geliyor cebrī-veş o Ǿilm-i Ħudā 
 
Nefsi bildirmek ü ķalbiñizi taŧhīr demek o 
Ki śudūrda olanı bilmede Tañrı ķaŧǾā 
 
Sizde yüz döndüreni ĥarb-i Uĥudda şeyŧān  
Eyledi źülde ki kārı idi seyyi’ zīrā 
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35   Tā’ib olmaķla size eyledi Ǿafvın Yezdān 
Çün Ĥalīm hem de ǾAfuv tā’ibe Allāh ebedā 
 
Ķalma ey mü’min o kāfir gibi kim der nā-ĥaķ 
Biri yolcu vü cihādda ölecek kim maĥżā 
 
Bizde ŧursa aña der mevt ü ķatl ermez idi 
Vehmi kim öylede Ĥaķ ķılmada ekdār-efzā 
 
Görür aǾmāli śudūrda eden Allāh der-kār 
Ĥażar u rāh-ı cihādda da imāta vü iĥyā 
 
Rāh-ı Bārīde şehīd olsañız idi sizler 
Ya ki īmānla firāşda size mevt yine Ǿulā 
 

40   Dünyevī her ne ķazandı ise küffār bilesiz 
ǾAfv u raĥmım size bundan ola ħayr evfā 
 
Mevt-i Ǿādiyle de ķatl ile de ĥaşr olmadasız 
Baña siz kim ederim o ki sezā sizce cezā 
 
Raĥm-ı Mevlā buña da nerm-i dil eyler bi’l-farż 
Ķılsa ger serd ü girān ŧabǾ-ı zebāndır Ĥaķķa 
 
Kim perākende olurlar idi eŧrāfıñdan 
ǾAfv ķılup Ǿafv-ı Ħudāyı da niyāz ķıl buña 
 
Eyle taŧyīb içün anlarla da hem ĥarb-ı şūrā 
ǾAzmde eyle tevekkül aña ĥubbum zīrā 
 

45   Naśr-ı Ĥaķ erse size fā’iķ-i ĥarb olmaz Ǿadū  
Ĥikmeten olmasa nuśret sizedir ĥüzn eclā 
 
Birini almadılar gizlü ġanāyımde de hīç  
Kim ki alur gele rūz-ı ķıyāmetde aña 
 
Olmayup žulm ola hep nefse de kesbiyle cezā 
Cāhiliñ zuǾmunu rū fehmine göre zīrā 
 
Ĥaķ münezzeh zi-veled līk veledden bil eĥab 
Der peder edecegim oġlum ederse de cezā 
 
Böyle sözle emeli sā’iri pek ķorķutmaķ  
Biliyor kim veledi etmez anı hīç aślā 
 

50   Ĥaķ rıżāsında giden Ǿaksi dönenle bir mi  
ǾAksiye nār ola zīrā ki bu bi’sü’s-süknā 
 
Bizde vardır ümenāya derecāt-ı Ǿulyā  
Tañrı hep görmede ne işleseñiz bil aǾlā 
 
Pek bu mü’minlere luŧfum ki anıñ enfesini 
Enfüsünden ķılıyor baǾŝıñ ǾArabdan ki be-cā 
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253/b Sūretü’l-Ġāşiyeti 

 
Oķur āyātımı vü taŧhīr eden her denesi 
Ǿİlm-i dīnīyi vü Ǿaķlı bī-muǾallim eclā 
 
Aķdem anlardan đalāl var iken oldu imĥā 
Hem Uĥud cengine naśś eylemeli ders evfā 
 

55   Sizce bundaki meśā’ibden iki ķat çoķ idi 
Bedr ile kāfire ķıldı sizi Ĥaķ ķahr-efzā 
 
Müslimiz biz o muśībet ne içün dediler 
De kim o kesb-i yediñiz ki demek dīnce ħaŧā 
 
Bil her eşyāya Ķadīr edügü Ĥaķķıñ bāhir  
Dünyevī böyle ħaŧāyā da cezāsı da sezā 
 
Ne meśā’ib ki Uĥudda size o da ķaderim 
Mü’minīn birbirini eyleye derk erdi ķażā 
 
Bu münāfıķları da derk içün ki şuña da 
Dendi Tañrı yoluna sizde ķılıñ ĥarb zībā 
 

60   Ya hemān dendi gelüp eyleye tekŝīr-i sevād 
Dedi ĥarb bilsek olurduķ size der-rāh-ı vefā 
 
Küfre īmāndan aķreb o bugün ķılar Ǿıyān 
Dili uymaz diline sırrını bilmekde Ħudā  
 
Dedi ķāǾidleri gidenler içün uysa bize 
Ķatl olunmazdı o ķıl şöyle cevāb zībā 
 
Nefsiñizden ki ediñ menǾ-i memāt śādıķ iseñ 
Buldular mergi bugün bu ki ne miķdār şühedā 
 
Ĥaķ cihādında şehīd olanı śanma meyyit  
Ĥaydır O rızķ-ı cinānı vere Mevlā raǾnā 
 

65   Bil ĥadīŝ rūĥları bunuñ ki yeşil ŧayr içine 
Gire enhār-ı cināna yiye çoķ meyve aña 
 
Yeri ķandīl ki muǾallaķ u yerde Ǿarş gölgesine 
Ĥaşr-i cismānīsi śoñra śaķın inkārdan aña 
 
Cāma üfrülse śu olmaķda śoluķ hem ķuruyup 
Āb-ı hevā maĥşer-i ecsāmca miŝāl raǾnā 
 
Ĥaşrini şimdi ķılup Ĥaķķa göre mümkün idi  
Böyle cismāni de rızķı O Ķadīr pek zīrā 
 
Bil ki Ĥaķdan olunan luŧfa feraĥ ile diler 
Müjde etmekligi aĥbābına yine kim şu gūnā 
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70   YaǾnī bulduķları enǾumda aña ħavf u ĥazen 

Olmayup böyle diler ebedī inbā 
 
Kerem ü Ǿavn-i İlāhiyle edüp istīşār 
Müslimiñ saǾyini etmez bilüp imĥā Mevlā 
 
Öyle mü’min ki zaĥm-dār iken de yine bil 
Etdiler Ĥaķķa vü Ĥabībine iŧāǾat ĥaķķā 
 
Müslimiñ muĥsin ü śāliĥlerine ecr-i Ǿažīm 
Ola nāķıś olamaz ecr eder Allāh efvā 
 
Kim dedi nās sizde cemǾ oldu Ǿadūñuz ķorķuñ 
Ķılmayup ħavf o söz erdi aña īmān-efzā 
 

254/a Sūretü’l-Ġāşiyeti 
 

75   Dedi kim Ĥaķķı bize kāfī ĥaķīķi luŧfu 
Ne güzel ĥaķķımız īfāya vekālet fermā 
   
Bir żarar görmeden o ribĥ ederek döndüler 
Emrine peyrev idi ĥaķdır aña luŧf-efzā 
 
Verdi o vehmi de şeyŧān hemān aĥbāblarına 
Ķorķmaz andan ķıla Ĥaķ ķorķusu mü’min ebedā 
 
Küfre sürǾatde olan vermeye ķalbiñe ĥazen 
Olmaz Allāha ziyān kāfī heme Tañrı aña 
 
Kim murād olmaya behre aña Ǿuķbāca eĥaķ 
Pek Ǿažīm ķahrım ola kesbi ile buña cezā 
 

80   Eyle yā Rab Ĥabībine selām ol rütbe  
Kim ħayāle bile geçende degil çün evfā 
 
Hem cihān yaradılardan be-ķıyāmet ola bu  
Günde biñ kerre denür bu da ķalīl hep ĥattā  
 
YaǾnī böyle denür o keŝreti īmā ise de  
Buña maĥśūr demek olmaz ola bundan evfā  
 
Sünnet üzre mütebessim yüz ile nūr-āsā 
Rū nümūn ķıldı cinān rū-yı Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Fecri Mekkiyyetün ve Hiye Ŝelāŝūne Āyeh 
  

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

1  Pek ķabūl mevsimi esĥār ile on şeble yemīn  
2  Bed’-i Źü’l-ĥicce demek bed’-i Muĥarremdir yā  
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3  Evvel-i māh-ı śiyām ya ola śoñradaki on  
Çift ü tek şeylere de kim heme olur iĥśā  

 
4  Her giceye de ola ki gelerek gitmededir  
5  Derkde şunlara kim etdi dile menǾ-i hevā  

 
5 6  Bellü kim Ĥaķ nice etdi İrem bin ǾĀdī  

7  Yā İrem cennetin ifnā ki dü vech olur aña  
 

8  Beldeler içre büyük gögdelü o ķavm gibi yoķ  
Ya bu bāġ-ı İrem-āsā ki Ǿimārı aǾlā  
 

9  Ŧaş oyar dār eder ķavm-i Ŝemūdu da helāk  
10  Ķıldı FirǾavnu da ki çadır u Ǿasker evfā 

 
11, 12  Žulm edüp beldelere cümle fesādkār idiler  
13  Ķahr ķamçısı ile vurdu celīdir Mevlā  

 
14  Ĥikemi ile taraśśudda Ǿaźāba Rabbiñ 

Ne zamān diliyor eyler ĥikemi bil o edā 
 

10 15  Ĥaķ bilür kendüsünü kendüye bildirmek içün  
İbtilā māl ki der insān baña Tañrı pür-Ǿaŧā  
 

16  Böyle bil tecrübe eyler ķılar ise o ķalīl  
Baña Rabbimden ihānetde der insān ne revā 
 

254/b Sūretü’l-Fecr 
 

17  Degil öyle de ki kılmazsınız ikrām-ı yetīm  
18  Birde sevķ etmediniz kim ola iŧǾām-ı fuķarā 

 
19  Hem ĥelāl ile ĥarām beynini cemǾan yersiz 
20  Öyle bā-ĥubb-ı vefīr ĥırśda fenā cebr-efzā 

 
21, 22  Pārelendik de yer Allāh Ǿalāmātı erüp 
23  Śaf śaf erdik de melekler ola dūzaħ peydā 

 
15 24  Bilür o gün işini fā’ide bulmaz insān  

Der ķazansamdı n’ola ecri ĥayāta ebedā  
 

25  Kimse Ĥaķ gibi Ǿaźāb eyleyemez o yevmde 
26  Ķahrı zencīri gibi ķahrı da ķılmaz icrā  

 
27  Göçecek her dil-i kāmil denür ey nefs-i emīn  
28  Rabbiñe göç Aña senden saña Andan da rıżā 

 
29  Kāmilān zümresine dāħil olup cennete var 
30  Ķalb-i kāmiller añadır burada der zīrā  

 
Ver Ĥabībiñle nebīlerle śaffı cümlesine  
Ey Ħudā vely ile bir bir śalavātı aǾlā 
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20   Hep muśallīce śalāt üzre tefevvüķ ede bu 
Nice hep Ǿāleme fā’iķ iseñ ey Rab ebedā  
 
Evliyālarca daħīl ola cihān içre cinān  
Ki cinān bula şunuñ ekberi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Beledi Mekkiyyetün ve Hiye Ǿİşrūne āyeh 
 

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

1  Mekkeye ķıldı ħalef hem de muķīmsiñ orada 
2  Cümleye var ki ĥarām şunda ĥelāl ola saña 

 
Mekkeyi vaǾd idi ġaybı o da inbādır kim 
Ķıldı zīrā orada ĥarbı aña ĥill Mevlā 
 

3  Bu’l-beşer Ādem ü evlādına da ķıldı ķasem  
4  NevǾ-i insān yaradup zaĥmeti oldu aķvā  

 
5 5  Śanıyor mu ki degil münteķimen Ķādir Ĥaķ  

Red ki olur emeli saña ihānet icrā  
 

6  Der o śūretle gidüp māl hīç olmadı kār  
7  Vehmi ki Rabb-i eĥad görmez Ǿaźab ķılmaz aña  

 
8, 9  Vermedik mi aña dü çeşm ü lisān iki dudaķ 
10  Ĥaķķ u nā-ĥaķ yolu da etdik irā’e aķvā  

 
11  ǾAķābe geçmege vermez bu eder böylece śarf 
12  Saña ki ħalķa ne ķıldı Ǿaķabeyi inbā 

 
13, 14  Bunu geçmek ķulu āzād u muĥtāçlıķda 
15  Aķrabān o ki yetīm anca da iŧǾām eclā 

 
10 16  Pek faķīr ħākda aña ķılmaķ ile bil niǾamım  

17  Mü’min ü śābir ola raĥm ile de nuśĥ-efzā  
 

255/a Sūretü’l-Beled 
 

18  Bunlar aśĥāb-ı yemīn cennete āsān eriyor  
Hem de yümn ü bereket śāĥibi bunlar ĥaķķā  
 

19  Meş’eme śāĥibidir kāfiri āyātımızıñ  
Śol ŧarafda ŧura vü pür-şūm olur vaśf buña  
 

20  Bunları nār-ı caĥīm ķaplaya çıķmaz tütünü 
Ki bu hep eyleyeler böyle saǾīri me’vā 
 
Śalavāt bizlere der-ĥiśn-i ĥaśīn-i dāreyn 
Dā’imi ede Ĥabībine Ħudā lā-yuĥśā 
 

15   MaǾnevīdir pederim göçdü yetīm işbu Kemāl 
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Ķalbi rūĥānīde şād kerde-i Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Şemsi Mekkiyyetün ve Hiye Sitte1511 ǾAşrete Āyeh 
 

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz o bil  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

1  Mihre hem nūruna kim ola đuĥāda bu fuzūn  
2  Hem aña peyrev olan māha ķasem bu gūnā 

 
3  Hem ķaranlıķ gideren rūz ü ķaplayıcı şeb  
4  Hem semāvāt ü bānīsine bu pek eclā 

 
5, 6  Hem zemīn ile bunu döşeyen ile nefse 
7  Hem yaradup edene tesviye bā-nūr u ķuvā 

 
5   Kürre büyük olıcaķ baķana mebsūŧ görünür  

Görünüşü gibi Ĥaķ etdi demek bil inbā  
 

8, 9  Nefse taķvā vü fücūru ne demek bildirdi  
10  Bil müzekkiye felāĥ azmışı bed-kār evlā 

 
11  Azaraķ ķavm-i Ŝemūd eylediler bil inkār  
12  Pek şaķīsin deveyi kesmege edüp isrā  

 
13  Ĥaķ Resūlü dedi ŧoķunmayıñ içsün bu da āb  
14  Yine münkir bunu źebĥ eylediler erdi belā 

 
O deve muǾcize olmaķ ile çıķdı ŧaşdan  
Nāķatu’llāh dedi aña anıñçün zīrā 
 

10 15  Bil Ǿaźāb göndererek ķapıldı küçük büyügün 
16  Ķıldı ihlāk ü bir demde de ķorķmaz eclā 

 
Ede Allāh Resūlüne be-tekrār śalavāt  
Be-ezel hep ki eder olmadan Ǿālem inşā 
 
Bizlere emri anıñla ki bize sūd bulalım  
Şems eclā ise de pencere aç bizce żiyā  
 
Kesme inek gebe dedi kesene erdi belā  
Keşf etmişdi be-cā öyle Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Leyli Mekkiyetün ve Hiye İĥdā ve Ǿİşrūne Āyeh 
 

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

255/b Sūretü’l-Leyl 
 

1, 2   Ķaplayıcı giceye nūr verici rūzlara hem  

                                                           
1511

 Bu sûre-i celîle 15 âyettir. 
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3  Dişi erkek yaradıcıya yemin ki bu Ĥudā  
 

4, 5  SaǾyiñiz kim müteferriķ o ki Ĥaķ yolda verüp 
6, 7  Ķalbi iĥsānı muśaddıķ bu muvaffaķ ĥaķķā  

 
8, 9  Kim ki nā-kes ola vü Ĥaķķa görüne nā-muĥtāc  
10  Münkir iĥsāna kolay var meşāķ vāśıl aña  

 
5 11, 12  Öyle vardıķda anı ķurŧarabilmez mālı 

13  Rāh-ı rāst gösteririm baña der-Ǿuķbā vü dünyā 
 

14, 15  Ķorķudurum sizi nār ile ki odur pür-Ǿalev 
16  Ķalan anda ebedī kim ki mükeźźib ednā 

 
17, 18  Odur etķā kim o temyīz ola lillāh keremi  
19, 20  Ecr-i Ĥaķdır emeli kimsece maķśad yoķ aña 

 
21  O ķarīban ola rāżī ki bu penç naśśda zehī  

Medĥ-i (Śıddīķda) nāzil denür o ki aǾlā  
 
Ķalmayyup nevǾ-i śalāt ile selāmdan bir şey 
Ĥaķ Ĥabībiyle hep āline de ķılsun eclā 
 

10   Ķalmaya nesnesi raĥm u berekāt nevǾiniñ 
Ki Resūlü ile hep āline etsün zībā  
 

   Degil illā bütün Ǿālemlere raĥmet o Resūl 
Nūru da mebde’ vü menşe’ ezelī vü ebedā 
 
Nūru aǾmā göremezse de güneşle aña da  
Erdi inbāt zurūǾu ki maǾāş ez-dünyā 
 
Bil ne gelse fuķarāya veriyordu der-Ǿaķab  
Derecātın biliyor keşf ile Dügümlü Baba 
 

Sūretü’đ-Đuĥā Mekkiyyetün ve Hiye İĥdā ǾAşrete Āyeh 
 

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz o bil  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

 1, 2  Mihr yükseldigi demler ki đuĥāya o ķasem  
Hem gice kim eder iskān ü ķaranlıķ ĥālā 
 

3  Seni terk eylemeyüp ķılmadı Rabbiñ nefret  
Bu cevāb ķāfire redden diyerek bu gūnā  
 
Ki erüp baǾżı su’āl demeyüp inşā’llāh  
Dedi yarın da olur buña cevāblar aǾlā 
 

5   Unudup demedigiçün buña inşā’llāh  
Çend gün gelmedi vaĥy öylece demiş ĥālā 
 
Dilde unutmaz idi hīç dili inşā’llāh  
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Demedi idi śarīĥçe şu mensīdi aña  
 

4  Ey Ĥabībim saña Ǿuķbā bu cihāndan daha ħayr 
Hem olur işiñ öñünden śoñu hep Ǿālā 
 

5  Burada dīni pek iǾlāda vü orada şefīǾ  
Dil-i pākinde aña ez-heme ĥāl oldu rıżā  
 

256/a Sūretü’đ-Đuĥā 
 

6  Sen idiñ dürr-i yetīm biz śadef-i Ǿammıñ ile  
Ya nübüvvet śadefinde saña bulduķ me’vā  
 

10 7  Śoñradan verilecek Ǿilmden iken ħālī  
Vaĥy ile Ǿilm-i dü Ǿālem ile etdik dānā 
 
Lāĥıķ evśāfına nisbetle bu dü śaff-ı śābıķ 
Yine sābıķları hep cümleye fā’iķ raǾnā  
 
Cümle elmāslara fā’iķ olan elmās-ı dā’im  
Nā-tırāşīde denür vaśfına aķdem ammā 
 
Ya demek dāye vü dābbeñ seni ġā’ib edecek 
Buldurup verdim idi hem yine ben kām-ı hüdā 
 
Kendü hep cevher-i bī-reyb nerede olsa güher 
Ġā’ib oldu denilür bilmeyen alursa aña  
 

15   Hem unutduñ demegi böylece inşā’llāh  
Deyü bizlerce bu taǾlīm ola hep böyle edā 
 

8  Ĥāl-i faķr üzere iken ķıldı mı Ĥaķ yüsrü  
Bā-tezevvüc hem edüp müşrik ile ĥarbden Ǿaŧā  
 

9  Görme taĥķīrde yetīm ĥālini çün derkiñ var  
10  Olma reddinde faķīriñ o da maǾlūm saña  

 
11  Eyle inbā-yı risālet ile şükr-i niǾmet 

Eyliyorsa da demek dem-be-dem ola zībā 
 
Ede her ān u mekānlar Ǿadedince śalavāt  
Ĥaķ ki şunlar yoķ iken aña heme kām-nümā  
 

20   Çün anıñ nūrun edüp menşe’-i cümle mākān  
Yoķ iken bunlar aña idi tecellā-ārā  
 
Görülür gözde kerāmetleridir mihr-i đuĥā  
Körlere leyl gibi oldu Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-İnşirāĥi Mekkiyyetün ve Hiye Ŝemānī Āyeh 
 

1 1  Ķılmadıķ mı ki seniñ śadrıñı ķıldıķ mebsūŧ 
Cevher-i ĥub ki cesīm açdı nigīn ħāne aña 
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Sinni penç śoñra da esrār u śūrīce yine  
Şerĥ edüp ĥāşiye-i metn-i dil oldu eclā  
 

2, 3  Ümmetiñ ĥāli saña pek olaraķ bār-ı girān  
4  Luŧfum inzāl u be-ĥaķ şānıñı ķıldım aǾlā 

 
5  ǾUsruñ içinde ĥaķīķ yüsri dedi tekrārca  
6  Yüsr iki vü Ǿusr eriyor bir ki bu tefsīr eclā  

 
5   Lām-ı taǾrīfi bil Ǿusr üzre bu bir demekdir 

Dünyevī Ǿusr iki Ǿālemde de yüsr Ǿavn-ı Ħudā 
 

7  Ķılacaķ baña Ǿumūmī olan Ǿābidligiñi  
8  Naśb-ı nefs eyle ħuśūśīyi ķılup sen ebedā  

 
Cümle ālem sözü vü enfāś u elĥāžı degin 
Ede Yezdān Ĥabībine selāmı ebedā  
 
Açdı Ǿuķbāca nezīh çeşm-i baśīretlerini  
Meyl-i dünyāyı ķomaz Ĥaķ bu ki Dügümlü Baba 
 

256/b 
 

Sūretü’t-Tīni Mekkiyyetün ve Hiye Ŝemānī Āyeh  
 

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

1, 2  İncire zeytūne Ŧurā şu beldeye ķasem  
3  Bil yaradana muĥaķķaķ hemān o da zībā 

 
O iki fākiha pür-nefǾ bil anıñ dü cebel 
Enbiyā maǾberi der-arż-ı mukaddes aǾlā  
 
Ŧurda bā-ŧavr-ı tecellā ŧuraraķ bil Mūsā  
Bil bu beldede ŧulūǾ etdi Resūl şems Ǿulyā  
 

5 4  MaǾnevī vü śūrīde insānı yaratdıķ aĥsen  
Ki maǾāş ile meǾādca da menāfiǾ ĥaķķā  
 

5  Var erer erźel-i Ǿömre ki bunaķ dünyāca  
Sāfilin esfeli Ǿuķbāca edilür hem-cā  
 

6  Olsa mü’min Ǿameli śāliĥ ise red olmaz  
Uħrevī cāyı celīl dünyevī śıĥĥat evfā  
 
Şu bunak ĥāle bu red olmayup erse bile hep 
Ĥesenāt işlemese ecri edilür iǾŧā 
 
Var ĥadīŝ śıĥĥatı ĥālinde ne ecr eyler ise  
ǾĀciz iken ola ecri yine ķılar āsā  
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10 7  Çoķ delīli ne sebeb dīnimi inkārcılara  
8  Cümle ĥükm edene ĥākim mi degil Ĥaķ maĥżā 

 
Aĥseni aĥsen-i taķvīmiñ erüp cümle nebī  

Bil ḥaķīķ aĥseni hep pādişeh-i her dü serā  
 
Enbiyā olsa esen kāffesi maǾśūm yine  
Bunaķ u Ǿayb denen Ǿillet ulaşmaz aślā  
 
Śalavāt kendüye vü anlara ki şems ü ķamer  
Ķaldı münķād-ı celī Yūsufadır der-dünyā 
  
Şems baŧmışdı duǾāsıyla rucūǾ ķıldı aña 
Hem de ŧurdurdu çü bir gün gic ola vaķt-i mesā 
 

15   Yūsufuñ kendüyü görmekle kesüp nisve eli 
Māh yarıldı buña parmaġı bile eclā  
 
ǾÖmrü seksan üç olup cezbede Ǿārif-i bi’llāh  
Derkde śıĥĥatda zehī Ǿömr-i Dügümlü Baba 
 
Sūretü’l-ǾAlaķi ve Hiye TisǾa ǾAşrete Āyeh 
 

1 1, 2  Yaradan Rabbiñ oķu ismi ile bu Ķur’ān  
3  Beşeri bir uyuşaķ ķandan īcād-pīrā  

 
4  Oķu Rabbiñ nice ekrem ki ķalemle ħaŧŧı 
5  Beşere bilmedigin bildirir o pek aǾlā  

 
6, 7  Ĥaddini geçmede insān ise el-ĥaķ zengin  
8  Ħavf-ı Ĥaķ eylemez ammā yine rāciǾ eclā 

 
9  Baķmıyor musuz Ebī Cehle śalātdan ki seni  
10  MenǾe geldi anı menǾ etdi gözü gördü belā 

 
257/a Sūretü’l-ǾAlaķ 

 
5   Secdede re’se ķuǾūda gelür iken döndü 

Śordu ķavmi dedi nār ħandeķi gördüm aķvā  
 

11, 12  Bu hüdā üzre vü taķvāyı ķılar emr-i güzīn  
13  Görüyorsuz ki Ǿinādda o ķalur şirk aķvā  

 
14, 15  Bilmiyor mu göre Ĥaķ ķalsa Ǿinād üzre yine  
16  Çekerim kiźb ile pür-nāśiyeden ķahra sezā 

 
17  Ķorķudur ķavmi ile anları daǾvet ķılsun  
18  Ben zebānīle ķarīban ederim ķahr aña  

 
19  Ķavline baķma bunuñ hem de iŧāǾat etme 

Bu bedīhī cehele fehmine göre bil edā 
 

10   Dā’imā secde ile eyle taķarrüb baña kim  



  903 
 

Bu da hep mü’mine taǾlīm faķaŧ bil evfā  
 

   Luŧf u ķahr ile tecellā ki hemān kāffeye de  
ǾAdedi ile śalāt ķıla Resūle Mevlā  
 

Ekŝer-i ķavl eriyor mebde’-i Ķur’ān (1512
أ ِا ق رِ  ) 

Oķuyup secde ķılar ķurbunu Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Ķadri Mekkiyyetün ve Hiye Ħamsu Āyeh  
 

1 1  Leyle-i Ķadirde Ķur’ānı buyurduķ inzāl  
Erdi kim levĥden o şeb be-semā’-ı dünyā 
 
Şāh-ı kevneyne nüzūl vaķti yigirmi üç yıl  
Ķıldı Cibrīl ile īcābca Ĥaķ śoñra Ǿaŧā  
 
Bil ki mebde’ aña māh-ı Ramażānda bu gice  
Hem olur naśś var o şeb bir senelik ĥāl imlā  
 

2  Ey Ĥabībim bilürüm ķadri de ben bildüreyim  
İşbu şeb içre Ǿibādet buluyor böyle Ǿulā  
 

5 3  Sā’ir ezmānda biñ māh Ǿibādetden o ħayr  
Bizleredir o hemān luŧf-ı ecl-i Mevlā  
 
Ümem-i sālife Ǿömrü ki uzun ise daĥı  
Bize de böyle Ǿibādetle var ecr-i evfā 
 

4  Melek ü rūĥ bu gice ine menāfiǾce hemān  
Ĥaķdan iźn ola cihān yā be-semā’-ı dünyā  
 

5  MaŧlaǾ-ı fecre degin anda selāmet ere hep  
Çünki her gicede ķılmaķda selāmetle belā  
 
Rūĥ burada yine Cibrīl ola hem başķa melek  
Pek büyükdür o femi vāfir eder ħayr-ı duǾā  
 

10   Ki zemīnlerle felek yutsa buña bir loķma  
Ya denür kim melek-i ekberi diger raǾnā  
 
Ki o başıyla erüp zeyline Ǿarşu’llāhıñ  
Bil yedinci yeriñ altında idi pā ber-cā 
 
LemǾa-ı şeyd-i muĥīŧ-i şāmil ekvān eriyor 
Başķa yer olsa açıķ vāśıl olur yine aña  
 
Olsa bir başķa güneş şuǾlesi bunda olup  
Biri varken gelecek o da verir fer aña  
 

257/b Sūretü’l-Ķadr 
 

                                                           
1512

 “Oku!” Alak Sûresi, 96/1. 
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Dendi hem rūĥ demek rūĥ-ı Cenāb-ı ǾĪsā  
Tā bu ümmetde cemīl vaśfı ķılar Ĥaķ eclā 
 

15   Bil yine rūĥ Cenāb-ı Şeh-i kevneyn o deyüp 
Pārsa söyledi tefsīrde bu ķavl aķvā  
 
Pīr-i Naķşi ile hem-Ǿaśridi hem oldu be-nām 
Hep muǾaśśırları içre bu kebīr ħulefā1513 
 
Nā-muǾayyen sene içinde ķalıyor bu gice  
İĥtiyāŧca kim Ǿibādet ola dā’im ĥaķķā  
 
Hele māh-ı Ramazān içre nüzūl-i Ķur’ān  
O yigirmi yedisi gice diyenler evfā  
 
Cümle pür-rūĥdaki nabzıñ ĥarekātı deñlü 
Dem-be-dem ola selām pek be-Resūl-i dü serā  
 

20   Müşkil envāǾ-ı Ǿalīl gördü duǾāsı ile Ǿavn  
MuǾcize oldu tevātür derece lā-yuĥśā 
 
Vaśf-ı mīlād ü reġā’īble mizāc pür-nūr 
Ĥilye-i pākine dībāce pek icmāl raǾnā 
 
Śayısız bil ki tevātürle celī muǾcizesi  
Oldu dībācece miǾrācı vü cüz’ī inşā  
 
İns ü cin ecri ķadar dedi Resūl bir ceźbe 
Bil muĥaķķaķ ki kebīr ķurb-ı Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Beyyineti Medeniyyetün ve Hiye Ŝemānī Āyeh  
 

1 1  Beyyine geldi bu Furķāna Resūlüme de līk  
Müşrik ü Ehl-i Kitāb küfrünü ķılmaz imĥā  
 
Şāh-ı kevneynde vü Ķur’ānda da vardır pek çoķ  
MuǾcizāt gördü bulur bālları bā-küfr beķā 
 
Bu Naśārā vü Yehūd cümlesi de Ehl-i Kitāb  
Bī-kitāb kāfir-i bi’llāha Ǿalem müşrik aña 
 

2  Pāķ Ķur’ānımı bildirmede enver bu Resūl  
3  Ki mevāǾiž ile aĥkām yazıludur aķvā 

 
5   Kütüb-i sābıķa oldu idi çünki taĥrīf  

Oldu Ķur’ān-ı celīl cāmiǾ-i envār-ı hüdā  
 

4  Tefriķa eylemeyüp Ehl-i Kitāb bilür iken  
Oldu münkir buñu pek muǾcize iken eclā 
 
Mütteĥid idi ber-ā-ber buña īmān edeler  

                                                           
1513 Rūĥ tefsīriniñ tafśīli işbu tefsīrde bi’d-defaǾāt bā-ħuśūś 46 śaĥifede daħı mündericdir. 
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BaǾŝde mü’mini vü kāfirleri bil çıķdı aña  
 
Kütüb-i sālifede baǾŝden evvel de yine  
Vaśf-ı Ǿālīsini Ǿālim idiler hep zīrā  
 

5  Ĥaķķıñ emri de faķaŧ anlara müslimlik idi  
Muħliśān ķulluķ idi ĥaśr ile Ĥaķķa icrā 
 

10   Hem namāz ile zekāt ķıla edā her kütübüñ  
Dedigi aķvem-i dīn bu ki mübeccel ĥaķķā 
 

258/a Sūretü’l-Beyyineti 
 

6  Küfr eden Ehl-i Kitāblarla bu müşrikler bil  
Hep ķalup nār-ı cehennemde ĥaķīķi ebedā 
 
Anlarıñ cümlesi eşrārıdır ancaķ ħalķıñ 
Buyurur sā’ire hem oldu hepisi eclā  
 
YaǾnī ĥayvān u cemādlarda tekālīf olmaz 
Böyledir şerr-i eşed ismi ile yāda sezā  
 

7  Kim ki īmān edüp aǾmāli güzel etse bil 
Hep yaradılanıñ o ħayrı demek kim raǾnā  
 

15 8  Oluna Rabbiniñ Ǿindinde mükāfāŧ-ı cinān  
Cū-yı dil-cū hep aķar zeyl-i şecerden aǾlā  
 
Ebedā anda muķarrer olıcaķlar bunlar  
Ola Ĥaķ rāżī odur dilce ecell-i maǾnā  
 
Anları da eder ırżā keremü cūdu’llāh 
Rü’yetü’llāh olur ekrem her kām u Ǿaŧā  
 
ǾĀcizim medĥ-i Resūl gibi śalāt taǾrīfe  
Ĥaķca kendüce nice ĥakdır o olsun ebedā  
 
İǾtiķād üzre śalāĥ ile felāĥ ola deyü  
Hep ŧaķınmaķda silāĥ himmeti Dügümlü Baba1514 
 

Sūretü’z-Zilzāli Medeniyyetün ve Hiye Ŝemānī Āyeh  
 

1 1, 2  Edecek yevm-i ķıyām zelzelesin arż hem de  
3  Yüklerin çıķara herkes diyecek n’oldu āyā  

 
4  Üzerinde nedir efǾāl o gün iħbār ede yer  
5  Aña vaĥy ede ki hep bildire şunu Mevlā  

 
6, 7  Nās perākende gider görmege aǾmālin o gün 
8  Źerre-veş ecr ü günāh bir bir olur bil hep edā 

 

                                                           
1514

 1. âyetten sonraki âyetler B nüshasında bulunmamaktadır. 
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Ĥaķ Ĥabībine śalātlar ķılup anıñ ile hep  
Cümle ehvāl u āfātdan ola bizce rehā 
 

5   Cümle ĥacātımızı ķılsun anıñla iĥsān  
Ķıla taŧhīri heme seyyi’eden de Mevlā  
 
Derecāt-ı erfeǾine olalım anda vāśıl  
Vere dāreynde heme ħayr-ı aǾliyyü’l-aǾlā 
 
Ĥaķ Ĥabībi güneşiñ ekremi źerre bu Kemāl 
Açdı o nūra vasīǾ mūrdu Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-ǾĀdiyāti Mekkiyyetün ve Hiye İĥdā ǾAşere Āyeh 
 

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

1  Ġāzīler esbi serīǾdir ki hırıldar gögsü 
2  Hem ĥacerden ola nār-rīz ķasem böyle buña  

 
3, 4  Bu varır śubĥda yagmada hep aǾdāya zehī  
5  Ŧoz śaçarak varır āmāl ola aǾdā ifnā  

 
6  Kāfir enǾum-ı Yezdānı bu insān vāfir 
7  Şāhid o nefsine bil şāhid olur Ĥaķ da buña 

 
258/b Sūretü’l-ǾĀdiyāt 
 

5 8, 9  Pek ĥarīś māla o bilmez ķubūrdan ķalķar  
10, 11  Sırları fāş olur Tañrı eder yaǾnī cezā  

 
Cümle źerrāt vücūdları Ǿadedince de selām  
Ola el-ĥaķ ki Ĥabībe o heme mihr-i Hüdā  
 
Zaĥm-ı Mosķola nişān ķaldı idi ķarnında  
Ĥarbı ķılmışdı gögüs gögüse Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-ĶāriǾati Mekkiyyetün ve Hiye İĥdā ǾAşere Āyeh  
 

1 1, 2  Dillere yara vuran gün ki ķıyāmet günüdür  
3  Kimse bilmez bunu hep kim ede tefhīm saña  

 
4  Nās perīşān ķalur ayaķda çekirge-veş o gün  
5  Kūhlar pārelenüp ķalmaķda penbe-āsā 

 
6, 7  Kim girānsa ĥasenāt vezni erüp Ǿiyş-i ĥesen  
8, 9  Bunuñ Ǿaksise maķām-ı hāviyye bil ķahr nümā  

 
10  Göreni yoķ diye ki hāviyyeyi māderi-veş 
11  ǾAlevi çünki ķucaķlar hem eşed ķahr-efzā  

 
5   Ĥaķ selām eyleye maĥbūbuna hem ĥürmetine  

Eyleye luŧfu bizi ĥaşren anıñla rüfeķā  
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Hīç ayırmaya dünyāda rıżāsından hem  
Sāyesinde ede Ǿuķbāca da hep luŧf eclā 
 
Evliyā luŧf ile ķucaķlaya ķıl ķalbi daħīl 
Ĥāmīdir bendeye pür-Ǿavn Dügümlü Baba  
 

Sūretü’t-Tekāŝür Mekkiyyetün ve Hiye Ŝemāni Āyeh 
 

1 1  Ķavmimiz çoķ deyü kibre düşerek ķabri bile  
2  Śaydıñız menfeǾatı sizce Ǿadīmken ĥālā 

 
Yā deyüp ehl ü evlād çoķ iǾāşeye ŧalup  
Uħrevī olmadı kesb-i ķabre degin bu gūnā  
 

3  Degil o Ĥaķca ķarīban kim olıcaķ bilesiz  
4  Śoñrası ĥaşre erüp bellüdür el-ĥaķ bu ħaŧā 

 
5, 6  Bilseñiz Ǿilm-i yaķīnle ki bu ĥālāt ķalmaz 
7  Nārı va’llāhi görüp śoñra celī o meŝvā  

 
5 8  Śorulursuz orada śoñra naǾīmden bu gün  

Bil ĥadīŝ śu ise bārid yine niǾmet maǾnā 
 
Śalavāt bizleredir ĥiśn-i ĥaśīn-i dāreyn  
Dā’imi ede Ĥabībine Ħudā lā-yuĥśā 
 
Ķabr-ı vāĥid ki ziyāretde fevā’idli k-elf 
Şöyledir Ǿilm-i yaķīn merķad-i Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-ǾAsri Mekkiyyetün ve Hiye Ŝelāŝü Āyeh  
 

1   Mā-sivā’llāha ķasem ķılmaķ olamaz bil o  
Bunları yaradana demek eder hep maĥżā 
 

1  Ķasem ikindiye bu dendi śalāt-ı vüsŧā 
Hep zamāna ki denüp öyle de tefsīr var aña  

 
2  ǾÖmrü dünyāya hemīn ĥaśr eden insān ħāsir  
3  Degil ancaķ eden īmān u śalāĥı ķaŧǾā  

 
259/a Sūretü’l-ǾAsr 

 
Hem de Ĥaķ üzre bulunmaķ ile śabr eylemegi 
Etdi bil sā’irede ĥüsn ü vaśiyyet ĥaķķā  
 

5   Ĥamdiñ olduķca śalāt ola Resūle Rabbim  
Ki şehādetde ber-ā-ber dü cenāĥ pek zībā  
 
Bunu da çoķ oķuyup eyledi pend ü tefsīr  
Şöyle ez-cān u derūn aña Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Hümezeti Mekkiyyetün ve Hiye TisǾu Āyeh  
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1 1  Arķadan ya yüze kim bed diye ya nemmāmlıķ 

Ede veyl aña caĥīmde bu Ǿaźāb ķahr-efzā  
 

2, 3  Ki o māl cemǾ ederek śandı muħalled eder o  
4  Degil öyle ĥuŧamede ķala şu ķahr evfā  

 
5, 6  Kimse bilmez ki diye anı o Allāh nārı 
7, 8  Olmuş īķādetini geçüp yaķa ķalbi zīrā 

 
9  Pek uzun nār u timurdan Ǿimāda bu nār 

Bend olup bunlara ebvāb ki nikbet ķaŧǾā 
 

5   Emr-i Ĥaķ yaǾnī ĥaķīķ vācib ü lāyıķ śalavāt  
Ola Şāh-ı rusüle cümle nebīye eclā  
 
Bed görünen söz ise ħayra vü nuśĥa aĥsen  
Keşf ile öyle eder idi Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Fīli Mekkiyyetün ve Hiye Ħamsü Āyeh 
 

1 1  Fīliñ aśĥābı Ǿacīb idi ŧulūǾuñ sāli 
Görmediñ midi görülmüşce tevātür eclā  
 

2, 3  Beytimiñ hedmine Ǿāzmdi biz etdirmeyerek  
4  Ĥīlesin bozduk Ebābīlle hemān bi’l-ifnā 

 
5  Ŧīnden nārda pişkin ĥacer erüp hep aña  

Güveniñ yidigi yapraķ gibi etdi ĥaķķā 
 
Ez-ezel tā-be-ebed nice ķılındı śalavāt  
Ķıla benden de Resūle heme öyle Mevlā 
 

5   Geldi çend kimse o ķıśśayı tekellüm Ǿuķbā 
Keşf edüp de oķudu bunu Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Ķureyşin Mekkiyyetün ve Hiye ErbaǾu Āyeh  
 

1 1  Ola iǾzāz u ülfet ede eŧrāfla Ķureyş 
Fīl aśĥābına Allāh eren ihlāķ-efzā  
 

2  Yaz u ķış ķande giderse denüp ehl-i Mekke 
Olur iǾzāz u ülfetleri öyle aķvā 

 
3  KaǾbe Rabbine heme etsün Ǿibādet ki buña 
4  CuǾdan ü ķorķudan o verdi idi böyle rehā 

 
Ger devāmıñca Ĥabībine buyurduñ śalavāt  
Yine ķıl böylece bizden de Ħudāyā ihdā  
 

5   Baķ Kemāl-nāmesine çoķ ĥarameyn ehlini bil 
Himmeti ile be-kām etmede Dügümlü Baba 
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259/b 
 

Sūretü’l-MāǾūni Mekkiyyetün ve Hiye SebǾu Āyeh 
 

1 1  Ey Resūlüm anı gördün mi ki dīni münkir  
2  Hem yetīmānı ķılar defǾ u sitemler eclā  

 
3  Kendü ķılmaz fuķarāya kerem ü iŧǾāmı 

Olmaz o sā’iri de hem buña teşvīķ-efzā  
 

4  Olmada öyle musallīlere ki zūr-ı elem 
5  Ġāfilen buña namāz nesne degüldür zīrā 

 
6  Hem nifāķāne riyā’en ķılar śoñra ķılmaz  

Māldan ehline zekātı ķala bil menǾ-efzā  
 

5   Dendi MāǾūn śaĥan-āsā ne emānet nesne  
Olsa muĥtāc dileyen vermeyecek vizr aña  
 

7  BaǾżılar śu ile nār bir de dedi ŧuz MāǾūn  
Vermeyen nākes ü ŧālib kim ola ķıl īfā  
 
ǾArş u eflāk ü zemīnler heme şey veznince  
Çü cevāhir śalavāt ola Resūle ihdā  
 
Ehl-i sünnetce müfesser ki be-ilhām keşşāf  
İbn-i ǾAbbās-veş olur kāmda Dügümlü Baba 
 

Sūretü’l-Kevŝeri Mekkiyyetün ve Hiye Ŝelāŝü Āyeh 
 

1 1  Ey Resūlüm dü cihānda saña her enǾumu da 
Verdim ümmetde vefīr yer gök eder vaśf u ŝenā 
 
Hem de Ķur’ānı vü her ŧatları cāmiǾ kevŝer 
Verdik enhār-ı cinān içre bu bil kim aǾlā 
 

2  Ķıl namāzı nice kim ķılmada iseñ be-ħulūś 
Eyle Ķurbān u bayram namāzını edā  
 

3  Ķalmaz erkek velediñ ŧaǾnı eden öylece bil 
Odur ebter buña olmaz ki eder ħayr u duǾā  
 

5   Kendüden śoñra nebī ķılmayacaķdır Īzid  
Ķıldılar idi meħādīmi śabī Ǿazm-i beķā  
 
ǾĀlem-i emr ü ħalķ içre ne var o deñlü 
Śalavāt ede Resūlüne heme ān Mevlā 
 
Cismi ilāddan eǾaz rūĥca ķılar feyż īrād  
Veled-i ķalb ebeveyni idi Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Kāfirūne Mekkiyyetün ve Hiye Sittü Āyeh 
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1 1, 2  Ey Resūlüm de ki ŧapmam ne ki bī-Ħaķ idiñiz  
3  Kim ķalur şirki ĥaķīķ Tañrıya ŧapmaz eclā 

 
4  Öyle ŧapdıķlarıñız şeylere ben hīç ŧapmam 
5  Sizde de şimdiye dek ermedi tevhīdi Ǿulā  

 
6  Dīniñiz sizlere ki śoñra Ǿaźābı sizedir  

Dīnimiz kendimize çün ola meşkūr eclā  
 
Oldu mensūħ bu ķıtāl naśś-ı celīli ile  
Pür-ĥikem bir bir eder böyle o emr-i Mevlā  
 

5   Bize taǾlīm-i Ħudā erme muŧīǾ küfr edene  
Eyle buñlarla kebīr emr-i cihādı zīrā 
 
MuǾcizāt gördü ķalan kibr u Ǿināddan pek hep  
Ķıla īmān ŧura ya śulĥ ile rāĥat zīrā  
 

260/a Sūretü’l-Kāfirūn 
 
Etdi Dāvūd u Mūsā daħı ĥarb küffār  
Ķılmadı ŧurdu pek az burada Ǿömr-i ǾĪsā  
 
YaǾnī Ħaķ vaķte göre Ǿömre göre emr ederek 
Hep nebī idi muŧābıķ ĥareketde zīrā 
 
ǾAded-i ümmeti de pek az olup refǾinde  
Eylemez Rabb-i Ķadīr ħāric vüsǾ-ı emr aślā  
 

10   Ümmeti ķıldı cihād kendüsü refǾ olmuşiken 
Dīn içün eylediler çün ölüp de hep edā 
 
Dīni nesħ olmadan anda da kibār ķıldı cihād 
Bize hep ķılamaz inkār Naśārā ĥaķķā 
 
Ĥamdiñ olduķca śalāt ola Resūle Rabbim  
Ki şehādetde ber-ā-ber dü cenāĥ pek zībā  
 
Ķalbi rabŧ eyledi hep Ĥaķca śalātla da hemīn  
Mū-be-mū ser-te-ser o ķaydını Dügümlü Baba  
 

Sūretü’n-Naśri Medeiyyetün ve Hiye Ŝelāŝü Āyeh  
 

1 1  Benden erdikce saña ümmetine naśr u fütūĥ  
Fevc fevc nāsı bil İslāma gelürler aǾlā 
 

2  Ĥamd ü tesbīĥde ol ifrāŧıña ümmetleriñe 
Ķıl ricā Ǿafvı rucūǾ edici maķbūl raǾnā  
 

3  Mekke eŧrāfda fütūĥ olmadan aķdem inbā 
Riĥleten vaślını da Rabbine bu müjde aña  
 
Buyurup ĥażret-i Zehrāya buña eyledi o  
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Devri-i śūrī ki ekdār demekdir aña  
 

5   Ehl-i Beytimde sen aķdem baña riĥletle gelür 
Deyü müjde buyurup ķıldı sürūrun aķvā 
 
Ķıla ez-mehd-i ezel laĥd u ķıyām ile śalāt  
Seyyid-i Ǿālem ile āli vü śaĥb üzre Ħudā 
 
Rabb-i pür-cūd ü Resūl görmesi riĥlet ile  
Deyü teşvīķ u talebde idi Dügümlü Baba 
 

Sūretü’t-Tebbet Mekkiyyetün ve Hiye Ħamsü Āyeh  
 

1 1  Elleri kendüsü de Bū-Lehebiñ bula helāk 
2  Mālı vü ehli anı taħlīś edemezler ķaŧǾā  

 
3, 4  ŞuǾleli nāra girüp zevcesi ile bulıcaķ  
5  Zevcesi iple ĥaŧab ŧaşıya boynunda şuña  

 
Ki sebeb aña eźā oldu heme öylece o  
Bū-Leheb ķoķdu Ǿacīb laşe-i mırdār zīrā 
 
Zevcesi aldı ĥaŧab boynuna refǾ eylerdi 
Bir melek baśdı ipe etdi telef Ĥaķ eclā  
 

5   Oġlu da oldu helāk nice dedi aña Resūl 
Mühliki oldu esed ĥāmīsi varken efvā  
 
Ķıl selām meblaġ sırrıñca Resūle Rabbim  
Ribĥ-i sermāye-i dāreyn bu bilā-ĥad evfā 
 
Kendüye kim ki eźā ķıldı heme buldu belā  
Nice hep ķıldı idi nuŧķ-ı Dügümlü Baba  
 

260/b 
 

Sūretü’l-İħlāśi Mekkiyyetün ve Hiye ErbeǾu Āyeh 
 

1 1  Ey Ĥabībim beni śoranlara sen ver ki cevāb  
O dur Allāh Celīl bir ki nažīrsız ķaŧǾā  
 

2  Ehl-i ĥācāta da O maķśad u seyyid ü ķadīm  
Ululuķ Anda nihāyetde O iĥsān-ārā 
 

3  Vālideyn ü veled olmaz Aña muĥtāc degil  
Miŝl u aķrānda mümkün degil olmaķ Aña  
 
Hīç tezevvüc mü eder Ħalıķıñ olmaz veledi 
Cins-i vāĥidligi lāzım o muĥāl çünki Aña 
 

5   Ki Ķadīm ĥaķķına isnād-ı ĥudūŝ olmaz kim  
Bāhī olmaz o tecezzīde de olmaz Mevlā 
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Tañrı birdir ki Ķadīm başķaca olmaz maǾbūd  
Olsa Ǿālemde fesād naķlen ü Ǿaķlen zīrā 
 
Ki şerīk Ĥaķķına zā’id deseler bil ki Ǿabeŝ 
Dense lāzım olur Allāhca noķśān ebedā  
 
Ķıl Resūle śalavāt yā Ĥaķ emel fevķince  
Ki śalātla erelim aña ol erdire saña  
 
Mübtedādır Hüve kim cümle-i vaśfı da ħayr  
Rabŧ-ı maǾnā-yı fu’ād eyledi Dügümlü Baba  
 

Sūretü’l-Felaķ (fi maĥalli nüzūlihā iħtilāf) ve Hiye Ħamsü Āyeh 
 

1 1  Ey Ĥabībim diyesin ki śıġınurum böyle  
Śubĥı da yaradıcı Rabbe o hem fer-ārā 

 
2  Cümle ĥalķ eyledigi nesneleriñ şerrinden  
3  O siyāhdan da ki olur kedere üs-āsā  

 
4  ǾUķdu āfsūn ile Ǿuķd edici şerrinden  
5  Hem de ĥāsidden o da ķāśıd-ı şer nār-āsā  

 
Nā-mizāc idi nebī ĥikmet-i Rab śiĥr olup 
ǾUķad-ı siĥri hep açdı bu dü sūreyle Ħudā  
 

5   Var ĥadīŝ aķrebiñiz baña śalātı çoķ eden  
Ede ĥubb u emeli üzre her ānda Mevlā 
 
Münĥaśır Ǿaķd u nikāĥ-veş erer ilhām ile ħayr  
Veled-i ķalbi zehī vermede Dügümlü Baba 
 

Sūretü’n-Nāsi Medeniyyetün ve Hiye Sittü Āyeh 
 

1 1, 2  Rabb-i nāsa śıġınurum di Resūlüm kim O dur 
3  Nāsa hep mālik ü maǾbūdu Ǿaŧāyā-efzā 

 
4  Źikr-i Mevlāda firār edici deyü vesvās  

Şer ķılar öyle demekle ķıla Mevlā imĥā  
 

5  Dil-i insāna verir vesvese hem ins ü cin 
6  Şerlerinden de taĥarruz ķılarım Ĥaķ raǾnā  

 
Rabbenā śalli ve sellim ve teĥannen bārik  
Mefħarımız eyle āliyle vü śaĥba aǾlā  
 

5   Śıġınup rabŧ ederek cism ü dilin öyle hemān  
ǾAvn-ı Bārīye olur idi Dügümlü Baba  
 

بسمِاللهِالرحمنِالرحیمِورأيتِفیِآَرِتفسیرِروحِالبیانِوعنهِعلیهِالسلامِانهِامرِعلیِبنِابیِطالبِرضیِاللهِ

ِالدعاءِوِ ِبهذا ِانِيدعوِعندَِتم ِاسئلكِاَتیارِالمخبتینعنه ِ)اللهم ِِهو ِالبرارِوِوِاَلاصِالموقینینِومرا فقة

برِوِالسلامةِمنِكلِاثمِووجوبِرحمتكِوعزائمِمغفرتكِوالفوزِبالجنةِمنِكلِِمةوالغنیِاستحقاقِحقائقِايمان

ِالقرآنِ َِتم ِعند ِالسلام ِوبماكانِيقولِالنبیِعلیه ِواجوالخلاصِمنِالنار( ِارحمنیِبالقرآنِالعظیم ِلیِ)اللهم عله
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هارِواطرا ٌِالنِتِوارزقنیِتلاوتهِاناءِاللیلذكرلیِمنهِماِنسیتِوعلمنیِماِجهِوِنوراِوِهداِوِرحمةِاللهمِاايمام

واجعلهِحجةِلیِياربِالعالمین
1515
)ِ

 
261/a 

 
1   Ħatm-i Ķur’ānda ǾAlīye bu duǾā ile Resūl 

Buyurup emr ü beyān böylece oldu imlā  
 
Ħatm-i Ķur’ānda Resūlüñ yine olup bu duǾā  
İkisi de yazıludur burada ki aǾlā 
 
Ħatm-i Ķur’ānda hep Allāh içün ammā ecri  
Ola ber-rūĥ-ı Resūl cümle-i mü’min ihdā  
 
Her bir ihdāya da ecri eder Allāh çü medīd  
Ķat ķat olmaķ içün demelidir bu gūnā  
 

5   Ki falāna ere luŧfen hem o ihdā ecrin 
Yine şu gūne falān rūĥuna etdim ihdā  
 
İşbu tefsīr oķunup Muśtafā Dügümlü Baba  
Hem Kemāl Śādıķ İsmāǾīle densün ki be-cā 
 
Ķıldı tefsīr ile de luŧfu Kemāle ikmāl  
Ķalbi ekmel ü mükemmil teni Dügümlü Baba  
 
Mühr-i mihr-i Ĥaķ ola nāme-i Ǿömrüñ ħatmi 
Hep müsevidde muśaĥĥiĥ yazıla pek eśfā  
 
Evliyā śadrı Dügümlü Babadır Ǿaśrında  
Ķıla telħīś o mihr ile sözüm bu maǾnā  
 

10   Nāmedir śāĥib-i mihriñ ne Kemāl bende anıñ  
Tām tārīħ (be-ķabūl-i ħatm-i Dügümlü Baba)          1296 
 
(Açdı Dügümlü Baba ħatm-i be-misk) tām tārīħ         1296 
Nefes-i enfesi ŧīb bende buħūrdan-āsā 
 
Bu duǾāda olur ebrāra raĥīk-i maħtūm  
Çü cinān içre olurlar heme öyle ervā 
 
Mezc olur sükker-i tesnīm verilür şöyle kām 
Miskdir mihri o açar emeli etsün aña  
 
Hem muķarriblere tesnīm verilür śāfī nūr  
Ki odur eşribe zībāsı ĥaķ eyler isķā  
 

س قٰيهُمْ 1516   15 بُّهُمْ dedi Ĥaķ 1517 و    anda fāǾil ر 

                                                           
1515

 Rasûlullâh’ın (sav) Ali b. Ebu Talib’e Kur’ân-ı Kerîm hatmi esnasında şu duayı yapmasını emrettiği 

rivâyet edilmektedir: “Allâh’ım senden huşu ehlinin huşusunu, yakîn ehlinin ihlasını, ebrar kullarla refîk 

olmayı, iman hakikatlerini hak etmeyi, her türlü hayrı elde edip her türlü günahtan selâmetle kalmayı, 

rahmetinin bana vacip olmasını, mağfiretine nâil olmayı, cenneti kazanmayı ve cehennemden kurtulmayı 

dilerim.” İsmail Hakkı Bursevî, Ruhu’l-Beyan Tefsîri, c. 23, s. 717. 
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Himmeti etdi zehī anı da Dügümlü Baba  
 
Yüz śuyu dögme bu fānī yıķa rūyuñ ez-eşk 
İki dīdeñ olaraķ çifte gülābdan buña  
 
Tām itmāmına tārīħ (be-cevher-i ħatmim)    1296 
Naķşı tefsīr ü naķķāşı Dügümlü Baba 
 
Bed’-i tārīħi yazıldı kim o evvel maǾlūm 
Okınur böyle de ikmāle göre hep raǾnā  
 
Nāmı tārīħi temāmı daħı (Tefsīr-i Kemāl 
Ĥāl-i ilhām-ı ĥaķāyıķ be-Dügümlü Baba)      1294 
 

20   Fātiĥa vü vāfī śalātlarla duǾā bula Kemāl 
Ķıldı anlarla elin yüzüne Dügümlü Baba 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

                                                                                                                                                                          
1516

 İnsân Sûresi, 76/21. 
1517

 İnsân Sûresi, 76/21. 
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SONUÇ 

1. Osmanlı’nın dağılma döneminde yaşamış olan İsmâil Sâdık Kemâl (1824-

1892), Sultan II. Mahmud döneminde dünyaya gelmiş, Abdülmecid, I. Abdülaziz, V. 

Murat ve II. Abdülhamid devirlerini yaşamış bir şahsiyettir. Babası gibi devlet 

kademelerinde farklı görevler alan İsmâil Sâdık Kemâl, Rumeli Beylerbeyliği, Meclis-i 

Maliye azalığı, Ayan Meclisi üyeliği gibi vazifeleri yerine getirmiş, fakat bu görevlerde 

uzun müddet kalmamış, kendisini edebî ve ilmî çalışmalara vermiştir. 

2. İsmâil Sâdık Kemâl, babasının valilik görevleri nedeniyle Osmanlı 

Devleti’nde geniş bir coğrafyayı gezmiş, eğitimli ve kültürlü bir zattır. Müellif; Arapça 

ve Farsça’ya hâkim, üç dilde de manzum ve mensur eserler yazabilecek istidada ve 

edebî birikime sahip, aynı zamanda hüsn-i hatla uğraşan, özellikle talik ve celî talik 

hatla birçok örnekler ortaya koyan sanatçı kişiliğe sahip bir şahsiyettir. Hatla ilgili 

verdiği örneklerin çoğu, o dönemde Ayaş ve civarındaki camilerde ve türbelerde 

sergilenmiştir. Bu bilgiler, müellifin bürokratik ve ilmî kişiliğinin yanında sanatçı 

kişiliğini ortaya koymuştur.  

3. Büyük bir kütüphaneye sahip olan İsmâil Sâdık Kemâl, almış olduğu eğitim 

ve sahip olduğu kültür birikimiyle birçok eser kaleme almıştır. Kütüphanesinde yer alan 

kitaplarını, kendi teliflerini ve hüsn-i hatla ilgili çalışmalarını, Ayaş’ta Bünyamin Ayaşî 

Camii kütüphanesine ve Sultan Ahmet Camii civarında kendisinin kurduğu kütüphaneyi 

Düğümlü Baba Tekkesi’ne vakfetmiştir. 

4. Divan edebiyatının temel kaynaklarından bir tanesi de Kur’ân-ı Kerim’dir. 

Divan şairleri, Kur’ân-ı Kerim’den âyetlerin orijinal lafızlarıyla iktibas etme, âyetleri 

me’alen iktibas etme, âyetlere telmihte bulunma ve sûre isimlerinin sevgilinin yüzü için 

teşbih unsuru olarak kullanmak gibi istifade etme yoluna gitmişlerdir. Divan 

edebiyatında bu istifade yollarından başka manzum Fâtiha, İhlâs, Yâsîn, Mülk ve Nebe 
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sûrelerinin tefsîrleri de verilmiştir. İsmâil Sâdık Kemâl, XIX. yüzyılda kaleme aldığı 

Tefsîr-i Kemâl adlı eserinde, günümüze kadar örneği olmayan bir şekilde, Kur’ân-ı 

Kerim’i baştan sona manzum bir surette tefsîr etmiştir. 

5. Dönemin tezkirelerinde eserin adı “Tefsîr-i Âyât-ı Kur’ân”, “Manzum 

Tefsîr” ve “Tefsîr-i Sûre-i İhlâs” olarak verilmiştir. Müellif eserinin ismini “Tefsîr-i 

Kemâl” olarak belirtmiştir:  

Nāmı tārīħi temāmı daħı (Tefsīr-i Kemāl 

Ĥāl-i ilhām-ı ĥaķāyıķ be-Dügümlü Baba) 

6. İsmâil Sâdık Kemâl, Tefsîr-i Kemâl adlı eserini kaleme alırken tefsîr 

alanındaki önemli müfessirlerden (Fahreddîn Râzî, Celâleddîn Süyûtî ve İsmâil Hakkı 

Bursevî) ve eserlerinden (Mefâtihü’l-Gayb, Rûhu’l-Beyân ve ‘Arâ’is-i Baklî) ve zengin 

kütüphanesinden yararlandığı anlaşılmıştır. 

7. İsmâil Sâdık Kemâl, tefsîrinde Hz. Âdem, Hz. Musa, Hz. Yûnus ve Hz. 

Eyyüp’ün adının geçtiği âyetlerde, bu peygamberlerin kıssalarını ayrıntılı bir şekilde 

izah etmiştir. Müellifin bu kıssalara ayrıntılı bir şekilde yer vermesi, onun peygamberler 

tarihine vukûfiyetini göstermesi açısından önemlidir. 

8. Tefsîr-i Kemâl adlı eserini kaleme alan İsmâil Sâdık Kemâl, hadîs-i 

şeriflerden hem asıl lafızlarını iktibas ederek, hem de telmih yolu ile yararlanmıştır. 

Müellif hadîsleri zikrederken bazılarını ravisiyle birlikte vermektedir. Bir kısım âyetleri 

hadîslerle tefsîr eden İsmâil Sâdık Kemâl’in çok sayıda hadîs kaynaklarından istifade 

ettiği anlaşılmıştır.  

9. Kelâm, hadîs, tefsîr, siyer vb. İslâmî ilimlere vâkıf olan İsmâil Sâdık 

Kemâl’in, fıkhî konularda da derin bir bilgiye sahip olduğu, tefsîrinde fıkhî meselelerin 

izahında İmâm-ı A‘zâm ve İmâm-ı Şâfiî’nin görüşlerinden yararlandığı görülmüştür. 
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10. İsmâil Sâdık Kemâl, manzum tefsîrinde Hz. Peygamber’in hayatını kısaca 

ele alan küçük bir siyer ve mi‘rac mu’cizesini ayrıntılarıyla anlattığı bir de mi‘rac-nâme 

türüne örnek vermiştir. 

11. İsmâil Sâdık Kemâl, eserini kendi dönemimindeki itikadî problemleri 

ortadan kaldırmak için kaleme almış; inanç ve ibadet esaslarını kapsayan konuların 

hepsini işlemiş ve problem yaşanılan inanç ve ibadet esaslarını ayrıntılı bir şekilde 

açıklamıştır. 

12. Tasavvufî yönü dikkat çeken İsmâil Sâdık Kemâl, kendisi için ilham ve 

feyiz kaynağı olan şeyhi Düğümlü Baba için bir menâkıb-nâme kaleme almış; Tefsîr-i 

Kemâl adlı tefsîrinde de, âyet tefsîrlerine uygun bir şekilde Düğümlü Baba üzerinden 

tasavvufî düşüncelerini dile getirdiği görülmüştür. 

13. İsmâil Sâdık Kemâl, tefsîrinde aruz vezninin remel bahrinin Fe‘ilâtün 

[Fâ‘ilâtün] Fe‘ilâtün Fe‘ilâtün Fe‘ilün [Fa‘lün] (ana kalıp), Fe‘ilâtün [Fâ‘ilâtün] 

Fe‘ilâtün Fe‘ilün [Fa‘lün] kalıbı ile hezec bahrinin Mefâ‘ilün Mefâ‘ilün Mefâ‘ilün 

Mefâ‘ilün kalıplarını kullanmıştır. 

14. Tefsîr-i Kemâl, 11.154 beyitle İsmâil Sâdık Kemâl’in en hacimli 

eserlerinden birisidir. Müellif edebî bir eser ortaya koymaktan çok didaktik mesajlar 

vermeyi ve okuyucuya öğretici olmayı tercih etmiştir. Müellifin vermek istediği mesaj, 

sanat endişesinin önüne geçmiştir. Bu şekilde o, dinî bilgileri topluma aktarmak ve 

faydalı olmak için sanatı bir araç olarak kullanmıştır. 

15. Müellif, Kur’ân’ın sûre ve âyetlerini tefsîr eden eserinde kıt’a-i kebîre 

nazım şeklini kullanmış, konuların iyi anlaşılması için sade ve anlaşılır bir dil 

kullanmaya dikkat etmiştir.  
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ÇETİN, Rıdvan, İsmâil Sâdık Kemâl Paşa’nın Tefsîr-i Kemâl’i (İnceleme-Metin-

Dizin), Doktora Tezi, Danışman: Prof. Dr. Zülfikar Güngör, Ankara 2021. 

ÖZET 

İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, 1824-1892 yılları arasında yaşamıştır. Osmanlı’nın 

son dönem paşası olması hasebiyle meydana gelen birçok olaya şahitlik etmiştir. Siyasî 

hayatını mazulen geçiren şairin eserleri genel itibariyle dinî muhtevalıdır. 

Her türlü meramını manzum şekilde ifade edebilecek kabiliyete sahip olan 

İsmâil Sâdık Kemâl Paşa’nın iyi bir eğitim aldığını eserlerinde müşahede etmekteyiz. 

Bunun yanında babasının Osmanlı Devleti’inin muhtelif bölgelerinde vazifelerde 

bulunması da şairin eğitim hayatı üzerinde önemli bir etkiye sahiptir. 

İsmâil Sâdık Kemâl son dönemlerde Osmanlı Devleti’nin her alanda çöküşe 

geçmesiyle birlikte insanların manevi noktadan doyurmak ve itikadî problemleri 

çözmek için Tefsîr-i Kemâl adlı eserini kaleme almıştır. Müellif tefsîrinde hem İslâm 

inanç esasları hem de İslâm ibadet esasları hakkında ayrıntılı bilgiler vermiştir. 

Osmanlı Devleti’nin son döneminde tefsîrini normallerinden farklı bir şekilde 

manzum olarak kaleme alan şair; diğer müfessirlerin görüşlerinden, tefsîrlerinden ve 

kurduğu zengin kütüphanesinden istifade etmiştir. 

Sûfî-meşrep bir kişiliğe sahip olan İsmâil Sâdık Kemâl Paşa eserini 

monotonluktan kurtarmak için yer yer Hz. Peygamber’in (sav) mu’cizelerinden ve 

Düğümlü Baba’nın sahip olduğu kerâmetlerinden yararlanmıştır. 

Dinî muhtevalı eserler telif eden İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, şekilden çok 

muhtevaya önem vermiş ve şiirlerindeki üslûbunu bu çerçevede şekillendirmiştir. Şair 

bu üslûbu nedeniyle teknik bazı özelliklere takılmadan eserlerini telif etmiştir. 

 

Anahtar Kelimeler: Türk-İslâm Edebiyatı, Manzum Tefsîr, Tefsîr-i Kemâl, 

İsmâil Sâdık Kemâl Paşa, Sûre, Âyet. 
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ÇETİN, Rıdvan, İsmâil Sâdık Kemâl Pasha's Tefsîr-i Kemâl (Analysis-Text-Index), PhD 

Thesis, Supervisor: Prof. Dr. Zülfikar GÜNGÖR, Ankara 2021. 

ABSTRACT 

İsmâil Sâdık Kemâl Pasha lived between 1824-1892. He witnessed many 

events that took place due to the fact that he was a Pasha during the late stages of 

Ottoman Empire. The works of the poet, who lived as a political exile, are generally of 

religious content. We observe in his works that İsmâil Sâdık Kemâl Pasha, who is 

capable of expressing all kinds of meanings in verse, received a good education. In 

addition, his father's duty in various regions of the Ottoman Empire had an important 

effect on the education life of the poet. 

İsmâil Sâdık Kemâl wrote his work titled Tefsîr-i Kemâl to provide spirituality 

and offer a solution for crisis of faith during the collapse of the Ottoman Empire. The 

author gave detailed information about both the principles of Islamic belief and the 

principles of Islamic worship in his work. 

The poet, who wrote his interpretation in verse -unlike the usual method of 

prose in the last period of the Ottoman Empire- benefited from the views and writings 

of other commentators via the rich library he established. İsmâil Sâdık Kemâl Pasha, 

who had a Sufi-like abstinent lifestyle, included miracles of the Prophet Muhammad 

(pbuh) and Düğümlü Baba to break monotony in his work. İsmâil Sâdık Kemâl Pasha, 

who authored works with religious content, gave importance to content rather than 

form. As he styled his poems with this approach, his works lack some technical 

features. 

Keywords: Turkish-Islamic Literature, Verse Tafsîr, Tafsîr-i Kemâl, Ismail 

Sâdık Kemâl Pasha, Sura, Verse. 
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